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PRÉFACE. 


De  toutes  les  parties  dont  se  compose  le  discours^ 
il  n^en  est  pas^  sans  contredit,  de  plus  importante 
ni  de  plus  essentielle  que  le  verbe. 

Le  verbe  est  Pâme  du  discpurs  ;  c^est  de  lui  qu'il 
reçoit  le  mouvement  et  la  vie.  Sans  ce  mot^  que  les 
Latins  appelaient  verbum,  voulant  donner  à  enten- 
dre que  c'était  le  mot  par  excellence,  il  nous  serait 
impossible  d'exprimer  nos  pensées. 

Par  la  connaissance  raisonnée  des  verbes,  par 
Fétude  de  leurs,  diverses  acceptions^  de  leurs  for- 
mes^ de  leurs  modes,  on  acquiert  la  facilité  d'écrire 
correctement  et  de  s'énoncer  avec  pureté. 

Les  verbes  français^  dit  un  grammairien^  offrent 


TI 

si  pea  ûe  variété  dans  leurs  modificatioDS  fina'es^ 
qu'il  eu  résulte  une  foule  d'homonymes  et  de  mots 
à  double  entente  qui  en  faussent  souvent  Papplica- 
tion  ;  et  telle  est  la  rudesse  de  quelques-unes  de 
leurs  désinences  ,  que  Tusage  se  refuse  à  les  em-» 
ployer  en  coQtr^veptipa  {n^qifçs^e  et  continuelle 
aux.  règles  de  li  syntaxe.  Qnap^  à  leurs  nom- 
breuses anomalies^  elles  présentent  une  si  grande 
difficulté  de  mécanisme^  qu'elle  a  fait  jeter  au  cé- 
lèbre abbé  de  Gondillac  ce  décourageant  cri^e  dé- 
tresse :  Je  ne  eonseiUe  à  personne  d;  étudier  la  con-- 
jugaison  des  verbes  ;  c^est  de  Vusage  quUl  faut  les 
apprendre.  On  ne  la  que  trop  cru  sur  parole  ^  aussi 
il  y  a  bien  peu  de  persom^,  même  parmi  les  gços 
de  lettres^  qui  n'épronvent  couvent  de  Fembarra^ 
dans  l'emploi  des  yerb€i3;  quant  au  peuple  et  ai|x 
étr^pgers^  c'est  pour  epx  h  m^  4  boire. 

Plusieurs  grammairiens  ont  cherché  à  simplifier 
cette  partie  si  difficile  de  r^p$eigpement  gramma*- 
tical.  Mais  leurs  efforts  p'ont  guère  abouti  qu^à 
jeter  un  nouyes^u  désordre  dans  une  matière  déjà 
bien  as^z confuse  par  ell^mèipe. 

C'est  popr  remédier  Iç  piiepx  possible  à  cet  in- 
copvénienl  que  pous  avons  cru  devoir  publier^  ea 
faveur  de^  jeppes  élèves^  ce  manubi.  pss  coiunoAi- 

SONS. 

Loiu  de  vouloir^  à  l'exemple  de  nos  devanciers^ 
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rédtnre  le  système  conjagatif  à  ane  ou  deux  pages, 
préleotioD  ridicule  et  qui  ue  peut  séduire  que  les 
igoorants,  nous  avons,  au  contraire^  cherché  à 
multiplier,  autant  que  possible»  les  modèles,  afin 
de  familiariser  les  élèves  avec  les  difficultés  innom- 
brables que  présente  le  mécanisme  des  verbes. 

Un  rien,  en  effet,  suffit  pour  embarrasser  un 
enfant.  Vous  lui  dites,  par  exemple,  de  conjuguer 
amener  sur  aimer,  mais  le  prévenez- vous  de  la  dif- 
férence orthographique  qui  existe  entre  c^  deux 
verbes,  bien  qu'ils  soient  tous  deux  réguliers?  Et 
cette  différence,  que  vous  connaissez,  mais  que 
Tenfant  ignore,  c'est  que  Ve  muet  qui  précède  la 
dernière  syllabe  A^ amener,  se  change  en  é  ouvert 
toutes  les  fois  que  ner  se  transforme  en  ne,  net, 
nen^;  comme  dans  :  f  amène,  tu  amènes,  îb  amènent. 

Nous  citons  un  exemple  entje  mille;  mais,  sans 
parler  des  verbes  irrégnliers,  combien  de  difficultés 
de  toute  sorte  ne  présentent  pas  aussi  les  verbes 
réguliers  ? 

Désirant  que  notre  manuel  pût  servir  autant  pour 
Torthographe  que  pour  ce  qui  regarde  spécialement 
les  conjugaisons,  nous  avons  classé  et  groupe  tous 
les  verbes  de  la  langue  par  ordre  de  désinences  de 
telle  sorte  qu'en  cherchant  un  verbe  on  pût  le  trou- 
ver, non-seulement  avec  le  modèle  de  la  conjugai- 
son à  laquelle  il  appartient,  mais  avec  tous  les  ver- 


VIU  PRÉFACE. 

bcsde  la  même  terminaison.  Cette  marche  uniforme 
et  invariable^  qci  nous  a  permis  d^embrasser  Tuni- 
versalité  des  verbes  français,  objet  principal  de 
notre  livre^  nous  a  paru  le  seul  moyen  de  faire 
disparaître  toutes  les  difficultés  qu^on  a  rencontrées 
jusqu^à  de  jour  dans  Pétude  des  verbes.  Les  instilu- 
leurs  nous  sauront  gré  de  ce  travail,  nous  osons  du 
moins  Tespérer;  car  ils  pourront  désormais  mettre 
un  peu  plus  d'ordre  dans  renseignement  de  cette 
partie  si  embarrassante  de  la  grammaire. 

Les  élèves  en  retireront  aussi  cet  avantage,  quMIs 
iront  plus  vite  et  plus  sûrement. 

A  la  suite  des  différents  modèles  de  conjugaisons, 
nous  avons  cru  convenable  et  utile  d'ajouter  : 

1*  La  liste  des  verbes  à  terminaisons  homophones, 
c^est-à-dire  dont  les  terminaisons  ont  la  même  pro- 
nonciation sans  avoir  la  même  orthographe,  tels 
que  les  suivants: 

Jncer  Jnser. 

Fiancer.  Danser. 

Fisancer.  Vajmx. 

Éncen  ^'"«'•-  ' 

Condenser. 


Agencer. 
Gommeoeer* 


Bncenser. 
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2o  LMndication  des  verbes  qui  prennent  le  pro- 
nom personnel  se  commue  se  repentir,  s'^emparer, 
f  asseoir  y,  etc. 

3^  La  nomenclature  des  verbes  neutres^  rangés 
diaprés  leur  conjugaison. 

4®  La  liste  des  verbes  homonymes,  c'est-à-dire 
des  verbes  qui  s^écrivent  de  la  même  manière  sans 
avoir  le  même  sens^  tels  que  : 

Penser  (réfléchir).  Panser  {soigner)' 

Tacher  [salir),  Tâeher  {^^orcer), 

5*  Des  remarques  particulières  sur  les  verbes 
qoi  offrent  des  sens  différents  selon  les  préposi- 
tions qui  les  suivent,  comme  : 

Aider  quelqu'un.  Aider  à  qoelqn'Btt. 

Assurer  quelqu'un,  Assurer  à  quelqu'un. 

Atteindre  quelque  chose, ,      Atteindre  à  quelque  chose. 


Commencer  de.....  Commencer  à.. 

Emprunter  de Empruntera 

etc,  etc. 

6^  Les  verbes  dont  le  participe  passé  est  tou- 
jours invariable. 

7^  Les  verbes  qui  se  conjuguent  avec  avoir  ou 
^yecêtre,  selon  le  sens  qu  on  veut  exprimer^  comme 
aborder,  augmenter,  cesser,  changer,  diminuer^  ex* 
firer,  monter,  descendre,  grandit,  vieUlir,  etc. 

Par  sa  forme  et  ses  dispositions,  notre  mahubl 
offre  des  tableaux  faciles  à  embrasser  et  à  retenir. 
Chaque  verbe  y  est  classé  à  son  véritable  rang , 
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cha^pç  4ésîneïice  orthogr^phîqqç  y  ç$t  clairement 
présentée  ;  un  ordre  exact  est  suivi  pour  chaque  es- 
pèce. Des  DOtes  gra^ipaiaticalçts  ^t  dep  d^Gnitions 
succinctes  et  précises  éclairçis^eu^  Iç  $çnsdâ  cerfai^is 
verbos  doqt  l'usage  çst  pl\i§  ou  neiwns  fréi^i^eut^  et 
quant  à  Ja  difficwUé  insurmontable  de  l'irrégqlarilè 
d^tm  grand  nombre  dç  TerbeS|  ^e,  di$par^U  par 
suite  du  plan  qne  nous  avons  adopté. 

Tous  (m  avantegf»  réunis  nous  porm«ttent  d'es- 
pérer que  le  succès  courçi^i^^i'^  pos  efforts^  et  que 
les  instituteurs  et  le^  institutrices  accueilleront  avec 
bienveillance  un  livre  qui  leur  est  spécialemeut 
destiné^  et  que  nous  n'avons  entrepris  que  dans  le 
but  unique  de  leuf  être  utiles. 


THÉORIE 

DU  YERBE  ET  DU  PARTICIPE. 
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DÉFINITION  DU  VERBE. 

GoDjagaer  un  verbe,  c'est  Caire  subir  à  ce  Terbe  tontes 
les  modificftliaBS  dont  il  est  susceptible  sous  le  rapport 
do  mode,  de  temps,  do  nombre  et  de  la  personne.  Mais, 
po«r  bien  appliquer  les  règles  qui  constituent  Tart  de 
ceBjogoer,  il  est  essentiel  avant  tout  de  se  faire  mie  idée 
juste  de  ce  qu'on  doit  entendre  par  verbe. 

Om  appelle  perbes  les  mots  qui  eipriment  Feiistence 
ou  l'action,  c'est-à-dire  qui  indiquent  qu'une  personne 
ou  une  chose  est  dans  tel  état,  fait  telle  ou  telle  action. 

Tout  mot  qu*on  peut  mettre  aprte^e,^»,  t^  elle,  notis^ 
vau8,  ils  y  etc.,  est  un  verbe;  rire^  pleurer,  manger, 
domUr,  sont  des  verbea,  parce  qu'on  peut  dire  s  Je  rie, 
iê  jpUure,  je  numgeje  dore. 


XII  INTRODCJCTfOIV* 

DU  SUJET  DU  VERBE. 

Nulle  action  ne  peut  aroir  lieu,  à  moins  que  quelqa^aa 
ne  la  fasse  ;  oui  état  oe  peut  être,  que  quelqu'un  ne  soit 
dans  cet  état. 

On  appelle  sujet  du  verbe  la  personne  ou  la  chose  qui 
fait  l'action  on  qui  est  dans  Fétat  exprimé  par  le  verbe. 

Tout  mot  qui  répond  à  Tune  de  ces  questions  qui  est-ce 
qui?  qu* est-ce  qui?  en  ajoutant  à  ces  questions  le  verbe 
dont  on  désire  connaître  le  sujet,  est  le  véritable  sujet 
.  de  ce  verbe. 

EXEMPLES. 

Nous  travaillons, —Qm  est-ce  qui  travaille?  R.  Nous. 
Dieu  nous  voit, --Qui  est-ce  qui  nous  voit?  R.  Dieu. 
Les  fleurs  s*  épanouissent. '--Qu' est-ce  qui  s*  épanouit? 
R.  Les  fleurs. 

Nous,  Dieu,  les  fleurs  sont  doncles  sujets  de  travat/le, 
9oit,  s'épanouissent. 

Le  sujet  d'un  verbe  peut  être  : 

1©  Un  pronom. Nous  lisons. 

2o  Vn  substantif , Ih'cti  voit  tout. 

3«  Vninflnitif FaVr  est  un  tourment. 

4»  Un  adverbe  de  quantité,    tant  de  gens  le  disent. 

DU  RÊGOIE  OU  COMPLÉMENT  DES  VERBES. 

Le  régime  ou  complément  d'un  verbe  est  le  mot  ou 
les  mots  qui  dépendent  de  ce  verbe  et  qui  en  complètent 
le  sens. 

Dans  aimons  Dieu,  le  mot  Dieu  sert  à  compléter  le 
sens  dti  verbe  aimons;  Dieu  est  le  régime  de  ce  verbe. 
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Dans  tout  vient  de  Dieu,  Texpression  de  Dieu  sert  à 
compléter  le  sens  da  verbe  vient  ;  celle  expression  de 
Dieu  est  donc  le  régime  de  ce  verbe. 
*  Les  verbes  admellenl  deux  séries  de  régimes  :  le  ré- 
gime direct  et  le  régime  indirect. 

Le  régime  direct  est  celui  qui  complète  directement 
le  sens  d'un  vevbe,  c'est-à>dire  sans  le  secours  d'aucun 
antre  mot  intermédiaire.  Il  répond  à  la  question  qui^ 
pour  les  personnes,  et  quoi  ?  pour  les  choses.  J'aime  l'£- 
TDDB;  on  estime  les  gens  vertueux.  J'aime  quoil 
L'ETUDE  ;  on  estime  qui'}  les  gens  vertueux.  L'étude 
et  les  gens  vertueux  sont  donc  les  régimes  directs  dés 
verbes  faime,  on  estime, 
\  Le  régime  indirect  est  celui  qui  complète  la  significa- 
tion du  verbe  an  moyen  d'un  mot  intermédiaire,  comme 
à,  poury  de,  avec,  dans,  etc.  Il  répond  à  Tune  des  ques- 
tions à  quil  de  qui!  pour  quil  avec  qui?  etc.  pour  les 
personnes,  et  à  quoil  de  quoi 7 pour  quoi?  avec  quoi'} 
pour  les  choses  :  Nuire  à  ses  intérêts,  médire  de  quel' 
qu'un,  nuire  à  quoi  ?  a  ses  intérêts.  Médire  de  qui? 
de  quelqu'un,  â  ses  intérêts ,  de  quelqu'un  sont  donc 
les  régimes  indirects  des  verbes  nuire  et  médire. 

Les  mots  qui  peuvent  servir  de  régimes  directs  sont: 
les  substantifs,  les  pronoms  et  les  infinitifs,  etc. 
Dieu  créa  le  monde.  —  Dieu  créa  quoi  ?  —  Ze  monde* 
Nous  nous  flattons.  —  Nousilattons  qui?  -—  Nous, 
Cet  enfant  veut  lire.  —  Il  veut  quoi?  —  Lire. 

DE  LA  PERSONNE  DANS  LE^S  VERBES. 

La  personne  est  la  forme  que  prend  le  verbe  peur  in- 
diquer que  le  sujet  est  de  la  première,  de  la  seconde  ou 
de  la  troisième  personne. 

Tout  verbe  devant  lequel  on  met  je,  nous,  est  à  la 
première  personne  :  je  Lis^  nous  lisons. 
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Tout  Yêrbe  devant  lequel  oo  met  tu,  v<ms^  eat  à  U  se- 
conde personne  :  ta  lis,  yous  lisez. 

Tout  verbe  devant  lequel  on  met  i7,  elle,  ils,  ellà, 
ou  un  substantif  quelconque,  est  à  la  troisième  pei- 
sonne  :  il  lit,  ils  lisent^  etc. 

EXEMPLES. 

Je  travaille.  —  Nous  buvons. — Tu  dors.  —Vous  riez. 

—  Il  crie,  —  Elle  chante.  —  Ils  plaisantent,  —  Elles 
brodent.  —  L^agneau  bêle.  —  Les  vagues  mugissent.  — 
La  trompette  sonne.  —  La  tourterelle  ^émtf. 

DU  NOMBRE  DANS  LES  VERBES. 

L«  nombre  est  la  forme  que  prend  le  verbe  poar  indi- 
quer son  rapport  avee  ranité  et  la  pluralité. 

Il  y  a  dans  les  verbes  deux  nombres  :  le  singulier, 
quand  on  parle  d'une  seule  personne  ou  d'une  seule 
chose,  comment  Us,  V enfant  dort -y  lepiurtei,  quand  on 
parle  de  plusieurs  personnes ,  de  plusiears  choeee , 
comme  nous  lisons^  les  enfants  dormeni. 

EXkHPLES. 

L.e  chat  est  faux.  —  Les  chats  sont  faux.  —  Le  cheval 
hennit.  —  Les  chevaux  hennissent.  —  La  vache  beugle. 

—  Les  vaches  beuglent.  —  Le  taureau  mugit. — Les  tau- 
reaux mugissent.  —  Le  lion  rugit. — Les  lions  rugissent. 
— Lé  cochon ^roj/ne. — Les  cochons  ^o^nen^— Je  chante. 
— Nous  chantons. — Tu  as  tort.— Vous  avez  tort. —  lira 
sortir.— Ils  vont  sortir. 

DES  TEMPS  DANS  LES  VERBES. 
Le  temps  est  la  forme  que  prend  le  verbe  pour  mar- 
quer à  quelle  époque  de  la  durée  répond  Tétat  ou  Fac- 
tion eiprimée  par  le  verbe. 
Il  y  a  trois  temps  principaux  dans  les  verbes  : 
1®  Le  présent,  qui  marque  que  la  chose  se  fait  ao 
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floomeai  où  Ton  parle  ;  je  mange^  est  aq  présent,  parce 
qaeraelioD  de  manger  se  fait  au  moment  où  Ton  parle. 

9o  Le  passée  qui  marque  que  la  chose  a  élé  faite  jjfai 
mangé,  est  au  passé,  parce  que  l'action  de  manger  a  été 
faite. 

3o  Le  futur,  qui  marque  que  la  chose  se  fera  après  le 
moment  où  l'on  parle  ;  7>  man^feraî,  est  au  futur,  parce 
qu«  l'action  de  manger  ne  se  fera  que  plus  tard. 

EXEMPLES. 

Je  chante,  —  J'ai  chanté.  —  Je  chanterai,  — Jehois, 
—J'ai  bu,  —  Jeboirai. —  Je  travaille.—  y  ai  travaillé. 
—  Je  travaiHerai.  —  Vétudiê,  ^  Vai  étudié.  —  Vêtu- 
iitrui,  —  J^  dors.  —  J'ai  dormi^  -*  Je  dormirai. 

AUTRES  TEMPS  DU  PASSÉ  ET  DU  FUTUR. 

Il  y  a  cinq  autres  temps  destinés- à  indiquer  les  diver- 
ses sortes  de  passé  et  de  futur. 

LHmpar  ait^  qui  marque  que  Faction  est  bien  passée 
par  rapport  au  moment  où  Ton  parle;  mais  qu'elle  était 
présente,  qu'elle  était  encore  imparfaite  par  rapport  à 
ooe  ^utre  action,  également  passée:  je  usais  ^uond: 
c^otM  êtes  entré. 

Le  p0ssé  d^ni  i|ui  Boarqiie  que  l'action  a  eu  lien  â 
nne  époque  pasc^ée,  ii»ai&déleraiittée,totalement  écoulée: 
je  VOYAGEAI  l'année  dernière. 

Le  passé  indéfini,  qui  indiqee  l'action  comme  passée, 
mais  sans  préciser  anllement  l'époque  du  passé  où 
elle  s'est  faite;  et  elle  reste  indéfinie  tant  qu'on  n'y 
Joint  paa  quelques  mots  plus  précis,  comme  hier^  il  y  a 
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deucc  ans,' ce  matin,  etc.  J'ai  p^i  est  donc  av^||/ràl60ii 
nommé  ao  pasêé  indéfini.  ^ 

Le  passé  atdirieur  ,  qui  exprime  Taction  comme 
ayant  eu  lieu  antérieurement  à>  une  autre  4s^ns  une 
époque  passée  :  ^wantf /eus  Dims,  je  j>ar/i«. 

Le  pltiS' que-par  fait ,  qui  marque  non-seulemedl  que 
rac(k>Q  est  passée  par  rapport  au  temps  où  l'on  parie, 
mais  qu'elle  était  déjà  parfaitement  achevée  par  rapfort 
à  une  autre  action  passée  ;  c'est,  pour  ainsi  dire,  main- 
tenant un  double-passée 

DES  TEMPS  SIMPLES  ET  DES  TEMPS 
COMPOSÉS. 

Les  temps  des  rerbes  sont  simples  ou  composés. . 

Les  temps  simples  sont  oenx  où  le  verbe  s'exprime 
par  un  seul  mot,  non  compris  le  pronom;  chanter,  chan- 
tant, je  chante,  je  chanterai,  elle  chanta,  nous  dînerons^ 
sont  des  temps  simples- 

Les  temps  composés  sont  ceux  où  le  verbe  s'exprime 
par  plusieurs  mois \j*ai  chanté,  nous  avons  lu,  ils 
auraient  dansé,  sont  des  temps  composés. 

DU  MODE  DANS  LES  VERBES. 

On  appelle  modes  les  différentes  iuflexions  que  prend 
le  verbe  pour  exprimer  les  différents  points  de  vue  soos 
lesquels  on  considère  l'existence  ou  Taction,  indépen- 
damment du  nombre,  de  la  personne  et  da  temps. 

IL  T  A  CINQ  HODES. 

U  Vindicatif,  qui  affirnfie  que  la  chose  est,  qu'elle  a 
étë^  ou  qu*elle  sera  ;  je  lis,  j'ai  lu,  je  lirai. 
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îo  Le  eondUionnel^  qai  exprime  qu^nne  chose  serait 
oa  aurait  été^  moyeDDaot  une  condition  :  je  l'iraIs,  si 
f  avais  un  livre  ;  j'aurais  lu  ,  si  f  avais  eu  un  livre. 

3°  Vimjmratif^  qai  exprime  une  prière^  un comman* 
dément  :  lis ,  mange,  sors, 

4o  I*  subjonctif,  qui  présente  l'action  ou  Télat  du 
sujet  sous  la  dépendance  d'un  autre  verbe  déjà  énoncé 
et  exprimant  le  doute,  le  souhait,  la  crainte  :  je  crains 
quil  ne  vienne;  je  souhaite  qWil  parte  ;  je  doute  qu'il 

/e  FASSE. 

5»  V  infinitif,, qui  n'exprime  que  l'action  ou  l'état  du 
sujet  d'une  manière  vague,  sans  nombre  ni  personne: 
lire,  manger,  dormir.  Dans  Tinfinitif  se  trouve  compris 
le  participe,  qui  présente  un  caractère  également  indé- 
terminé :  aimant ,  aimé, 

MODES  PERSONNELS  ET  MODES  IMPERSONNELS. 

On  divise  les  modes  des  verbes  en  modes  personnels  et 
modes  impersonnels. 

Les  modes  personnels  sont  ceux  on  le  verbe  varie  selon 
la  personne  et  le  nombre  du  sujet  ;  dans  ces  modes  on 
peut  joindre  le  verbe  à  l'un  des  pronoms  je ,  tu ,  il ,  nous, 
vous,  ils,  etc. 

Les  modes  impersonnels  sont  ceux  où  le  verbe  n'est 
point  soumis  à  ces  variations,  c'est-à-dire  ne  s'accorde 
point  en  personne  avec  le  sujet. 

Les  modes  personnels  sont  :  Vindicatif,  le  coiidition^ 
ni,  Vimpératif  et  le  subjonctif  :  je  cours ,  je  partirais^ 
que  je  sorte. 

Il  n'y  a  qu'uu  mode  impersonnel ,  Vinfinilif,  Les  ver- 
bes de  ce  mode  peuvent  se  joindre  à  Tune  des.expressions 

'    'à 
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suivantes  :  Je  veux,  fai^je  suhy  en;  exemples  :  je 
veux  COURIR  ;  j'ai  couru  ;  je  mis  tombé  en  counAitr. 


DU    VERBE   ACTIF. 

Le  verbe  actif  est  celai  qui  exprime  aneaetion  laite 
par  le  sujet ,  et  qui  retmnbe  sur  un  objet  qui  est  le  régime 
direct  de  ce  verbe. 

Tout  verbe  après  lequel  on  peut  metire  quelqu'un  ou 
quelque  chose  est  an  verbe  actif. 

Ainsi  écrire  y  aimer,  sont  des  verbes  actifs  ^  parce 
qu'on  peut  dire  écrire  quelque  chose,  aim$r  quel- 
qu'un. 

DU  VERBE  PASSIF. 

Le  verbe  passif  est  Topposè  du  verbe  actif.  Le  verbe 
actif  présente  son  sujet  comme  agissant,  comme  faisant 
une  aclion  ;  —  le  verbe  passif,  au  contraire,  présente  son 
âujet  comme  recevant  l'action.  Dans  cette  phrase  :  Le 
':hat  mange  la  souris^  —  le  chat,  qui  est  le  sujet,  exerce 
Faction  exprimée  par  le  verbe,  et  la  souris  est  le  régime 
(iirecl  de  ce  verbe.  Dans  cette  autre  phrase:  La  souris 
est  mangée  par  le  chat,  le  sens  est  tout  à  fait  le  même; 
cependant,  la  souris,  qui  tout  à  l'heure  était  ré(,ime  direct 
du  verbe,  s'en  trouve  maintenant  le  sujet,  mais  il  n'exerce 
pas  Faction  exprimée,  au  contraire,  l'action  est  exercée 
et  tombe  sur  lui.  —  Dans  la  première  phrase,  mange 
est  un  verbe  actif,  parce  qu'il  indique  une  action  faite  par 
te  sujet  à  Fégard  du  régime  ;  dans  la  seconde,  est  man* 
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gée  est  un  verbe  passif,  parce  que  le  sujet  ^ooffre  l'ae^ 
lion  au  lieu  de  la  faire.  Le  spjet  est  alors  daus  un  état 
passif.  L'n  verbe  est  doue  actif  ou  passif,  selon  que  le 
sujeX  fait  TàdioD  exprimée  parle  verbe,  ou  bien  qu'il 
souffre  lui-même  cette  action.  Tout  verbe  passif  a  d'abord 
sa  forme  active,  et  tout  verbe  actif  doit  avoir  sa  forme 
passive  ;  d'où  Ton  reconnaît  qu'un  verbe  est  actif  quand 
on  peut  le  tourner  en  passif,  et  qu'un  verbe  est  passif 
quand  on  peut  le  tourner  en  actif. 

DU  VERBE  NEUTRE. 

Le  verbe  neutre  est  celui  qui,  comme  le  verbe  actif, 
exprime  une  action  faite  par  le  sojet;  mais  il  en  diffère 
en  ce  qu'il  n'a  pas  de  régime  direct*  On  le  reconnaît  toutes 
les  fois  qu^on  ne  peut  mettre  immédiatement  après  lui 
quelqu'un  ou  quelque  chose;  plaire,  languir,  nuire , 
marcher,  etc.,  sont  des  verbes  neutres,  parce  qu'on  ne 
peut  pas  dire  plaire  quelqu'un,  languir  quelque  chose, 
nuire  quelqu'un^  marcher  quelque  chose.  Lorsque  ces 
verbes  sont  suivis  d'un  régime,  ce  régime  est  toujours  un 
régime  indirect  :  plaire  a  quelqu'un,  languir  d'ennui, 
nuire  a  son  prochain,  marcher  a  l'ennemi. 

un  verbe  actif  peut  s'employer  neulralemeul  :  Cet  ama- 
teur qui  chante  une  romance  chante  bien.  De  même  uu 
verbe  neutre  peut  s'employer  activement  ;  coun'r  les  bals, 

DES  VERBES  HÉFLÊCHIS. 

On  airelle  réfléchis  les  verbes  qui  sont  accompagnés  de 
deux  pronoms  se  rapportant  â  la  même  personne»  comme  : 
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je  me  flatte,  tu  te  loues,  il  se  nuit,  c'est-à-dire,  Je  flatté 
moi.  tu  loues  tôt;  il  nuit  à  soi. 

Le  verbe  réfléchi  est  direct  ou  indirect,  selon  qae  le 
pronom  persbnnel  réfléchi  est  complément  direct,  comme 
dans  il  se  flatte  (il  flatte  soi),  ou  complément  indirect, 
comme  dans  il  se  nuit  (i\  nuit  à  soi). 

Le  verbe  réfléchi  s'emploie  an  figuré  avec  un  nom  de 
chose  inanimée*  Le  temps  se  cotitre»  etc.  11  devient  verbe 
réciproque  lorsqu'il  exprime  Taction  réciproque  de  plu- 
sieurs sujets  :  Ces  enfants  s'aiment  et  se  plaisent. 

Le  verbe  essentiellement  réfléchi  est  celui  qui  ne  peat 
s'employer  sans  les  pronoms  réfléchis:  se  repentir,  s'éva^ 
nouiry  etc.  Le  verbe  accidentellement  réfléchi  est  celai 
qui  de  sa  naVure  est  actif  ou  neutre  :  s"*  aimer,  se  nuire,  etc. 

Quelques  verbes  réfléchis  n'ont  que  la  forme  de  cette 
espèce  de  verbe,8aB8  en  avoir  le  sens  *,  tels:  sont  se  mou- 
rir, s'en  aller,  etc. 

DES  VERBES  IMPERSONNELS. 

Les  verbes  impersonnels  ou  nnipersonnels  sont  ceux 
qui  ont  pour  sujet  le  pronom  absolu  il,  et  qui  ne  s'em- 
ploient qu'à  la  troisième  personne  du  singulier. 

Le  verbe  impersonne]  Test  essentiellement,  comme  il 
fauty  il  pleut  ,  ou  accidentellement,  comme  il  con- 
vient, il  y  a,  etc. 

Certains  verbes  sont  à  la  fois  impersonnels  et  réflé- 
chis :  il  ne  s'agit  pas  décela,  il  s'est  écoulé  bien  des  années. 

DES  DIVERSES  CONJUGAISONS. 

Écrire  ou  réciter  successivement  par  ordre ks  diffé- 
rents modes  d'un  verbe  avec  tous  ses  temps,  ses  nombres 
et  ses  personnes,  cela  s'appelle  conjuguer. 
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Il  y  a  quatre  conjagaisons  différentes,  qae  l'on  distin- 
goe  par  la  terminaison  de  Tinfinitif. 

La  première  coojagaison  a  Tinfinitif  terminé  en  er, 
eomme  aimER;  la  seconde  conjugaison  a  linfinitif  ter- 
miné en  ir,  comme  /IniR;  la  troisième  conjugaison  a  Tin- 
fioitif  terminé  en  oir,  comme  recfvom  ;  la  quatrième  con* 
jogaison  a  l'infinitif  terminé  en  r«,  comme  rendVB. 

DES  VERBES  AUXILIAIRES. 

Il  y  a  deux  verbes  que  Ton  appelle  auxUiaires^  par- 
ce qu'ils  servent  à  conjuguer  tous  les  autres  ^  ce  sont 
itre  et  avoir. 

CONJUGAISOIf  DU  VBRBB  être. 

Le  verbe  être  sert  d'auiiliaire  :  !<>  à  tous  les  verbes  ' 
dils  passifs  ;  3o  à  tous  les  verbes  réfléchis  ;  3o  à  quelques 
verbes  impersonnels.  Le  participe  été  est  toujours  inva- 
riable. 

MODE  INDICATIF. 

Tempe  simplet»  Temps  composés. 

PRESENT.  PASSÉ  HIDBFmi. 

i««ilfc  J'aiété. 

'■«•.  TU  «s  été. 

l^wt.  Il  a  été. 

Joosioininef.  Nous  avons  été. 

Joosèicf.  Vous  atei  été. 

"«Mût  lit  ont  été. 

IMPARFAIT.  PLVS-QIJE-PARFArr. 

j;*»îb.  .   J'avais  élé. 
I««taw.  Tu  avais  été. 

ïï^it  II  avait  éié. 

I  "•«  étions.  ffous  avions  été. 

iif^1*<*^  Youf  aviez  été. 
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PASSÉ  DEFINI.                            ^ASSÊ  ANTÉRIEUR 

Je  fus. 
Ta  fus. 
Il  fut. 

Nous  fâmes. 
Yons  fdtes. 
Ils  furent. 

J'eus  été. 
Tu  eus  été. 
Il  eut  été. 
Nous  eûmes  été. 
Vous  eûtes  été. 
Ils  eurent  étS. 

FUTUR. 

FUTUR  ANTBRIEOB 

Je  serai. 
Ta  seras. 
Il  sera. 
NOUS  serons. 
Vous  serez. 
Ils  seront. 

J'aurai  été. 
Tu  aura^  été. 
Il  aura  été. 
Nous  aurons  été. 
Vous  aurez  été. 
Us  auront  été. 

lïODfi  CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

PASSÉ. 

Je  serais. 
To  serais* 
Userait. 
Nous  serions. 
Vous  seriez. 
Ils  seraient. 

J 'aurais  été. 
Tu  aurais  été. 
Il  aurait  été. 
Nous  aurions  été. 
Vous  auriez  été. 
Ui  auraient  été. 

On  dit  aussi  :  J'eusse  été.  —  Tu  eusses  été.  —  Il  eu  lété.  —  If  oui 
eussions  été.  —Vous  eussiez  été.  —  Ils  eussent  été. 


MODE  IMPERATIF. 


PRESENT. 


PASSE. 


Sofs. 

Soyons. 

Soyez. 


Tlest 
possible 


Il  était  i 
pç^ible 


Aie  été, 
Ayons  été. 
Ayez  été. 

MODE  SUBJONCTIF. 


PUBSBNT. 

f  Qof  Je  sois. 
1  Que  tu  sois. 
I  Qu'il  soit 
I  Que  nous  soyons. 
f  Que  TOUS  soyez. 
i  Qu'ils  soient. 

IMPARFAIT. 

[)ue  je  fusse. 
Due  tu  fusses. 
Ju'il  fût. 

Due  nous  fassfoni. 
Due  TOUS  fostitfl. 
Quijs  fUMial, 


IOnej'; 
Qoetu 
Qu'il  2 
Quent 
QaeTi 
Qu'Us 


FAMÉ. 

le  J'aie  été, 
tu  aies  été. 
ait  été. 

nous  ayons  été. 
TOUS  ayez  élé. 
'  aient  été. 


PLUS-QUE-PARFAIT. 

i  Que  j'eusse  été* 
Que  tu  eusses  été. 
Qu'il  eût  été. 
(ne  nous  eus -font  été, 
Que  TOUS  eussiez  ^té, 
Qo'ii«eoweD(dtéf 


.■^»A.«Bv^i-;'-.Vv,,.^' 


m 

IirrRODUCTKHf. 
MOBB  INFniIfi 

PEÉSftNT. 

FAMÉ. 

Êlre. 

Avoir  été. 
fARTlClPfi. 

* 

.  SIW. 

PASSÉ  GOMPOiA. 

Étant. 

PASS. 

Ayant  été. 

Eté. 

XXMI 


CONJUGAISON  DU  VERBE  avotr. 

Ce  verbe  serf  d'aoxlliaire  :  lo  à  lai-mème;  30  â  tout 
les  verbes  actifs;  30  à  la  plupart  des  verbes  ueatres; 
4*  WÊ%  verbes  HDipersoofieto  en  général.  Il  est  verbe  ac- 
tif quand  il  a  un  régime  direct  :  J*ai  un  beau  livre. 


INDICATIF. 

Temps  simples. 

Temps  composés. 

PRÉSENT. 

PASSÉ  I?IDBFEfI. 

rai. 

Tuas, 
lia. 

Nous  avons. 
Vous  avez. 
Ils  00» 

J'ai  eu. 
Tu  as  eu. 
Il  a  eu 

Nous  avons  eu. 
Vous  avez  eu. 
Ils  ont  eu. 

.       IliPAftPAIT. 

PLVS-DitÉ-PAftPAiT. 

l'avais. 
Tu  avais. 
Il  avait. 
Nous  avions. 
Vous  aviez. 
Il»  avaient. 

J'avais  eu. 
Tu  avais  eu. 
Il  avait  eu. 
Nous  avions  eu. 
Vous  aviez  eu. 
Ils  avaient  eu. 

PASSÉ  DÉFINI, 

PASSÉ  ANTÉBIBinL 

Ta  eus. 
1  evi. 
Noos  eûmes. 
▼meOiei, 
IHfWMt 

J'eus  eu. 
Tu  eus  eu. 
U  eut  eu. 
Nous  eûmes  es* 
Vo«s  eûtes  eu. 
ll«  eurent  en. 

XXIV 


INTRODUCTION. 


PVTDR. 


FUTUR  ANTÉRlEUm. 


J'aarai. 
Ta  auras. 
Il  aura. 
Nous  aurons. 
Vous  aurez, 
lis  auront. 


J'aurai  eu. 
Tu  auras  eu. 
Il  aura  eu. 
Nous  aurons  eu. 
Vous  aurez  eu. 
Ils  auront  eu. 


CONDITIONNEL. 


PRESENT. 


PASSE. 


J'aurais. 
Tu  aurais. 
Il  aurait. 
Nous  aurions. 
Vous  auriez. 
Ils  auraient.  . 


J'aurais  eu. 
Tu  aurais  eu. 
Il  aurait  eu. 
Nous  aurions  eu. 
Vous  auriez  eu. 
Ils  auraient  eu. 


On  dit  aussi  :  J'eusse  eu.  —  Tu  eusses  eu.  —  Il  eût  eu.  • 
sions  eu.  —  Vous  eussiez  eu.  —  Ils  eussent  eu. 


-  New  eut- 


PRBSBNT. 


PRESENT. 

Jne  j'aie. 
}ue  tu  aies. 

j'il  ait. 
[)ue  nous  ayons, 
jue  vous  ayez. 
(}u'iis  aient. 

iwpaufait. 


Jue  j'eusse. 
Jue  tu  eusses. 
//      }  Qa'\\  eût. 
fallait  \  Que  nous  eussions. 
iQue  vous  eussiez. 
f  0»*'»'s  eussent. 


Aie. 

Ayons. 

Ayez. 


/Mt 


IMPERATIF. 


Aie  eu. 
Ayons  eu. 
Ayez  eu. 

SUBJONCTIF. 


PASS^.. 


Il  a 
fallu 


Jl  au- 
rait 
fallu 


!9ue  j'aie  eu. 
Juetuaieseu. 
Ou'il  ait  eu. 
Que  nous  ayons  eu. 
Due  votis  ayez  eu.    • 
Qu'Usaient  eu. 

PLUS-ftUE-PARFAlT. 

Quej'ttusseeu. 
[Que  tu  eusses  eu. 
IQu'fleùteu. 
L  Que  nous  eussions  ea 
f  Que  vous  eussiez  eu. 
'  Qu'ils  enssenl  eu. 


INFINITIF. 


Atoï 


PPÉ'iENT 


PASSE. 


Aroir  en. 


Ayast. 
Eo. 


PRESENT. 

P^SÉ. 


INTRODUCTION. 
PARTICIPE. 

PASSÉ  COMPOSE. 

Ajant  ea. 


\Xf 


CONJUGAISONS    DES   VERBÇS    ACTIFS. 
PREMIÈRE  CONJUGAISON  :  CHANTER, 


INDICATIF. 


Temps  simples, 

PRESENT. 
Je  chant  e. 
Tu  chant  es. 
11  chant  e. 
Noos  chant  ons. 
Vous  chant  ex, 
Ilf  chant  ent. 

IMPARFAIT. 

Je  chant  ais. 
Ta  chant  aU, 
il  chant  ait. 
Nous  chant  ions. 
Vous  chant  tes. 
lU  chant  aient, 

PASSÉ  DÉFINI. 

Je  chant  ai. 
Tu  chant  as, 
11  chant  a. 
Nous  chant  âmes. 
Voa<  chant  dtes. 
Ha  chant  irent. 

FirruR 

Je  ebaoi  erai. 
Tu  chant  eràs.       , 
Il  chant  era, 
Neos  chant  eronu 
Voua  chant  ères. 
Uf  CbMt  front. 


Temps  composés» 
PASSÉ  INDÉFINI. 


J'ai  chant  é. 
Tu  as  chant  è. 
Il  a  chant  é. 
Nous  avons  chant  é. 
Vous  avei  chant  é. 
Ils  ont  chant  é, 

plus-que-parfAit. 

J'avais  chant  é. 

Ta  avais  chant  é . 

Il  avait  chant  é. 

Nous  avions  chant  é* 

Vous  aviez  chant  è.  *" 

Ils  avaient  chant  é. 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

J'eus  chant  é,, 
Tueuschani  é. 
Il  eut  chant  é. 
Noos  eûmes  chant  é. 
Voua,  eûtes  chant  é. 
Ils  eurent  chani  é, 

FUTUR  ANTÉRIEUR. 

J'aurai  chant  é. 
Ta  auras  chant  é. 
Il  aura  chant  é. 
Nous  aurons  chant  é. 
Vous  aurez  chant  é. 
lia  auront  chant  ^. 


XXVI 


lNTROD0CTIOIf. 


PRESENT. 

Je  cbant  cfats.  * 
Tu  chant  erait. 
Il  chant  e>aic, 
Nous  chant  erions. 
Vous  chant  eries. 
Ik  chant  ertUent, 
On  dit  aussi  :  J'OOI 

—  Nous  eoBBions  chanté. 

chant  é. 


CONDITIONNEL. 

PASSE. 
J'aurais  ehant  é. 
'  Tu  laurais  chant  «. 
II  aurait  chant  é. 
flous  aurions  chant  e. 
Vous  auriez  chant  é. 
Ils  auraient  chant  i. 

—Tu  eusses  chanté.  — U  eût  obant  é, 

—  Vous,  eussiez  chant  éi  —  Ils  eussiot 


Chant  e." 
Chant  on^. 
^hant  e^. 


PRÉSENT. 


(l|PÉ»4Tlf. 


Aie  chant  é. 
AyQos  cbant  é. 
Ayez  chant  é. 


PASSé. 


SUBJONCTIF. 


10  Je  chant  e. 
le  ta  cbant  es. 
ini  chant  e. 


Il  a 
fallu 


faut  \\^t  nous  chant  io^s, 
lliue  TOUS  chant  les. 
^  Qu'ils  chant  ent, 
IMPARFAIT. 
Que  je  chant  msse. 
,,    U  iue  tu  chant  as*$s, 
/;    H  iuil  chant  rff. 
f .    i(ioe  nous  chant  assions, 
'*"  f  ()né  TOUS  cbant  a^jt'es. 
Quils  chant  assent. 

INFIinTiP. 
PRBSBNV. 
Chanter. 


PASSlil. 

ue  J'aie  chant  i. 

oe  tif  aies  cbant  é, 
$u^n  ait  cbant  é. 
i>ue  nous  ayons  cbant  é. 

10  TOUS  ayez  chant  é. 

l'ils  aient  chant  e* 


n  au- 
rait 
fallu 


PLVS-^UB-PARF  AIT . 

'uej*eusse  ehant  é. 

ue  tu  eusses  chant  é. 

'u'il  eût  chant  é. 
Que  p0m  eussions  cbant  é. 
(  lue  TOUS  eussiez  chant  é. 
Qu'ils  eussent  chant  é. 


PRPSENT. 


Cbant  ant» 


pAssb. 
ATofr  chant  é, 
PAETIGIPE. 

PASS«  C0MP09B. 

Ayant  chant  i. 


PÂSSli. 
Cbant  i. 

Remarques,  lo  Dans  les  verbes  en  eer,  l^  c  prend  ane 
cédille  devant  a*  et  o.  Nous  plaçons,  je  menaçais.  Cette 
indication  f^ît  ((onner  ^^  c  la  prononciation  douce  de  Vs. 

Il  en  est  de  même  poqr  les  antres  conjugaisons  o^ 
de  plus  le  e  prei|d  i?nt  cédille  derant  Va  :  Je  conçoit^ 
fap^Tfw,  Ole, 


iKTRODUCTKKf*  XXYII 

So  Les  irérbes  en  get  prenneat  nn  e  après  le^  lorsqu'il 
doit  être  suivi  de  a  ou  de  o;  lemangeais,  n&as jugeons. 
Pat"  là  le  g  ëôusérye  la  proboaciàtiou  douce  do  J. 

3^  Lfes  tet-bes  en  eler,  eler,  comme  appeler,  jeter^ 
doublent  les  consobbeô  l  eU  devant  un  e  muet  :  /appelle^ 
*u  jettes,  etc.  Sont  exceptés  de  celle  règle  les  verbes 
^equeter^  ncheïer,  dourreler,  congeler,  crocheter,  ce* 
1er,  déceler,  receler, décUîétér,  étiqueter,  geler,  haleter^ 
harceler^  peler,  marteler,  modeler,  dégeler.  Ces  verbes 
De  doublent  jamais  17  ni  le  t,  et  Te  mttet  ()kii  plrécède  l  ou 
t  se  change  en  è  ouvert  toutes  les  fois  que  l  ont  est  suivi 
d'un  e  muet  :  f  achète,  il  harcèle,  je  martèle,  il  éti^ 
quête,  etc. 

40  D^as  les  verbes  ^ui  ont  un  é  fermé  aecenlué  avant 
la  syllabe  finale,  comme  ré^er,  pénétrer,  répéter,  réz 
vêler,  cet  é  devient  ouvert  et  ';prend  Faccent  grave  àe- 
vant  une  syllabe  ttiuétt'e  :  je  régne,  je  pénétre.  Je  récè^ 
ïerai,  je  révélerais.  La  plaj^art  des  grammairiens^  eie- 
pendant^  conservent  Taccent  aigu  délié  fês  verbes  en 
éger;  ils  écrivent  doftc  :  j^protégCy  etc.  C'est  absàl  Tbr- 
tbographe  adoptée  et  suivie  par  l'Académie. 

50  Dans  les  verbes  en  ner,  ouer,  etc.,  on  met  tin  tréâna 
sur  Yi  des  deux  premières  personnes  plur.  de  Timpar- 
fait  :  nous  tuions,  vous  avoUiez,  comme  la  prononciation 
Fexige.  Le  verbe  arguer  doit  se  conjuguer  àin|û  : 
y  argue,  nous  arguons,  argué,  y  arguerai,  que  ûttnS  tffi 
guions.  Vu  se  prononce,  et  le  tréma,  dans  le  diction-^ 
naire  de  TAcadémie,  n'y  figure  sur  aucttné  lettre. 

6®  Dans  les  verbes  jeti  oyer,  uyer,  comme  e^to|^ér^ 
appuyer,  Yy  grec  se  change  en  t  simple  devadt  vltt  è 
muet:  yemploierai^qneyessuie.Vy  grec  se  conserve  par- 
tout dans  les  verbes  en  aper,  eyer,  comme  effrayer, ^'a)iï^. 


XITIII 


IlItRODUCTION. 


grasseyer,  plancheyer.  On  iTonye planchéier  (maavais.) 
7o  Les  verbes  créer,  suppléer ,  etc.,  méritent  aussi  de 
l'attention  :  je  crée,  je  créerai,  créé,  créés,  créée,  créées. 
8«Le8  verbes  en  ter  tek  qoe  |>rter,  supplier,  etc, 
prennent  deux  »  anx  deux  premières  personnes  pluriel- 
les de  rimparfait  de  Tindicatif  et  aux  mêmes  personnes 
du  présent  du  subjonctif:  nous  jirnon^,  vous  priiez,  que 
nous  priions,  que  vous  priiez ,  etc. 

DEUXIÈME  CONJUGAISON  :  FINIR. 


INDICATIF. 


Temps  simples% 
PRÉSENT. 

Je  fia  is. 
Tu  fia  is. 
Il  fin  it. 
Nous  fin  issons. 
Vous  fin  isses. 
Ils  fin  issent, 

IMPUIFAIT. 

Je  fin  issais. 
Tu  Unissais, 
Il  fin  issait. 
Nous  fin  issions,      ^ 
Vous  fin  issiez. 
Us  fin  issaient, 

PASSE  DÉFINI. 

Je  fin  1^. 
Tu  fin  is» 
Il  fiq  it. 
Nous  fin  imes. 
Vous  fin  ites. 
Us  fin  irent. 


FQTVa. 


Je  fin  irai. 
Ta  fin  iras. 
Il  fin  ira. 
Nous  fiu  irons. 
Vous  tin  ires. 
Ils  Un  iront. 


Temps  composés. 
PASSE  fiaHBFINI. 

J'ai  fini. 
Ta  a«  fin  i. 
Il  a  fin  (. 
Nous  avons  fini. 
Vous  avez  fin  <. 
Us  ont  fini.. 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

J^Avals  fin  I. 
Tu  avais  fin  /. 
Il  avait  fia  /. 
Nous  avions  fin  t. 
Vous  aviez  fin  <*. 
Ils  avaient  fin  i. 

PASSÉ  AKTERIEIJK. 

J'eus  fin/.   . 
Tu  eus  fin  /. 
U  eut  fin  I.  -      * 
Nous  eûmes  fin  i. 
Vous  eûtes  fin  /. 
Ils  eurent  fin  i . 

FUTUR  ANTÉRIEUR. 

J 'aurai  fin  i. 
Tu  auras  fio  /. 
Il  aura  tin  /. 
Nous  aurons  fin  i. 
Vous  aurez  fini. 
Us  auront  fin  i. 


INTSODirCTMIN* 
GQNDITJONNBL. 


XXIX 


pRESBirr» 


PASSB. 


Je  fin  irais. 
Ta  fin  itcUs, 
Il  fin  irait. 
Nous  fin  irions. 
Vous  fin  ir/es. 
.  Ils  fin  iraient» 


J'aurais  fin  t. 
Tu  aurais  fin  i. 
Il  aurait  fin  i. 
Nous  aurions  fin  i. 
Vous  aurlex  fin  e. 
Ils'aaraienI  fin  i. 


On  dit  aussi  :  J'eusssfin  i.—  Ta  eusses  fin  f.  —  Il  eût  fin  i.— Noos  e 
siens  fin  /  ~  Vous  eussiez  fin  ;.—!*«  «eussent  fin  /. 

.     IMPERATIF. 

PRBSENT.  PASSé. 

Fin  is.  Aie  fin  i. 

Fin  issons.  Ayons  fin  i 

Fin  issez. 


AjOE  fin  i. 
SUBJONCTIF. 


PRESENT. 


faut 


/allait] 


Que  je  fin  isse. 
,>ue  tu  fin  isses, 
)uMI  fin  isse, 
Jue  nous  fin  issions» 
l^ue  vous  fin  issies. 
Qu'ils  fin  issenl, 

IMPARFAIT. 


/Que  je  fin  isse. 
\  Que  tu  fin  isses» 


Qu'il  fin  it. 


ue  nous  fin  issions» 
m  vous  fin  issi 
fils  fin  issent. 


Que  vous  fin  issiez. 
Qu'if   " 


PASSlft. 

le  ]*aie  fin  i, 

le  tu  aies  fini. 
uMl  ait  fin  à» 
ne  nous  ayons  fin  i. 
inevous  ayez  fini, 
[u'ils  aient  fini. 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

•ue  j'eusse  fin  i. 
ine  tu  eusses  fin  i. 

l'il  eût  fin  i. 

le  nous  eussions  fin  i» 

le  vous  ensfiiez  fin  i. 

'ils  eussent  fin /. 


INFINITIF. 
PRÉSENT.  PASSÉ. 

Fin  1/-.  Avoir  fin  i . 

PARTICIPE. 
PRÉSENT.  PASSE  COMPOSÉ* 

Fin  issant.  Ayant  fin  i. 

PASSÉ. 
Fini. 


Le  verbe  bénir  a  detix  partieipiâs,  béni,  bénie;  bénit, 
bénite. 

Bénit,  bénite,  se  dit  quand  le  participe  est  combiné 
avec  être,  et  qo'oh  à  eta  vue  d'exprimer  Tétat  des  cbôbèè 
consacrées  par  les  prières  de  l'Église  :  Les  drapeauA 
SONT  BÉNITS;  et  béni ,  bénie^  quand  on  a  en  vue  TactioD 
exprimée  par  le  verbe,  ainsi  que  dans  le  sens  de  louange, 
de  protection,  de  souhaits  :  L'ange  iit  à  Marie  :  tous 
êtes  BÉNIE  entre  toutes  les  femmes,  et  Jésus  le  fruit  de  ws 
entrailles  est  béni.  Le4  armes  qui  ont  été  bénies  par 
VÈglise  ne  'stM  pas  toujours  bénies  sur  le  champ  de 
bataille. 

Conjugué  avec  avôil*,  l^  premier  participe  est  sent  en 
usage  :  Le  prêtre  A  BÈHI  rttoCltdnce;  l'assistance  que  le 
prêtre  a  bénie. 

Haïr  fait  ^  ati  j^rfecnt  de  Tndicatif  ;  je  haU,  in  hais,  il 
hait.  (Prononcez  :  jb hèssin hét,  il hêt.) 

Flemir  fait  flôrUsaît  â  rimpâirratt  et  florissant  âa 
participe  présent,  loi'Squ'il  est  employé  au  figuré  comme 
en  parlant  des  sdebces,  de  la  prospérité  d'fcin  état,  etc. 
L'empire  romaivi  rt;ORissAiT,  était  florissant  sous 
Auguste  César. 

TROISiËUE  CONJUGAISON  :  RECEVOIR. 
indicatif. 

Temps  simplgs.  Temps  composés. 

PRÉSENT.  PASSE  INDÉFINI. 

jereç  eis,  J'aireç  u. 

Ta  reç  ois.  Tu  as  reç  m. 

Ilreç  oit.  Il  a  f  eç  «. 

Noos  reo  euons.  Nous  aTonsreç  m. 

vous  rec  eues.  Vous  avez  reç  u. 

I|0  reç  oivent.  ht  ^nl  reç  u. 


IMPAfil 


Je  rec  euaù. 
Ta  rec  evais. 
Il  rec  wait. 
BfoDS  rec  evions, 
VoosVeé  euiez. 
Us  rec  evaienl. 


"^^      llifâSÀ^TION? 


llll 


PASsé  DÉFINI. 


Jereç  us. 
Ta  reç  us. 
Il  reç  ut. 
Nom  nsç  Hmex. 
VoDfrcç  Aies» 
lu  reç  urvA/. 


(FIITIJE  SIMFUS* 


Je  rec  êvrai. 
Ta  rec  êvras» 
Il  rec  evra. 
Nous  rec  eurons. 
Vous  rec  ei/r^s. 
Ils  rec  euront. 


PLUS-QUB-PABF  AIT. 

J'arais  reç  u. 
Tu  avais  reç  u. 
Il  avait  reç  u.  ■ 
Noos  avions  rrç  u. 
Vous  avfél  reç  u. 
Us  avaient  réç  u. 

.PiiSSÉ  ANTE&IEUR. 

J*eus  reç  «. 
Tu  eus  rec  a. 
Il  eut  reç  h. 
Nous  <>ùmes  reç  «. 
Vous  eûtes  reç  u. 
Us  eurent  reç  «. 

FUTOa  A?1TÉRIBUR. 

J'aurai  reç  h. 
Tu  auras  reç  u. 
11  .aura  reç  u. 
Il<ybl  aurons  reç  m. 
Vous  aurez  reç  ». 
Us  auront  ré$  u. 


CONDITIONNEL, 


PAS8B. 


le  rec  evrais. 
Tu  rtc  evi'tUs. 
U  rec  effmxx. 
Nous  rec  evrions. 
Vons  rec  eprfes. 
Us  rec  enraient. 


J'aurais  reç  m. 
Ta  ààrèift  reçk. 
U  aurait  reç  u. 
Nous  aurions  reç  u. 
Véos  aorlet  reç  «• 
Us  auraient  reç  m. 


On  dit  aussi  :  J'eosse  reç  u.— Tu  cosses  reçu.— il  eût  reç  u.— Nous 
eussions  reç  â.— Vbusebftièkivç  u.^th  eussent  reç  à. 


IMPÉRATIF. 


PBÉ8ENT. 


VÂBSk 


Reç  014. 
Rec  êvons» 
Rec  €»9». 


Aie  reç  u. 
Ajons  reç  m. 
Ayez  reç  m. 
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«nRODUCTKXV. 


SDBiONCTIP. 


faut 


PRÉSENT. 

)u»je  r«ç  oipe. 
Ja«  lu  r«ç  oives, 
Ju'ilreç  oive, 
lue  nous  rec  eviont, 
)ue  vous  fec  eviez. 
Ju'ils  reç  oivent. 

IMPARFAIT. 

•  j»  reç  usse, 
lue  lu  reç  Mjj». 
11  reç  ût. 
le  nous  reç  ussion*, 
le  vous  reç  u*si€%» 
l'ils  reç  ussent» 


PASSE. 

|uej*ai  reç  m. 

lue  tu  aies  reç  u 

iu'il  ait  reç  «. 

lue  nous  ayons  reç  n, 

iofi  vous  ayez  reç  u. 

'  l'ils  aient  reç  «. 

PmS-ÔUK-PARFAIT. 

ue  j'eusse  reç  n. 

ue  tu  eusses  reç  n. 

u'il  eût  reç  u. 

•ue  nous  eussions  reç  u. 

le  vous  eussicK  reç  u. 

l'ils  eussent  reç  u. 


INFINITIF. 


PRESENT. 


PASSE. 


Rec  epoir* 


PRESENT. 


Ree  evant. 


Reç  M. 


Avoir  reç  u. 

participe! 

PASSE  COMPOSÉ. 

Ayant  reç  u. 


Passe. 


Les  verbes  devoir  et  redwoir  preooenl  TacceDl  cir- 
conflexe au  participe  passé  masculin,  dû^  redû. 

Les  verbes  pouvoir^  valoir,  vouloir  et- leurs  compo- 
sés preDoenl  œ  au  lien  d*s  à  la  première  et  à  la  seconde 
personne  de  Tindicatif  :  je  peux,  tu  veux,  je  vaux. 

QUATRIÈME  CONJUGAISON:  RENDRE, 


indicatif. 

Temps  simples»  Temps  composés, 

PRÊSB?!T.  PASSE  INDftPI?». 

Jo  rend  s.  J'ai  rend  u. 


IimODUCTIOIT. 


mm 


Ta  rend  s. 
Il  rend. 

Noai  rend  ons. 
Vous  rend  et. 
Ils  rend  ent. 


mPABFAIT. 


Je  rend  ais. 
Ta  rend  ais, 
11  rend  ait 
Nous  rend  ions. 
Tous  rend  /es. 
Ils  rend  aient. 


PASSÉ  DEFINI. 


Je  rend  ù. 
To  rend  is. 
11  rend  it. . 
Noos  rend  Unes, 
Voos  rend  (tes. 
Ils  rend  irent. 


FUTUR. 


Je  rend  rai. 
Ta  rend  ras. 
Il  rend  ra. 
Nous  rend  rons^ 
Vous  rend  re%. 
Us  rend  vont. 


Ta  as  rend-  m* 
Il  a  rend  v. 
Noos  ayons  rend  «• 
Voos  avez  rend  u« 
Ils  ont  rend  «. 

PliUSrÇUK-PARFAlT* 

J'avais  rend  ». 
Ta  avais  rend  u. 
II  avait  rend  u. 
Noos  avions  rend  v. 
Voos  avies  rend  u.    . 
Ils  avaient  rend  u. 

PASSE  Alf  TÉlUCVlt. 

J'eos  rend  v. 

Ta  eus  rend  «. 

Il  eut  rend  v. 

Noos  eûmes  rend  u.     * 

Vous  eûtes  rend  «• 

Ils  earent  rend  u. 

FUTUR  AlfréRIKUR* 

J*aorai  rend  u. 
To  auras  rend  u* 
Il  aura  rend  u. 
Nous  aurons  rond  k. 
Vous  aurei  rend  u. 
Ils  anronl  rend  u. 


CONDITIONNEL. 


PRESENT. 


Je  rend  rais, 
'Tu  rend  rais. 
Il  rend  rait, 
Noos  rend  rions. 
Vous  rend  ries, 
lis  rend  raient. 


PASSÉ. 

J'aorais  reod  ». 
To  aurais  rend  u. 
Il  aurait  rend  u, 
Noos  aurions  rend  u. 
Vous  auriez  rend  m. 
Us  auraient  rend  u. 


On  dit  aussi  :  J'eosse  rend  II.  —  TO  eusses  rend  «.r-^  Il  eût  rend  i 
Noos  eussions  rend  u.— Vous  eostiez  rend  u.Mls  eossent  rend  u. 


IHPBRATIF. 


PRESE?(T. 


PASSE. 


Rend  s. 
Rend  ont. 
Rend  m. 


Aie  rend  u. 
Ayons  rend  «• 
Ayeirend  «• 
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StJfiibNGTlF 

PRESENT.  PASSÉ. 

je  rond  e.  Que  j'aie  r«i4.  «  • 

ueta  rend  es,  (Que  lu  aies  rend  m. 

Ja'il  rend  e.  Il»}  Qa'il  ait  rend  u. 

OtK  nous  rend  ions,  fallu  \  Que  nous  ayons  tesd  n. 

'^ue  YODS  rend  îes,  r  Que  vouâ  ayez  rend  u, 

u'ils  rend  ent.  Qu'ils  aient  rend  u. 

niPAbFAli'.  PLUS-QUE-PAk^ErÀlT. 

je  J9  rend  isse.  Que  f  cosse  rend  ». 

uè  lu  rend  isies.  /Que  lu  eusses  rehSl  u. 

>u'iJrend/^    .  //au- 1  Qu'il  eût  rend  u. 
lue  nous  rend  iUf<«;|^.  raït  \  Que  nous  eussions  rend  m 

^ue  vous  rend  Usigs,  fallu  (Que  vous  eussiez  rend  k. 
^'éi  rejul  isstnt.  ^Qu'ils  eoss^t  rena  u. 

mtlNlTIF. 
FBàSENT.  PASSÉ. 

Rend  re.  Avoir  rend  u, 

i^ÀkTICIPB. 
nS&imft.  PASSÉ  COMPOSÉ. 

Rend  ont.  Ayant  rend  u. 

PASSfi. 

Rend  u. 


Les  verbes  eu  ifidrè  et  en  ioudre^  coiiime  crain:Êr%, 
peindre^  absoudre  y  etc.,  ne  prennent  de  d  qu'an  pré- 
sent de rinfibiisr,  aûftetur  et  an  conditionDél :  jecrain- 
drai ,  je  craindrais  ;  dans  les  antres  temps  on  supprime 
cette  lettre  :  je  peins,  tn  peins»  il  peint;  je  crains, 
iu  crains  il  craint  ;  ie  résous ,  tnr^ou<,il  résout, 
etc. 

Les  verbes. terminés  en  aitre,  comme  naître,  conr- 
naître j  paraître,  etc.,  conservent  Taccent  circonflexe 
sur  ri  lorsque  cette  lettre  est  suivie  d'un  t  :  ils  naîtront^ 
il  nous  connaît;  nouB  naîisons,  nous  connaissait^  etc. 
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ORTHOGRAPHE  DES  VERBES.  f 

PUBSEUT  DE   L'IHPIGATIF. 

Si  la  première  personne  do  singulier  finit  par  e.faime, 
i*Qutref  e(c. ,  on  ajoate  <  à  la  seconde  :  la  troisième  est 
Mmblable  à  la  première  ;  la  troisième  finit  ordinaire- 
ment en  e.  Exemple  :  fahhe,  tu  aimes ,  il  aime. 

Si  la  première  perèonne  finit  par  s  on  Xy  la  seconde 
est  semblable  à  la  première;  la  troisième  finit  ordinai- 
rement en  t  :  je  finis,  tu  finis ,  il  finit.  Dans  quelques 
Terbes ,  la  troisième  personne  9e  termine  en  d  ;U  rend, 
il  vend ,  il  prétend. 

Pluriel.  Le  plfiriel,  dans  toutes  les  conjugaisons ,  se 
termine  toujours  pas  ons^ez^  ent  :■  nous  aimons,  vous 
aimez  ^  ils  ^ilnenlF;  nous  fn^i^sons ,  vous  Jlnissez^  Us 
finissent. 

Sont  exceptés  faire  et  ses  composés,  qui  font  faites , 
à  la  seconde  personne  du  pluriel;  les  verbes  dire  et  re- 
dire, font  aussi  vous  dites  ^  vous  redites;  les  autres  com- 
posés de  dire  sont  réguliers  à  cette  personne. 

^IMPAIUPAIT  DE  L'nfDICATlF. 

L'imparfait  se  termine  toujours  de  cette  manière  :  ait, 
ais  j  ait,  ions ,  iez^  aiejnt. 

J'aifnais,  tu  a^nais,  ilaimM,  ftotM  aimlenS)  vous 
aimiez ,  ils  aimaient. 

Passé  défini. 

l^e  passé  dé/ini  a  quatre  terminaisons  s  ai,  is,  Ul,  ffH» 
i%  cette  manière  : 


XÏXVI  INTRODUCnON. 

J'afm&i«  iu  aimas,  il  aima,  nou$  aimâmes»  voug 
aimâtes,  i2«  aimèreit. 

Je  finis  y  tu  finis,  il  finît ,  tous  finîmes,  vous  finîtes, 
ilêfinirent. 

Je  reçvd^  tu  repus ,  il  reçut ,  nous  reçûmes ,  vous  re- 
pûtes  y  ils  reçurent. 

Je  devins,  tu  devins  y  il  déteint,  nous  devînmes  y  voui 
devtotes ,  ils  d etinreot.  ** 

FUTUR. 

Il  se  tennine  toojôors  ainài  :  rai ,  ras ,  ra ,  rons ,  rez^ 
tant. 

J*aimeT9i,  tn  aimeras,  il  :imera,  nous  aimerons, 
vous  aimerez ,  ils  aimeront. 

Je  recevrai^  tu  recevras,  il  recevra^  nous  recevrons^  vous 
recevrez,  ils  recèleront. 

CONDITIONNEL  PRÉSENT. 


n  se  termine  toujours  ainsi  :  rais,  rais,  rail,  rions, 
fiez,  raietit. 

J*  aimerais,  tu  aimerais,  il  aimerait»  nous  aimerions, 
cous  aimeriez,  ils  aimeraient. 
j    Je  recevrais,  tu  recevrais,  il  recevrait»  nous  receorions, 
vo%iS  recevriez,  ils  recevraient. 

IMPÉRATIF. 

La  seconde  personne  du  singulier  de  Timpératif  est 
semblable  à  la  première  de  Tindicatif,  excepté  dans  les 
verbes  aller,  avoir,  être,  savoir,  qui  font  va,  aie,  sois, 
ioche.  Cependant)  dans  les  verbes  où  cette  personne  est 
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(ermHiée  par  qd  e  rouet  on  ajoale  l*s  edphoDîqae  lorsqac 
le  verbe  edt  saivi  de  y  et  de  en  pronoms  :  Âpportet-eni 
donnes-y  tes  soins.  • 

Il  en  est  deaième  da  verbe  aller  :  Vas  y  donner  ordre; 
vas  en  prendre.  Ou  écrit  va-fen  lorsqu'il  s'agit  du  verbe 
s'en  aller. 

L'impératif  n'a  réellement  pas  de  troisième  personne 
tant  au  singulier  qu'au  pluriel  ;  cette  troisième  personne 
est  empruntée  au  mode  subjonctif. 

PRÉSENT  DU  SUBJONCTIF. 


Il  se  terniîne  toujours  ainsi  :  e,  es,  e,  ions,  iez,  ent. 
Que  f  aime,  que  tu  aimes,  qu'il  aime,  que  nous  ai' 
mions,  que  vous  aimiez,  qu'ils  aiment. 

IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIF. 


Il  a  quatre  terminaisons  :  a«se,  isse^usse,  insse;âe 
cette  manière  i 

Que  /aimasse,  que  tu  aimasses,  qu'il  aimai ,  que  nous 
aimassions,  que  vous  aimassiez,  qu'ils  atmasseut. 

Que  je  finisse,  que  tu  finisses,  qu'il  /întt,  que  nous 
/Inïssïons,  que  vous  finissiez,  qu^ils  /unissent. 

Que  je  reçusse^  que  tu  repusses,  qu*il  repût,  quenous 
repussions,  que  vous  repussiez,  qu'ils  repussent. 

Que  je  (devinsse,  que  tu  derinsses,  qu'il  (fednt,  que 
fiou«  c^erinssions,  que  vous  rZednssiez,  ^ti'if^  d/et'iussen(. 

Observez  que  les  secondes  personnes  plurielles  des 
verbes  ont  ordinairement  un  z  à  la  fin. 

3 


''"'  \ 

(er. 

la    fia  lerminai- 

}«. 

l'c-   (     8(111  est 

jevoii 

<■•..!) 

(re. 

xxxvin  ^^oDccTioir. 

FORMATION  DES  TEMPS  DES  VERBES. 

Le  verbe,  par  rapport  â  la  manière  de  récrire,  se  com- 
pose de  deux  parties,  Tune  invariable,  c'éM  le  radical  : 
Tanlre  variable,  désignant  son  rapport  avec  la  personne, 
le  nombre  et  le  temps  ;  c'est  la  terminaison. 

(aimer     )  ,     ( 

ï\««-  Jfi"''"  v©  radical] 
Ï^«"M  recevoir}      est 

\ rendre   /  ( 

Poarconjagner  an  verbe,  il  saffit  d'ajouter  à  son  radi- 
cal les  terminaisons  de  la  conjugaison  modèle.  Ainsi  on 
conjuguera  le  verbe  aimer  en  ajoutant  au  radical  ait» 
les  terminaisons  du  verbe  chanter. 

On  divise  les  temps  des  verbes  en  temps  primitift  ti 
en  temps  dérivés, 

—  Les  temps  primitifs  sont  ctv»  qjfi  wnf  nt  â  former 
tous  les' autres;  ils  sont  au  nombre  de  cinq 

Le  présent  de  rinfinitif  ; 
Le  participe  présent  ; 
Le  participe  passé  ; 
Le  présent  de  Vindicatif; 
Et  le  passé  défini, 

—  Les  temps  dérivés  sont  ceux  qui  «ont  (ormég  des 
temps  primitifs. 

Du  présent  de  Tinfinitif  on  forme  deux  temps  : 
!•  Le  futur  absolu^  en  ajoutant  ai  après  le  r  final: 
cbanter,  je  chanterai;  finir,  je  finirai;  prévoir,  je  prévoi- 
rai; répondre,  je  répondrai. 
20  Le  présent  du  conditionnel  par  le  futur,  auquel  on 
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ijoate  s  :  Je  cliaQteratX  je  fioiraû,  etc.  Daias  les  verbes 
tkVOHer^  remuer,  elc,  les  poètes  .écrivent  quelcfuefois,  je 
remûraif  ji'avoûrai,  elc. 

Da  particirç  f>résfsiit  OQ  fome  (rois  tecaps  : 

lo  Les  trois  personnes  plur.  da  présent  de  riodieslif, 
en  changeant  ant  en  otu  pour  la  i'^,  en  ez  pour  la  2*-, 
en  ent  pour  la  3*  :  cliaiita»^  nous  cUantoiM,  vous  clinn- 
XeZy  ils  chanletU-,  finissant,  nous  finissoiM,  eto.  Le  prét^ent 
de  l  indicatif  n'est  nn  temps  primitif  que  par  son  singulier. 

So.  Vimparfait  ep  changeant  qnt  ep  ai$,  phàotanf,  je 
chantais»  prévoyant,  je  prévoyais,  répondant,  je  répon« 
àais. 

oo  Leprésepi  49  siil||opçtif  ça  cj^anf^pt  ant  en  $  muet: 
chantant,  que  je  chante^  Poissant,  qoeje  finisse»  etc. 

Bfcci.8  OBVÉHAUB.--  Vy  gréé,  comme  nous  Tavons  dit, 
se  ehange  en  i  simple  devant  Ve  muet  :  ainsi  prévoyant 
fait  que  jejN^4«oie,  effra^anlqoe  jV/frat>,  etc.  On  eicepte 
les  verhî^  dont  le  participe  présent  est  en  eyant,  comme 
ffr0SS0yf^fMeya$U,quefaê$€ye,  queje  grasseyé,  parce 
que  Ve  qui  précède  Yy  est  fermé. 

Du  participe  passé  on  forme  : 

Tous  les  temps  conappsés  au  moyen  des  aaxiiiaires 
avoir  et  être  :  j'ai  chanté,  il  avait  fini,  je  serai  tombé,  etc. 

Du  présent  de  Tindioatif  on  forme  t 

L'impér^if ,  en  sepprimant  les  pronoms  sujets  :  tu 
chantes,  chanU  ;  nous  finissons,  finissons,  etc. 

La  seconde  personne  singulière  de  rinopératifoe  prend 
pas  de  s  après  Ve  muet,  excepté  quand  le  verbe  est  suivi 
des  pronoms  en  et  y,  et  que  ces  pronoms  sont  complé- 
ments de  ce  verbe  (alors  le  9  est  euphonique,  et  quelques 
grammairiens  le  mettent  entre  deux  tirets).  To  vas  é  la 
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campagne,  mhnes-y  des  oayrierB,  mênes-eh  beaaeoop, 
sache  en  trouver,  daigne  y  conduire  ta  sœur.  L'impératif 
va  suit  la  même  règle  :  vas-y,  va  y  mettre  ordre,  va  en 
chercher  (eh  est  le  complément  de  chercher.) 

Du  passé  défini  on  forme  ; 

L'imparfait  du  subjonctif  en  ajoutant  se  à  la  seconde 
personne  singulière  de  ce  primitif  :  tu  chantas,  que  je 
chantasse  ;  tu  répondis^  que  je  répondisse, 

DES  VERBES  IRRËGULIERS. 

Le^ verbes  réguliers  sont  ceut  qui  se  conjuguent  dang 
tous  leurs  temps  comme  le  verbe  modèle  de  la  conjugai- 
son à  laquelle  ils  appartiennent  ;  les  verbes  irréguliers 
sont  ceux  qui  ne  se  conjuguent  pas  comme  le  verbe  modèle. 

Il  y  a  des  verbes  qui  ne  sont  irréguliers  qu'aux  temps 
primitifs  ;  plusieurs  de  ces  verbes  appartiennent  â  des 
classes  assez  nombreuses  pour  être  regardées  comme  des 
variétés  de  la  conjugaison  dont  ils  font  partie:  tels  sont 
ouvrir,  sentir,  craindre,  paraître,  conduire,  etc. 

CONJUGAISON  DES  VERBES  PASSIFS. 

Il  n*y  a  qu'une  conjugaison  pour  tous  les  verbes  pas- 
sifs. C'est  le  verbe  être,  dans  tous  ses  temps,  auquel  on 
ajoute  le  participe  passé  du  verbe  actif  que  Ton  veut 
tourner  en  passif.  Ce  participe  prend  alors  le  genre  et  le 
nombre  du  sujet  du  verbe. 

INDICATIP. 

Je  suif  blAmé  ou  blâmé?.  Noos  snromes  b'&més  ou  biamees. 

J*éUifs  blâm*^  on  blâmée.  Nous  étions  blâmés  ou  btâmées. 

Je  fu«  b  âmé  on  b!âmée.  Noms  fûmes  blâmés  ou  bléméfs. 

J  ai  été  blâmé  ou  blâmée.  Nous  avons  été  blâmés  ou  blàméai. 
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J'e»  été  blâmé  ou  blâmée.  Noos  eûmes  été  blâmés  on  blâméef.  ^ 

JVais  été  blâmé  ou  blâmée.  Nous  avions  été  blâmés  on  blâmées. 

in  serai  blâmé  on  blâmée.  Noos  serons  blâmés  ou  blâmé  s. 

J'aiira>  été  blâmé  ou  blâmée.  Nous  aurons  clé  blâmés  ou  blâmées. 

CONDITIONNEL. 

Je  serais  blâmé  on  blâmée.  Nous  serions  blâmés  ou  blâmcrs. 

J'aor»is  été  blâmé  ou  blâmée.  Nous  auriors  cic  blâmes  on  blâmées. 
J'eusse  été  blâmé  ou  blâmée.         Nous  eussions  été  blâmés  on  blâmées. 

IMPÉRATIF. 

Soifblâoié  ou  blâmée.  Soyons  blâmés  o»  blâmées. 

SUBJONCTIF. 

Ooe  Je  ^ois  b'âmé  ou  blâmée.  Que  nous  soyons  blâmés  on  blâmées* 
Que  je  fosse  blâmé  ou  blâ  '  ée.  Que  nous  fussions  blâmés  on  blâménS 
Que  j'aie  été  blâmé  ou  blâmée.       Qae  nous  ayons  été  blâmés  ou  biâ* 

mées. 
Qoe  J'eiftse  été  blâmé  ou  blâmée.    Que  nous  eussions  été  blâmés  orc 

blâmées. 

INFINITIF. 

Rtre  blâmé  ou  blâmée.  Etre  blâmée  ou  blâmées. 

Avoir  été  blâmé  ou  blâmée.  Avoir  éié  blâmés  ou  b'âmées. 

Etant  blâmé  o^t  blâmée.  Etant  blâmés  ou  blâmées. 

Ayant  été  blâmé  ou  Mâmée.  Ayant  été  blâmés  ou  blâmées. 

Devant  être  blâmé  ou  blâmée.  Devant  éire  blâmés  ou  blâmées. 


CONJUGAISON  DES  VERBES  NEUTRES. 

Les  verbes  oeotres  se  conjuguent  corarre  les  verbes 
actifs,  quand  ils  prennent  l'auxiliaire  avoir -y  mais  lors- 
qu'ils prennent  Tauxiliaire  être ,  le  participe  varlie  aux 
temps  composés. 

INDICATIF. 

PRESSENT.  PASSR   lNDÉFI!<tI. 

le  pan.  Je  suis  i  parti 

To  pars.  Tu  es  •<      oh 

11  on  elle  part.  Il  ou  elle  est  (  partie. 

Nous  parlons.  Noiis  sommes  (  pa  tis 

Vou> parez.  Y-us  êtes  ^       ou 

Ils  oM  elles  parlent.  Us  ou  elles  sont  {  partie». 


kui 
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Tu  parlais. 

Il  ou   le  partait. 

Nou'j  partions. 

Vous  fiarlioz. 

Ils  ou  elles  partaient. 

Passé  défini. 

Je  partis. 

Tu  partis. 

n  0(1  elle  partit 

Nous  partîmes. 

Vous  paritttf. 

lis  ou  elles  parfirent 

PUTUft. 

Itf  partirai. 

Tu  partiras. 

Il  ou  elle  iiartira. 

Noos  partirons. 

Vous  paruret. 

ils  ou  elles  patitrant. 


l*LtS.<^tlt-PAlffAtt. 


l'étais  ' 

Tu  étais 

lloftelleéUit 

Nous  étions 

Tous  étiez 

Ib  ou  elles  étaient 


partie, 
partii 

ot* 
parties. 


PASSÉ  ANTÉRIEUR. 


Je  fus 

Tu  fus 

Il  ou  elle  fut 

Nous  fdmes 

Vous  fûM  i  ^ 

Ils  ou  etiel  furent 


parti 

ou 
partie, 
parib 

.     OH 

partiel. 


FUTUR  ANTBRTRUf . 


Je  »erai 

? 'useras 
I  ùu  elle  sera 
Nous  serons 
Vous  sem 
Ils  ou  elles  i^eroh 


parti 

ou 

partie, 
partit 

QH 

parties. 


conmTfONifBti. 


PEÉSKCr. 

Je  partirais. 
Tu  partirais. 

Il  ou  elle  partirait. 
Nous  partirions. 
Vous  partiriez 
Ite  ou  eiies  partiraient. 


PASSÉ. 

Je  serais 

Tu  serais 

Il  eu  elle  serait 

Nous  serions 

Vous  seriez 

Ib  ou  elles  seraient 


parti 

od 
partis. 
paniA 

OM 

partie 


Je  fusse 

Tu  fllSMS 

Il  OH  eUe  fût 


On  dit  aussi: 

parti      Nous  fussions 

ou      Vous  fussiez 
partie.    Ils  ou  elles  fussent 


(  pani 

l       ou 

l  punk 


partis 

ou 

psinltf» 


iSÉ^BRATlF. 


P<rt. 


Partons. 
■>arlei. 


INTRODUCTION . 
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9«BlfNl€TlF. 


rAÉ^ETiT  ou  FmrOR. 

Oue  ie  parte.   . 

Qw  îu  jattes. 

QQ*il  ou  qu'elle  parte. 

Que  noua  parUooa. 

Que  Toâs  partiez. 

Oa'ila  ou  (jpi'elles  partent. 

IMPARFAIT. 

t  }e  partisse 

B  M  partisses. 
1*110»  qa*  elle  parttl. 
ue  nous  partissions, 
oe  TOUS  pariissies^ 
uMu  ou  qu'elles  partissent. 


PASSC 


Due  je  sois     ' 

Que  tu  sois 

Qu'il  ou  qu'elle  soit 

Du;»  nous  ^^oos 

Que  vous  soyez 

Qu'ils  ou  qu'elles  soient 


parti 

ou 

par'ie. 

partis 


parties. 

PLIJS-(^UE>PARFAIT. 

Que  je  fusse  r  parti 

jae  tu  fusses  i      ou 

Du'il  ou  qu'elle  fâl  I  partie. 

Que  nous  fussions  (  partis 

Que  vous  fussifli  ^      ou 

Qu'ils  ou  qu'elle  fussent  i  parties. 


INFINITIF. 
PRÉSBNT.  PASSÉ. 

Fartir.  Etre  parti  ou  partie. 

PARTICIPE. 
PRÊSBIIT.  PASSÉ. 

Partant.  Parti ,  partie;  étant  parti  ou  partie. 

CONJUGAISON  DES  VERBES  RÉFLÉCHIS. 


Les  verbes  réfléchis  se  conjugoent  toujours  avec  Taaxi- 
Haire  étre^  qui  remplace  Tanxiliaire  avoir  ;  le  participe 
varie  aux  temps  composés,  si  les  pronoms  réfléchis  sont 
en  régime  direct. 


INDICATIF. 


PRÉSENT. 

J(>  me  flatte. 

Tu  le  flattes 

Il  ou  elle  se  flatte. 

Nous  nous  flattons. 

Vous  vous  litYlt-s. 

Ils  ou  elles  se  flattent. 


IMPARFAIT. 

Je  me  flattais. 

Tu  te  flattais. 

Il  ou  elle  se  flatUit. 

Nous  nous  flattions. 

Vous  vous  flanict. 

Ils  ou  elles  se  flattaient. 


XLIY 


INTRODUCTION. 


Passé  DiftFim.  , 

PASSÉ  INDÉFINI. 

Je  me  flatUi. 

' 

Je  me  suis 

(    flatté 

To  te  flattas. 

Tu  l'es 

ou 

11  ou  e'.le  se  flatta. 

Il  ou  elle  S'est 

\  flattée. 

Nous  nous  fiattAmes. 

(   flattes 

Vous  TOUS  flattâtes. 

Vous  TOUS  êtes 

ou) 

Us  ou  elles  se  flattèrent. 

Us  ou  elles  se  sont 

(flattéflf. 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

PLVS-QIIE-PARFAIT. 

Je  me  fus 

(    flatté 

Je  m'étais 

c    flaué 

ou 
(  flattée. 

Tu  te  fus 

ou 

Tu  t'étais 

Il  ou  elle  se  fut 

flattée 

W  ou  elle  s'était 

Nous  nous  fûmes 

f    flattés 

<        on 

i  flattées 

Nous  nous  é'ions 

flattés 
ou 

f  flattées. 

Vous  TOUS  fuies 

Vous  vous  étiez 

Ils  ou  elles  se  furent.  • 

.  lis  ou  etles  s'étaient. 

FUTUR. 

FUTUR  ANTERIEUR. 

Je  me  flatterai. 

Je  me  serai 

r    flaUé 

ou 
f  flattée. 

Tu  te  flatteras. 

Tu  te  seras 

11  ou  elle  se  flattera. 

,\\ou  elle  se  sera 

Nous  nous  n{itt<>rons. 

Nous  nous  serons 

t    flattés 

OH 

l  flattées 

Vous  TOUS  flatterez. 

Vous  vous  serez 

Us  ou  elles  se  flatteront. 

l!s  ou  elles  se  seront 

CON  DlTiONNEL. 

PRÉSENT. 

PASSE. 

Je  me  flatterais. 

Je  me  serais 

1    flatté 

\          OU 

}  flattée. 

Tu  le  flatterais. 

Tu  te  serais 

11  ou  elle  se  flatterait. 

Il  oïl  elle  se  serait 

Nous  nous  flatterions. 

Nous  nous  serions 

i   flattés 
'  flattées 

Vous  TOUS  flatteriez. 

Vous  TOUS  seri»'. 

Ils  ou  elles  se  flatteraient 

. 

Ils  on  elles  se  seraient 

On  dit  aussi  :  Je  me  fusse  flatté. —Tu  le  fusses  flatté.— Il  ou  elle  se  fût 
flatté  ou  fl  «liée  —Nous  nous  fussions  nattes.— Vous  vous  fussiez  flattés, 
•^ils  ou  elles  se  fussent  flattés  ou  flattées. 

IMPÉRATIF. 

Flatte-toi. 

Flattons-nous. 

FlattezTous. 

SUBJONCTIF. 


PRÉSENT. 

Que  je  me  flatte. 

Oue  tu  te  flaUes 

Qu'il  ou  qu'elle  se  flatte. 


IMPARFAIT. 

»ue  je  me  flattasse. 
Jue  tu  te  flattasses. 
Qu'il  ou  qu'elle  se  flattât. 


8: 


INTnODUCnON  . 
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Qoe  nous  nous  flaïUons. 
Qoe  vooi  Yoiis  flattiez. 
ila'i\s^y  qu'elles  se  flattent. 

PASSB. 


^u6  noas  nous  flattassions. 
l)ue  vous  vous  flatias^iex. 
Qu'ils  ou  qu'elles  se  flattassent. 


PfUS-QinB'PAIlFAIT. 

flatté   Queje  me  fusse  (    flatté 

^       ou 

flattée. 
'  flattés 


Qiiejemesois 

Qu  *  tu  te  sois 

Qu*il  ou  qu'elle  se  soit 

Que  nous  nous  so^f ons 

i^e  vous  vous  soyez         <      ou      (}ae  vous  vous  fussiez 

Qu'ils  ou  qu'elles  se  soient  X  flattées  Qu'ils  ou  qu'elles  se  fus- 1  q-i^'m 


Due  tu  te  Tusses 
f  flattée.  Qu'il  ou  qn*eUe  se  fût 
c    flattés  Que  nous  nous  fussions 

Qw 


PHtiSE?IT. 


fie  flatter. 


PRESENT. 


8e  flattant. 


INFINITIF. 

PASSÉ. 

S'être  flatté  ou  flattée. 
PARTICIPE. 

PASSÉ. 
S'éUnt  flatté  o«  flattée.^ 


CONJUGAISON  DES  VERBES  IMPERSONNELS. 

INDICATIF.  PASSÉ  ANTERIEUR. 

PRÉSENT.  Il  eut  tonné. 

Il  tonne.  plus-i^ue-parfait. 

IMPARFAIT.  Il  avait  tonné. 

Il  tonnait.  fctcb. 

PASSÉ  DÉFINI.  Il  tonnera. 

Il  toona. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

11  a  tonné. 

CONDITIONNEL. 
PRÉSENT. 
Il  tonnerait. 

Pass'é. 
11  aurait  tonoé. 

SUBJONCTIF. 
PRÉSENT  OU  FUTUR. 
Qu'il  tonne. 


FUTUR  ANTERIEUR. 

Il  aura  tonné. 

PLUS-QUE-FARFAIT. 
Qu'il  eût  tonné. 

INFINITIF. 
PRÉSENT. 
Tonner. 

PASSÉ. 
Avoir  tonné. 


tLVI 

iMTARFAIt^ 

Qu*il  tonnât 

PASSIF. 
Qt'itâftUnné. 


INTnODUCTlON . 


PAHTICIrà. 
P«ÉSB!IT. 


Tonnant. 


PASSÉ. 


A9^  tonné. 


MODÈLES  DBS  VEttBË«  tîOÏÏJUGtÊS  INTERRÔ- 
GATIVEMENT. 

Le  langage  par  inlerrogatioti  étant  (rës-usilé,  noas 
pensons  qu'il  est  nécessaire  de  donder  un  modèle  dei 
verbes  conjugués  éous  cette  forme. 

YERBB  Etre  GONJCGtjé  INTERR06ATIVIUIBN7. 


HeM  illDlCATlF. 


PRBSBNT. 

Ks-««  ? 

£8t-l7? 

Sommes-noiM  ^ 
Etes  'VOUS? 
8onl-//j? 

PASSB  DBFtWf. 

Fus-;*  ? 
Fus  «M  ? 
Fui  il  ? 
Fûmes-no»^? 
Fûtes  vws  ? 
FurentWI»? 


IMPARFAIT. 


PASSÉ  AlfTÉRlEt'tt. 


Eu8-;<î  ^lé  ? 
Ehs-</i  ë»é  ? 
Eut-i7  élc  ? 
Eûmeft-ffouj  ^  i 
Eûtes-woojëlé? 
Eurent-iTfété? 


FUTCR« 


gerai-/«? 
geraiHN? 


Biais-to  ? 
Éiiit-i7? 
lâiions-noifx  ? 
]^tiei-voM«? 
Eiaient-</«> 

PASflnt  BVtfEFUlI. 

AI  /c  été  ? 
A8-<M  été  ? 
A -ri/ été? 
Avons-nou^  été  ? 
k^ei-vous  été? 
Ont-//^  été  ? 

PLUS-QUB-PARFANV 

Av»ig./c  éMi? 
Avais  ïu  éèie 
Avait-!/ été/ 
Avions-ziouiete? 
Aviez  i;oif^  eiQ? 
Avaient-f/«  été? 

FCTUll 


Aorai-/»  éé  ? 
Aièras-iuété? 


8era<M7? 
Serons  nous? 
^m-'vous  ? 
Seront-i/^? 


Aurons-nou^  été  ? 
Aurez-'voM«éié? 
AuroDt-i7f  été  ? 

tOltlItTIONNEL. 


XLVn 


PRESSHT. 


Passe. 

Aorai9v>  f^él 
Aurais-//i  été  ? 
Aofait-i/éléi 
k\kt\9m&-moMs  été  ? 
Auriez  vous  été  ? 
Auraiént-i/j  été  ? 


Serais-/>? 
^rm-tti? 
Sérail- i/i 
SflrtoBS-iraM/ 
S«.riez-^ouj  / 
Seraient-i/^  ! 

O/t  du  aussi  :  Eus8é-/ê  été  ?  Kusses-'u  été  ?  Eût-//  été  ?  Eussions- 
noÂf  éK  7  Bua^VÊ-iHuts  été  ?  BtMaenl-//^  été  ? 


VERBE  i4votr  CONJUGUÉ  INTERROGATIVEMENT. 


MODE  INDICATIF. 


PRÉSENT. 

AI-;>  ^ 
At-Cu? 

A-t'il?^- telle? 
AiùWhnous  ? 
Awei"voiu? 
Ont-iU?  ont-elles  ? 

PASSÉ  DÉFI?II.   - 

Sus-tu? 

Eati7?eut<;l/«7 
Eâmes- nouj  ? 
Eûtes-i/ou/  7 
Eurent-ils  7  eurent-e//ej  ? 

PASSÉ  AfITÊRIBIJR. 

Ku8-/eeu? 

Eu8-<u  eu  7 

Eoi  i7  eu  ?  wki-elle  eu  ? 

Eûmes-ROMj  eu  7 

Eûtes  voits  eu  7 

Eurent-<7««u  ?  eurent-ei/<*j  èù? 

FVTua   SIMPLC. 

Aurai-ye  ? 
Auras-<N  ? 

AUra-«-l77aura-^w/0  7 
Aurons-nouf  ? 
Aurez-i^ou^  ? 
Auront  tu  7  auront-e//e^  ? 


IMPARFAIT. 

Avais-ye  ? 

ATais-fK? 

Avait-i/  ?  a? ait-eZ/tf  ? 

Avions -no/i5? 

Aviez-^ouf  ? 

Avaient-//^  ?  av«ient-0flM  / 

PASSÉ  rmÉFDir. 

Ai'je  eu  ? 

As-fu  eu  ? 

A-<-i7eu?  a-f-el/eeu7 

ATOns-nort^eu? 

Af  ez  vous  eu  ? 

ATaient-i/j  eu  ?  avaient-e2/é«  eu  7 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

ATais-/e  eu  ? 

Atafs-eu  eu  7 

Avait-//  eu  ?  avait-«//e  eu  7 

AvioïM-neus  eu  ? 

Aviet-^ou^  eu  ? 

Avaient-//^  eu  ?  avaient-«//M  eu 

FUTUR  ANTÉRIBVR. 

Aurai -70  eu  7 

Aofts-fn  eu  ? 

Aura-«-i/  eu  ?  aura-t-e//«  e«7 

Aurons-nouj  eu  7 

Aurez-a^oHj  eu  ? 

Auront j7#  eu?  auront-«//«#  eu 
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INTRODUCTION. 


MODE  CONDITIONNEL, 

.     PRÉSENT.  PASSÉ. 

Aurais /c?  "^  Aurais-;eeu? 

Aurats-fM?  Aurais-tM  eu? 

Aurail-il  ?  aurait*e//e  ?  Aurait-//  eu  ?  aurait-e//0  eu  ? 

Aurions-/iouj  ?  Aurious-not/^  eu  7 

Auriez  P0M5?  Auriez "vomj  eu? 

Auraieut-Z/j  ?  auraieut-e/Ze^  ?  Auraicnt-i7.f  eu  ?  auraieut-eZie^  eu 

On  dit  aussi  '-  Eussé-jr'tf  eu?  Eusses-/»  eu?  Eùi-il  eur  Eût-e//0  eu 
Eussions-noux  eu?  Eussiez-i;oii^  eu?  EussenW/j  eu?  eussent •  el/e^ 
eu? 


MODÈLE  DES  QUATRE  CONJUGAISOltS  AVEC 
LA  FORME  INTERROGATIVE. 


AIMER, 


Aimé -je  ? 
Aimes- tu  ? 
Aime-t-il  ? 
Aimons-nous  1 
Aiinez-vnu8  ? 
Aimeal-ils? 

k 

\ 
1 

Ai  mais- je  ? 
Aimais  lu  ? 
Amait-iU 
Aimioas-nous? 
Aimiez-vous  ? 
Aimaieatils? 


Aimai-je  ? 
Aimas-iu  ? 
Aima-i-ii  ? 
Ainjàmes-nous  ? 
Aimâicsvous? 
Aimereut-ib? 


Ai-je  aimé? 
tu  aimé  ? 


FINIR. 


tUDICATIF. 
PRÉSENT. 


Finis-je? 
Pinis-tu  ? 
Finit  il? 
FiDissons-DOU8? 
Finissez-Tous? 
Finissent-ils  ? 


IMPARFAIT. 


Finissa's-je  ? 
Fihissaià-iu? 
Fi^is^ait-il  ? 
Finissions-nous  7 
Fnissi(Z-f  ous  7 
Fiuis&aient-its  ? 


PASSE  DEFINI. 


Finis  je  ? 
Fiiii6-iu  ? 
Finit  il  ? 
Finlmes-TOus? 
Fioiies-vous  7 
Finirent-ils  ? 


PASSE  INDEFINI. 


Ai-je  fini? 
Ai}-tafinif 


A-t-it  aimé? 
Atods  nous  aimé  ? 
A vet- vous  aimé? 
Ont-ils  aimé  ? 


Eus-je  aimé? 
Eus-ta  aimé  ? 
Eut-il  aimé? 
Eûmes-nous  aimé? 
Eùtes-vous  aimé? 
iîurent-ils  aimé? 


A?als-Je  aimé  ? 
Avais-to  aimé  ? 
Avait-U  aimé  ? 
ATions-nous  aimé  7 
Aviez-Tous  aioH^? 
Avaient-ils  aimé? 


AimArai-je  ? 
Aimeras-ta? 
Aimera -t-il? 
Aimerons-nous  ? 
Aimerez-Tous? 
'*Atmeront-ils  ? 


Aarei-je  aimé  7 
Auras-tu  aimé? 
Aura-t  il  aimé  ?  ' 
AuroDS-oous  aimé  1 
Aurez  tous  aimé  ? 
Auront-ils  aimé? 


Aimerais-je  ? 
Aimcrais-iu  ? 
Aimerail-ii?  - 
Aim«*fion»-noug7 
Ai'i.eriez  vous? 
Aimeraleni-i).<(7 


AtiTais-j«'aimé7 
Aura'ii-iuaimé? 
Aurait-il  aimé? 
Auf  ions-nous  aimé  ? 
A  uriet-vous  aimé  ? 
Auraient-'ils  aimé 


niTRODUCTlON. 

A-l-il  flni? 
Avons-nous  fini  ? 
Avez-voBS  flni? 
Ont-ils  Gni? 
rASSÉ  ANTÉRIBVR. 

Eus-je  fini  ? 
Eus-  tu  fini  ? 
Eut  il  fini? 
•  Eûmes-nous  fini  ? 
Kûtes-vojs  fini? 
Eurent-ils  fini? 

riilJS-QtnS-PARFAlT. 

AvaiS'-je  fini? 
Avais-tu  fini  ? 
Avait-il  fini  ? 
Avions-nous  fini? 
Avifi-vousfini? 
Avaient-ils  fijii? 

FtJTUlU 

Finirai^  ? 
Finiras-tu  ? 
Finira-t-il? 
Finirons-nous  ? 
Finirez-vous  ? 
Finiront-ils? 

FUTUR  ANTERIEUR. 

Aurai-j8  fini  ? 
Auras-tu  fini  ? 
Aura-t-il  fini  ? 
Aurons-nous  fini  ? 
Aurez-vous  fini? 
Auront-ils  fini? 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

Finirais-je  ? 
Finirais- tu  ? 
Finirait-il? 
Fin  rioiis-nous? 
Finiriez-vous? 
Fmiraient-ils? 

PASSÉ. 


\h^i 


Aurais-je  fini  ? 
Auras-tu  fini? 
Aura-t-il  fini  ? 
Aurons-nous  fini? 
Aorez-voos  fini  ? 
Auro  nt-ils  fini 


INTRODUCTION. 


On  dit  aussi  t 


Eusse  je  aiml  ? 
Basses  tu  aimé  ? 
Eùi-ilaimé? 
Eussions-nous  aimé? 
BttBsiex-Tousaimé? 
Eussent-ils  aimé? 


Eussé-Je  fini  7 
EusaMa  fini? 
Eûlilfini 
Bussions-nous  fini  7 
Eussiez-Tous  Qui  ? 
Eussent-ils  fini  ? 


RECEVOIB. 


niNDRI. 


R(*çois-je? 
Reçois-la' 
Reçoit  il?* 
Recevons-nous? 
Recevez -vous? 
Reçoivent  ils  ? 

Recevais  je  ? 
Hetevais  lu? 
Recevait-il  ? 
Kecevions-nous  ? 
Receviez-vous? 
Recevaient- ils  ? 

Reçus-jc  ? 
Reçus- tu  ? 
ReçuHI  ? 
Reçûmes-nous  ? 
Heçùies-vous? 
Reçurent-ils? 

Ai-je  reçu  ? 
As-tQ  reçu  7 
A-t-il  reçu? 
Avons-nous  reçu  ? 
Avez-vous  reçu  ? 
Ont-ils  reçu  ? 


Eus-jereçu? 
Eus-tu  reçu  7 
Eut  il  reçu  ? 
Eûmes  nous  reçu? 
Eûtes  TOUS  reçu  7 
Eurenl-ila  reçu 


,..IPIDICATIF. 

'"'  PRÉSENT. 

Rends  je  ? 
Rends  tu  ? 
Rend-il  7 
Rendons-nons  ? 
K endez-vous  ? 
Rendent-Ils  ? 
f»PAUPAIT. 

Rendais-je  ? 
Kendais-tu  ? 
Rf  ndait  il  ? 
Rendions-nous? 
mndttz-vous  ? 
Rendaient  ils? 
PASSÉ  DEFINI. 
Bendis-je? 
Rend  s-tu  ? 
Rendit  il  ? 
Rendîmes  nous? 
Rendltea-vous  7 
Rendirent-ils? 
PAS9R  iNDEFlIfl. 

Ai-Je  rendu? 
As  tu  rendu  ? 
A-til  rendu? 
Avons-nous  rendu r 
Avez-vous  rendu  7 
Ont-ils  rendu? 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

Eus  je  rendu  f 
Eus  lu  rendu? 
But -il  rendu? 
Eûmes  nous  rendu? 
Eûtes-vousrendo? 
Burent-ils  rendu? 


nrtRoii'ucTioir. 


u 


AniiJèTfça? 
A«ais-iu  reçtt? 
An'tilreçu? 
AvioDS-noos  r^B? 
i«jea  Tousreoa? 
AraîenV-Us  reçu? 


IMPABFAUI* 


Afais-jereidtt? 
Avais-iu  rendu? 
itvaU-il  rendu? 
ATions-nous  rendu  ? 
Aviez-vousreadu? 
Avaient-iisreiidu? 


Recevrai-je  ?• 
Recevras  lu  ? 
Recevra-t-il? 
Recevroiis-Dous> 
Recefre2-v<R»? 
Recevront-Us  ? 


Aurai-je  reçu  ? 
Auras  tu  reçu? 
Aura-t-ilreçu? 
Aurons- nous  réffàî 
AuF«x  vous  reçu? 
Auront- Us  reçu? 


Recevrafs-je? 
Ret^evrais  tu? 
Recevrait-il  ? 
RecevfiODS-oous  ? 
Reeevries-TO«s  ? 
Recevraientrils? 


Auraif-jereçu? 
Aura<s-tureça? 
Aurait-il  reçu? 
Aurions-nous  reçu? 
Aories-Toosreçt? 
Auraient-ils  reçu? 


Eos»é-je  reçu  ?    ' 
Eusses- lu  reçu? 
£ùi-ilrecu? 
Kussiens^ous  reçu? 
Kussit^- vous  reçu? 
Eosseot-lls  reçu? 


Rendraî-je  ? 
Rendras  tu  ? 
Rendfa  t4l  ? 
Rendrons  nogs? 
Rendrez  vous? 
Rendront  ils? 

FinriJR  ANTÉRIEUR. 

Aurai-je  rendu  ? 
Auras-tJ  rendu? 
Âura-t-il  rendu  ? 
Aurons  nous  rendu? 
Aurec-voua  rendu? 
Auront-ils  rendu? 

CONDITIONNEL. 

9KÈSKMT. 

Rendraif-ie  7 
Rendrais-tu  ? 
Reudrait-il? 
.Rendrions- nous? 
Rendriei-voQs? 
Rendraient-ils  ? 

PASSÉ. 

Aurais-jé  rendu  7 
Aurais-tu  rendu? 
Aurait-il  rendu  ? 
Aurions- nous  rendu  7 
Aurl<'t-vous  rendu? 
Auraient-ils  rendu? 

Onditatissii 

Eussé-Je  rendu? 
Ëusses-lu  rendu? 

Sût- il  rendu  ? 
us«ions-nous  rendu  7 
Eussiet-vons  rendu? 
Eussent-ils  rendu  ? 


LU  INTRODUCilON. 

Remaïques  :  lo  Vimpératif,  les  temps  da  subjonctif 
tiVinfinUif^  ne  sont  pas  employés  interrogativement, 

Il  en  est  de  même  de  la  première  personne  da  singu* 
lier  du  présent  de  rindtcatif ,  à  Fégard  de  qaelq[ues  ver- 
bes qui  n*ont  qu^une  syllabe.  Ainsi  on  ne  dit  pas  :  rends- 
je  ?  lis'je  ?  menS'je  ?  11  faut  alors  donner  une  autre  forme  * 
à  la  phrase  ;  par  exemple ,  on  pourrait  dire  :  est-ce  que 
je  rends  ?  est-ce  que  je  ICs  ?  etc.  Les  verbes  avoir^  être , 
aller ^  vqiry  devoir,  fi^ire,  etc.  sont  exceptée;  ear  on  dit 
jbien:  qi-je?  dois-Je?  fais- je?  sais-je?  vais-je?  vois- 
je?  etc. 

^  Les  pronoms  personnels  sont  placés  après  le  verbe , 
dans  les  temps  simples,  et  après  l'auxiliaire  dans  les  terapt 
composés ,  et  sont  liés  â  Tun  ou  â  Tautre  par  un  trais 
d'union  :  reçois-iE  ?  at-JE  aimé  ?  repott-iL  ? 

3»  Ve  muet  se  change  en  é  fermé  quand  il  est  suivi 
du  pronom  je  :  aimé-je  ?  donné-je  ? 

4o  Pour  ne  pas  confondre  le  présent  de  Tindicatif  aimé- 

^  je  avec  le  passé  aimai-je ,  il  faut  examiner  si  en  faisant 

;  perdre  au  verbe  la  forme  interrôgative  on  obtient  le 

;  présent  ou  passé  sans  changer  l'objet  de  la  pensée  :  ainsi 

^  on  n'écrira  pas  aimai-je  maintenant?  aim&je  hier  ?  car 

en  faisant  disparaître  la  forme  interrôgative  on  obtient 

j'aime  maintenant ;j' aimai  hier.  Donc  il  faut  A1MÉ-7 

maintenant  ?  AiMAi-je  hier  ? 

5<»  Quand  le  verbe  e^t  terminé  par  une  voyelle  et  suivi 
de  l'un  des  pronoms  il,  elle,  on,  on  les  fait  précéder 
dé  la  lettre  euphonique  t  placée  entre  deux  traits  d'u- 
nion :  donne-Til'}  aime-T-cllel  a:T-on/îrn*? 
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ACCORD  DU  VERBE. 

YERBE  SB  BAWOBTANT  À  UN  SEUL  SUJET. 

Tout  verbe  à  un  mode  persoDoel  s'accorde  en  nombre 
€i  en  personne  avec  son  sujet. 

EXEMPLES  : 

1.  Je  puis  faire  les  rois,  iEpuisles  déposer. 

9.  Nous  ne  vivons  jamais,  nous  attendons  la  vie. 

3.  Tu  régnerais  encor  si  tu  Vavais  voulu  ! 

4.  Il  accusait  toujours  les  miroirs  d'être  faux. 

5.  La  colombe  attendrit  les  échos  des  forêts. 

6.  Les  cœurs  ambilieux  ne  s'attendrissent  pas. 

7.  La  religion  veille  sur  les  crimes  secrets. 

8.  Les  lois  veillent  sur  les  crimes  publics. 

YEBBB  EN  llÀPPOBT  AVEC    DEUX    SUJETS    SINGULIERS. 

Quand  un  verbe  a  deux  sujets  singuliers,  on  met  ce 
verbe  au  pluriel ,  parce  que  deux  singuliers  équivalen?  à 
un  pluriel. 

EXE.MPLES  : 

4 .  L'ivresse  et  la  mollesse  abrutissent  Thomme. 
*2.  L'hermine  et  la  zibeline  se  nourrissent  de  rats. 

3.  La  cerise  et  la  tomate  deviennent  rou$çes. 

4.  La  lecture  et  le  jeu  distraient. 

5.  Le  bœuf  et  la  vache  ont  des  cornes. 

6.  La  brebis  et  la  chèvre  ont  des  sabots  fei\dus. 

VERBE  SE  RAPPORTANT  A  PLUSIEURS  SUJETS  DE 
DIFFÉRENTES    PERSONNES. 

Lorsqu'un  verbe  se  rapporte  à  plusieurs  sujets  de  dif- 
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férentes  personnes ,  on  le  Aet  âa  pluriel ,  et  on  le  fait 
accorder  avec  celle  qui  a  la  priorité. 

La  première  personne  a  la  priorHé  aar  la  aeeMde ,  et 
la  seconde  sur  la  troisième. 

EXEMPLES. 

Ernest  et  moi  faisons  notre  devoir.  -—  Paul  et  vous 
travaillez  maintenant  au  dessin.^- Toi  et  moi,  nous 
sommes  d'accord.  —Lui  et  nous  sommes  parents.  — Vous 
et  votre  frère  êtts  mes  amis. 


DU  PARTICIPE. 

Tout  mot  qui  dérive  d'un  terbe ,  et  devant  lequel  en 
peut  placer  le  verbe  avoir  ou  le  verbe  être,  est  un  par- 
ticipe. 

Aimé  est  un  participe ,  parce  qu^il  dérive  an  ?erbe 
aimer,  et  qu'on  peut  dire  :  étant  ahné ,  ÂtAnt  aimé , 
IL  EST  aimé  y  il  à  aimé. 

Il  y  a  deux  sortes  de  participes  :  le  participe  présent , 
qui  est  toujours  terminé  par  ant;  le  participe ;7a5j^  dont 
les  terminaisons  sont  é,  pour  la  première  conjugaison  : 
u,  is>  i,  int,  ert^  aint,  eint,  us,  os ,  pour  les  trois  autres 
conjugaisons. 

exemples. 

PARTICIPES  PRÉSENTS.  —  Aimant  —  caressant  —  of- 
fensant —  battant  —  suppliant  —brillant  —  intéressant 
errant  —  chassant  —  pleurant  —  régnant  —  finissant  — 
recevant. 

PARTICIPES  PASSÉS.  —  Aimé  —  caressé  —  offensé  — 
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batta — supplié  —  brillé  —  intéressé  —  erré  —  chassé  — 
pleuré  —  régné  —  fini  —  reçu  —  couyert  —  craint  — 
reclus  —  clos  —  peint. 

DU  PABTiClPE  PEÉsËirr. 

Le  participe  présent  est  toujours  invariable,  c'est-à- 
dire  qu'il  ne  prend  ni  genre  ni  nombre,  quel  que  smt  le 
substantif  auquel  il  se  rapporte. 

EXEMPLES. 

1.  Des  ouvriers  assùrtissant  les  couleurs. 

2.  Une  liqueur  assoupissant  la  douleur. 

S.  Une  scène  attendrissant  les  spectateurs, 

4.  Certaine  pâte  attirant  le  poisson. 

5.  Pes  récits  attristant  tout  le  monde. 

6.  Une  mère  irritée  battant  son  enfant. 

7.  On  les  voit  ^énmanneurs  persécuteurs. 

8.  Des  enfams  caressant  leur  mère. 

9.  Une  fenrime  charmant  tous  ceux  qui  la  voient. 
10.  Des  bataillons  armés  combattant  dans  les  nues. 

DU  PARTICIPE  présent  et  de  l'adjectif  verbal. 

Une  fabt  pas  confondre  le  pai  ticipe  présent  avec  cer- 
tains adjectifs  terminés  en  ant,  qui,  dérivant  des  verbes, 
sont  appelés  adjectifs  verbaux,  et  qui,  ainsi  que  tous 
les  adjectifs,  changent  de  terminaison  selon  le  nombre 
et  le  genre  des  noms  auxquels  ils  se  rapportent.  I 

J  Daus  cette  phrase:  Une  mère  kwul^t  ses  enfants,  ai- 
mant est  invariable  parce  que  c'est  un  participe  présent* 

Dans  celle  autre  phrase  :  Cest  une  mère  aimante,  le 
mai  aimante  est  variable,  parce  que  c'est  un  adjectif  ver- 
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bal,  c'es(-â-dire  un  mot  employé  pour  exprimer  une  ma- 
nière d'être,  une  ^uafi/tf  permanente,  une  babitadede  la 
mère. 

1.  Des  braîts  alarmanU, 

2.  Des  htmis alarmant  les  esprits. 

3.  Des  enfants  caressants. 

4.  Des  enfants  caressant  leur  mère 
5.,  Des  paroles  offensantes, 

6.  Des  paroles  offensant  la  padear. 

7.  Dne  porte  battante, 

;  8.  Une  porte  6a//an^  contre  le  mur. 

i  9.  Une  posture  «tipp/ean/e. 

iO.  Des  esclaves  suppliant  leurs  maîtres. 

DU  PARTICIPE  PASSÉ. 

Le  participe  passé  exprime  une  action  reçue  par  le 
mot  auquel  ii  se  rapporte;  il  est  susceptible  du  genre  et 
du  nombre. 

Un  enfant  m'me.  —  Des  enfants  aimés,  —  Une  leçon 
appmc  — Des  leçons  apprises.  —  Une  leçon  bien  sut. 
—  Des  leçons  bien  sucs.  —  Une  rose  flétrie.  —  Des  roses 
flétries. 

\.  Que  de  palais  détruits  ^àe  trônes  renversés  l 

2.  Que  de  lauriers  flétris!  que  de  sceptres  brisés l 

3.  Touchés  de  mes  accords,  les  cbènes  applaudb- 
'  sent. 

.    4.  Arrachée  de  sa  lige,  cette  fleur  se  fanera. 
5.  Ce  sont  des  plantes  inconnues  aux  botanistes. 

PARTICIPE  PASSÉ  CONSTRUIT  AVEC  être. 

Le  participe  passé,  sans  auxiliaire,  ou  accompagné 
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des  verbes  être ,  paraître,  devenir ,  naître,  sembler,  de- 
meurer, s'accorde,  comme  l'adjectif,  avec  le  nom  ou  les 
Doiiis  auxquels  il  se  rapporte. 

Les  vieillards  sont  honorés.  —  L'hiver  est  passé.  — 
Une  personne  est  estimée.  —  Une  louve  affamée.  —  Des 
ennemis  acharnés.  —  Cette  mère  adorée  de  ses  filles.  — 
La  met  couverte  de  vaisseaux.  —  Des  vers  m^l  tournés. 

—  L'or  et  le  fer  sont  tirés  des  entrailles  de  la  terre.  — > 
Les  fleurs  et  les  fruits  sont  multipliés  à  l'infini. 

1.  L  innocence  et  la  vertu  sont  opprimées. 
9.  L'honneur  et  la  justice  sont  entièrement  bannis  de 
ce  monde. 

3.  Les  rats  sont  gouvernés  par  la  raison  d'état. 

4.  Le  fer  est  émoussé,  les  bûchers  sont  éteints. 

5.  Du  luxe  des  cités  1  indigence  est  nourrie. 
è.  Qu'elle  est  belle  cette  nature  cuUivéel 

PARTICIPE  PASSÉ  CONSTRUIT    AVEC  aVOir 

Le  participe  passé,  construit  avec  avoir,  s'accorde  avee 
son  régime  direct  lorsqu'il  en  est  précédé;  il  reste  inva- 
riable qaand  le  régime  est  après,  ou  quand  il  n'en  a  pas. 

EXEMPLES  ; 

^  Vous  avez  écrit  une  lettre.  —  La  lettre  que  vous  avez 
écrite.  —  Il  m'a  fait  de  la  peine.  —  La  peine  qu'il  m'a 
faite.  — Elle  a  fondé,  une  colonie.  — La  colonie  qu'elle  a 
fondée.  —  Nous  avons  cultivé  les  champs,  —  Les  champs 
qae  S^ons  avons  cultivés.  —  Elle  a  gagné.  — Ils. ont  perdu. 

—  Ils  ont  joué.  t 
1.  Les  graines  ^e  j'avais  recueillies ,  je  les  ai  semées 
9.  Les  arbustes  que  vous  zyez  plantés  oni  péri  faute 

de  calture. 
3.  La  harpe  que  je  yons^ionnée  vous  a-t-elle  paru 
bomie? 
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4.  Les  desfiingque  je  VOUS  ai  envoyés  yaii8<w(*U0pl«? 

51  Lss  militaires  que  j'ai  vus  sont  morts  de  leurs  bl«t^ 
sures.  ' 

G.  Les  actions  d'édat  qu'ont  faites  nos  soldats  leur  ont 
mérité  la  croix  d'honneur, 

r^'application  de  cette  règle  unique  qui  domine  toule 
la  syntaxe  du  participe  passé  demanderait  des  dévelop- 
pements qui  nous  eolralneraient  au-delà  des  limites  qui 
nous  sont  imposées.  Ou  pourra  consulter,  à  cet  égard,  le 
Véritable  Manuel  des  Participes ,  ou  les  Participes  mis 
à  la  portée  de  tout  le  monde^  1  vol.  iQ-12. 
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LE 
DKS- 


CONJUGAISONS. 


6ABER.  —  Ind,  près.  Je  gabe,  tagabes,  il  gabe,  dous  gabons,  vous 
gabez,  ilsgabent.  —  tmparf.  je  gabais,  lu  gabais,  il  gabait, 
BOUS  gabions,  vous  gabrez,  ils  gabaient.—  Passé  déf.  Je  gabai. 
tu  gab4$*  il  gaba»  nous  gak>Aines,  vous  gabàies,  ils  gabi  rent  — 
Passé  ind.  J'ai  gabé,  lu  as  gabé,  il  a  gabé,  nous  avons gabé, 
TOUS  avez  gabé,  ils  ont  gabé.  —  Passé  ant.  J*eus  gabé.  lu  en, 
gabé,  il  eut  gabé,  nous  eûmes  gabé,  vous  eûtes  gabé,  ils  eurent 
gabé.  —  Plusque-parf.  J'avais  gabé,  tu  avais  i^abé,  il  avait 
gabé,  nous  avions  gabé,  vous  aviez  gabé,  ils  avaient  gabé.  — 
Futur.  Je  gaberaf,  tu  gabcras,  i!  gabéra,  nous  gaberons,  vou 
gaberez,  ils  gaberont.  —  Futur  ant.  J'aurai  gabé,  tu  aura 
gabé,  il  aura  gabé,  nous  aurons  gabé,  vous  aurez  gabé,  ils  au- 
ront gabé.  —  Cond.  prés.  Je  gaberals,  tu  gabera's,  il  gaberait, 
nous  gaberions,  vous  gaberiez,  ils  gaberaient.  —  Passé.  J'au- 
rais gabé,  tu  aurais  gabé,  il  aurait  gabé,  nous  aurions  gab(>s 
vous  auriez  gabé,  ils  auraient  gabé.  —  On  dit  aussi .  J'eusse 
gabé,  tu  eusses  gabé,  il  eût  gabé,  nous  eussions  gabé,  tous 
eussiez  gabé,  ils  eussent  gabé.  ->  Impér.  prés.  G  abe,  gabous 
gabez.  —  Passé»  Aie  gabé,  ayons  gabé,  ayez  gabé.  —  Subj, 
prés.  Que  Je  gabe,  que  tu  gabes,  qu'il  gabe,  que  nous  gabions, 
que  TOUS  gabiez,  qu'ils  gabout.  —  Impa>/.  Que  je  gabasse* 
que  tu  gabasses,  qu'il  gab&t,  que  nous  gabassions,  que  vous 
gabassiez,  qu'ils  gabassent.  —  Passé.  Que  J'aie  gabé,  que  tu 
Aies  gabé,  qu'IKait  gabé,  que  nous  ayons  gabé,  que  vous  ayex 
gabé,  qu'ils  aient  gabé.  —  Piusqueparf.  Que  j'eusse  gabé, 
que  lu  eusses  gabé,  qu'il  eût  gabé,  que  nous  tussions  gabé, 
qaeTous  eussiez  gabé,  qu  ils  eussent  gabé.—  //*/.  prés,  Gaber. 
—  Passé,  Avoir  gabé.  —  Part,  prés.  6abant.  —  Paud*  C 
|«b^,  gabéf,  f abé«9.  -^  Pastécomp,  Ajant  |«bét 
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OBSERVATIOKS. 

Gober  est  le  seul  verbe  qui  se  termine  eo  aher,  et  en- 
core est-ce  lin  vieax  mol  dont  on  doit  regretter  Fusage, 
car  il  est  plein  de  grâce  et  de  naïveté,  et  rien  ne  l'a 
remplacé.  Oo  le  retrouve  avec  plaisir  dans  les  vjeux 
poètes,  dans  les  anciens  contes  et  fabliaux  :  Dame,  dit- 
ily  vous  me  gobez  (Lancelot  du  Lac).  Les  dames  se  go- 
baient de  lui,  disant  qu'il  ressemblait  plutôt  à  un 
charretier  qu'à  un  gentilhomme  (Les  Neuf  Preux).  — 
On  disait  neutralement,  et  on  pourrait  dire  encore  dans 
le  sens  de  rire,  plaisanter  :  vous  gobez,  vous  voulez 
gaher.  —  Se  gober,  verbe  pronominal,  se  moquer,  —  On 
trouve  dans  'R^heiais  se gabeler^  diminutif  de  gober  :  Ce 
Gaultier  ici  se  gabelle  de  nous^  e'est-â-dire  plaisante  et 
se  moque  de  nous. 

VERBES  EN  ABLER. 

ACCABLER.  —  Ind  prés.  J 'accable,  tu  accables,  il  accable,  oous  acca- 
blons, vous  accablez,  ils  accnbient.  —  Imparf.  J'acca« 
biais,  tu  accablais,  il  accablât,  nous  accablions,  tous 
accabliez,  ils  accablaient.—  Passé déf.  J'accablai,  la  ac- 
cablas, il  accabla,  nous  accablâmes,  vous  accablAtei>,  ils 
accablèrent.  —  Pas.\é  ind.  l  ai  accablé,  lu  as  accablé,  i| 
a  accablé,  nous  avons  accable,  vous  avez  accablé,  ils  ont 
accablé.  —  Passé ant.  J'eus  accablé,  tu  eus  accablé,  il 
eut  accablé,  nous  cCnnes  acrablc,  vous  eûtes  accablé,  ils 
eurent  accablé.  ~  Pln-i  que-par/.  J'avais  accablé,  tu 
avais  accablé,  il  aT.^ii  accablé,  nous  dvion^  nccaLlé.  voua 
aviez  accablé,  ils  avaicnl  arcablé.  —  Futur.  J  accablerai^ 
tu  accableras,  il  accablera,  nous  accabi  ro(i>,  vous  acca- 
blerez, ils  accableront.  —  Futur  ant  J  aurai  accablé,  tu 
auras  accablé,  ilaur»  accablé,  nous  aurons  accablé, -vous 
aurez  acrablé,  ils  auront  accabic.  —  Cond.  prés.  J'acca- 
blerais, tu  accablera'S,  il  accablerait,  cous  accablerions, 
vous  accableriez,  iis  acobieraiciil.  —  Pmsé,  J'aoraif 
âeeabléylu  aurais  accablé,  il  aor  Jt  accablé,  dous  i 
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accablé,  tous  auriez  accable,  ils  aureif  nt  frrabic.  —  On 
<<i7a«jW:  J'eusse  accablé,  tu  eusses  accabl<^ji  eût  accablé, 
nous  eussions  accabté,  tous  eussiez  accablé,  ils  eusseul 
accablé.  — -  Impér,  prés.  Accable,  accablons,  accablez.  — 
Passé  Aie  accablé,  ayons  accablé,  ayez  accablé.  —  Suh/. 
prés.  Que  j'accable,  que  lu  accables,  quMl  acoble.  que 
nous  accablions,  que  tous  accabliez,  qu'ils  accablent.  — 
/m;ya//.  Que  j'accablasse,  que  tu  accablasses,  qu'il  acca. 
blàt,  que  rous  accablassions,  que  tous  accablassiez,  qu'ils 
accablassent.  —  Passé.  Que  j'aie  accablé,  que  lu  aies 
accablé,  qu'il  ait  accablé,  que  nous  ayons  accablé,  que 
tous  ayez  accablé,  qu'ils  aient  accablé.  —Plus-queparf- 
Que  j'eusse  accablé,  que  tu  eusses  accablé,  qu'il ^ûtac- 
câblé,  que  nous  eussions  accablé,  que  tous  eussiez  acca- 
blé, qu'ils  eussent  accablé.— /w/:  prés.  Accabler.— Po^je. 
AToir  accablé.  —  Part.  prés.  Accablant.  —  Passé.  Ac<  a- 
blé,  accablée,  accablés,  accablées.—  Passé comp.  Ayant 
kccabié. 


GO?UL'GUEZ  .SUR  GB  MOD^R  (1)  : 


InliniUr. 

Part.  prés. 

Part  passé. 

ATTABLER. 

Attablant. 

Aitablé. 

ENSABLER. 

Ensablant. 

Ensablé. 

SABLUR. 

Sablant, 

Sabié. , 

TABLER. 

Tablant, 
OBSERVATIONS. 

Tablé. 

Ensabler.  Faire  échouer  sur  le  sable ,  tendre  oea 
filets  sur  uo  food  de  sable. 

Tabler.  Terme  du  jeu  de  Iric-trac,  disposer  les  da- 
mes selon  les  règles  du  jeu.  Il  est  vieux.  On  dit  au- 
jourd'hui caser.  —  Fig.  ;  Vous  pouvez  tabler  là  dessus, 
compter  là-dessus. 


(f  )  Cet  sortes  do  listes  T|ue  nous  ajoutons  à  la  «uite  des  modélef 
comprennent  toujours  tous  l^s  verbes  de  la  même  terminaison. 


^  J 


6t  MARtlEL 

VERBES  en  ÀBLER, 

HABLBU.  —  Indle.  près.  Je  hâble,  lu  hiMes,  il  Mbt«,  nous  hâblons 
vous  Mblez ,  ils  faAbi«Qi.  -  Jtnp^.  Je  hâMMs,  tu  bébiais.  :i 
hàblait  )  nous  hâblions ,  vofos  hibliez ,  iJs  béblaient.  -^  Passé 
def.  Je  hàblai ,  fii  hâbias ,  il  hâbla ,  nous  bàblâmes ,  vous  bâ 
b!fltes,  Ils  bâbléreot.  —  Passé  ihdèf.  J^Bi  b&blé,  tu  as  bàblé^ 
il  6  hàblé,  nous  avon.«  hâblë,  vous  avec  bâblé,  ils  ont  bâblé! 
-  Passé  ant.  J'eus  liàblé,  tu  eus  bâblé,  il  eut  bâblé,  nous  eû- 
mes bâblé,  vous  eûtes  hâblé,  ils  eurent  bâUé.  —  Plus-qug  . 
f0ar/.  J'avais  bâbl*,  tu  avais  bâblé,  il  «vait bâblé,  nous  avions 
«  bâblé,  vous  aviei  bâblé,  ils  avaient  bâblé.—  FUtur.  Je  bâble- 
rai ,  ta  bâhleras ,  il  hâblera ,  nous  bâblerons ,  vous  bâblerez» 
ils  bàbleront.  —  fht.  antér.  J'aurai  bâblé,  ta  auras  bâblé,  i^ 
aura  bâblé,  noes  aurons  bâblé,  vous  aurez  bâblé,  ils  auront» . 
bâblé.  ^Cond.  prés.  Je  bâblerais,  lu  bâblerais,  il  bâblerait, 
nous  bâblerions ,  vous  bâbleriez ,  ils  hâbl^ràient.  —  Passé. 
J'aurais  bâblé,  tu  aurais  bâblé,  il  aurait  bâblé,  nous  aurions 
hâblé,  y&us  auriez  bâblé,  ils  auraient  bâblé.  — On  du  aussi  t 
J'eussebâblé,  tu  eusses  hâblé,  il  eût  bâblé,  nous  eussiooshâ- 
ble,  vous  eussiez  hâblé,  ils  eussent  bâblé.  —  Impér,  prés, 
9  Hâblo,  hâblons,  bâblez.  —  P&ssè.  Aie,  ayons,  ayez  hâblé.— 

Suhj.  pris.  Que  je  bâble,  que  tu  hâbles,  qail  bâble,  que  nous 
bâblioos,  que  vous  bâbliez,  qu'ils  hâblenl.  —  Imparf.  Que  je 
bâblasse!<,  que  tu  bâblasses,  qu'il  bâblât,  que  nous  bâblas- 
♦ioos,  que  vous  bâblassiez.  qu'ils  bâblassent.  —  Passé,  Que 
j*aie  hâblé,  que  tu  aies  bâblé,  qu'il  ait  hâbJé,  que  nous  ayons 
bâblé,  que  vous  ayez  bâblé,  qu'ils  aient  hâblé.  —  Plus-aue- 
parf.  Que  j'eusse  bâblé ,  que  tu  eusses  hâblé,  qu'il  eût  bâblé 
que  nous  eussions  bâblé  ,que  vous  eussiez  bâblé,  quils  eug 
sent  bâblé.— //i/.  prés.  Ekblet^ Passé.  Avoir  bâblé — Part, 
prés.  Hâblant.  —  Partie,  passé.  Hâblé,  bàblée,  bâblés,  bft- 
btéea.—  Passé  comp.  Ayant  bâblé. 

OBSERVATIOirs. 

Cefit  le  seul  yerbe  en  €tbler  qai  prenne  un  accent  cir- 
conflexe sur  Va,  Cet  accent  se  conserve  partout.  L'A  p«l 
aspirée.  Hàbler  signifie  parler  beaocoan  et  avec  vaiHe- 
rie,  avec  exagération  et  ostentation.  Cet  homme  ne  fait 
que  hàbler,  ne  croyez  pas  tout  ce  qWil  dit.  Hâbleur, 
pâhleuse^  celuiy  celle  qui  hàble^  qui  aime  à  débiter  des 
mensonges  (Académie). 


DBS  CONJUGAISONS.  '      SS 

VE1IBBS  en  ABRER. 

lAllMlU  ^  iitdki,  prés.  J«  Mbte,  tu  sajire^,  il  sahce,  naui  sabroos  ^ 
vous  sabrei,  ils  sabrant.  —  Impa/f.  Je  sabrais,  tu  sabrais ,  il 
sabrait ,  qûqs  ^briooA,  vous  sabriez ,  ils  sabraient.  —  Passé 
déf.  Je  sabrai,  tu  sabras,  il  sabra,  nous  sablâmes,  vous  sabra  - 
tes,  ils  sabrérepfc-  —  PcLssé  ind^  J'ai  sabr^»  tu  as  sabré,  il  a  sa- 
brl^,  I19U9  avons  sab^é»  vous  avez  sabr^,  ils  out  9abré.~Pa.r/e 
anu  J'eus  f^brè,  ta  eus  sabré,  li  eut  sabré,  nouii  eOmes  sa- 
bré.» vous  eûl«s  sabré  I  ilis  eurent  sabréJ  —  Ptus-que-parf. 
J'j^viis  s^brè.  lu  Avaii?  sabré»  il  avait  sabré,  nous  avions  sabré,  j 
^ous  iv^ieï  iifibr^  »  iU  4^AieD!!  ^h^h.  —  Futur.  Je  sabrerai»  to' 
^lozera!)^  if  ssbr^ta,  ûû^h  >^?br«>ruQ8,  vous  sabrerez,  ils  sabre- 
reai.  —  Futtir  ani^-  J'iijrsî  iabré.  tu  auras  sabré»  il  aura  sa- 
bre, Dûda  aurons  sj):tF^,  \rtus  a 'irez  sabré,  ils  auront  sabré  — 
Ci'tta.  ures.  Je  itabr^ra^ï»  lii â^ibr tirais,  il  sabrerait,  nous  sa- 
ercriiinu,  Vi^ua  fiE^rericï,  ik  sabreraient.  —  Passé,  J'aurais 
Sit^r«,  tUiiTir;ii!i9ïbr^  i]  liaraii  s:tb  ré,  nous  aurions  sabré,  vous 
flurfei  ï>âbrê,  ils  aursicnt  f^^btè.— On  dit  aussi  .*  J'en tse sabré, 
tu  eusses  sabré  Ji  «ûti^ribrèf  noua  eussionssabré,  vous  eussiez  * 
sibré,  Us  t^uit^etit  s^hf è.^ïmpér.  /rreV.  Sabre,  sabrons»  sabrez* 
—PiLJsé.  Aitt  sabrA*  fi}fonBsabr^j  jiyez  sabré.— Jm^/.  près,  Quo 
Je&Abre^  qu«^  lu  «^abre!;,  qu  il  sabre,  que  nous  sabrions,  que 
vous  sabriei,  cju'ik  sabrent,  —  Imparf.  Que  je  sabrasse,  quo 
lu  sabra jSë%  qu'il  sribrAt,  que  nmis  sabrassions,  que  vous  sa- 
brasHCi,  ^u'ii»  Snibr^as^nt.  —  Passé.  Que  J'at  sabré,  quêta 
aie?  sabré,  qu' I  ail  sjibrè,  quB  dous  ayons  sabré,  que  vous 
ay  ta  sabré,  qwMîs  aipiitfabré,  —  Plus-que-parf.  Que  J'eusse 
sibré,  qae  tu  eufis4^&  sabré,  qu'il  eût  sabré,  que  nous  eussions 
«abré,  que  tous  eoi^lei  s^^hré.  qu  ils  eussent  sabré.  —  infinitij 
/jftfj  îjabffr  —  /'tiijrt'  ATûir  sabié.  --Pare,  prés  Sabrant.— 
Pariic.  passif.  ïtubré,  aabréi^,  sabrés,  sabrées.  —^Passécomp 
Ayant  sabré. 

CONJUGUEZ  SUR  GB  MODÈLE. 

Infinitif.  Part,  présent.  PaK.  passé. 

C4BRFJt(se)  Cabrant  Cakr^ 

OELARRER  Délabrant  Délaki^e. 

OBSERVATION. 

Le  verbe  pronominal  se  Cabi^er  se  cpnjusue  avec 
être  dans  ses  tenaps  conipo^és. 


64  MANUEL 

VERBES  EN  ACER. 

AaAGBR.  —  Indic,  près.  J'agace,  to  agaces,  il  agace,  nous  agaçoof, 
vous  agacez,  ils  agacent.  ->  Imparj.  J*agaçais,  tu  agaçais  t 
il  agaçait,  nous  agacions,  tous  agaciez,  ils  agaçaient. ~ 
Passé  déf.  J'agaçai,  tu  agaças  ,  il  agaça  ,  nous  agaçâmes, 
TOUS  agaçâtes ,  ils  agacèrent,  —passé  ind.  J'ai  agacé ,  ta  as 
agacé ,  il  a  agacé ,  nous  avons  agacé ,  tous  avez  agacé ,  i^s 
ont  agacé.  —  Passé  ant:  J'eus  agacé,  tu  eus  agacé,  il  eut 
agacé ,  nous  eûmes  agacé ,  tous  eûtes  agacé ,  »ls  eurent 
agacé;  —  Plus-que  parf.  J'avais  agacé,  lu  aTais  agacé, il 
avait  agacé,  nous  avions  agacé,  tous  aTiez  agacé,  ils 
avaient  agacé.->  Futur.  J 'agacerai ,  tu  agaceras ,  il  agacera , 
noua  agacerons,  tous  agacerez ,  Ws  agaceront.  —  Fut.  amu 
J'aurai  agacé ,  tu  auras  agacé ,  il  aura  agacé ,  nous  aurons 
agacé ,  vous  aurez  agacé,  ils  auront  agacé.  —  Condit.  prés. 
l'agacerais  ,  tu  agacerais ,  il  agacerait ,  nous  agacerions , 
vous  agaceriez,  ils  agaceraient.  —  Pmssé.  J'aurais  agacé ,  tu 
aurais  agacé,  il  aurait  agacé;  nous  aurions  agacé;  voua  au- 
riez agacé,  ils  auraient  agacé.  --  Imp.  prés.  Agace,  agaçons, 
agacez.  —  imp.  passé.  Aie  agacé,  ayons  agacé,  ayez  agacé. 

—  Subj.  prés,  que  j'agace,  que  tu  agaces,  qu'il  agace; 
que  nous   agacions ,   que   vous  agaciez  ,    qu'ils  agacent. 

—  Xmparf.  Que  j'agaça^so,  que  lu  agaçasses,  qu'il  ^agaçât; 
que  nous  agaçahSious,  que  vous  *gaç.assiez,  qu'ils  agaçassent. 

—  Passé.  Que  j'aie  agacé,  que  tu  aies  agacC-,  qu'il  ait  agacé; 
que  nous  ayons  agacé,  que  vous  ayez  agacé,  qu'Usaient 
agacé.  —  Plus^qut-par/.  Que  j'eusse  agacé ,  quo  tu  eusses 
agacé ,  qu'il  eût  agacé  ;  que  nous  eussions  agacé ,  que  tous 
eussiez  agacé,  qu'ils  eussent  agacé.  —  Inf.  prés.  Agacer.  — 
Passé.  Avoir  agacé.— Part.  Prés.  Agaçant— Prtjjo'.  Agacé, 
agacée,  agacés,  agacées.  —  Passé  comp.  Ayant  agacé. 

GOniUGUEZ  SUR  GB  MODÈLE. 


Infiniur. 

Participe  présent. 

PariiuipA  pasié 

DÉLACER. 

Délaçant. 

Délacé. 

dA(»la<:er. 

Déplaçant. 

Déplacé. 

KFPACfiR. 

Effaçant. 

Eff-acé. 

EhPL^CEa 

Einp  laçant. 

SmpUcé. 

ENLACER. 

Enlaçant. 

Enlacé. 

EMTRKLAGKR. 

Entrelaçant, 

Entrelacé. 

ESPACER. 

Espaçant. 

Espacé. 

FARGBR. 

é  Forçant. 

Farce, 

DES  CONJUGAISONS. 
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GLACER. 

Glaçmnt, 

Glmeé» 

GRIMACER. 

Grimaçant, 

Gfimmcé. 

LACER. 

.  Lmçant. 

Lacé, 

MENACER. 

Menaçant. 

Menacé. 

PLACER. 

Plaçant. 

Placé, 

REPLACER. 

Replaçant. 

Replacé, 

REMPLACER. 

Remplaçant. 

Remplacé, 

RETRACER. 

Retraçant. 

Retracé. 

r^RACER. 

Traçant, 

Tracé. 

VERGLACER. 

Verglaçant. 
OBSERVATIONS. 

Verglacé. 

Emplacer  ne  se  trouve  ni  dans  Gattel,  ni  dans  TAca- 
demie.  Il  signifie  mettre  en  place.  Emplacer  du  sel,  le 
mettre  dans  les  greniers. 

Verglacer  v  .  n.  et  anipers.  Se  glacer,  faire  da  ver- 
glas. Il  se  joint  aussi  au  pronom  personnel:  Le  pavé  se 
verglace, 

VERBES  en  .iCHER. 

CACHER.  —  Indic.  prés.  Je  cache ,  ta  eaehes,  il  cache,  ooua  caebons, 
TOUS  cachez ,  ils  cachent.  —  Imparf.  Je  cachais ,  tu  cachais . 
il  cachait,  nous  cachions,  tous  cachiez,  ils  cachaient.— p^^rjé 
déf.  Je  cachai,  tu  cachas,  il  cacha,  nous  rarhâmes,  tous  ca- 
châtes, ils  cachèrent.  —.Passe  ind.  J*ai  caché,  tu  as  caché,  il 
a  caché,  nous  avons  caché ,  tous  avez  cache ,  ils  ont  cac^(^. 
Paisé  an  t.  J'eus  câohé,  tu  eiiscach<^,  il  eut  caché,  nous  eûmes 
caché,  vous  eûtes  oacbé,  ils  eurent  caché.  —  Plus-que-parf. 
J'avais  caché,  tu  avais  caché,  il  avait  caché,  nous  avions  raché, 
TOUS  aviez  caché,  ils  avaient  caché.  ~  Futur.  Je  cacherai , 
tu  cacheras,  il  cachera,  nous  cacherons,  vous  cachrr'z,  ils  ca- 
cheront -^ Futur  ant.  J'aurai  caché,  tu  auras  caché,  il  mivh 
caché,  noua  aurons  caché,  vous  aurez  caché,  ils  auront  caché. 
Condit.  prés.  Je  cacherais,  tu  cacherais,  il  cach(?rai(  nous 
cacherions,  vous  cacheriez,  ils  cacheraient.  *- Passé  J'nurnis 
caché,  tu  aurais  caché,  il  aurait  caché,  nous  aurions  carbc, 
vous  auriez  caché,  ils  auraient  caché.— On  dit  aussi  -.  J'cu.sso 
caché ,  lu  eusses  eaehé,  ii  eût  caché ^  nou4  eussions  caché , 
vous  eussiez  caché,  ils  eussent  e^thé.  — Impératif  pi ér. 
Cache,  cachons,  cachez.  —  Passé.  Aie,  ayons,  ayez  ca- 
ché. —  Suhj.  prés.  Que  je  cache,  que  lu  caches,  qu  il  «  ach«-, 
que  nous  cachions,  que  vous  cachiez,  qo'ih  cacht>nt.— /m/*»'/, 
que  je  cachasse,  que  ta  cachasses,  qu'il  cachât,  que  nous  c  t- 
nbasslons ,  que  vous  cachassiez,  qu'ils  ci^chaisont.  —  Pas  é. 


Qii0|'«ie  caebé,  qae  ta  ajes  eaebé,  qa'H  ait  caçbà,  (|iiftiioafl 
ll}«P9  eacfaé  «  que  voua  aiez  cacM>  qu'ils  aient  «àcfi^  ^Pius" 
que-purf.  Qae  j*easse  cach^a  qae  tu  eaises  cactié,  qu^H  êùtca- 
eb4.  q^  nous  eussions  cach^^  qaë  toos  eusufQ|  cacM»  qu'ils 
eu984^i  caché.  —  /n/.  pre^.  CaÂber.  -'Passé,  ÂToir  caché .~ 
Parf.  jir^i.  Cachant,  -r  Puss^  Caché,  cac^>  ca^î^  ca- 
dié^.  —  Poj^e  c<>»'j^  Axant  oiché. 


CONJUGUEZ  ^1^  Ç^  HODÈUB. 


iDfiDiiif. 

PaiîV  prés. 

Part.pa^. 

AMODRAÇHEA. 

Amourachant, 

Amouraché, 

ARRACHER. 

Arrachant, 

Arraché. 

ATTACHER. 

Attachant, 

4tkicl^ 

CRACHEIL 
DÉHARNACHER. 

Crachant, 

Craché, 

Déharnachant 

béharnaeké. 

DÉTACHER. 

DéUHki^t, 

JW(*Sk4' 

EMPANACHER. 

Empanachant, 

Epmanaché. 

RNHARNACHER. 

Bnharnachant, 

Bnhaniiieht, 

ENSACHER. 

^ntachaj^t. 

Ensaché. 

ENTACHER. 

Entachant. 

Entaché. 

BACHE^i. 

Bachaat. 

Haché. 

HARNACaSR. 

^arnachanj^. 

^ar^eké. 

^ANACHSR. 

Panachant, 

Panaaké, 

TACHEI^. 

O^SEEVATIOlfS. 

ar-«A^- 

Ensacher,  mettre  dans  un  sac  :  ensaelust,  'des  noisr^ 
des  pommes  y  des  grains^  etc. 

Panacher,  verbe  neutre  on  st^  fa»a£h$r.  v.  prott^ 
Il  se  dît  de  certaines  fleurs ,  lorsqu'il  vient  à  s'y  for* 
mer  une  nouvelle  couleur,  qni  fait  4  9^^  près  Teflét 
d'uQ  panache  :  Vailà  une  tulipe,  une  anémone,  une 
rose,  unœiUet  gui  sepmo^he  him,  Toi^là  une  tulipe 
qui  commence  à  panacher,  Tulipe  panachée^  Anémone 
panachée.  Rose  panachée.  Il  se  dît  auss^  diç  certains  oi- 
seaux :  Poule  panachée.  Serin  panaéhL 


DES  CONiUGAlSONS. 
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VERBES  EN  ÀCHER. 


LACHER.  —  Indic.  prés.  Je  lâche,  tu  lâches ,  il  lâche,  nons  lâchons , 
TOUS  lâchez,  ils  Ucfaent.  —  Imparf,  Je  lâchais,  lu  lâchtis» 
il  lâchait,  Doos  lâchions ,  Yoiîs  lâchiez,  ils  lâchaient.— f^a^^^ 
déf.  Je  lâchai,  tu  lâchas,  il  lâcha,  nous  lâchâmes,  vous  lâ- 
ebftles,  Us  lâditeenl.  -^  Pnsjte  ind.  J'ai  l^çhé,  tu  as  lâché, 
il  a  lâché,  nous  «toqs  lâché,  vous  avez  lâché,  ils  ont  lâché. 
^' Passé  ant.  j'^us  lâché,  tu  eus  lâché,  il  eut  lâché,  nous 
eûmes  Mehé ,  vous  eùtea  lâc^é ,  Mt  euretit  lâché.  —  Plus^ 
quejfarf  J'aT3i3  lâebé,  lu  a^aiç  lâc^é,iiavait  lâché,  nous 
avions  lâché,  vous  aviez  lâché,  ils  avaient  Mnhé.  -^  Fuiur. 
Je  lâcherai,  lu  lâeheraa,  U  lâchera,  nou»  lâc^ro.03 ,  vous 
lâcherez,  ils  lâcheront.— /"u/ur  ant.  J'aurai  lâché,  lu  aura^ 
lâché,  il  aura  lâché,  nous  aurons  lâché,  tous  aurez  lâché ,  ii^ 
auront  lâcbét  ~  Coud.  prvs.  H  lâcherais ,  tu  lâcherais,  il  lâ- 
^!^er9ft.  nous  lâcherions,  vous  lâcheriez ,  ils  lâcheraient  — 
i'uje.  J  aurais  Ifnb^,  tu  aurais  lâclié,  il  aurait  lâché,  nous 
aiirl«DS  l^'bé  ,  v(»bi^  :iLirieî  lldbé,  ils  auraient  lâché,—  On  4i' 
ciijr5/ tl'eDSâclÂché,  lii  «u.^af  a  lâché,  U  eût  lâçilé,BOus eussions 
lâthA^  vouâ  euâl^ie^  lacïké  ,  Uft  «USSiOnt  i4ehé. — Imper,  prés' 
ià^he,  Iftebotîs.  Uifi^vL^Rassé.  Aie  lâché, ayons  lâché,  ayez 
lâché.  —  Sitb/  pt  fJF  Qu4^  jfl  lâche,  que  tu  làchi^ qu'il  lâche, 
que  oou^  lÂch^oii» .  t|iie  vhu  lâchiez,  qu'ils  lâoheni.  —  Imp» 
Que  je  lâeliMssiti,  ^uf  tu  ta c Liasses,  qu'il  lâchât,  que  nous  lâ- 
chassions ,  qii«  Tihiis  \à- 1 Liriez,  qu'ils  lâchtSS^lH.  —  Passé. 
Que  j'aie  Eâehé,  quLMu  aie  4  lâché,  qu'il  ait  lâché ,  que  aons 
ajons  lâehv  .  qu?  vf^u^  ayrr  lâohé,  qu'ils  aient  tâché.  —  Plus- 
qut-parf.  Qu?  j  e»sâe  F:W'lié ,  que  lu  eusses  lâqhé,  qu'il  eût 
iàdbe,  qv^  ^^^^  eojtiittns  Ukhé,  que  vous  eussiez  lâche,  qu'ils 
fi]$»enL  lÛEhé.  —  Jn/.  près.  Lâcher.— Pa^^e.  Avoir  lâché  — 
pîirt.  prvs,  LâdiaiiL—^^^jt^.  Lâché,  lâchée,  lâchés, lâchées* 
—  Pttjsé  camp.  AjatiL  klfrhé. 


ÇQ!UIJai^^£Z  $VA  es  VOP^LE. 


|>Éj?ACHRR. 
FAC«EÎ. 
«ACHER. 
VACHER. 


Part.  prés. 


Part,  passé 


Defâchant. 

DéfAché. 

Fâchant. 

Fâché. 

Gâchant. 

Gâchi. 

Mâchant, 

Mâché. 
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BBLACBBR.  Relâchant.  BelAché. 

BKMACBBR.  Remâchant.  Remâché, 

RABAOUfilL  Rabâchant.  Rabdcbi. 

TACHER.  Tâchant.  Tâché. 


OBSERVATION. 

Ne  confondez  pas  tâcher  avec  tacher.  Tâcher^  avec  un 
accent  circonflexe  sur  \%  si gnifle  faire  en  sorte,  s'effor- 
cer, faire  ses  efforts  pour  venir  à  bont  de  quelque 
choses  Je  tâcherai  de  vous  satisfaire.  Tâchez  d'avan- 
cer. H  tâche  de  se  débarrasser  de  ses  dettes. 

VERBES  EN  ACLER. 


BACLER.  —  J/tûic.  prés.  —  Je  bâcle,  tu  bâcles,  il  bâcle ^  nous  bâ- 
clons ,  vous  bâclez,  ils  bâclent.— /mp  Je  bâclais ,  tu  bâcltis, 
il  bâclait,  nous  bâclions,  vous  bâcliez,  ils  bâclaient.  ~  Passé 
dèf.^Se  bâclai,  tu  bâclas,  il  bâcla,  nous  bâclâmes,  vous 
bâclâtes ,  ils  bâclèrent.  —  Passé  tnd.  J'ai  bâclé,  tu  as  bâclé, 
il  a  bâclé  ,  nous  avons  bâclé ,  vous  avez  bâclé ,  ils  ont  bâclé. 
Passéant.à^eu^  bâclé,  tu  eusbâclé.  il  eut  bâclé,  nous  eûmes 
bâclé,  vous  eûtes  bâclé,  ils  eurent  bâclé.— P/ftr-t/tttfpiir/:  J'a- 
vais bâcle,  lu  avais  bâclé,  il  avait  bâclé,  nous  avions  bâclé* 
vous  aviez  bâclé ,  ils  avaient  bâclé*  —  Futur.  Je  bâclerai ,  tu 
bâcleras,  il  bâclera,  nous  bâclerons,  vous  bâclerez,  ils  bâcle* 
ront.—Fff  fur  ant.  J'aurai  bâclé,  tu  auras  bàclé,  il  aura  bâclé, 
nous  aurons  bâclé ,  vous  aurez  bâclé ,  ils  auront  bâclé.  — 
condit.  prés.  Je  bâclerais,  tu  bâclerais,  il  bâclerait ,  non* 
bâclerions,  vous  bâcleriez,  ils  bâcleraient.  —  Passé,  J'aurai, 
bâclé,  tu  aurais  bâclé,  il  aurait  bâclé,  nous  aurions  bâclét 
V0U9  anrifz  bâclé,  il*  auraient  bâclé.  —  On  dit  aussi  -.  J'eusse 
bâclé,  lu  eusses  bâclé,  il  eût  bâclé,  nous  eussions  bâclé,  tous 
eussiez  bâclé,  Ils  eussent  bâclé.—  Impér.  prés  Bâclé,  bâclons, 
bâclez  —  Passé.  Aie ,  ayons  ,  ayez  bâclé.  —  Subj.  prés» 
Que  je  bâcle ,  que  tu  bâcles ,  qu'il  bâcle,  que  nous  bâclions, 
que  vous  bâcliez ,  qu'ils  bâclent.  —  Imp.  Que  je  bâclasse*  que 
tu  bâclasses,  qu'il  bâclât,  que  nous  bâclassions,  que  voui 
bâclassiez,  qu'ils  bâclassent.  —  Fossé.  Que  j'aie  bâclé,  que 
tu  aies  bâclé,  qu'il  ait  bâclé ,  que  nous  ayons  bâclé,  que  vous 
avez  bâclé ,  qu'ils  aient  bâclé.  —  Plus  que- pat f.  Que  j'eusse 
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bâelé ,  que  tu  etnses  bSelé,  qu'il  eât  bâeié,  que  nous  c 
kâelés  que  tous  eussiez  bâclé,  qu*ils  etesent  bàclé.— /n/.  prés. 
Bâcler.— Ptfjjif.  Avoir  bâclé.  — Farf.pn».  Bâclant  — Fa/*rf' 
Bâclé ,  bâclée  bâclés ,  bâclées.  -^  Fasse  comp.  Ajaat  bâdé. 


CONIUOUEZ  SUR  CE  MODÉr^E. 


Infinitif. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

DÉBACLBR. 

Débâclant. 

.     Débâcle, 

RAGLBR. 

Bâclant. 

Kacté. 

OBSERVATION. 

Eaeler  ne  prend  pas  d'accent  circonfleie  sur  l'a. 

VERBES  EN  ACRER. 

CONSACRER.  —  Indic.  prés.  Je  consacre ,  tu  consacres  »  il  consacre 
Doos  consacrons,  voiis  consacrez,  ils  coQsacrent.  —  Imp. 
Je  consacrais ,  tu  consacrais ,  il  consacrait ,  nous  consa- 
crions, vous  consacriez ,  ils  consacraient.  —  Passé  déf. 
Je  consacrai,  tu  consacras,  il  consacra,  nous  cousa- 
crâmps  ,  vous  consacrâtes ,  ils  consacrèrent.  -  'Passé 
indéf.  J'ai  consacré,  tu  as  consacré,  lia  consacré,  nous 
avons  consacré,  vous  avez  coosacré,  ils  ont  consacré.— 
Passé  ant,  J*eas  consacré,  tu  eus  consacré ,  il  eut  eoa- 
sacré  ,  nous  eûmes  consacré,  vous  eûtes  consacré» 
ils  eurent  consacré.  ~  Pitts  que-parf.  J'avais  consacré- 
tu  avais  consacré ,  il  ■  avait  consacré ,  nou^  avions  coo* 
sacré,  vous  aviez  consacré,  ils  avaient  consacré.— FM/ur, 
Je  consacrerai ,  tu  con&acreras,  il  consacrera,  nous  con- 
sacrerons ,  vons  consacrerez ,  ils  consacreront.— FuCur 
ant.  J'aurai  consacré,  tu  auras  consacré,  il  aura  consa- 
cré, nous  aurons  consacré,  vous  aurei  consacré, Ils 
auront  consacré.  —  Cond.prés.  Je  consacrerais,  tu con-; 
sacrerais,  il  consacrerait ,  nous  consacrerions,  vous  con- 
sacreriez, ils  consacreraient.— />aJj<%  J'aurais  consacré, 
tu  aurais  coosacré,  il  aurait  consacré,  nous  aurions  cou-, 
sacré,  vous  auriez  consacré ,  ils  auraient  consacré.  — 
On  dit  aussi  :  J'eusse  consacré,  tu  eusses  consacré,  il 
eût  consacré,  nous  eussions  consacré»  ils  eussent  cçn- 
sacré.  —  Jmp,  prés.  Consacre ,  consacrons ,  consacrez, 
•^Passé,  Aie  consacré ,  ayons  consacré,  a|ei  consacré. 
—  Subj,prés.  Que  Je  consacre  .  que  tu  consacres,  qu'il 


constere,  qae  nous  consacrioni,  qae  y«WMnMai^ 
qu'ils  eoiNMerent.— /mp.  Qae  je  c^Dsaerasse,  ^e  tu  eoo- 
lacrasses,  qu'il  eonsieràt ,  qoe  nous  consacrassions ,  qae 
tous  consacrassiez ,  qu'ils  constacrassent.  ~  J^a^j «.  Que 
J'aie  consacré,  que  tu  aies  consacré ,  qu'il  ait  consacré» 
que  nous  ayons  consacré,  que  vous  ayez  consacré,  qu'ils 
aient  consacré*  —  Plns-que-parf.  Qtie  j'eusse  consacré, 
que  tu  eusses  consacré,  qu'il  eût  consacré,  que  nous  eus- 
sions consacré,  que  vous  eussiez  consacré,  qi^'Hs eosseni 
consacré.  —  Inf.  prés»  Consacrer.  —  Pas^sé»  Avoir  con- 
sacré. —  Part,  prés.  Consacrant.  Passé,  Consacré,  con-. 
sacrée,  consacrés,  consacrées.  —  Pajj^  comp.  Ayant 
consacré. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 
Infinitif.  Part,  fths.  Paru  passé. 


MASSACRER. 

Massacrant, 

Massacré 

KËSACREIt. 

t^acranK 

Kewcrt. 

SACRER. 

Sacrant, 

^ré. 

OBSEEVATION. 

Le  verbe  Resacrer ^  qai  signifie  sacrer  de  noaTeaa,  ne 
se  (roave  pas  daos  le  dictioiiDaire  de  VAcadémie,  bien 
qoe  la  plupart  des  lexicographes,  tels  que  Boiste^Lareanx, 
Noël  ei  Ghapsal,  e4e.,  l'aiepi  admis. 

VERIES  EN  ACTER.  j 

CONTRACTBfl-  —  Indic.  prés.  Je  contracte,  ta  contractes,  il  cou-  j 
tracte,  nous  contractons,  vous  contractez,  ils  eoatrae-  . 
tent.  —  imparf.  Je  contractais,  to  eontractais,  il  cob- 
tractait,  nous  contractions*  vous  contractiez,  ils  eon* 
tractaient.  —  Passé  dé/.  Je  contractai,  tu  contractai» 
il  contracta,  nous  contractâmes,  voas  contractâtes,  ils 
contraél^renl.— p.  i/id. J*ai  cootracté,  tuas  contracté,!! 
a  contracté,  nous  avons  contracté,  vous  avez  contracté, 
Ils  ont  contracté.  —  Passé  ant.  J*eu&  contracté,  ta  eut 
contracté,  il  eut  contracté,  nous  eûmes  contracté,  veos 
eûtes  contracté,  ils  eurent  contracté.  —  Plus-giu-païf, 
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J*avai«  contracté,  ta  avais  contracté ,  il  arait  contracté» 
iBons  avions  contracté,  vous  aviez  contracté,  ils  avaient 
Sontraeté.— J^KtHr.  Je  contracterai,  tu  contracteras,  il 
contractera,  nous  contracterons,  vous  contracterez,  ils 
eontracteiront  —Futur  ant.  J'aurai  contracté,  tu  Auras 
contracté,  il  aura  contracta,  nous  aurons  contracté,  vous 
anrec  contracté,  ils  auront  contracté.—co/id.  prés.  Je 
coirtractetais,  tu  contracterais,  il  contracterait,  nous 
contracterions,  vous  contracteriez,  ils  contracteraient.  | 
—Passé,  J'aurais  contracté.  In  aurais  contracté.  Il  au-  i 
rait  contracté,  nous  aurions  contracté,  vousauriez  con- 
tracte. Us  auraient  contracté.— On  dit  aussi  :  J'«iis  e 
contracté,  tu  eusses  contracté,  il  eût  contracté,  nous  eus- 
sions contracte,  vote  eosstfz  contracté,  ils  eussent  con- 
traire.—/i»/;»^r.  pr.  Contracte,  contractons,  contractez 
—Ptissé,  Afe,  a^ons,  ayez  contracté.— 5wfc/.  prés.Quft 
je  contracte,  que  to  contractes,  qu'il  contracte,  que 
Boui  contractions,  que  tous  contractiez,  qu'ils  contrac- 
tent—/m^^a//.  Que  je  contractasse,  que  tu  contractas- 
ses, qofl  contractât,  que  net»  contractassions,  que  vous 
contraet»siez,  qu'Hà  contraetastent.  —  Passé.  Que 
l'haie  «oBtracté,  qae  tn  aies  tontracté,  qu'il  ait  con- 
tracté, que  novs  ayons  contracté,  que  vous  ayez  con- 
tracté, qu'ils  aient  contracté.  —  Plus.que-parf  Que 
j'eusse  contracté,  que,  tu  eusses  contracté,  qu'il  eût 
contracté,  que  nous  eussions  contracté  que  vous  eos- 
BieE  ootttraocé,  qalls  eussent  contracté.  —  Inf,  prés. 
Contracter.  —  Ftssé.  Aroir  contracté.  —  Part,  prés. 
Contractant.  —Passé.  Contracté,  contractée,  contrac- 
tés, contnctèes.-Poff^  tfomp.  Ayant  contracté. 


CONlUGUEZ  SUE  CE  MODÈLE. 

InfiniUf.  Part.  prés.  Part,  passé. 

DÉTRACTBR,  Détractant,  Détracté. 

B.BCONTRAGTËR.  Becontractant .  fiecootracté.. 

RÉTRACTER.  Rétractant.  Rétracté. 

OBSERVATION. 

Le  Dictionnaire  de  l'Académie  ne  donne  point  le  verbe 
recontracieTy  qui  signifie  contracter  de  nonveau,  et 
pourtant  ce  mot  figure  dans  presque  tons  les  antres  dl^ 
ttonnaires. 
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VERBES  EN  ADER. 

BARRICADER.  '^  ind.  piés.  Je  barricade,  tu  barricades,  il  barricade, 
nous  barricadons,  voas  barricadez,  iis  barricadent.  ~ 
Jmparf.  J  e  barricadais,  tu  barricadais,  il  bnrricadait. 
nous  barricadions,  vous  barricadiez,  ils  barricadaient. 

—  Passé  défini.  Je  barricadai,  tu  barricadas,  il  bar- 
ricada, nous  barricadâmes,  vous  barricadâtes,  ils  bar- 
ricadèrent. —  Passé  indéf.  J'ai  barricada,  tu  as  bar- 
ricadé, il  a  barricadé,  nous  avons  barricadé,  vous  avez 
barricadé,  ils  ont  barricadé.  —  Passé  ant.  J'eus  bar- 
ricadé, tu  eus  barricadé ,  il  eut  barricadé,  nous  eûmes 
barricadé,  vous  eûtes  barricadé,  ils  eurent  barricada. 

—  Plus-que-parf,  J'avais  barricadé,  tu  avais  barriead**^ 
il  avait  barricadé  «  nous  avions  barricadé,  tous 
aviez  barricadé,  ils  avaient  barricadé.  —  FnUtr.  Je 
barricaderai,  tu  barricaderas,  il  barricadera,  nous 
barricaderons,  vous  barricaderez,  ils  barricaderont.—- 
Fvtur  passé.  J'aurai  barricadé,  tu  auras  barricadé,  il 
4iura  barricadé,  nous  aurons  barricadé,  vous  aurez 
barricadé,  ils  auro.ni  barricadé.  —  Cond.  prés.  Je  bar-' 
ricaderais,  tu  barricaderais,  il  barricaderait,  nous 
•barricaderions,  vous  barricaderiez,  ils  barricaderaient. 
'—  Passé.  J'aurais  barricadé^  tu  aurai»  barricadé ,  il 
aurait  barricadé,  nous  aurions  barricadé,  vous  auriez 
barricadé,  ils  auraient  barricadé.  '-  On  dit  aussi  : 
J'eusse  barricadé,  tu  eusses  barricadé,  il  eût  barricadé, 
>oous  eussions  barricadé,  vous  eussiez  barricadé,  ils 
eussent  barricadé.  —  Impératif  prés.  Barricade, 
barricadons,  barricadez.  —  Passé.  Aie,  ayons,  ayez 
barricadé.  —  Snbj.  prés.  Que  je  barricade,  que  ta 

)  barricades,  qu'il  barricade,  que  nous  barricaiidioBS, 

-que  vous  barricadiez,  qu'ils  barricadent.  —  ImparJ» 
Ôoe  je  barricadasse,  que  tu  barricadasses,  qu'il  bar- 
ricadât, que  nous  barricadassions,  quii  vous  barriea* 
fassiez,  qu  ila  barricadassent.  —  Passé.  Que  j  aie  bar- 
ricadé, que  tu  aies  barricadé,  qu'il  ail  barricadé,  que 
nous  ayons  barricadé,  que  vous  ayez  barricadé,  qu'ils 

'  aient  barricadé.  —  Plus-que- par/.  Que  j'eusse  barri- 

cadé, que  tu  russes  barricadé,  qu'il  eût  barricadé,  que 
nous  eussions  barricadé,  que  vous  eussiez  barricade» 
qu'ils  eussent  barricadé.  —  Infinitif  prés.  Barricader. 
Passé,  Avoir  barricadé.  —  Participe  prés»  Barrica- 
dant. —  Passé.  Barricadé ,  barricadée ,  b^trricadés, 
J^arricAdées,  •*-  Passé  cùmp\  Ayant  barricadé. 
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CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE. 


iDfiniUr. 

Participe  présent. 

Participe  passé. 

DÉGRADER. 

Dégradant. 

Dégradé. 

DISSUADER. 

Dissuadant. 

Dissuadé. 

KSCALÀDËR. 

Escaladant. 

Escaladé. 

ESTOCADER. 

Estocadant. 

Estocade. 

ESXRAPADËR. 

Estrapadant. 

Estrapade. 

ÉVADER. 

Évadant^  ■ 

Évadé. 

GAMBADER. 

Gambadant. 

Gambadé. 

PALISSADER. 

Palissadant. 

Pali»sa!ié. 

PANADER. 

Panadant. 

Panade. 

PERSUADER. 

Persuadant. 

Persuadé. 

RÉTROGRADER 

Rétrogradant. 

Rétrogradé. 

TAILLADER, 

Tailladant. 
OB.SERVATIOXS. 

Tailladé. 

Estocader,  terme  d'escrime,  signifie  porter  des  esto- 
cades, des  bottes,  des  coups  de  pointe  :  Il  estocade  ru- 
dement. Ils  ont  estocade  longtemps  avant  de  se  toucher. 
(Académie).  —  Il  signifie  aussi,  disputer  avec  feu,  mais 
il  est  familier  et  peu  usité  dans  ce  sens. 

Estrapader.,  v.  a.,  faire  souffrir  Testrapade,  supplice 
qui  consistait  à  enlever  le  patient  et  à  le  laisser  retom- 
ber sur  un  bûcher  ardent  :  Il  fut  estrapade.  Ce  verbe 
est  omis  dans  le  dictionnaire  de  Noël  et  Ghapsal. 
I  Se  panader, .  se  dit  d'une  personne  qui  marche  avec 
OQ  air  d'ostentation  et  de  complaisance,  à  peu  près 
comme  un  paon  quand  il  fait  la  roue  :  Voyez  comme  il  se 
panade!  (Académie).  Il  est  familier  et  peu  usité. 


Janon  dit  au  paon  :Toî 

Qui  te  panades^  qui  déploies 
Une  si  oriche  queue,  etc 


(La  Fontaine}. 


.  ...  .  Sois  bien  sûr  d'une  chose-' 

Cest  qu'un  beau  jour  te  panadant  en  roi. 
Crac......  eo  chemin,  tout  d  un  coup  au  lieu  dVHe^ 

T0  tnnawtixM  no  oordHiersoué  loi 


(PiroB). 
5 
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VERBES  en  ÀDRËR. 


CADRER.  —  Ind.  prés.  Jc  cadre,  tu  cadres,  il  cadre,  mus  «adroos, 
vous  cadrez,  ils  cadrent.  —  impar/.  le  cadrais,  la  ca- 
drais, il  cadrait,  nous  cadrions,  vous  cadriec,  ils  cadraient. 
-  Passé  défini.  Je  cadrai,  tu  cadras,  il  «adra,  nous  ca- 
drâmes, vous  cadrâtes,  ils  cadrèrent:  -<-  Passé  indéf.  J'ai 
cadré,  tu  as  cadré,  il  a  cadré,  nous  avons  cadré,  vous 
avez  cadré,  ils  ont  cadré.  —  Passé  ont.  J'eus  cadré,  tu 
eus  cadré,  il  eut  cadré,  nous  eûmes  cadré,  vous  eûtes 
cadré,  ils  eurent  cadré.  —  Ptus-que-par/ait.  J'avais  cadré, 
tu  avais  cadré,  il  avait  cadré,  nous  avions  cadré,  vous  aviez 
cadré,  ils  avaient  cadré.  —  Futur,  Je  cadrerai,  tn  cadre- 
ras, il  cadrera,  nous  cadrerons,  vous  cadrerez,  ils  cadre- 
ront. -*  Futur  ont.  J'aurai  cadré,  tu  auras  cadré,  j| 
aura  cadré ,  nous  aurons  cadré,  vous  aurez  cadré,  ils  au- 
ront cadré.  —  Condit.  prés.  Je  cadrerais,  tu  cadrerais,  il 
cadrerait,  nous  cadrerions,  vous  cadreriez,  ils  cadreraient. 

—  Passé.  J'aurais  cadré,  tu  aurais  cadré,  il  aurait  cadré, 
nous  aurions  cadré,  voua  auriez  cadré,  ils  auraient  méré» 

—  On  dit  aussi  :  J'eusse  cadré,  tu  eusses  cadré,  |.l  eût 
cadré,  nous  eussions  cadré,  vous  eussiez  cadré,  ils  eussent 
cadré.  ~  impératif  prés.  Cadre,  cadrons,  eadrca.  — 
Passé.  Aie  cadré,  a jodS  cadré,  ayez  cadré.  —  Subj.  prés. 
Que  je  cadre,  que  tu  cadres,  qu'il  cadre,  que  nous  cadrions, 
que  vous  cadriez,  qu'ils  cadrant.~/mpa//:  Que  je  cadrasse, 
que  tu  cadrasses,  qu  il  cadrât,  que  nous  cadrassiops,  99e 
vous  cadrassiez  qu'ils  cadrassent.  —  Passé.  Que  j'aie  c^ 
dré,  que  tu  aies  cadré,  qu'il  ait  cadré,  que  nous  ayons 
cadré,  que  vous  ayez  cadré,  qu'ils  aient  ofdrd.  —Pltum 
que-par/.  Que  j'eusse  cadré,  que  tu  eusses  cadré,  qu'il  eût 
cadré,  que  nous  eussions  cadré,  que  vous  eûssiei  cadré, 
qu'ils  eussent  cadré.  —  Jnfinitif  prés.  Cadrer.  —  Patsé. 
Avoir  cadré.  —  Part.  prés.  Cadrant.  —  Passé.  Ca^N, 
cadrée,  cadrés,  cadrées.  —  Passé  comp.  Ayant  cadré. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 

InGniUf.  Participe  présent.  Participe  passé. 

.  miGADRBR  Encadrant.  Encadré. 


DB9  (COflUUCrGAISONS. 

YE%mStnÀFER 

AOtLAWEWi,  ^  Indie,  pm.  Vik^^ ,  19  •grpt^»  iJ  «graft.  mxii  «gra- 
foii3|  VOUS  agrafez ,  ils  a^rarent.  —  Jmpurf.  J^agrafais ,  lu 
agrafais,  il  ai^rafait,  doùs  graflons,  toits  agrafiex,  Usagra- 
faient.  —  Passé  déf.  J'agrafai ,  la  agrafas ,  il  agrafa ,  nous 
agrafâmes,  tous  agrafâtes»  ils  agralièreiit.  —  Fasse  indéf. 
J*ai  agrafé,  fa  as  agrafé ,  H  a  agrafé,  noos  atODS  agraf«(, 
tous  atez  agrafé,  ils  ont  agrafé.—  Passé  ont.  J'eus  agrafé, 
iu  eus  agrafa,  il  «Mt  agrafé,  nous  ^4»ci  «gralé,  t^us  eO^a 
agrafé,  iis  euroat  agrafé.  —  Plus-qu$-p^rf,  J-atais  agrafé, 
tu  atfis  agrafé ,  il  atsit  agrafé,  nous  ations  agrafé,  tous 
4tiex  agrafé,  ils  atai«ni  agrafé.  «^  Futur  J'agraferai ,  ta 
a^aferas,  il  agrafera,  nous  agrafertos,  tous  agraferez .  ils 
agraferont.— #(rftfr  mnt.  ^ J^aurai  a^fé,  tu  auras  agrafé, 
il  aura  agrafé,  nous  aurons  agrafé,  tous  aurez  agrafé,  ils 
auront  agrafé.  —  Coud.  prés,  l'agrailsrais ,  In  agraferais,  il 
agraferait,  nous  agraftriooa,  tous  agroforioi,  ils  agrafe- 
raient. —  Passé.  J 'aurais  agrafé,  tu  aurais  agrafé,  il  aurait 
agrafé,  nous  aurions  agrafé,  tous  auriez  agrafé,  ils  auraient 
agrafé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  agrafé,  tu  eusses  agrafé,  il 
e4t  agrafé,  nous  eussions  agrafé,  tous  eussiez  agrafé ,  ils 
eussent  agrafé.  ^ Imp.  prés.  Agrafe ,  agrafons ,  agrafez.—- 
Passé.  Aie  agrafé,  ayons  agrafe,  aje^  agratt.  —  Sut.  prés. 
Que  J'agrafe ,  que  tu  agrafp ,  qu'il  agrafe ,  que  nous  agra- 
fions, que  tous  agrafiez,  quils  agrafeut.  -^  Imparf.  Que 
fagrafia»se,  que  tu  agrafasses,  qu'il  agrafât,  que  nous  agra- 
fassions, que  tous  agrafassicc,  qu'ils  agrafassent.  —  Passé. 
Que  j'aie  agrafé ,  que  tu  aies  agrafé ,  qu'il  ait  agrafé ,  que 
nous  ayons  agrafé,  que  tous  ayez  agrafé,  qu'ils  aient  agra- 
fa.—P/us-^^u^-pai/  Que  J'eusse  agraié,  qva  H  eusses  sgra- 
fé,  qu'il  eût  agrafa,  que  nous  eusdons  agrafé,  que  tous 
eusbiez  agrafé ,  qu'ils  eussent  agrafé.  —  inf.  prés.  Agrafer. 
—  Passé.  Atoir  agraCé — Part.  prés.  AgraCanl  (iuv.  ).  — 
Passé.  Agrafé ,  agrafée ,  agrafés ,  agrafées.  -^  Passé  comp. 
Ayant  agrafé. 

i:Olf  JUQOEZ  SUR  C|C  MODÈLE. 

Infinitif,  ^  P^rt.prés.  Psrt.  pifsé. 

DÉGBAFëR.  Dégrafant.  l^égrafé. 

RA6RAF£R.  Ragrafant.  Ragrafé. 

OBSERVATION. 

Il  faut  W^o  0e  garder  d^  dire  désagraf^f  4a  liea  de 
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dégrafer,  comme  cela  se  pratique  parmile  peuple.  Désa'- 
grafer  n'est  pas  français. 

Ragraferj  c'est  agrafer  de  Bouveau.  Ce  verbe  ne  fi- 
gure pas  dans  le  DicliooDaire  de  T Académie. 

VERBES  en  ÀFFER. 

PIAFFER.  —  Indic.  prés.  Je  piafTe,  tu  piaffes,  il  piaffe,  nous  piaffons, 
vous  piaffez,  ils  piaffent.  ~  fmp.  Je  piaffais,  tu  piaffais,  il 
piaffait,  nous  piaffions,  vous  piaffiez,  ils  piaffaient.  -  Passé 
de/.  —  Je  piaffai,  tu  piaffas,  il  piaffa,  nous  piaffâmes,  vous 
piaffâtes,  iU  piaffèrent,  -r-  Passé  ind.  J*ai  piaffé,  tu  as  piaffé, 
Il  a  piaffé,  nous  avons  piaffé,  vous  avez  piaffé,  ils  ont  piaffé. 

—  Passé  ant.  J'eus  piaffé,  tu  eus  piaffé,  il  eut  piaffé,  nous 
eûmes  piaffé,  vous  eûtes  piaffé,  ils  eurent  piaffé.  —  Plus-que- 
par/.  J'avais  piaffé,  tu  avais  piaffé, il  avait  piaffé,  nous  avions 
piaffé,  vous  aviez  piaffé,  ils  avaient  piaffé.  —  Futur.  Je  piaf- 
ferai, tu  piafferas,  il  piaffera,  nous  piafferons,  vous  piafferes, 
ils  piafferont.  —  Futur  ant.  J'aurai  piaffé,  tu  auras  piaffé, 
il  aura  piaffé,  nous  aurons  piaffé,  vous  aurez  piaffé,  ils  au- 
ront piaffé.  —  Cond.  près.  —  Je  piafferais,  tu  piafferais,  il 
piafferait,  nous  piafferions,  vous  piaff<?riez,  ils  piafferaient. 

—  Passé.  J'aurais  piaffé,  tu  aurais  piaffé,  il  aurait  piaffé,  nous 
aurions  piaffé,  vous  auriez  piaffé,  ils  auraient  piaffé.  —  On 
dit  aussi  .*  J'eusse  piaffé,  tu  eusses  piaffé,  il  eût  piaffé,  nous 
eussions  piaffé,  vous  eussiez  piaffé,  ils  eussent  piaffé,  —/m;?. 
prés.  Piaffe,  piaffons,  piaffez.  —  Passé.  Aie  piaffé,  ayons 
piaffé,  ayez  piaffé.  —  Sub.  prés.  Que  je  piaffe,  que  tu  piaffes, 
qu'il  piaffe,  que  nous  piaffions,  que  vous  piafTiez,  qu'ils  piaf- 
fent. —  Impar/.  Que  je  piaffasse,  que  tu  piaffasses,  qu'il 
piaffât,  que  nous  piaffassions,  que  vous  pia! fassiez,  qu'ils 
piaffassent.  —  Passé.  Que  j'aie  piaffé,  que  tu  aies  piaffé,  qu'il 
ait  piaffé,  que  nous  ayons  piaffé,  que  vous  ayez  piaffé,  qu'ils 
aient  piaffé.  —  Plus-que-par/.  Que  j'eosie  piaiffé,  que  ta 
eusses  piaffé,  qu'il  eût  piaffé,  que  nous  eussions  piaffé,  que 
vous  eussiez  piaffé,  qu'ils  eussentptaffé— /n/./^rér.  Piaffe^- 
Passé,  Avoir  piaffé.—  Part.  prés.  Piaffant  (inv.).  —  Passé. 
Piaffé,  (inv.)  —  Passé  comp.  Ayant  piaffé. 

G0?1JCGIIEZ  SVn  CE  MODÈLE. 

Infinitf.  Part.  prés.  Part,  passé. 

IHAFFBR.  Cafani.  6affi. 


DES  OMflUGAISOIIS.  77 

0B8BRTATI0N. 

Gaffer t  c'est  accrocher  avec  la  gaffe;  la  gaffe  est  une 
perche  armée  d'un  croé  de  fer  à  deax  hraoches,  dont  TiiDe 
est  droite,  et  Taatre  courhe. 

VERBES  en  AFLER. 

lAFLfiR.  —  Indic.  prés.  Je  rafle,  ta  rafles,  il  rafle,  nous  raflons,  you:) 
raflez,  ils  raflent.  -~lmp.  Je  raflais,  tu  raflais,  il  raflait,  nous 
raflions,  tous  rafliez,  ils  raflaient.  —  Passé  de/.  —  Je  raflai, 
tu  raflas,  il  rafla  ,  nous  raflâmes,  vous  raflâtes,  ils  raflèrent. 

—  Passé  indé/.i'Ai  rafl<^,  tu  as  raflé,  il  a  raflé,  nous  ayons  raflé, 
▼ousavez  raflé,  il8ontrafl\—Pajjea/if.J'eds  raflé,  lu  eus  raflé, 
il  eut  raflé,  nous  eûmes  raflé,  vous  eûtes  rafle,  ils  eurent  raflé, 

—  Plus- que- par/.  J'avais  raflé,  tu  avais  raflé,  il  avait  raflé, 
nousavionsraflé,vous  aviez  raflé, ilshvaientrafl^.  —  Fft/a/-.  Je 
raflerai,  tu  rafleras,  il  raflera,  nous  raflcroos,  vous  raflerez,  ils 
rafleront.  —  Futur  ant.  J'aurai  raflé,  tu  auras  raflé,  il  aura 
raflé,  noas  aurons  raflé,  vous  aurtz  raflé,  lis  auront  raflé.  — 
Cond.  près.  Je  raflerais,  tu  raflerais,  il  raflerait,  nous  rafle- 
rions, vous  rafleriez,  ils  rafleraient.  —  passé.  J'aurais  ruflé, 
tu  aurais  raflé,  il  aurait  raflé,  nous  aurions  raflé,  vous  auriez 
raflé,  ils  auraient  raflé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  raflé,  tu 
eusses  raflé,  ileùtraflé,  nous  eussions  raflé,  vous  eussiez  raflé, 
ils  eussent  raflé.— /m;»  prés,  rafle,  raflons,  raflez.  —  Passé, 
Aie  raflé,  ayons  raflé,  ayez  raflé.  —  Sub.  prés.  Que  je  rafle, 
que  tu  rafles,  qu'il  rafle,  que  nous  raflions,  que  vous  rafliez^ 
qu'ils  raflent.  —  Imparf  Que  je  raflasse,  que  tu  raflasses, 
qu'il  raflât,  que  nous  raflassions,  que  vous  raflassiez,  qu'ils  ra- 
flassent. —  Passés  Que  j'aie  raflé,  que  tu  aies  raflé,  qu'il  ait 
raflé,  que  nous  ayous  raflé,  que  vous  ayez  raflé,  qu'iû  aient 
raflé.  •—  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  raflé,  que  tu  eusses  raflé, 
qu'il  eût  raflé,  que  nous  eussions  raflé,  que  vous  eussiez  raflé, 
qu'ils  eussent  raflé.  —  Inf.  prés.  Rafler.  —  Passé.  Avoir  ra- 
flé. —  Part.  prés.  Raflant  [mv,).-^ Passé.  Raflé,  raflée,  ra- 
flés, raflées.  —  Passé  comp.  Ayant  raflé. 

«  OBSBRTATION. 

Ce  yerbe  est  le  seal  de  cette  terminaisoD.  Les  enne^ 
mis  sont  entrés  dam  le  pays,  et  ont  tout  raflé.  (Acadé- 
mie). Il  est  familier. 


VERiîÊà  en  ÂPRER. 

'  fl  \L4f  HBRi  -^  ïftdie.  prés'é  J«  balafre,talal4rre9^  il  bftiàfpe,  oous  ba- 
lafrons, vous  balarreijilgbalafrenl.— /mpA</ Je  balafrais, 
tu  balafrais,  il  balafrait,  itôus  balafrions.  Vous  Mittiét, 
ils  balafraient.  —  Passé  déf.—le  balafrai,  tu  balafras,  il 
balafra,  noo»  balafrâmes^  vous  balafrâtes,  ils  balafrèrent 
—  Passé ind.  J'ai  balafré,  tù  as  balafré,  il  a  balafré, 
nous  avons  balafré ,  vous  arez  balafré ,  ils  ont  balafré.  — 
Passé  Ant.  l'evà  baMfré,  tù  eus  bafafré ,  il  eut  bélaffé  , 
nous  eûmes  balafré ,  vous  eûtei  bafafré,  ils  eurent  bala- 
fré. —  Pius-que-paf/.  J'avais  balafré,  lu  avals  balafré , 
il  avait  balafré ,  nous  avions  balafré ,  vous  aVfez  balafré , 
ils  avaient  balâft-é.  —  î-ntur.  Je  balafrerai .  lu  balafreras, 
il  balafret^ ,  nous  balafrerons,  vods  batafrefez,  ils  bala- 
freront. —  Futur  ànt,  t^Aùfai  bafafré ,  tu  auras  balafré , 
il.  aura  balafré ,  bous  aurons  balafré,  tous  aurez  balafré, 
ils  auront  balafré.  —  Cond.  prés.  Je  balafrerais ,  tu  bala- 
frerais ,  II  balafrefAit ,  nous  balafrerions ,  vous  balafre- 
riez ,  ils  balâfrei-aiem.  —  doné,  passé.  J'aut-ais  balafré  , 
tu  aurais  balafré ,  il  aurait  balafré ,  néus  aurions  balafré  , 
vous  auriez  balafré ,  ils  Hurâient  balAflré.  —  On  du  aussi  : 
J'eusse  balafré,  tu  eusses  balafré,  il  eAt  balafré,  nous 
eussions  balafré,  voos  eussiez  balafré,ils  «osseni  balafré.— 
Jmpér.  prés.  Balafre ,  balafrons ,  balafrez.  —  Fasse,  Aie 
balafré ,  ayons  balafré ,  ayez  balafré.  —  Suhj.  prés.  Que 
je  balafre,  que  tu  balafres,  qu'il  balafré,  qdé  nous  bala- 
frions, que  voOi  batafîHez,  qûMIs  balafrent.  —  Imparj. 
Que  je  balafrasse ,  que  (u  balafrasses ,  qu'il  balafrât,  que 
nous  balafrassions ,  qde  vous  balafrassiez,  qu'ils  bala- 
frafsent.  —  Passé.  Que  j'aie  balafré ,  qne  tu  aies  balafré, 
qu'il  ait  balafré,  qu<^  nous  ayons  balafré ,  qtie  vojs  ayez 
balafré ,  qu'ils  aient  balafré.  —  Plus  que-parf.  Que 
j'eusse  balafré ,  que  tu  eusses  balafré  ,  ^u'il  eût  balafre , 
que  nous  eussions  balafré,  que  vous  eussiez  balafré,  qu'ils 
eussent  balafré.  —  Infin.  prés.  Balafrer.  —  Passé.  Avot 
balafré.  —  Pari.  prés.  Balafrant  (  invar.).  —  Passé.  Ba- 
lafré, balafrée,  balaffés,  balafrées.  —  Passé  comp. 
Ayant  balafré.  —  Passif.  Être  balafré. 

• 
GOIfjrtGDEZ  SUR   CE  MODÈLE  : 

Infinitif*  Part.  prU,  Pari.  paiié« 

BAFRER.  Bâfi-ant.  Bifrtf. 


DES  CONJUGAISONS.  79 

OBSEKTATION. 

Remarquez  la  diffêr^ce  d'orlhographe  qai  existe  enlre 
balafrer  et  bâfrer,  le  premier  n  a  pas  d'acceat  circon- 
Ûexé  sof  Va  d*dfrer;  tandis  que  béfrer  eu  prend  un, 
qo'il  conserve  dans  tout  le  cours  de  la  conjugaison. 

VERBES  EN  AGER, 


AVANTA6BR.  —  Indic.  prés.  J'afanlage,  tu  avantage,  il  avanlago . 
nous  avaDtageoDs,  vous  arantagez ,  ils  aTantageot.  — 
Tmparf.  J'avantageais,  tu  avantageais ,  il  avantageait , 
nous  avantagions ,  vous  avantagiez ,  ils  avantageaient.  — 
Passé  déf.  J'avantageai,  ta  avantageas,  il  avantagea, 
nous  avantageâmes,  vous  avantageâtes  ,  ils  avanta- 
gèrent. —  Passé  inâéf.  J'ai  avantagé,  tu  as  avantagé  , 
il  a  avantagé ,  nous  avons  avantagé ,  vous  avez  avantagé, 
ils  ont  avantagé.  ~  Passé  ant.  J'eus  avantagé ,  tu  eus 
avantagé ,  il  eut  avantagé ,  nous  eûmes  avanugé ,  vous 
eOtes  avantagé,  ils  eurent  avantagé. —  /^/uz-^/u*  pa/;/! 
J'avais  avantagé ,  ta  avais  avanugé ,  il  avait  avantagé*, 
nous  avions  avantagé,  vous  aviez  avantagé ,  ils  avaient 
avantagé.  ~ Ftf<Mr.  J'avantagerai,  tu  avantageras,  tl 
avantagera ,  nous  avantagerons ,  vous  avantagerez,  ils 
avantageront.  —  Futur  ont.  J'aurai  avantagé,  tu  auras 
avantagé ,  il  aura  avantagé,  nous  aurons  avantagé,  vous 
aurez  avantagé,  ils  auront  avantagé.  —  Cond.  prés.  J'a- 
vantagerais, tu  avantagerais,  il  avantagerait,nous  avan- 
tagerions, voBS  avantageriez,  ils  avanUgeraient.— Co/i</. 
passé.  J'aurais  avantagé,  tu  aurais  avantagé,  il  aurait 
avantagé,  nous  aurions  avantagé,  vous  auriez  avantagé, 
.  lis  auraient  avantagé. —  On  dit  aussi.  J'eusse  avantagé, 
ta  eusses  avantagé,  il  eût  avantagé,  nous  eussions  avan- 
tagé, vous  eussiez  avantagé,  ils  eussent  avantagé.—  Im- 
per, prés.  Avantage, avantageons, avantagez. ~  Passé, 
Aie  avantagé ,  ayons  avantagé,  ayez  avantagé.  —  Subj^ 
,  prés.  Que  j'avantage ,  que  tu  avantages ,  qu'il  avantage, 
*  que  nous  avantagions  ,  que  vous  avantagiez ,  qu'ils 
avantagent.  —  Imparf,  Que  j'avantageasse ,  que  ,  tu 
avantageasses,  qu'il  avantageât  ,  que  nous  avanta- 
geassions ,  que  vous  avantageassiez ,  qu'ils  avantageas- 
lenL  —  Passé.  Qa«  J'aie  avantagé,  que  tu  tiesavan- 
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tagé ,  quil  ait  avanUgé ,  que  noua  ayons  avantagé ,  qiM 
vous  ayez  avantagé ,  qu'ils  aient  avantagé.  —  Tlus-que- 
Pttrf.  Que  J'eusse  avantagé,  que  tu  eusses  avantagé > 
qu'il  eût  avantagé  ,  que  nous  eussions  avantagé ,  qoe 
vous  eussiez  avantagé ,  qu'Us  eussent  avantagé.  —  Inf, 
prés.  Avantager.  —  Passé,  avoir  atantagé.  —  Part, 
prés.  Avantageant.  —  Passé.  Avantagé ,  avantagée  , 
avantagés ,  avantagées.  Passé  comp.  Ayant  avantagé. 
—  Passif.  Etre  avantagé. 


GO^IIUGLXZ  SUR  CE  MODÈI^Ë  : 


inrmilif. 

APANA6ER. 

ARRÉRAGER. 

CONTRE-GAGER. 

DÉCOURAGER. 

DEDOMMAGER. 

DÉGAGER. 

DÉMÉNAGER. 

DÉVISAGER. 

ENGAGER. 

ENCOURAGER. 

ENDOMMAGER. 

ENGAGER. 

ENRAGER. 

ENVISAGER. 

ÉTAGER. 

FOURRAGER. 

GAGER. 

AIÉNAGER. 

NAGER. 

OMBRAGER. 

OUTRAGER. 

PARTAGER. 

PRÉSAGER. 

PROPAGER. 

KAMAGEK. 

RAVAGEn. 

RENCOURAGER. 

RENGAGER. 

8ACCAGKR. 

SOULAGER. 

SURNAGËk. 

VERBIAGËR. 

VOYAGER. 


Part.  prés. 

.  Jpanageant. 
Arrérageant. 
Contre-gageant. 
Décourageant, 
Dédommageant. 
Dégageant. 
Déménageant* 
Dévisageant* 
Enca  géant. 
Encourageant, 
Endommageant. 
Engageant, 
Enrageant, 
Envisageiuit, 
Etagtant. 
Fout^rageant. 
Gageant. 
Ménageant. 
JSageant. 
Ombrageant, 
Outrageant. 
Partageant. 
Présageant, 
propageant, 
Bamageant. 
Ravageant. 
Rencourageant, 
Rengageant. 
Saccageant. 
.Soulageant, 
Surnageant, 
yerbiageant. 
yo§rageant. 


Part,  passé 

Apanage. 

Arrérage. 

Conlre-gagé. 

Découragé. 

Dédommagé. 

Dégaffé. 

Déménagé. 

Dévisagé. 

Encagé. 

Encouragé. 

Endommagé. 

Engagé. 

Enragé. 

Envisagé. 

Étage. 

Fourragé. 

Gagé. 

Ménagé. 

Nagé. 

Ombragé. 

Outragé. 

Partagé. 

Présagé. 

Propagé. 

Ramage. 

Ravagé. 

Rencouragé. 

Rengagé. 

Saccagé. 

Soulagé. 

Surnagé. 

Verbiage. 

Voyagé. 
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OBSERTATIONS. 


?  Dans  les  verbes  terminés  en  ger,  le  g  doit  toujours, 
pour  la  doacear  de  la  prononciation,  être  suivi  d*un  e 
muet  devant  les  lettres  a,  o  :  Nous  avant aGEOTiS,fav an- 
Logeais,  etc. 

Contre-gager^  donner  une  double  sûreté  â  un  créan- 
cier, prendre  des  gages,  des  sûretés  de  quelqu'un  pour 
assurer  sa  créance.  Ce  ver'ie  ne  se  trouve  ni  dajis  l'Aca- 
démie, ni  dans  Noël  et  Chapsa),  ni  dans  Laveaux,  qui 
donne  cependant  contre-gage.  Nous  ne  l'avons  trouvé 
que  dans  Boiste  et  Napoléon  Landais. 

Rencourager,  qui  signifie  redonner  du  courage,  est 
omis  dans  le  dictionnaire  de  rAcadémie.  Il  sp  trouve 
dans  tous  les  antres  lexiques,  qui  ont  soin  de  prévenir 
qu'il  est  inusité. 

Verôiager^  vient  de  verbiage,  et  signifie  dire  peu  de 
choses  eu  beaucoup  de  paroles.  Il  est  fanailier. 

•     VERBES  EN  ÀGNER. 

GAGNER.  —  Indic.  prés.  Je  gagne,  tu  gagnes,  il  gagne,  nous  ga- 
gnons ,  Y008  gagnes ,  ils  gagnent.  —  Imparf.  ie  gagnais ,  lu 
gagnais,  il  gagnait,  nous  gagnions,  vous  gagniez,  ils  ga- 
gnaient. —  Passé  dëf.le  gagnai ,  tu  gagnas ,  il  gagna,  nous 
gaicnàmes, TOUS  gagnfles,  ils  gagnéreni.  —  Passé  ind.  J'ai 
gagné,  tu  as  gagné,  il  a  gagné,  nous  avons  gagné,  vouf 
avez  gagné ,  ils  ont  gagné.  —  Passé  ant.  J'eus  gagné ,  tu  eus 
gagné,  il  eut  gagné,  nous  eûmes  gagné,  vous  eûtes  gagné , 
ils  eurent  gagné.  —  Plus-qu^Parf,  J'avais  gagné,  tu  avais 
gagné ,  il  avuit  gagné,  nous  avions  gagné,  vous  aviez  gagné, 
ils  avaient  gagné.  —  futur.  Je  gagnerai ,  tu  gagneras ,  il  ga- 
gnera, nous  gagnerons,  vous  gagnerez,  ils  gagneront.  — 
Fuiur  ant.  J'aurai  gagné ,  tu  auras  gagné ,  il  aura  gagné , 
nous  aurons  gagné,  vous  aurez  gagné ,  i!s  auront  gagné.  — 
C9nd.  ^;i^/.  Je  gagnerais,  tu  gagnerais,  il  gagnerait,  nous 
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lagUCTiens,  ▼©os  fsgnerieï,  ita  gtgneraient  -  Cohd.  passé. 
J'aurais  gagné,  tp  aurais  IfH^t  il  aurait  gagné,  nous  a«rioiis 
gagné ,  vous  auriez  gagné ,  ils  auraient  gagné.  —  On  dit 
aussi  :  J'eusse  gagné,  lu  eusses  gagné,  il  eût  gayoé ,  nom 
eiwrfdliàgaflié,Têii8eti5sielg«giiè,»l8eus»etitgagié.-nM/»^r. 

prés.  6f«iie«  fagntfna»  ma<<-  —  imp^f*  P^**^'  ^^  »•«»*» 
ayons  gagoé,  ayez  gagné.  —  $ubj\prés.  Que  je  gagne,  qoé 
ta  gagnes, ^tfHgagtte,  que ùoas gagnions,  qii«  tous  gagoitt, 
qu'ils  gagnent.  —Imparf.  Que  Je  gagnasse,  que  lu  gagnasse*, 
qu'il  gagn&t,  que  nous  gagnassions,  que  vous  gagnassiez, 
qu'ils  gagna«*eni.  —  Passé.  Qié  J'aie  gagné ,  qifé  Ui  aies  ga- 
gné ,  qu'il  ait  gagné ,  que  nouç  ayons  gagné ,  ^e  vous  ayez 
gagné,  qu'ils  aient  gagné.  —  Plus-gue-parf.  Que  j'easse  ga- 
gné ,  que  10  eussea  gagûé ,  qu'il  eûi  gagné ,  que  nous  eussions 
gagné ,  que  voos  cdstiei  gagné ,  qtfili  euasent  gagné.  —  In/, 
prés.  Gagner.  —  Passé,  Avoir  gagné.  —  Part.  prés.  Gagnant 
-  Passé.  Gagné,  gagnée,  gagnés,  gagnées.  -  Passif, 
Être  gagné. 

tioNii'auBZ  smR  ce  modèle. 

Inanitif.  ^rt.  prés.  ^art.  pâMé. 

ACCOMPAGNER.  Accompagnant.  AcCétfipagllé. 

REGAGNER.  Htgagnant.  Regagné. 

VERBES  EN  AGUER. 

DIVAGUER.  —  Jnd.  prés.  Je  divague,  tu  divagues,  il  divague,  nous 
divaguons,  vous  divaguez,  ils  divaguent.  ^Imparf.  Je  di- 
vaguais, lu  divagnais,  il  divaguait,  nova  iivagolOM,  vovi 
divaguiez,  ils  divaguaient.  -^  Passé  de/.  Je  divaguai,  tu 
divaguas,  il  divagua^  nous  divaguâmes,  vous  divaguAles, 
ils  divaguèrent.  -  Passé  ind.  J'ai  divagoé,  tu  ae  divagué, 
il  a  divagué)  nous  avaA  divagué,  voua  avez  divagué,  ils 
ont  divagué.  —  Ptusé  ant.  J'eus  divagué,  tu  eus  divagué, 
il  eut  divagué,  nous  eûanes  divagué«vpas  eûtes  divagua, 
ils  eurent  divagué*—  f^lus-^ue-par/.  J'avais  divagué,  lu 
avais  divagué,'jl  avait  divagué,  nous  avions  divagué,  vous 
aviez  divagué,  ils  ataient  divagué.  —  Futur.  Je  divague- 
rai, tu  divagueras,  il  divaguera,  bous  divagoerons,  vous 
divaguerez,  ils  divagueront.— JPii<»r  «nt.  J'aurai  divagué, 
tu  auras  divagué,  il  aura  divagué,  nous  aurons  divagué, 
vous  aurez  divagué ,  ils  auront  divagné.  —  Cand.  prés.  Je 
divagneraia,  tu  divaguerait,  il  divaguf rail,  bous  dhrague* 


DESCqtïJUGAISONS.  «  89 

rions,  vèds  divagueriez,  U«  dWâgœf aiettl.  —  fasse.  J'aa< 
rais  diragué,  tu  aurais  diTagué^  il  aurait  diragué,  nous 
«urions  diTagUé,  vous  auriez  dlTaguéjls  auraient  divagué. 
On  dit  aussi:  J'eusse  divagtté,  ta  eusses  divagué,  i\  eût 
divagué»  nous  eussions  divagué,  vous  eussiez  divagué,  ils 
eussent  divagué.  —  Impér,  prisx  Divague,  divaguons,  di- 
vaguez. —  Pas:ét  Aie  divagué,  ayons  divagué,  ayez  diva- 
gué^ —  Suhj.  prés.  Que  je  divague,  que  tu  diyagues,  qu'il 
divague,  que  nous  divaguions,  que  vous  divaguiez,  qu'ils 
divaguent.  —  Imparf,  Que  je  divaguasse,  que  ta  divaguas* 
ses,  qu  il  divagfàdt.  que  nous  divaguassions,  que  vous  di- 
vajruassiei,  qu'ils  divaguassent.— JP«.f«e.  Que  j'aie  diva- 
gué, que  tu  aies  divagué,  qu'il  ait  divagué,  que  nous  ayons 
divagué,  que  vous  ayez  divagué,  qu'ils  aient  divagué.  — 
Pius-que-parf  Que  j'eusse  divagué,  que  t«  eusses  divagué, 
qu'il  ebt  diragué,  que  nous  eussions  divagué,  que  vous 
eussiez  divagué,  qu'ils  eussent  divagué.  —  Inf.  prés.  Di- 
vaguer, -r  Passé.  Avoir  divagué.  --  Part,  prés.  Diva- 
guant. —  Passé.  Divai^ié.^—  Passé  ccmp.  Ayant  divagué. 

GONJVGUfiZ  SUR  CE  MODÈLE. 


InfiniUr. 

Part.  prés. 

Part,  paiié. 

DAGUER. 
ELAGUER. 
EXTRAVAGUl 
VAGUER. 

DaguanU 

Elaguant. 

BR.    Extravaguant. 

Vaguant. 

Dagué. 
Elagué. 
Extravagué. 
Vagué. 

OBSEftVATIOirs. 

Daguer^  signifie  frapper  de  coaps  de  dagae  :  Il  le  fit 
daguer  danssimlit.  Ce  sens  est  vieux  (Académie). 

Vaguer^  errer  çà  et  lâ^  aller  de  côté  et  d'aatre  i  l'a- 
veutore.  Vaguer  par  les  champs  (Aeadémie). 

VERBES  EN  AIDER. 


AIDER.  —  tndic.  prés.  J'aide>  tu  aides,  il  aide,  nous  aidons ,  vou 
aidez,  ils  aident.  —  Imparf.  J'aidais,  ta  aidaiSt  il  aidait,  nous 
aidions,  vous  aidiez,  ils  aidaient.  —  Passé  déf.  J'aidai,  tu 
aidas,  il  aida,  nous  aidâmes,  vous  aidâtes,  ils  aidèrent.  ~ 
9^ssé  indéf.  J'ai  aidé,  tu  as  aidé,  il  a  aidé,  nous  avons  aidé» 
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▼oys  avex  aidé,  ils  ont  aidé.  —  Passé  ont»  J'eus  aidé,  ta  eus 
aidé,  il  eut  aidé»  nous  eûipaes  aidé,  vous  eûtes  aidé,  ils  Myrent 
aidé.  —  Plus-que-parf.  J'avais  aidé,  tu  avai%aidé,  il^vait 
aidé,  nous  avions  aidé,  vous  aviez  aidé,  ils  avaient  aidé.  — 
/"»/.  J'aiderai,  tu  aiderasJL aidera,  nous  aiderons,  vous  aiderez, 

»  i|s  aideront.  —  Futur  ant.  J'aurai  aidé,  tu  auras  aidé,  il  auia 
aidé,  nous  aurons  aidé,  vous  aurez  aidé,  ils  auront  aidé.  — 

'  Cond.  prés.  J'aiderais,  lu  aiderais,  il  aiderait,  nous  aiderions, 
vous  aideriez,  ils  aideraient.  —  Passé.  J'aurais  aidé,  tu  aurais 
aidé,  il  aurait  aidé,  nous  aurions  aidé,  vous  auriez  aidé,  ils 
auraient  aidé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  aidé,  tu  eusses  aidé, 
il  eût  aidé,  nous  eusssions  aidé,  voS  eussiez  aidé,  ils  eussent 
aidé.  —  Jriip.  prés.  Aide,  aidons,  aidez.  —  Fasse.  Aie  aidé, 
ayons  aidé,  ayez  aidé.  —  Subj.  prés.  Que  j'aide,  que  tu  aides, 
qu'il  aide,  que  nous  aidions,  que  vous  aidiez,  qu'ils  aident.  — 
Imparf.  Que  j'aidasso,  que  tu  aidasses,  qu'il  aidât,  que  nous 
aidassions ,  que  tous  aida8sie4,  qu'ils  aidassent.  —  Passé, 
Que  j'aie  aidé,  que  tu  aies  aidé ,  qu'il  ait  aidé ,  que  nous  ayons 
aidé,  que  vous  ayez  aidé,  qu'ils  aient  aidé.  —  Plus-que-parf, 
Que  j'eusse  aidé,  que  tu  eusses  aidé,  qu'il  eût  aidé,  que  nous 
eussions  aidé,  que  vous  eussiez  aidé,  qu'ils  eussent  aidé.  — 
//»/.  pi-cs.  Aider.  —  Passé.  Avoir  aidé.  —  Part,  prés.  Aidant. 
—  Pusse,  Aidé,  aidée,  aidés,  aidées.  —  Tassé  ccmp.  Ayant 
v'vit  —  Passif.  Aise  aidé. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  UODÈLB. 

infiniur.  Participe  présent        Participe  passé 

KNTR'AIDËR  (S').       Entr'aidant  {S').  Entr'aidé 

i'LAIDËR.  Plaidant.  Plaidé. 

OBSERVATIONS. 

S^entf  aider.  Ve  final  s'élide  dans  le  mol  entre,  lors- 
qu'il sert  à  composer  un  autre  mot  commençant  par 
une  voyelle. 
Aider,  Où  d\i  aider  quelqu'un,  et  aider  à  quelqu'un. 
Voyez  à  la  fin  de  Fouvrage  les  liemarques  détachées 
sur  certains  verbes  qui  prennent  un  régime  différent, 
selon  le  sens  qu'on  veut  exprimer. 
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VERBES  en  AIGNER. 

SAIGNER.  ->  Ind.  prés.  Je  saigne,  ta  saignes,  il  saigne,  nous  saignons,, 
vous  saignez,  ils  saignent.  —  Imp.  Je  saignais,  tu  saignais,  il 
saignait,  nous  saignions,  vous  saigniez,  ils  saignaient.  — 
Passé  déf.  Je  saignai,  tu  saignas,  il  saigna,  nous  saignâmes, 
vous  saignâtes,  ils  saignèrent.  —  Passé  i/i</.  J'ai  saigné,  tu  as 
saigné,  il  a  saigné,  nous  avons  saigné,  vous  avez  saigné,  ils 
ont  saigné.  —  Passé  ant.  J'eus  saigné,  tu  eus  saigné,  il  eut 
saigné,  nous  etoies  saigné,  vous  eûtes  saigné  \\^  eurent 
,  saigné.  —  ttus-que-parf.  J'avais  saigné,  tu  ûï*i  KVigné,  il 
avait  saigné,  nous  avions  saigné,  vous  aviez  saqsaôj^ls  avaient 
saigné.  —  Futur.  Je  saignerai,  tu  saignera  ,  il  saignera,  nous 
saignerons ,  vous  faignerez ,  ils  saigneront.  —  Futur  ant. 
J'aurai  saigné,  tu  auras  saigné,  il  aur&  saigné,  nous  aurons 
saigné,  vous  aurez  saigné,  ils  auront  saigné.  —  Cond.  prés. 
Je  saignerais,  tu  saignerais,  il  saignerait,  nous  saignerions, 
vous  saigneriez,  ils  saigneraient.— Pajj«.  J'aurais  saigné,  tu 
aurais  saigné,  il  aurait  saigné,  nous  aurions  saigné,  vous  au- 
*  riez  saigné,  ils  auraient  saigné.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  sai 

gné,  tu  eusses  saigné,  il  eût  saigné,  nous  eussions  saigné, 
vous  eussiez  saigné,  ils  eussent  saigné. — imper,  pré.  Saigne, 
saignons,  saignez.  —  Passé.  Aie,  ayons,  ayez  saigné.— i'u^. 
prés.  Que  je  saigne,  que  tu  saignes,  qu'il  saigne,  que  pous 
saignions ,  que  vous  saigniez,  qu'ila  saignent.  —  imparf. 
Que  je  saignasse,  que  tu  saignasses,  qu'il  saignai,  que  nous 
baignassions,  que  vous  saignassiez,  qu'i's  saignassent.— 
Vassé,  Que  j'aie  saigné,  que  tu  aies  &aigné,  qu'il  ait  saigné, 
que  nous  ayons  saigné,  que  vous  ayez  saigaé,  qu'ils  aient 
saigné — Plus  que- Parf.  Que  j'eusse  saigné,  que  tu  eusses 
sagné,  qu!il  eûtsaiguô,  que  nous  eussions  saigné,  que  vous 
eussiez  saigné,  qu'ils  eussent  saigné,  —inf.  prés.  Saigner.  — 
Passé.  Avoir  saigné.  Part,  prés.  Saignant  —  Passé.  Sai- 
gné ,  saignée  ,  saignés  ,  saignées.  —  Passé  comp.  Ayant 
saigné. 

GO?iJUGlIEZ  SUR  CE  MODÈLE. 
Infinitir.  part.  prés.  part,  passé. 

BAIGNER.  Baignant  Baigné. 

DAIGNER.  Daignant.  Daigné. 

DÉDAIGNER.  Dédaignant.  Dédaigné. 

0B5ERT  VTION5. 

Quelques  grammairieDS  ont  yoalu  voir  tin^  différem» 
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entre  saigner  du  nez  ti  saigner  au  ne5*  Voir  les  Remar- 
ques détachées  à  la  fin  de  l'ouvrage. 

VERBES  en  AIGRER, 

VINAIGRER.  —  înd.prés.  Je  vinaigre»  tu  Vinaigres,  il  fioaigre,  nous 
vinaigrons,  vous  vinaigrez,  ils  vinaigrent.  —  Imparf, 
Je  vinaigrais,  tu  vinaigraiti  il  vinaigrait,  nous  vinai- 

5 rions,  voas  vinaigriez,  ils  vintkigraient.  —  Passé  déf. 
e  vinaigrai,  tu  vinaigras,  il  vinaigra,  nous  vinaigrâmes, 
vous  vinaigrâtes,  ils  vinaigrèrent.  —  Passé  ind.  J'ai  vi- 
naigré, tu  as  vinaigré,  il  a  vinaigré,  nous  avons  vinai- 
gré, vous  avez  vinaigré,  ils  ont  vinaigré.  —  Pa^«e  a nr. 
J'eus  vinaigré,  tu  eus  vioaigré,  il  eut  vinaigré,  nous 
eûmes  vinaigré,  vous  eûtes  vinaigré,  ils  eurent  vinaigré. 

—  Plus-qiteparf.  J'avais  vinaigré,  tu  avais  vinaigré,  il 
avait  vinaigré,  nous  avions  vinaigré,  vous  aviez  vinaigré, 
ils  avaient  vinaigré  —  Futur.  Je  vinaigrerai,  tu  vinai- 
greras, il  vinaigrera,  nous  vinaigrerons,  vous  vinaigre- 
rez, ils  vinaigreront.  —  Futur  ant.  j'aurai  vinaigré,  ta 
auras  vinaigré,  il  aura  vinaigré,  nous  aurons  vinaigré, 
vous  aurez  vinaigré,  ils  auront  vinaigré.  —  Cond.  prés. 
Je  vinaigrerais,  tu  vinaigrerais,  il  vinaigrerait,  nous 
vinaigrerions,  vous  vinaigreriez,  ils  vinaigreraient.  — 
Passé.  J'aurais  vinaigré,  tu  aurais  vinaigré,  il  aurait 
vinaigré,  nous  aurions  linaigré,  vous  auriez  vinaigré, 
ils  auraient  vinaiff ré. ~  On  du  aussi:  J'eusse  vinaigré, 
tu  eusses  vinaigré,  il  eût  vinaigré,  nous  eussions  vinai- 
gré, vous  eus5ie4  vinaigré,  ils  eussent  vinaigré.— /m/^er. 
;  rés.  Vinaigré,  vinaigrons,  vinaigrer.  —  Passé.  Aie  vi- 
naigré, ayons  vinaigré,  ayez  vinaigré.  —  Subj.  prés. 
Que  Je  vinaigre,  que  tu  vinaigres,  qu'il  vinaigre,  que  . 
nous  vinaigrions,  que  voqs  vinaigriez,  qu'ils  vinaigrent. 

—  Imparf.  Que  je  vinaigrasse,  que  tu  vinaigrasses, 
qu'il  vinaigrât,  que  nous  vinaigrassions,  que  vous  vinai- 

*  grassiez,  qu'ils  vinaigrassent.  —  Passé.  Que  j'aie  vinai 
gré,  que  tu  aies  vinaigré,  qu'il  ait  vinaigré,  que  nou*) 
ayons  vinaigré,  que  vous  ayez  vinaigré,  qu'ils  aient 
vinaigré.  —  Plus-queparf,  Que  J'eusse  vinaigré,  que  lu 
eusses  vinaigré,  qu'il  eût  vinaigré,  que  nous  eussions 
vinaigré,  que  vous  eussiez  vinaigré,  qu'ils  eossent  vi- 
naigré— inf.  prés.  Vinaigrer.—  Passé.  Avoir  vinaigré. 

—  Part. prés.V'\^i\gt9Sil.—  Passé.  Vinaigré,  vinaigrée, 
^    vinaigrés, vinaigrées.^  Putséccmp,  Aiast  viiuiigré. 
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OBSERTATION. 

C'est  le  seal  verbe  de  cette  terminaison  ;  il  signifie  as- 
saisonner avec  du  vinaigre  :  cela  est  trop  vinaigré;  sauce 
vinaigrée.  (Académie). 

VERBES  EN  AILLER. 


BATAILLBR.  -^  Ind.  prés.  Je  bauiUe,  lu  batailles^  il  bataille  nous 
balaillo<is«  TOUS  balayiez,  ils  bataillent.  —  Jmparf,  Je 
bataillais,  tu  bati^iUais,  il  bataillait,  nous  bataiUioDs, 
TOUS  batailliez  ,  ils  bataillaient.  -  i>aj«e  </<(/*.  Je  bataillai, 
tu  bataillas,  il  batailla,  nous  bataillâmes^  vous  batail- 
lâtes,  ils  bataiUérent.  —  Passé  ind.  J'ai  bataillé,  tu  as 
bataillé,  il  a  bataillé,  nous  avons  bataillé,  tous  avez  ba- 
taillé, ils  ont  batailla.  —  Passé  ant.  J'eus  bataillé,  tu 
euH  bataillé,  il  eut  bataillé,  nous  eûmes  bataillé,  tous 
eûte»  bataillé,  ils  eurent  bataillé.  —  PUt-que-parf.  J'a. 
Tais  bataillé,  tu  avais  bataillé,  il  avait  bataillé,  nous 
avions  bataillé,  tous  aWez  bataillé,  ils  avaient  bataillé. 
->  Futur,  Je  bataillerai,  tu  batailleras,  il  bataillera,  nous 
bataillerons,  vous  bataillerez,  ils  batailleront.  —  Futur 
ant.  J'aurai  bataillé,  tu  auras  bataillé,  il  aura  bataillé, 
nous  aurons  bataillé,  tous  aurez  bataillé,  ils  auront 
baiaillé  —  Cond.  prés.  Je  bataillerais,  tu  bataillerais, 
il  bataillerait,  nous  bataillerions,  tous  batailleriez,  ils 
batailleraient.  —  Passé.  J'aurais  bataillé,  tu  aurais  ba- 
taillé, il  aurait  bataillé,  nous  aurions  bataillé,  tous  au- 
rez bataillé,  ils  auraient  bataillé.  —  On  dit  aussi-. 
J'eusse  bauillé,  tu  eusses  bataillé,  il  eût  bataillé,  nous 
eussions  bataillé,  tous  eussiez  bataillé,  ils  eussent  ba- 
taillé. —  Impir.  prés.  BaUille,  bataillons,  bataillez.  — 
Passé.  Aie  bataillé,  ayons  bataillé,  ayez  bataillé.  Suhj, 
prés.  Que  je  bataille,  «fue  tu  batailles,  qu'il  bataille, 
que  nous  balailiious,  que  tous  batailliez,  qu'il  batail- 
lent. —  Imparf  Que  je  bataillasse,  que  tu  bataillasses, 
qu'il  bataillât,  que  nous  bataillassions,  que  Touf  batail- 
lassiez, qu'ils  bataillassent.  —  Passé.  Que  j'aie  bataillé, 
que  tu  aies  bataillé,  qu'il  ait  bataillé,  que  nous  ayons 
bataillé,  que  TOUf»  ayez  bataillé,  qu'ils  a  ent  bataillé. — 
Plus-que-parf.  Que  j'eusse  bataillé,  que  tu  eusses  ba-» 
taillé,  qa*il  eût  bataillé,  que  nous  eussions  bataillé,  que 
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▼0D8  irassiez  bataillé,  qu'ils  eutcent  bataillé.  —  Inf,  pris. 
Batailler.  —  Passé.  -  Avoir  bataillé.  —  Paru  prés.  Ba- 
taillant. —  Passé.  Bataillé,  balaillée,  baUillés,  batail- 
lées.  —  Passé  comp.  Ayant  bauilté. 

GONJUaVEZ  SUR  €E  MODÈLE. 


Infinitif. 

Part.  prés. 

Part,  pasié. 

AVITAILLER. 

Jvitaillant, 

ATiUHIé 

BAILLER. 

Bâillant. 

BâiHé. 

BAILLER. 

Baillant. 

Baillé. 

BRAILLER. 

Braillant. 

Braillé. 

BRETAILLER. 

Bretaillant. 

BretaiUé. 

CAILLER. 

Caillant. 

CaUlé. 

CHAMAILLER 

Chamaillant. 

ChamaiOé. 

CRIAILLER. 

Criaillant, 

Criaillé. 

DÉBRAILLER. 

Débraillant. 

Débraillé. 

DËPAILLER. 

Dépaillant, 

Dépaillé. 

DÉTAILLER. 

Détaillant, 

DéUillé. 

ECAILLER. 

Ecaillant. 

Ecaillé. 

EMAILLER. 

Emaillant, 

Emaillé» 

EMPAILLER. 

Empaillant. 

Empaillé. 

ENCANAILLER.  (8») 

Encanaillant,  (.f) 

Encanaillé 

ENTAILLER. 

Entaillant. 

Entaillé. 

BRAILLER. 

Eraillant, 

Braillé. 

FERRAILLER. 

■Ferraillant, 

Ferraillé. 

FOUAILLBR. 

Fouaillant. 

Fouaillé. 

GODAILLER. 

Godaillant. 

Godaillé. 

GDEUSAILLER. 

Gueusaillant. 

Gueusaillé. 

HARPAILLER. 

Harpailliant, 

Harpaillé. 

JOUAILLER. 

Jouaillant. 

JonaiUé. 

MITRAILLER. 

Mitraillant. 

Mitraillé. 

PIAILLER. 

Piaillant. 

Piaillé. 

RAILLER. 

Baillant. 

Raillé. 

RAVITAILLER. 

Bauitaillant. 

Ravitaillé. 

REMPAILLER. 

Bempaillant, 

Rerapaaié. 

RETAILLER. 

Betaillant. 

Retaillé. 

RETRAVAILLER. 

Betravaillant, 

Retravaillé. 

RIMAILLER. 

Bimaillant. 

Rimaillé. 

SONNAILLER. 

Sonnaillant. 

Sonnaille. 

TAILLER. 

Taillant. 

Taillé. 

TENAILLER. 

Tenaillant. 

Tenaillé. 

TIRAILLER. 

Tiraillant, 

Tiraillé. 

TRAVAILLER. 

Travaillant. 

Travaillé. 
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OBSERTATIO?iS. 

Bâiller^  avec  an  accent  circonflexe  sur  Yâ,  signifie 
oavrir  involontairement  la  bouche  par  lassitude,  par 
ennui  ou  par  envie  de  dormir  :  On  bâille  souvent  en 
voyant  bâiller  les  autres.  On  ne  sifflait  pas  ,  on  bâiU 
lait  à  cette  pièce.  —  Il  signifie  aussi  s'entr^ouvrir,  èlre 
mal  joint:  Cette  croisée  bâille ^  ce paneau  bâille.  Les 
ais  de  cette  cloison  bâillent. 

Bailler^  sans  accent  sur  Ta,  est  un  terme  de  palais  qui 
signifie  donner,  fournir,  livrer  -.bailler  à  ferme,  bail- 
1er  par  contrat^  bailler  caution,  —  On  dit  aussi  :  la 
bailler  belle,  pour  dire  en  faire  accroire. 

Brailler^  v.  n.  Parler  bien  haut,  beaucoup  et  mal  à 
propos  :  il  ne  fait  que  &rac7Zer.  (Académie).  Il  ne  faut 
pas  confondre  ce  mot  avec  brayer,  v.  a.,  qui  signifie  en- 
duire debrai  un  vaisseau. 

Bretailler,  v.  n.  £tre  dans  Thabitude  de  fréquenter  les 
salles  d*armçs,  et  de  tirer  l'épée.  Il  se  prend  toujours  en 
mauvaise  part. 

Gueusailler,  v.  n.  Faire  métier  de  gueuser,  de  men- 
dier :  il  pourrait  faire  (Quelque  chose,  et  il  s'amuse  à 
gueusailler.  Il  est  populaire. 

Harpailler,  v.  a.  (L'A s'aspire).  Il  n'est  guère  d'usage 
qu'en  partant  de  deux  personnes  qui  se  querellent.  Il 
est  familier. 

Jouailler,  v.  n.  Jouer  à  petit  jeu,  et  seulement  pour 
s'amuser:  il  ne  fait  que  Jouailler.  (Académie).  Il  est 
familier. 

Retailler  et  Retravailler  ne  se  trouvent  pas  dans  le 
Dictionnaire  de  F  Académie.  Tous  les  autres  dictionnaires 
les  éonneni.  Retailler,  signifie  tailler  de  nouveau  :  orva 
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mal  taillé  ces  arbres,  il  faut  les  retailler.  (Laveaux).  — 
Retravailler^  c'est  trayailler  de  nooyeau  :  il  faut  retra- 
vailler  cette  pièce  d'argenterie,  (Id,). 

VERBES  EN  AIMER. 

Aimer  est  le  seul  terbe  de  cette  terminaison.  Nous  em 
avons  donné  la  eonjogaison  dans  Tîntrodnction. 

Aimer  se  joint  souvent  avec  la  préposition  à  devant 
^i^fintti^qai  lai  sert  de  complément.  Voir  plas  loin. 


VERBES    EN    AINCRE, 


VAIIVGRB.  ^  Indic.  prés,  Jetaincf,  ta  vaines,  il  vainc  y  nous  vainquons, 
vous  vainquez,  ils  vainquent.  —  împarf.  Je  yalnqoais,  tu 
vainquais,  il  vainquait ,  nous  vaioqoioàg,  tous  vainqniei,  Uc 
vainquaient.  —  Passé  défini.  Je  jrainquis,  ta  vainquis,  ii 
vainquit,  nous  vaipqulmes,  vous  vainquîtes,  ils  vainqoirent. 
—Passé  indéfini.  J'ai  vaincu,  tu  as  taineu,  il  a  vainêo,  noaa 
avons  vainca,  vous  avez  vaincu,  ils  ont  vaincu.— Poat^  antér» 
J'eus  vaincu,  tu  eus  vainca,  il  eut  vaincu,  nous  eâmes  vain- 
cu, vous  eûtes  vaincu ,  ils  eurent  vainca,  —  Plu^que  par/» 
J'avais  vaincu,  ta  avais  vaincu,  il  avait  vaincu,  ions  avions 
vaincu ,  vous  aviez  vaincu ,  ils  avaient  vaincu.  —  Futur.  Je 
vaincrai,  tu  vaincras,  il  vaincra,  nous  vaincrons,  voug 
vaincrez,  ils  vaincront.  —  Fut.  antér.  J'aurai  vainca,  tu 
auras  vaiaco,  il  aura  vainca,  nous  aurons  vaincu,  vous  aurez 
vaincu ,  ils  auront  vaincu.  —  Condit.  prés.  Je  vaincrais,  ta 
vaincrais,  il  vaincrait,  nous  vaincrions,  vous  vaincrtei,  il* 
vaincraient.  —  Passé.  J'aurais  vaincu,  tu  aurais  vaincu ,  il 
aurait  vaincu ,  nous  aurions  vaincu,  vous  auriez  vaincu ,  ils  | 
auraient  vaincu.  -^  On  dit  aussi  :  J'eosse  vainca ,  ta  eosses 
vaincu,  il  eût  vaincu,  nons  eussions  vaincu,  vous  eussiez  vain* 
eu,  ils  eussent  vaincu.  —  Impér.  prés.  Vaincs,  vainquons, 
vainquez  —  Passé.  Aie  vaincu ,  ayons  vaincu,  ayez  vainca. 
-~  Suhj.  prés.  Que  je  vainque,  que  ta  vainques,  qu'il  vain- 
que ,  que  nous  vainwiont ,  que  vous  vainquiez ,  qu'ils  vain- 
quent. —  Imparf.  Que  je  vainquisse,  que  tu  vaioqaiiteiy 
qu'il  vainquit,  que  nooâ  vaiaqoiiitou,  qoa  voua  vainqiiissieït 
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tiû*tk  taitfqitisàéM.  >-  Pastel  Qaé  fato  nisM,  qte  to  «!«• 
vaJDcu,  qu'il  ait  vaincu ,  que  nous  ayons  vaincu,  que  vous 
ayez  vaincu,  qu'ils  aîentratnea.  —  Plus'que^àrf.  Que  j'eusse 
tâtneu,  que  (u  eusses  vaincu,  qu'il  eût  vaincu,  que  nous  eus- 
sions vaincu,  que  vous  eussiez  vaincu ,  qu'ils  eussent  vaincu. 
—  Infini  prés.  Vaincre.  —  Passé.  Avoir  vaincu.  —  Partie, 
prés.  —Vainquant.  —  Part,  passé  Vaincu , vaiûcue ,  vain 
eus,  vaincues.  —  Passé  composé.  Ayant  vaincu. 

coimrfiDEz  SUR  ce  modible. 

.Infinitif.  Participe  présent.  Participe  passé. 

CONVAINCRB.       Convainquant.  €0Avainea« 

OB5ERTATlo:?IS. 

Les  irrégularités  du  verbe  vaincre  se  réduisent,  com- 
me on  voit,  à  une  seule;  c'est  qu'il  ne  prend  pas  le  /  fi- 
nal à  la  troisième  personne  du  singulier  du  présent  de 
rindicalif .  Si  nous  voulons  en  savoir  la  raison,  nous  re- 
coDDailrons  peut-être  la  nécessité  de  ce  retranchement. 
Si  Ton  eût  dit,  par  exemple  ,  il  vainct  un  ennemi,  la 
consonnance  du  t  aurait  pu  induire  en  erreur,  en  faisant 
prendre  venir  pour  vaincre  :  il  vint  ,un  ennemi.  C'est 
pour  obvier  a  cet  inconvénient  qu'on  écrit  il  vainc,  et 
non  il  vainct.  —  On  voit  aussi  que  la  lettre  c  se  change 
en  qu  avant  les  voyelles  a,  e,  i,  o. 

Suivant  les  lexicographes  et  les  grammairiens,  le  pré- 
sent de  l'indicatif,  au  singulier  ;  Fimparfait,  la  seconde 
personne  si  guliëre  de  Timpéralif  et  le  présent  du  sub- 
jonctif ne  sont  point  en  usage.  Voltaire  va  même  jusqu'à 
p^o^c^tre  remploi  de  ces  différentes  formes  u  Le  mot 
u  vainc ,  dit-il ,  fie  ddit  Jamais  entrer  dans  les  vers  ni 
((  même  dans  la  prose.  On  doit  éviter  tous  les-  mots  dont 
u  le  son  est  désagréable  ,^i  qui  ne  sont  qu'un  reste  de 
u  l'ancienne  barbarie.  »  Cependant  quelques  auteurs  et 
Voltaire  lui-même  ont  fait  usage  des  temps  et  des  per- 
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Bonnes  daterbei^atture  proscrits  par  les  grammairiens. 

De  l'amour  aisémeni  on  ne  'vtUnc  pas  les  charmes. 

(Tb.  Corneille.) 

S'il  les  'vainc  f  s'il  parvient  ob  son  désir  aspire  ; . 
11  faut  qaMl  aille  à  Rome  établir  son  empire. 

(Tb.  Corneille.) 

QSS  la  verta  du  fils 

fTXnque  la  juste  horreur  que  tous  avez  du  père. 

(P.  Corneille.) 

quand  le  plaintif 

;  Ne  peut  donner  de  raisons  qui  convainquent , 

On  le  déboute ,  et  les  adverses  vainquent, 

(Voltaire.) 

Convaincre  est  le  seul  verbe  qui  se  conjugue  snr  vain- 
cre  d'où  il  est  dérivé,  et  les  observations  que  nous  avons 
faites  sur  cedernier  luisont  applicables.  Convainc^  con- 
vainquent  ont  été  employés  par  différents  auteurs  : 
OEdipe,  loin  de  se  douter  d'être  le  meurtrier  de  Laïus, 
croit  en  être  le  vengeur,  et  il  se  convainc  lui-même  en 
voulant  tuer  Pkorbas..  {Voliaire].  Il  y  a  parmi  vous 
des  hommes  très  instruits  et  très  respectables,  votre  let- 
tre m'en  convainc  assez.  (Id.)  Une  clarté  naturelle  qui 
CONVAINC  la  raison,  (Pascal).  Des  marques  divines  en 
lui  qui  nous  convainquent  de  ce  qu'il  est,  (Id).  Quoi- 
que la  raison  les  convainque  de  sa  sûreté,  son  imagi- 
nation prévaudra.  (Bossuet).  Que  ce  tombeau  nous  con- 
vainque de  notfe  néant  (Id).  Ces  lumières  nous  con- 
vainquent de  notre  faiblesse,  (Fléchier). 

Mon  palais  investi  ne  te  cowainct-W  pas? 
'  Du  ^lus  grand ,  du  plus  noir  de  tous  les  attentats? 

(Th.  Corneille.) 
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VERBES  EN  ÂINDRE. 


GBAINBRB.  —  Indicat.  prés.  Je  crains,  tu  crains,  il  craint,  nous  crai- 
gnons, YODS  craigreZ)  ils  craigneot^/m^dr/:  Je  craignais, 
ta  craignais .  il  craigsait ,  nous  craignions,  vous  craigniez , 
ils  craignaient.  —  Passé  défri.  Je  «craignis ,  tu  craigbis,  il 
craignit ,  nous  oraignimes  vous  craignîtes,  ils  craignirent. 
—Passé  indéf.  J*ai  craint,  tu  as  craint,  il  a  craint,  nous  avons 
craint,  vous  avez  craint,  ils  ont  craint.  ~  Passé  ant.  J'eus 
eraint ,  tu  eus  craint,  il  eut  craint,  nous  eûmes  craint,  vous 
eûtes  craint,  ils  eurent  craint.  —  Plus-que-parf.  J'avais 
craint,  tu  avais  craint,  il  avait  craint,  nous  avions  craint, 
'  vous  aviez  craint,  Ils  avaient  craint.  —  Futur,  Je  craicdrai, 
tu  craindras,  il, craindra,  nous  craindrons,  vous  craindrez, 
ils  craindront.  —  Futur  ant.  J'aurai  craint,  tu  auras  craint, 
il  aura  craint,  nous  aurons  craint ,  vous  aurez  craint,  ils 
auront  craint  —  Cond.  prés.  Je  craindrai»,  tu  craindrais, 
il  craindrait,  nous  craindrions,  vous  craindriez,  ils  crain- 
draient —  Passé.  J'aurais  craint,  tu  aurais  craint,  il  aurait 
eraint,  nous  aurions  craint ,  vous  auriez  craint ,  ils  auraient 
craint  ~  On  dit  aussi  :  J'cusse  craint ,  tu  eusses  craint,  il 
eût  craint,  nous  eussions  craint ,  vous  eussiez  craint ,  ils 
eussent  craint— /m^eV.  prés.  Crains,  craignons,  craignez. 
"Passé.  Aie  craint,  ayons  craint,  ayez  craint.~5<ily.  ;>r^. 
Que  je  craigne ,  que  tu  craignes,  qu'il  craigne,  que  nous 
craignions ,  que  vous  craigniez,  qu'ils  craignent— /m;>a//. 
Que  je  craignisse ,  que  lu  craignisses ,  qu'il  craignit,  que 
nous  craignissions,  que  vous  craignissiez,  qu'ils  craigntesent. 
~-  Passé,  Que  j 'aie  craint,  que  tu  aies  craint,  qu'il  ait  craint, 
que  nous  ayons  craint,  que  vous  ayez  craint,  qu'ils  aient 
craint.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eu»se  craint,  que  tu  eusses 
craint,  qu'il  eûtcraiut ,  que  nous  eussions  craint,  que  vous 
eussiez  craint,  qu'iUeusstpt  craint  —  Inf.  prés.  Craindre. 
—  Passé.  Avoir  craint.  —  Part.  prés.  Craignant  —  Part, 
passé.  Craint,  crainte,  craints,  craintes  —  Passé  comp. 
Ayant  craint. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 

Infinitif.  Part  prés.  Part  passé. 

COMPLA INDRE  (se).  Complaignant.  ComplalDt 

CONTRAINDRE.  Contraignant  Contraint. 

PLAINO&B.  Plaignmnt,  Plaint. 
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OBSERTATIONS. 

Se  complaindre  signifie  se  plaindre  à  qaelqa*on.  Aux 
temps  composés  il  prend  rauxilîaire  être  :  je  me  suii 
complaint  ou  complainte ,  tu  t'ee  complaint  ou  com- 
plainte ,  il  s'est  complaint ,  elle  s* est  complainte  ;  nous 
nous  sommes  complaints  ou  complaintes ,  ils  se  sont 
complaints,  elles  se  sont  complaintes,  —  Il  est  peu 
usité.  Les  aaleurs  anciens  en  faisaient  un  fréquent  usage  : 
Il  s* en  vint  à  Paris  complaindre  au  roi  Philippe ,  50» 
onde.  (Froissart). 

Quand  quelque  rossignol  se  complaignant  d'amour. 
Anime  de  ses  chants  les  (oréis  d'alentour. 

(Desportes.) 


VERBES  EN  AmEH. 


KNCHAINEB.  ^  Indic.  prés.  J'enchaîne,  tu  enchaînes,  il  enchaîne, 
nous  enchaînons ,  vous  enchaînez ,  ils  enchaînent.  — 
Imp,  J 'enchaînais ,  tu  enchaînais ,  il  enchaînait ,  nous 
enchaînions,  vous  enchaînifz ,  ils  enchaînaient  —  Passé 
def.  J'enchaînai,  tuencbaioas,  il  enchaîna,  nous  en- 
chaînâmes ,  vous  enchaînâtes ,  ils  enchatoérent.  —  Pmssé 
ind.  J'ai  enchaîné,  tu  as  enchaîné,  il  a  enchaîné,  nous 
avons  enchaîné,  vous  avez  enchaîné,  ils  ont  enchaîné. 
—Passé  ant,  J 'eus  enchaîné .  tu  eus  enchaîné,  ii  eut  en- 
chaîné ,  nous  eûmes  enchaîné  ,  vous  eûtes  enchaîné. 
Sis  eurent  encbaioé.  —  Plus-que-parf.  J*avals  enchaîné, 
tu  avais  enchaîné,  il  avait  enchaîné,  nous  avions  en- 
chaîné, vous  aviez  enchaîné,  \U  avaient  enchaîné.  —  Fu' 
tur.  J'enchaînerai  1  tu  enchaîneras  ,  il  enchaînera ,  nous 
enchaînerons ,  vous  enchaînerez ,  ils  enchaîneront.  — 
Futur  ant.  J'aurai  enchaîné,  ta  aoras  enchaîné,  il  aura 
enchaîné ,  nous  aurons  enchaîné ,  vous  aurez  enchaîné  , 
ils  auront  eochslné.—  Cond.  prés,  J 'enchaînerais,  tu  en-  ' 
chaînerais,  il  enchaînerait,  nous  enchaînerions,  vous 
enchaîneriez ,  ils  enchaîneraient.  —  Passé.  J'anrais  en» 
chaîné,  ta  aurtis  encfailaé,  il  aurait  eocbaioéi  nm  ao** 
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rions  encbatoé»  vous  auries  eiJchalné .  ils  auraient  en- 
chatoé.— ()/i  dit  aussi  :  J'eu^e  en  chaîné,  ta  eusses  en- 
cbataé,  il  eût  eoebalné,  nous  eossions  enchaîné,  voos 
eussiez  enchaîné ,  ils  eussent  enchaîné,  -r  Imp,  prés, 
Enchaîne ,  enchaînons ,  enchaînez.  -**  Passé,  Aie  en- 
ebatné ,  ayons  enchaîné,  ayez  enchaîné.  —  ^k6.  prés. 
Que  j'enehaine ,  que  lu  enchaînes ,  qu'il  enchaîne ,  que 
nous  enchaînions,  que  vous  enchaîniez  qu'ils  enchaî- 
nent. —  Imparf.  Que  j'enchaînasse ,  -que  tu  enchaî- 
nasses, qu'il  encbalsât,  que  nous  enchaînassions,  que  vous 
enchalnassier,  qu'ils  enehaînassent.  —  Fasse.  Que  j'aie 
enchaîné ,  que  tu  aies  enchaîné  ,^qu'il  ait  enchaîné ,  que 
nous  ayoDs  enchaîné ,  que  vous  ayez  enchaîne  ,  qu'ils 
aient  enchaîné.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  enchaîné. 
que  lu  eusses  enebalné,  qu'il  eât  enehatné,  que  nous  eus- 
sions enchaîné,  que  vous  eussiez  enchaîné,  qu'ils  eussent 
enchaîné  —  Ir^f.  prés.  Enchaîner.  —  Fasse.  Avoir  en- 
chaîné» —  Fart  prés.  Enchaînant.  ^  Fossé.  Enchaîné, 
tliGhalnée,encliatnés>  en^diixée».^ Fasse comp.  Ayant 
enchaîné.  —  Passif.  Être  enchaîné. 

COMVOIJEZ  SDfL  GB  MODÈLE. 


Part.  prés. 

Part,  passé. 

Déchaînant. 

Déchaîné. 

Dégainant. 
Désenchaînant, 

Dégainé. 
Désenchaîné. 

Engainant. 
Entraînant. 

Éngalné. 
Entraîné. 

Rengainant. 
Traînant. 

Rengainé. 
Traîné. 

OB9BETATIONS. 

Infinitif. 
DÉGHAIIIEIl. 

dégainer, 
désenchainèi. 

EN6AINER. 
EffTRAlNBR. 
RENGAINER. 
TRAÎNER. 


Déienehainer^*y.  a.  Oter  les  chaioes;  se  désenchaîner, 
V.  proD.  Se  débarrasser  de  ses  chaînes.  Ce  verbe  ne  se 
tronye  pas  dans  le  Dictionnaire  de  TAcadémie.  La  veaux 
dit  qu'il  est  inusité. 

Engainer^  mettre  dans  une  gaine  :  engaîner  des  cou- 
teaux. (Académie). 

Observez  que  dans  tons  ces  verbes  Vi  de  ai  prend  un 
accent  circonflexe  qu'il  conserre  dans  tout  le  cours  de  la 
çaïqogaUQD* 


96 


MANITBL 


VERBES  EN  AIRE. 


FAIRE,  — Indic.  prés»  Je  fais,  tu  fais,  il  fait,  nous  faisons,  vous  faiCes, 
ils  font.  — /m/7.  Je  faisais,  lu  faisais,  il  faisait,  nous  faisions, 
TOUS  faisiez,  ils  faisaient. —Prtj.  dé/.  Je  fis  lu  Ha,  il  Qt,  nous  fknes 
vous  fîtes,  ils  ^ttui.- Passé  ind.yai  fait,  tu  as  fait,  Il  a  fait,  nouâ* 
avons  fait,  vous  avez  fait,  ils  ont  fait.  —  Passé  ant.  J'eus  fait, 
tu  eus  fait,  il  eut  fait ,  nous  eâmès  fait,  vous  eûtes  fait ,  i's  eu- 
rent fait.  —  Plus -que-par/  J'avais  fait,  tu  avais  fait,  il  avait 
fait ,  nous  avions  fait,  vous  aviez  fait,  ils  avaient  fait.  —  Futur. 
Je  ferai,  tu  feras,  il  fera ,  nous  ferons ,  vous  ferez,  ils  feront. — 
Futur  ant.  J'aurai  fait,  tu  auras  fait,  nous  aurops  fait,  vous  au- 
rez fait,  ils  auront  fait.  —  Cond.  prés.  Je  feraisi ,  tu  f-^rais,  il  fe- 
rait j  nous  ferions,  vous  feriez,  ils  feraient.  —  Passé.  J'aurai 
fait,  tu  aurais  fait,  il  aurait  fait,  nous  aurions  lait,  vous  auriez 
fait,  ils  auraient  fait.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  fait,  tu  eusses 
fait,  il  eût  fait ,  nous  eussions  fait,  vous  eussiez  fait ,  ils  eossedt 
fait.  —  Jmp.  pi  es.  Fais,  faisons,  faites.  —  Passé.  Aie  fait,  ayona 
fait ,  ayez  fait.  —  Sub.  prés.  Que  je  fasse ,  que  lu  fasses  ^  qu'il 
fasse,  que  nous  fassions,  que  vous  fassiez,  qu'ils  fassent,  t-  im- 
parf.  Que  je  fisse,  que  lu  fisses,  qu'il  fit ,  que  nous  fissions ,  que 
vous  fissiez ,  qu'ils  fissent.  —  Passé.  Que  j'aie  fait ,  que  tu  aies 
fait,  qu'il  ait  fait,  que  nous  ayons  |^it,  que  vous  ayez  fait,  qu'ils 
aient  fait.  —  Plus-que -par/.  Que  j'eusse  fait,  que  tu  eusses  fait, 
qu'il  eût  fait,  que  nous  eussions  fait,  que  vous  eussiez  fait,  qu'ils 
eussent  fait.  —  In/,  prés.  Faire.  —  Passé.  Avofr  fait,  —  Part, 
prés.  Faisant  (  inv.  ).  —  Passé.  Fait,  faite,  faits,  faites.  —  Passé 
comp.  Ayant  fait.  —  Passi/.  Être  fait. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODALE. 


infinitif. 

Part.  pré». 

Part,  passé. 

CONTREFAIRE. 

Contrefaisant.    . 

Contrefait 

DÉFAIRE. 

Dé/aUant. 

•  Défait. 

FORPAIRB. 

« 

Forfait. 

MALFaIRE. 

« 

Ma.fait. 

MÉFAIRE. 

« 

Méfair. 

PARFAIRE. 

n 

Parfait. 

REFAIRE. 

Be/aisortt. 

Refait. 

lATISFAlRK. 

Satis/aisant. 

Satisfait. 

SURFAIRE. 

Surfaisant. 

Surfait; 

OBSERVATIONS. 


Faîrtf  on  froïionee  fesantJe/esaiSf  tu/esaU,il/eiaitf 
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nousfesions,  vous f estez,  ils  fesaient-,  plasieurs  personnes 
même  écrivent  ainsi.  Anlrefois  on  écrivait  au  Mut  Je 
fairai^  au  lien  de  je  ferai  5  il  est  probable  que,  malgré 
l'Académie  et  quelques  grammairiens  qui  s'y  opposent, 
Tusage  deviendra  bientôt  général  d'écrire  nous  fesons, 
au  lien  de  nous  faisons,  ete^ 

Malfaire,  faire  de  mécbantes  actions  ou  du  mal,  n'est 
usité  qu'à  rinfinilif  :  être  enclin  à  malfaire.  Il  ne  seplaU 
qu'à  malfaire.  (Académie).  Celui  qui  veut  malfaire  trouve 
toujours  une  cause,  (P.  S'^rus). 

Mé faire,  terme  de  pratique,  nuire,  faire  tort,  faire 
préjudice,  faire  le  mal,  est  familier  et  peu  usité  :  Il  ne 
faut  ni  méfaire  ni  médire.  (Académie). 

Parfaire,  achever  :  Il  n'est  guère  usité  qu'au  présent 
de  l'indicatif,  au  présent  de  Tinfinitif  et  au  participe 
passé  :  L'homme  perfectionne ,  mais  ne  parfait  jamais, 
(De  Lévis).  Pour  parfaire  t*n  ow«rafl'«,  il  ne  faut  jamais 
le  regarder  comme  parfait .  (Boisle).  Tel  événement,  après 
lequel  nous  soupirons,  parfait  notre  misère,  (id.) 

VERBES  EN  ÂlRE  (Suite). 

FLAIbe.  —  rndic.  prés.  Je  plais,  tu  plais,  il  plait ,  nous  plaisoDM ,  rou 
plaisex,  ils  plaisent;  —  Imparf.  Je  plaisais,  tu  plaisais,  il  plai< 
sait,  i^ous  plaisions,  tous  plaisiez,  ils  plaisaient.  -^  Passé  def. 
Je  plus,  tu  plus,  il  plut,  nous  plûmirs,  tous  plates  ils  plurent. 
—  Fasse  indif.  J'»i  plu,  lu  as  plu,  il  a  plu,  noiisaTODs 
plu ,  vous  ayez  plu,  ils  ont  plu.  —passé  antérieur.  J 'eus  plu, 
tu  eus  plu,  il  eut  plu,  nous  eûmes  plu ,  vous  eûtes  piu ,  ils 
eurent  plu.  —  Pius-que-parf,  J'avais  plu,  tu  avais  plu,  il  avait 
pin,  nous  avions  plu,  vous  aviez  plu,  ils  avaif^ni  plu.  —  Futur, 
Je  plairai,  tu  plairas,  il  plaira,  nous  plairons,  vous  plairez,  ils 
plairont.  —  Fut.  pas^é.  J'aurai  plu ,  tu  auras  p'u ,  il  aura  plu , 
nous  aurons  plu,  vous  aurez  p'u,  ils  auront  plu.  —Cond.prés. 
Je  plairais,  tu  plairais,  il  plairait,  nous  plairions,  vous  plairiez, 
ils  plairaient.— /'af  je.  J'aurais  plu,  lu  auraisplu,  il  aurnitpiu, 
noui  aurions  plu ,  vous  auriez  plu ,  ils  auraient  plu.  —  On  dit 
0miêi;  J'tmHfim,  t»  vmw  pla,  il  eût  plu,  nous  eussions  plu, 
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18  fussiez  piu,  11^  eusseoi  pm.—jmperatij  prés,  |fiais,  pish 
s ,  ûlaisez.  —  Passé-  Aie  plu ,  ayons  plu ,  ayei  plu .  SuOJ. 
s.  Que  je  plaise,  que  tu  plaises,  qu'il  plaise ,  que  poMf  pUi- 
)S.  que  you$  plaisiez,  quNiç  plaisent,  —imp  Que  je  iilussc. 


TOUS  fussiez  plu,  11^  eussent  ^\\i. —Impératif  pris,  piaîs,  plai> 
sons ,    ■  ' 

prés. 

sioQS.  que  you$  j 

que  tu  plusses,  qu'il  plût,  que  nou;>  plussions,  que  vous  plussiez, 
qu'ils  plussent.  —  Fasse.  Que  j'«i9  pip ,  q^ie  ta  aies  plu ,  *yf(\ 
ait  p|u ,  qu/B  i|oi)s  joiyoïis  plu  ,  que  vous  ayez  plu,  qu'ils  aient 
p\u.—Plus-que-parf.  Que  j'eusse  plu,  que  tù  eusses  plu,  qu'il 
eût  plu ,  que  nous  eussions  piq,  que  voi^s  eiissies  pin ,  qu'Ut 
^ufffpl  p|u.  — //?/.  prés.  Plaire.  —  Passé.  AfOij  plq.  —  ^art. 
gréfi.  Plaidant.  —  Passé.  Plu.  —  Passé  composé.  Ayant  plu. 

CONJUGUEZ  SUR  GB  BUXDÊLB. 

Inenitif.  Pan.  fij^.  j»i|rt.  f9^, 

COMPLAltl.  CompUiSMUt.  (Cpmp^, 

DÉPLAIRE.  péplaisant.  Déplu, 

TAIRE.  Taisant,  Tu, 


Qf9ERVA7I09S. 

\m  p^rtiqpe  pass^  de  plçi^re»  cqn^plaire  et  déplaire  est 
toujours  ÎDtariabie  :  11$  $e  ^otkt  fiv  à  me  persécuter. 
Elle  s'est  plu  à  vous  contredire.  (Académie).  Elle  s'est 
DÉPLU  à  la  villfr  (Bo|9te).  ^lle  §^fist  coiiplu  dans  ses 
enfants. 

Taire,  Pour  conja^aer  ee  verbe  sur  plaire,  H  gilit 
de  sobçtUuer  le  t  de  taire  i  pi  de  plq^ire.  Le  participe 
passé  est  variaUe  :tu,  tue,  tus,  tues,lte$i  peu  usité 
a^  passif.  4iQsi,  an  |ieu  de  dire  :  ces  faits  ont  été  tus  de 
tous  ceux  qui  en  avaient  connç^issanee ,  il  raut  mieux 
dire  t  tçus  ceux  qui  avaient  eu  connaissance  de  ces  faits, 
les  ont  TUS.  Le  participe  passé  de  se  tq.ire,  s'accorde 
toujours,  étant  toujpnrs  précédé  de  son  régime  direct, 
fpù  est  le  secpod  pronom  ;  i\s  $e  sont  tus  ,  elles  se  sont 

TUBS. 


DE»C01^J(I§JL1!S0NS. 

fËRÉÈS  Ék  ÀÏRE.  (Siaîé). 
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fRAIRB.  —  Inàic  prés.  Je  trait ,  tutriJt ,  il  irait,  nous  trayons ,  roui 
iràyeîi,  ils  iraient.  —  Impàr/.  Je  tirfeyàfs,  tii  traçais,  ii  traya^, 
nous  trayons,  tùtts  tf ayez; ils  trayaient.  —  Pàsséinééf.ytA 
trait,  ta  as  trait ,  il  a  trait  «nous  avons  trait,  vous  avet  trait, 
ils  ont  tràiu  —  Passé  ont.  J'eus  trait,  (ù  évk  tfàit ,  il  eût  tfàit, 
nous  eAmes  trait,  tbuii  edfès  ttâit,  (l$  etrreitt  fr«ft.— P/«i  ifué  • 
parf.  J'avais  trait ,  ta  avais  trait,  il  avait  trait,, nous  avions 
trait,  voos  aviez  trait,  Ils  avaient  trait.  —  >*ii fur.  Je  trairai,  ia 
tralfaà ,  il  tf alrk ,  nftns  traitons ,  ven^  ïti\ttz ,  ils  tftirdAt  — 
Ftttnrpas.  J'aurAi  trait,  tu  auras  trait,  il  «ara  trait,  noos  au- 
rons irait,  vous  aurez  trait;  ils  auront  trait.  —  Condit.  prés. 
Je  trdiirats,  ta  irali>ais,  fl  trairait,  nous  traiHotn,  vods^aiHei, 
ils  trairaient.  —  Fossé,  J'aurais  trait,  to  aurais  trait,  il  aurait 
trait  »  nous  aurions  trait,  vous  auriez  irait ,  ils  auraient  trait. 
On  dit  àiîs'si  :  j'ëuséè  Mi.,  tu  eusses* trait,  it  efti  trait,  notas 
euisioiis  trait,  f  eds  eussiez  trait,  ils  eussent  trait.  -^Impérat^ 
présent.  Trais ,  trayons  ,  trayez.  —  Passé,  Aie ,  ayons ,  ayex 
trait.  —  Subj,  prés.  Que  Je  (raie ,  que  to  traies ,  qoll  tfàiè , 
qde  taons  trayiofis,  que  vous  trayiez,  qoMIs  traient.  —  Passé. 
Que  j'aie  trait,  que  tu  aies  trait,  qu'il  ait  trait,  que  nous  ayons 
trait,  que  vous  a^ez  trait ,  qu'ils  aient  trait.  —  Plus-que-parf. 
Qtf^  j*eiisse  trait*  qUO  tu  eusses  trait,  qti'fl  état  trait ,  qtae  notts 
eussions  trait ,  que  vous  eussiez  trait,  qu'ils  eussent  trait  — 
Jnf.  prés.  Traire.  —Passé.  Avoir  trait.  —  pari. prés.  Trayant. 
^  Passé,  itni.  XkiW^y  traits,  tra itei.  —  i^o^i^  eomp.  Ajfatat 
trtait— Paivi^.  Être  trait 

GoMi^tm  fttIR  CB  MOZyÈLB; 


InBniUr. 

Part.  prés. 

#aH.pàbé; 

ABSTRAIRB. 

Abstrayant. 

Abstrait. 

ATTRAIRB. 

MttràymU. 

à 

^mtfL. 

prajani. 
bis^àydnti 

Étitmii 

EITRAIRB. 

Extri^ant. 

Renuail. 

sra^r 

Rentrajant. 

RAIRE. 

» 

» 

SOUSTRAIRE. 

Soustrayant. 

Soustrait, 

cdbsàTAtioiis. 

Âttrdm  n^ësi  d^tisagé  (Ju'i  hnAnitif:  k  sel  Uitraû 
pùur  ATTAAiliB  hspigebtu  (Àcâdéûiiêj. 
Ètâirè,  se  dit  d'tiii  âhé  ial  6Htt.  Od  M  im^lOtfi 
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guère  qu'à  riofloîlif  et  aux  Iroisièmes  persouDes  da 
présent  de  Fiadicatif ,  du  fatar  et  da  cbnclitionnel  :  son 
âne  se  mit  à  braire.  Il  brait.  Ils  braient.  Il  braira  ;  ils 
brairont.  Il  brairait  ;  ils  brairaient, 

Lemarea  faitjadicieuseméot  observer  que,  si  quelques 
verbes  n'oot  été  employés  qu'à  certains  temps,  à  cer- 
taines personnes,  ce  ne  devait  pas  être  une  raison  suffi- 
sante pour  eu  consacrer  la  mutilation  ;  u  si  Ton  peut  dire 
i(  d'un  âne  quHl  brait,  pourquoi,  ajoute  ce  grammairien, 
((  un  âne,  parlant  dans  une  fable,  ne  pourrait-il  pas  dire  • 
nje  brais,  nous  brairons'î  Dans  un  pareil  cas,  comment 
((  s'exprimerait  donc  la  société  brayante  7  »  Ces  ré- 
flexions nous  paraissent  applicables  à  tous  les  verbes 
prétendus  défectifs  ;  il  ne  faut  cependant  pas  perdre  de 
vue  le  principe  établi  par  Voltaire,  c'est-à-dire  celui 
d'éviter  tous  les  sons  désagréables  à  l'oreille,  qui  sont 
un  reste  de  Tancieune  barbarie,  et  nous  nous  permettrons 
d'ajouter  tous  les  mots' à  double  entente,  dès  qu'ils  peu- 
vent présenter  la  moin«Jre  équivoque.  Le  verbe  braire 
peut  très  bien  se  conjuguer  sur  extraire,  car  toutes  les 
personnes  et  formes  qui  s'y  rapportent,  sont  communes 
aux  deux  verbes. 

Traire  o'est  guère  usité  qu'en  parlant  de  certaines  fe- 
melles d'animaux  dont  on  tire  le  lait  :  Traire  les  vaches. 
Traire  une  brebis ,  nne  chèvre ,  une  ânesse.  La  vtuhe 
est-elle  traite  ?  On  dit  de  même  traire  du  lait. 

Rentraire  signifie  coudre ,  rejoindre  deux  morceaux 
de  drap ,  ou  de  quelque  autre  étoffe  épaisse ,  qui  ont  été 
déchirés,  coupés,  ou  bien  aussi,  joindre  bord  contre 
bord ,  et  de  manière  que  la  couture  ne  paraisse  point , 
deaxjuorceanxqui  n'étaient  pas  joints:  Fotre  manteau  esf 
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déchiré,  fa^s-le  rentrair&,  Rèntraire  de  la  iapis$erie 
pour  en  faire  un  tapis.  (Académie). 
Raire ,  terme  de  vénerie ,  crier,  se  dit  du  cerf.  "•. 

'Retraire,  terme  de  jurispnideoce,  exercer  uo  reirait, 
retirer  un  héritage  vendu;  retirer  un  projet  de  loi,  une 
proposition  législative.  D  avait  droit,  comme  parent,  de 
retraire. cet  héritage.  Les  blés  versés  sont  sujets  à  être 
retraits  (Académie).  Se  dit  de^  grains  qui  murjssentsani 
se  remplir.  .      ^^^^b  R  a1?  ^ 

tXNiVEPSi  T 
VERBES  EN  AIREhj:>j^  ^ 

ÉCLAIRER.  —  Ind.  prés.  J'éciaire ,  tu  éclaires ,  il  éclaire ,  noas  éclai- 
rons ,  voos  éclairez  ,  ils  éclaireot.  —  Imparf,  J'éclairais, 
la  éclairais ,  il  éclairait ,  noar  éclairions,  vous  éclairiez  » 
ils  éclairaient.  —  Passé  déf.  J^éclairai ,  tu  éclairas ,  il 
éclaira ,  nous  éclairâmes ,  vous  éclairâtes ,  ils  éclairèrent. 
Vassé  indéf.  J'ai  éclairé ,  tu  as  éclairé ,  il  a  éclairé ,  noas 
avons  éclairé ,  vous  avez  éclairé ,  ils  ont  éclairé.  —Passé 
ont.  J'eus  éclairé,  tu  eus  éclairé,  il  eut  éclairé,  nous 
eûmes  éelairé ,  vous  eûtes  éclairé ,  ils  eurent  éclairé.  — 
Plus-if ue- par/.  J'avais  éclairé,  tu  avais  éclairé,  il  avait 
éclairé,  nous  avions  éclairé ,  voos  aviez  éclairé ,  ils  avaient 
éclairé.  —  Futur,  J'éclairerai ,  tu  éclaireras ,  il  éclairera , 
noas  éclairerons,  vous  éclairerez,  ils  éclaireront.~/'M<«r 
ant.  J*aurai  éclairé,  lu  auras  éclairé,  il  aura  éclairé ,  noas 
aurons  éclairé ,  vous  aurez  éclairé ,  ils  auront  éclairé.  —  < 
Cond.  prés.  J'éclairerais,  tu  éclairerais,  il  éclairerait,  nous 
éclairerions ,  vous  éclaireriez ,  ils  éclaireraient.  —  Passé. 
J'aurais  éclairé,  tu  aurais  éclairé ,  il  aurait  à;lairé ,  nôos 
aurions  éclairé,  vous  auriez  éclairé, ils  auraient  éclairé.— 
J  On  du  aussi  :  J'eussc  éclaiié,  tu  eusses  éclairé,  il  eût 

^  éclairé,  nous  euf^sions  éclairé,  vous  eussiez  éclairé ,  ils  eus- 

\  sent  éclairé.— //w;>er,  prés.  Éclaire,  éclairons,  éclairez.  — 

J  -   Passé,  Aie  éclairé,  ayons  écjairé,  ayez  éclairé.  —Subj. 

!  prés.  Que  j'éclaire,  que  tu  éclaires,  qu'il  éclaire,  que 

nous  éclairions,  que  vous  éclairiez,  qu'ils  éclairent.  — 
Jmpatf.  Que  j'éclairasse,  que  ta  éclairasses,  qu'il  éçlai-. 
rât,  que  uous  éclairassions ,  que  vous  éclairassiez,  qu'ils 
éclairassent.— P<i^.«^.  Que  J'aie  éclairé,  que  tu  aies  éclairé, 
qu'il  ait  éclairé, que  noas  axoD»<4clairé,qaeYous  ayes 


éolairé  »  qn'iif  aient  édtiré,  r-  PUwque-j^.  Que  fmmp 
éclairé ,  qaë  tii  éosses  éclairé,  qa'il  eût  lpnr(6 ,  que  nods 
eussions  éclairé  t  <ittë  i'àtté  éutHèi  éclairé,  <iti'lii  èëfeêèiit 
éclairé.  —  Jnjin.  orés.  Éclairer.  —  P«^«,  Atoir  éeldré. 
—  Pari,  prés.  Éclairant.  —  Pa^je.  Eclairé,  éclaire^* 
éèlairM^  éclatl>ëM;  -^pÂssécéMp.  A}âfi(  éêUlré;  •^>Al*</. 
Être  éclairé. 

COHI0OVÉE  SITR  Ct  MVDÈLB. 

InHtaiftir.  Part,  tirés.  PilH.|Jtli . 

fLAlHER.  Plairhrit,  f\m. 

Verbes  en  aiser. 

APAISBR.  —  Ind.  pris,  j'apaise,  la  apaises,  H  apaise,  nous  apaisons, 
TOUS  apaisez,  ils  apaisent.  —  Imparf,  J'apaisafs,  ta  apai- 
gâiâf  il  apAiiartj  noas  apaiâîoùs,  vûu»  apâisîn ,  ila  ^wêA- 
Éilaût.  ^  Passé  tièf.  J'apàt^i ,  [et  apdsa>i,  il  afidàii,*  lloili 
apAJgâmfeSf  r«u.Ni  spaisâLi;^.  ilsapak^rent  —  Ptts^iind.  J'ai 
apaiâé  ,  m  al  ap  Ai  se,  il  ii  iipal^^,  imiis  arohï  apaisé,  vans 
aiftï  apabé,  ils  onl  apatsè.  —  Paatij  4^/.  J'eui  apaisé, ta 
eus  apaisé,  it  eut  ApAlsé  ,  notts  tiûnivâ  {tpsf&«1,  rons  eûtas 
apaifé  ,  ili  eurent apatHé,  —  PiHj-^^ie-;jx(r/.  J'avais  apaisé, 
ta  avalft  apaisé,  il  avait  spiisé  ,  noua  aTÎdos  apaisé,  vous 
arieiapii^^ils  avaiaot  apaisé.  ^  F^i  f  rt  r-  J  a  paiera  i.tn  apaise- 
rai ^  U  apaisera  ,  i>ou^  apaîserûus ,  vâifi  apais^rcï ,  il  apai' 
^roDt.  —  Futur  ûnt.  l'aurai  apaisé,  iw  auH*  apaisé, il  aura 
apaUé  ,  nous  auTtinf  apsi^ts  vousauriM  apaisé  »  ila  auront 
apat&c.  ~  cond.  /Fïïj,  J'apjiiserais ,  lu  apsiserais ,  Il  apaise« 
rait,  nous  apaiscrionit ,  ton»  aptHpikt  JH  iipai itéraient.  — 
Pasjié.  J'auraii  apa^bi; ,  tu  auraia  apalFîë.  il  aurait  apaisée 
noU5  auriotts  apaiïé,  todï  butïhi  apaisé,  ila  auraient  apaisé. 
On  dit  amsi  :  J'eussr  apaise,  tu  risis^t'n  apsf^ê  ,  il  eAt  apaisé, 
llptts  c^usâiûDi  apaliê,  roue  euâ^iei  Hpâisé,  ils  eussent  apaisé. - 
—  {mptr  Apabe ,  apaisocfi ,  apalsfï.— J*ajjFf .  Aie  apaisé 
ajfons  apaisé  ^  aji-z  npaisé.  —  Sui^j.  prtif  Qiifl  J^ttpaise ,  qa 
tu  apAjfleî ,  q\i*iï  apaise ,  que  Doua  «pai^toiiSi  r^ue  vous  apai-  - 
siez^  qu*jts  BpatscDt.  —  imparf.  f)ue  j'apaja^a^ïs,  que  tu 
apaiâassc^s,  qu'il  apaisât  »  qut:  uous  apaisaâ^ioD»,  que  Toaa 
apai^Sâle?. ,  qi^fîa  apaisa isiênL  —  Passé,  Que  J'aie  apaisé  « 
que  tu  aies  apaisL^ ,  qu'il  ait  apaî^  ^  que  nou4  ajfODsapaisé» 
qufl  *Ous  a^fFi  apaisé  ,  qu  iïs  a  rem  apaiit^-.  —  Pius-que-parf, 
{jue  j'cnAïD  apaisé ,  que  lu  eufsi;} apaJEC  ,  qu'il  eOt  apaisé* 
qb»  nuuseuisloasapatië,  qae  veui  eaaaiet  apaisé,  qv'ila 
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cassent  aptisé.  —  Jnjin,prés.  Apaiier.  —  Ptusi,  kfiÀt 
apaisé.  —  Part,  préi.  Apaisant.  -^  Passé,  Apaisé,  apaisée, 
apaisés ,  apaisées.  —  Passé  eomp*  Af  ant  apaisé»  —  PaM(f. 
Être  apdiSé. 


c^mmanM  sur  en  ■ëoftcfe. 


lobtiiit. 

^aft.prés. 

Part,  passé. 

BAISER. 

Puiser, 

Baiéknt, 

Baiië. 

Biaisant: 

0iai8é. 

DÉNIAISER. 

Déhiaisaht.    • 

DéAiarsé. 

tRAiSÉR. 

Fr«isû1à. 

fnm. 

NIAIS  KR. 

maUUrtt: 

Ihàhêi 

Déniaiser,  reoâre  quelqu'un  tuoios  niais.  L'Académie 
RjOtfte,  àtëc  totid  les  âùtreà  dictidnâàires,  que  déniaiser* 
signifie  quelquefois  iroDiquenieiit,  trortiper  quelqu'un, 
Ubaâêt  dé  sa  sfttit>licité,  et  èlté  doùné,  â  Vàpphi  de  ces 
âcceplions^  iës  exemples  suivants  :  il  avait  iix  louis 
dam  sajmêhei  les  filoiis  ^tmi  ÛétiiaUéi  il  s'tst  laissé 
SêhidUèt  pdf'  UH  èséroc.  Kous  eb  demandons  pardon  à 
l'Académie^  mais  le  tetbe  êinidiset,  dans  tes  deux 
trtftaè^i  fié  lii^mfie  Mi\^ia[iéni  itomper .  La  première: 
lès  filous  Font  déniaisé^  ne  teut  pas  dire,  V&nt  trompé, 
tfMl  ¥mtt  rendu  tnbihè  niais  eh  te  iùlaht.  ^  en  est  de 
iiiëme  de  la  seconde.  C'est  donc  :  abuser  de  la  simplicité 
de  quelqu'un  en  le  trompant,  qu'il  aurait  fallu  définir 
déniaiser  dans  téiië  accëpitiôti.  Cette  dbâérvation  est  de 
Jtf .  Landais. 

Fraiser,  pltsser  à  la  inaDière  d'une  fraisé  :  Ffdiser  des 
manchettes,  il  a  d'autres  acceptions.  Y.  le  bictiohnmre 
des  verbes. 
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MAUVEL 


VERBES  EN  AISSER. 


,  LAISSER.  —  ind.  prés.  Je  laisse  «  ta  laisses,  il  laisse ,  nous  laissons , 
voHS  laissez,  ils  laissent.  ~  Imparf.  Je  laisssais,  tu  laissais, 
il  laissait,  nous  laissions,  vous  laissiez,  ils  laissaient.  —  Passé 
déf.  Je  laissai ,  tu  laissas,  il  laissa ,  nous  lai  sâm^s,  tous  lais- 
sâtes ,  ils  laissèrent.  —  Passé  ind.  J'ai  laissé ,  tu  as  laissa,  il 
a  la'ssé,  n  us  avons  laissé  ,  vous  avez  laissé ,  i^s  ont  laissé  — 
Pa^sé  ant.  JVus  laisé ,  tu  eus  laissé,  il  «ut  lassé,  nous 
euro  s  laisse ,  vous  eûtes  laissé ,  ils  eurent  laissé.  —  Plus-que- 
parf  J'avais  laissé .  lu  avais  laissé  11  avait  laissé ,  nous  avions 
laissé,  vous  aviez  laissé,  iU  avaientlaissé.—i^afKr.  Je  laisserai, 
tu  laisseras,  il  laissera,  nous  laisserons,  vous  laisserez,  ils  lais- 
seront.—fu/ur  an/.  J'aurai  laissé,  tu  auras  laissé,  il  aura  laissé, 
cous  aurons  laissé,  vous  aurez  laissé,  ils  auront  laissé.^Con<f . 
prés.  Je  laisserais ,  tn  laiAserais,  il  laisserait,  nous  laisserions, 
vous  laisseriez,  ils  laisseraient.  —  Passé,  J'aurais  laissé,  tu 
aurais  lai&sé ,  il  aurait  laissé ,  nous  aurions  laissé ,  vous  auriez 
laissé,  ils  auraient  laissé.  —  On  dit  aussi  -.  J'eukselai.«>sé,  lu 
eusses  laissé,  il  eût  laissé,  nous  eûmes  laissé,  vous  eûtes 
laissé ,  ils  eurent  laissé .  —  Imp .  prés.  Laisse,  laissons,  laissez. 
—  Passé.  Aie  laisse ,  Ayons  laissé ,  ayez  laissé.  —  Snbj.prés. 
Que  je  laisse ,  que  tu  laisses ,  qu'il  laisse ,  que  nous  laissions, 
que  vous  laissiez,  quMs  laissent.  —  Imparf.  Que  je  laissasse, 
que  tu  laissasses,  qu'il  laissât,  que  nous  laissassions,  que 
vous  laissassiez ,  qu'ils  laissassent.  —  Passé.  Que  j'aie  laissé  , 
que  tu  aies  laissé ,  qu'il  ait  laissé ,  que  nous  ayonK  laissé,  que 
vous  ayez  laissé ,  qu'ils  aient  laissé.  —  Plus-que-parf,  Que 
j'eusse  laisse ,  que  tu  eusses  laissé ,  q^'il  eût  laissé ,  que  nous 
eussions  laissé,  que  vous  eussiez  laisse  qu'ils  eussent  laissé.-— 
Inf.  prés.  Laisser.  —  Passé.  Avoir  laissé.  —  Paru  prés. 
Laipant.  —  Passé,  Laissé ,  laissée ,  laissés ,  laissées.  —  Passé 
comp.  Ayant  laissé.  —  Passif.  Être  laissé. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE. 


Infinitif. 
ABAISSER. 
AFFAISSER. 
BAISSER. 
DÉCAISSER. 
DB^RAISSER. 
ENCAISSER. 


Part.  p^. 

Abaisseutt. , 

Affaissant. 

Baissant. 

Décaissant. 

Dégraissant. 

Encaissant. 


Part,  passé. 
Abaissé. 
Affaissé. 
Baissé. 
Décaissé. 
Dégraissé. 
Encaissé. 
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IMËLA1S8ER.  Délaissant,  Délaissé.* 

EN6BAISSBR.  Engraissant,  Bograitté. 

RABAISSER.  Babaissant.  Rabaissé. 

RENGRAISSKR.  Hengraistanu  Rengniné. 

VERBES  EN  AITER. 


SOUHAITER.  —  Indic.  prés.  Je  souhaite,  ta  soobaites,  il  souhaite, 
nous  souhaitons ,  tous  souhaitez ,  ils  souhsitent.  — 
Imparf.  Je  souhaitais,  tu  souhaitais,  il  souhaitait,  nous 
souhaitions,  yous  souhaitiez,  ils  souhaitaient.  —  Passé 
défini.  Je  souhaitai,  tu  souhaitas,  il  souhaita,  nous  sou- 
baiiAmes,  tous  souhaitâtes,  ils  souhaitèrent.  —  Passé 
ind.  J'ai  souhaité,  tu  as  souhaité,  il  a  souhaité,  bous 
aTons  souhaité,  tous  avez  souhaité,  ils  ont  souhaité.  — 
Pa^se  ant.  J'eus  souhaité,  tu  eus  souhaité,  il  eut  sou- 
haité, nous  eûmes  souhaité,  tous  eûtes  souhaité ,  ils 
eurent  souhaité.  —  Pius-que-parf.  J'avais  souhaité, 
tu  avais  souhaité,  il  avait  souhaité,  nous  avions  souhaité, 
vous  aviez  souhaité,  ils  avaient  souhaité.  —  Futur,  Je 
souhaiterai,  tu  souhaiteras,  il  souhaitera,  nous  souhai-. 
terons,  vous  souhai<er«z,  ils  souhaiteront.  —  Futur 
ant.  J'aurai  souhaité,  tu  auras  souhaité,  il  aura  sou- 
haité, nous  aurons  souhaité,  vous  aurez  souhaité ,  Us 
auront  souhaité.  ~  Cond,  prêt.  Je  souhaiterais,  tu 
,  souhaiterais,  il  souhaiterait,  nous  souhaiterions,  vous 

souhaiteriez,  ils  souhaiteraient.  —  Passé,  J'aurais 
souhaité,  tu  aurais  souhaité,  il  aurait  souhaité,  nous 
aurions  souhaité,  vous  auriez  souhaité,  il  auraient  sou- 
haité. —  On  dit  aussi  :  J'eusse  souhaité,  tu  eusses 
souhaité,  il  eût  souhaité,  nous  eussions  souhaité,  vous 
eus^ez  souhaité,  ils  eussent  souhaité.  —  Impér,  prés. 
Souhaite,  souhaitons,  souhaitez.  ~  Passé.  Aiesouhaité, 
ayons  souhaité,  ajfez  souhaité.  —  Subj^prés.  Que  Je 
souhaite ,  que  tu  souhaites,  qu'il  souhaite,  que  nous 
souhaitions,  que  vous  souhaitiez,  qu'ils  souhaitent.  ^ 
Imparf.  Que  je  souhaitasse,  que  tu  souhaitasses,  qu'il 
souhaitât,  que  nous  souhaitassions,  que  vous  souhaitas- 
siez, qu'ils  souhaitassent.  —  Passé.  Que  J'aie  souhaité, 
que  tu  aies  souhaité,  qu'il  ait  souhaité,  que  nous  ayons 
fouhaité,  qne  vous  ayez  souhaité,  qu'ils  aient  souhaité. 
—  Plusqueparf.  Que  j'eusse  souhaité,  que  tu  eusses 
>  souhaité,  qu'il  eût  souhaité,  que  nous  eussions  sou- 
haité, que  vous  eussiez  souhaité ,  qu'ils  eussent  sou- 
haité. —  inf.  prés.  Souhaiter.  —  Ptusé,  AYOir  sou- 
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htité.  —  Part,  prés.  Souhaitant.  -^  Pasjé,  8o«bailé« 
soaliaitée,  soubaités,  soahaitées.  —  Pmssé  oomtp,  Ayaal 
touhaité.  —  Passif,  Être  souhaité. 


GONXUGUEZ  SÛR  GB  MODÈLE. 


InfioiUr. 

ALLAITER. 
MALTRAITER. 


Participe  présent. 

jliailant. 

Maltraitant. 

Traitant. 


Participe  paaié. 
Allaité. 
Maltraité. 
Traité* 


VERBES  EN  ÀITRE. 

ter  MifDÈtt, 

CONKAiTRB«  —  indic.  prés,  le  connais,  iû  c^niais,  il  eonnaU, 
nous  connaissons,  f  6as  connaidlet,  î\s  connaissent.  — 
Imparf.  Je  connaissais,  ta  connâisâàU,  il  connaissait, 
nous  connaissions,  vous  connaissiez^  ils  connaissaient. 
-*  Passé  déf.  Je  connus,  tu  connus,  il  connut,  nous 
connûmes,  vous  connûtes^  ils  connurent.  —P.  ind.  J*ai 
connu,  tu  as  connu,  il  a  connu,  nous  avons  connu,  vouf 
avez  connu,  ilè  ont  connu.— Pa.ri^an^  J'eus  eennu,  ta 
eus  connu,  il  eut  connu,  nous  eùnïes  connu,  vo«s 
eûtes  connU)  ils  eurent  connu.  —  PU^-cpie-parf.  J'a- 
vais connu,  tu  avais  connu,  il  àvaft  Connu,  nous  avions 
connu,  vous  aviez  connu,  ils  avaient  <^onno.  —  Fuùw„ 
Je  connaîtrai,  tu  connaîtras,  il  cotinSttra,  nous  oob- 
naitrons,  vous  connaîtrez,  iis  connaîtront.  —  Futur 
ant.  J'aurai  connu,  ta  auras  conhn,  il  aura  connu, 
nous  aurons  connu,  vous  aurez  connu,  ils  auront 
connu.  —  Cond.  prés.  Je  connaîtrais,  tu  connaîtrais, 
il  connaUrait,  nous  connaîtrions,  tous  connaîtriez,  ils  » 
connaitraient.  —  Passé.  J'aurais  connu,  tu  aurait 
connu,  il  aurait  connu,  nous  âurioiis  connu,  vous  an-  ' 
riez  connu,  ils  auraient  connu,  bn  ait  aussi  :  J'eusse 
connu,  tu  eusses  connu,  il  éiKi  coiiAù,  nous  eussions  t 
connu,  voos  eussiez  connu,  ils  eussent  connu.  —  /m-  : 
pér.  prés.  Connais,  connaissons,  connaissez.  —  Passé 
Aie  connu,  ayons  connu,  ayez  coiinù.  —  Subj.  prés,  \ 
Que  je  connaisse,  que  tu  connaisses,  qu'il  connaisse, 
que  nous  connaissions,  que  vous  connaissiez,  qu'ils 
connaissent.  —  Imparf.  Qiiè  je  connus^,  que  tu  eon- 
Bosses,  qu'il  connût,  que  nbui  connussions,  que  vont 
connussiez,  qu'ils  connussent.   —  Passé.   Que  j'aie 
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eoDDU,  que  ta  «ies  eomia,  qu'il  ait  cpQOily  qœ  nous 
ayons  conouy  que  tous  ayez  connu,  qu'Us  ^nt  connu. 
~  PlMs-qûe-pt^j.  Qw  j'eqssff  connu,  q^»  tu  eusse» 
connu,  qu'il  eût  c^unu,  que  nous  eussions  connu,  que 
vous  eussiez  connu,  quîls  eussent  copnu.  — .  Jnf,  prés. 
Connaître.  —  Pmssé,  A^oit  connu.  —  f*art.  prés, , 
ConnaiasaBt.  —  Pmssé.  Conoo,  connue,  connus,  con- 
Mes.  —  Paué  comp.  Ayant  Cjonno.  -^  Passif.  Être 
conQQ. 

OOIIJIICWB9  SUR  GB  MODSLS. 

Participn  présant  Participe  passé. 

nteOlVN^ITBE.        Méconnaissant.  MéCOnBU. 

lUf^ONNAfTllK.         Reconnaissant.  ReCOnHU. 

OB«BayATI099. 

L'f ,  dans  (oas  les  verbes  en  aitr$j  prend  no  aecent 
drcoQfl«ii|9,  «ealement  |l^¥a^t  le  t  :.  H  connaif^  nous 
confiaitrons. 

Ces  yerbes  ont  pour  radical  connais  au  slDgolier  da 
présent  de  rindicatif  et  deFimpératif  :  Je  connais;  con- 
soû;  partout  aâleiyrs,  le  radical  ei^  coti^aiss  :  Nous 
€om^a4sS'anSj  vous  connaiss-ez. 

YERBBS  £N  JITRB. 

StMODàLB. 

9AITRB.  ^  Indic,  prés,  le  nais,  tu  nais,  il  naît,  nous  naissons, 
vous  naissez,  ils  naissent  —  impar/.  Je  naissais,  tu  naissais, 
il  naissait ,  nous  naissions ,  vous  naissiez  ,  ils  naissaient. 
—Passé  défini.  Je  naquis,  tu  naquis,  il  naquit ,  nous  na- 
quîmes, vous  naquîtes,  ils  naquirei^t.  —  Passé  indéf  Je 
sois  né,  tu  es  né,  il  est  né,  nous  sommes  nés,  vous  êtes  nés, 
ils  sont  nés.  —  Passé  ant  Je  fus  né  ,  tu  fus  né,  il  fut  né, 
nous  fûmes  nés,  vous  fûtes  nés,  ils  furent  nés.  —  Plus- que- 
parf.  J'étais  né,  tu  étais  né,  il  était  né,  dous  étions  nés^  voua 
étiez  nés>  ils  éuient  nés.  ~-  Futur,  Je  naîtrai,  tu  naîtras,  Il 
naîtra,  noua  naîtront ,  vous  naîtrez ,  tfs  naîtront.  —  PUt» 
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ont.  Je  serai  Bé,  ta  seras  né,  il  sera  né,  noos  serons  néf,V€«M 
sereines  ,  ils  seront  nés.  —  Condu.  présent.  Je  naîtrais, 
'  tonjfttrais,  ii  naîtrait,  noua  naîtrions,  tous  naîtriez, Ils 
naîtraient.  -~  Fasse.  Je  serais  né,  lu  serais  né,  il  serait  té, 
nous  serions  nés,  vous  seriez  nés,  ils  seraient  nés.  ~  On  ait 

*  aussi  :  Je  fusse  né,  tu  fusses  né,  il  fut  né,  noos  fussions  dés, 
vous  fossipz  nés,  ils  fussent  nés.  «^  Impér,  prés.  Nais,  nais- 

.sons,  naiss?z.  —  Fossé.  Sois  né,  soyons  nés,  soyez  nés. — 
Subj.  prés.  Que  je  naisse,  que  tu  naisses,  qu'il  naisse,  qoe 
nous  naissions,  que  vous  naissiez,  qu'ils  naissent.  —  Imparf, 
Que  je  naquisse,  que  lu  naquisses,  qu'il  naquit,  que  nous 

*  naquissions,  que  vovs  naquiss  ez,  qu'ils  naquissent.  —  Passé. 
Que  je  sois  né,  qoe  t  j  sois  né,  qu'il  soit  né,  que  nSus  soyons 
né*,  que  vous  soyez  nés,  qu'ils  soient  nés.  —  Plus  queparj. 
Que  je  fusse  né,  que  tu  fusses  né,  qu'il  fdt  né,  que  nous  lus- 
sions nés,  qu'ils  lussent  nés.— //»>?«.  prés.  N#Iire.  —  Passé, 
Être  ne.  —  Part.  prés.  Naissant.  —  Passé.  Ntf,  née,  nés, 
nées.  —  Passé  comp.  Étant  né. 

GOMiratJBz  sua  gb  modèle. 

Infinitif.  Parlieipe  présent.  Participe  passé. 

RENAITRE.  RenaUsant.  » 

OBSERVATIONS. 

Les  temps  composés  de  naître  prennent  ramiliaire 
être:  Il  est  né  Français.  C  est  un  homme  qui  est  né  pour 
la  guerre.  Cet  enfant  est  né  coiffé. 

Renaître  n'a  pas  de  participe  passé,  ni  par  conséquent 
de  temps  composés. 

L*>de  ces  verbes  prend  au  accent  circonflexe  devant  t. 

Le  radical  de  ces  verbes  est  nai  pour  le  singulier  du 
présent  de  Findicatif  et  de  Timpératif  ;  et  naiss  partout 
ailleurs. 

VERBES  EN  ÂITRE. 

3e  MODÈLE, 

^AITRS.  —  Indic*  prés.  Je  pais»  tu  pais,  il  patt,  lo us  paissons,  vous 
FAiifex,  jis  jpaiisem.  ^  fmpar/.  J^  j>ai^lo,  iu  paissais,  il 
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paissait,  nous  paissions,  tous  paissiez,  ils  paifsaienl.  ~  Futur, 
Je  pailrai,  tu  pâliras,  il  paîtra,  nous  paîtrons,  vous  pâlirez* 
ils  paîtront.  —  cond.  prés,  ~  Je  paîtrais,  lu  paîtrais,  il  pal- 
trait,  nous  paîtrions,  vous  paîtriez,  ils  patiraiènl.  —  Impet-, 
Paissez.— i^((à/.  pr.  Que  je  paisse,  que  lu  paisses,  qu'il paissse» 
que  nous  paissions  ,  que  fous  paissiez  ,  qu'ils  paissent,  -r- 
IpfinWf,   Paître.  —  FarU  pr.  PlilsaBt.  —  Fmi'l,  pass.  Pu. 


OBSBRTATIOM. 

Les  autres  temps  de  paitre  ne  sont  pas  en  usage.  Le 
participe  pu ,  invariable ,  n'est  usité  qu'en  termes  de 
fauconnerie  :  Vn  faucon  qui  a  pu  (qui  a  mangé). 

Repaître  se  conjugue  comme  j>ai/re ,  et  a  de  plus  un 
passé  défini  et  un  passé  indéfini  :  Je  repus,  tu  repus,  il 
reput ,  wms  repûmes^  vous  repûtes^  ils  repurent.  J'ai 
repu  y  tu  as  repu ,  U  a  repu,  nous  avons  repu,  vous  avez 
repu  ,  ils  ont  repu.  Il  fait  au  participe  passé  repu,  re- 
pue, repus^repues  :  Vos  chevaux  n'ont  point  repu  d'au- 
jourd'hui. Ils  se  sont  bien  repus. 

Le  radical  de  ces  verbes  est  pai  ou  repai  au  singulier 
du  présent  de  l'indicatif  et  de  Timpératif  ;  partout  ailleurs 
c'est  paiss  ou  repaiss. 

VERBES  EN  AITRh. 

4e  BfODâLB. 

PARAITRB.  —  Indic prés.  Je  parais ,  to  parais,  il  parait^,  nous  parais- 
sons ,  vous  paraissez ,  ils  paraissent.  —  imparf.  Je  parais- 
sais, tu  paraissais,  it  paraissait ,  nous  paraissions,  vous  pa- 
.  raissiez,  ils  paraissaient.  —  Posté  déf.  Je pann .  ttt parus , 
il  parut,  nous  parûmes,  vous  parûtes,  ils  parurent.— i'ojjtf 
indéf.  J'ai  paru ,  tu  as  paru ,  il  a  paru ,  nous  avons  paru , 
vous  avez  paru,  ils  ont  paru.  —  Passé  ant^  J'eus  paru ,  to 

^  eus  paru,  il  eut  paru ,  nous  eûmes  paru .  vous  eûtes  paru , 
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ils  eoi^Dt  ^t\i.  —  Plus-que-parf.  J'avais  paru  ,*  tu  avAia 
paru,  i?  avait  paru ,  ifous  avrons  paru ,  vous  avi«z  para ,  ils 
avaient  paru*  ~  Futur,  Je  paraîtrai  i  tu  paraîtras,  ii  parai - 

'  tra,  noQs  paratiross,  vdus  paraîtrez,  ils  paraîtront.  — /^/«<. 
antér.  J'aurai  paru^  tu  auras  paru ,  il  dura  paru,  n^ns  au- 
i^>ns  paru,  vous  adirés  paru,  ils  auront  paru. — CondH,  prés. 
le  paraîtrais,  lu  paraîtrais,  il  parattrati,  nous  paraîtrions, 
^us  paraîtriez,  ils  paratû>atent.  —  Fnssé,  J^anraib  paru,  to 
aurais  paru,  il  aurait  paru,  nous  aurions  paru ,  vous  auciex 
paru,  ils  auraient  paru.  —  On  dît  mtssî  :  J'eoisse  paru  ,  mr 
eusses  para,  il  eût]îtarû ,  ïioi»  eussions  paru ,  voua  eussiez 
paru,  ils  eussent  paru.  ^Impératif, présent.  Parais,  parais- 
bons,  paraissez.— Fit  jje.  Aie  paru,  ayons  p'tru ,  ayez  paru- 
•—  Subj.  préi.  Que  Je  paraisse,  «yue  tu  j»aréiwes  ,  qu'il  pa  - 
i;aisse  ,  qi|e  nous.paraissions ,.  que  vçus  ffiçaidsie^,.  qu'ils 
paraissent.  —  Imp.  Que  je  parusse ,  qae  tu  (^russes,  qu'il 

.  -  parût,  que  nous  pÀrùssfà'os,  que  vous  ^ruilJez,  qu'ils  pa- 
rys^nt.  —  fas^.^^  Que  j>*e  parp,  qu^  tu  aies  çani ,  «luii 
'  aft  paru ,  que  nous  ayons  paru,  que  vous  ayez  paru,  qu'ils 
ai^nt  j»8ru.  -^  Flus'^iè^parj.  Q|ia  |reiigsÀ-paiii,  que  ift 
e^^es  paru ,  qu|il  e$t  J>9ru ,  qi^  jçious  eussiçm^patu  «  4|ue 
vous  eussiez  paru,  qu'ils  eussent  ^Arà.-^l/^f.prês.  Paraître. 
--:  fasse.  Avoir  paru,  -^f^rê,  préj.  Pà^SMnt.  ~  Passé. 
paru.  —Passé  comp.  Ayant  para. 

CONJUGUEZ  SUR  Gfi  MODElL^, 

IfifllDilir.  Part.  prés.  Hart^  pa.ssf. 

■  APPARAITRE                   4pp»rtii^^<fnt  Apparu 

COMPARAITftB                 Comparaissant  Comparu 

DISPARAITRE  Disparaissant  •isparu 

REPARAITRE                      Reparaissant  Reparu 

La  fioale  du  radical  de  ces  verbes  est  ai  pour  le  sin- 
gulier ivL  présent  de  Tindicatif  ei  de  rimpératif  ;  partout 
ailleurs  çî'esl  aUs  :  Tu  parais,  nous  poraiss-oms. 

Paral/rg  dans  ses  temps  cotoposês  tfétaploie  que 
l^uxilianre  avoir: 

\,'Cé  p|r|f^^é  ^êiàsêpàru  est  invariable.  Ktes  :  la  trot- 
méme^  Uwaison  dt  ce  recueil  n'a  pas  ewmre  parv,  et 
ndn  pis  V  n'est  pas  encôr'e  parue.  On  dît  :  il  a  Vx^vd^à 
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pluiieurs  UvraisoM,  oa  bien  plusieur$  Uvraisùns  ont 
déjà  PABV  ;  mais  il  n'est  pas  correct  de  dire  ou  d*éerire  : 
il  y  a  déjà  plusieurs  livraisons  de  parues. 

Comparaître^  rcparaffr^ suivent  l»règ?e  du  primitif 
paraitre,  c'esi-i  dire  cfuils  oe  se  coujugueot  qu'avec 
avoir  :  J£j  cnt  comparu.  Il  n'a  point  comparu.  Cet 
hontime  n'a  Jamais  reparu.  Elle  n'a  point  reparu, 

Apparattre  et  disparaître^  disent  les  grammairiens  e( 
r Académie  ,  emploient  indifféremment  le$i  deux  auxi- 
liaires étrv  et  avoir  avec  le  participe. 

Apparaître  eidisparaitre  se  conjuguent  avec  raùxi-^ 
liàire  é[7rf  ou  at^oir,  selon  qu'on  veut  exprimer  Tétat 
ou  Taction .  et  leurs  participes  sont  variables.  Il  lui 
est  apparu ,   il  lui  a  apparu.  Gela    n'est  pas  natu- 
rel ,  selon  Laveaux.  «  11  faut  Dècessairemeqt ,  dit-il , 
a  que  chacun  de  ces  verbes  indique  une  nuance  diffé- 
a  rente,  lin  point  de  vue  différent.  —  Je  pense  qu'il  faut 
ic  dire  a  apparu,  quand  l'action  d'apparaître  n'est  con- 
((  sidérée  que  relativement  au  spectre  même  qui  l'a  faite, 
(c  et  non  relativement  à  l'impression  de  Tapparition  sur 
«  les  personnes.  Quand  je  dis  :  ce  spectre  a  apparu  trois 
•  fois  pendant  la  nuit,  je  ne  veux  exprimer  que  Taction 
u  da  spectre,  indépendammeot  de  tout  effet,  de  toute 
K  impression.  Mais  quand  on  veut  marquer  Timpressioii 
«(  de  r^ppaHtion  sur  les  personnes,  il  faut  dire  est  ap- 
n  paru:  Le  spectre  m'est  apparu,  nous  est  apparu.  Si 
(c  Foi)  me  demande  à  quelle  heure  le  spectre  s'est  rendu 
M  visible*  je  répondrai,  il  a  apparu  à  minuit 'y  mais  si 
K  Ton  veut  savoir  de  moi  à  quelle  heure  j'ai  vu  apparat- 
w  tre  ïe  spectre,  je  dirai,  il  m'est  apparu  à  minuit.  Le 
tu  premier  offre  un  sens  actif,  le  second  un  sens  passif. 
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((  Oo  ne  peat  jamais  dire  :  Le  spectre  m'a  apparu  i  il 
«  faut  :  Le  spectre  a  apparu  ou  m'est  apparu,  n 

Qaoi  qu'il  en  soit  de  cette  opinion,  qai  nous  paraît  un 
peu  subtile,  nous  croyons  qu'on  emploie  indifféremment 
les  deux  auxiliaires;  mais  que  cependant  il  est  mieux  de 
choisir  autant  que  possible,  et  d'employer  avoir  si  l'on 
considère  l'action,  et  être  si  l'on  considère  le  résultat. 
An  surplus,  voici  quelques  exemples  :  Les  montagnes 
où  les  patriarches  avaient  sacrifié  à  Dieu^  et  oit  il  leur 
KTAiT  APPABU  (Bossuel).  Lcs  patriarchcs  lui  dressèrent 
des  autels  en  certains  endroits  oit  il  leur  avait  apparu 
(Massillon).  Des  spectres  lui  sont  apparus,  ou  lui  ont 
APPARU  (Académie}.  Elle  m^EST  apparue  avec  trop 
d'avantage  (Racine).  Cet  homme  m'EST  apparu  au  mo^ 
ment  oit  je  le  croyais  bien  loin.  (Académie.) 

a  Disparaître ,  comme  apparaître  ,  prend  Tanxi- 
((  liaire  avoir  ou  l'auxiliaire  être.  On  peut  le  consi- 
«  dérer ,  tantôt  comme  exprimant  une  action  ,  tantôt 
((  comme  exprimant  un  état  résultant  d'une  action. 
((  Quand  je  dis,  le  jour  commence  à  disparaître^  j'ex- 
«  prime  évidemment  le  commencement  d'une  action  ;  et 
u  quand  je  dis,  le  jour  a  disparu^  j'exprime  cette  action 
((  comme  entièrement  faite.  Mais  faisant  abstraction  de 
(c  l'action,  je  puis  considérer  le  jour  comme  ne  paraissant 
((  plus,  par  suite  de  Faction  d'avoir  disparu  ;  allors  j'ex- 
((  prime  un  état,  et  je  dis,  le  jour  est  disparu.  J.-J. 
i(  Rousseau  a  dit  :  Cest  ainsi  que  la  modestie  naturelle 
u  au  sexe  EST  disparue  peu  à  peu.  Il  apurait  dû  dire, 
«  a  disparu  ;  l'expression  peu  à  peu  indique  une  action 
((  qui  se  fait  successivement.  Dubos  a  mieux  dit  :  Les 
a  grands  auteurs  étaient  disparus  depuis  long» 
M  temps.  » 
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Voici  des  exemple»  de  Fun  et  de  Vaulre  emploi  :  Le 
fantôme  A  msvxw  à  mes  ^eux.  Les  traces  n'en  ont 

Ces  fautes  ont  disparu  de  rauvrage.  Il  a  disparu  de 
son  domicile.  Elle  A  disparu  avec  lui,  U argent  qui 
était  sur  cette  tdbU  a  disparu,  est  disparu  (  Acadé- 
mie)  Elle  était  sans  cesse  tournée  vers  le  côté  où  le  vais- 
.  seau  d'Ulysse,  fendant  les  ondes,  avait  disparu  a  ses 
yeux  (Fénelon).  Tous  les  peuples  qui  ont  paru  et  dis- 
paru dans  Vunivers  (Massillon). 

Les  Tyricns,  jetant  tnnes  etboncliew, 

Ont,  par  divers  chemins,  disparu  les  premiers  (Rtdne). 

Et  de  quelque  eàté  que  je  tourne  la  tue, 

La  foi  de  tous  les  coïurs  est  pour  moi  disparue,  (M.) 

A  mes  leux  éloniiés  leur  troupe  est  disparue.  (Id.) 

VERBES  en  ALER. 

ekBA3XSL.-Indic  pr^.  Je  «abale ,  tu  cabales ,  «  <»^|«»'«;«?  P»*^" 
ClBAio»*  ^^'^jale,,  ils  cabaleni.  -  Jmparf.  je  cabalais ,  tu 
oabalais ,  0  cabalait ,  nous  cabalions,  vous  cabâUei,  ils  ca- 
tm^t^-P^^  àéf^  J«  «•^•''  *»  «•*»•»»"'  »*  cabata,  nous 
cabalàmes,  vous  cabalâtes ,  ils  cabalérenl.  -  Tasse  indéf, 
rTcabalé  ,  tu  as  cabale,  il  a  cabale ,  nous  avons  cabale, 
vous  avei  cibalé,  ils  ont  cabale.  ^Passé  ant.  J  «eus  caba^^ 
îTais  cabale,  il  eut  cabale,  nous  eûmes  cabale  ,vou8  eûtes 
^é ,  ils  eurent  cabale.  -  Plns-que^parf.  J'^vaiscabal^' 
lÎTavais  cabale ,  il  avait  cabale ,  nous  avions  cabaW ,  vous 
1^  cabale,  ils  avaient  cabale.  -  Futur,  Je  cabalerai ,  tu 

e«b«l4.  -  On  dit  aussi     lJ^.f^Zl<iiei.  cbalé,  II» 
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tei.—Pas4é.  Aie  cabale,  ayons  cabale,  ayes  cabale.  -^Subj» 
prés.  I^e  je  cabale,  qiie  \^  fabales ,  g^'i)  cabale,  qoenoui 
cabalions ,  que  toos  càbaliez,  qu'ils  cabalem.  ^  Imp.  Que 
je  cabalasse,  que  lu  cabalasses,  quMIcabaldt,  que  nouscaba- 
lassions,  que  tous  eabaiatsies,  qu'ils  C|ibalft68eni.»-/*«#r^. 
Que  j'aie  eabalé,  que  tu  aies  cabale,  qu'il  ait  cabale  »  qu«, 
nous  ayons  cabale,  que  vous  ayez  cabale,  quif?  aient  cabale. 
Plas-qUe-paif.  Que  j*enss  cabale,  que  to  eusses  cabhTé,  qaTil 
ei^t  cabajé,  que  nous  eussions  c^aii$.  que  vonseua^azes^MH 
lé,  qu'ijh  «ussent  cabale.  —  /«/.  prés,  cabaler.  —  Passé, 
avoÎF  cabâfé  ^PAri:  prés.  CAbàlant.—  Paà.  cabale.-^  Pu*'' 
ccénp.  kfBtni  c^biftté. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 


InSnilif. 

Part,  prés, 

AVALER. 

Âvale^, 

CALER. 

QiUNt^. 

DESSALER. 

Dessalant, 

DÉTALÔR, 

hétatànt. 

DÉVALER,     . 

Détfulard. 

EGALER. 

EaHant, 

E9ALER. 

Egainut. 

EM5ALER. 

J^mpalaat, 

^.TALEn. 

'mdlànL  ' 

EXHALER. 

ÊxtiaiânU 

INTERCAiBR. 

Intercalant, 

RAVALER. 
RÉGALE^. 

É  avalait.' 

Régalant. 

saler; 

Salani. 

8(gn:aler. 

Signalant. 

OBSERVATIONS 

Paru  pas. 
Avalé. 

Dessalé. 

D^àlé. 

P^alé.; 

Écalé. 

Égalé. 

Empalé. 

Elalé* 

fikbalé. 

ftlercalé. 

ft^valé. 

J^galé. 

^àlé. 

Signalé. 


DévaUp,  V,  a.  Faire  descendre  quelque  c|iose.  Dé- 
valer du  vin  àlacav6,{Achû.)  Il  signifia  aussi  des- 
cendre, aller  (J*im  lieu  bîiuf  à  un  Heu  ba.<r.  Décaler 
^t$  degrés*  Dévaler  une  montagne,  ^n  l^erpploie  égale- 
menl  comme  neutre  *.  Dévaler  de  la  montagne-  Dévaler 
de  sa  chambre.  Il  est  vieux  et  i)oput|}irp.*  ' 

Etaler,  v.  a.  Oter  recèle  :  Ècaler  des  wnx* 


• 
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VERBES  EN  iiLi^iî 

RÂLER.  -  W-  prés,  le râlc , iti  jk\^  ^'"J^X'^T^'r^X 

'     ralct,  fis  Talent.  -  TinparJ;  't.^*l^»  *?  lïTf'^V  vè  râl 

nods  TÉBons,  vous  x^^s  f^  tâKftn»-  "",£ Jf  ^«f{;i!J!i 

îàinu  taïaâ,  il  râhi,  tiotig  tâîAfftcs^otts  fàliitt!»,  ««  râlèrent 

rllé,VénsaVei  rfflé,  Hà  «m  ràrt.  -  '^^f  «^  «"^   Lt"!  îî^' 
lïéirf rSlétlt  eut  râlé,  nohi  eûmes  râlé,  vètis  eûtes  râj, 

^(î. -i'i^"««r.  Je  râlerai,  to  tâlera8,il  '^'^*?^*'?' 
Sfo, vodà râlerez, n8>»«î:S«]- -"f^.f  ^J^?^^ 
ts  aûwmi  râlé:  -  Condtu  ffrts.  Jerâlèfa»,»  ttlerate,!! 
SS  rioùs  râlerioÀs ,  réniJ  râleHéi: ,  m  M|rfaieiii.  - 

li^tis  ri^é,  vous  auriei  râfô,  Wb  mMl  i^.  -J^Pl^I^*^ 
iâ?l  -Tarons ,  Hlëz.  -  'tassé.  Aie ,  ayoïis  \  f  ï**/*»^-  - 
llf' b^r  Qoe  je  râleT  xine  tu  lAJéè  ,  qtfH  ^le  .  que 

*«lé:-  p4wj<^  comp.  Ajairtrâlé. 

GONJICGUBZ  SÛR  <2B  MOb^ï?. 

InfiniUr.  Par^cipe  ptésenl  Partfcipe  passé. 
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V^EKBES  en  ALLER.  [ 

!•'  MODÈLE. 

A|fLER,  ~  Jndic.  prés.  Je  vais  ou  je  vas ,  ta  vas,  il  va ,  nous  ailoDs, . 
V0119  allez,  ils  vont.  —  Imparf.  J'allais,  tu  allais,  il  allait,  nous 
allions,  vous  alliez,  ils  allaient.  —  Passé  dé/.  J'allai,  lu  allas , 
il  alla,  nous  allâmes,  vous  allâtes,  ils  allèrent.  —  Passé  ind.  Je 
suis  allé ,  etc.,  ou  j'ai  été ,  ete.  —  Passé  ant.  Je  fus  allé ,  etc., 
ou  j'eus  été,  eto,.  — •  Plus-que  par/.  J 'étais  allé,  etc.,  ou  j'avais 
été,  etc.  —  Futtir.  J'irai,  tu  iras,  il  ira,  nous  irons,  vous  irez, 
ils  iront. -^  Fafur  ant.  Je  serai  allé,  etc.,  ou  j'aurai  été,  etc- 
—  Cond.  prés.  J'irais,  tu  irais,  il  irait,  nous  irions,  vous  iriez» 
ilt4raient.  —  Passé.  Je  serais  allé,  etc.,  ou  j'aurais  été,  etc.—* 
j       On  du  aussi  :  Je  fusse  allé,  etc.,  ou  j'eusse  été,  etc.  —Imp* 
prés.  Ta,  allons,  allez.  —  Passé.  Sois,  soyons,  soyez  allés.  — 
SubJ.  prés,  Qne  j'aille,  <)ue  tu  ailles,  qu'il  aille  ,  que  nous  al- 
lions, que  vous  ailliez,  qu^ls  aillent.— /m^ar/.  Que  J'allasse,  que 
tu  aliaMes,  qu'il  allât,  que  nous  allassions,  que  vous  allassiez» 
qu^ils  aUasaent.  —  P<rj5^.  Que  je  sois  allé,  etc,  ou  que  j'aie 
été,  etc.  —  Plus*que-parf.  Que  je  fusse  allé',  etc.,  ou  que 
j'eusse  été,  eto.  —  Inf,  prés.  Aller.  —  passé.  Etre  allé.  — 
Part. prés.  Allant.  ^  Passé.  Allé,  allés,  ailée,  allées.  ^ Passé 
<:om/».  étant  allé. 


OBSERVATIONS. 

Ce  verbe  est  le  seui  en  aller,  qui  suive  ce  modèle. 
Il  est,  comme  on  le  voit,  très  variable  dans,  son  radi- 
cal. Lejradical  de  Vinfinilîf  aW  se  trouve  devant  tou- 
tes les  terminaisons,  excepté  dans  les  personnes  sui- 
vantes :  Indicatif  présent  :  Je  vais,  tu  vas,  il  va,  ils 
vont.  —  Futur  :  Ti-rai  ,  etc.  — Au  conditionnel  : 
J'i-rm«,  elc.  —  Impératif.  Fa.— Subjonctif  présent. 
Que  faille,  que  îu  ailles^  qu'il  aille,  que  nous  allions, 
que  vous  alliez,  qu'ils  aillent. 
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VERBES  EN  ALLER, 

s»  MOINÉI«B. 

DÉBALLER.  —  Indic.  prés.  Je  déballe,  ta  déballes,  il  déballe,  ii«as 
,  déballons,  vous  déballez,  ils  déballent  —  Imp.  Je  débal- 

lais, tu  déballais,  il  déballait,  nous  déballions,  vous  dé- 
balliez, ils  déballaient.  —  PassJ  déf.  Je  dballai ,  tu  dé- 
baltas,  il  déballa  ,  nous  déballâmes,  vous  déballâtes,  ils 
déballèrent.  —  Passé  ind.  J'ai  déballé,  tu  as  déballé,  il  a 
déballé,  nous  avons,  déballé,  vous  avez  déballé,  ils  ont 
déballé.  —  Passé  ant.  J'eus  déballé,  tu  eus  déballé,  il  eut 
déballé,  nous  eûmes  déballé,  vous  eûtes  déballé,  ils  eurent 
déballé.  —  P/M^-^/ze-yi^a//.  J'avais  déballé,  tu  avais  déballé, 
il  avait  déballé,  nous  avions  déballé,  vous  aviez  déballé, 
ils  avaient  déballé.  —  Futur.  Je  déballerai,  tu  déballeras, 
il  déballera,  nous  déballerons,  vous  déballerez,  ils  débal- 
leront. —  Futur  ant.  J'aurai  déballé,  tu  i|uras  déballé,  il 
aura  déballé,  nous  aurons  déballé,  vous  aurez  déballé, 
ils  auront  déballe.  >-  Cond.  prés.'^e  déballerais,  tu  dé- 
ballerais, il  déballerait,  nous  déballerions,  vous  déballe- 
riez, ils  déballeraient.  —  Passé,  J'aurais  déballé,  tu  au- 
rais déballé,  il  aurait  déballé,  nous  aurions  déballé,  vous 
auriez  déballé,  ils  auraient  ^déballé.  —>  On  dit  oitssi  : 
J'eusse  déballé,  tu  eusses  déballé,  il  eût  déballé,  nous 
eussions  déballé,  vous  eussiez  déballé,  ils  eussent  dé- 
ballé. —  Imp.  prés.  Déballe,  déballons,  déballez.  — 
Passé.  Aie  déballé,  ayons  déballé,  ayez  déballé.—  Sub. 
prés.  Que  je  déballe,  que  tu  déballes,  qu'il  déballe,  que 
nous  déballions ,  que  vous  déballiez  ,  qu'ils  débal- 
lent —  Imparf.  Que  je  déballasse ,  que  tu  déballasses  , 
qu'il  déballât,^^  que  nous  déballassions,  que  vous  débal- 
lassiez, qu'ils  déballaBsèht.  —  Passé.  Que  j'aie  déballé, 
que  tu  aies  déballé,  qu'il  ait  déballé,  que  nous  ayons  dé- 
ballé, que  vous  ayez  déballé,  qu'ils  aient  déballé.  — 
plus-que- parf.  Que  j*easse  déballé,  que  tu  eusses  dé- 
ballé, qu'il  eût  déballé,  que  nous  eussions  déballé,  que 
vous  eussiez  déballé ,  qu'ils  eussent  déballé.  ->  Inf,  pré*.^ 
Déballer.  --  Passé.  Avoir  déballé.  —  Part.  prés.  Débal-* 
lant  (inv.).—  Passé.  Déballé,  déballée,  déballés,  débal- 
lées.  —  Passé  comp.  Ayant  Déballé. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 

luenitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

■  DÉSBMBALLER.       Désemballant.  Désemballé. 
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EMBALLER.  Emballant  Emballé 

INSTALLER.  Installant.  Insmilé, 

RALLER.  RaRtnt.  milé. 

OBSERTATIONS. 

Raller  est  nn  terme  de  vénerie  qui  se  dit  dti  cri 
des  cerfs.  On  dit  également* jRair^.  —  Raller  ne  se 
trouTepas  dans  le  dictionnaire  de  l'Académie. 

VERBES  en  ALMER. 

CALMER.  ~  Tndic.  prés.  Je  caliDP,  ta  calmes ,  il  calme,  nous  calmons 
vous  calmez  ,  ils  calment.  —Imp.  Je  ca'mals;  tu  calmais,  il 
CAlmalC,  nous  calmions,  vous  caimie^  ils  calmaient.  —Pajj^ 
dé/.  —  Je  calmai,  lu  calmas ,  il  calm« ,  nous  ca mâmps ,  vous 
calmâtes ,  ils  oalmérenl  —  Passé  ind.  J*«i  ralm<^,  tu  as  calmé, 
il  a  calmé,  nous  avons  calm<^,  vous  avez  calmé .  ils  ont  calmé. 
Passé  ant.  J'cus  Calmé,  lu  eus  calmé,  îl  eutcaimé,  nous  eûmes 
C'Imé,  vous  eûtes  calmé,  ils  eurent  calmé. /*/«j-^Me-/)<i//.  J'a- 
vais Calmé  ,  Tu  avais  calmé,  il  avait  calmé,  imus  avions  celmé, 
vous  aviez  calmé,  ils  avaient  calmé.  —  Fuiùr.  Je  calmerai,  tu 
calmerâs,il  calmera,  nous  calmerons,  vous  calmerez,  ili calme- 
ront. —Futnrant.  J'aurai  calmé,  tu  auras  calmA,  il  aura  cal- 
mé, nous  aurons  calmé,  vous  aurez  calmé,  ils  auront  camé. — 
Cond.  prés.  Je  calmerai",  tu  calmerais  ,  il  calmerait,  nous 
calmerions,  vous  calmeriez,  ils  calmeraient.  —  Poj^^.  J'au- 
rais calmé,  tu  aurais  calmé,  il  aurait  calmé,  nous  aurions 
calmé,  vous  auriez  calmé ,  ils  auraient  calmé  —Ow  dit  aussi  : 
J'eusse  calmé  ,  lu^russes calmé,  il  eût  câlmé  ,  nous  eussions 
calmé  ,  vous  eussiez  câliné  ,  ils  eussent  calmé.  —  Imp.  pt-és. 
Calme,  calmons,  calmez:.'—  Passé.  Aie  calmé,  ayors calmé, 
ayez  calmé.— .î'ufe/.  prés.  Que  je  calme,  que  tu  calmées,  qu'il 
cilme,  que  nous  calmions,  que  vous  calmiez,  qu'ils  ca  rocit:. 
—  j,„f,,  Que  je  calmasse,  que  tu  calmassp^.  auMI  calmât ,  que 
nous  calmassions,  que  vous  calmassiez ,  qu'ils  oalm;«ssent.  — 
Passé.  —  Q«re  j'aie  calmé,  que  tu  aies  calmé,  qu'il  ait  calmé, 
que  nous  ayons  calmé  ,  que  vous  ayez  ca  mé,  qu'ils  aient 
calmé.  —  Piusque-parf,  Que  j'euise  calmé,  que  tu  eusses 
calmé,  qu'il  eiH  calmé,  qiî^  tous  eussions  calmé,  que  fous 
eussiez  calmé,  qu'il.'-  eus^ent  calmé.— //i/.'pr^j.  Calmer.  Part 
prés.  Galmaut.  —  Passé.  Calmé ,  calmée ,  calmés ,  calmées 
^  -  Passé  comp.  Ayant  calmé.  —  Passif.  Etre  calmé. 

OBSERVATION. 

Cest  le  seul  verbe  de  cette  terminaison 


A 
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V£RBËS  EN  ÂLSER. 


TALSER.  -^Indic.  prés.  Je  Yalse,  ta  valses,  il  valse,  nous  valsoM, 

'**      *  vous  Taîseï  ;ib  falaeiit  —  imp.  Je  vâl<fàis,tu  Valsais,  iWal- 

salt,  nwîA  taislbos,  tous  valiiei,  ils  Vàl^liient:  -^' Passé  dé/. 

JcTalsaî,  tu  valsa  If  il  vaba,  nous  Yalsâhiès,'Tous  valsâtes,  ils 

vaU^rfAU  -^  Fasse  ind.  J  ai  valsé,  tuas  valsé,  tl  à  valsé,  nous 

•  ar^Tis  Taîfié  ,  vous  ayei  valsé ,  ils  ont  vialsé.  ~  Passé  anu 

j 'eus  rélâé  ,  lit  eus  vâlrv^^^  31  eut  valsé,  nous  eûmes  valsé,  vous 

eAten  talsé,  ils  eurent  Yatsé.  —  Vlus-què'parJ^.  J'avais  valsé . 

tu  avais  valsé,  il  avait  valu^  ,  nous  avions  ^alsè,  vous  aviez 

valsé,  îrs  ariiei^l  valsé.  —  Pùiuv.  Je  valsefai ,'  ta  valseras,  i. 

valsera,  noaiï  valserons,  vfiufi  valsérei,  iîs yalsetént. ~  Fater 

nfit;  J 'durai  vâLsé ,  tu  aur;^^  valsé ,'  if  aura  valser,  Wus  auron 

iàht,  vt>tis  sùrt'i  vfllié  ,  ils  aurbnt  vàléé.  —  tond.  prés.  Je 

valserai*,  lu  val^erai;;^  Jl  val^erint,  nous  val^erfipns,  vous  val- 

Èerlez,  ils  vals€raleDi.  —  Fasëêi  J'aurais  valse;  tu^Burais  valsé, 

il  ailiFait  Yàbé,  nous  aurions  v*lisé,  vous  iurleif  valsé,  ilsau- 

nltetil  iaïsfe.  —  On  dit  ^M^ai  i  J'eusse  valsé  ,  tu  eusses  valsé, 

il  dll  valsé,  nous  eus&ionfr  valsé,  VOW  eussiez  Vatsé,  ils  eussent 

Yalftè.  —  Imp.  p  rrr,  Valâe ,  'Vals6tf«r ,  t^lséz.  •—  Passé.  Aie 

iatSé^ajotts  vaÎÉté.  ay«  valaè.  Sutj.  prik.  Que  je  valse,  que 

t«  ^aliCf  ,  qu'il  val^c^.  que  non^ "listons,  qii^  vous  valsiez, 

qtt'ffs valsent.^ /m/jiïo^.  ()iie  jèf vàlsàssé^ que tti falsasses, qu'il 

i^lsit^  f|ii^  nou^  val^ASïifnr^s  ,  qoét^à  vidassiez,  qu'ils  val- 

stf«é«ui.  ^  Ffij^Tï^.  gue  j 'aie  vélsé ,  qdé  fiï  aies  fàlsé ,  qu'il  ait 

tatié,  que  nous  ayon:^  valsé,  que  ifdus  a^ez  valsé,  qu'ils 

aient  valRc.  —  Pttis-f^in-.-jntTf,  Que  j'euése  valkè,  que  tu  eusses 

vaKféj  qu'il  ^ù\  vaty^ ,  qui?  n^us  eussvénf  vdfsé,  que  vous  eus* 

tAei  vaiflé,  qulli  eusâcat  t^iaé;^'/»/  pr^:?.  Valser.  —  Pass^ 

Avoir  val&iï.  —  f'a.ri.  prcs.  Va\Btnt^  —  Passé.  Valsé,  valst- 

valecé,  valâërâ.  —  ^dj'.ïi^  damp.  Ayant  valsé. 

OBSERVATION. 

Ce  verbe  est  le  seul  de  cette  lermiDaison. 

fil»  1 1,»  ••  «  .f  ;-•-• 
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VERBES  en  ÂLTER. 


KKALTtîR.  —  7/ii/fc.  prés.  J'exalte,  tu  exaltes»  il  exalte,  nons  exal- 
toDS,  vous  exaltez,  ils  exaUenU  ~  Jmp  J'exaltais,  tu  exal- 
Imt  il  exalLait,  noua  exalLiaos,  voui  cxii^ei^  ils  pxj^ltBÎent. 
—  Fasse  ddf  J'ciâiLai^  tu  exaJtaii^il  exaltai  nouâ  vxflltâmes, 
VOUA  eiij|LAti»a,  Ils  cîtaHeri^nt,  —  Fusse  ind.  J'ai  e\alté,  tu 

,  as  ^âlJlU*,  jj  a  fcTtalt^,  iiauij  avoas  eiallé ,  fous  avz  eiallé, 

lia  ont  exalté.^  fasse  ant.  J*cti8  eiCilt^f  Ui  i^uiï  tXêHé,  il  eût 
fixante,  Doiia  eùmea  exall'^,  tous  eûtes  eijiK^.ilâeiireDt 
exAkè  —  Fias-qnciisirf.  J'ava^iii  exaÈiâj  tu  avaiâ  cKatlé,  il 
araji  exalté,  douji  avjùii^  ex^nl^è,  voui  avI^ï  exalté,  il^  avaient 
oiaité.  —  jr>£j*rJ 'traiterai,  tu  ËxaUeraA.  il  ÊxaiLcra,  aoo» 
eialteroiis,  voufi  eiMlercï,  il?  eiallettiuL  —  Futur  ani. 
J  aurai  exalté,  lu  aur.'ts  iMali^j  iï  aura  e^allé,  nouâ  aurons 
exalté  ^  vous  aurci  exflliè»  ils  nuronl  exalta.  —  Cund.  prés» 
J  4:xaLtefai.s,  tu  «.'xaUerai»,  it  (exalterait,  tioii£  lïXaUenoDS, 
voua  exalieriex,  ili»  exalte  raj  eu  t.  —  ,^<uji^.  J  jurais  exalté, 
tu  ;juraiii  exaitép  il  aurait  exalté^  Douft'aurioivfi  iMtaliti  ,  Tons 
aurier.  exâltip  Ua  auraienj  esaSté.  --  f?n  dit  tiux^i .  i'eoflse 
■  exflll*?t  lu  euînea  exalté,  il  eiH  exûîté,  iiow$  eusiioDB  exal- 
té, vous  eufiBÎe/  eXBlté,  ilii  uustenl  exalté.  —  /fflf>.  /ïr«. 
£iaTLe,  :exaUûas.  exalter,  —  /^aj.?*.  Aie  eialt*  ,  ayons 
exailé,  ajei  pxaltjé.  —  J«A.  /j^fj,  Que  j'exiRB^  que  lu 
exaltea,  qu'il  exalte  »  que  ii«u6  ex^hiouï^  que  vou^  eialtiez, 
qt^iUeialLeut.  —  Imparj.  Que  J'exaltasse,  que  tu  Ëixa  lianes, 
qu'il  exaltil,  que  uuoâ  exaltassions,  que  vous  exaltassiez, 

•  qu'ils exaitasseni.  —  f4*>c^  Que  j'alfi   exalté,  que  Eu  aies 

oxiilté,  qu  II  aa  t^xaltéi  que  nous  a/ons  exalté ,  que  tous 

;  iijci  exalté  I  qu'ils  aÎPDi    exalté,  —  F^i-^-r/«if-;*fl'f".    Que 

j'vusse  oxrtlifi,  que  lu  eu&iieB  exnll*.  «pi'il  eût  exaitft.  que 
nous  euàijieDîi^exaUè,  que  vous  i!U5âleï  exalté}  quib  eus- 
tifui  «allé.  —  W-  pr<'s.  Exalter. —  /'rfjAr*  Avoir  eîcalté. 
—  Fan.prè^.  Exaltant—  Ffusé.  ExtJtè, eialtée. flxallés, 
exaltées.  — fiiW,  com/f*  Ayant  et  allé-— P^i^iT-  Ktrc  exalté. 

OBSERVAf  lOin  •  ' 

[a» 


C'est  le  seul  veri)e  dé  cettfe  tfeittfnaisoo 
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VERBES  EN  AMBER. 

KNJAMBER.  —  rndic,  prés.  J'enjambe,  lu  enjambes,  il  enjambe, 
nous  enjambons,  Yous  enjambez,  ils  enjambent.  —  im- 
pa*Jr  JYti|amhai8,  lu  enjambais.  Il  enjrifïibaii,  n«ii&  r.n- 
jambioDiT  TOUS  rnjambieZf  ils  enjambaient  —  />fijjL' 
déf.  J*eiijaniba[.  lu  enjambât,,  W  cfijamba,  nous  enjato- 
bâroest.vouseDJambâle*,  iJs  enjarahfreiit,  —  Passé  imt. 
X^^  etijamb^^  lu  as  eDJ,ambé,  il  a  rajambt^,  noui»  avon« 
*^  enjambé^f  TûDB  av«z  Fnjambé,  îlH  nnL  enjamba,   —  B(iis<^ 

..«'  .  Affî.  J'eus  enjfimbé»  lu  eu»  eFijamb?,  il  eul  enjambé,  notfç 

' .  '  '  eûmps  enj  ambé ,  tous  e  ù  1*^8  en j  a  mbé^  i  Is  e  urenl  e  n j  a  mbé, 

^^*  _  pUisqu^pc^rf  J-araîs  enjamba,  iu  avais  enjamb**,  il 

a  T3  î  l  epj  i3  mbi»T  n  ous  avi  ons  enj  a  mb^ ,  ta  iik  9  vi  ei  k nj  n  m  bé , 
il  s  a  rak  n  t  e  d  j  a  mhtf  —  Fa  tu  r,  J  "enj  &  mbrra  i ,  Ui  euj  a  m  beraR^ 
îleftjàmb^^ra.noUfl  enjamberons^  vous  enjamberez JU  en- 
.'l^t'i-  ■  lambêrû  n  t,  —  Fr-  f  r  J  r  n>!  f .  J 'aur  a  I  enj  a  mb*,  t  u  au  ra  s  enj  a  m- 

'  -  .t)ii<i  ]  ^^'  iUura  «;DJambè,  nDit»  aurons  enlamb^^  vous  atirfz  en 

Wtim*^  ^..    JMiibèJïsatironteDiamb*—  Coftf/.r'rfj^J'piîJflmbcrais^ti 
-i     <s-4?tia'L      eiïiaTtjbi^rai&.fl  ?T>imberaUjiious  etijaiiibenûps,  voM*ieu- 
'«^v  ,  Ajifij      ,  ,    jam^erii'i*  ils  pnjaïnberaienl.  — Parf^.  T&nra\ti  enjambé, 
.^,^,.'£^.  lu  auT^i?  eivjAmb^,  11  ffuralt  eojan.b^,  non»  aurii>ns  en- 

''•♦>^^if^u  jarnb^,  vous  aurïeï  cnjamlMS",  î's  auraient  enjambé.  — 

•^  i    ■■  nvt—  Ail  9^  '^"  a\i^\fi:  J*eijMe  enjamba»  lu  eu^^ses  cTiJuinbt-.  ti 
■'.'•^x  r     ^^ttfT*^       efu  enjambe,  tious  eussions  enjambât  TOUs^eussii'^ii  eitjam- 
.  ,','■'  ,/        **     bK  ib  ekisdfnt  enjambé.  --  Ituptîr.  préj:.  E/ijambs,  eu- 
\^iîU/'j'  J-jinbona,  t?DJatnb[ï^.  —  P4isstf.  Aie  eqjiimbéi  âijoDS  en- 

.e''^fii(fii  jaçihé,  ayez  enjambé.  -- .ri^fr/.  pr-j'j.  Que  j'enjambe,  que 

"r'^-MU       -itr^f     ^M  éDjamheB,  qy'tl  enjambe,  que  nous  enjamlilons,  i^uo 
^    t.  uJ  '.i.  , -ijrr     T^fOs  Ènjamblei,  qu'ils  eiiJFimb«m.  —  Lt/parf.  QaejVn- 
•J?  50  *     .J|:»>  .    i,iinïVa5fe,  qiifl  tu  etijaitibasses^  qu'il  enjamiidL,  que  nous 
V     V   -i  '  injamb^Siion^,  que  vous  enjambassiez,  qu'ils  enj  art!  bas 

-:'i»  .*ifi  1$,  àùii  '  ,>'ÇJiiï-  —  Pti.sSi,^  Q[i4ï  j'aie  tio]Ambè,  {}Ut^  Ui  aies  enjâmb<^ 
i"*  »ii    ,*     ^it    .  ^^it  ^i(  ei^jiimbéT  que  noua  ayons  enjambi^,   que  voua 
.  '•rx'»!   V/  i,        ajLz  eajîfmljé,  qi^ils  aietii  enjambé,  —   Pius-f/ne  j^m /• 
■  -inft     ^  U»^'  jVus^e  ersjambé,  iiiic  m  evïuseu  enjambe,  qu'If  eût 

'-^  v^^Ambè^  quË  nous  f?:Uj^aL(»ns  enjambé^  i^ue  vous  euS!tio£ 

ecj^mb^,  qm^'a  eussent  enjambe.  —  f^jin.  pt\s>  Enjam- 
l)er.  —  Passé,  Avoir  enjambé.  —  Part.  prés.  Enjam- 
bant 7^(^v^4.  JSi^i^bé,  enjambée,  enjambés,  enjam-. 
bées.  —  Passé  comp.  Ayant  enjambé.  —  Passif,  Être 
flOjanoJié, 

>^ihVm^W?^  ^^  MODÈLE. 

Infinitif.  Participe  présent.         Participe  passé. 

FLAMBER.  riambant.  Flambé, 
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AM6LER.  —  Iniî^  /jrJj.ll  âmblo.  Lia  aiïiiibm.  —  Imparf,  II  amblait, 
^  "  ifs  arabisent.  —  F^kssé  tléf.  Il  àmbta ,  1^  'émblèrent.  — 
/'ff,ij^  itrtf.  Il  a  aiJïtI*,  ÎM  ont  amt!^.  —  pà^je.  ant.  il  eot 
dmMi^,  iHs  fumai  ^mb\^.  —  Pluj-tjue-pfir/.  ||  avait  amblé , 
Vfi  àvaîfut  smhl^.  —  pàitut.  Il  amlilefa,  ils  amb'erooi.  ~ 
Fittur  ant.  Il  âura  aDQbîf,  ils  fluronlnrabléi  —  Conrf.  prés. 
Il  ^mbleraU,  Ma  ambt«^râfCDt;  —'Pajsé,  Il  aurait  ambM,  ils 
auruîent  amW.^  —  on  dii  aussi  Ai  eût  «mMé,  ils  eussent 
amhU—  Snbj.  pfi^.  Qa^J  amWeft  q^'JÎ^  aiûblenl.  — /m- 
ytjtf.  qu'il  amblit,  quilô  amblaÈ^éct  —Fn^sé.Qu^l  aitam- 
blt*,  quiliaTcnl  atcblT^  —  t^iK/'fjtm-par/.  Qu'W  eût  amblë« 
<tù'ît5t  ^ïii.'îsenl  Bmblé.  —  In/,  ptéj.  AmbliT/ —  Passé,  Avoir 
ârtiblé.  —  Part,  /t^'fj.  Amt)lânt.  —  PdjiCr  Amblé.  —  »««e 
(^Ef;^l/j.  Ayant  ambi*. 


C'est  le  seiil  yerb^  4g  ^etfe  tçfjnjipaison.  1}  ne  se  con- 
jugue qti'a  ia  iroVèm  dit  d'on  cheval 
qni  va  ràn^ble;  Tamble  «s4  une  sorte  d'aUare  d'un  che- 
val, d^n<  laquelle  H  ayaqcé  à  \s\  fois  e(  àUèrnativement 
fës  4çui  |upbes  <f  un  mlinç  çôtë.  Çf«e  Aoiguenée  qui 
ambk  tt^ti:(  Académie).  Op  le  dit  égaileqieot  en  parlant 
des  ânes  et  dés  mulets. 

VERBES  EN  AMBRER. 


AMBBBR<  —  Ind.  prés^  J'ambre,  ta  aml)re8,il  ambre,  nous  ambrons, 
'  fouâ ambrez,  Ils  arb^réàll"— hnpar/.  J'ambrais,  tuam< 
braië  ;  Û  ambrait ,  âousf'ambrid'ioii ,  vous  ambriez ,  ils  am- 
^xàLénV^PaÀsé  d^f.  î^a^rdff ,' ta  ambras.  Il  ambra ,  noas 
ambfâmeX,  Vouji  àâibrâ^l^' ilà  àmbrërent  —  Passé  ind. 
J'ai  ambré,  ta  a»  ambré ,  il  a  ambré ,  noiis  avons  ambré , 
vous  avez  ambrét,  ils  ont  ambfëL*  ^Ptusé  ant.  J'eus  ambré, 
ta  eus  ambré ,  il  eut  ambré  »  bous  eûmes  ambré ,  tous  eûtes 
a^bré ,  îb  eurent  àmJbré.  -^  pius-que-par/,  |*avaisi^inbré, 
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itt  avait  anbri^,  fl  avait  ambré,  nom  avions  ambré ,  voai 
aviax  ambré,  Jil9ava}fiit  ambré.  —  Futun  ^'taibrerai,  ta« 
ambreras ,  il  ambrera,  qcnis  ambrerons ,  vous  ambrerex,  iU 
ambrerOBt.  —  Futur  ajtf.  4'4«rai  ambré  ;  Ui  aoras  ambré , 
il  anfa  aqrtMré ,  nenaauroi»  ambré,  voq$  aor»  ambré  ,  ilii 
taro«l  ambfé.  —  Cbnd.  prési  l'ambrerais ,  lit  ambrerais , 
il  ambreiaU}  nous  ambrerions,  vous  smbreriçz,  ils  am- 
bretaioBt  •*  F^^sé.  J'aoraisimbré,  tu  aurais  ambré,  il 
aurait  ambré ,  aoite  aurions  ambr#,  vous  auriex  ambré ,  ils 
auraient  ftmbré.  ~  On  dit  aussi  >  J>eu8$e  ambré,  tu  eusses 
aml»ré',  il  eàt  ambré,Bous  ausitoos  aoibré,  vott5  eussiez  am- 
bré; ils  eussent  ambré.  ->-  Imptr.  pria.  Ambre,  ambrons^ 
ambres.  ^  Fossé.  Aie  ambré,  ajfons  ambré  ^  ayez  ambré. 
—  Subf,  pris.  Que f ambré , que  tu  ambres,  quil  ambre, 
que  notife  ambrions,  =que  vous  ambriez,  qu'il»  ambrent.  — 
lmpatf.^Qn&  j'ambrassff,  que  tu  ambrasses,  qu'il  am- 
brât, que  dOUs  ambrassions,  qutf  vous  ambrassiez ,  qu'ils 
ambrassent.  -^  Fksté.  %a9  j'aie  émbré,  que  tu  aies  ambre, 
qu'il^  «t  ambYé'«:^é  nous-  ayons  ambié,  que  vous  ayez 
ambié,  qu'Hélaient  ambré.  ^  Fias  ^ut-pmrf.  Que  j'eusse 
alhbrtf ,  q^  ta  eusses  «ssbré,  qu*il  e*t  ambré,  que  noua  eus- 
sfoBs  ambré,  qite  vou^éoisslet^'mliré,  qu'Us  eussent  ambré. 
^Tnf:prés.'Att^reri-^Fàifsë.  Avoir  étaibré.  ~P«rt.  prés. 
Attttraaft.  -^  Pu^^^.  Aiirtiré ,  cmbréc",  ambrés ,  ambrées.  — 
Fa/iëh<mp  IfatA  ambré. -^  P^^ir/.  Ètro  ambré. 


coNjTOoin»  ava  cb  qiod]blb: 

InfinilK.  Part.  prés.  Part,  passé. 

ÇAMBRW.  Cambrât^.  Cambré 

VÏRBES  BN  AMEM* 


AFFAJIBK.  —  Jndic.  prés,  J'aft'ame,  tu  affames,  il  affame,  nous  affa- 
mons,  vous  aflamèfc;ils  àflaibent,  ^Imp,  J^àffaibiiSt  tu  a/v- 
famiiis,  il  affamait,' nous ifl^mions,  vomi  affinl^el,  ^affa- 
jijsâlent.  —  Fossé  d^^  viSiAVfi^\.>  tu  affamas,  il  nTama» 
ilioiûs  affamâmes,  iTMs  affsôiàtes,  iJs  ^ffàhi^r^nt,-^  Ptusé 
4rid!^*A  afliuné ,  tu  Éi  afflAé,  il  a  affamé ,  tt^U  f  Ibns  af- 
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famé,  TOUS  avez  affamé,  ils  ont  ttiïamé.-^  Passé' ant.  y  eus 
affamé;  tu  eus  aCraroé ,  il  eût  affamé ,  nous  eûmes  afTané , 
TOUS  eûtes  affamé,  ils  eurent  affamé.  —  Plus-que-paif.  J'a- 
vais aCTAmé ,  lu  avais  affamé ,  il  avait  affamé,  nous  avions 
affamé,  vous  aviez  affamé,  ils  avaient  affamé.  —  Futur» 
J'affamerai ,  lu  affameras,  il  affamera ,  ntfus  affamerons, 
vous  affamerez ,  ils  affameront  —  Futur  ant.  J'aurai  af- 
famé, tu  auras  affamé,  il  aura  aflfomé,  nous  aurons  affamé, 
vous  aurez  affamé,  ils  auront  affamé.  —  Cond,  prés.  J'affa- 
merais, tu  affamerais,  il  affamerait ,  nous  affamerions,  vous 
affameriez^  ils  affameraient.  ^  Passé.  J'aurais  affamé ,  tu 
aurais  9ffamé,  il  aurait  affamé,  nous  aurions  affamé,  vous 
auriez  affamé,  ils  auraient  affamé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse 
affamé,  tu  eusses  affamé,  il  eût  affamé,  nous  eussions  af- 
famé, vous  eussiez  affamé,  ils  eussent  affairé.  —  imp.  prés. 
Affame,  affamons,  affamez.  —Passé.  Aie  affamé,  ayons  af- 
famé, ayez  affamé.  ~  Jui/.  prés.  Que  j'affame,  que  tu  af- 
fames, qu'il  affame,  que  nous  affamions»  que  vous  affamiez, 
qu'ils  aftamenl.  —-  Imparf.  .Que  j'affamasse ,  que  lu  affa- 
masses, qu'il  affamât,  que  nous  affamassioip,  que  vous  af- 
famassiez, qu'ils  affamassent.  -^  Passé*  Que  j'aie  affamé  • 
que  lu  aies  affamé,  qu'il  ait  affamé,  que  nous  ayons  af- 
famé ,  que  vous  ayez  affamé ,  quMIs  aient  affamé.  —  Plus- 
que-parj.  Que  j'eusse  affamé ,  que  tu  eusses  affamé ,  qu'il 
eût  affamé  ,  que  nous  eussions  affamé  »  que  vous  eusstes 
affamé  ,  qu'ils  eussent  affamé.  —  Inf.  prés»  Affamer.  - 
Passé.  Avoir  affamé.  —  Part.  prés.  AJffamant.  —  Passé. 
Affamé ,  affamée ,  affamés,  affamées.  —  Passé  comp.  Ayant 
affamé.  —  Passif.  Être  affamé. 


CONJVGUEZ  SUR  CB  MODELE. 


Infinitif. 

AMALGAMEE. 

BRAMER. 

CLAMER. 

DAMER. 

DÉCLAMER. 

BÉOAMER. 

DIFFAMER. 

ENTAMER. 

ÉTAMER. 

PROCLAMER. 

RAMER. 


Part.  prés. 

Amalgamant. 

Bramant. 

Clamant. 

Damant, 

Déclamant, 

Dédamant. 

Diffamant, 

Entamant. 

Étamant, 

Proclamant, 

Pâmant., 


-  Part,  passé. 

Amalgamé. 

Bramé. 

Clamé. 

Damé." 

Déclamé. 

Dédamé. 

Diffamé. 

Entamé. 

Étamé. 

Proclamé. 

Ramé. 
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RÉCLAMER.  Réclamant,  Réclamé. 

TRAMJBR.  Tramant,  Tramé. 


VERBES  EN  AMER, 


BLAMER.—  Ind.  près.  Je  bf&me,  tu  blâmes,  il  blâme,  nous  blâ- 
mons, vous  blâmez,  ils  blâment.  —  Tmparf.  Je  blâmais,  tu 
blâmais,  il  blâmait,  nous  blâmions,  vous  blâmiez,  ils  blâ- 
maient.  —  Passé  déf.  Je  blâmai,  tu  blâmas,  il  blâma,  nous 
blâmâmes,  yous  blâmâtes,  ils  blâmèrent.  —Passé  ind.  J'ai 
blâmé,  ta  as  blâmé,  il  a  blâmé,  nous  avons  blâmé,  vous 
avez  blâmé,  ils  ont  blâmé.  —  Passé  ant.  J*eu8  blâmé,  tu 
eus  blâmé,  il  eut  blâmé,  nous  eûmes  blâmé,  vous  eâtes  blâ- 
mé, ils  eurent  blâmé.  —  Plus-que-parf.  J'avais  blâmé,  tu 
avais  blâmé,  il  avait  blâmé,  nous  avions  blâmé,  "vous'avies 
blâmé, ils  avaient  blâmé.  —  Futur^  Je  blâmerai,  tu  blâme- 
ras,  il  blâmera  ,  nous  blâmerons ,  vous  blâmerez  ,  ils 
blâmeront.  ^  Futur  ant.  J'aurai  blâmé ,  tu  auras  blâ- 
ml,  il  aura  blâmé,  nous  aurons  blâmé,  vous  aurez  blâmé, 
ils  auront  blâmé.  —  Cond.  prés.  Je  blâmerais  ,  tu  blâme- 
rais, il  blAmerait,  nous  blâmerions,  vous  blâmeriez,  ils- 
blâmeraient.  —^  Passé.  J'aurais  blâmé,  tu  aurais  blâmé, 
il  aurait  Mâmé,  nous  aurions  blâmé,  vous  auriez  blâmé, 
ils  auraient  bfàraé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  blâmé,  tu 
1  blâmé,  il  eût  blâmé ,  nous  eussions  blâmé,  vous 
blâmé,Mls  eussent  blâmé.  ^  Impér,  prés.  Blâme, 
blâmdns,  blâmez.  —  Passé,  Aie ,  ayons ,  ayez,  blâmé, 
^  Subj.  prés.  Que  je  blâme,  que  tu  blâmes,  quMI  blâme, 
que  nous  blâmions  ,  que  vous  blâmiez ,  qu'ils  blâment. 
—  Jmparf,  Que  je  blâmasse ,  que  tu  blâmasses ,  qu'il 
blâmât,  que  nous  blâmassions,  que  vous  blâmassiez,  qu'ils 
blâmassent.  —  Passé.  Que  j'aie  blâmé,  que  lu  aies  blâmé, 
qu'il  ait  blâmé,  que  nous  ayons  blâmé,  que  vous  ayez  blâ- 
mé ,  qu'ils  aient  blâmé.  —  Plus-qué-parf,  Que  j'eusse 
blâmé,  que  tu  eusses  blâmé,  qu'il  eût  blâmé,  que  nous 
eussions  blâmé,  que  vous  eussiez  blâmé,  qu'ils  eussent 
blâmé.  —  Inf.  prés.  Blâmer.  —  Passé,  Avoir  blâmé.  — 
Part,  prés.  Blâmant.  —  Passé,  Blâmé,  blâmés,  blâmée» 
h\kïtkée^— Passé  comp.  Ayant  blâmé.— Paxtf^  Être  blâmé. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 

Infinitif.  Part,  prés  Part,  passé. 

PAMER.  Pâmant,  Pâmé. 


V£RBËS  en  AMMER. 


E!S'F1^AMMER.  —  ludic.  pré*.  J'enflamme,  toenflamme^il  enflamme, 

nous  enflamment,  vous  eûdàmmei  »  ih eoflaniTTienl. 
huparf.  J'entlaraTOilfl . lu  i'tiDdnunaiâ,  il «luflatnïïigk  , 
nous  enfliiinmtfln!!,  touis  cnfl.^mniii*?,  ils  ennap>tD:iicnt. 
_  Phf.  fie/.J'eïînamntîii,  ûj  endaromAs,  il  enflamma  . 
nous  enflaroroames ,  vous  eatlAmmAles  ,  iJs  onflim- 
m^riîDt.  —  PaJ.  indif,  Vai  enflaïwmç»  lu  àf  enïlatnméi 
il  »  «nûïtnmé ,  dûus  avons  cd  flamme  ^  ^ous  a  té?,  en-  i 
flafum^)  ils  onteiïflarojinf.— J^rtî.  ti/fir.  J'eus  etiRammé, 
lu  eus  enDanitti^  ,  il  eût  enfliminc  ,  ûous  eûmf  »  irn- 
[larntiK^T  vouiJ  eâies  enûnpïmd,  iji  euretil  eriflnrninéa 
Fiitf  ffii^patS.  J  avais  enflammé  ^  lu  avsiB  enCbmrûé, 
il  Bv^it  «mfliimmé  ,  nous  avioas  eriQ«mmé  ^  vous  avtes 
EDÛâmmé  ,  il» avaient  enflaronoé.  —  Futur.  JenD*œ- 
me  rai,  lu  «iifli  ramera*,  il  onlîammna,  noui  enfla  mma- 
roBJi.  tflus  enilammereï  ,  Us  tnflEimmeronL  —  Fm^é. 
J'b^imi  enQi;niihê,  lu  auras  en  ïlamméj  i\  tura  enflammé, 
iiûu*  aurons  eollômint,  tous  aurei  epHammd,  iLa  auriïnt 
cnflimm^.  —  Cctidïi.  f»^(fj.  J  enflararoçrai»,  lu «nftara' 
mf■fa^^^  il  eniïa  mmeraiti  flou*  enflammerCon.*!^  tou* 
pnflammffîfz ,  iU  «nSammeraienU  —  **i*.fe.  J'aurais 
CHfiammé,  lu  aurai*  enflammé,  U  auraitenjïdmffiè.  nous 
«driORâ  enflammé  ,  vons  auriez  enflamma»  Hs  aursient 
enfla  mm  LV  —  <?*  Mi  aufsi  ■   J  eusse  enflammé  ,  tu 
euaset  enflammé,  U  eût  enflapimé,  nous  eoasions  en- 
flammé »  vqos  eusaiez  enflamtnéî  ils  eussent  enflamma 
iftipéraL  prés.  Enflamme»  enflammons,  «nflammez.  — 
P4t>ssé.K\e  enflammé,  ayons  enflammé,  afei  enflamoK^. 
Subh  prés.  Qae)'enfiirame.  ^àé  ia  ettfliimmes,  qu'il 
enflaxnne,  qne  noua  enftammtona,  qw  tous  enflam- 
«iec,  qQ'U»8'e»fl4emmeii(  -^Imparf.  Qw)  enflammasse, 
Qne  fotmflammaases,  qu'il  eAflammAl,  que  noue» 
Uaitemassians ,  que  i^us  «iflâmmassHw ,  qrfU»  cnilamr 
ftiassent  ^FdsU.  Que  VtAé  «enflammé,  qne  tu  aies  en- 
fit&mé',  qUll  «H  enflammé,  q«6  now^elÈi  enflammé, 
que  TOUS  ayez  enflammé,  quMls  aient  enflammé.  — 
Flus-qiié'pélff. lîuerê»***^  etfflxmnlé,  que  lu  eussM  en- 
flammé, qu'il  eût  ea|lammé,  que  nous  eussiotecnflam- 
iié^que  vous  feussiez  ëtiflammé,  qu'ils  eussent  .«nflam- 
mé.— 7/^.  prés)  WSàiimfi&u^passé.  Atôir  enflammé. 
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—  PaH,  prés.  Enflaniniant.  —  Passé.  Enflaminé ,  en- 
flaiÀûnée  >  enflammés  ,  enffdmdiéês.  -^  Paisé,  comp. 
Ayatit  ftnûsàïtûé.'^Paissij:  |Et^0  enflammé. 

OBSBRTATION. 

Enflammer  <S8t  le  seu}  xmp9  ep  mer  qui  4oa|)|e  la 

lellre  m. 


VBpp^  EN  A^fE^. 


CAJI^JSfl.  —  Indic.  pi'Cs,  le  ciimpe,  tfj  Cfiimpcâ,  il  cumpf  ^  i^ou-^  i'»m^ 

"  '  '"      poDij,  vou*  campeit  ils  catnpeDi.— //wp.  |e  catnpaie;»  lu  (:am- 

p^ai»  T  n  campniit,  ïions  rfltppiflns  votn  nampiei,  ih  tflm- 

campàmefrt  ïobî*  caïupâteii  ij*  Cïïn purent.  —  Paxsé  ind.  J'ai 
«âinpé,  tu  »a  campé,  il  a  **amp<^*  nûua  aïODs  campé,  toi] ;« 
■vea  esmpé,  ils  o^tui  campé.  —  P^^ju  «^i^,  J'cua  campi^s  lu  eu  g 
Mmpij  il  OUI  camp?^.  nous  eûoiPS  CJiiiip*,  vous  eûtes  C3mpi>, 
ils»  eurem  camp^  —  Pfui-que-parf,  lnYiûs  campé,  t h  aïais 
camp^,  ii  avait  campi%  nousâvîurus  camp^jvou^avspz  campé, 
tb  avaîtïDt  tamji^*  —  futtif,  J^  cainperoi,  tu  c^amperijs,  il 
camper^T  nous  camperons,  vous  camperai,  ils  camperoriL— 
fWiar  apt.  J'aTifâî  camp^,  tu  auffis  campé,  tl  aura  campé, 
floca  iaron»  itampé,  vous  aurez  cûmjîé^  V.^  aumnl  rampé.  — 
Cofld.  prvjt.  Je  camph  rais,  lu  c»m  parais,  il  camptrail,  mun 
ÉamperiouSp  tous  campt^riez  ,  Us  ccimptraienj.  ~  /'n.^Ac. 
r»w&\^  CâtDpiîj  lu  aurais  campé,  \\  aufait  campé,  nftuîmii- 
ïioiis  ciimpéj  vous*  aUTÏ^E  campé,  iT»  aur^rn]i  cm  pr,  —  o^ 
éit  àiijsi  ':  J'euasci  pàmpi^t  tti  eusses  «am^S  il  au',  ^li^^v]ïà* 
0D1HI  ^uasionii  campé,  vous  cij>skï  f^ampé.  %  eu>&f»iit  ■  simp' . 
—  Impéi\  prés.  Campe,  eàmpoiii^,  campéit.  —  l^as^ti  Ai^î 
pampé,  ayons  campé,  ayei  campé  —  Xtthf  ptv^.  yuc  j'-* 
ratnpc:,  que  Tlt  campt^ST  4"'îl  éBrii|»û,  quti  nom»  campiïiii-, 
qoe  Vûus  campiiîl,  cjuHs  eampéTll.  —  Sfnpnrf,  Qn>'  \-  cam- 
passe ,  que  lu  éBrapasBtft  qu  il  r^jimpdt,  qui;  niius  i^anipa^- 
Aitïàll,  que  vous  carfipAssIcï,  qu'ils  campasse  ht,  —  P>i.->sJ 
Qtm  i*aîe  campé,  qn-^  W  afe;,  pampas  qu'if  alL  campé,  qire 
Ii0ask)onj  campé,  que  vous  ajn  èampé^  qu'îla  alénl  rarnpA. 
^  yhh-fjue>'p{iff.  (JKtft  J'eusse  rampé,  aue  iû  eljïMs  campé, 
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qu'il  eât  eampé,  que  nous  eussions  campé,  que  yous  eussie 
campé,  qu'ils  eussent  campé.  —  Jnf,  prés.  Camper.  —  Passé 
Avoir  campé.  —  Part.  prés.  Campant  —  Passé.  Campé, 
campée,  campés,  campées.  —  Passé  comp.  Ayant  campé.— 
Passif.  Être  campé. 

GO?IJrUOUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 

Infinitir.  Participe  présent.  Participe  passé. 

DÉCAMPER.  Décampant.  Décampé. 

LAMPER.  Lampant.  Lampe. 

RAMPER.  Rampant.  Rampé. 

VERBES  Eif  àNCER. 

LANCER.  —  Ind.prés.  Je  lance,  tu  lances,  il  lance,  nous  lançons,  tous 
lancez,  Ils  lancent. —  Imp.  Je  lançais,  tu  lançais,  il  lançait, 
nous  lancions,  tous  lanciez,  ils  lançaient.  —  Passé  dé/.  Je 
lançai,  tu  lanças,  il  lança ,  nous  lançâmes,  tous  lançâtes,  ils 
lancèrent.  —  Passé  indéf.  J'ai  lancé,  lu  as  lancé,  il  a  lancé» 
nous  avons  lancé,  vous  avez  lancé,  lis  ont  lancé  -^  Passé  ont. 
J'eus  lancé,  iu  eus  lancé,  il  eût  lancé,  nous  eûmes  lancé,  vous 
eûtes  lancé,  ils  eurent  lancé.— P/u^^ue-par/:  J'avais  lancé,  ta 
avais  lancé,  U  avait  lancé,  nous  avions  lancé,  tous  aviez  lancé, 
ils  avaient  lancé.— ^a^i/r.  Je  lancerai,  tu  lanceras,  il  lancera, 
nous  lancerons,  tous  lancerez,  ils  lanceront.  —  Futttr  ont. 
J'aurai  lancé,  tu  auras  lancé,  il  aura  lancé,  nous  aurons  lancé, 
vous  aurez  lancé,  ils  auront  XRUcé.—Cond.  prés.  Je  lancerais, 
tu  lancerais,  il  lancerait,  nous  lancerions,  vous  lanceriez,  ils 
lanceraient.  —  Passé.  J'aurais  lancé,  tu  aurais  lancé,  il  aurait 
lancé,  nous  aurions  lancé,  vous  auriez  lancée  ils  auraient  laneé. 

—  On  dit  aussi  :  J'eusse  lancé,  tu  eusses  lancé ,  il  eût  lancé, 
nous  eussions  lancé,  vous  eussiez  lancé,  ils  eussent  lancé.  — 

.  Imp.  prés.  Lance,  lançons,  lancez.  —  Passé.  Aie  lancé,  ayons 
lancé,  ayez  IdiUcé.Subj.  prés  Que  je  lance,  que  tu  lances, 
qu'il  lance,  que  nous  lancions,  que  vous  lanciez,  qu'ils  lancent. 

—  Imp,  Que  je  lançasse,  que  tu  lançasses,  qu'il  lançât,  que 
nous  lançassions,  que  ^ous  lançassiez,  qu'ils  lançassent.  — 
Passé.  Que  j'aie  lancé,  que  tu  aies  lancé,  qu'il  ait  laneé,  que 
nous  ayons  lancé ,  vous  ayez  lancé,  qu  ils  aient  lancé. — 
Plus-que-parf.  Que  j'eusse  lancé ,  que  tu  eusses  lancé,  qn*il 
eût  lancé,  que  nous  eussions  lancé,  que  vous  eussiez  lancé, 
qo'ilseussent  lancé.— //t/:  prés.  L9.nceT.— Passé.  Avoir  lancé. 
—Part,  prés.  Lançant.— Pa-f^é.  Lancé,  lancée,  lancés,  lan- 
cées.—Fa^f«  comp.  Ayant  laneé. —Passif,  Etre  lancé. 
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CONJUGUEZ  SUR  GR  MOPÂLE  > 


Inanitif. 
AVANCER. 
BALANCER. 
CONTRE-BALANCEa. 
DECONTENANCEK. 
DEVANCER. 
ÉLANCER. 
FINANCER. 
MANIGANCER. 
NUANCER. 
RELANCER. 
TANCER. 


Part,'prés. 

jivançanl. 

Balançant. 

Conlre-hala  ne  tint . 

Décontenançant, 

Devançant. 

Elançant. 

Finançant. 

Manigançant» 

Nuançant. 

R  fiançant. 

Tançant. 


Part,  pasfé. 
Avancé. 
Balancé. 
Contre-balancé. 
Décontenancé. 
Devancé. 
Élancé. 
Financé. 
Manigancé. 
Nuancé. 
Relancé. 
Tancé. 


OBSERTATIO?!. 


Four  adoucir  la  proDonciation  da  c  daas  la  conjugal* 
son  de  ces  verbes,  il  faut  avoir  soin  de  le  cédiller  toutes 
les  fois  qu'il  est  suivi  des  voyelles  a  u» 

VERBES  EN  ANCHER. 


EPANCHER.  —  Jmdic  prés.  J'épanetie,  tu  épanches ,  il  épanche ,  nous 
•épanchons,  vous  épanchai ,  ils  épanchent.  — /mp.  J'é- 
panchais ,  tu  épanchais ,  il  épanchait,  nous  épai^pbions , 
vous  épanchiez,  ils  épanchaient.— Pa5f<>  dé/.  J'épanchai, 
tu  épanchas ,  il  épancha,  nous  iépanchâmes ,  vous  épan- 
châtes, ils  épanchèrent.  —  Passé  indéf.  J'ai  épanché,  lu 
as  épanché,  il  a  épanché,  nous  avens  épanché,  vous  avez 
épanché.,  ils  ont  épanché.  —  Passé  ant.  J'eus  épanché, 
tu  eus  épanché,  il  eût  épanché,  nous  eûmes  épanché,  vous 
eûtes  épanché,  ils  eurent  épanché.  -^  Plus-que-parf.  J'a- 
vais épanché,  tu  avais  épanché,  il  avait  épan<<hé.  nous 
avions  épanché,  vous  aviez  épanché,  ils  avaient  épanché. 
—  Futur.  J'épancherai,  tu  épancheras,  il  épanchera,  nous 
épancherons,  vous  épancherez,  ils  épaucberoqt.  — /'»/ur 
ant.  J'aurai  épanché,  tu  auras  épanché,  il  aura  épanché, 
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nous  aurons  épanché,  vous  aurez  épanché,  ils  auront  épan- 
ché —  Cond.  prés.  J'épancherais,  tu  épancherais,  il  épan- 
cherait, nous  ^ncàèrioAs,  vous  épancheriez,  ils  épan- 
cheraient. —  Passé.  J'aurais  épanché,  tu  aurais  épanch<^, 
il  aurait  épanché ,  nous  aurions  épanché  ,  vous  auriez 
épanché,  ils  auraient  épanché.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse 
épanché,  tu  eusses  épancha,  il  eût  épanché,  nous  eussions 
épanché,  vous  eussiez  épanché,  ils  eussent  épanché.» 
Jmp.  prés.  Épanche,  épanchons,  épanchez.— /'a^s^.  Aie 
épanché,  ayons  épanché,  ayez  épanehé.—Suljj.prés.  Que 
j'épanche ,  que  tu  épanches ,  qu'il  épanche ,  que  noos 
épanchions,  que  vous  épanchiez,  qu'ils  épanchent.— 
Pfissé.  Que  j*aie  épanché,  que  tu  aies  épanché,  qu*il  ait 
épanché,  que  noua  ayons  épanché,  que  vous  ay^  ^pui- 
cbé«  qu*il8  aient  épanché.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse 
épanché,  que  tu  eusses  épanché,  qu'il  eût  épanché,  que 
nuus  eussions  épanché,  que  vous  eussiez  épanché,  quils 
eussent  épanché.  —  Infinitif  prés.  Epancher.  —  Passé. 
Avoir  épanché.  ^Part.  prés.  Epanchant  —Part,  passé. 
Epanché,  épMiobés,  épaoebée,  épanchées.  —  Passé 
comp,  Ayant^épancbé,  —  Passif  Etre  épanche. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODALE 


Infinitif. 
DÉHANCHER. 
DÉMANCHER. 
EMBRANCHER. 
EMMÂNOft^. 
ENMMANCHtfR. 
ETAJfOUBR. 
RETHANYSHER. 
REYANGHEA. 
THAlfCIHBll. 


Part.  prés. 
IféàancM«nt. 
Démanchant. 
Embranchant. 
Bmmànchànt» 
Sndimttnchattt, 
Mianchaht. 
Rétranèhant, 
Revakchtmt. 
Tranchant. 


Part,  passé. 
Déhanché. 
Démanché. 
Embranché. 
Emmapobé. 
Bodimancbé. 
Elanché. 
Retranché. 
Eeivanché. 
tranché. 


VERBES  EN  ANCRER, 


ECHA^ClEft.  —  Indic.  près^  réchaûcre,  %n  échaneres,  il  échancre, 
nous  échancrons,  vous  échancréz,  ils  échan'rent. — 
Imp,  J'échancrais,  tu  échancrais,  il  échancrait,  nous 
échancrions.  vous  éi;hancriez,ilséchancraienl.  —  Passé 
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déf,  J'échaDcrai,  te  échancras,  il  éebancra,  nous  éehan- 
chrâmet,  you»  échancrflles,  ils  échaDcrérent.  —  Fossé 
ind.  J^ai  échancré,  tu  as  é^aocré.  il  a  échancrd,  noos 
avons  évbaDcré,  vous  avez  écbancré,  ils  ont  échancré» 
—  Fasse  mnu  J'eus  éehancré,  tu  eus  échancré;  il  eut 
échaocré,  nous  eûmes  échancié,  vous  eûtes  échancré, 
lis  eurent  éctiancré.  — -  Flus-que-parf.  J'avais  Cancre, 
tu  avais  échancré,  it  avait  échancré,  nous  avions  échan- 
cré, vous  aviez  échancré,  ijs  avaient  échancré.--  Futur, 
J'échaûcrerai,  tv  éc|iancrera$,  il  écbancrera,  nous 
échancrerons,  v(*us  échancrerez,  ils  éçhancreront.  — 
Fiiiitr  ant.  J'aurai  échancré,  tu  auras  échancré,  il  aura 
échancré,  nous  aurons  échancré,  vous  aurez  échancré» 
ils  auront  échancré.  —  Cond.  pr4s,  J'échaocrerais,  tu 
échancrerais,  il  échancrerait,  nous  écbancrerions,  voua 
éçhancreriez,  ils  édiancre^aient.  —  Fasse.  J'aurais 
échancré,  tu  aurais  échancré,  il  aurait  échancré,  nous 
aorions  échancré,  voQs  auriez  échancré,  it»  auraient 
échancré.  —  On  dit  aussi  t  J'en9se  échancré,  tu  eusses 
échancré,  il  eût  écbancré„nous  eussions  échancré,  vous 
eussiez  échancré,  ils  eussent  échancré.  —  Impér.  prés, 
Echancré,  éçhançroiWf  éohançre£.  .r-  Passé.  Aie 
échancré,  ayons  épt]iançré>  ^ez  échaujC^fé.— .^mA/.  prés. 
Que  j'écbancre,  que  tu  ^^cres,  Qu'il  échancré,  que 
nous  échancrions,  que  voua  éAtiaAcriez,  qu'ils  écban- 
çrent.  —  Impar/  Que  j'0chaôfira«se»  que  tu  écban- 
«crasses,  qu'il  éci^ncràt»  que  nous  éok^nciasaions,  que 
voqi^  écii^ncrassic'Z,  qu'ils  écbaoerasaent  —  Passé, 
^ue  j'aie  échancré,  que  tu  aies  échancré,  qu'il  ait 
échancré,  que  nous  ayona- ^ohancré »  que  vous  ^yez 
échancré,  qu'ils  aient  échancré.  ~  Ffus-que-parf.  Que 
j*eu68'4  échancré,  qpe  tu  eusses  échancré,  quil  eu* 
échancré,  qyenous  euwoùs  éohaDcré,  que  vous  eussiez 
échancré»  qu|)li|  eussent  échaoeré.  ^  Infinitif  présent, 
Échançrer, -"Part  prés, Echancrunt^  —  Part. passé 
licbancré,  échjtnfrés,  éobaneré«,  échaocrées.  —Passé 
comp.  Ayant  échancré.  Passif.  Etre  éebanoré. 


CONJUGUER  SUR  G£  MODELE. 


InffoHir.  Part.  prés.  l^art.  passé. 

ANCRER.  Ancnnt.  Ancfé. 

DESANCQlBK.  Désancrant.  DéMDCre. 
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V^ËRBES  EN  ANDER. 


l>FiMA?iDRR.  -^  Indic.  prés.  Se  demande ,  ta  demandes,  il  demande, 
nous  demandons ,  vous  demandez,  ils  demandent.  —  /m- 
parf.  Je  demandais,  tu  demandais,  il  demandait,  nous  de* 
mandions,  vous  demandiez,  ils  demandaient.— i><i5j^  dé/. 
Je  demandai,  tu  demandas,  il  demanda ,  nous  demandâ- 
mes, vous  demandâtes,  ils  demandèrent.  —Passé  indéf. 
J'ai  demandé,  tu  as  demandé,  il  a  demandé,  nous  avons 
demandé,  vous  avez  demandé,  ils  ont  demandé.  —  Fa^ 
anU  J'eus  demandé ,  tu  eus  demandé,  il  eut  demanïé, 
nous  eûmes  demandé ,  vous  eûtes  demandé ,  Ils  eurent 
demandé.— P/i/^^/<e  parf.  J'avets  demandé,  tu  avais  de- 
mandé ,  il  avait  demandé,  nous  avions  demandé,  vous 
avies  demandé ,  ils  avaient  demandé  —  Futur.  Je  de- 
manderHÎ,  tu  demanderas,  il  demandera,  nous  demande- 
rons, vous  demanderez,  ilD  demanderont— Pa^j^.  J'ao- 
rai  demandé,  tu  auras  demandé ,  il  aura  demandé,  bous 
aurons  demandé ,  vous  aurez  demandé ,  ils  auront  de- 
mandé.—Co/t<f{f.  prés.  Je  demanderais,  tu  demanderais, 
il  demanderait ,  nous  demanderions,  vous  demanderiez, 
ils  demanderaient.— .Pa^^e.  J'aurais  demandé ,  tu  aurais 
demandé,  il  aurait  demandé,  nous  aurions  demandé, 
vous  auriez  demandé ,  ils  auraient  demandé.  —  On  dit 
aussi  :  J'eusse  demandé,  tu  eusses  demandé,  il  eût  de- 
mandé, nous  eussions  demandé ,  vous  eussiez  demandé, 
ils  eussent  demandé.  —  Impératif  prés.  Demande,  de- 
mandons, demandez.  —  Passé.  Aie  demandé,  ayons  de- 
mandé ,  ayez  demandé.  —  Subf.  prés.  Que  je  demande, 
que  tu  demandes,  qu'il  demande,  que  nous  demandions, 
que  vous  demandiez,  qu'ils  demandent.  —  Imparf.  Que 
je  demandasse,  que  tu  demandasses,  qu'il  demandât,  que 
nous  demandassions,  que  vous  demandassiez,  qu'ils  de- 
mandassent. —  Passé.  Que  j'aie  demandé,  que  tu  aie« 
demandé,  qu'irait  demandé,  que  nous  ayons  demanda, 
que  vous  ayez  demandé  ,  qu'ils  aient  demandé.  —  Plus- 
que-parf.  Que  j'eusse  demandé,  que  tu  eusses  demandé, 
qu'il  eût  demandé,  que  nous  eossions  demandé,  que  vous 
eussiez  demandé,  qu'ils  eussent  demandé  —  Inf,  prés, 
Demènder.  —  Passe.  AYOÏT  demandé.— Participe  prés^ 
Demandant.  —  Passé.  Demandé,  demandés,  demandée. 
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demandées.  —  Fasse  cotnp,  Ajanl  demandé.  —  Pmtsif, 
Etre  demandé. 

COTfJDGIIEZ  SUE   CE  MODÈLE. 


InfiniUr. 
ACHALANDER. 
AFFRIANDER. 
BANDER. 
BR16ANDER. 

commander, 
contrë-mandër. 
débander, 
godrmander. 

MANDER. 

MARCHANDER. 

RECOMMANDER. 

REDEMANDER. 

HEMARCHANDER. 

RÉPRIMANDER. 

TRUANDER. 


Part  prés. 

Achalandant, 

Affriandant, 

Bandant, 

Brigandant. 

Commandant, 

Contre-manda  nt» 

Débandant, 

Gourmandant 

Mandant. 

Marchandant. 

Recommandant. 

Redemandant, 

Rema  rchandant . 

Réprimandant» 

Truandant. 


Part.  pas. 
Achalandé 
Affriandé. 
Bandé. 
Brigandé . 
Commandé. 
Contre-maudé. 
Débandé. 
Gourmande. 
Mandé. 
Marchandé. 
Recommandé. 
Redemandé. 
Remarchandé. 
Réprimandé. 
Truandé. 


VÊRBÉS  en  ANDRE. 


RÉPANDRR.  —  Indic.  prés.  Je  répands,  ta  répands,  il  répand ,  noos 
répandons ,  vous  répandez .  ils  répandent.  —  Jmpa/f.  Je 
répandais ,  lu  répandais ,  il  répandait ,  nous  répandions, 
TOUS  répandiez,  ils  répandaient. —Fa5.r^  <{e^/i/.  Je  répan- 
dis, tu  répandis ,  il  répandit ,  nous  répandîmes ,  vous  ré- 
pandîtes ,  ils  répandirent.  —  Passé  indéf.  J'ai  répandu  , 
tu  as  répandu ,  il  a  répandu,  nous  avons  répandu,  vous 
avez  répandu  ,  \\i  ont  répandu.  —  Passé  ant.  J'eus  ré- 
pandu, tu  eus  répandu  ,  il  eut  répandu,  nous  eûmes  ré- 
panda, vous  eûtes  répandu,  ils  eurent  répandu.  —  Plus- 
que-parf.  J'avais  répandu  ,  tu  avals  répandu ,  il  avait  ré- 
pandu ,  nous  avions  répandu ,  vous  aviez  répandu ,  ils 
avaient  répandu.  —Futur,  Je  répandrai,  tu  répandras,  H 
répandra ,  nous  répandrons ,  vous  répandrez  ,  ils  répan- 
dront. —  Passé.  J'aurai  répandu,  tu  auras  répandu,  il 
aura  répandu,  nous  aurons  répandu,  vous  aurez  répandu, 
ils  auront  répandu,  —condit.  prés.  Je  répandrais,  tu  ré- 
pandrais ,  il  répandrait  ;  nous  répandrions ,  vous  répan« 
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driez ,  ils  répandrtient  -*  Passé.  J*attrais  f^pando,  tii 
aiL^is  répandu,  il  suivait  ^épando^  dçus  aurioi»  répandu» 
vous  auries  répandu,  ils  auraient  répandu,— On</j>  wàsti  : 
J'euâserépandq,  ta  eusses  répandu,  M  eùl  répandu,  ooos 
eussions  répandu ,  vous  eussiez  répandu ,  ils  eussent  ré- 
pandu. «^  Impératif  prés.  Répands,  Bépandons,  répan- 
dez. -'Patsé  Aie  répandu,  a  joqs  répandu,  ajez  répandu. 
Subj.  prés.  QWe  je  répande,  que  lu  répandes ,  qu'il  n^- 
pande,  que  nons  répandions ,  que  tous  répandiez,  i^u'i's 
répande Fd.— /m;>»  Que  Je  répandisse ,  que  lu  répandisse», 
qu'il  répandit,  que  QOU»  répandissions ,  que  vous  répan- 
dissiez, qu'ils  répandissent.  —  Passé,  Qu«  j'aie  répandu  , 
que  tu  aies  répandu .  qu'il  att  répandn ,  que  nous  ayons 
répandu  ,  que  vous  aye»  répandu  ,  qu'ils  aient  répandu. 
—  Plus^ue-parf.  Que  j  «usse  répandu,  que  tu  eu^K  ré- 
pandu, qu'il  eût  rép.tr*du.  que  nouseussinos  répandV,  que 
vous  eussicfz  réptndu.  quils  eussent  répandu.^ /n/.  prés. 
Bépandre.  '^ Passé»  Avoir  répandH.~i'«/t.  prés,  «épan- 
d&ïïi^  Passé.  Répandu^  rëpandi|i^pandu9,répaniiaea. 
^  Passé  otmp,  AyâAl  fépautula.— /'««r(^.  Être  répandu- 
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Ininit^ft  Pfft.  prés.  fan-MMé 

âPAffDRJS.  ÂpgHdant.  Bpandn. 

«IBSBRTATION. 


Le  verbe  épanàre  n'e&t  gaère  dosage  qa'eo  poésie  oa 
dans  le  style  oratoire.  Le  participe  présent  et  le  participa 
passé  ne  sont  pas  usÙés  :  ÉPAHDRb  du  sang.  Le  Per^ 
messe  épaw  ses  eaux  chMes.  (Grcssel).  V huile  Apan- 
dait  ses  flots  é^or.  (Millevoie).  La  lune  ÉPAifP  sa  clarté. 
(Id.)  Le.  Rhône  s'tvAJSVAirdan^le^  plaines. 


DES  CONJtGAISONSi  iH 

VERBES  EN  ANER, 


CHICANER.  -  ïnd.  prés.  Je  ehicaii6,  tb  chicanes,  il  chicane,  Dom 
chicanons,  vous  chkanet,  ils  cbicaneèt.  -^  Imp.  Je  ehi^ 
canais,  tu  chicanais,  U  cbicaiiaft,  nous  chicanions,  vous 
chicaniez,  ils  chicanaient.  -^  Passé  dé/.  Je  chicanai,  m 
chicanas,  il  chicana ,  nous  chi  animes ,  vous  chicanâtes , 
ils  chicanèrent  —  Paaàê  tnd.  J'ai  chicané,  tu  as  chicané, 
il  a  chicané,  nous  avons  ehieané,  vous  avez  chicané,  ils 
ont  chicané.  -^  Pusse  akt.  J'eus  chicané ,  tu  eus  chicané, 
il  eut  chicané,  nous  eûme»  chicané ,  vous  eûtes  chicané, 
ils  eurent  chicané.  —  Plus-qub-parf,  J'avais  chicané ,  tu 
avais  chicané,  il  avait  chicané,  nous  avions  chicané,  vous 
aviez  chicané,  ils  avaient  chicané.— /'u/ié*.  Je  chicanerai* 
ta  chicaneras»  il  chicanera,  nous  chicanerons,  vous  cbi- 
càtierez,  ils  ehltaneront.  ^  Futur  ont.  J'aurai  diicané, 
to  auras  chicané,  ilaqra  chicané ,  nous  aurons  chicané , 
vous  aurez  chicané,  ils  auront  chicané.  ^  Cond  prés. 
Je  chicanerais,  tu  chicanerais,  il  chicanerait,  nous  chica- 
nerions, vous  t^canexiez,  iJB  cliicaner«iti)|.  •-  Passé.  J 'au  - 
rais  chicané,  tu  aurais  chicané,  il  aurait  chicané,  nous 
aurions  chicané,  vous  auriez  chicané,  ils  auraient  èhi^aoé. 
^  On  dit  aussi  :  J'euasB  chicané,  ta  euâses  chicané,  il 
eût  chicané,  nous  eussions  chicané,  vous  eussiez  chicané, 
ils  eussent  chicané.  —  ïmp.  prit.  Chicane ,  chicanons , 
chicanez.—  Passé,  Aie  chicané,  ayons  chicané,  ayez 
chicané.—  Suhj,  prés.  Que  je  chicane ,  qae  tu  chiéanes , 
qufii  chicane ,  que  nous  chicanions ,  que  vous  chicaniez 
(fu'iit  chicanent.  —  tmparf,  i^ue  je  chioanasae,  que  tu 
chieauMsea,  qu'il  chicanai,  que  nous  chitanas^ions,  que 
v^  ebioanaSBiez,  qu'ils  chicanassent  —  Ptus*  Que  j'aie 
chichné,  que  tu  aits  chicané,  qu'il  ait  chicané,  que  nous 
j^ons  diioané,  que  vous  ayiez  chicané,  qu'ils  aient  cïki- 
^i»é, —*  Plus  qut-parf.  Que  l'euBse  ducafté,  que  lu 
eoioiehioané,  qu'il  eût  obioaaé,  que  i,^iis  eussions  chi- 
caaé,  que  vous  «umet  chicfiné,  qu'ils  eiiiseni  chicané.  — 
Mnf,  pré*.  Chicaner.— PojjÀ  Avoir  ehJcané.-^Par/.^rif. 
ChieaiiMit  — P«#9é.  Ciiicaiié»  eUcanée,  chîfianés,  chica- 
néfli.— Pdtff^  coiii/».Ayaiitofaieané.— Pa^^è^fitre  chicané. 
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GO>iJlJ6UEZ  SUR  CE  MODELE. 


Infinitif. 

Part,  présent. 

Part,  p 

BOUCANER. 

Boucanant, 

Boucané. 

CANCANER. 

Cancanant. 

Cancané. 

CHARLATANER. 

Cliai^latanant. 

Gbariatoné 

EMANER. 

Émanant. 

Émané. 

GLANER. 

Glanant. 

Glané. 

PANER. 

Panant» 

Pané. 

PAVANER  (se). 

Pavanant  {se). 

Pavané. 

PLANER. 

Planant. 

Plané. 

PROFANER. 

Profanant. 

Profané.    ' 

RICANER. 

Ricanant. 

Ricané. 

SAFRANER. 

.^afranant. 

Safrane. 

TREPANER. 

Trépanant, 

Trépané. 

OBSBRTATIONS. 

Boucaner,  v.  a.  Préparer ,  faire  sécber  de  la  viande 
oa  da  poisson  à  la  manière  de  T Amérique ,  c'est-é-dire, 
en  les  exposant  longtemps  à  la  fumée  :  Boucaner  de  la 
viande  (Acad.)*  On  dit  dans  un  sens  analogue  :  bou- 
caner des  cuirs  (Acad.).  Il  signifie  aussi  neutrale- 
ment ,  aller  à  la  cba&se  des  bœufs  sauvages  ou  autres 
bêtes,  pour  en  avoir  la  peau. 

VERBES  EN  ANGER. 

MANGER.  ~  Indic.  prés.  Je  mange,  tu  manges»  il  mange,  nous  man- 
geons, vous  mangez,  ils  mangent.  — /m/?.  Je  mangeais 
tu  mangeais,  il  mangeait ,  nous  mangions  ,  vous  mangiez 
ils  mangeaient.  —  Fasse  déf.  —  Je  mangeai ,  lu  mangeas,  il 
mangea ,  nous  mangeâmes,  vous  mangeâtes,  ils  mangèrent. 
—Passé  ind.  J'ai  mangé,  tu  as  mangée  il  a  mangé,  nous 
avons  mangé  ,  vous  avez  mangé  ,  ils  ont  mangé.  —  PasÀS 
ant.  J'eus  mangé,  tu  eus  mangé,  il  eut  mangé,  nous  eûmes 
mangé,  vous  eûtes  mangé,  ils  eurent  mangé.  —  Fius-que' 
parf.  J'avais  mangé ,  tn  avais  mangé ,  il  avait  mangé ,  nous 
avions  mangé,  vous  aviet  mangé,  ils  avaient  mangé.  —  Fu- 
tur. —  Je  mangerai ,  tu  mangeras,  il  mangera ,  nous  man- 
•  gérons ,  vous  mangerez,  ils  mangeront.  —  Futtw  ant .  J 'au- . 
rai  mangé ,  tu  auras  mangé ,  il  aura  mangé,  nous  aurons 
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mangé,  vous  aurez  maogé,  ils  auront  mangé.  ~>  cond.  prés. 
Je  mangerais,  tu  mangerais,  il  mangerait,  nous  mangerions, 
vous  mangeriez,  ils  mangeraient.  —  passée  J 'aurais  mangé, 
to  aurais  mangé,  il  aurait  mangé,  nous  aurions  mangé,  vous 
auriez  mangé .  ils  auraient  mangé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse 
mangé ,  tu  eusses  mangé  ,  il  eût  mangé ,  nous  eus8iou4 
mangé,  vous  eussiez  mangé ,  ils  eussent  mangé,  —^imp^ 
ptés.  Mange,  mangeons  ,  mangez.  —  F(^sé.  Aie  mangé, 
ayons  mangé,  ayez  mangt.  -^Subj.  prés.  Que  je  mange, 
que  tu  manges ,  qu'il  mange,  que  nous  mangions,  que  vous 
mangiez,  qu'ils  mangent.  —  Imparf.  —  Que  je  mangeasse , 
qi;e  tu  mangeasses,  qu'il  mangeât,  que  nous  maugeasâions, 
que  Yous  mangeassiez ,  qu'ils  mangeassent.  —  Fasse.  Que 
j'aie  mangé,  que  tu  aies  mangé ,  qu'il  ait  mangé,  que  nous 
ayons  mangé ,  que  tous  ayez  mangé ,  qu'ils  aient  mangé. — 
Plus-qiie-parf.  Que  j'eusse  mangé  ,  que  lu  eusses  mangé, 
qu'il  eût  mangé ,  que  nous  eussions  mangé ,  que  vous  eus- 
siez mangé  ,  qu'ils  eussent  mangé.  —Inf.  prés.  Manger.  — 
Passé,  Avoir  mangé.  —  Part,  prés.  Mangeant.  ~  Passé. 
Mangé,  mangée,  mangés,  mangées.  —  Passé  comp.  Ayant 
mangé.  —  Passif,  Être  mangé.  • 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 


InanHif. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

ARRANGER. 

Arrangeant. 

Arrangé. 

CHANGER. 

Changeant. 

Changé. 

DÉMANGER. 

Démangeant. 

Démangé. 

DÉRANGER, 

Dérangeant, 

Dérangé. 

ÉCHANGER. 

Échangeant, 

Échangé. 

ENTRE-MANGER(J.)- 

Entre-mangeant  {S.), 

Entre -mangé. 

FRANGER. 

Frangeant.^ 

Frangé. 

LOUANGER. 

Louangeant. 

Lou-ingé. 

RANGER. 

Bangeant. 

Rangé. 

RfiCHANGER. 

Pechangeant. 

Recba!»«é. 

RBMANGBR. 

PemangCant. 

Remanié. 

VENDANGER. 

Vendangeant. 
OBSERVATION. 

Vendange. 

Dans  la  conjagaison  des  verbes  qui  précèdent,  on  voit 
d'après  le  modè^,  que  pour  donner  au  g  la  prononci|i< 
tion  dujilfaut  mettre  un  e  muet  devant  les  voyelles  «,  o. 
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VERBES  EN  ÂNGLEB 


ATRANaLBR*  —  Indic.  prés,  j'étrangle,  ta  étrangles,  ii  éirangle,  nous 
4|raiiglons,  vous  étranglez,  ils  étranglent—  imparf. 
J  étraoglaifi.tu  éiranflais.  il  étranglait,  nous  étraogltoDS, 
TOUS  étrangliez ,  ils  étranglaient.  —  Fasse  ji^f.  J'étran- 
glai, tu  étranglas ,  il  étrangla,  nous  étranglâmes ,  tous 
éirançplôtes,  ils  étranglèrent.  —  fas.  indéf.  J'ai  étf an- 
gle, ttt  as  éuranglé .,  il  a  étranglé,  nous  ajfons  étranglé , 
vons  avez  étranglé,  ils  ont  étranglé,  t-  fas.  anu  J'eus 
étranglé ,  tn  eus  étranglé,  il  eût  étranglé ,  nous  eûmes 
étranglé ,  vous  eûtes  étranglé ,  ils  eurent  étranglé.  — 
Plùs-gfue-ptuf.  J'avais  «étranglé,  tu  ava;s  étranglé,  il  avait 
.-.  étranglé ,  nous  avions  étranglé,  vous  ayiez  étranglé ,  ils 
avaient  étranglé. -^FffCttr.  J'étranglerai,  ta  étrangleras, 
il  étranglera ,  nous  étranglerons ,  voi^  étfangleres  ,  ils 

*  étrangleront.—  Futur  anU  J^urai étranglé,  tu  auras 
étranglé,  il  aura  étranglé ,  noos  aurons  étranglé ,  yoos 
auree  étranglé.  Ils  «ttront  étrlin«té  ^  Condit  Prés,  J'é- 
tranglerais, tu  étranglerais,  il  étranglerait,  nous  étran- 
glerions, vous  étfàtillfllfe^,  ils  étrangleraient.  -^Passé. 
J'aurais  étranglé ,  ^  aurais  étranglé,  il  aiirait  étranglé, 
nous  aurions  étranglé,  vous  auriez*étraDgté,  ils  auraient 
étranglé.  —  Om  .4i$.  att^si  <  J'eusse  étranglé ,  ta  eusses 
étranglé ,  il  eût  étranglé  »  nous  eussions  ^ranglé ,  vous 
eussiez  étranglé,  ils  eussent  étr&nglé'— Impératif  prés. 
Etrangle,  étranglons,  étranglez  —  Passé.  Aie,  ayons, 
a^ez  étranglé.  —  Subj.'prés.  Que  )*étràngle,  que  ta 
étrangles,  qu'il  étrangle,  que  nous  étranglions,  que 
vous  étrangliez,  qu'ils  étranglent.  —  Imparf.  Que  J'é- 
tranglasse, que  tu  étranglasses,  qu*il  étranglait,  que  noos 
étranglassions,  que  vous  étranglas^èic ,  qo*ils  étran- 
glassent. —  Passé.  Que  j'aie  étranglé,  ^e  tu  aies  étran- 
glé, qu'il  ait  étranglé,  que  nous  ayon^  étranglé,  que 
vous  ayez  étranglé,  qu'ils  aient  étranglé.-—  Piusu/ue- 
parf.  Que  j'eusse  étranglé,  que  tu  eusses  étranglé,  qu'il 
eût  étranglé  «  que  nous  eussions  étranglé,  que  yoos 
eussiez  étranglé,  qu'ils  eussent  étranglé.— //ySnf7f//7r^. 
Etrangler.  —  Passé.  Avoir  étranglé.  —  Part,  pi  es, 

*  Etranglant.  —  Part,  passé.  fitrifg|6,  élrai<gléa,  étrai- 
glée,  étranglées.  —  Passé  comp.  Ayant  étranglé.  — 
Passif.  Etre  étranglé. 
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CONJUGUEZ  Séa  GB  MODÈLE. 


Infinifif. 

Part.  près. 

Pan.  passé. 

DËSàANGLER. 

Ùessangiant. 

Dessaaglé. 

SANGLER. 

Sanglant. 

Sanglé. 

VERBES  EN  ÂNGUER. 

HARANGUER.  —  //ti/ic.p/i^j.  Je  harangue,  tu  harangues, il  harangue, 
nous  haranguons ,  vous  haranguez ,  ils  haranguent.  — 
Imp.  Je  haranguais,  cuharanguais,  il  haranguait,  nous 
haranguions,  vous  haranguiez,  ils  haranguaient.  — 
Passé  déf.  Je  haranguai,  lu  haranguas,  il  harangua, 
nous  haranguâmes,  vous  haranguâtes,  ils  haranguè- 
rent^ —  Pasu  ind^.  J'ai  harangué  tu  as  harangué,  il 
t  harangué,  nous  avons  harangué,  vous  avez  harangué, 
ils  ont  harangué.  —  Passé  ant.  J>us  harangué,  tu  eus 
harangiié,  ii  eut  harangué,  nous  eûmes  harangué, 
foiiB  eAles  àarangué,  ils  eurent  harangué.  —  Pius-que  ■ 
'ptfff.  I*»v*is harangue,  tu  avais  harâugué,  il  avait  ha- 
rangua, nottf  avions  harangué,  vous  avi'^z  harangue, 
ils  avait  AI  harangua  —  Futur.  Je  haraa^suerai,  tu  ha^- 
rsBgovras^  U  JiaïAii^uera,  nous  harauguerous,  vous 
ttaran^erez-,  ^  haraugoeroni.  ^  Futur  ani.  J'aurai 
harangué,  tu  aura»  barani^ué,  il  aura  harangué,  noiis 
aurons  harangué ,  vous  aurez  harangoé  ,  ils  auront 
harangué.  —  Cond.  prés.  Je  harangnebiis,  tu  haran- 
guerais, il  haranguerait,  nous  haranguerions,  vous  ha- 
rangueriez ,  rfs  harangueraient.  *-  Passé.  J'aurais 
harangué,  tu  aurais  harangaé,  il  aurait  harangué, 
nous  àûrièns  haraitfgué ,  vous  aories  harangué , 
fls  auraient  iràrarogné.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse 
harangué^  ta  eàiriSes  harangué,  Il  eût  harangué,  nous 
eussions  harangué,  vous  eussiez  harangué,  ils  eus- 
sent harangué.  ^  Imp.  prés,  flaraniftte,  haranguons  , 
haranguez.  —  Passé.  Aie  haran^é,  ajons  harangué, 
ayez  harangué.  —  Subj.  près,  Qute  je  haranguç,  que 
tu  harangues,  qûft  harangue,  que  notes  haranguions, 
que  vous  haranguiez,  qu'ils  haranguent.  —  Imparf. 
I^e  je  haranguasse,  que  lu  haranguasses,  qu'il  haran- 
guât, que^  nous  liaranguassidns,  que  vous  haranguassiez, 
qu'ils  haranguassent.— JPaw^.  Que  j'aie  harangué,  que 
tu  aies  harangué,  qofil  ait  harangué,  que  nous  ayons 
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harangué,  que  vous  ayex  harangué»  qu'ils  aient  haran- 
gué. —  Plus-que  pavf.  Que  j'eusse  harangué,  que  lu 
eusses  harangué,  qu'il  eûi  harangué,  que  nous  eus»ioD8 
harangué ,  que  tous  eussiez  harangué,  qu'ils  eussent 
harangué.  —  Inf.  prés.  Haranguer  —  Passé.  Avoir 
harangué.~Par/fci^e  prés.  Haranguant.— Pa^r^^.  Ha- 
rangué, haranguée,  harangués,  haranguées.— P<u^^é 
comp.  Ayant  harangué.  —  Passif,  Etre  harangué. 


OBSERVATION. 

C'est  le  seul  verbe  de  cette  terminaisun.  L'/i' n'aspire. 


VERBES  EN  ANLER. 


EBRANLER.  —  Indic.  prés.  J'ébranle,  to  ébranles,  il  ébranle,  nous 
ébranlons,  vous  ébranlez,  ils  ébranlent.  —  Imparfait, 
J'ébranlais,  lu  ébranlais,  il  ébranlait,  nous  ébranlions, 
vous  ébranliez,  ils  ébranlaient.  —  Pass,  déf  J'ébranlai, 
to  ébranlas,  il  ébranla,  nous  ébranlâmes,  vous  ébranlâtes, 
ils  ébranlèrent.  —  Pass,  indéf.  J'ai  ébranlé,  lu  as  ébran- 
lé, il  a  ébranlé,  nous  avons  ébranlé,  yoos  avez  ébranlé, 
ils  ont  ébranlé.  —  Pass,  antér.  J'eus  ébranlé,  tu  eus 
^ébranlé,  il  eut  ébranlé,  nous  eûmes  ébranlé,  vous  eûtes 
ébranlé,  ils  eurent  ébranlé.  —  Pius-que-parj.  J'avais 
ébranlé,  tu  avais  ébranlé,  il  avait  ébranlé,  nous  avions 
ébranlé,  vous  aviez  ébranlé,  iis  avaient  ébranlé.  —  Fui. 
J'ébranlerai,  tu  ébranleras,  il  ébranlera,  nous  ébranle- 
rons, vous  ébranlerez,  ils  ébranleront.  —  Fut.  anu  J'au- 
rai ébranlé,  tu  auras  ébranlé,  il  aura  ébranlé,  nous  au- 
'  rons  ébranlé,  vous  aurez  ébranlé,  \U  auront  ébranlé.  — 
Cond.  prés.  J'ébranlerais,  tu  ébranlerais,  il  ébranlerait, 
nous  ébranlerions,  vous  ébranleriez,  ils  ébranleraient.  — 
Pasjg.  J'aurais  ébranlé,  tu  aurais  ébranlé,  il  aurait  ébran* 
lé,  nous  aurions  ébranlé,  vous  auriez  ébranlé,  ils  auraient 
branlé.  —  On  du  aussi  :  J'eusse  ébranlé,  tu  eusses  ébran- 
lé, il  eût  ébranlé,  nous  eussions  ébranlé,  vous  eussiez 
ébranlé,  ils  eussent  ébranlé.  —  Impér.  prés.  Ébranle, 
ébranlons,  ébranlez.  —  Pass.  Aie  éi)ranlé«  ayons  ébran* 
lé,  ayez  ébranlé.  —  Supj.  prés.  Que  j'ébranle,  que  ta 
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ébranles,  qu'il  ébranle,  que  nous  ébranlions,  que  vous 
ébranliez,  qu'ils  ébranlent.  —  Imparf.  Que  j'ébranlasset 
que  tu  ébranlasses,  qu'il  ébranlât,  qun  nous  ébranlassions 
que  TOUS  ébranlassiez,  qu'ils  ébranlassent  —  Pass.  Que 
J'aie  ébranlé,  que  tu  aies  ébranlé,  qu  il  ait  ébran*é,  que 
nous  ayons  ébranlé,  que  vous  ayez  ébranlé,  qu'ils  aient 
ébranlé.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  ébranlé,  que  tu 
eusses  ébranlé,  qu'il  eût  ébranlé,  que  nous  eussions  ébran- 
lé, que  TOUS  eussiez  ébranlé,  qu'ils  eussent  ébranlé.  — 
Infinit,  prés.  Ébrankr.  —  Pass.  Avoir  ébranlé.  —  Part. 
prés.  Ebranlant  —  Pass.  Ebranlé,  ébranlée,  ébranlés, 
ébranlées.  ~  Po&r.  comp.  Ayant  ébranlé.  ^Passif.  Être 
ébranlé. 

CONJnJGVBZ  SUR  CE  MODÈLE 

Infinitif.  Part.  prés.  Part.  pass. 

BRANLER.  Branlan  Branlé. 


VERBES  EN  ÀNNER. 


VANNER.  —  Indic.prés.  Je  Tanne,  tu  vannes,  il  vanne,  nous  van- 
nons, vous  vannez,  ib  vannent —  Imparf.  Je  vannais,  tu 
vannais,  il  vannait,  nous  vannions,  vous  vanniez,  ils  van- 
naient. —  Pass.  dej.  Je  vannai,  tu  vannas.il  vanna,  nous 
vannâmes,  vous'  vannâtes,  ils  vannèrent.  —  Past,  indéf. 
J'ai  vanné,  tu  as  vanné,  il  a  vanné,  nous  avons  vanne, 
vous  avez  vanné,  ils  ont  vanné.  —  Pass.  ant.  J'eus  vanné, 
lu  eus  vanné,  il  eut  vanné,  nous  eûmes  vanné,  vous  eûtes 
vanné,  ils  eurent  vanné.  —  Plus-que-parf.  J'avais  vanné, 
tu  avais  vanné,  il  avait  vanné,  nous  avions  vanné,  vous  aviez 
vanné,  Hs  avaient  vanné.  —  Futur,  Je  vannerai,  tu  van- 
n-iras,  il  vannera,  nous  vannerons,  vous  vannerez,  ils  van- 
neront. —  Futur  ant.  J'aurai  vanné,  tu  auras  vanné,  il  au- 
ra vanne,  nous  aurons  vanné,  vous  aurez  vanné,  ils  auront 
vanne.  —  Condit.  prés  Je  vannerais,  tu  vannerais,  il  van- 
nerait, nons  vannerions,  vons  vanneriez,  ils  vanneraient.  — 
Pass.  J'aurais  vanne,  tu  aurais  vanpé,  il  aurait  vanné,  noug 
aurions  vanné,  vous  auriez  vanné,  ils  auraient  vanné.  —  On 
dit  aussi:  J'eusse  vanné,  tu  eusses  vanné,  il  eût  vanné, 
nous  eussions  vanné,  vous  eussiez  vanné,  ils  eussent  vanné. 
—  Imp.  prés.  Vanne,  vannons,  vannez.  —  Pass.  Aie  van- 
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né,  ayoQs  viniké,  ayez-vansé.  —  tubi,  pré*.  Qaejê  vanne, 
qdé  ta  vaneas,  qu'il  fa!in«,  que  Bons  TaaiiiMs,  qae  ▼ous 
vaiiniâ,  qu'ils  Tanneot.  ->-  impêif.  Que  ]a  vannasse,  que 
M  taanaases;  qc'ii  vannftt,  qua  noas  Taniiasiiops,  qoe  tous 
vaftnaistet,  qu'ils  TatittaiselH'.  —  Pttsé.  QUajlle  vanné,  que 
tu  Aies  vanné,  qu'il  ail  vanné;  qUe  n^itt  lydOs  vanné,  que 
iw»  aye»  vanné,  qu'ils  a1«rtt  tanné.  —  Ptkrttutk-parf,  Que 
J^eosse  vanné,  que  tu  éossc»  vajifiér  quil-  eût  vanné,  que 
Boos  eussions  vaniië.  que  vous  éùssiet  vannéj  qu'ils  eussent 
vinné.  —  Tttfin^  prér.*  Tanwr.  -*-  Pkès,  Jkvpir  vanné.  — 
Pmrt,  ptis..y9LVti9ijAé  ^-^  Fmtiï  VaoBé»  vaénée,  vannés, 
vannées.  —  Pass.  cçmp.  Ayant  vajiné. 

COEëVOVÉZ  ftUft  OB  ttODÈLfe  : 

Infinit.  Part  |»ré8.  Part^  Miss, 

SURANIVJBII,  Surannmàt,  SarttOflé. 

TANNBR,  Tannant,  Tanné. 

VÊkBÉS  EN  ÀNQVEjk. 


FLANQUER  ^  ihd»  prés,  Jèflattqàe,  ta  flanques,  il  flanque,  nous  flan- 
ctUohs,  vous  flan<)uet^  fié  flanquent.  ^  Ympaif.  Je  flan* 
quais,  10  flanquais,  Il  flanquait,  nefts  flanquions,  vqos 
flanqàiei,  ils  flanqnaielkt.  ~  Pàiaé  àêf.  |e  flanquai,  ta 
flanquas,  il  flanqua,  nooi  flanquAmos,  vous  flanqoA(«9. 
i|0  flanquèrent.  —  Passé  ind.  |*ai  flanqué,  tu  as  flanqué. 
!l  a  flanqué,  nous  avons  flanqué,  vous  avw  flanqué,  ils  oni 
flanqué.  ~  Passé  SM,  J'eus  flanqué,  tu  elis  flanqué, il  eut 
flanqué ,  Bods  eûnses  flanqué  ,  voué  eéi^  flanqué,  ib 
eurent  flanqué.  —  plUs  qucpat-f.  J'avais  flanqué,  tu 
Évftfs  flanqué,  il  avait  flanqué,  nous  avionè  flanqué,  vous 
aviez  flanqué,  ils  avaient  flanqué.  —  Futur,  Je  flanque- 
fai,  tu  flaoQûéras,  n  flanquera,  nous  flanquerons,  vons 
flanquerez,  ils  flanqueront.  —  Futur  ant.  J'aurai  flan- 
qué, tu  auras  flanque,  il  aura  flanqué,  nous  aurons  Qan^ 
que,  voué  aurez  flanqué,  tts  auront  flanqué. ^C^iuf.  prés. 
Je  flanquerais,  tu  flanquerais.  Il  flanquerait,  nous  flanque- 
riétis,  vous  flanqueriez,  ils  flanqueraient.  —  Passé,  J'ao» 
rais  flanqué)  tu  aurais  flanqué,  il  auritil  flanqué,  nous  to* 
rions  flanqué,  vous  auriez  flanqué.  Us  auraient  flanqué. 
—  On  ditoMssi  :  J'eusse  flanqué,  (u  eusses  flanqué,  il  eût 
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flanqo<%  9041^  «ii^sipos.  Otni^é,  viMis  eussiei  flanqoé,  ils 
eutseotOanqué.  **^;)^.pr^>.FIaM)ue,Qanqiioii8,  flan- 
qw^-^Pà*ii.  AU,A^ons^  <fe»&»aqil6  ^ivbjpré*.  Q^e 
jfi  flanque,  q«ie  ta  fUiiqtHS,  q«'il  fi^nqoe,  que  nous  flan, 
quioos,  qoç  vous  flanquiez ,  qu'ils  flanquent*  -<  hnp^tf. 
Que  je  flaDqoas9e,  que  lu  flaoqoaaaea,  qu'il  flanquât,  que 
co^s  â^nqnaiaiona,  que  yom  flanquassiez,  qu'ils  flanquas- 
seûU  *-  Passé.  Que  J'aie  flanqué,  que  lu  aies  flanqu:, 
qoHl  ait  flanqué,  q^  pous  ayopis  flanqué,  qve  tous  ayet 
flanqué*  qu'ils  aient  flanqné.  '^^ius-que-par/.  Que  j'eusse 
flanqué ,  cpie  tu  «vsses  flanqué,  qu'il  eût  flanqué,  que 
nous  enssions  flanqué,  que  vous  eussiez  flanqué,  qu'ils 
euaseflt  flanqué,  -^  Ir{f.  prés,  flanquer.  —  Passé.  Aroif 
Afoqué.  ^  i>arf.  pr<;5.  Flanqaant.  —  Passé.  Flacqué  , 
flanqiiés,  flanquée,  flanqué^.  ~  Passé comp.  Ay sjit  flan  • 
qui.— Paiffi/.  Etre  flanqué. 

CONJUGUES  &m,  g£  HODÊLf:. 

Inflaiiir.  Part.  prés.  Part,  pusse 

DBBANOUBR.  Débanquaiit.  Débanqué. 

EFFLANQUER.  Effl^nquam.  Efflanqué. 

MANQUEE.  Manquant.  Manqué. 

Débanquer.  y,  a.  Terme  de  jeu,  gagner  toul  l'argent 
qa'an  t>atiquier  de  jeu  a  devant  lui. 


VERBES  EN  ÂNSER. 


DAfCSER.  —  Jnd,  prés.  Je  danse,  tu  danses,  fl  danse,  nons  dansons, 
TOUS  dansez,  ils  dansent.  —  Imparf.  Je  dansais,  tu  dansais, 
il  dansait ,  nons  dansions  ,  vous  dansiez  ,  ils  dtauaieiO.  — 
Passé  défini.  9«  dansai,  tu  dansas,  11  dansa,  tious  dansâmes, 
f  ous  dansâtesr  ils  dansèrent,  -^passé  indéf.  J 'ai  dansé,  ta  «i 
dansé,  il  a  dansé,  nous  avons  dansé,  vous  avez  dant^,  ils  ont 
dansé.—  Passé  anu  J*eus  dansé,  tu  eu» dansé,  il  eut  dansé, 
nous  eûmes  danse,  vous  eûtes  dansé,  ils  entent  dansé.  «^ 
Plus-que-parf,  J'avais  dansé,  tu  avais  dansé,  il  avait  dansé, 
noQS    aviona  dansé,   vous  aviez  dansé,  ils  avaient  dansé, 
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—  Futur.  Je  danserai,  tu  danseras,  il  dansen,  nous  dan- 
serons ,  vous  danserez,  ils  danseront.  —  Futur  ont.  J'aurai 
dansé,  ta  auras  dansé,  il  aura  dansé,  nous  aurons  dansé, 
vous  aurez  dansé,  ils  auront  dansé.  —  Cond  prés»  Je  dan^ 
»  serais,  tu  danserais,  il  danserait,  nous  danserions,  t.ous  dair 

riez  ,  ils  danseraient.  —  Passé.  J'aurais  dansé,  tu  aoraii 
dansé,  il  aurait  dansé,  nous  aurions  dauFé,  vous  auriez d»n- 
se  ,  ils  auraient  dan^é.  '-  On  dit  aus^i  '  J'eusse  dansé, 
tu  eusses  dansé  ,  il  eût  dansé ,  nous  eussions  dansé  .  voug 
eussiez  dansé,  ils  eussent  dansé,  —  Impératif  pré*.  Danse, 
dansons,  dansez  — >  Passé.  Aie,  ayons,  ayez  dansé  —  SubJ» 
prés.  Que  je  danse ,  que  tu  danses ,  qu'il  danse ,  que  noot 
dansions,  que  vous  dansiez,  qu'ils  dansent,  ^imparj.  Que  je 
dansasse,  que  tu  dansasses,  qu'il  dansât,  que  nous  dac^as- 
sions,  que  vous  dansassiez,  qu  ils  dansassent.  —  Passé,  Que 
l'aie  dtinsé ,  que  tu  aies  dansé,  qu'il  ait  dansé,  que  nous 
ayons  dansé,  que*vous  ayez  dansé,  qu'ils  aient  dansé.— .^/ux- 
que-parf.  Que  j'eusse  dansé,  que  tu  eusses  dansé,  qu'il  eût 
dansé  ,  que  nous  eussions  dansé ,  que  vous  eussiez  dansé, 
qu'ils  eussent  dansé.  —  Infinitif  prés.  Danser.  —  Passé,  Avoir 
dansé.  —  Participe  prés.  Dansant.  —  Passé.  Dansé,  dansés, 
dansée,  dansées.  —  Passé  comp.  Ayant  dansé. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE. 

InGnitif.  Part.  prés.  Part,  passé 

PANSKR.  Pansant.  Pansé. 


VERBES  EN  ÀNTER. 


AIMAI^TER.  -^  Indic.  prés,  j'aiminte, tu  aimantes,  il  aimante,  nous 
»  aimantons,  vous  aimantez,  ils  aimanler.i.  —  Imparf.  J'ai- 
mantais, tu  aimantais,  il  aimaniaii,  nous  ainanuoos,  vous 
aimantiez,  ils  aimantaient.  —  Passédéf.  J'aimantai,  tu  ai- 
mantas, il  aimanta,  nous  aimantâmes,  vouii  aimantâtes,  ils 
aimantèrent.  —  Passé  indéf.  J'ai  aimanté,  lu  as  aimanté, 
il  a  aimanté  nous  avons  aimanté,  vous  avez  aimanté'  ils 
ont  aimanté.  —  Passé  ant.  J'eus  aimanté,  tu  eus  aimanté. 
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il  eut  aimanté,  nous  eûmes  aimanté,  vous  eûtes  aimanté, 
ilt  eareni  aimanté.  —  Plus-qut-parf.  J'avais  aimanté,  to 
avais  aimanté,  il  avait  aimanté,  nous  avions  ahnanté,  vous 
aviez  aimanté,  ils  avaient  aimanté.  —Futur.  J*aimanterai, 
ta  aimanteras,  il  aimantera,  nous  aimanterons,  vous  ai^ 
manterez,ils  aimanteront.  —  Fut  antér.  J'aurai  aimanté, 
tu  auras  aimanté,  il  aura  aimanté,  nous  aurons  aimanté, 
vous  aurez  aioiaoté,  ils  auront  sUmanté,  —  Cond.  prég. 
J*aimanterai8,  tu  aimanterais,  il  aimanterait,  nous  aiman- 
terions, vous  aimanteriez,  ils  aimanteraient.  —  Passé. 
J'aurais  aimanté  ,  tu  aurais  aimanté,  il  aurait  aimanté, 
nous  aurions  aimanté,  vous  auriez  aimanté,  ils  auraient 
aimanté.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  aimanté,  tu  eusses  aiman- 
té, il  eût  aimanté,  nous  eussions  aimanté,  voua  eussiez  ai- 
manté, ils  eussent  aimanté, —  Impér,prés,  Aimante,  ai- 
mantons, aimantez.  —  Passé.  Aie,  ayons,  ayez  aimanté. 
—SubJ.prés.  Que  J'aimante,  que  tu  aimantes,  qu'il  aiman- 
te, que  nous  aimantions  ,  que  vous  aimantiez,  qu'ils  ai- 
mantent. —  Jmparf.  Que  j*aimantasse,  qoo  tu  aimantas- 
ses, qu'il  aimantât,  que  nous  aimantassions,  que  vous  ai- 
mantassiez, qu'ils  aimantassent.  —  Passé,  Que  j'aie  ai- 
manté, quo  tu  aies  aimanté,  qu'il  ait  aimanté,  que  nous 
ayons  aimanté,  que  vous  ayez  aimanté,  qu'ils  ai<>nt  ai- 
manté. —  Plus-que-parf.  Que  J'eusse  aimanté,  que  tu 
eusses  aimanté,  qu'il  eût  aimanté,  que  nous  eussions  ai- 
manté, que  vous  eussiez  aimanté,  qu'ils  eussent  aimanté. 
—  Inf.  prés.  Aimanter.  — Passé,  Avoir  aimanté.  ~^Part. 
prés,  aimantant.  —  Partie,  passé.  Aimanté,  aimantés, 
aimantée»  aimantées.  —  Passé  comp.  Ayant  aimanté.  — 
passif.  Être  aimanté. 


CONjnTGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 


Infinitif. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

BRILLANTER. 

Brillantant 

Brillante. 

BROCANTER. 

Brocantant. 

Brocanté. 

CHANTER. 

Chantant. 

Chanté. 

DÉGANTER. 

Décantant, 

Décanté. 

DÉCHANTER. 

Déchantant, 

Déchanté. 

DÉGANTER. 

Dégantant, 

Déganté. 

1>ÉPLANT£R. 

Déplantant, 

Déplanté. 

DÉSENCHANTER. 

Désenchantant, 

Désenchanté. 

ENCHANTER. 

Enchantant, 

Enchanté. 

BNFANTBR. 

Enfantant, 

Enfanté. 

g 
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ENSANGLATiTER. 

Ensanglantant. 

:JËnsangbDté 

EPOUVANTER. 

Epouvantant. 

EpouvaDié. 

GANTER. 

Gantant. 

Ganlé, 

^ANTER. 

Hantant. 

Ëanté. 

IMPLANTER. 

Implantant. 

Imphnlé. 

pèdantij:r. 

Pédanlant. 

Pédante. 

PLAISANTER. 

Plaisantant. 

Plaisanté. 

•  :planter. 

Plantant. 

Plamé. 
Replanté. 

REPLANTER. 

Replantant. 

SOIXANTER. 

Soixantant. 

QoixaDlé- 

SUPPLANTER. 

Supplantant. 

Supplanté. 

VANTER. 

Vantant. 
ORSERTATlOr^S. 

Vanté. 

Décanter  y  v.  a.  terme  de  chii^ife  et  de  pharmacie , 
qui  signifie  transverser  douceipent  une  liqueur  au 
fond  de  laquelle  il  s'est  fait  un  dépôt.  Il  s  emploie 
aussi  pronbmijfialenient  :  se  décanter,  (omission  de 
l'Academié.) 

Déchanter^  v.  n.  cbanger  d'ftvia,  d'opinion,  ou 
rabaltré  de  sëé  espérances,  de  ses  prétendons  : 

ta  vois  qu*à  chaque  instant  il  te  faut  déchanter, 

(Molière). 

Gbaiit  de  Tainoar,  la  mwfque  est  britlaiite , 
Rien  de  si  beau  que  tes  ébats; 
La  tranquille  amitié  chante  d'un  ton  plus  bas, 
Mais  jamais  eUeae  déchante. 

(Aimanach  des  Muses.) 

Hanter^  v.  a.  {h  s'aspire),  vivre  avec  quelqu'un 
comme  avec  un  compagnon,  uîi  associé,  un  aini.  On 
a  tort^  ditKoubaud,  de  laisser  vieillir  ce  mot,  dont 
se  sont  servi  les  écrivains  les  plus  délicats.  Ganter 
ajoute  à  fréquenter  Tidée  d'une  habitude  ou  d'une 
fréquentation  familière  qui  influe  sur  les  moeurs, 
sur  la  conduite,. sur  la  réputation,  sur  les  prin- 
cipes, etc. 

Nagaére  des  esprits  hantaient  chaque  village. 

(DeWle). 
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Pédanter,  v.  n.  terme  de  mépris ,  faire  mal  le  mé- 
tier de  régent  dans  les  collèges,  dans  les  classt^s  : 
Cet  homme  n'a  fait  toute  sa  vie  que  pédanter.  (Acadé- 
mie.) 

Soùcanter,  v.  n.  terme  du  jeu  de  piquet,  compter 
soixante  avant  que  son  adversaire  ait  rien  compté  : 
Le  point,  une  quinte  basse,  et  quelques  mauvaises  tierces 
L'ont  fait  soixanter.  fAcadémiej. 

VERBES  EN  APER. 


ATTRAPER.—  Indic.  prés,  J'alirape,  tu  attrapes,  il  attrape,  nous  at- 
trapons, votis  aiirapez,  ifs  atlfapenL  —  Imparf.  J'attra- 
pais, lu  attrapais,  il  attrapait,  nous  attrapions,  vous  attra- 
piez, ils  dllrapaienl.  —  Pass,  déf.  J'attrapai,  tu  attrapas, 
il  attrapa,  nous  attrapâmes,  vous  atlrapàies,  ils  attrapè- 
rent —  Pass.  indéf.  J'ai  attrapé,  tuas  atirape,  il  a  atlra> 
pé,  nous  avons  attrapé,  vous  avez  attrapé,  ils  ont  attrapé. 

—  Pass.  ant.  J'eus  attrapé,  tu  eus  attrapé,  il  eut  attrape, 
nous  eûmes  attrapé,  vous  eûtes  attrapé,  ils  eurent  attrapé 

—  Pi  us  que -par/.  J'avais  attrapé,  tu  avais  attrapé,  il  avait 
attrapé,  nous  avions  attrapé,  vous  aviez  attrapé,  ils  avaier»t 
attrapé.  •-  Fut.  J'attraperai,  tu  attraperas,  il  attrapera, 

nous  atlrapercHi.s  vous  aUra{>erez,  ils  attrape  ont. Fut. 

ant.  J'aurai  attrapé,  tu  auras  attrapé,  il  aura  attrapé, 
noua  aurons  attrapé,  vous  aurez  attrapé,  ils  auront  attra- 
pé. —  Condit.  prés  J'attraperais,  tu  attraperais,  il  attra- 
perait, no'is  attraperions,  vous  attraperiez,  ils  attrapt^ 
raient.  —  Pass.  J'aurais  attrapé,  tu  lurais  attrape,  il  au- 
rait attrapé,  nou-  aurions  attrapé,  vous  auriez  attrapé,  ils 

auraient  attrapé.  —  On  dit  aussi  ;  J'eusse  attrapé,  tu  eusses 
attrapé,  il  eût  attrapé,  nous  eussions  attrapé,  vons  eussiez 
attrapé,  ils  eussent  attrapé.  —  Impér.  prés  Attrape,  attra- 
pons„  attrapez.  —  Pass.  Aie  attrapé,  ayons  attrapé,  ayez 
attrapé.  —  Suhj.  prés  Que  j'attrape,  que  tu  attrapes,  qu'il 
attrape,  que  nous  attrapions  que  vous  attrapiez,  qu'ils  at- 
trapent. ^  Imparf.  Que  j'attrapasse,  que  lu  attrapasses, 
qu'il  attrapât,  que  nous  attrapassions,  que  vous  attrapas- 
siez, qu'ils  attrapassent.  —  Pass.  Que  j'aie  attrapé,  que 
tu  aies  attrapé,  qu'il  ail  attrapé,  que  nous  ayons  attrapé, 
que  vous  ayez  attrapé ,  qu'ils  aient  attrapé.  —  Plus-que- 
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parf.  Que  j'eusse  attrapé,  que  to  eusses  attrapé,  qall  eA 
attrapé,  que  nous  enuioiu  attrapé,  que  vous  eussiez  attra- 
pé, qu'ils  eussent  attrapé.  —  Infinit,  prés.  Attraper  — 
Pass,  Ayoir  attrapé.  —  Part.  prés.  Attrapant.  —  Passé. 
Attrapé,  attrapée,  attrapés,  attrapées.  —  Pusse  composé. 
Ayant  attraoé.  —  Passif.  Être  attrapé. 


GONJCTGUEZ   SUR  GB  MODÈLE. 


InQoitif 

Part.  pré». 

Part,  pas  ê. 

DÉCAPER. 

Décapant. 

Dérapé. 

DÉTRAPER. 

Délrapant. 

Délrapé. 

DRAPER. 

Drapant. 

Drapé. 

LAPER. 

Lapant. 

Lapé 

RAPER. 

•       Râpant. 

Râpé. 

RATTRAPER. 

Rattrapant, 

Rattrapé. 

RETAPER. 

Retapant. 

ReUpé. 

SAPER. 

Sapant. 

Sapé. 

TAPER. 

Tapant. 
OBSERTATTONS. 

Tapé. 

Décaper,  v.  a.  Terme  dé  chimie ,  enlever,  détacher  la 

rouille,  l'oxyde  qui  s'est  formé  â  la  surface  d'un  métal  : 

Décaper  du  cuivre.  —  Décaper^  v.  a.  Terme  de  marine, 

sortir  d'une  grande  baie ,  d'un  golfe ,  passer  un  cap  en 

*  dedans  duquel  on  naviguait  :  Ce  bâtiment  a  décapé. 

Détraper.  v.  a.  Débarrasser.  Ce  verbe,  que  nous  trou- 
vons dans  Boiste,  ne  figure  pas  dans  le  Dictionnaiie  de 
TAcadémie. 

Laper,  v.  n.  Boire  en  tirant  avec  la  langue.  Il  se  dit  de 
quelques  quadrupèdes ,  en  particulier  du  chien  :  ce  chien 
fait  bien  du  bruit  en  lapant  (Acad.).  Il  s'emploie  anssj 
activement  :  et  le  drôle  eut  lapé  le  tout  en  un  moment. 
(  La  Fontaine). 
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Râper  est  le  seol  verbe  en  aper  qui  prenoe  m\  accent 
circonflexe  sur  Va.  Cet  d,  il  le  conserve  dans  toute  la 
coujugalsoo  :  Je  râpe,  je  râpais,  fat  râpé,  je  râperai, 
je  râperais,  etc. 


VERBES  en  APPER. 


ECHAPPER. Indic.  prés.  J'échappe,  iu  échappes,  il  échappe, 

BOUS  échappons ,  vous  échapper,  ils  échappent.—  Impur/. 
J'échappais,  tu  échappais,  il  échappait ,  nous  échappions, 
vous  échappiez,  ils  échappaient.  —  Passé  déf.  J'échappai, 
lu  échappas ,  il  échappa ,  nou)i  échappâmes,  voua  échap- 
pâtes ,  ils  échappèrent.  —  Passé  ind.  J'ai  échappé,  to  as 
échappe,  il  a  échappé ,  nous  avons  échappé  ,  vous  avex 
échappé ,  ils  ont  échappé.  —  Passé  ant.  J'eus  échappé,  tu 
eus  échappé ,  il  eut  échappé  ,  nous  eûmes  échappé ,  vous 
eûtes  échappé,  ilseureotéchappé.^P/M^^TueTya//.  J'avais 
échappé,  tu  avais  échappé,  il  avait  échappé ,  nous  avions 
échappé  ,  vous  aviez  échappé,  ils  avaient  échappé.  —  Fu- 
tur. J'échapperai,  tu  échapperas,  il  échappera,  nous  échap- 
perons, vous  échapperez,  ils  échapperont.  —  Futur  ant. 
J'aurai  échappé ,  tu  auras  échappé,  il  aura  échappé ,  nous 
aurons  échappé ,  vous  aurez  échappé  ,  ils  auront  échappé. 
—  Cond.  prés.  J 'échapperais ,  tu  échapperais ,  il  échappe- 
rait ,  nous  échapperions ,  vous  échapperiez  ,  ifs  échappe- 
raient.— Cond.  passé.  J 'aurais  échappé,  tu  aurais  échappé, 
il  aurait  échappé ,  nous  aurions  échappé  ,  vous  auriez 
échappé,  ils  auraient  échappé.  —  0/t  ^//7  a  tij5/:  J'eusse 
échappé,  tu  eusses  échappé,  il  eût  échappé,  nous  eussions 
échappé .  vous  eussiez  échappé ,  ils  eussent  échappé.  — 
Jiiipér.  prés.  Echappe ,  échappons  ,  échappez.  —  Fasse. 
Aie  échappe ,  ayons  échappt^,  ayez  échappé.  —  Snbj.  prés. 
Que  j'échappe,  que  tu  échappes ,  qu'il  échappe,  que  nous 
échappions ,  que  «ous  échappiez,  qu'Us  échappent.  —  ///*- 
/7a//  Que  l'échappasse,  que  lu  échappasses,  qu'il  échap- 
pât, que  nous  échappassions,  quf  vous  échappassiez,  qu'ils 
cchappasent.  —  Passé,  Que  j'aie  échappé,  que  tu  aies 
«ichappé,  qu'il  ait  échappé ,  que  nous  ayons  échappé  ,  que 
vojs  ayez  échappé  ,  qu'ils  aient  échappé.  —  Plitsqite- 
paif.  Que  j'eusse  échappé ,  que  lu  eusses  échappé  ,  qu'il 
eût  échappe ,  que  nous  eussions  échappé,  que  vous  cues  cz 
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échappé,  qu'ils  eussent  échappé.—  Infln.  prés.  Echapper. 
-•  Passé,  Avoir  échappé.  —  Pu*-:,  prés.  Echappant.  — 
Part  passé.  Echappé,  échappée,  échappas,  échappées.  — 
Passé  comp.  Ayant  échappé.  —  Passif.  Être  échappé. 

GONJVCUEZ  SUR    CE  MODÈLE  : 


Infinitif. 

Part.  prés. 

Paru  passé 

EGRAPPER. 
FRAPPER. 
HAPPER. 
JAPPEil. 

Iliî 

•  i 

Egrappé. 
Frappé. 
Happé. 
Jappé. 

Egrappei\  v.  a.  terme  d'agriculture,  sigoifie  dé- 
tacher les  grains  de  raisin  de  la  grappe. 

MappeVy  V»  a.  signifie  nettoyer  des  meubles.  Ce 
mot,  qui  ne  se  trouve  que  dans  quelques  dictionnai- 
res, est  inusité. 

Happer  y  v.  a.  (h  s'àspirej.  Il  se  dit  proprement 
d'un  chien  lorsqu'il  prend  avidement  avec  la  gueule 
ce  qu*on  lui  jette.  Il  signifie  figurément  attrapper, 
saisir,  surprendre  à  Timproviste  : 

On  169  asperge,  hélas!  le  tout  en  vain  : 
Au  pied  du  lit  se  tapit  le  malin, 
Ouvrant  la  griffe ,  et  lorsque  l'âme  échappe 
Du  corps  chétif,  au  passage  il  la  happe. 
Et  vous  la  porte  au  fin  fond  des  enfers  , 
Digne  séjour  de  ces  esprits  pervers. 


^Voilaire 


VERBES  en  AFTER. 


ADAPTER.  —  Jnd.  prés.  J'adapte,  inadaptés, il  adapte,  nous  ad ap 
tons,  vous  adaptez,  il»  adaptent.  —  /mpar/.  J'adaptais,  tu 
adaptais  .  iJ  adaptait ,  nous  adaptions ,  vous  adaptiei,  ils 
adnptaient.  -^  Passé  déf.  J'adaptai,  tu  adaptas,  il  adapta, 
uou>  adaptâmes  ,  vous  adaptâtes,  ils  adaptèrent  —  Passé 
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fW.  J'ai  adapté,  tu  as  adapté,  il  a  adapté,  Boas  mtoiis 
adapté,  tous  avez  adapté,  ils  ont  adapté.—  Passé ant.  J'eus 
adapté,  tu  eus  adapté,  il  eut  adapté ,  i|ooâ  eûmes  adapté , 
roDS  eûtes  adapté,  ils  eurent  adapté  ^Plusgueparf.  J'avais 
adapté,  lu  avais  adapté,  il  avait  adapté^nous  avions  adapté, 
vous  aviez  adapté,  ils  avaient  adapté.  —  Futur.  J'adapterai, 
tu  adapteras,  il  adaptera,  nou»  adapterons ,  vous  adapterez, 
ilsadapleront.— ^/i fur  an<.. l'aurai  adapté,  ta  auras  adapté, 
il  aura  adapté,  nous  aurons  adapté,  vous  aurez  adapté,  ils 
auront  adappté  —  Cond.  ;7r£j.  J'ada(>terai8,tu  adapterais, 
il  adaptçrait ,  nous  adapterions  ,  vous  adapteriez  ,  ils 
adapteraient.—  Passé.  J'aurais  adapté,  tu  aurais  adapté, 
il  aurait  adapté  ,  nous  anriofis  adapté ,  Vous  auriez  adapté . 
ils  auraient  adapté.  —  On  du  aussi  -.  J'eusse  adapté,  tu 
eusses  adapté,  il  eût  adapté,  nous  eussions  adapta,  vous 
eussiez  adapië, ils  eussent  adapté.  — Impér.  très.  Adapte, 
adaptons,  adaptez  —  Passé.  Aie  adapté ,  ayons  adapté,  ayez 
adapté-  — Subj.  prés.  Que  j'adapte,  que  ici  adaptes,  qu'il 
adapte,  que  nous  adaptions,  que  vous  adaptiez,  qu'ils  adap« 
tenl.  —  Imparf.  Que  j'adaptasse ,  que  tu  adaptasses,  qu'i'. 
adaptât,  que  nous  adapta>sions,  que  vous  adaptassiez,  qu'ils 
adaptassent.  —  Passé,  Que  j'aie  adapté  ,  que  tu  aies  adapté, 
qu'il  ait  adapté,  que  nous  ayons  adapté,  que  vous  ayez 
a4apté,  qu'ils  aient  adapté.  —  Plus  que  parf.  Que  j'eusse 
adapté,  que  tu  eusses  adapté ,  qu'il  eût  adapté ,  que  nous 
eu8sioDS«dap!é,que  vous  eussiez  adapté,  qu'ils  eussentadap- 
té.  —  Inf.  prés.  Adapter.  —  Passé.  Avoir  adapté.  —  Part, 
prés.  AA^ftàHi.— Part,  passé.  Adapté  ,  adaptée ,  adaptés , 
aAapiée^,  Passé  comp.  Ayant  adapté.  Passif.  Etre  adapté- 

GOHJT VOUEZ  SUR  €»  MODÂLB. 

CAPTER.  Captanti  Capté. 


OBSERVATIONS* 

Capter,  v.  a.  signifie  employer  adroitement  au- 
près a  une  personne  tous  les  moyens  de  parvenir  à 
quelque  chose;  cl^erçlier  i  obtenir  par  voie  d'insi- 
nualion  :  Capter  la  bienveillance,  capter  les  suffrages 
de  (fuelqu'un.  On  l*  a  capté,  f  Académie). 
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VERBES  EN  ÀQUER, 

<* 
ATTAQU&R.  —  Ind,  prés,  J'attaq^ue,  lu  attaques ,  il  attaque,  nous 
attaquons,  vous  attaquez,  ils  attaquent.  —  imparf.  J'at- 
taquais, tu  attaquais,  il  attaquait,  dous  attaquions,  vous 
attaquiez  ,  ils  attaquaient.  -  Passé déf.  J'attaquai,  lu  at- 
taquas, il  attaqua ,  nous  attaquâmes^  vous  attaquâtes,  fis 
attaquèrent.  —  Passé  ind.  j'ai  attaqué,  ta  as  attaqué, 
il  a  attaqué,  nous  avons  attaqué,  vous  avez  attaqué,  ils 
ont  attaqué.  —  passé  ant.  J'eus  attaqué,  tu  eus  attaqué, 
il  eut  attaqué,  nous  eûmes  attaqué,  vous  eûtes  attaqué, 
«  ils  eurent  attaqué.  —  P/u^-i/i/e-z^a//.  J'avais  attaqué,  lu 

avais  attaqué,  il  avait  attaqué,  nous  avions  attaqué,  vous 
aviez  attaqué,  ils  avaient  attaqué.  —  Futur,  J'attaquerai, 
tu  attaqueras,  il  attaquera ,  nous  attaquerons,  vous  atta- 
querez, ils  attaqueront.  ~  Futur  ant.  J'aurai  attaqué, 
tu  auras  attaqué,  il  aura  attaqué,  nous  aurons  attaqué, 
vous  aurez  attaqué,  ils  auront  attaqué.  —  Cond.  prés. 
J'attaquerais,  tu  attaquerais,  il  attaquerait,  nous  attaque- 
rions, vous  attaqueriez,  ils  attaqueraient.  — Passé.  J'au- 
rais attaqué,  tu  aurais  attaqué,  il  aurait  attaqué,  nous 
aurions  attaqué,  vous  auriez  attaqué,  ils  auraient  attaqué. 
—  On  dit  aussi:  J'eusse  attaqué,  tu  eusses  attaqué,  il 
eût  attaqué,  nous  eussions  attaqué,  vous  eussiez  attaqué, 
ils  eussent  attaqué.  —  JmpéK  prés.  Attaque,  attaquons, 
attaquez.  —  Passé.  Aie  attaqué,  ayons  attaqué,  ayez  atta- 
qué. —  Suhj,  prés.  Quej'aitaque,  que  tu  attaques,  qu'il 
attaque,  que  nous  attaquions,  que  vous  attaquiez,  qu'ils 
attaquent.  —  imparf.  Que  j'attaquasse,  que  tu  attaquasses, 
qu'il  attaquât,  que  nous  attaquassions,  que  vous  atta- 
quassiez, qu'ils  attaquassent.  —  Passé.  Que  j'aie  attaqué, 
que  tu  aies  attaqué,  qu'il  ait  attaqué,  que  nous  ayons 
attaqué,  que  vous  ayez  attaqué,  qu'ils  aient  attaqué.  — 
Plus-que-parf.  Que  j'eusse  attaqué,  que  tu  eusses  at- 
taqué, qu'il  eût  attaqué,  que  nous  eussions  attaqué,  que. 
vous  eussiez  attaqué,  qu'ils  eussent  attaqué  —  //>/.  pns 
Attaquer.  —  Fasse.  Avoir  attaqué.  —  Part.  prés.  Atta- 
quant. —  Fa^je.  Attaqué.  —  Passé  composé.  Ayant  alla- 
qué.  —  Passif.  Êtic  attaqué. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 

Intioitir.  'Part.  prés.  Part,  passé. 

BARAQUËR.  Baraquant.  Baraqué  ' 
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BAAQUER. 

CLAQUER. 

CRAQUER. 

DÉTRAQUER. 

ESTOMAQUER. 

PLAQUER. 

TRAQUER. 

VAQUER. 


\y,i 


Braquant. 

Braqué. 

Claquant. 

Claqué. 

Craouantt 

Craque. 

Dé^aquant. 

Détraque;. 

E*tomaffu4Mt, 

Estomaqué. 

Plaquant. 

Plaqué. 

Traquant, 

Traqué. 

raquant. 

Vaqué. 

OBSBRTATIOKS. 

Baraquer^  v.  act.  Terme  de  guerre,  faire  dfs  ba- 
raques. Il  s'emploie  le  plus  ordinairement  avec  le 
pronom  personnel  :  Les  soldats  n'eurent  pas  le  temps 
de  se  baraquei\  (  Académie.  ) 

S'estomaquer,  v.  pron.  Se  tenir  offensé  de  ce  q  \\u  ne 
personne  a  dit  ou  fait ,  le  trouver  mauvais  :  //  s'est 
estomaqué  de  ce  que  je  ne  lui  ai  pas  rendu  sa  visite 
assez  tôt.  Il  rCa  pas  sujet  de  s'estomaquer  ,  de  s'en  es- 
tmnaquer.  (  Académie.)  Ce  mot  est  familier. 


VERBES  EN  ARBBR. 


ËBARBER.—  Jndic.  prés.  J'ébarbe,  tu  ébarbes,  il  ébarbe,  nous  ébar- 
boos,  vous  ébarbez,  ils  ébarbent.  —  Imparf.  j^ébarbais,  tu 
ébarbais,  il  ébarbait,  noua  ébarbioos,  tous  ébarbiez,  ils 
ébarbaient.  —  Passé  déf.  J*ébarbai,tu  ébarbas,  il  ébarba, 
nous  ébarbàmes,  tous  ébarbàteg,  ils  ébarbérent.  —  Passé 
ind.  J*ai  ébarbé,  tu  as  ébarbé,il  a  ébarbé  ,  nous  avons 
ébarbér  irous  avez  ébarbé,  ils  ont  ébarbé.  -^ Passé  ani. 
J'eus  ébarbè«  tu  eus  ébarbé,  il  eirt  ébarbé,  nous^  eûmes 
ébarbé.  tous  eûtes  ébarbé,  iis  eurent  ébarbé,  —  Pius-que- 
parf.  J'avais  ébarbé,  tu  avais  ébarbé,  il  avait  ébarbé,  nous 
avions  ébarbé,  vous  aviez  ébarbé,  ils  avaient  ébarbé.— Fm- 
Utr.  J'ébarberai,  lu  ébarberas,  il  ébarbe'ra,  nous  éSarbe- 
rons,  vousébarberez,  ils  ébarberont  ^  Futur  ant.  J'aurai 
ébarbé,  tu  auras  ébarbé,  il  aura  ébarbé,  nous  aurons  ébarbé, 
vous  aurez  ébarbé,  ilt  auront  ébarbé.  —  condit.prés.  J 'é- 
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barberais,  ta  ébarberais,  il  ébarberait,  nous  ébarberions, 
vous  ébarberiet,  ils  ébarberaien  t  —  Passé.  J'aurais  ébar- 
bé,  tu  aurais  ^arbé,  il  aurail  ébarbé,  dous  aurions  ébar^ 
bé,  vous  auriez  ébarbé,  ils  auraienl  ébarbé,  —  On  dit  aus^ 
si  :  J'eusse  ébarbé,  lu  eusses  ébarbé,  il  rùt  ébarbé,  noo 
eussions  ébarbé.  vous  eussiez  ébarbé,  ils  eusseol  ébar^ 
bé.  —  Impératif  prés.  Ebarbé,  ébarbons,  ébarber.  — 
Passé  Aie  ,  ayons,  ayez  ébarbé^—  SuhJ.  prés  Que  j*é- 
Jsarbe,  que  tu  ébarbes,  qu'il  ébarbé,  que  nous  ébarbions, 
que  vous  ébarbiez,  qu'ils  ébarbenl.  —Tmparf  que  j'éiiar- 
basse,  que  lu  ébarbasses  ,  qu'il  ébarbât,  .que  nou^  ébjr- 
*  bassions,    que    vous  ébarbassiez ,  qu'ils  ébarbasseot.  — 

Passé.  Que  j'aie  ébarbé  ,  que  tu  aies  ébarbé ,  qu'il  ait 
ébarbé,  que  nous  ayons  ébarbé,  que  vous  ayez  éba^'bé, 
qu'ils  aient  ébarbé. —P/ii5-<7//ejp<ïr/".  Que  j'eus*^e  ébarbé, 
que  tu  eusses  ébarbé,.  qu'il  eût  ébarbé,  que  nous  eussions 
ébarbé,  que  vous  eussiez  ébarbé,  qu*ils  eussent  ébarbé. 
'—  Inf.  prés.  Ebarb^r.  —  Passé,  Avoir  ébarbé.  —  Part. 
prés.  Ebarbanl—  Pajje.  ébarbé,  ébarbés,  ébarbé**,  ébar- 
bées.  -^  Paseé  comp.  Ayant  ébarbé. 


OBSRRTATIOIH. 


Ce  verbe  est  le  seul  de  celle  terminaison.  Il  signi- 
fie ôter  les  parties  exfédentt^s  et  superflues  de 
certaines  chos«8:  ébarbei"  du  papier,  des  plumes  y 
des  pièces  de  monnaie.  Il  signitie  particulière- 
ment dans  l'art  de  la  gravure  en  taille-douce,  en- 
lever avec  un  outil  ce  qui  reste  au  bord  de  la  taille, 
afin  que  le  trait  paraisse  net. 


VËi^ËS    EN    ARBRER, 


MARBRER.  —  Indic.  prés.  Je  marbre,  tu  marbres,  il  marbre,  i 

marbrons,  vous  marbrez ,  ils  marbrent.  —  Imp,  Je  mars 
brais ,  tu  marbrais ,  il  marbrait ,  noos  marbrions,  voo- 
marbriez ,  ils  marbraient.  —  Passé  de/.  Je  marbrai,  tu 
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-marbras,  il  matbra,  nous  marbrâmes,  voua  mtrbrâtes 
ils  œarbréreDi. -^  Passe  md.  J'ai  marbré,  tu  as  marbré,  il 
a  marbré ,  nous  avons  marbré  •  vous  avez  marbré ,  ils  ont 
marbré.  —  Passe  ant.  J'eus  mrbré,  tii  eus  marbré,  il  eut 
marbré,  nous  eûmes  marbré,  vous  eûtes  marbré,  ils  eurent 
marbré.  ~  Plus-que-par/.  J'avais  ma>bré,  tu  avais  mar- 
bré ,  il  avait  marbré,  nous  avions  Qiarbré,  vous  aviez  mar- 
bré, ils  avaient  marbré.  —  futur.  Je  marbrerai,  (u  mar- 
breras, il  marbrera,  nous  marbrerons ,  vous  marbrerez» 
ils  marbreront.  —  Futur  ont.  J'aurai  markrl,  tu  auras 
marbré,  il  aura  marbré ,  nous  aurons  marbre,  vous  aurez 
marbré ,  ils  auront  marbré.  —  Cond.  prés.  Je  marbrerais, 
tu  marbrerais,  il  marbrerait ,  nous  maibreriçns,  vous* 
marbreriez,  ils  marbreraient.  —  Passé.  J'aurais  marbré, 
la  aurais  marbré ,  il  aurait  marbré ,  nous  aurions  marbré , 
vous  auriez  marbiré.  il»  auraient  marbré.  —  On  dit  aussi  • 
J'eusse  marbré,  tu  eusses  marbré,  il  eût  marbré,  nous  eus- 
sionflt  marbré,  vous  eussiez  marbré,  ils  eussent  marbré. 
—  J/np.  prés  Harbre ,  marbrons ,  marbrez.  —  Passé.  Aie 
inarbre,  ayons  marbré,  ajez  marl>ré.  —  Sut.  prés.  Que 
je  mai;bre,  que  tu  marbres,  qui!  marbre,  quonous  mar- 
brions» que  vous  otarbr^^ez  ,  qu'ils  marbrent.  —  Jmparf. 
Que  je  qaarbrasse ,  'que  lu  Htarbra^Etses,  qu'il  marbrât,  que 
nous  marbrass'ons,  que  vous  marbrassiez ,  qu'ils  marbras- 
sent. —  Passé.  Que'i'aie  ^aibré ,  que  lu  aies  marbré,  qu'il 
ait  marbré ,  q^ie  nous  ajoas  nafbré,  que  Vous  ayez  mar- 
bra «  qu'ils  aient  marbré.  —  Pius-«iu^par/.  Que  j'eusse 
marbré,  que  lu  eusses  marbré,  «ytf'il  eût  marbié«  que  nous 
eussions  marbré,  que  vous  eus^iez  marbré,  qq'ils  eussent 
marbré  —  /«/.  prés.  Marbrer.  —  Passé.  Avoir  marbré.  — 
Part  pris.  Mat urant  —  Passé.  lliarbn^>  marbrée,  marbrés, 
marb^éas^  —  Passé  comp.  A|ani  marbré.  —  Passif.  Éire 
marbré. 

OBSERTATIONS. 

C'est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison.  Il  signi- 
fie imiter  par  la  peinture,  et  la  disposition  des  cou- 
leurs du  marbre.  —  Dans  les  verreries,  arranger  sur 
les  marbres  ou  plaques  de  fonte ,  le  verre  en  fusion 
qui  f  st  au  bout  de  la  canne  :  Marbrer  le  çhambratSe 
d'une  cheminée.  Marbrer  du  papier.  Marbrer  un  livre 
sur  tranche.  Marbrer  la  couverture  d'un  livre. 
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VERBSS  EN  ARCER, 


FARGER.  —  Ind.  prés.  Je  farce,  ta  farces.  U  farce,  nous  farçons,  vous 
farcez,  ils  farceot  —  Imparf,  Je  farçais ,  ta  farçais,  il  far- 
çait ,  nous  farcions ,  roas  farciez ,  ils  ferçaient.  —  Passé  dé/, 
jitarçai,  tu  farças,  il  farça,  noas  farçàmes,  tous  farçàies, 
ils  farcèrent.  ^  Passé  ind.  J'ai  farce,  ta  as  farce  Jl  a  farce, 
nous  avons  farce ,  vous  aTez  farce ,  ils  ont  farce  —  Passé, 
ant.  J'eas  farce ,  tu  eas  farce ,  il  eut  farce ,  nous  eûmes  farce, 
roas  eûtes  farce,  ils  eurent  farce.  —Plus-que-parf.VxvÊÎs 
farce ,  tu  avais  farce ,  il  avait  farce ,  nous  avions  farce ,  vous 
aviez  farce,  ils  avaient  farce.  —  Futur.  Je  forcerai,  tu  faree- 
ras ,  il  farcera ,  nous  farcerons ,  vous  forcerez,  ils  farceropL 
— -  Fîttur  ant.  J'aurai  farce,  tu  auras  farce,  il  aura  farce,  nous 
aurons  farce,  vous  aurez  farce,  ils  auront  farce.  ~  Cond. 
prés.  Je  farcerais,,  tu  farcerais,  il  farcerait,  nous  farcerions» 
vous  farceriez ,  ils  farceraient.  —  Passé.  J'aurais  farce ,  tu 
aurais  farce,  il  aurait  farce,  nous  aurions  farce,  vous  auriez 
forcé,  ils  auraient  farce.  On  dit  aussi  :  J'eusse  farce,  tu  eusses 
forcé ,  il  eût  farce,  nous  eussions  farce,  vous  eussiez  farce, 
ils  eussent  fareé.  —  Impér.  Farce,  farçons,  farcez.  —  Passé. 
Aie  farce,  ayons  fareé,  ay«^  farce.  -^'Subj.  prés.  Que  je 
farce,  que  tu  farces,  qu'il  farce,  que  nous  farcions,  que  voul« 
forciez,  qu'ils  fareent.  —  Imparf.  Que  je  firçasse ,  qae  tu 
Carcasses ,  quil  farçât ,  que  nous  farçassions,  que  vous  far- 
çassiez ,  l|u'ils  farçassent.  —  Passé.  Que  J'aie  farce,  que  tu 
aies  farce,  qu'il  ait  farce,  que  nous  ayons  farcé>  que  vous 
ayez  farce ,  qu'ils  aient  farce.  —  Pliu»-que-parf  Que  j'eosse 
farce,  que  tu  eusses  farce ,  qu'il  eût  farce,  que  nous  eus- 
sions farce,  que  vous  eussiez  farce,  qu'ils  cassent  fareé. 
—  Injin.  prés.  Farcer.  —  Passé.  Avoir  farce.  —  Part,  prés. 
Farçant.  —  Passé.  —  Passé  comp.  Ayant  farcé. 


OBSERTATION. 


b'est  le  seul  Verbe  de  cette  terminaison.  Il  est 
neutre ,  et  sig;nifie  faire  des  farces.  Ce  mot  ne  se 
trouve  pas  dans  le  dictiannaire  de  l'académie. 


DES  CONJUGAISONS.  1Ô7 


VERBES  en  ARCHER. 

VARGBGft.  —  Indicat.  prés.  Je  marche  ,  tu  marcfies';  il  marche,  nous 
marchons,  vous  marchez ,  ils  marchent.— ///i^a;/.  Je  mar- 
chais, tu  marchais,  il  marchait,  nous  marchions,  vous  mar- 
chiez ,  iis  marchaient.  —  Passé  défir»..  Je  marchai,  tu  mar  • 
chas ,  il  marcha ,  nous  marchâmes ,  vous  marchâtes ,  ils 
marchèrent.  —  Passé  indéf.  J'ai  marché,  tu  as  marcî^é  ,  il 
a  marché,  nous  avons  oiarché ,  vous  avez  marché,  ils  ont 
marché.—  Passé  ant.  J'eus  marché,  ta  eus  marché,  il  eut 
marché,  nous  eûmes  marché,  vous  eûtes  marché,  ils  eurent 
marché.  —  Plus-que-parf.  J'avais  marché ,  tu  avais  mar- 
ché, il  avait  marché  ,nous  avions  marché,  vous  aviez  mar- 
ché, ils  avaient  marché.  ^  Futur.  Je  marcherai,  tu  mar- 
cheras, il  marchera,  nous  marcherons,  vous  marcherez,  ils 
marcheront  —  Futur  ant.  J'aurai  marché,  tu  auras  mar- 
ché, il  aura  marché,  nous  aurons  marché,  vous  aurez  mar- 
«*hé ,  ils  auront  marché.  —  Coml.  prés.  Je  roarcberaiii  > 
tu  marcherais,  il  marcherait,  nous  marcherions,  vous  mar* 
cheriez,ils  marcheraient.  —  Passé.  J'aurais  marché,  tu 
aurais  marché ,  il  aurait  marché ,  nous  aurions  marché, 
vous  auriez  marché ,  ils  auraient  marché.  —  On  dit  aussi  .- 
J'eusse  marché  ,  lu  eusses  marché,  il  eût  marché,  nous 
eussions  marché  ,  vous  eussiez  marché ,  ils  eussent  mar- 
ché.—/mper.  prés.  Marche,  marchons,  marchez.  —Passé. 
Aie  marché,  ayons  marché ,  ayez  marché.  —  Subj.  prés. 
Que  je  marche,  que  tu  marches,  qu'il  marche,  que  nous 
marchions,  qne  vous  marchiez.  quMIs  marchent.  —Imparf. 
que  je  marchasse ,  que  tu  marchasses,  qu'il  marchât,  que 
nous  marchassions,  que  vous  marchassiez,  qu'ils  mar- 
chassent; —  Passé,  Que  j'aie  marché ,  que  tu  aies  marché, 
qu'il  ait  marché ,  que  nous  ayons  marché ,  que  vous  ayez 
marché,  qu'ils  aient  marché  —i'/ri5-<7Me-/)ai/- Que  j'eusse 
marché,  que  tu  eusses  marché,  qu'il  eût  marché*  que  nous 
eussions  marché,  que  vous  eussiez  marché ,  qu  ils  eussent 

;  marché. —  Inf.  prés.  Marcher.  —  Passé.  Avoir  marché , 

—  Part.  prés.  Marchant.  —  P«^rt.  passé.  Marché,— 
•  Passé  comp.  Ayant  marché. 

OBSERVATION. 

C'est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison. 
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VERl^EIS  EN  ÀRDER. 

GARDER.  —  Jnd.  prés,  le  garde,  ta  gardes,  il  garde,  nous  gâtions, 
vous  gardez,  ils  girôeni.  —  Imparf.  Jh  gardais,  lu  gâtdais, 
il  gardait,  nous  gardions,  vous  gardiez,  ils  gardaient.— 
Pa^sé  déf.  Je  gardai,  tu  gardas,  il  garda,  nous  gardâmes, 
.ous  gardâtes,  ils  gardèrent.  -  Passé  ind.  J'ai  gardé,  tu  as 
gard^,  il  a  gardé,  dous  avons  garde,  vous  avez  gardé,  ils 
ont  gardé.  ~  Passé  ant.  J'eus  gardé,  tu  eus  gardé,  il  eut 
gardé,  nous  eûmes  gardé,  vous  eûtes  gardé, ils.eurenl gardé. 

—  Plus-que- parf.  J'avais  gardé,  tu  avais  gardé,  il  avait 
gardé ,  nous  avions  gardé,  vous  aviez  gardé ,  ils  avaient 
gardé.  —  Futur.  Je  garderai,  tu  garderas,  il  gardera,  nous 
garderons,  vous  garderez,  ils  garderont.— F/</ur  ant.  J'ao- 
rai  gardé,  tu  auras  gardé,  il  aura  gardé,  nous  aurons 
^rdé,  vous  aurez  gardé  ,  ils  auront  gardé.  —  Cond.  prés. 
Je  garderais,  tu  garderais,  il  gard  rail,  nous  garderions, 
vous  garderiez,  ils  garderaient.  —  Passé.  J'aurais  gardé,  tu 
aurais  gar4é,  il  aurait  gardé,  nous  aurions  gardé,  vous  au- 
riez garde,  ils  auraient  gardé.  On  dit  aussi  :  J'eusse  gardé, 
lu  eusses  gardé,  il  eût  gardé,  nous  eussions  gardé,  vous 
eussiez  gardé,  ils  eussent  gardé.  —  Tmpér,  prés.  Garde, 
gardoEis,  gardez.  —  Passé.  Aie  gardé,  ayons  gardé,  ayex 
gardé.  —  Subj.  prés.  Que  je  garde ,  que  lu  gardes ,  qu'il 
garde,  que  nous  g<trdions,  que  vous  gardiez,  qu'ils  gardent. 

—  impaif.  Que  je  gardasse,  que  tu  gardasses,  qu'il  gardât, 
que  nous  gardassions,  que  vous  gardassiez,  qu'ils  gardas- 
sent.— Passé.  Que  j'aie  gardé,  que  lu  aies  gardé,  qu'il  ait 
gardé,  que  nous  ayons  gardé,  que  vuus  ayez  gardé,  quils 
aient  g&rde.  —  Plus-que-par/  Que  j'eusse  gardé,  que  tu 
eusses  gardé,  qu'il  eût  garde,  que  nous  eussions  garde,  que 
vous  eussi«z  gardé,  qu'ils  eussent  gardé.  —  In/,  prés.  Gar- 
der. —  Passé.  Avilir  gardé.  —  Part.  prés.  Gardant.  — 
Passé.  Gardé ,  gardée ,  gardés ,  gardées.  —  passé  comp. 
Ayant  gardé.  —  Passif.  Etre  gardé. 


CONIUGinBZ  SG&  CB  MODÈLE. 

InBnitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

AMIGNARDER.  Jmignardant.        Aoiignardé. 

ACAGNARDER.  Acagnardant.  Acagnordé. 


DES  CONJUGAISONS. 

i 

BARDER. 

Bardant. 

Bardé. 

91LLARDER. 

Billardant. 

Billardé. 

BOMBARDER. 

Bombardant. 

Bombardé 

BROCARDER. 

Brocardant, 

Brocard»^. 

CAGNARDER. 

Cagnardant. 

Ca*(nardé. 

CANARDER. 

Canardant. 

Caoardé. 

CARDER. 

Cardant, 

Car^é. 

DARDER. 

Dardant. 

Dardé. 

DÉBARDER. 

Débardant. 

Pébardé. 

FARDER. 

Eardant, 

'  Fardé. 

HASARDER. 

Hasardant. 

Hasardé. 

DÉLARDER. 

Délardant. 

Délardé. 

ENTRELARDER. 

Entrelardant. 

Entrelardé. 

GOGUENARDER. 

Goguenardant. 

Goguenarde. 

LARDER. 

Lardant. 

Lardé. 

MIGNARPER, 

Mignardant, 

Mignardé. 

PETARDER. 

P^tardant. 

Pétardé. 

PLACARDER 

placardant. 

Placardé.' 

POIGNARDER. 

Poignardant. 

Poignardé. 

REBARDER. 

Rebardant. 

Rebardé. 

ftËGARPER. 

Bfigardant. 

Regardé. 

RETARDER. 

Retardant. 

Retardé. 

TARDER. 

Tardant. 
OBSKRYATIONS. 

Tardé. 
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Acagnarder,  v.  a.  arcoutumer  quelqu'nnràcneiier 
une  vie  obscure  et  fainéante  :  La  mauvaise  compa^ 
gnie  l'a  acagnardé.  (Académie).  Il  est  familier.  Il 
sVrnpIoie  le  plus  souvent  avec  le  pronom  personnel: 
S'acagnarder  dans  sa  terre.  S'acagnarder  auprès  du 
{eu,  dans  un  fauteuil,  (Académie). 

Amignarder,  v.  a.  caresser  avec  une  comptai- 
sance  mêlée  de  faiblesse  :  on  a  amignardé  cet  enfant, 
.11  est  peu  usité.  Ou  mouille  an.  C'est  à  tort  que  Na- 
poléon Landais  figure  ainsi  la  prononciation  de  ce 
mot  amigniardé  ,  et  qu  il  omet  le  verbe  pronom. 
S* amignarder,  employé  par  Pasquier  :  S' amignarder 
dans  le  sein  de  leur  mère.  Amignarder  et  s* amignarder 
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sont  également  omis  dans  le  dictionnaire  de  l'Aca- 
démie. * 

BiUardei\  v.  n.  toucher  deux  fois  la  bille  avoc  la 
queue,  ou  pousser  les  deux  billes  à  la  fois  :  On  perd 
le  coup  quaml  on  billarde.  Vous  avez  billardé.  (Acadé- 
mie). Il  se  pnionce  comme  s'il  y  avait  bi-iardé. 

Brocarder,  v.  n.  piquer  par  des  paroles  plaisantes 
et  satiriques  :  Brocarder  Le  tiers  et  le  quart.  Il  est  fa- 
milier. 

Cognnrder,  v.  n.  vivre  dans  la  paresse,  mener  une 
vie  obscure  et  fainéante  :  Cet  homme  ne  fait  plus  que 
cagnrurder.{KcSidémie).l\  est  familier.  Napoléon  Lan- 
dais prétend  qu'il  faut  prononcer  Kagniardè.  Le  pi 
est  mouillé. 

Canarder ,  v.  a.  tirer  sur  quelqu'un  d'un  lieu  où 
l'on  esta  couvert;  il  est  familier.  En  termes  de  mu- 
sique, tirer  de  la  clarinette  ou  du  hautbois  un  son  . 
nasillârrd,  qui  imite  le  cri  du  canard.  En  termes 
de  marine,  se  dit  d'un  bâtiment  qui  plonge  le  nez 
dans  la  mer  et  qui  reçoit  des  lames  sur  l'avant. , 

Dèlarder,  v.  a.  signifie  en  termes  d'architecture 
enlever  une  partie  du  lit  d'une  pierre  ;  grouper  obli- 
quement le  dessous  d'une  marche  d'escalier.  Il  signi- 
fie également  en  termes  de  .charpenterie  abattre  les 
arêtes  d'une  pièce  de  bois  :  marche  d'escalier  délar- 
dée. (Académie). 

Pétardei\  v.  a,  faire  jouer  le  pétard  :  Pétarderune 
porte. 

Rebarder,  v.  a.  terme  de  jardinier,  rebarder  une  • 
planche^  en  retirer  un  peu  de  terre  autour  de  sa  lon- 
gueur et  de  sa  largeur.  li  s'emploie  avec  le  pronom 
Serebarder.  Ce  mot  ne  se  trouve  pas  daus  le  diction- 
naire de  l'Académie. 
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V£RF£S  EN  ÂRER. 


8BPAMSR.  —  indic.  prés.  Je  sépare^  ta  sépares,  il  sépare,  nous  sé- 
paroDS,  TOUS  séparez,  ils  séparent.  —  Imparf.  Je  séparais  « 
ta  séparais,  il  séparait,  noas  séparions,  tous  sépariez,  ils 
.séparaient.  — Pajje</^.  Je  séparai,  ta  séparas,  il  sépara, 
noua  séparâmes,  toos  séparâtes,  iJs  séparèrent.  —  Pass^ 
indéf.  J'ai  séparé,  ta  as  séparé,  il  a  séparé,  nous  avona 
séparé,  vous  avez  séparé,  ils  ont  séparé.  —  Passé ant.  J'eus 
séparé,  tu  eus  séparé,  il  eut  séparé,  nous  eûmes  séparé» 
TOUS  eûtes  séparé,  ils  eurent  séparé.  ~-  Plus-que  parf.  J'a- 
Tais  séparé,  tu  avais  séparé ,  il  avait  séparé,  nous  avions 
séparé,  vous  aviez  séparé,  ils  avaient.séparé.  —  Fut  Je 
séparerai,  tu  sépareras,  il  séparera,  nous  séparerons,  vous 
séparerez,  ils  sépareront.  —  Futur  ant.  J/aurai  séparé,  tu 
auras  séparé,  il  aura  séparé,  nous  aurons  séparé,  vous  au- 
rez séparé,  ils  auront  séparé.  —  Cond.  prés.  Je  séparerais, 
lu  séparerais,  il  séparerait,  nous  séparerions,  vous  sépare- 
riez, ils  sépareraient.  —  Pasàé.  J'aurais  séparé,  tu  aurws 
séparé,  il  aurait  séparé,  nous  aurions  séparé,  vous  auriez 
séparé,  ils  auraient  séparé.  »  On  dit  aussi  :  J'eusse  sé< 
paré,  tu  eusses  séparé,  il  eût  séparé,  noas  eusssions  «éparé, 
vous  eussiez  séparé,  ite  eussent  séparé.  —  Imp.  prés.  Sé- 
pare, séparons,  séparez.  —  Passé.  Aie  séparé,  ajons  sc- 
scparé,  ayez  séparé.  —  Subj.  prés.  Que  je  sépare,  que  tu 
sépares,  qu'il  sépare,  que  nous  séparions,  que  vous  sépa- 
riez, qu'ils  séparent.  —  Imparf.  Que  je  séparasse,  que  lu 
séparasses,  qu'il  séparât,  que  nous  séparassions ,  que  vous 
séparassiez,  qu'ils  séparassent.  —  Passé.  Que  j'aie  séparé, 
que  lu  aies  séparé,  qu'il  ait  séparé,  que  nous  ayons  séparé, 
que  vous  ayez  séparé,  qu'ils  aient  séparé.  —  Pius-que-parf, 
Que  j'eusse  séparé,  que  tu  eusses  séparé,  qu'il  eût  séparé, 
que  nous  eussions  séparé,  que  vous  eussiez  séparé,  qu'ils 
eussent  séparé.  —  Inf.  piés.  Séparer.  —  Passé.  Avoir  sé- 
paré. —  Part.  prés.  Séparant.  —  Passé.  Séparé,  séparéct 
séparés,  séparées.  —  Pfljje  comp.  Ayant  séparé.  —  Passif' 
Être  séparé. 

CONJUGrEZ  SUR  CE  MODÈLE. 

infittiUr  Participe  présent.         Participe  pa^sé. 

ACCAPAKER.  accaparant.  Accaparé. 

ACCARER.  Accarant.  Accaré. 
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COMPARER. 

Comparant, 

Comparé. 

DECLARER. 

Déclarant, 

Déclaré. 

DÉPARER. 

WparantT 

Déparé. 

DÉSEMPARER. 

Désemparant. 

Désemparé. 

EFFARER. 

Effarant'. 

Effaré. 

ÉGARER. 

Égarant. 

Égaré. 

EMPARER  (S). 

Emparant  (5^). 

Emparé. 

GARER  (Se). 

Garant  {Se). 

Garé. 

PARER. 

Parant. 

Paré. 

REMPARER. 

Rem  parant. 

Remparé. 

RÉPARER. 

Réparant, 

Réparé. 

TARER. 

Tarant. 

Taré« 

OBSKRYATIONS. 

Accarer,  v.  a.  du  îalin  cara  (visage);  oo  a  dit 
care  qui  se  trouve  dans  nos  anciens  auteurs,  et  nous . 
a  donné  le  mol  chère  dans  le  sens  d'accueil,  et  en- 
core le  verbe  accarer ,  terme  de  palais  qui  signifie 
mettre  les  témoins,  les  co-accusés  face  à  face,  les 
confronter.  Ce  verbe  est  tout-à-fait  inusité  aujour- 
d'hui. On  dit  confronter. 

Se  remparer,  v.  pron.  se  faire  une  défense  contre 
quelque  attaque.  Se  voyant  surpris  par  les  ennemis, 
ils  se  remparèrent  avec  des  chariots ,  ^t  avec  tout  ce 
qu'ils  purent  trouvei\  (  Académie.  ) 

VERBES  en  ARGER. 


CHARGER.  —  Indic.  prés.  Je  charge  ,  lu  charges,  il  charge,  nous 
,  chargeons ,  vous  chargez,  ils  chargent.  —  Imparf.  Je  char> 

geais,  tu  chargeais,  il  chargeait,  nous  chargions,  tous 
chargiez,  ils  chargeaient  —  Passé  défini.  Je  chargeai,  tu 
chargeas ,  il  chargea ,  nous  chargeâmes ,  tous  chargeâtes , 
ils  chargèrent.  —  Passé  indéfini.  J  ai  chargé,  tu  as  chargé, 
il  a  charge  nous  avons  chargé .  vous  avez  chargé ,  ils  ont 
chargé  —  Passé  aniér.  J'eus  chargé,  tu  eus  chargé,  il  eut 
chargé,  nous  eûmes  chargé,  vous  eûtes  chargé ,  th  eurent 
chargé—  Plus-gueparf.  J'avais  chargé ,  tu  avais  chargé^  il 
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avait  chargé,  Bons  avions  chargé,  vous  aviez  chargé,  il^ 
avaient  chargé  —  Futur.  Je  chargerai,  ta  chargeras,  ii 
chargera,  nous  chargerons,  vous  chargerez,  ils  charge- 
ront.— Fut.  antér.  J'aurai  chargé,  tu  auras  chargé,  il  &ura 
chargé,  nous  aurons  chargé,  vous  aurez  chargé,  ils  auront 
chargé  —,  Condit.  prés.  Je  chargerais ,  tu  chargerais,  il 
chargerait,  nous  chargerions ,  vous  chargeriez,  ils  charge- 
raient. —  Passi.  J'aurais  chargé,  tu  aurais  chargé,  il  aurait 
chargé,  nous  aurions  chargé,  vous  auriez  chargé  ,  ils  au- 
raient chargé.  —  On  dit  aussi  :  J'eosse  chargé,  tu  eusses 
chargé,  il  eût  chargé,  nous  eussions  chargé,  vous  eussiez 
•  chargé ,  ils  eussent  chargé.  —  Jmpér.  prés.  Charge ,  char- 
geons, chargez  —  Passé.  Aie  chargé ,  ayons  chargé ,  ayez 
chargé.  —  Subj.  prés.  Que  je  charge,  que  tu  charges,  qu'i| 
charge  ,que  nous  chargions,  que  vous  chargiez,  qu'ils  char, 
gent.  —  Imparf.  ^uc  )e  chargeasse  ,  que  tu  chargeasses^ 
qu'il  chargeât,  que  nous  chargeassions,  que  vous  charireas- 
^ez,  qu'ils  chargeassent.  —  Passé,  Que  j'aie  chargé,  que  tu 
ares  chargé,  qu'il  ait  chargé ,  que  nous  ayons  charge ,  que 
vous  ayez  ciiar'gd,  qu'ils  aienl  chaîg;';  —  Plusipie-parf. 
Quf  j'eusse  chargé,  que  tu  eusses  chargé,  qu'il  eût  char- 
gé ,  que  nous  eossions  chargé  ,  que  vous  eussiez  chargé, 
qu'ils  eussent  •  chargé. —/a?/î/ii/.  prés.  Charger.  —  Passé. 
Avoir  chargé.  —  Partie,  prés.  Chargeant.  —  Part,  passé. 
Chargé,  chargée  ,  chargés,  chargées.  —  Passé  composé. 
A^anl  chargé.  • 

COIUUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 


InGniUf. 

Part,  prés- 

paru  pass. 

DBGHABG£R. 

Déchargcant. 

Déchargé. 

ÉMARGER. 

Emargeant. 

Emargé. 

RECHARGER. 

Rechargeant. 

Recharge. 

SURCHARGER. 

Surchargeant. 
OB$ERVAtlO?î. 

Surcharge. 

Dans  les  verbes  en  ar^er,  comme  dans  tous  tes 
verbe  en  ger^  on  met  un  e  après  le  g,  devant  les 
voyelles  a,  o,  pour  conserve^  au  ^  sa  prononciation 
accidentelle  de  j.  Ainsi  on  écrit  emar geons  ,  je 
ittrcAor  GEAIS,  et  non,  nous  6nar  gons,  je  sur  char - 
eAis. 


1^4  UANUËL 


VERBES  eu  ÀRGNER. 


ÉPARGNER.  —  Indic,  pivs.  J'épargne,  tu  épargnes,  il  épargne,  nous 
épargnons,  vous  épargnez,  il»  épargnent.  —  Jmparf  J'é- 
pargnais, tu  épargnais,  il  épargnait,  nous  épargnions, 
vous  épargniez,  ils  épargnaient.  —  P<issé  def.  J 'épargnai, 
tu  épargnas ,  ii  épargna  ,  nous  épargnâmes,  vous  épar- 
gnâtes, ils  épargnèrent.  —  Tassé  indèf.  J'ai  épargné,  tu 
as  épargné,  il  a  épargné,  nous  avons  épargné,  vous  avez 
épargné,  ils  ont  épargné.  —  Tassé  antérieur,  j'eos  épar- 
gné, tu  eus  épargné,  il  eut  épargné,  nous  eûmes  épar- 
gné, vous  eûtes  épargné ,  Us  eurent  épargné.  —  Plus- 
que-parf.  J^avais  épargné,  tu  avais  épargné,  il  avait  épar- 
gné, nous  avions  épargné,  vous  aviez  épargné,  ils  avai«>ni 
épargné.  —  Futur.  J 'épargnerai,  tu  épargneras,  il  épar- 
gnera, nous  épargnerons,  vous  épargnerez,  ils  épargne- 
ront. —  Fut.  pasié.  J'aurai  épargné,  tu  auras  épargné,  i| 
aura  épargné,  nous  aurons  épargné,  vous  aurez  épar- 
gné, ils  auront  épargné.  —  Cond.prés.  J'épargnerais,  lu 
,  épargnerais,  il  épargnerait,  nous  épargnerions,  vous  épar- 

gneriez, ils  épargneraient.  —  Passé.  J'aurais  épar^pic, 
tu  aurais  épargné,  il  aurait  épargné,  nous  aurions  épar- 
gné, vous  auriez  épargné ,  ils  auraient  épargné.  —  On 
dit  aussi  :  J'eusse  épargné,  tu  eusses  épargné,  il  eût 
épargné,  nous  eussions  épargné,  vous  eussiez  épargné, 
ils  euïieot  épargné,  —impér.  prés.  Épargne,  épargnons, 
épargnez.  —  Passé-  Aie  épargné,  ayons  épargné,  ayez 
épargné.  —  Suhj.  prés.  Que  j'épargne,  que  tu  épargnes, 
qu'il  épargne,  que  nous  épargnions,  que  vous  épargniez, 
qu'ils  épargnent,  ^imp.  Que  J'épargnasse,  que  tu  épar- 
gnasses, qu'il  épargnât,  que  nou»  épargnassions,  que  vous 
épargnassiez,  qu'ils  épargnassent  —  Passé.  Que  j'aie 
épargné,  que  ta  aies  épargné ,  qu*il  ail  épargné ,  que 
nous  ayons  épargné,  que  vous  ayez  épargné,  qu'ils  aient 
épargné.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  épargné,  que  tu 
eusses  épargné,  qu'il  eût  épargné,  qoe  nous  eussions 
épargné,  que  vous  eussiez  épargné,  qu'ils  eussent  «épar- 
gné. —  Infin.  prêt.  Épargner. .—  Avoir  épargné.  —Part, 
prés.  Épargnant.  ~  Pass.  Bpargné,  épargnée,  épar- 
gnés, épargnées.  —  Pass,  compos.  Ayant  épargné.  ~ 
Pmssif.  Être  épargné. 


l 


DES  GOlfJUOAISOIfS.  165 

OBSE&TATIOlfS. 

C'est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison.  Eparaner 
ne  peut  jamais  être  remplacé  par  éviter  :  On  dit  : 
Je  vous  épargnerai  cette  peine,  et  non  je  vous  éviterai 
cette  peine.  Voir  2lu\  Remarques  détachées, —  Suivant 
Napoléon  Landais  ce  mot  se  prononce  comme  s'il  y 
avait  épargnié.  Mais  une  pareille  indication  ne  peut 
"ue  jeter  les  lecteurs  dans  l'embarras.  £n  effets 
ioit-on  prononcer  éparg^ni-é^  ou  faut-il  mouiller  le 
gny  et  faire  sentir  l't  qu'introduit  bien  à  tort,  selon 
nous,  M.  Napoléon  Landais?  Nous  dirons  tout  sim- 
plement que  g  avec  n  dans  épargner  ^  forme  une  pro- 
nonciation mouillée ,  comme  dans  ces  mots  digne , 
signai,  agneau. 

VERBES  EN  ARGUER. 


Il ARGCER.  —  Jnd.  prés.  Je  oargae,  tu  nargues ,  il  nargue ,  nous  nar- 
guons, tous  nargues,  ils  narguent.  —  Imparf,  Je  nar- 
guais, tu  narguais,  il  narguait,  nous  narguions,  vous  nar- 
guiez, ils  narguaient.  —  Passé  déf.  Je  narguai,  tu  narguas, 
il  nargua ,  nous  narguâmes  ,  vobs  narguâtes ,  ils  narguè- 
rent. —  Passé  indéf.  J'ai  nargué,  tu  as  nargué ,  il  a  nar- 
gué, nous  avons  nargué ,  vous  avez  nargué,  ils  ont  nar- 
gué. "  Passé  ont.  Ytm  nargué ,  tu  eus  nargué ,  il  eut 
nargué,  nous  eûmes  nargué,  vous  eûtes  nargué,  ils  eurent 
nargué.  —  Plus'qtie  parfait.  J'avais  nargué,  tu  avais  nar- 
gué, il  avait  nargué,  nous  avions  nargué ,  vous  aviez  nar- 
gpéjis avaient  nargué.  —  Futur,  ie  narguerai,  tu  nar- 
gueras, il  narguera,  nous  narguerons,  vous  narguerez,  ils 
nargueront.  —  Futur  ant.  J'aurai  nargué,  tu  auras  nar- 
gué, il  aura  nargué,  nous  aurons  nargué ,  vous  aurez  nar- 
gué, ils  auront  nargué.— c^n</.  prés.  Je  narguerais,  tu  nar- 
guerais, il  narguerait,  nous  narguerious,  vous  nargueriez, 

t  ils  nargueraieot.—  Passé.  J'aurais  nargué ,  tu  aurais  nar- 

gué, il  aurait  nargué ,  i^ous  aurions  nargué,  vous  auriez 
nargué,  ils  auraient  Qargué.—  On  du  aussi  :  J 'eusse  nar- 
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gué,  tu  eusses  paff  ué,  il  eût  nargué,  nous  eussions  nargué? 
vous  eussiez  nargué ,  ils  eussent  nargué.  —  Impér,  prés. 
Nargue,  narguons,  narguez.  —  Vassé,  Aie  nargué  ,  ayons 
nargué,  ayez  nargué.  ^  Snhj.  prés.  Que  je  nargue  ,  que . 
lu  nargues,  quM  nargue,  que  nous  nariruions,  que  voust 
narguiez ,  qu'ils  narguent.  —  Imparf.  Que  je  narguasse, 
que  ta  narguasses,  qu'il  narguât,  que  nous  narguassions , 
que  vous  narguassiez,  qu'ils  narguassent  —Passé.  Que  J'aie 
^  nargué,  que  tu  aies  nargué,  qu'il  ait  nargué,  que  nous  ayons 

nargué,  que  vous  ayez  nargué,  qu'ils  aient  nargué  —  Plus- 
que-parfait.  —  Que  j'eu«se  nargué,  que  lu  eusses  nargué  , 
qu'il  eût  nargué  ,  que  nous  eussions  nargué,  que  vous  ei»- 
siez  nargué ,  qn'ils  eossent  nargué.  —  //»/.  prés,  î^argaer. 
—  Passé.  Avoir  nargué.  —  Part,  présent.  Narguant.  — 
Part,  passé.  Nargué,  narguéé,  nargués,  narguées.— Pa^^é. 
comp.  Ayant  nargué. 

GONlVâUEZ  sua  CE  MODÂLB. 

InOnitif.  Part,  présent.  Part,  pasaé. 

ARGUER.  Ar^iant.  Argué. 

TARGUER.  Targuant.  Targué. 

OBSERTATIONS. 

Narguer  et  targuer  se  prononcent  comme  s'il  y  avait 
narghé^  targhé.  C'est  à  tort  que  Napoléon  Landais 
prétend  (|u'il  faut  prononcer  narguie,  targuie.  Cette 
prononciation  est  loul-à-faitfaagse. 

Arguer  (Vu  Se  prononce),  v.  a.,  il  signifie  repren^ 
dre ,  contredire  ,  accuser.  Il  est  vieux  en  ce  sens ,  et 
n'est  pius  guère  usité  que  dans  celte  phrase  de  prati- 
que :  Arguer  un  acte  de  faux.  —  V.  n.  ^  il  signifie, 
dans  le  langage  ordinaire,  tirer  une  conséquence 
d'un  fait,  d  un  principe  :  vous  arguez  mal  à  propos  de 
ce /atf.(  Acadénàie. 

Suivant  les  granamairiens,  le  verbe  arguer  se  con- 
jugue d  une  manière  particulière.  Dans  les  personnes 
où  le  gu  est  suivi  d'un  e  muet  ou  d'un  î,  il  faut. 
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disent-ils ,  surmonter  cet  e  ou  cet  %  d'un  tréma.  Dans 
les  autres  cas  on  doit  mettre  le  tréma  sur  Vu  ij'ar- 
guë  y  j'arguîrai,  arguée  j'arguë,  nous  arguions.  NajM)- 
léan  Landais  va  plus  loin,  il  prétend  qu'il  faut  écrire 
arguer ,  avec  un  tréraa*8ur  ïu. 

L'Académie  écrit  arguer  et  tous  ses  temps  sans  tré- 
ma. 

VERBES  EN  ARLER, 


PARLER.  —  In^iic.  prés.  Je  parle,  ta  parles,  il  parle,  nous  parlons, 
tous  parlez,  ils  parlent.  —  imparf.  Je  parlais,  lu  parlais,  il 
parlait,  nous  partions ,  vous  parliez  ,  ils  parlaient  —  Passé 
déf.  Je  parlai,  tu  parlas,  il  parla,  nous  parlAines,  vous  par- 
lâtes, ils  parlèrent.  —  Patsé  ind.  J'ai  parlé,  tu  as  parlé,  il  a 
parlé,  nous  avons  parlé,  vous  avez  parlé,  ils  ont  parlé  — 
Passé  ant.  J'eus  parlé,  tu  eus  parlé,  il  eut  parlé,  nous  eâ- 

V  mes  parlé,  vous  «ûles  parlé,  ils  eurent  parlé.  —  P/us-ifue- 

parf.  J'avais  parlé,  lu  avais  parlé,  il  avait  parlé,  nous  avions 
parlé,  vous  aviez  parié,  ils  avaient  parlé.  —  Futur.  Je  par- 
lerai, to  parleras,  il  parlera,  nous  parlerons,  vous  parlerez, 
ils  parleront.  —  F// ^/r  an/.  J'aurai  parlé,  tu  auras  parlé, il 
aura  parlé,  nous  aurons  parié,  vous  aurez  parié,  ils  auront 
parlé.  —  Cond.  près.  Je  parlerais,  tu  parlerais,  il  parlerait,  - 
nous  parlerions,  vous  parUriez,  ils  parleraient.  —  Passé, 
j'aurais  parlé,  tu  aurais  parlé,  il  aurait  parié,  nous  aurions 
parlé,  vous  auriez  parlé,  ils  auraient  parlé.  —  On  dit  aussi  : 
J'eus^ie  parlé,  tu  eusses  parlé,  il  eût  parié,  nous  eussions 
parlé,  vous  eussiez  parlé,  ils  eussent  parlé.  —Jmpér.  prés. 
Parle ,  partons,  parlez,  —  Passé.  Aie,  ajons ,  ajf z  parlé. 
—  Subj.  près.  Que  je  parle,  que  tu  parles,  qu'il  parle,  que 
nous  parlions,  que  vous  parliez,  qu'ils  parlent.  —  Imparf. 
Que  je  parlasse,  que  lu  parlasses,  quMI  parlât,  que  nous 
parlassions,  que  vous  panassiez,  qu'ils  parlassent  —  Passé. 
Que  j'aie  parlé,  que  tu  aies  parlé,  qu'il  ait  parlé,  que  nous 
ayons  parlé,  que  vous  ayez  parié  ,  qu'ils  aient  parlé.  — 
Plus-que-parf.  Que  j'eusse  parlé,  que  tu  «us|es  parlé,  qu'il 
eût  parle,  que  nous  eussions  parlé,  que  vous  eussiez  parlé, 
qu'ils  eussent  parlé.  —  Infinitif  prés.  Parler.  —  Passé, 
Avoir  parlé.  —  Part,  prés  Parlant.  —  Partie,  passe.  Parlé, 
parlés,   parlée,  parlées.  —Passé  comp.  Ajant  parlé. 
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inGnilir.  Part.  prés.  Part,  passé. 

DÉPÀRLER.  Déparlant.  Déparlé. 

OB«BRYaI*IO!I. 

Déparier,  v.  n.  cesser  de  parleB.  Il  ne  s'emploie 
ççuère  qu'avec  la  négation  :  une  déparle  point,  il  n'a 
point  déparlé,  sans  déparier.  On  ne  dit  pas  ildiparU^ 
pour  signifier  il  ne  sait  ce  qu'il  dit. 

Ma  joie  est  extrême, 

D'y  voir  ccruiues  gens  tout  fiers  de  leur  maintien  , 
Qui  ne  déparlent  pas,  et  qui  ne,disent  rien. 

Point  ne  manquait  du  don  de  la  parole , 
L*oiseau  discret;  hormis  dans  les  repas, 
Tel  qu'une  nonne ,  il  ne  déparlait  pas. 


(Regnard.) 


(Grefflet). 


VERBES  EN  ARMER. 


ARMER.  ~  Jndic,  prés.  J'arme,  tu  armes,  il  arme,  noos  srnons, 
vous  armez,  ils  arment.  —  Imparf.  J'armais,  tu  armais,  il 
armait,  nous  armions,  vous  armiez,  ils  armaient.  —  Passé 
déf.  J'armai,  tu  armas,  il  arma,  nous  armâmes,  vous  ar- 
mâtes, ils  armèrent.—  Fasse  indéf.  J'ai  armé,  lu  as  armé, 
il  a  armé ,  nous  arons  arm<*,  vous  avez  armé ,  ils  ont  armé. 
—  Passé  ant.  J*eus  armé,  tu  eus  armé,  il  eut  armé,  noug 
eûmes  armé,  vous  eûtes  armé,  ils  eurent  armé  —  Plus-que- 
parf.  J*avais  armt^,  tu  avais  armé ,  il  avait  armé ,  nous 
avions  armé ,  vous  aviez  armé ,  ils  avaient  armé  —  Futur. 
J'armerai ,  tu  armeras ,  il  armera,  nous  armerons,  vofs  ar- 
merez, ils  armeront.  —  Futur  ant.  J'aurai  armé,  tu  auras 
armé,  il  aura  armé ,  nous  aurons  armé ,  vou^  aurez  armé, 
ils  auront  armé.  —  Cond.  prés.  J'armerais ,  ta  armerais,  il 
armerait,  nous  armerions,  vous  armeriez,  ils  armeraient. -^ 
Passé.  J'aurais  armé,  tu  aurais  armé,  il  aurait  arme,  nous 
aurions  armé,  vous  auriez  armé,  ils  auraient  armé.  —  On  dit 
aussi  :  ^'eusse  armé,  tu  eusses  armé,  il  eût  armé,  nous  eus- 
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fioAs  àtmé,  vous  eussiez  armé,  ils  éuss^mt  armé  —  /m». 
prés.  Arme,  armons,  armez.  -- Passé,  Aie  armé,  ayons  armèj 
ayez  armé.  —Sub.  prés,  Qoe  j'arme,  que  tu  armes,  qu'il 
arme,  que  nous  armions,  que  tous  armiez,  qu1ls  arment.  — 
Imparf.  Que  j'armasse,  que  tu  armasses,  qu'il  armât,  que 
BOUS  arro£^ions,  que  tous  armassiez,  quils  armassent  — 
Passé.  Que  j'aie  armé,  i)ae  tu  aies  armé,  qu'il  ait  armé,  que 
noud  ayons  armé,  que  vous  ayez  armé,  qu'ils  aient  armé.  — 
Plusrqueparf,  Que  J'eusse  armé,  que  t«  eusses  armé,  qu*i. 
eût  armé,  que  nous  eussions  armé,  que  vous  eosbiez  armé, 
quils  eussent  armé-//»/,  prés.  Armer.-  Passé,  Avoir 
*T  "'"'• '''^**  ^""«nl- —  ^«'*^.  Armé,  armée,  ar- 

més, armées.  —  Passé  comp.  Ayant  armé.  —  Passif.  Être 


armé. 


CONJUGUEZ  SUB  Cfi  MODELE. 

Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

i^DAÏ^S?*  Mânnanu  Alarmé. 

LUABJHER.  Charmant.  Charmé. 

nSïlPoS?»  *•  ^  *•  ^  Gendarmant.  ( w)  Gendarmé. 

UKSARIHER.  Désarmant.  Désarmé. 

OBSERVATION. 

Se  gendarmer,  v.  pron.  s'emporter  mal  à  propos 
pour  une  cause  légère  :  Pourquoi  vous  gendai-mez- 
vous  pow^  si  peu  de  chose?  (Académie).  //  se  gen- 
darme mal  à  propos  là-dessuz.  (  Id.  )  //  n'y  a  pas  de 
quoi  se  gendarmer  tant.  (  Id.  )  EUe  s'est  gendarmée  à 
cette  proposition,  (Id.  )  Il  est  familier. 

VERBES  EN  JRNER, 

ACHARNER.  —  indic.  prés.  J'acharne,  tu  acharnes,  il  acharne,  nhiis 
acharnons,  vous  acharnez,  ils  acharnent.  —  impatf.  J  a- 
charnais,  tu  acharnais,  il  acharnait,  nous  acliarnions, 
vous  acharniez,  ils  acharnaient.  —  Passé  dé/.  J'ac;  ai- 
nai,  tu  acharnas,  il  acharna,  nous  acharnâmes,  vous 

10 
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aehtniâlM,  ils  acharDérent.  —  Ta$êé  indéf,  J 'ai  aehamé, 
tu  aa  acharné,  il  a  acharné,  nous  aTons  acharné,  tous 
.    avez  acharné,  ils  ont  acharné.  —  Passé  ant.  J'eos 
acharné,  tu  eus  acharné,  il  eut  acharné,  nous  eûmes 
acharné ,  vous  eûtes  acharné,  i's  eoren  acharné.  —  Pitu  • 
que  parf.  J'avais  acharné,  tu  avais  acharné,  il  aT«it 
acharné,  nous  avions  acharné,  vous  aviez  acharné,  ils 
avaient  acharné.  ~  Futur.  J'aébamerat,  tu  acharneras, 
il  aclMrnera,  nous  acharnerons,  vous  acharnerez,    ils 
acharneront.  —  Futur  pass.  J'aurai  acharné,  tu  auras 
acharné,  il  aura  acharné,  nous  aurons  acharné,  voos  | 
aurei  acharné,  ils  auront  acharné.  —  Conttu.  prés.  J'a-  I 
•  charnerais,  lu  acharnerais,  il  acharnerait,  nous  acharne-  | 
rions,  vous  acharneriez,  ils  achaineraient.  —Fossé.  | 
J'aurais  acharné,  tu  aurais  acbarpé,  il  aurait  acharné»  | 
nous  aurions  acharné,  vous  auriez  acharné,  ils  auraient 
acharné.  On  dit  aussi  :   J'eusse  acharné,  tu   eusses  ' 
acharné,  il  eût  acharné,  nous  eussions  acharné,  tous 
eussiez  acharné,  ils   eussent  acharné.  ~  Impér.  prés' 
Acharne,  acharnons,  acharnez.  —  Paj^é].   Aie  achar- 
né, ayons  acharné,  ayez  acharné.  —  Subj.  prés.  Que 
j*acharne ,  que  tu  acharnes  ,  qu'il  acharne ,.  que  nous 
acharnions ,  que  tous  acharniez,  qu'ils  acharnent.  -> 
Imparf.  Que  j'acharnasse ,  que  tu  acharnasses,  qa*il 
acharnât,  que  nous  acharnassions,  que  vous  acharnas- 
siez, qu'ils  acbarpassent.  —  Passé:  Que  j'aie  acharné* 
que  tu  aies  acharné,  qu'il  ail  acharné,  que  nous  ayons 
acharné,  que  vous  ayez  acharné,  qu'ils  aient  acharné.  — 
Pius-qne-parf.  Quef  eusse  acharné,  que  tu  eusses  achar- 
né, qu'il  eût  acharné,  que  nou«  eussions  acharné,  que 
vous  eussiez  acharné,  qu  ils  eussent  acharné.  —  Imf.  prés. 
Acharner  —  Passé.  Avoir  acharné.  —  Part.  prés.  Aclur- 
nant.  —  Passé.  Acharné ,  acharnée,  acharnés,  acharnées. 
—  Passé  comp.  Ayant  acharné.  —  Passif.  Être  acharné. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MO^àLB. 


InflniUC  Part.   prés.  Part  passé. 

BÊCHARNER.  Déchamant.  Décharné. 

INCARISER  (S).  Incarnant  (S').  Incarné. 

MARNER.  Marnant.  Maroé. 


DBS  OONiUGAISONS  :  f  Yf 

OBSBRTATIOlIft. 


AchêmeTs  v.  â-  se  conjugué  avec  avoir.  Mais  le 
verbe  pronominal  s'acharner  se  conjugue  dans  ses 
temps  composés  avec  le  verbe  être  :  Je  me  suis  achar" 
néf  etc. Le  participe  varie  pour  le  fén)inin  et  pour 
le  pluriel  :  Elle  s* est  acharnée,  ils  se  sont  acharnés^ 

S'incarner,  v.  pron.  Il  se  dit  de  la  Divinité  qui 
prend  lin  corps  de  chair,  qui  se  fait  honome.  C  est 
La  seconde  personne  de  la  Trinité  qui  a  voulu  s'incar- 
ner, (Académie).  Il  prend  être  dans  ses  temps  com- 
posés :  Selon  les  Indiens ,  leur  dieu  Vichnou  s  est  plu- 
sieurs fois  incamé.  (Académie). 

Marner,  v.  a.  ïerme  d'agriculture.  Répandre  de 
la  marne  sur  un  champ  :  Marner  une  terre, 

VERBES  EN  ÀRPER. 

ÊCHARPER.  —  ind.  prés.  J'écharpe,  ta  écbarpes,  il  éeharpe,  noas 
écharpoDs,  tous  écharpez,  ils  écbarppnt.  —  fmp.  J 'é- 
obarpais,  tu  écharpais,  il  écbarpait,  nous  éobarpioDs, 
TOUS  écharpiez,  ils  écharpaient.  -—  Passé  dé/.  J'échar- 
pai,  tu  écbarpas,  Il  écbarpa,  nous  écbarpâmft«,  vous 
écbarpâies,  ils  écbarpèreot.  —  Passé  ind.  J'ai  écbarpé. 
tu  as  écbarpé,  il  a  éebarpé,  nous  aTons  écbarpé,  tous 
aTez  écbarpé ,  ils  ont  écbarpé.  —  Passé  an  t.  J'eus 
éeharpe,  tu  eus  écbarpé.  il  eut  écbarpé,  nous  eûmea 
éebarpé,  tous  eûtes  écbarpé,  ils  eurent  écbarpé— P/k<j- 
que-par/.  J'aTais  écbarpé,  lu  aTais  écbarpé,  il  aTait 
écbarpé,  nous  arioDs  écbarpé,  tous  aWez  écbarpé,  ils 
aTaient  écbarpé.  —  Futur.  J'écbarperai,tu  écbarporas, 
il  éebarpera,  nous  écharperon^,  tous  écharpcrez,  ils 
érbarperont.  —  Futur  ant.  J'aurai  écbarpé ,  tu  auras 
écbarpé,  il  aura  écbarpé,  nous  aurons  écbarpé,  tous  au- 
rez écbarpé,  ils  auront  écbarpé.  —  Cond.  prés.  J  écbar- 
perais,  tu  écharperais,  il  écbarperait,  nous  écbarperionf, 
TOUS  éctaarperiet,  ik  éèhàtpêraitnt.  Cond,  passé,  J'«ii- 
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rais  écbarpé ,  la  aurais  écbarpé .  il  aurait  écbarpé ,  nous 
aurions  écbarpé,  tous  auriez  écbarpé,  ils  auraieiit 
écbarpé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  écbarpé,  tu  eAses 
écbarpé,  il  eût  écbarpé,  nous  eussions  écbarpé,  to«s 
ejOBsiez  écbarpé,  ils  eussent  écbarpé.' ~  imper,  pré. 
Écbarpé ,  écbarpons ,  écharpez.  —  Passé.  Aie  écbarpé , 
ayons  écbarpé ,  ayf z  écbarpé.  —  Sub.  prés,  Que  j'é- 
cbarpe,  que  tu  écharpes,  qu'il  écbarpé,  que  nous  échar- 
pions,  que  vous  écbarpiez ,  qu'ils  écbarpent.  —  Impair/. 
Quej^écharpasse,  que  tu  écharpasses ,  qu^il  écbarpât, 
que  nous  écbarpassions ,  que  vous  écbarpassiez,  qu'ils 
écbarpassent.  —  Passé.  Que  j'aie  écbarpé ,  que  tu  aies 
écbarpé ,  qu'il  ait  écbarpé ,  que  nous  ayons  écbarpé» 
que  vous  ayez  écbarpé ,  qu'ils  aient  écbarpé.  —  Pitts' 
que-Parf.  Que  j'eusse  écbarpé ,  que  tu  eusses  écharpé» 
qu'il  eût  écbarpé,  que  nous  eussions  écbarpé,  que  vous 
eussiez  écbarpé,  qu'ils  eussent  écbarpé.  — /n/:  près, 
Écbarper.  —  Passé.  Avoir  écbarpé.  —  Part.  prés. 
Écbarpent.  ~  Passé.  Ecbarpé,  écbarpés ,  éoharpée 
écbarpées.  —  Passé  comp.  Ayant  écbarpé.  —  Passif. 
Être  ecbarpé. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE. 

Infinitir.  Part.  prés.  Part  passé. 

KS€ABPER.  Escarpant.  Escarpé. 

HARPER.  Harpant.  Harpe. 

OSSERYATIONS. 

Harper,  v.  a.  (A s'aspire).  Prendre  et  serrer  for- 
tement avec  les  mains  :  il  Ca  harpe.  Il  s'emploii^ 
au.ssi  avec  le  pronom  personnel  :  Ils  se  querellèrent 
et  se  fiarpèrent.  Elles  se  sont  harpées.  Ce  mot  est  fa- 
milier et  peu  usité.  —  V.  n.  terme  de  manège,  il 
se  dft  d*un  cheval  qui  lève  une  des  jambes  de  der- 
rière plus  haut  que  l'autre  sans  plier  le  jarret,  ou 
qui  les  lève  toutes  deux  en  même  temps  et  avec  prcf 
ci  pi  ta  tien,  comme  s'il  allait  à  courbettes  :  Ce  clieva 
limye  d'une  jambe  y  harpe  des  deux  jambes,  (Académie). 
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Echarper,  v.  a.  Faire  une  grande  blessure  avec  ua 
coutelas  ,  un  sabre,  etc  :  Il  luxa  ediarpê  le  visagi, 
écharpé  le  bras.  Il  se  dit  quelquefois  au  tiguré  d'une 
troupe  qui  est  fort  maltraitée,  presque  entièrement 
détruite  dans  un  comfctt  :  Ce  régiment  fut  echarpe. 
On  les  a  éckarpés,  (Académie). 

VERBES  EN  ARQUER. 

MARQUBB.  -  Indic,  prés.  Je  marque,  tu  marques, il  marque,  bous 
marquons,  tous  marquez,  ils  marquent.  —  Jmp.  Je  mar- 
quais, lu  marqais,  il  marquait,  nous  marquions,  tous 
^    marquiez,  ils  marquaient.  —  P«we  déf.  Je  marquai,  tu 
marquas,  il  marqua ,  nous  marquâm^'S ,  vous  marquâtejr 
ils  marquéreJit.  -  Fossé  inaéf.  J'ai  marqué,  lu  as  marqué 
il  a  marqué,  nous  avons  marqué,  vous  avez  marqué,  ilson 
marqué.  -  Pa«ean£.  J'eus  marqué,  tucus  marqué,  il  etf^ 
inarqué.nou8  eûmes  marqué,  irons  eûtes  marqué,  ils  curetf 
marqué.  ^  Plus-que-parf.  J'avais    marqué,  tu  avaif 
marqué,  il  avaii  marqué  ,  nous  avions  marqué,  vousavie^; 
marqué,  ils  avaient  marqué. -i^«'«/.  J«  marquerai,  l* 
marqueras,  il  marquera,  nous  marquero os,  vous  marque- 
rez, ils  maMueront.  -  FuUw  ant.  J'aurai  marqué,  tu  au- 
ras marqué,  il  aura  marqué,  nous  aurons  «arqué,  vous 
aurez  marqpé,  ils  auront  marqué.  -  Cond.  prés.  Je  mar- 
querais, tu  marquerais,  il  marquerait,  nous  marquerions, 
tous  marqueriez,  ils  marqueraient.  - /«^^^•/^"'f^^ 
marqué,  tu  aurais  marqué,  il  aurait  marqué,  nous  aunons 
marqué,  vous  auriez  marqué,  ils  ««'«^««1  marqué,  -o» 
dit  aussi  :  J'eusse  marqué,  tu  eu^es  marqué, ileût  ^r. 
que,  nous  eussions  marqué,  vous  eussiez  «n"<l«*' »*f^f";^ 
int  marqué.  -  m.p .  prés.  Marque,  ^l'^i^l^'^J^^^^^''!: 
-  passé.  Aie  marqué,  ajfons  marqué ,  »y«  "f^'^"*' 
Sub.  prés.  Que  je  marque,  que  tu  marques,  qu  »»  "J*'^»*' 
quenousmaTquions,  que  vous  marquiez,  ^^^'^^^;^''l'^:. 
--  Jmparf.  Que  je  marquasse,  que  tu  marquasses,  quil 
marquât,  que  nous  marquassions,  que  vous  «a'^»*»;"' 
qu'ils  marquassent.  -  Passé.  Que  j'aie  m*^*!"*»  ^«^*" 
aies  marqué,  qu'il  ail  marqué,  que  nous  ayons  marqué, 
que  vous  avez  marqué;  qu'ils  aient  marqué,  t-  '''"f ;f '«' 
par/.  Que  j'eusse  marqué,  que  tu  eusses  marqué,  qu  II  eû- 

marqué,  que  nous  eussions  marqué,  que  vous  eussiez  raart 
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qoé,  qu'ils  eassent  marqaé.  —  /«/,  prés.  Marquer.  «— 
,  Passé,  Aroir  marqué.  —  Part.  prés.  Marquant.  —  Passé» 

Marqué,  marquée,  marqués,  marquées.  —  Pa^j^  comp» 
Ayant  marqué.  Passif.  Etre  marqué. 

GOIVJItrâUËZ  StTR  CB  MODÈLE. 

Infinitif.  Part.  prés.  Pari  passé. 

AKQUER  Arquant.  Arqué. 

DEBARQUER.  Débarquant.  Débarqué. 

DEMARQUER.  Démarquant.  Démarqué. 

EMBAKQUER.  Embarquant.  Embarqué. 

Parquer.  Parquant.  Parqué. 

REMARQUER.  .       Remarquant.  Remarqué. 

REMBARQUfiK.  Rembarquant.  Rembarqué. 

VERBES  £N  ARRER. 


BAftRER.  —  indic  pr4s.  Je barrtf,  tù  barres,  il  barre,  nous  bar- 
rons ,  vous  barrez ,  ils  barrent.  —  imparf  ie  barrais ,  ta 
barrais,  il  barrait,  nous  barrions,  tous  barytes,  ils  barraient. 
^  Passé  déf.  Je  barrai,  ta  barfas,  il  barra,  nous  barrâ- 
mes,^ vous  barrâtes,  ils  barrèrent.  —  Passé  indéf.  J'ai 
barré ,  tu  as  barré  ,  il  a  barré ,  nous  atdns  barré ,  vous  ares 
barré,   ils  ont  barré.  —  Passé  ant.  J'eus  barré,  tu  eus 
barré,  il  eut  barré,  nous  edimes  ba^fé ,  vous  eûtes  barré» 
ifs  eurent  barré.  ^  Plus-que  par/.  J'àtais  barré,  la  ava 
barré,  il  avait  barré ,  nous  avions  barré,  tous  aviez  barr  ^ 
ils  avaient  barré.  —  Futur.  Je  barrerai,  ta  barreras,  il 
barrera,  nous  barrerons ,  vous  barrerec ,  ils  barreront.— 
Futur  ant.  J'aurai  barré,  tu  auras  ba#ré,  il  aura  barré, 
nous  aurons  barré ,  vous  aurec  barré  ,*  ils  auront  barré.  — 
Cond.prés.  Je  barrerais,  tu  barrerais,  il  barrerait, nous 
barrerions ,  vous  barreriez,  ils  barreraient.  —  Cond,  passe. 
J'aurais  barré,  tu  aurais  barré,  il  aurait  barré,  nous  au- 
rions barré,  vous  auriez  barré,  ifs  auraient  barré.  —  On  du 
aussi:  J'ensse  barré,  tu  eusses  barré,  il  eût  barré,  nous  eus- 
sions barré,  voas  eussiez  barré,  ils  eussent  barré.  —  Impér. 
prés.  Barre ,  barrons ,  barrez.  —  Passé.  Aie  barré ,  ayons 
barré,  ayez  barré.  —  Subj.  prés.  Que  je  barre ,  que  ta 
barres ,  qu'il  barre,  que  nous  barrions ,  que  vous  barriei, 
qu'ilp barrent.  —  Jmparf.  Que  je  barrasse,  que  to  bar- 
rasses, qu'il  barrât,  que  nous  barrassions,  qae  roos  bar- 
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r«89lez ,  qa^ils  barrassent  —  Passé,  Qae  j'aie  barré ,  que  la 
'^ies  barré,  quil  ail  barré,  que  nous  ayons  barré,  que 
vous  ayez  barré,  qu'ils  aieni  barré.  —  f lus- que-Par f.  Que 
J'eusse Itorré ,  que  tu  eusses  barré,  qu'il  eûi  barré,  que 
nous  eussions  barré ,  que  vous  eussiez  barré ,  qu'ils  eussent 
barré.  —  /«/  ^rés.  Barrer  —  Passé.  Avoir  barré.  — Part. 
prés.  Barrant.  —  Passé.  Barré,  barrée,  barrés ,  barrées.  — 
Passé  comp.  Ayant  barré. 

GOiNJUGUEZ  SUR  CE  <gODàL£. 


iDfiniUt 

Participe  présent. 

Participe  pasaé. 

AMARRBR. 

.Amarrant. 

Amarré. 

BIGARRER. 

Bigarrant. 

Bigarré. 

CARRER  (Se). 

Carrant  (Se). 

Carré. 

CHAMARRER. 

Chamarrant. 

Chamarré 

CQNTBBCARRER. 

Contrecarrant. 

Contrecarré. 

DEBARRER. 

Débarrant. 

Débarré. 

DÉMARRER. 

Démarrant. 

Démarré. 

RAIIRBB. 

Narrant. 

Narré. 

REMBARRER. 

Rembarrant. 

Rembarré. 

TINTAMARRER. 

Tintamarrant. 

OBSÈRTATION. 

Tintamarre. 

Napoléon  Landais  et  plusieurs  lexicographes  écri- 
vent contre-carrer  en  deux  mois  ;  T Académie  l'écrit 
en  un  seul ,  contrecarrer. 

V£RRËS  en  AUTER, 


ËCAfif  ER.  —  Indic.  prés.  J'écarte,  tu  écartes ,  il  écarte  ,  nous  écar- 
tons, vous  écartez,  ils  écartf^nt.  —  Imparf.  J'écartais,  tu 
écartais,  il  écartait,  nous  écartions,  vous  écartiez,  ils  écar- 
taient —  Passé  déf.  J't'cartai,  tu  écartas,  il  écaru  ,  nous 
écariâmeà,  voos  écartâtes,  ils  écartèrent.— Fa  t^é.  ind.  J'ai 
écarté ,  ta  as  écarté ,  il  a  écarté ,  nous  avons  écarté,  vous 
avez  écarté ,  ils  ont  écarté.  —  Passé  ant.  J'eus  écarté,  ta 
éùâ  écarté,  il  eut  écarté ,  n'ou^  eûmes  écarté,  voos  eûtes 
étiarté,  ils  eurent  écarté .  —  Plus-que- par/.  J'avai»  écarté, 
ta  avais  écarté,  il  avait  écarté,  noua  avions  écarté,  vous 
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aviez  écarté,  ils  avaient  écarté.  —  Futur.  J'écarterai ,  ta 
écarteras,  il  écartera,  nous  écarterons,  vous  écaxterez,  ils 
écarteront  —  Fuiur  ant.  J'aurai  écarté,  tu  auras  écarté, 
il  aura  écarté,aou8  aurons  écarté,  vous  aurez  écané,  ils  ao- 
ronté''arié  —cond.prés,  J 'écarterait ,  lu  écarterais,  il 
écarterait ,  nous  écarterions,  vous  écarteriez .  ils  écarte- 
raient. —  Pvssé.  J'aurais  écarté,  lu  aurais  écarté,  il  aorait 
écarté,  nous  aurions  écarté,  vous  auriez  écarté  ,  ils  au- 
raient écar'é.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  écarté,  t»  eusses 
écarté,  il  eût  écarté  ,  nous  eussions  écarté,  vous  easaiex 
écarté ,  ils  eussent  écarté.  —  Impér.  pr.  Ecarte,  écartons. 
écartez.  —Passé.  Aie,  ayons,  ayez  écarté,  —  SubJ.  prés. 
Que  j'écarte,  que  tu  écartes ,  qu'il  écarte,  que  nous  éw- 
Uons,  que  vous  écartiez,  qu'ils  écartent— im/ï«r/.  Que  j'é- 
cartasse, que  lu  écartasses,  ([u'i\  écartât,  que  nous  écartas- 
sions que  vous  écartassiez  ,  qu'ils  écartassent.  —  Passé. 
Que  j'aie  écarté,  que  lu  aies  écarté,  qu'il  ait  écarté,  qoe 
nous  ayons  écarté,  que  vous  ayez  écarté,  qu'ils  aient  écarté. 
—  Plus.que-parf  Que  j'eusse  écaîté,  que  tu  eusses  écarté, 
qu'il  eût  écarté,  que  nous  eussions  écarté,  que  vous  eus- 
siez écarté ,  qu'ils  eussent  écarté.  —  Inf.  prés.  Ecarter. 
•  —  Passé.  Avoir  écarté.  —  Part.  prés.  écarUnt.  —Passé, 

Ecarté>  écartée,  écartés ,  écartées.  —Passé  comp.  Ayant 
écarté. 

GONJiVGIJEZ  SUH  CE  MODÈLE. 

InflniUr.  Part.  prés.  Part,  passé. 

ESSARTER.  Essartant.  ,   Essarté. 

OBSBRTATION. 

essarter,  v.  n.  Défricher  en  arrachant  les  bois  j,  les 
épines  :  Faire  essarter  un  arpent  de  bois.  (Académie). 
Essarter  des  bois,  c'est  les  éclaircir  en  arrachant  les 
sous-bois  et  les  épines. 

VERBES  EN^  JSER. 


RASER.  —  indic.  prés.  Je  rase,  tu  rases,  il  rase,  nous  rasons,  voug 
raseï,  ils  rasent.  —  Impar/,  Je  rasais,  ta  rasais,  il  rasait. 
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nous  rasions,  vous  rasiez,  ils  rasaient.  —  Passé  dé.  Je  ra- 
sai, tu  rasas,  il  rasa,  nous  rasâmes,  vous  ras&tes,  ils  rasèrent. 
—  Pass.  ind.  J'ai  rasé,  lu  as  rasé,  il  a  rasé,  noos  avons  ra- 
sé, vous  avez  rasé,  ils  ont  rasé.  —  Pas%.  ant.  J*eu8  rasé,  tu 
eus  rasé,  il  eut  rasé,  nous  eûmes  rasé,  vous  eûtes  rasé ,  ils 
Purent  rasé.  —  Plus-que-parf.  J'avais  rasé,  tu  avais  rasé, 
il  avait  rasé,  nous  avions  rasé ,  vous  aviez  rasé,  ils  avaient  ra- 
sé. --  Futur,  Je  raserai,  tu  raseras,  il  rasera,  nous  rase- 
rons, vou^  raserez,  ils  raseront.  —  Futur  ant.  J'aurai  rasé, 
tu  auras  rasé,  il  aura  rasé,  nous  aurons  rasé,  vous  aurez 
ra.sé ,  ils  auront  rasé.  —  Cond.  pvéf.  Je  raserais,  tu  raserais, 
il  raserait,  nous  raserions,  vous  raseriez,  ils  raseraient.  — 
Passe.  J'aurais  rasé,  tu  aurais  rasé,  il  aurait  rasé,  nous 
aurions  rasé,  vous  auriez  rasé,  ils  auraient  rasé.  —  On  dit 
aussi  :  JVusse  rasé,  lu  eusses  rasé,  il  eùl  rasé,  naus  eus- 
sions rasé,  vous  eussiez  rasé,  ils  eussent  rasé.  —  Jmpér.  prés. 
Rase,  rasons,  rasez.  —  Passé.  Aie  rasé,  ayons  rasé,  ayez  ra- 
sé. —  .S'iibj.  prés.  Que  je  rase,  que  lu  rases  qu'il  rase,  que 
nous  rasions,  que  vous  rasiez,  qu'ils  rasent.  —  imparf.  Que 
je  rasasse,  que  tu  rasasses,  qu'il  rasât,  que  nous  rasassions, 
que  vous  rasassiez,  qu'ils  rasassent.  —  passé.  Que  j'aie  rasé, 
que  lu  aies  rasé,  qu'il  ait  rasé,  que  nous  ayons  ra-é,  qne  vous 
ayez  rasé,  qu'ils  aient  rasé.  —  Plus  que  par/.  Que  j'eusse  ra- 
sé, que  lu  eusses  rasé,  qu'il  eût  rasé,  que  nous  eussions  rasé, 
que  vous  eussiez  rasé ,  qu'ils  eussent  rasé.  —  Inf.  prés.  Raser. 
^J^assé,  Avoir  rasé.  —  Part,  prés.  Rasant  —  Fa j je.  Ra- 
sé, rasée,  rasé.s,  rasées.  —  passé  comp.  A^initMé.  —  Pas- 
s  if.  Être  rasé. 


CONJUGUEZ  SUR  CB  MODELE. 


Infinitif. 

Part  prés. 

Part,  passé 

ARRA8ËR. 

Jr  rasant. 

Arrsasé 

JUSKR. 

Basant. 

Basé. 

BLASER. 

Blasant. 

Blasé. 

r.ASER. 

Casant. 

Casé. 

ÉCUASER. 

Écrasant. 

Écrasé. 

KMBRASER. 

Embrasant. 

Embrasé. 

ÉVASI2R. 

Évasant, 

Evasé. 

JASER. 

Jasant. 

Jasé. 

PAUAPURASER. 

Paraphrasant. 

Paraphrasé. 

PllRASKR. 

Phrasant, 

Phrasé, 
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VERBES  EN  ÂSMER. 

BfVTHOtlKlASMBil.  —  Indic.  pré,s.  J'enthousiasme,  ta  enthousiat* 
mes  j  il  enihuasiasme ,  nous  enihousiasmons , 
vous  enthousiasmez,  ils  enthousiasment.  — imp. 
J'enthousiasmais  ,  lu  enthousiasmais ,  il  enlhoa- 
siasmait ,  nous  enthousiasmions  ,  vous  enthou- 
siasmiez, ils  enthousiasmaient  —Pasfé  dé/.  J'en- 
thousiasmai, tu  enthousiasmas,  il  enihoasiasma, 
nous  enthousiasmâmes ,  tous  enthousiasmâtes, 
ils  enthousiasmèrent.  —  Passé  ind.  J'ai  enthou- 
siasmé ,  tu  as  enthousiasmé,  il  a  enthousiasmé, 
nous  avons  enthousiasmé,  vous  avez  enthousias- 
mé, ils  ont  enthousiasmé  —  Passé  ant.  J'eus  en- 
thousiasmé, tu  eus  enthoasiasmé,  il  eut  enthou- 
siasmé, nous  eûmes  enthousiasmé,  vous  eûtes  en- 
thousiasmé, ils  eurent  enthousiasmé.— P/uj-i/ae- 
parf.  J'avais  enthousiasmé  ,  tu  avais  enthousias- 
mé, il  avait  enthousiasmé,  nous  avions  enthoa- 
siasmé, vous  aviez  enthousiasmé,  ils  avaient  en- 
thousiasmé. —  Futur,  J'enthousiasmerai,  tu 
enthousiasmeras,  il  enthousiasmera,  nous^nthoo- 
siasmerons,  vous  enthousiasmerez,  »ls  enthousias- 
meront. —  Futur  ant.  J'aurai  enthousiasmé,  ta 
auras  enthousiasmé,  il  aura  enthous'asmé,  nous 
aurons  enthousiasmé ,  vous  aurez  enthousiasmé, 
ils  auront  enthousiasmé.  —Condit,  prés.  J'en- 
thousiasmerais ,  tu  enthousiasmerais,  il  enthou- 
siasmerait, nous  enthousiasmerions,  vous  enthou- 
siasmeriez ,  ils  enthousiasmeraient.  —  Passé, 
J'aurais  enthousiasmé,  tu  aurais  enthoasiasmé, 
il  aurait  enthousiasmé,  nous  aurions  enthousias- 
mé, vous  auriez  enthousiasmé,  il*  auraient  en- 
thousiasmé. —  On  dit  aiissi  :  J'eussc  enthousias- 
mé, lu  eusses  enthousiasmé,  il  eût  enthousiasmé, 
nous  eussions  enthousiasmé,  vous  eussiez  enthou- 
siasmé, ils  eussent  enthousiasmé.  — /mp^r. /wi^. 
Enthousiasme,  enthousiasmons,  enthousiasmez. 

-  Passé.  Aie  ,   ayons  ,   ayez    enthou^ias»é. 

—  SubJ.  prés.  Que  j'enthousiasme ,  qoo  ta  eo- 
thousiasmes ,  qu'il  enthousiasme,  que  nous  eo- 
thousiàsmions,  que  vous  enthousiasmiez,  qo  ils 
enthousiasment.  —  Imp.  Que  J'enthousiasmasse, 
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foe  ta  enthousiasmasses ,  qu'il  entboofiasmit, 
que  Dous  eDibousiasmassions,  que  tous  enthoo- 
aiasmassiez,  qu'ils  enthousiasmassent.  —  Passé, 
Que  j'aie  enthousiasmé,  que  tu  aies  enthousiasmé, 
qu'il  ait  enthousiasmé ,  que  nous  a^fons  enthou- 
siasmé, que  vous  ayez  enthousiasmé,  qu'ils  aient 
enthousiasmé.  —  Plus-que- par f.  Que  j'eusse  en- 
thousiasmé, que  tu  eusses  enthousiasmé,  qu'il  eût 
enthousiasmé,  que  nous  eussions  enthousiasmé, 
que  vous  eilssiez  enthousiasmé ,  qu^lls  eussent. 
enthousiasmé.  —  Inf.  prés.  Enthousiasmer.  — 
Fasse.  Avoir  enthousiasmé.  —  Part.  prés.  En- 
thousiasmant. —  Passé.  Enthousiasmé,  enthou- 
siasmés, eothousiasmée,  enthousiasmées.  —  Pas^ 
se  comp.  Ajant  enthousiasmé.  —  Passif,  Etre 
enthousiasmé.  * 


OBSERTATION. 

C'est  le  seul  verbe  de  celle  terminaison^  C'est  à 
tort  que  M.  Napo.  Landais  figure  ainsi  la  propon- 
dation  de  ce  mot,  anthouziacemé,  qui  de  cette  façon 
prend  une  syllabe  de  trop. 


VERBES  EN  A^ER. 


JASPER.  —  Ind.  présn.  4e  jaspe,  tu  jaspes,  il  jaspe,  nous  jaspons  . 
vous  jaspez  ,  ils  jaspent.  —  ïmparf.  Je  jaspais,  ta  jaspais, 
il  jaspait,  nous  jaspions,  vous  jaspiez,  ils  jaspaient.  —  Passé 
déf.  Je  jaspai ,  tu  jaspas,  il  jaspa ,  nous  jaspâmes,  vous  jas- 
pâtes, ils  jaspèrent.  —  Passé  ind.  J'ai  jaspé ,  tu  as  jaspé ,  il 
a  jaspé ,  UAus  avons  jaspé ,  vous  avez  jaspé ,  ils  ont  jaspé.  — 
Passé  ant.  J'eus  jaspé,  tu  eus  jaspé,  il  eut  jaspé,  nous 
eâmes  jaspé ,  vous  eûtes  jaspé ,  ils  eurent  jaspé.  —  Plus-que- 
parf.  J'avais  jaspé ,  tu  avais  jaspé .  Il  avait  ja^pé ,  nous  avions 
jaspé,  vous  aviez  jaspé,  ilsavaieotjaspé.—Fa/Mr.  Je  jasperai, 
tu  jasperas,  il  jaspera,  nous  jasperons,  vous  jasperez,  ils  jas- 
peront.—iru;u/*a/if.  J'aurai  jaspé,  tu  auras  jaspé,  il  aura  jaspé, 
cous  aurons  jaspé,  vous  aurez  jaspé,  ils  auront  jaspé.  -^Cond, 
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prés.  Je  jasperais ,  tu  jasperais,  il  jasperait,  nous  jasperions , 
vous  jasperiez ,  ils  japperaient.  —  Passé.  J'aurais  jaspé,  tu 
aurais  jaspé ,  il  aurait  jaspé ,  nous  aurions  jaspé ,  vous  auriet 
jaspé,  ils  auraient  jaspé.  —  On  dit  aussi  :  J'euMie  jaspé,  tu 
eusses  j^ispé,  il  eût  jaspé,  nous  eusions^ jaspé,  yous eussiez 
jaspé,  ils  eussent  jaspé  —  Imp.  prés.  Jaspe,  jaspons,  jaspez. 
—  Passé.  Aie  jaspé ,  ayons  jaspé  ,  ayez  jaspé.  —  Sn/f:  ^rés. 
Que  je  jaspe ,  que  tu  jat>pes  ^  qu'il  jaspe ,  que  nous  jit^ions, 
que  vous  ja>pîez,  quMs  jaspent.  —  Imparf.  Que  Je  jaspassi»., 
que  tu  jaspass«s,  qu'il  jaspât,  que  nous  jaspassions ,  que 
vous  jaspassez ,  qu'ils  jaspassent.  —  Passé.  Que  j'aie  jaspé  , 
que  tu  ases  jaspé,  qu'il  ait  jaspé,  que  nous  ayonn  jaspé,  que 
vous  ayez  jaspé,  qu'ils  aient  jaspé.  —  Pias-qucparf.  Que 
j'eusse  jaspé ,  que  tu  eusses  ja»pé ,  qu'il  eût  jaspé ,  que  noua 
eussions  jaspé,  que  vous  eussiez  jaspé ,  qu'ils  eussent  jaspé.— 
•  Inf.  prés.   Jaspnr.   —  Passé.    Avoir  jaspé.   —  Part,  prr's. 

Jaspant.  —  Passé.  Jaspé,  jaspée,  jaspés,  jaspées.  —  Pa,fsé 
comp.  Ayant  jaspé.  —  Passif.  Être  jaspé. 


OBSERVATION. 

C'est  le  seul  verbe  de  c^le  terminaison.  En  figu- 
rant ainsi  la  prononciation  de  ce  mot  ijacepé^  ISap. 
Landais  lui  donne,  sans  s'en  douter,  une  syllabe  de 
trop.  Dépareilles  indications  ne  peuvent  qu'induire 
en  erreur  ceux  surtout  qui  se  livrent  à  la  versifica- 
tion, ainsi  que  les  étrangers. 


VERBES  EN  ASQUER. 


MASQUER.  —  Ind.  prés.jQ  masque,  tu  masques,  il  masque;  nous  mas- 
quons, vous  masquez,  ils  masquent.  —  imparf.  Je  mat- 
quais,  lu  masquais,  il  masquait,  nous  masquions,  vous  mas- 
quiez,  ils  masquaient.  -  -  Passé  défini.  Je  masquai,  lu  mas- 
quas, il  masqua,  nous  masquâmes,  vous  masquâtes,  ils  man- 
quèrent. •—  Passé  indéf.  J*ai  masqué,  tu  as  masqué,  il  a 
masqué,  nous  avons  masqué,  vous  avez  masqué,  ils  ont 
masqué.  —  Passé  ant.  J'eus  masque,  tu  eus  masqué,  îi 
eut  masqué ,  nous  eûmes  masqué,  rotîs  eûtes  masqué,  ils 
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eurent  masqué.  —  Plus-que  ptJtyàtti^ *ai lii Thasqué,  tu  a-  , 
vais  masqué,  il  avait  masqué,  nous  avions  masqué,  voua 
aviez  masqué,  ils  avaient  masqué.  —  Futur,  Je  masqua- 
rai,  tu  masqueras,  il  masquera,  nous  masqneron  •  vona 
nasqueres,  ils  masqueront.  —  Futur  ant.  J'aurai  mas- 
qué, tu  auras  masqué ,  il  aura  masqué ,  nous  aurotfs  mas- 
qué, vous  aurez  masqué,  ils  auront  masqué.  —  Condit.  pré». 
Je  masquerais,  tu  masquerais,  il  masquerait,  nous  masq«e- 
rions,  voua  masqueriez,  ib  masqueraient.  —  Passé.  J'auraù 
masqué,  tu  aurais  masqué,  Il  aurait  masqué ,  nous  aurions 
masqué,  vous  auriez  masqué,  ils  ^raient  naasqçé.  —  On 
dit  aussi  :  J'eusse  masqué,  tu  eusses  masqué,  il  eût  mas- 
qué, n«ns  eussions  masqué,  vous  eussiez  masqué,  ils  eussent 
masqué.  —  Impératif  prés.  AUsque,  masquons,  masquez. 
-^  Passé.  Aie  masqué,  ayons  masqué,  ayez  noaiqué.  — 
Suhj.prés.  Que  Je  masque,  que  tu  masques,  qu'il  masque, 
que  BOUS  qtasquions,  que  vous  masquiez,  qu'ils  masquent.— 
Imparf.  Que  je  masquasse,  que  tu  masquasses,  qu'il  mas- 
quât, que  nous  masquassions,  que  vous  masquassiez,  qu'Us 
masquassent.  ~  Passé,  Que  J'aie  masqué,  que  tu  aies 
masqué,  qu'il  ait  nusqué,  que  nous  ayons  masqué,  que 
vous  ayez  masqué,  qu'iLs  aient  masqué.  —  Plus-qut-parf, 
Que  J'eusse  masqué,  que  tu  eusses  masqué,  qu'il  eût  mas- 
qué, que  nous  eussions  qpsqué,  que  vous  eussiez  masqué 
qu'ils  eussent  masqué.  —  Infinitif  prés»  Masquer.—  Passe 
Avoir  masqué.  —  Pitrt,  prés.  Masquant.  —  Passé.  Mas- 
qué, masquée,  asasqués,  mas<|piéeSé  — •  Passé  comp.  Ayant 
masqué.  —  Passif,  Être  masqué. 

OBSERTATION. 

C'est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison.  M.  Napo. 
Landais,  nous  ne  savons  pourquoi,  dit  qu'on  pro- 
nonce macekié.  Il  faut  avouer  que  voilà  une  singu- 
lière prononciation. 


VERBES  EN  ASSER. 

DÉBARRASSER.  —  Indic.  prés.  Je  Débarrasse,  tu  débarrasses ,  41  dé- 
barrasse, nous  débarrassons,  vous  débarrassez ,  ils 
débarrassent,  —  //n^r/*.  Je  Débarrassais,  tu  débar- 
rassais, il  débarrassait,  sous  débarrassions,  vou 

11 
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débarrassiez,  ils  débarrassaient— Pa^^é  déf.   Je 
.débarrassai,  to  débarrassas,  il  déburassa,  nous  dé- 
barrassâmes, Vous  débarrassâtes»  ils  débarrassèrent. 
^  Passé  ind.  J'ai  débarrassé ,  lu  as  débarrassé  ,   i| 
a  débarratjsé,  nous  avons  débarrassé,  7008  mi^KZ, 
débarrassé ,  ils  ont  débarrassée  —  Passé  ant,  J 'eus 
débarrassé,  ta  eus  débarrassé,  il  eut  débarrassé, 
nous  eémes  débarrassé,  vous  eûtes  débarrassé,  ils 
eurent  débarrassé.  —  Plus-qu^Pai*f.  J'avais  dé- 
barrassé, lu  avais  débarrassé,  il  avaii  débarrassa, 
BOUS  avions  débarrassé,  vous  avies. débarrassé,  ils 
avaient  débarrassé.  —  Futur.  Je  débarrasserai,  tu 
deimrrasseras,  il  débarrassera,  nous  débarrasseroos, 
vous  débarrasserez,  ils  débarrasserout.  —  Fuius- 
ant,  J'aârai  débarrassé ,  tu  auras  débarrassé,  il  aura 
débarrassé^  nous  aurons  débarrassé,  vous  aurez  dé- 
barrassé, ils  auront  débarrassé. -^ Con<^.  prés.  Je 
débarrasserais  V  tu  débarresserais ,  il  débarresserait, 
nous  débarrasserions,  vous  débarrasseriez,  iis  dé~ 
barrasKraient.  --^  €ond.  passé  J'aurais  débarraasé, 
tn  aurais  débarrassé,  il  aurait  débarrassé,  nous  au- 
Hons  débarrassé  i  vous  auriez  débarrassé ,  ils  au- 
nrtent  débarrassé.  —  Om  mt  aussi  s  J'eusse  débar. 
fttBsë  ^  Va  éOiBses  débarittsé,  il  eux  débarrassé ,  nous 
«usions  débirrassé-,  vous  eussiei  débarrassé,  ilséus- 
sem  débarrassé.  -^  fntpé»-,  prés.  Débarrasse,  débar- 
Vlftséôs  )  débarrassez.  -^  impér.  passé.  Aie  débar- 
rassé; afOBS  débarrassé ,  aies  débarrassé.  —  ^ubj, 
prés.  Qm  je  débirrasse ,  que  tu  débarrasses,  qu'il 
débarrasse,  que  nous  débarra^ioDs,  que  vous  débar- 
rassiez, qu'ils  débarrassent. —//n;>ai/.  Que  Je  débar- 
rassasse, que  tu  débarrassasses,  qu'il  débarrassât, que 
nous  débar  rassas8ions,que  vous  débarrassassiez,  qu'ils 
débarrassassent.— Potfjfj.  Que j'ah»  débarrassé,  qie  tu 
aies  débarrassé,  qu'il  ail  débarrassé,  que  nous  ayous 
débarrassé ,  que  vous  ayez  débarrassé,  qv'ils aient 
débarrassé.  —  Plus-^uk-par/.   Que  j'ousse  débat- 
rassé,  que  tu  eusses  débarrassé,  qu'il  eût  débarrassé, 
que  nous  eussions  débarrassé .  que  vous  eussiez  dé- 
barrassé, qu'ils  eussent  débarrassé.  —  In/,  prés.  Dé- 
baitasàèr.  —  Pwssé.  Avoir  ûéhaTrassé,— Part.  prés. 
Débarrassant.  —  Passé.  Débarratsé ,  débarrassés, 
débarrassée,  débarrassées.  —  Passif,  Être  Débar- 
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GO^iJlIGIJEZ  SUR  CF.  MODÈLE. 

Infinitif. 

ParUdpe  présent. 

Ptrllcipe  passé. 

AMASSER. 

jimaSsanU 

Amassé. 

AVOCASSER. 

Afocassant. 

Avocassé. 

B&ASSER. 

Brassant. 

Brassé. 

CADENASSER. 

Ctidentissant. 

Cadenassé. 

CASSER. 

CassanL 

Cassé 

CHASSER. 

Cfiassant. 

Chassé. 

COASSER. 

Coassant. 

Coassé. 

COUPASSER. 

Compassant. 

Compassé. 

CONCASSER. 

Concassant. 

Concassé. 

CREVASSER. 

.  Crevassant. 

Crevassé. 

CROASSER. 

Croassant. 

Croassé. 

DAMASSER. 

Damassant. 

Damassé. 

DÉCRASSER. 

Décrassant. 

Décrassé. 

DELAtiSER. 

Délassant. 

Détassé. 

¥:U8ARRASSER. 

Embarrassant 

Embarrassé. 

EViBRASSER. 

Embrassé. 

ENCRASSER. 

Encrassant, 

encrassé. 

BNCHlSSBR. 

Enchâssant. 

fiftchâssé. 

ENTASSER. 

Entassant, 

Entassé. 

fl.iRASSER. 

UarassanUi 

Harassé. 

LAS»», 

Lassant. 

Lassé. 

OU™&ASSER. 

Outré-passant, 

Outre-passé. 

FAsStt. 

Passant. 

Paasé. 

RAMASSER. 

Ramassant. 

Ramassé. 

REPASSER. 

Bepmssont. 

Repassé. 

SURPASSER. 

Surpassant. 

Surpassé. 

TRÉPASSER. 

Trépassant. 

IBSERTATIONS. 

Trépassé. 

Enchâsser  est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison  qui 
prenne  un  accent  circonflexe  sur  l'a. 

Coasser  j  y.  d.  c'est  une  onomatopée  qui  vient  du 
son  AM^-aA  que  font  entendre  les  grenouilles.  Coasser 
sert  à  exprimer  le  cri  que  font  les  grenouilles.  La 
Fontaine  n'est  pas  le  seul  qui  ait  confondu  ce  mot 
Rtee  croasser^  qui  se  dit  des  corbeauk  : 
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lleuf  taureaux  combattaieui  à  qui  posséderait 
Une  géni«se  avec  l'empire. 
Une  greaouilieen  soupirait. 
Qu'avez-vous?  se  mit  à  lui  dire 
Quelqu'un  du  peuple  croassant.  (La  Fontaine.) 


Cette  faute  se  trouve  dans  une  pièce  insérée  dans 
l'Aknanach  des  Muses  (1787),  page 27  : 


Sur  le  bord  d'un  étang  des  grenouilles  chantaient , 
Ou,  pour  mieux  dire,  croassaient. 


(Passant  et  coassaient  auraient  également  rempli 
le  vers  et  n'auraient  pas,  comme  a  dit  Domergue, 
exprimé  le  cri  des  corbeaux  pour  celui  des  gre-** 
nouilles. 


Ils  sont  comme  ces  corbeaux, 
De  qui  la  troupe  afTamée 
Toujours  de  rage  animée, 
Croasse  autour  des  tombeaux. 


(J.  B.  Rousseau). 


Et  le  Korre  embrassant  ces  débris  de  murailles 
Où  croasse  l*oiseau  cbantre  des  Tunérailles. 

'  (Fontanes.) 

Le  grand  Frédéric ,  dans  une  lettre  à  Voltaire,  a 
employé  croasser  en  parlant  des  grenouilles;  mais 
c'est  une  faute  très-excusable  dans  un  étranger.  Il 
paraît  moins  aisé  de  justifier  Voltaire,  qui  dapsson 
épilre  à  D' Alembert ,  et  dans  des  stances  au  roi  da 
Prusse,  a  mis  croasser  au  lieu  de  coasser  : 
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Vainement  de  Dijon  l'impudent  éeolîer 
Cromsse  contre  lui  du  fond  de  son  bourbier. 

•    •    •    • ••> 

Il  eut  des  ennemis ,  il  les  dissipa  tous  -, 

Et  la  troupe  des  miens  dans  la  fange  croasse. 


Mais  peut-être  n'est-ce  qu'une  faute  d'k»pre$sîon. 
Cela  paraît  d'autant  plus  probable  que  Voltaire,  s'est 
servi  de  coassement  mur  le  cri  des  grenouilles,  çt  de 
croassement  pour  celui  des  corbeauk . 

Il  Défaut  pas  confondre  non  plus  ^55^ravec  lacer > 
Voir  plus  loin  les  verbes  à  terminaisons  homophones. 

Passer  est  du  nombre  des  verbes  neutres  qui  pren- 
nent tantôt  avoir  et  tantôt  être  ûaxïs  leurs  temps  com- 
posés :  avoir  pour  exprimer  l'action  :  J'ai  passé  la  nuit 
sans  dormir  (Académie);  et  être  pour  marquer  l'état: 
Nos  beaux  jours  sont  passés  pour  toujours,  (id.) 

Il  en  est  de  même  de  trépasseï*  :  ily  a  deux  heures' 
qu'il  est  trépassé.  (Académie.)  //  a  trépasssé  à  telle 
heure,  (Id.) 

VERBES  EN  ASTER, 


DEVASTER.  —  indic.  prés.  Je  dévaste,  tu  dévastes,  il  dévaste,  nous 
dévastons,  vous  dévastez,  ils  dévastent.  —  Imparf,  Je 
dévastais,  tu  dévastais,  il  dévastait,  nous  dévastions,  %ous 
dévastiez,  ils  dévastaient.  ^' Passé  défini.  Je  dévastai,  tu 
dévastas,  il  dévasta^  nous  dévastâmes,  vous  dévastâtes, 
ils  dévastèrent  —  Passé  indéf.  J^ai  dévasté,  tuas  dé- 
vasté,, il  a  dévasté,  nous  avons  dévasté,  vous  avez  dé- 
vasté, ils  ont  dévasté.  —  Passé  ont.  J'eus  dévasté,  ta  eus 
dévasté,  il  eut-  dévasté,  nou)  eûmes  dévasté,  vous  eûtes 
dévasté,  ils  eurent  dévasté.— P/Mj-^a«-par/.  J 'avais  dévas- 
té, tu  avais  dévasté,  il  avait  dévasté,  nous  avions  dévasté, 
tous  aviez  dévasté,  ils  avaient  dévasté.  —  futur.  Je  dé- 
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vasterai ,  tu  dévasteras,  il  dévastera,  nous  dévasterons 
vous  dévasterez,  ils  dévasteront.  —  Futur  ant.  J'aurai 
dévasté,  tu  auras  dévasté,  il  aura  dévasté,  nous  aorons 
dévasté,  vous  aurez  dévasté,  ils  auront  dévasté.  —  Con- 
dit.  présent  Je  dévasterais,  tu  dévasterais,  il  dérasteraic, 
nous  dévasterions ,  vous  dévasteriez,  ils  dévasteraient. 
—  Passé,  J'aurais  dévasté,  tu  aurais  dévasté  ,  il  aurait 
dévasté,  nous  aurions  dévasté,  vous  auriez  d^vas^é,  i's 
auraient  dévasté.—  On  dit  aussi  :  J'eusse  dévasté ,  t« 
eusses  dévasté,  il  eût  dévasté,  nous  eussions  dévasté, 
vous  eussiez  dévasté,  ils  eussent  dévasté.  —  Jmpér.  prés. 
Dévaste,  dévastons,  dévastez.  —  passé.  Aie  dévasté, 
ayons  dévasté,  ayez  dévasté.  —  Subj.  prés.  Que  Je  dé- 
vaste, que  tu  dévastes,  'qu'il  dévaste,  que  nous  dévas- 
tions, que  vou^  dévastiez,  qu'ils  dévastent.  —  imparf. 
Que  je  dévastasse,  que  tu  dévastasses^  qu'il  dévastât, 
que  nous  dévastassions,  que  vous  dévastassiez,  qu'ils  dé- 
vastassent. —  Passé,  Que  j'aie  dévahté,  qtie  ta  fies  dé- 
vasté, qu'il  ait  dévasté,  que  nous  ayons  dévasté,  que  vous 
•  ayez  dévasté,  qu'ils  aient  dévasté.  —  Plus- que  parj.  Que 

j'eusse  dévasté,  que  tu  eusses  dévasté,  quMI  eât  dévasté 
que  nous  eussions  dévasté,  que  voqs  ^ssiez  dévasté, 
qu'ils  eussent'dévasté.  —  Infin.  prés.  Dévaster  —  Bossé. 
Avoir  dévasté.  —  Fart.  prés.  Dévastant,  —^j^^  Oé 
vaste,  dévastée,  dévastés,  «dévastées.  —  IHf  comp^ 
Ayant  dévasté.  —  Passif,  Btre  dévasté. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE. 


Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

BA^IÇR.  Bastani,  Basté. 

CONTRASTER.  Contrastant.  Contrasté. 


OBSBRTATIONS. 


Baster,  ▼.  n.  suffire.  Il  est  viepx  et  ne  s'emploie 
que  daus  quelques  phrases  fanailières  :  Baste  pour 
cela;  ou  simplement  6ajre,  passe  pour  cela.  L'adjec- 
tif Teiiuil  bastant,  boitante  y  est  également  familier  et 


DES  CONJUGAISiXfS.  1S7 

vieax  :  Cela  n'est  pasbastant.  Cela  est  bastant.Etes^ 
vous  bas  tant  pour  une  si  grande  entreprise?  Cette  rai' 
sonn*estpasbastante.  (Académie)  Ces  mots ,  quoiotie 
vieux,  dit  un  philologue»  ne  sont  pas  tout-à-iait 
hors  d'usage.  La  Fontaine  a  dît  : 

Renard  n'en  prit  qu^ine  somme  bastante 
Poar  regagner  son  logis  promptement. 

(L'Oraison  de  st.  Julien.  ) 
VERBES  EN  iiTEB. 


DATBR.  —  intUc.  prés.  Je  date,  tu  dates,  il  date,  noos  datons,  tous 
dates,  ils  datettl  *^Imp.  le  datais,  tàdstais,  il  datait,  nous 
dations,  vous  datiez,  ils  dataient.  —  Passé  d^.le  datai,  tu 
datas,  il  data,  nous  datâmes,  vons  datâtes,  ils  datèrent.  —  Passé 
ind.  J'ai  daté,  ta  as  daté,  il  a  daté,  nous  ayons  daté,  tous 
avea  daté,  ils  ait  daté*  —  Ptissé  ont.  J'eus  daté,  tu  eus  daté» 
il  eut  daté,  noos  tûmas  daté,  yous  eûlea  daté,  ils  eurent  daté, 
•^  Plus-^fue-parf.  J'avais  daté,  ta  avais  daté, il  availilaté,  nous 
avions  daté,  vous  avî»  daté,  ils  avaient  daté.  —FiOmt.  Je  da- 
terai, tu  dateras,  il  datera,  nous  daterons,  voua  dateres,  ils 
dateront.-—  Futur  ont.  J'aurai  daté,  ta  aocas  dalA,  il  aura 
daté,  nous  aurons  daté,  vous  aores  daté,  ils  auront  daté.  — 
CMd.  prés^  Je  daterais,  tu  daterais,  il  daterait,  nous  date- 
rioas,  vous  dateriez,  ils  dateraient.  —  Passé.  J'aurais  daté,  tu 
aorais  daté»  il  aurait  daté,  noos  aurions  daté,  vooa  auriez  da- 
té, ils  auraient  daté.  —  On  du  aussi  ;  J'eusse  daté»  tu  eusses 
daté,  il  eût  daté,  nous  eussions  daté,  vous  eussiez  daté,  ils  eus- 
aeit-daté.  — .  Impér.  prés.  Pâte,  datons,  datez.  —  Passé.  Aia 
daté,  ayons  daté,  ayez  daté.  -^  Sub.  prés.  Que  je  date,  que  to 
éales^  qu'il  date,  que  nous  dations,  que  vous  datiez,  qu'ils  da- 
tant, -^jmparf.  Qu«  je  datasse,  que  ta  datasses,  qu'il  da- 
tât, que  •■•oa  datassions,  que  vous  datassiez,  qu'ils  datassent, 
'^  Passé,  Qde  J'aiedalé,  que  tu  aieadaté,  qu'il  ait  4até,  que 
noos  ajons  daté,  que  vous  ayez  daté,  qu'ils  aient  daté.  — 
Wku-qu^-parf.  Que  j'eosse  daté,  que  tu  eussies  da^  Qu'il  eût 
daté,  que  nous  eussions  daté,  que  voqs  eussiez  daté,  qu'ils 
•osseni  daté.  —  laf.  prés.  Dater.  —  Passé*  Avoir. daté.  — 

^  Pan.  prés.  Patapt  ^  Passé.  Oaiô,  datéa,  4>^»  datées.— 

Passé  comp.  Ayant  daté. 
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MAiNUlX 
GO^^JUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 


iDfiDitif. 

ANTIDATER. 

CALFATER. 

CONSTATER. 

CONTRE-DATER. 

DILATER. 

ECLATER. 

ÉPATER. 

FRELATER. 

PIRATER. 

POST-DATER. 

RATER. 


Part.  prés. 

Part,  passé. 

Antidatant. 

AnUdaté. 

Calfatant. 

Calfaté. 

Constatant. 

Constaté. 

Contre-datant. 

Contre-<ltté 

Dilatant. 

Dilaté. 

Éclatant. 

Eclaté. 

épatant. 

Épaté. 

Frelatant. 

Frelaté. 

Piratant. 

Piraté. 

Posl'datant. 

Postdaté. 

Ratant. 

Raté. 

VERBES  EN  ATÊR. 


GATER.  -  indic.  prés.  Je  gâte,  tu  gâtes ,  il  gâte,  noi»  gâtons ,  vous 
gâtez,  Ils  gâtent.  -  Imparf.  Je  gâtais,  tu  gâtais,  §1  gaUit, 
ii«ns  gâtions,  vous  gâtiez,  ilsgâteieni.  --  Passé  d^.êt  gâ- 
tai tu  gâtas,  il  gâta,  nous  gâtâmes,  vous  gâtâtes,  ils  gâtè- 
rent. -  Passe  ind.  J'ai  gâté,  lu  as  gâté,  il  «gâté,  nous 
avons  gâté,  vous  avez  gâté,  ils  ont  gâté.  -  Passé  ant.  J'eus 
gâté  tu  eus  gâté ,  il  eut  gâté ,  nous  eûmes  gâté ,  vous  eûtes 
gâté,  ils  eurent  gâté.  -  Plus-que  parf.  J'avais  gâté,  tu  avais 
gâté  il  avait  gâté,  nous  avions  gâté,  vous  aviez  gâte,  ils  avaient 
gâté.  -  Futur.  Je  gâterai,  tu  gâteras,  il  gâtera ,  nousgâ- 
terons,  vous  gâterez,  ils  gâteront.  -  Futur  ant.  J'aurai  gâté, 
ta  auras  gâté,  il  aura  gâté,  nous  aurons  gâté,  vous  aurez  gâté, 
ils  auront  gâté.  -  Cond.  prés.  Je  gâterais ,  tu  gâterais,  il  gâ- 
terait, nous  gâterions ,  vous  gâteriez,  ils  gâteraient —  Passe. 
J  aurais  gâté,  tu  aurais  gâté ,  il  aurait  gâté,  nous  aurions  gâ- 
té ,  vous  auriez  gâté,  ils  auraient  gâté.—  On  dit  aussi:  J'eusse 
gâté,  tu  eusses  gâté,  il  eût  gâté,  nous  eussions  gâté,  vous  eus- 
siez gâté,  ils  eussent  gâté.  —  Imper,  prés.  Gâte,  gâtons, gâ- 
tez. —  Passé.  Aie  gâté,  ayons  gâté,ayez  g&ié.  —  SHbj.pres. 
Que  je  gâte ,  que  tu  gâtes,  qu'il  gâte,  que  nous  gâUons,  que 
vous  gâtiez,  qu'ils  gâtent.  -  Imparf.  Que  je  gâtasse,  qot  tu 
gâtasses,  qu'il  gâtât,  que  nous  gâtassions,  que  vous gâlaa- 
tiez,  qu'ils  gâtassent.  —  Passé.  Que  j'aie  gâté,  qnetaaies^ 
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gâté,  qu'il  aU  gâté,  que  nous  ayons  gâté,  que  vous  ayez  gâté, 
qu'ils  aient  g&ié.  —  Plus^que-parf,  Que  j'eusse  gâté ,  que  tu 
eusses  gâté,  qu'il  eût  gâté,  que  nous  eussions  gâté,  que  vous 
eussiez  gâté,  qu'ils  eussent  gâté.  —  Inf,  pré^  Qâler.  —  Patsé. 
Avoir  gâté.  —  Part,  prés, fiàUni.  —  Passé.  Gâté,  gâtée.  Imi- 
tés, gâtées.  —  Passé  comp.  Ayant  gâté.  —  Piusif,  Être  gâté. 


CONJUGUIEZ  sua  GB  MODBLB. 


Infinitif. 

Participe  présent. 

Participe  paMé. 

BÂTER. 

Bâtant. 

Bâté. 

DÉMÂTER. 

Démâtant. 

Démâter. 

BMBATER. 

Embêtant. 

Bmbâté. 

HÂTER. 

Matant. 

Hâté. 

BMPÂTER. 

Empâtant. 

Empâté. 

HATER  {Se). 

Hâtant,  (se) 

Hâté. 

OBSBRTATION. 


Embâter^y,  a.  faire  un  bât  pour  une  bête  de  som- 
me :  embâter  un  cheval,  un  âne.  Figurément  et  fami- 
litVement  charger  quelqu'un  d'une  chose  qui  Tin- 
commode  Qui  est-ce  quim  aembâté  d'un  pareil  imbécile. 
*  (académie). 


VERBES  EN  ATRER. 


FJItATRER.  —  Indic.  prés.  Je  folâtre,  tu  folâtres,  il  folâtre,  nous  fo . 
lâtrons,  vous  folâtrez,  Ils  folâtrent.  —  Jmp.  Je  folâtrais, 
ta  folâtrais,  il  folâtrait,,  nous  folâtrions,  vous  folâtriez-, 
ils  folâtraient.  —  Passé  déf  Je  folâtrai,  tu  folâtras,  il  fo. 
lâtra,  nous  folâtrâmes,  vous  folâtrâtes,  ils  folâtrèrent, 
-  Passé  indéf.  J'ai  folâtré,  tuas  folâtré,  il  a  folâtré 
nous  avons  folâtré,  vous  avez  folâtré,  ils  ont  folâtré.  — 
Passé  ant.  J'eus  folâtré,  tu  eus  folâtré,  i!  eut  folâtré, 
nous  eûmes  folâtré,  vous  eûtes  folâtré,  ils  eurent  folâtré, 
;  -«•  '  —  Plus  que-parf.  J'avais  folâtré,  tu  avais  folâtré,  il  avait 

folâtré,  nous  avions  folâtré,  vous  aviez  folâtré,  ils  avaient 
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Wàtré.  —,  Faiur,  Je  folâtrerai,  tu  folàUeraa,  U  folâtre- 
ra, nous  folâtreroos,  vons  folâtrerez,  Us  foiâtreront. 

^tuur  ont.  J'aurai  folâtré,  tu  auras  folâue,  il  aura  f% 
lâiré.  BOUS  aurons  folâtré ,  vous  aurez  folâtré,  ils  au- 
rotii  foiâtré.  —  Cond.prés.  Je  folâtrerais,  tu  folâtrerais, 
il  folâtrerait,  nous  foiâlrerions,  vous  folâtreriez,  ils  folâ- 
treraient. —  Passé.  J'aurafs  folâtré,  tu  aurais  folâtré,  il 
aurait  folâtré,  nous  aurions  folâtré,  vous  auriez  folâtré, 
ils  auraient  folâtré.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  folâtré,  tu 
eusses  folâtré,  il  edfc  folâtré,  nous  eussions  fo'âiré,  vous 
eussiez  folâtra,  iU  eussent  folâtré.  ~  Imp.  prés.  Folâire> 
folâtrons,  folâtrez.  —  Passé.  Aie  folâtré,  ayons  folâtré. 
ay es  folâtré.  —  Subj.  prés.  Que  je  folâtre,  que  lu  folâtres* 
qu'il  folâtre,  que  nous  folâtrfons,  que  vous  folâtriez» 
qu'ils  folâtrent  -Imp.  Que  je  folâtrasse,  que  tu  folâ- 
trasses, qu'il  folâtrât,  que  nous  folâtrassions,  que  vous 
folâtrassiez,  qu'ils  folâtrasaest. —  P<Mf<;.. Que  j'aie  folâ- 
tré, que  tu  aies  folâtré,  qu'il  ait  folâtré,  que  nous  ayons 
folâtré,  que  xous  ayez  folâtré,  qu'ils  aient  folâtré.  — 
Pltts-que-parf  Que  j'eusse  folâtré,  que  tu  eusses  folâ- 
tré, qu'il  eût  folâtré,  que  nou» eussions  folâtré,  que  vous 
eussiez  folâtré,  qn'ils  eussent  folâtré.  -  ïnf.  prés.  Folâ- 
tre?. —  Passé.  Avoir  folâtré,  —  p^fu  prés.  Folâtrant. 
^Passé.  Folâtfé,foiâlré6,  folâtres,  fblâlrées.  -  Po^,* 
comp.  Ayant  folâtré. 

GONJrUGUEZ  SUR  CE  MODELE. 

InfiniUf.  ParUcipe  présent.  Participe   passe. 

CBÀTRER.  aiâtrant.  ..       Châtré 

IDOLÂTRER.  laolâtrant.  IdoUtré 

I^LATRER.  Plâtrant.  p^tré 

REPLATRER.  Replâtrant.  Replacé. 

VERBES  EN  ATTER. 

DÉNATTER.  -./«Ac.  prés.  Je  dénatte,  lu  dénattes,  il  désalte,  nois 
dénaltons,  vous  dénaUez,  ils  dénaltenU  —  Impar/.  Je  dé- 
natUis,  tu  dépliais,  fl  dénattait,  nous  déoatUons,  vous 
dénatuej,  itedénaïuient.  ^  Passé  déj.  le  dénatt^i.  ta  dé- 
nattas,  il  dénatu,  nous  dénattâmes,  vous  dénattâtes,  ils 
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éénàUèrmïl,  ^ Passé Jnd,  J'ai  dénatté,  tn  at  dénttté ,  ib 
dénatté,  nous  avons  déoatté,  vous  avrz  dénatté,  ils  ont 
dèMtiÂ.  Péuaê  «04.  J'om  déroatté,  tu  ens  d^najuû^,  il  «at 
^énaité,  nous  eûmes  d^naité,  tous. eùt^  dértatté,iB  eurent 
dénaité.  >-  Ptus-qu^Parf.  J'aYais  déoatlé^  lu^yai»  éé* 
natté,  41  aTtit  déaattévoova  avioin»  <léBatt^,  x^of  «fi« 
déoatté.  ils  ataient  déoatté.  —  Futur.  4^  ^^at^rs^,  tu 
dénatteras,  il  dénattera^nous  dénatterons,  tous  dénatterèx 
ils  dénatteront. — Futur ant.  J'aurai.dénatté,  tn  auras  dé- 
oatté, il  auff  dénatté,  nous  aurons  dénatté,  vous  aurei 
dénatté,  ils  aoront  dénatté.-*"  dndx  prés.  Je  dénatterais, 
ta  dénatterais,  il  dénatterait,  nous  dénatterions,  vous  dé- 
natteriez, ils  dénatteraitnt.  —  Cond.  passé.  J'aurais  dé- 
lAllé,  «a  aaraift  dénatié,  U  wirait  d^natié,  nau^  «urioM 
één^lté,  Tsim  aimes  déoatté,  iJa  «uraie^t  défiftté.  —  On 
4U  MUS»:  J'euss«  dénaMé»  tu  e«f««s  d^i^i^tté,  il  eût  dé- 
Mtté,  BM»  euasioiit  dénaUé,  vo«8  «n^iA  dénatté,  ils 
etsaMl  dénatté-  <-  Impém^f  pré9>  hémX^,  dénattons, 
déBfttttt.  —  Impéi^.  passée  A^  débatte,  ^99»  dénatté, 
ajei  dénatté^r-Y^.  présy  Q«e^  dénalte,  ^««  W  dénaftes, 
f|B'il  déMtte,  (|tie  boim  déotUiçns,  ^lao  tom  dénattiec, 
iia'il»  dénattraRt.  -r  Impas^.  Qwck  Jn^énaitaiMi.qae  to  dé- 
i£ata8s«s,  qpll  déniatlàî,  quo^nous  ddnattmsipwp,  quevow 
déoittaasi»,  qu'ils .déaalt«0Sontpi>-tP«««é^,$^  j'aie  dé- 
Mttâ,  qa«tu  aies  dé«at(éyq«?tl  ultdéniitté,  qqf  nous  ayon» 
déoatté,  qm  v«a«  i^m  désatlé,.  <|ii'«la  «ient  dénatté.  — 
Plus'gmparfé  Qua^eHSsa  dénatté»  que^t»  «H#es  dénatté, 
qu'il  «ùt  débatte,  que  mm  euasioiis  déaal^  qa«  ▼ous 
•uflsiez  déqatié,  qn'ilft  eum/m  déns^tté.  -r  /^  prés.  Dé- 
natter. — r  Pasfé  Avoir  dé«atlé.  rr  P^rt^  pféi»nt.  Dénat- 
tant.  ^  Ptasé.  Dénatté,  dénaltée,  dénatlés,  dénattées;  — 
Passif.  Être  dénatté. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE. 


Inanitif. 

Paît.  prés. 

Part,  passé. 

QATTBR. 

Battant. 

Patte. 

CONTRBLATTER. 

Cottire-lattant, 

Contre-latté. 

FLATTER. 

Flattant. 

Flatté. 

CIRATTBR. 

Grattant, 

Gratté. 

IrDTTER. 

Luttant. 

Lutté. 

MATTER. 
HATTER. 

Mattunt, 

Matlé. 

Nattant. 

Natté. 

REGRÀTTER. 

Regrattant. 

Rfffratté. 
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OBSERVATION. 

Matter^  y.  a.  étendre  du  fer;  passer  de  la  colle 
sur  de  Vot  mat.  Il  s'emploie  aussi  avec  le  pronom  y  se 
matier.  Ce  mot  ne  se  trouve  pas  dans  le  dictionnaire 
dei'Académies 

VERBES  EN  ATTRE. 


ABATTAE.  — '  J'abats ,  tu  abats  ,  il  abat ,  noot  abattons ,  voos 
abattez,  ils  abattent.  »  Imparf.  J*abattai8  ,  ta  abattait,  il 
abattait,  nous  abattions,  tous  abattiez,  ils  abattaient. —< 
Passé  déf.  J'abattis ,  tu  abattis  ,  il  abattit,  nous  abattîmes 
TOUS  abatiltet,  Ils  abattirent.  —  Passé  indif.  J'ai  abattu,  ta 
.  as  abattu,  il  a  abattu,  nous  atons  abattu,  vous  avez  abatta^ 
ils ontabattu.  Passé  ant  J'eos  abattu,  tu  eus  abauu^  il  eut 
abattu,  nous  eûmes  abattu,  tous  eûtes  abattu ,  ils  eurent 
abattu.  —  Plus  que  parfait.  J'avais  abattu,  tu  avais  abattu, 
il  avait  abmtn^  nous  avious  abattu  ,  vous  aviez  abattu,  ils 
avaient  abattu.  —  Futur.  J'abattrai,  tu  abattras ,  il  abat- 
tra ,  nous  abattrons,  vous  abattrez  ,  ils  abattront  —  Futur 
ant.  J'aurai  abattu,  lu  auras'  abattu ,  il  aura  abattu,  nous 
aurons  abattu ,  vous  aurez  abattu ,  ils  auront  abattu.  — 
Cond.prés.  J'abattrais,  tu  abattrais ,  il  abattrait,  nous 
abattrions,  vous  abattriez,  ils  abstttraient.— Po^^é.  J'aurais 
abattu,  tu  aurais  abattu,  il  aurait  abattu,  nous  aurions 
abattu,  vous  auriez  abattu,  ils  auraient  abattu.  —  On  dit  . 
aussi  •  J'eusse  abattu,  tu  eusses  abauu ,  il  eût  abattu, 
nous  eussions  abattu;  vous  eussiez  abattu,  ils  eussent  abattu. 
—  Imp,  prés.  Abats  abattons,  abattez.  —  Subj.  prés.  Qu«. 
j'abatte,  qlietu  abattes  ,  qu'il  abatte,  que  nous  abattions  > 
que  vous  abattiez ,  qu'ils  abattent.  ^-Imparf.  Que  j'abat- 
tisse, que  lu  abattisses,  qu'il  abattit,  que  nous  abaCtissions , 
que  vous  abattiflsiez ,  qu'ils  abattissent.  Passé.  Que  j'aie 
abattu ,  que  tu  aies  abattu,  qu'il  ait  abattu ,  que  nous  ayons 
abattu,  que  vous  ayez  abattu,  qu'ils  aient  abaUn.  —  Plus- 
gue-parf.  Que  j'eusse  abattu,  que  tu  eusses  abattu,  qu'il 
eût  abattu,  que  nous  eussions  abattu,  que  vous  eussiez  abat- 
tu, qu'ils  eussent  abattu.  —  Inf.  prés.  Abattre. —Pas^é. 
Avoir  abattu.  ^  Part  présent.  Abattant.  ^ Passé.  âl»aUu, 
abattue,  abattus,  abattues.  *^ Passé  comp.  Ayant abatta. 


DES  CONJUGAISON». 
'^^  CORJIJGIJEZ  SUR  CE   HODLE. 
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InfioiUr. 

battre: 

combattre. 

débattre. 

ÉBATTRE. 
RABATTRE. 


Participe  présent. 

Battant. 

Combattant. 

Débattant, 

abattant. 

Rabattant. 


Participe  pané. 
Batta* 
Combattu. 
Bébatta. 
EbaUu. 
Habatto. 


VERBES  EN  ÀUCER. 


BXAXJCBR.  —  Indicé  prés.  J'exauce,  ta  exauces,  il  exauce^nous  exau- 
çonsv  vous  exaacex,  ils  exaucent.  —  Imparf.  J'exauçais,  tu 
exauçais,  il  exauçait,  nous  exauciens,  vous  exauciez,  ils 
exauçaient.  -^ Passé  dé/.  J'exauçai,  tu  eiauças,  il  exauça, 
nous  exauçâmes,  vous  exauçâtes,  ils  exaucèrent.  •«  Passé 
indéf.  J'ai  exaucé,  tuas  exaucé,  il  a  exaucé,  nous  avons 
exaucé,  vous  avez  exaucé,  ils  ont^auné.  >-  Passé  ant. 
i'eiâ  exaucé,  tu  eus  exaucé,  il  eut  exaucé,  nous  eûmes 
#xattcé,  vous  eûtes  exaucé,  fis  eurent  exaucé.  •—  Pius-quêr 
■parf  J'avais  exaucé,  tu  avais  exaucé,  il  avait  exaucé,  nous 
avions  exaucé,  vous  aviez  exaucé,  ils  avaient  exaucé.  — 
Futur,  l'exaucerai,  tu  exauceras,  il  exaucera,  nous  exau- 
cerons, vous  exaucerez,  ils  exauceront. — Futur  ant.  J 'aurai 
exaucé,  tu  auras  exaucé,  il  aura  exaucé,  nous  aurons 
exaucé,  vous  aurez  exaucé,  ils  auront  exaucé.  -—  Cond, 
prés,  l'exaueerais,  tu  exaucerais,  il  exaucerait,  nous  «-xau- 
cerions,  vous  exaucerit^z,  ils  exauceraient.'— Pa^^é  J'aurais 

^  '  ,  exaucé,  tu  aurais  exaucé,  il  aurait  «xaucé,  nous  aurions 

exaucé,  vous  auriez  exaucé,  ils  auraient  exaucé.  —  On  dit 
aussi  :  J'eusse  exaucé^  tu  eusses  exaucé,  il  eût  exaucé , 
nous  eussions  exaucé,* vous  eussiez  exaucé,  ils  eussent 
exaucé.  —  Inipér-  p^és.  Exauce,  exauçons,  exaucez.— 
Passé.  Aie  exaucé,  ayons  exaucé,  ayez  exaucé.  —  Subj, 
prés.  Que  j'exauce,  que  tu  exauces,  qu'il  exauce,  que  nous 
exaucions ,  que  vous  exauciez,  qu'ils  exaucent.  —  Imparf. 
Quer j'exauçasse,  que  lu  exauçasses,  qu'il  exauçât,  que  non  ^ 
exauçassions,  que  vous  exauçassiez,  qu'ils  exauçassent—' 

t    ■  Passé.  Que  j'aie  exaucé,  que  tu  aies  exaucé,  qu'il  ait  exaucé, 

que  nous  ayons  exaucé,  que  vous  ayez  exaucé^  qu'ils  aient 
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exaacé.  *—  Plus-que-paTf.  Qae  j'eusse  eiaocé,  que  ta  eomm 
exaucé,  qa'il  eût  exaucé,  que  nous  eu^sioDS  exaucé,  que 
vous  euïsiet  exaui^,  qu'ils  eussent  exaucé.  >— /n/*.  prés. 
Exaucer.  —  Pawé.  Avoir  exaucé  ^Part  prés.  Exauçant- 
-^  Passé.  Exaucé,  exaucée,  exaucés,  exaucées.  —  Psirt' 
comp.  Ayant  exaucé.  —  Passif,  Être  exaucé. 


COmVQVEX  SUR  €E  MODELE. 

Infinitif.  Parlicipe  présent.  Participe  passé. 

SAUCER.  Sauçant.  Saucé. 


Observation. 

Dapsces  dçux  verbes^  comme  dans  tous  les  verbes 
en  cet,  le  c  prend  une  cédille  toutes  les  fois  qu'il  est 
suivi  d'un  a  ou  d'un  o. 

VERBES  en  ÀVCHER.  ^ 


EBAUCHER.  —  Indic.  prés.  i'élMucbe,  tm  ébauches^  il  éttaocbe,  noos 
ébauchons,  vous  ébauchez,  ils  ébauchent  ^  Imparf.  J'e- 
baochais,  ta  ébauchais,  il  ébauchait,  nous  ébanchieM, 
vous  ébauchiez,  ils  ébauchaient.  >^  Passé  d^.  J 'ébauchai, 
tu  ébauchas,  U  ébaucha,  nous  éhaochânsea.  vous  ébao- 
chàtes>  Ils  ébauchèrent.  -^  Passé  Utd.  i'ai  é^taucbé,  ta  as 
ébauché,  il  a  ébauché,  nous  avons  ébauché,  vousav^^ 
ébauché,  ils  ont  ébauché.  •—  Passé  aj%u  l 'eus  ébauché, 
tu  eus  ébauebé,  il  eut  ébauché,  nous  eûmes  ébauché,  vous 
eûtes  ébauché,  ib  eurent  ébauebé.  ^-  PHis-que-parf, 
J'avais  ébauché,  lu  avais  ébauché,  il  avait  ébauché,  nous 
avions  ébauché,  vous  aviez  ébauché,  ils  avalent  ébauché. 
jFuiur.  J'ébaucherai,  tu  ébaucheras,  U  ébauchera,  nous 
ébaucherons,  vous  ébaucherez,  ils  ébaucheront.  —  Futur 
ont.  J'aurai  ébauché,  tu  auras  ébauché,  il  aura  ébauché, 
nous  aurons  ébauché,  vous  aurez  ébauché,  ils  auront 
ébauché.  —  Cond.  prés  J'ébaucherais,  tu  ébancheiais,  il 
ébaucherait,  nous  ébaucherions,  voua  ébtucheriei,  ils 
ébaucheraient. -"Paf^^.  J*aurais  ébauché,  tu  aurais  ébaa- 


vu. 
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cbé,  il  aurait  éhauché,  noue  aarioos  ébauché,  vous  auriez 
ébauché»  îis  auraient  ébauché.  ^  On  dit  aussi-.  J*èusse 
ébauché,  tu  eusses  ébauché,  il  eût  ébauché,  nous  cubions 
ébauché,  vous^  eussiez  ébauché,  ils  eussent  ébauché.  — 
Impér.  prés.  Ebauche,  ébauchons,  ébauchez.  —  Passé. 
Aie  ébauché,  ayons  ébauché,  ayez  ébauché.  —  Subj.  prés. 
Que  j'ébauche,  que  tu  ébaucti^es,  qu'il  ébauche,  que  noos 
ébauchions^  que  vous  ébauchiez,  qu'ils  ébauchent.  — 
Imparf.  Que  j'ébauchasse,  que  tu  ébauchasses,  qu'il  ébau- 
chai, que  nous  ébauchassions,  que  vous  ébaucbassiez,qu'il8 
ébauchassent.  —  Passé.  Que  j'aie  ébauché,  que  tu  aies 
ébauché,  qu'il  ait  ébauché,  que  nous  ayons  ébauché,  que 
vous  ayez  ébauché,  q u'iis  aient  ébauché.  ~ Plus  querparf. 
Que  j'eusse  ébauché,  que  tu  eusses  ébauché,  quMl  ^ 
ébauché,  que  nous  eussions  ébauché,  que  vous  eussiei 
ébauché*  qu'ils  eussent  ébauché.  —  Inf.  prés.  Ebaucher. 
~  Passé.  Avhir  ébauché.  —  Part.  prés.  Ébauchant.  ^ 
Pusse.  jÉhaMcbé,  ébauchée,  ébauches,  ébauchées.  Passé 
comp.  Ayant  Ebauché.  —  Passif,  Etre  ébauché.. 


GOIUCGORZ  SUR  06  MODl^E. 


CHEVAUCHEa. 
DÉBAUCHER. 
EMBAUCHER. 
FAUCHER. 


Part.  prés. 

chevauchant. 
Débauchant. 
Embauchant. 
Fauchant. 


Part,  passé. 

Chevauché. 
Débauché. 
Embauché. 
Fauché. 


VERBES  en  AUDER. 


MARAUDER.  —  Indic.  prés.  Je  itaaraude,  tu  maraudes,  il  maraude, 
nous  maraudons,  vous  maraudez,  ils  maraudent.  —  Imp, 
Je  maraudais,  tu  maraudais,  il  maraudait,  nous  marau- 
dions, vous  mataudiez,  ils  maraudaient.  —  Pas.  déf.  Je 
mauraudai,  tu  maraudas,  il  marauda,  nous  maraudâmes, 
vous  maraudâtes,  ils  maraudèrent.  —  Tassé  ind.  J'ai  ma- 
raudé, tu  as  maraudé,  tl  a  maraudé,  nous  avons  marau- 
dé, vous  avez  maraudé,  ils  ont  maraudé.  —  Passé  ont. 
J'eus  maraudé,  tu  eus  maraudé,  il  eut  maraudé,  noos 
eûmes  maraudé,  tous  eûtes  maraudé,  ils  eurent  ma- 
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raudé.  —  Pliis-que-par/.  J'avais  maraudé,  ta  avais  ma- 
raudé, il  avait  maraudé,  nous  avions  maraudé,  vousaviex 
maraudé,  ils  avaient  maraudé.  —  Futur.  Je  marauderai, 
tu  marauderas,  il  maraudera ,  nous  marauderons,  ▼•« 
marauderez,  ils  marauderont.  —  Futur  ant,  J'aarai  ma- 
raudé ,  tu  auras  maraudé,  il  aura  maraudé,  nous  aarans 
maraudé,  vous  aurez  maraudé,  ils  auront  maraudé.  — 
Cond.  prés.  Je  marauderais,  tu  marauderais,  il  maraa- 
derait.nous  marauderions,  vous  marauderiez,  ils  icaraa- 
deraient.  —  Passé.  J  aurais  maraudé,  tu  aurais  maraudé, 
il  aurait  maraudé,  nous  aurions  maraudé,  vousaurtex 
maraude,  ils  auraient  maraudé.  —  On  dit  aussi:  J'eusse 
maraudé,  tu  eusses  maraudé,  il  eût  maraudé,  nous  eus- 
sions, maraudé,  vous  eussiez  maraudé,  ils  eussent  ma- 
raudé. —  Imp,  prés.  Maraude,  maraudons,  maraudez. 
_  Passé.  Aie  maraudé,  ayons  maraudé,  ayez  maraudé. 

—  Sub.  pi'és.  Que  je  maraude,  que  tu  maraudes,  qu'il 
maraude,  que  nous  maraudions,  que  vous  maïaudiez 
qu'ils  maraudent.  —  Impca^.  Que  je  maraudasse,  que  tu 
maraudasses,  qu'il  maraudât,  que  nous  maraudassions, 
que  vous  maraudassiez,  qu'ils  maraudassent.  —  Fasse. 
Que  j'aie  maraudé,  que  tu  aies  maraudé,  qu'il  ait  ma- 
raudé, que  nous  ayons  maraudé,  que  vous  ayez  maraudé, 
qu'ils  aient  maraudé.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  ma- 
raudé, que  tu  eusses  maraudé,  qu'il  eût  maraudé,  que 
nous  eussions  maraudé,  que  vous  eussiez  maraudé,  qu'ils 
eussent  maraudé.  —  Injf  prés.  Marauder.  —  Passé.  Avoir 
maraudé.  —  Part.  prés.  Maraudant.  ^  Passé.  Maraudé. 

—  Passé  comp.  Ayant  maraudé. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE. 


Infinitif. 

BADAUDEB. 

BAGUENAUDER. 

CLABAUDER. 

ÉCHAFAUDÇR. 

ÉCHAUDER. 

FRAUDER. 

NIGAUDSR. 

KAVAUDER. 

TARAUDER. 

TRIGAUDER. 


Part.  prés. 

Badaudant. 

Baguenaudant, 

Clabaudatît. 

Échajaudatit. 

Éckaudant.       , 

Fraudant. 

Nigaudant, 

Ravaudant, 

2'araudant. 

Trigaudani. 


Part,  passé.  * 

Badaude. 

Baguenaudé. 

Clabaudé. 

Écbafaudé. 

Ecbaudé. 

Fraudé. 

Nigaude. 

Ravaudé. 

Taraudé, 

Trigaudé» 
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VERBES  en  AUFFER. 


^SmAMWRR»^Xtidic.  prés.  Je  chaaffe,  ta  cHaafTes,  il  chauffe*  nous 
cbaaffons,  tous  chauffez,  iîs  chaufTent.  Imp.Je  chauffais,  U| 
ehaolfais,  il  cbaufTait,  nous  chauffions,  vous  chauffiez,  ifs 
ebauffaient. — Passé  déf.  J e  chauffai,  tu  chauffas,  il  chauffa, 
nous  chauffâmes,  vous  chauffâtes,  ils  chauffèrent,  -^Passé. 
ind.  J'ai  chauffé,  tu  as  chauffe,  il  a  chauffé,  nous  avons 
ehauffé,  vous  avez  chauffé,  ils  ont  chauffé.  ^  Passé  ant. 
J'eus  chauffé,  tu  eus  chauffé,  il  eut  ehauffé,  nous  eûmes 
ehauffé,  vous  eûtes  chauffé,  ils  eurent  chauffé.  •—  Plus-que- 
parf.  J'avais  chauffé^  tu  avais  chauffé,  il  avait  chauffé,  nous 
avions  chauffé,  vous  aviez  chauffé,  ils  avaient  chauffé.  — 
futur.  Je  chaufferai,  tu  chaufferas,  il  chauffera,  nous 
chaufferons,  vous  chaufferez,  ils  chaufferont.  —  Futur  ant. 
J'aurai  chaufigLtn  auras  ehauffé,  il  aura  chauffé,  nous 
aurons  chaoH^vous  aurez  chauffé,  ils  auront  chauffé. 

—  Cond.  prés.  Je  chaufferais  tu  chaufferais,  il  chaufferait, 
nous  chaufferions,  vous  chaufferiez,  ils  chaufferaient.  — 
Passé.  J'aurais  chauffé,  tu  aurais  chauffé,  il  aurait  chauffé, 
nous  aurions  chauffé,  vous  auriez  ehauffé,  ils  auraient 
chauffé.  —  On  dit  aussi  :  J 'eusse  chauffé,  tu  eusses  chauffé, 
il  eût  chauffé,  nous  eussions  chauffé ,  vous  eussiez  chauffé, 
ils  eussent  chauffé.  Imp.  prés.  Chauffe,  chauffons,  chauffez. 
—Pawé.  Aie  chauffé,  ayons  chauffé,  ayez  chauffé.— ^mô/. 
pré^.Que  je  chauffe,  que  tu  chauffes,  qu'il  chauffe,  que  nous 
chauffions,  que  vous  chauffiez,  qu'ils  chauffent.  —  Imparf. 
Que  je  chauffasse,  que  tu  chauffasses,  qu'il  chauffât,  que 
nous  chauffassions,  que  vous  chauffassiez,  qu'ils  chauffas- 
sent. Passé.  Que  j'aie  chauffé,  que  tu  aies  chauffé,  qu'il  ait 
chauffé,  que  nous  ayons  chauffé,  que  vous  ayez  /chauffé, 

^  qu'ils  aient  chauffé.  *—  Plus  que-parf.  Que  j'eusse  chauffé, 

que  tu  eusses  chauffé,  qu'il  eût  chauffé,  que  nous  eussions 
chauffé,  que  vous  eussiez  chauffé,  qu'ils  eussent  chauffé  — 
Infi.prés.  Chauffer.— Pajjc.  Avoir  chauffé.  —  Part.  prés. 
Chauffant.—  Passé.  Chauffé,  chauffée,  chauffés,  chauffées. 

—  Passé  comp.  Ayant  Chauffé.  —  Passif  txse  chauffé. 

CONJUGUEZ  SDR  CE  MOpéLE. 

Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

ÉGHACFFEIt.  Échauffant.  Échauffé. 

RÉCHAUFFER.  Réchauffant.  Réchauffé. 
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VERBES  EN  AUFRER. 


.G^PRBR.  —  Jndic,  prés.  Je  gatifre  »  tu  gaufres ,  il  gaofre  ,  nous 
gaafroos  ,  vous  gaufrez  ,  ils  gaufrent.  —  Imparf.  Je 
gaufrais,  tu  gaufrais,  il  gaufrait,  nous  ganffrious ,  toos 
'^gaufriez,  ils  gaufraient  ~  Passé  déf.  Je  gaufrai  ,  ta 
gaufras ,  il  gaufra ,  nous  gaufr àmes^  vous  gaufrâtes  ,  il» 
gaufrèrent.  —  Passé,  ind.  J'ai  gaufré,  tu  as  gaufré  ,  il 
a  gaufré  ,  nous  avons  gaufré ,  vous  avez  gaufré ,  lis  onC 
gaufré.  —  Passé  anu  J'eus  gaufré,  tu  eus  gaufré ,  il  eût 
gaufré,  nous  eûmes  gaufré,  vous  eûtes  gaufré  ,  ils  eu- 
rent gaufré.  —  Plus-que-parf,  J'avais  gaufré,  tu  avais 
gaufré ,  il  avait  gaufré  ,  nous  avions  gaufré ,  vous  aviez 
gaufré  ,  ils  avaient  gaufré.  —  Futur.  Je  gaufrerai ,  to 
gaufreras,  il  gaufrera,  nous  giqHpons,  vous  gaufrerez  , 
gaufreront  —  Futur  ant.  J'aiëV  gaufré,  ta  auras  gau- 
fré, il  aura  gaufré,  nous  aurons  gaufré,  vous  aurez  gau- 
fré, ils  auront  gaufré.  — :  Ooncf.  prés,  le  gaufrerais  ,  ta 
gaufrerais  ,  il  gaufrerait ,  nous  gaufrerfons  i  vous  gao- 
freriez, ils  gaufreraient.—  Passé  J'aurais gaofré,  tu  au- 
rais gaufré  ,  il  aurait  gaufré ,  nous  aurions  gaufré  ,  vous 
auriez  gaufré,  ils  auraient  gaufré.  —  On  ,dit  aussi: 
J'eusse  gaufré ,  tu  eusses  gaufré,  il  eût  gaufré ,  nous 
eussions  gaufré ,  vous  enwiez  gaufré ,  ils  eussent  gaufré , 

—  Jmpér.  prés.  Gaufre  ,  gaufrons  ,  gaufrez.  —  Passé. 
Aie ,  ayons ,  ayez  gaufré.  —  Subj.  prés.  Que  je  gaufre  , 
que  tu  gaufre ,  qu'il  gaufre ,  tiue  nous  gaufrions  ,  que 
vous  gaufriez ,  qu'ils  gaufrent.  —  imparf.  Que  je  gau- 
gaufrassfc,  que  tu  gaufrasse,  qu'il  gaufrât ,  que  nous  gau-  ' 
frasstons ,  ^ue  vous  gaufrassiez  ,  qu'ils  gaufrassent.  — 
Passé.  Que  j'aie  gaufré  ,  que  tu  aies  gaufré ,  qu'il  ait^ 

'  gaufré,  que  nous  ayons  gaufré  ,  que  vous  ayez  gaufré, 
qu'ils  aient  gaufré.  —Plus-que  par/.  Que  j'eusse  gaufré- 
que  tu  eusses  gaufré,  qu'il  eût  gaufré,  que  nous  eussions 
gaufré  ,  que  vous  eussiez  gaufré ,  quiis  eussent  gaufré, 

—  //»/.  prés.  Gaufrer.  —  Passé.  Avoir  gaufré.  —  Part, 
prés.  Qaufrant.  —  Passé.  Gaufré  ,  gauffrée ,  gaufrés , 
gaufrées.  —  Passé  comp.  Ayant  gaufré.  — •  Passif.  Etre 
gaufré. 

OBSERTATIQN. 

G*est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison. 
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VERBES  EN  ÂUGER. 


JAUGER.  —  tndic  prés.  Je  jauge,  tu  jauges,  îl  jauge,  nous  jaugeons, 
vous  jaugei ,  i\»  j^ug^HÎ-  —  Impaif.  J e  jnugeais,  lu  jaugeais  , 
il  jaugeait,  nous  jaugions,  vous  jaugiez,  ils  jaugeaient.— Pajje 
dé/.  Je  jaugeai,  tu  jaugeas,  il  jaugea,  nous  jaugeàuies ,  vous 
jaugeâtes,  ils  ]&ugèrenu  —  Passé  indéf.  J'ai  jaugé,  tuas 
i4Ugé,  iU  jaugé,  iiousaYOPs  jaugé,  TOUS  avei  jaugé,  ils  ont 
jaugé,  —  Passe  ant.  J'eus  jaugé,  tu  eus  jaugé,  il  eut  jaugé, 
BOUS  eûnKs  jauj^r,  vuun  tilirîi  j,iui,t'.  ils  e lirent  jaugé.  ^P/"J- 
çTit-futif.  J'avais  j^ti^^Ê,  tu  avai&jvugt:,  Il  avait  jaugé  ,  nous 
iivîoQ^  j^ugi^,  vûus  avi^i  jaugé  ,  ih  avaient  jaugé.  —  Futur, 
Jejfiugeriu,  tu jnufçeraa Jl  jaugera,  umus  jaugerons,  vous 
jaugerez,  iii  Jati  4  (3T«wit-  -Fui.  pursé.  J 'aurai  jaosé,  tu  auras 
jau^'<^r  il  Qura  jauftâ^iigiij-*  aurons  j  ri  oc^e;,  vous  aurez  jaugé,  ils 
auront  Jiiu^L^  -f.  .,  /.;.>  J  ji-^nls  lu  jaugerais,  il 
]aogeFai[j  nous  jaugenauH,  vous  j^iufîfrîei,  ilsi  ^aqgeraient.— 
Pàjfsé.  J"aufM*i«ugé,  lu  aufaîfi  Jauiçé,  il  aurait  jaugé,  nous 
aurions  jaugé,  vonri  auriei  iau^t',  iEâ  auraient iaugé.  —  On 
du  Mitrsi:  J 'eusse  |augé,  m  euàst^sj-iugé,  il  eût  jaugé,  nous 
cvifiiioua  jaugù,  vous  t^ussiei  jaujîf',  \h  eussent  jaugé.  —  //«- 
pf'ratijprês.  Jauj^e,  jaufîfOUi,  jatis^^  —  Passe.  Aie  jaugé, 
a^on»  jaugé,  sïeijauKii.  —  Suùf  ptè$  Que  je  jauge,  que  tu 
jflUg&»,  qu'il  jauge,  que  nous  jaugions,  que  vous  jaugiez,  qu'il  s 
jangeDU  —  iinp,  yua  jâ  jaugaasHs.  que  lu  jaugeasses  ,  qu'i 
jaugeât,  que  Qoufij au j:ei5 usions,  que  vous  jaugeassiez,  qu'ils 
j«u)ïeaaâenu  —  Ptis^sè.  Que  j'^i«  jaugé  ,  que  tu  aies  jaugé, 
*iu.'iï  aUjaURÉT  que  nous  ayons  janué  que  vous  ayez  jaugé, 
qu'ils  3ieni]iiugê.  —  Phfs  que  par/  Que  j'eusse  jaugé,  que 
lu  eus'i»'s  ïjiugd^  qu'il  lîùtlairgê,  quti  nous  eussions  jaugé,  que 
voufi  eus^i« jBugê,  qu'ils  Eusiïcut  jati^e,  —  //»/.  prés.  Jauger. 

—  PaASi-,  Avoir  }i\Mgé.  —  Paftr  ptés.  Jaugeant.  —  P««»J^'' 
Jaugépiaugde,  jfli7KCîîït  jauficis.-  P&né  comp.  Ayant  jaugé. 

—  Passir.  Elrejaujfé, 


CONJUGUEZ  S»UR  CE  MODE|iE. 

InllDitif.  Paru  prés.  .  Paft-  passé. 

PATAUGER.  Pataugeant.  Pataugé. 
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OBSERVATION. 


Comme  dans  tous  les  verbes  en  ger,\eg  Ae  jauger 
et  patauge?'  prend  un  e  devant  les  lettres  a,  o. 


VERBES  EN  AULER. 


MIAULER-  —  Indic.  prés.  Je  miaule,  tu  miaules,  il  miaule, 

miaulons,  vous  miaulez,  ils  miaulent.  — *  Xmparf.  Je  miau- 
lais, tu  miaulais,  il  miaulait,  nous  mibulions,  vous  miauliez, 
ils  miaulaient.  —  Passé  déf.  Je  miaulai,  tu  miaulas,  il 
miaula,  nous  miaulâmes,  vous  miaulâtes,  ils  miaulèrent.  — 
—  Fasse  indéf.  J'ai  miaulé,  tu  as  miaulé,  il  a  miaulé,  nous 
avons  miaulé,  vous  avez  mitntl^,  ils  ont  «iaulé.  —  Passé 
ant.  J'eus  miaulé,  tu  eus  miàafê,  il  eut  miaulé,  nous  eûmes 
miaulé,  vous  eûtes  miaulé,  ils  eurent  miaulé.  —  Plus-que- 
par/.  J'avais  miaulé,  tu  avais  miaulé,  il  avait  miaulé,  nous 
avions  miaulé,  vous  aviez  miaulé,  ils  avaient  miaaié.  — 
Futur,  Je  miaulerai,  ta  miauleras,  il  miaulera,  noos  miau- 
lerons, vous  miaulerez,  ils  miauleront.  —  Futur  ant.  J'aurai 
miaulé,  tu  auras  miaulé,  il  aura  miaulé,  nous  aurons  miaulé, 
vous  aurez  miaulé,  ils  auront  miaaié.  —  Cond.  prés.  Je 
miaulerais,  tu  miaulerais,  il  miaulerait,  nous  miaulerions, 
vous  miauleriez,  ils  miauleraient.  ^  Po^^^.  J'aurais  miaulé, 
tu  aurais  miaulé,  il  aurait  miaulé,  nous  aurions  miaulé, 
vous  auriez  miaaié,  ils  auraient  miaulé.  ^  On  dit  aussi-. 
J'eusse  miaulé,  tu  eusses  miaulé,  il  eût  miaulé,  nous  eoisioos 
miaulé,  vous  eussiez  miaulé,  ils  eussent  miaulé. — Imp. 
prés.  Miaule,  miaulons,  miaulez.  Passé.  Aie  miaulé,  ajons 
miaulé,  ayez  miaulé.  ~"  Sub.  prés.  Que  je  miaule,  que  tu 
miaules,  qu'il  miaule,  que  nous  miaulions,  que  vous  miau- 
liez, qu'ils  miaulent.  —  împarf.  Que  je  miaulasse,  que  tu 
miaulasses,  qu'il  miaulât,  que  nous  miaulassions,  que  vous 
miaulassiez,  qu'ils  miaulassent.  —  Passé.  Que  j'aie  miaulé, 
que  lu  aies  miaulé,  qu'il  ait  miaulé,  que  nous  ayons  miaulé, 
que  vous  ayez  miaulé,  qu'ils  aient  miaulé. — Plus-que-parf, 
Que  j'eusse  miaulé,  ^ue  tu  eusses  miaulé,  qu'il  eût  miaulé, 
que  neus  eussions  miaulé  que  vous  eussiez  miaulé,  qu'ils 
eussent  miaulé.  —  Inf,  prés.  Miauler.  —  Passé.  Avoir 
miaulé.  --Part.  prés.  Miaulant. »—Pa5«é.  ]|[|aulé.*— Pnifd 
comp.  Ayant  miaulé. 
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âii 


CONJUGUEZ  sua  CE  III09BI#E. 


iDGnitif. 
ÉPAULER. 

Gauler. 


part.  prés. 

Épaulant, 
Gaulant. 


part,  pafsé. 

Epaulé. 
Gaulé. 


VERBES  EN  AUMER. 


EMRAUIIËR.  —  Ind,  prés,  J'embaamet  tu  embaaaies,  il  em- 
baume ,  nous  einbaumoDS>  yous  embanmei  ,ilfi  em- 
embauroent.—  Impur/.  J'tmhaumais,  tu  embaumais  , 
il  embaniAaH,  nous  embaumions ,  vous  embaumiez, 
ils  embaumaient.  —  Passé  défini.  J'embaumai^  tu 
embaumas .  il  embauma  ,  nous  embaumâmes ,  tous 
embaumâtes  ,  îU  embaumèrent.  —  Passé  îndéf.  J'ai 
embaumé,  tu  as  embaumé,  il  a  embaumé,  nous 
avons  embaumé,  tous  ayez  embaumé,  ils  ont  embau- 
mé. —  Passé  anté  J'eus  embaumé,  tu  eus  embaumé, 
il  eut  embaumé  ,  nous  eûmes  embaumé  vous  eûtes 
embaumé ,  ils  eurent  embaumé.  —  Pliis-que-par/ait, 
J'avaisembauméjtu  avais  embaumé  ,  il  avait  embau- 
mé ,  nous  avions  embaumé ,   vous  aviez  embaumé , 

^     •  mé ,  ils  avaient  embaumé.  — <  Futur,  J'embaumerai, 

i  ta   embaumeras,  il  embaumera,  nous  embaumerons , 

vous  embaumerez ,  ils  embaumeront.  -^  Futur  ant. 
J'aurai  embaumé,  tu  auras  embatimé,  il  aura  eai- 
bauraé ,  pous  aurons  embaumé ,  vous  aurez  embau- 
mé, ils  auront^  embaumé.  —  Cond.  prés.  J'embau- 
merais ,  lu  embaumerais  ,  il  embaumerait ,  nous  em- 
baumerions ,  vous  embaumeriez ,  ils  embaumee^'ent. 
*~  Paj^é.  J'aurais  embaumé  ,  tu  aurais  embaumé,  il 
aurait'  embaumé  ,  nous  aurions  embaumé ,  vous  au- 
riez embaumé,  ils  auraient  embaumé:  —  On  du  aussi  -. 
J'eusse  embaumé  >  tu  eusses  il  eût  embaumé  ,  nous 
eussions  embaumé ,  vous  eussiez  embaumé,  ils  eussent 
embaumé.  —  Impér,  prés.  Embaume  ,  embaumons , 
embaumez.— Pa55é.  Aie  embaumé  ,  a]fons  emi)aumé , 
ayez  embaumé. —^5»27.  prés.  Que  j'embaume,  que  tu. 
embaumes,  qu'il  embaume,  que  noos  embaumions,  que 
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vous  embaumiez,  qu'ils  embaument.~/m;;  ai/.  Que  j'en. 
baumasse,  que  lu  embaumasses ,  qu'il  embaumât,  que 
nous  embaumadsiéin,  que  Votis  eifebaumassiez,  qa'Us 
embaumassent.  —  Passé.  Que  j'aie  embaumé  ,  que  ta 
aies  embaumé,  qu'il  ;iit  émi>aumé,  que  nous ajoasem- 
l)aumé,  que  vous  ayez  embaumé,  qu  ils  aient  embaumé. 
—  Plus-que-parfaii.  Que  j'eusse  embaumé,[que  tu  eoi- 
ses  embaumé,  qu'il  eût  embaumé,  que  nous euasions 
embaumé,  que  vous  eussiez  embaumé ,  qu'ils  ensseot 
embaumé.  —  hfiniiif  prés.  Embaumer.  —  Passé, 
Avoir  embaumé. -- Pari.  préj.  Embaumant.  —  Par/. 
passé.  Embaumé,  embaumée,  embaumés,  emban- 
mée§.— 'jPajJé  comp,  Ayaiit  embaumé.  —  Passif.  Etra 
omJl>aamé. 


GON JUGimZ  SUR  CE  MODELE. 


UfiniUr. 
PACMBR. 

empAùmbr. 


Participe  présent. 

Paumant  f 
'Empaumant, 


Partieipe  p^asé. 

Paumé. 
Kmpaomé. 


VERBES  EN  AUNER. 


AUNBR.  —  Fndic.  prés.  J'aune,  Ui  aunes,  Il  aune,  noua  aaéons,  voup 
aunez,  ils  aunéni"^—  Tmparf.  J»auùaiB,  tu  aunais,  il  aunait, 
nous  aunioTis,  vous  aûniez,  ils  aonaient.  —  Passé  dé/.  J'aanai, 
tu  aunas,  41  amia,  nous  aunftmes,  vous  auiifties,  ils  auDëreoL 
—  Passé  indéf  J'ai  aune,  tu  as  aune,  il  fi  aui^é,  nous  avons 
aune,  vous  avez  auilé,  Ils  ont  aune;  —  Passé  ant.  J'eugannéy 
tu  eus  aune,  il  eut  anné,  nous  eûmes  aoné,  vous  eûtes  aune, 
ils  eurent  aune  —  Ptus-que-parf.  J 'avaià  aune,  tu  avais  aune, 
il  avait  anné,  nous  avions  aune.  Vous  aviez  aune,  ils  avaienf 
aune.  —  Futur.  J'auneral,  tu  auneras,  il  aunera,  nous  aunc- 
rons,  vous  aunferez,  ils  àunèronl.  --  Futur  ant.  J'aurai  auoé, 
tu  rturas  aune,  il  aura  aune,  nous  aurons  aune,  vous  aurez 
aune,  ils  auront  aunér—  Cond.  pfts.  J'aunerais,  tu  aanerais, 
il  aunerait,  nous  aanerions,  vous  aunericz,  ils  aqneraienL  — 
Passé.  J'aurais  auhé,  tu  auraià  aune,  Il  âorall  aune,  nous  au- 
rions aune,  vous  auriez  anné,  ils  auraient  anné.—  On  diiaussi 
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J'eusse  aoné,  ta  eusses  aané,  il  eût  aaaé,  nous  enssioDs  aune, 
te«i  eaMez  aan^^  ils  eassent  aané.  —  Impén  pris.  Aune| 
aaQt>B%  anaez.  ^  Passé.  Aie  aune,  ajoBs  aune,  ayez  aune  — * 
Tàèj'.  prés.  Que  j'anne,  que  tu  aunes,  qu^t  aune,  que  nous 
annioQs,  que  vous  auniês,  qu'ils  aunent.  Impur/.  Que  j'aunasse, 
que  tu  aunasses,  qu'H  aunât,  que  nous  aunassions,  que  vous 
annassiêz.  qu'ils  aunassent  —  Passé.  Que  j'aie  aune,  que  lu 
aies  aune,  qu'il  ait  aubé,  que  nous  ayobs  aune,  que  vous  ayez 
auûéi  qu'Us  aient  aune.  -*  Ptas  que-parf.  Que  j'eusse  aune, 
^e  tu  eusse»  aané,  qu'il  eût  aune,  que  nous  eussions  aune, 
que  vous  euBsiek  aune,  qu'ils  eussent  aune.  -^  Inf.  prés. 
Auner.  Passé,  Avoir  aané.  ^  Pan  prés,  âunant.  —  Passé. 
AiÉiné,  auBée»  aun^,  années.  —  Passé  eomp.  Ayant  aune  — 
Passif,  Être  aune. 

OBSERVATION. 

C'est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison. 
VERBES  EN  AURER, 


RFSTAURER.  —Indic.  prés.  Je  restaure,  ta  resUnres ,  il  restaure, 
nous  restaurons,  vous  restaurez,  ils  resUurent.  — /m 
par/.  Je  restaurais,  tu  restaurais^  il  restaurait,  nous 
resuurions,  vous  restauriez,  ils  restauraient  ^  Passé 
déf.  Je  restaurai,  tu  restauras  ,  il  resUura ,  nous  res- 
taurâYties,  vous  restaurâtes,  lis  restaurèrent. -Po^je' 
ind.  J'ai  restauré ,  tu  at»  restauré,  il  a  resUuré,  nous 
avons  restauré,  vous  avez  restauré,  ils  ont  restauré.  — 
Passé  ant.  J'eus  restauré,  tu  eus  restauré,  il  eut  res- 
tauré, nous  eûmes  restauré ,  vous  eûu»  restauré  ,  ils 
eurent  restauré.  —  Plus-que-parf.  J'avais  restauré,  tu 
avaif»  restauré,  il  avait  restauré,  nous  avions  restauré, 
vous  aviez  restauré,  ils  avaient  restauré.  —  Futur.  Je 
restaurerai,  tu  restaureras,  il  restaurera,  nous  restau- 
rerons, vous  restaurerez,  ils  restaureront.— ^o/wr  <w/. 
J'aurai  restauré,  tu  auras  restauré ,  il  aura  restauré  \ 
nou^  aurons  restauré,  vous  aurez  restauré ,  ils  auront 
restauré.  —  Cond.  prés.  Je  restaurerais,  tu  restaurerais, 
il  restaurerait,  ^ods  restaurerions,  vous  restaureriez, 
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ils  restaureraient.— Pa«^^.  J'aurai  restauré,  tu  aurais 
restauré ,  il  aurait  resiaufé  ,  nous  aurions  restauré , 
TOUS  auriez  restauré ,  ils  auraient  restauré.  —  On  dit 
attssi.-yeusse  restauré,  tu  eusses  restauré,  il  eût  m- 
taure,  nous  eûmes  restauré  ,  vous  eûtes  res'.auré  7"^ 
eussent  restauré.  —  Imp.  prés.  Bestaure  ;  restaurons  , 
restaurez.  —  Passé.  Aie  restauré,  ayons  restauré,  ayci 
restauré.— Jk6/  prés.  Que  je  restaure,  que  tu  restaures, 
qu'il  restaure,  que  nous  restaurions,  que  tous  restau- 
riez, quMIs  restaurent  -r  Imparf.  Que  je  restaurasse  , 
que  ti^  restaurasses,  qu'il  restaurât,  que  nous  restau- 
rassions, que  vous  restaurassiez,  qu'ils  restaurassent. — 
Passé.  Que  j*aie  restauré,  que  tu  aies  restauré,  qu'il  ait 
restauré,  que  nous  ayons  restauré,  que  vous  ayez  res- 
tauré, qu'ils  aient  restauré.— P/i/5-^f/e-^r/.  Que  j'eusse 
restauré,  que  tu  eusses  restauré,  qu'il  eût  restauré,  que 
nous  eussions  restauré,  que  vous  eussiez  restauré,  qu'ils 
eussent  restauré.  —  Inf.  pt  ésent  Restaurer.  —  Passé. 
Atoir  restauré.  —  PaH,  prés.  Restaurant  —  Passé, 
Restauré  ,  restaurée ,  restaurés ,  restaurées.  —  Patsé 
comp.  Ayant  restauré.  —'Passif.  Etre  restauré. 


OBSERTATION. 

C'est  le  seal  verbe  de  cette  teraiinaison. 


VERBES  en  AUSER. 


CAUSER.  —  Ind.  prés.  Je  cause,  tu  causes,  il  cause-,  nous  causons, 
vous  causez, ils  causent.  —  Imparf.  Je  causais,  tu  causais, 
il  causait,  nous  causions,  vous  causiez,  ils  causaient.  —  Fossé 
déf  Je  causai,  tu  causas,  il  causa  ,  nous  causâmes,  vous 
causâtes, ils  causèrent  —  Passé  ind.  J'ai  causé,  tu  as  causé, 
il  a  causé,  nous  avons  causé,  vous  avez  causé,  ils  ont  causé. 
Passé  ont,  3 'eus  causé,  tu  eus  causé,  il  eut  causé,  nous  eû- 
mes causé,  vous  eûtes  causé.  Ils  eurent  cavué.  -^  Pius-qu^-. 
parfait.  —  J'a^is  causé,  tu  ayais  causé,  il  avait  causé ,  aous 
avions  cause';,  vous  aviez  causé,  ils  avaient  causé.  —  Futur. 
Je  causerai,  tu  causeras,  il  causera ,  nous  causerons ,  vous 
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cniuerez,  ilg  causeront.  —  Futur  ant.  J'aurai  causé,  tn  auras 
causé,  il  aura  causé,  nous  aurons  causé,  vous  oum  causé , 
ils  auront  causé.  —  Cond  présent.  Je  causerais,  lu  causerais, 
U  causerait,  nous  causerions,  vous  causeriez,  ils  causeraient. 

—  ^assé.  ^'auc^is  causé,  tu  aurais  causé  ,  il  aurait  causé  , 
nous  aurions  causé,  vous  auriez  causé ,  Ils  auraient  causé. 

—  On  dit  aussi  :  J'eusse  causé,  tu  eusses  cau«é,  ileùtcausé|, 
nous  eussioos  causé,  vous  eussiez  causé,  ils  eussent  caufé.— 
Imp,  prés.  Cause,  causons,  causez.  ~  Passé.  Aie  cau-.C(, 
ayons  causé,  ayez  causé.  —  Sut/,  prés.  Que  je  cause ,  que 
tu  causes,  qu'il  cause,  que  nous  causions,  que  vous  causiez', 
qu'ils  causant.  —  Imparf.  Que  Je  causasse,  que  tu  causasses, 
qu*il  causât,  que  nous  causassions,  que  vous  causassiez,  qu'ils 
causassent.  —  Passé.  Que  j'aie  causé ,  que  tu  ai<*s  causé, 
qa*H  lit  causé,  que  oous  ayons  causé,  que  vous  ayez  causé, 
qu'ils  aient  causé.  —  Plus-gue-parf.  Que  j'eusse  causé, 
que  ta  eusses  causé,  qu'il  eût  causé,  que  nous  eussions 
causé,  que  vous  eussiez  causé,  qu'ils  eussent  causé,— //i/. 
prés.  Causer.  —  Passé.  Avoir  causé.  —  Part.  prés.  Causant. 

—  Passé.  Causé ,  causée,  causés ,  causées.  *—  Passé  comp, 
-   Ayant  causé. 

OBSEETATION. 

C'est  le  6eui  verbe  de  cette  terminajyBon. 


VERBES  EN  ÀUSSB». 


HAUSSER.  —  liul.  prés.  Je  hausse ,  ta  hausses ,  il  hausse ,  nous  haus- 
sons, vous  haussez ,  ils  haussent.  —  Imparf,  Je  haussais,  tu 
haussais,  il  haussait,  nous  haussions,  vous  haussiez,  Us  hau8> 
saient.  *-^  Passé  défini.  Je  haussai  ,  tu  haussas,  il  haussa, 
nous  haussâmes .  vous  haussâtes,  ils  haussèrent.  — Passé, 
indéf.  J'ai  baubsé>  lu  as  haussée  il  a  haussé ,  nous  avons 
haussé ,  vous  avez  haussé ,  ils  ont  haussé.  —  Passé  ant. 
J'eus  haussé,  tu  eus  haussé,  11  eut  haussé,  nous  eûmes  haussé, 
vous  eûtes  haussé,  ils  eurent  haussé.  ^  Plus- que  par/.  J'a« 
vais  haussé ,  tu  avais  haussé  ,  il  avait  hausssé  ,  nous  avions 
haussé,  vous  aviez  haussé,  ils  avaient  haussé.  — Futur,  Je 
hausserai,  ta  hausseras,  il  haussera,  nous baosserons,  vous 
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hausserez  ,  ils  hausseront.  •>-  Futur  ant.  l'aurai  I 
td  auras  haussé  ,  il  aura  haussé,  nous  aurouk  haussé,  Toof 
aurez  haussé,  ils  auront  haussé.  -^  ComL  prés.  Je  bausn- 
rai,  tu  hausserais,  il  hausserait,  nous  hausserions,  Tooa  liaaa- 
seriez  ,  ils  hausseraient  Pass^.  J^aurais  l^ussé  ,  tu  aurais 
haussé ,  il  aurait  haussé,  nous  atfrïons  haussé,  vous  auricx 
haussé  »  ils  auraient  haussé. >^0/i  dit  aussi-  J'eusse  haussé, 
tu  eusses  haussé,  il  eût  haussé ,  nous  eussions  haussé»  vous 
eussiez  haussé,  ils  eussent  haussé.  —  Impér.  prés.  Haïuse, 
haussons,  haussez  —  Passé-  Aie  haussé,  ayons  haussé, 
ayez  haussé.  —  Subj.  prés.  Que  je  tiausse,  que  tu  hausse, 
qu'il  hausse,  que  nous  haussions ,  que  vous  haussiez ,  qu'ils 
haussent.  —  Imparfait.  Que  je  haussasse,  que  lu  haussasses, 
qu'il  haussât,  que  nous  haussassions,  que  vous  banssassifi, 
qu'ils  haussassent.  —  Passé.  Que  j'aie  haussa,  que  lu  aies 
haussé ,  qu'il  ait  haussé,  que  nous  ayons  haussé  ,  que  voua 
ayez  haussé ,  qu'ils  aient  haussé.  —  Plus-que-par f.  Que 
j'eusse  haussé  ,  quQ  tu  eusses  haussé,  qu'il  eût  haussé,  que 
nous  eussions  haussé,  que  vous  cu<isiez  haussé,  qu'ils  eussent 
hau&sé'-*  Infinitif  prés.  Bauss<  r.— Pa^^é.  Avoir  haussé.  — 
Part.  prés.  Haussant.— «Part,  passé.  Haussé,  haussée,  baut« 
ses.  haussées.— Pa^5é  comp.  Ayant  haussé.-— Pa«5i/.  Etre 
haussé. 


CONJUGUEZ  SUE  CE  MODELE. 


iuliniUr. 

GHACSSER. 

DÉCHAUSSER 

EXHAUSSER. 

FAUSSER. 

GAUSSER. 

REHAUSSER. 


Part  prés. 

'  Chaussant. 
Déchaussant. 
Exhaussant 
Faussant. 
Gaussant. 
Rehaussant. 


Part,  passé. 
Chaubsé. 
Déchaussé. 
Eihaussé. 
Faussé. 
Gaussé. 
Rehaussé. 


VERBES  en  AUTER. 


SAUTER.  —  Irid.  prés.  Je  saute,  tu  sautes,  il  saute,  nous  sautons,  vous 
sautez,  ils  sautent.  —  Imparf.  Je  sautais,  tu  saatais,  il  sau' 
tait,  nous  sautions,  vous  sautiez ,  ils  sauuient.  —  Passé  d^. 
Je  sautai,  ta  sautas,  il  sauta,  nous  sautâmes,  vous  saaiAtea,  ila 
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aotéreot.  —  Passe indèf.  J'ai  sauté,  to  ts  sauté,  il  a  sauté 
nous  avons  sauté,  tous  avez  sauté ,  Hs  oot  sauté,  —  Passi 
anU  J'eus  sauté  ,  tu  eus  sauté  ,il  eut  sauté,  nous  eûmes 
sauté,  TOUS  eûtes  sauié,  ils  eurent  sà\x\é.  —  Plus-que- 
parf.  J^avaJs  sauté,  tu  avais  sauté,  il  avait  sauté,  noug 
ations  sauié ,  vous  aviez  sauté ,  ils  avaient  sauté.  -^ 
Futur.  Je  sauterai ,  tu  sauteras,  il  sautera,  nous  sauterons , 
vous  juterez,  ils  sauteront.—  Futur  ant.  J'aurai  sauté, 
lu  auras  sauté,  il  aura  sauié,  nous  aurons  sauté,  vous 
aurez  sauté,  ils  auront  sauté.—  Cond.  présent.  Je  sauterais, 
tu  sauterais,  il  sauterait,  nous  sauterions,  vons  sauteriez  , 
ils  sauteraient.  —  Passé.  J'aurais  sauté ,  tu  aurais  sauté ,  il 
aurait  sauté,  nous  aurions  sauté,  vous  auriez  sauté,  ils  au- 
raient sauté.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  sauté,  tu  eusses  bauté, 
il  eût  sauté,  nous  eussions  sauté,  vous  eussiez  sauté,  ils  eussent 
sauté.  —  Imp.  prés.  Saute ,  sautons  ,  sautez.  —  Passé,  Aie 
sauté,  ayons  sauté,  ayez  sauté.— Ji^^;-  prés.  Que  je  saute,  que 
tu  saules,  qu'il  saute,  que  nous  sautions ,  que  vous  sautiez, 
qu'ils  sautent.  —  Imparf.  Que  je  sautasse,  que  tu  sautasses, 
qu'il  sautât,  que  nous  sautassions,  que  vous  sautassiez ,  qu'ils 
SsautaS'ent.  —  Passé  Qne  j'aie  sauté,  que  tu  aies  sauté ,  qu'if 
ait  sauté,  que  nous  ayons  saute,  que  vous  ayez  sauté ,  qu'ils 
aient  sauté.  —  Plus-que- parf.  Que  j'eusse  sauté,  que  tu  eusses 
sauté,  qu'il  çût  sauté,  que  nous  eussions  sauté  ,  que  vous 
eussiez  sauté,  qu'ils  eussent  sauté.  —  Inf.  prés.  Sautej.  — 
Passé.  Avoir  sauté.  —  Part.  prés.  Sautant.  —  Passé.  Saule. 
—  Passé  comp,  Ayant  sauté. 

CO^JVQVEZ  SUR  CE  MODÈLE. 

Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

RB88AUTER.  Ressautant.  Ressauté. 


VERBES  EN  AUTRE R. 


VAUTRER  iSe).  —  Indic.  prés.  Je  me  vautre  ,  tu  te  vautres  ,  il  se 
vautre ,  nous  nous  vautrons,  vous  vous  vautrez,  ils 
se  vautrent,  —imp.  Je  me  vautrais ,  tu  tevautrais^ 
n  se  vautrait  ,  nous  nous  vaotrfon^  vous  veas  tau- 
Iriez,  Ils  se  vautraient.  —  F«**/  déf.  Je  me  vautrai , 
ta  le  tautrts,  il  tt  vautra,  nous  nous  vautrâmes,  vous 
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vous  vautrâtes,  iU  se  vaulréfeal.  —  Fasse  inJ.  Je  i 
ttuis  y;%ulré«  tu  t'esvauiré  ,  il  8'estvaulré,  nousi 
sommes^ vautrés,  VQU9  vous  êtes  vaairés,  ils  se  sont  vau- 
trés.—Paf^t;  ant.  Se  me  fus,  vautré,  tu  le  fus  vautré»  si 
se  fut.vaulré,  nous  oous  fûmes. vautrés,  vous  vous  fùtel 
vautrés,  ils  se  furent  vautrés.  -—  Plusque-parfaiL  J« 
m'étais  vautré,  tu  l'étais  vautré  ,s  il  s'éuil  .  vaairé 
uous  nouSiétioQs  vautrés,  vous  vous  étiez  vaulrés^ils  s'é» 
(aieut  vautrés.— Fu//ir.  Je  me  vautrerai,  tu  te  vautre- 
ras, il  se  vautrera^  nous  nous  vautrerons,  vous  vous 
vautrerez,  ils  se  vautreront.  —  Futur  ant.  Je  me  se- 
rai vautré,  tu  te  seras  vautré,  il  se  s«ra  vautré,  bous 
nous  serons  vatatrés^vous.vous  serez  vantiéâ ,  ils  se  se- 
ront vautrés.  ■—Cond.  prés.  Je  me  vautrerais ,  ta  le 
vautrerais,  il  sevaalreraii^  nons  nous  vautrerions,  vous 
vous  vautreriez^  ils  se  vautreraient. — Passé.  Je  mese~ 
rais  vautré,  tu  le  serais  vautré^  ils  se  serait  vautré,  nous- 
nous  serions  vautrés, vous  vous  seriez  vautrés>  ils  se  se- 
raient vautrés.  -^  On  dit  aussi  :  Je  me  fusse  vau* 
tré,  tu  te  fusses  vautré,  il  se  fût  >atttré ,  nous  nous  fus^ 
sions  vauiré8>  vous  vous  fussiez  vau  très ,  ils  se  fussent 
vautrés.  —  Impér.  prés.  Vautre-toi ,  vautrons-noos, 
vautrez-vous.  — Subj.  prés.  Que  je  me  vautre,  que  ta 
te  vautres,  qu'il  se  vautre,  que  nous  nous  vautri»Bs  , 
que  vous  vous  vautriez,  qu'ils  se  vautr  ent,—  Imparf, 
Que  je  me  vautrasse ,  que  ta  te  vautr  asses ,  qu  il  se 
vautrât,  que  nous  nous  vautrassions ,  q  ue  vous  ▼eus 
vautrassiez ,  qu^ils  se  vautrassent.-^  Passé.  Que  je  me 
sois  vautré,  que  tu  te  sots  vautré,  qu'il  se  soit  vautré, 
que  nous  nous  soyons  vautrés,  que  vous  vous  soyex 
vautrés,  qu'ils  se  soient  ywx\iéè.—Plus-queparf.  Qjait 
Je  me  fusse  vautré,  que  tu  te  fusses  vautré,  qu'il  se 
fut  vautré ,  que  nousjnous  fussions  vautrés,  que  voos 
vous  fussiez  vautrés,  qalls  se  fussent  vautrés.  —  Ittf. 
prés.  8e  vautrer.  —  Passé.  S'être  vautré.  —  Part. 
prés.  Se  vautrant.  ^  Part,  passé.  Vautré ,  vautrée , 
vautrés,  vautrées.  —  Passé  comp.  s'élant  vautré. 


obsertAtion. 
c'est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison. 
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VERBES  EN  AVER. 


4GGR AVER.  — //td.  prés.  J'aggrave,  lu  aggraves,»  aggwve,  nout 
aggravons,  vous  aggravez,  ils  aggravent.  —  Impaty. 
•J'aggravais,  tu  aggravais,  il  aggravait,  nous  aggravions, 
vous  aggraviez,  ils  aggravaient.  —  Passé  def.  J'aggra- 
vai, tu  aggravas,  il  aggrava,  nous  aggravâmes,  voua 
aggravâtes,  ils  aggravèrent.— /»aj5e  indéf.  J'ai  aggravé, 
tu  as  aggravé,  il  a  aggravé,  nous  avons  aggravé,  vous 
avez  aggravé,  ils  ont  aggravé.  —  Passé  ant.  J'eus  ag- 
gravé, tu  eus  aggravé,  li  eut  aggravé,  nous  eûmes  ag- 
gravé, vous  eûtes  aggravé,  ils  eurent  aggravé.  —  Plus- 
qufparf.  J'avais  aggravé,  lu  avais  aggravé,  il  avait, 
aggravé,  nous  avions  aggravé ,  vous  «vie»  aggravé,  ils 
avaient  aggravé.  —  Futur.  J'aggraverai,  lu  aggraveras, 
il  aggravera,  nous  aggraverons,  vous  aggraverez,  ils 
aggraveront.  —  F^tur  ant  J'aurai  aggravé ,  tu  auras  ag- 
aggravé,  il  aura  aggravé,  nous  aurons  aggravé,  vous 
aurez  aggravé,  ils  auront  aggravé.  —  Cond.  prés.  J'ag- 
graverais, lu  aggraverais,  il  aggraverait,  nous  aggra- 
verions, vous  aggraveriez,  ils  aggraveraient.  —  Passé. 
J'aurais  aggravé,  tu  aurais  aggravé ,  il  aurait  aggravé, 
nous  aurions  aggravé,  vous  auriez  aggravé,  ils  auraient 
aggravé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  aggravé ,  lu  eusses 
aggravé^,  il  eilt  aggravé,  nous  eussions  aggravé,  vous 
^  eussiez  aggravé,  ils  eussent  aggravé.  —  impér.  prés. 

Aggrave,  aggravons,  aggravez.  -—  Passé.  Aie  aggravé, 
ayons  aggravé,  ayez  aggravé.  —  Subj.  pré^.  Que  j'ag- 
grave, que  tu  aggraves ,  qu'il  aggrave ,  que  nous  aggra- 
vions, que  vous  aggraviez,  qu'ils  aggravent.  —  Impatf, 
Que  j'aggravasse,  que  lu  aggravasses,  qu'il  aggravât, 
»  que  nous  aggravassions ,  que  vous  aggravassiez ,  qu'ils 

aggravassent.  —  Passé.  Que  j'aie  aggravé ,  que  lu  aies 
aggravé,  qu'il  ait  aggravé,  que  nous  ayons  aggravé,  qu« 
vous  ayez  aggravé ,  qu'ils  aient  aggravé.  —  Plus-que- 
parf.  Que  j'eusse  aggravé,  que  lu  eusses  aggravé,  qu'il 
eût  aggravé,  que  nous  eussions  aggravé,  que  vous  eus- 
siez aggravé,  qu'ils  eussent  aggravé.  —  //«/.  prés,  aggra- 
ver. —  Passé,  Avoir  aggravé.  —  Pan.  prés.  Aggravant. 
—  Passé,  Aggravé,  aggravée,  aggravés,  aggravées.  — 
PMé  cQmp.  Ayant  aggravé.  -  Passif,  Eire  aggrave. 
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CONJUGUEZ  SUR  GB  MODELE 


Infinitif.      ' 

Part.  prés. 

Part,  passe 

BAVSH. 

Battant. 

Bavé. 

BRAVER. 

BrauanU 

B^até. 

CA  VEU. 

Cavant. 

€avé. 

DÉCAVER. 

Décalant. 

Décave. 

DÉLAVER. 

Délauant 

Délave. 

DÉPAVER. 

Dépavant. 

Dépavé. 

DÉPRAVER. 

Dépravant 

Dépravé. 

EMBLAVER. 

Emàlauaot 

Emblavé. 

ENCLAVER. 

£nclat*ant. 

Enclavé. 

BN6RAVEB. 

Engravant. 

Entravé. 

ENTRAVER. 

Enk-avant, 

Entravé. 

GRAVER. 

Gravant. 

Çravé. 

LAVER. 

La^fant. 

Lavé 

PAVER. 

Pavant, 

Pavé. 

REPAVER. 

Repavant. 

BepaYé.. 

VERfiËS  EN  AVVER. 


SAUVER.  —  ind»  prés.  Je  sauTe,  ta  sainres,  il  saoTe,  ii«08  savfoiia, 
voussaoTest,  ils  sauvent.  —  imp.  Je  sasvais,  ta  sauvais,  H 
sauvait,  nous  sauvioue,  vous  sauviet,  ils  sauvaient.  —  Passé 
déf'  Je  sauvai,  tu  sauvas,  il  sauva,  nous  sauvâmes,  vous 
sauvâtes,  ils  sauvèrent.  —  Passé  indéf  J'ai  sauvé,  tu  assao- 
vé,  il  a  f«auvé,  neut  avons  sauvé,  vous  avet  sauvé,  ils  ont  sau- 
vé —Passé  ant.  J'eus  sauvé,  tu  eus  sauvé,  il  eut  sauvé, nous 
eûmes  sauvé,  vous  eûtes  sauvé,  ils  eurent  sauvé.  —  Flms-^pte- 
par/.  J'avais  sauvé,  tu  avais  sauvé,  il  avait  sauvé,  nous  avioBt 
sauvé,  vous  aviez  sauvé,  ils  avaient  sauvé.~#a/iir.  Je  sauve- 
rai, tu  sauveras,  il  sauvera,  nous  sauverons,  vous  sauveras, 
ils  sauveront.  —  Futur  ant.  J'aurai  sauvé,  tu  auras  sauvé, il 
aura  sauvé,  nous  aurons  sauvé,  vous  aurex  sauvé,  ils  auront 
sauvé.  —  Cand,  prés.  Je  sauverais,  ta  sauverais,  il  sauverait, 
BOUS  sauverions,  vous  sauveries,  ils  saavoraioDl.  —  Passé, 
J'aurais  sauvé,  tu  aurai»  sauvé,  il  aurait  saové,  noos  aurions 
sauvé,  vous  auries  sauvé,  ils  auraient  sauvé.:.  *r  On  dit  mmssi  : 
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J'fusfe  saave,  lu  eusses  sauvé,  il  eût  sauvé,  nous  eusiJODS 
t>auvé,  vous  eussiez  sauve,  ils  eussent  sauvé.  — -  Imp,  prés, 
Sauve,  sauvoDSj  sauvez.  —  Passé.  Aie  sauvé,  ayons  sauvé, 
ajez  sauvé.  —  Subj.  pies  Que  je  sauve,  que  tu  sauves,  qu'il 
sauve,  que  nous  sauvions,  que  vous  sauviez,  qu*ils sauvent. 
—  Imp.  Que  je  sauvasse,  que  lu  sauvasses,  qu'il  sauvât,  que 
nous  sauvassions  que  vous  sauvassiez,  qu'ils  saoTassent.— 
Passé.  Que  j'aie  ^auvé,  que  tu  aies  sauvé,  qu'il  ait^anvé,  que 
nous  ayons  sauvé  ,  vous  ayez  sauvé,  qu  ils  aient  sauvé.— 
Plus-que  païf.  Que  j'eusse  sauré,  que  tu  eusses  sauvé,  qu'il 
eât  sauvé,  que  nous  eussions  sauvé,  que  vous  eussiez  sauvé, 
qu'ils  eussent  sauvé —//»/;  prés.  Sauver.— P^j^e.  Avoir  sauvé. 
-^Part.  prés.  Siwtini.— Passé.  Sauvé,  sauvée,  sauvés,  sau- 
vées.—Pawc  cf>mp.  Ayant  s&wfé.— Passif.  Blre  sauvé. 


OBSERVATION 

C'est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison. 


VERBES  EN  ÀVRBR. 


NAVRER.  —  Indic.  prés.  Je  navre,  tu  navres,  il  navre,  nous  navrons 
vous  navrez,  ils  navrent.  —Imparfait,  Je.  navrais,  tuna'- 
vrai^,  il  navrait,  nous  navrions,  vous  navriez,  ils  navraient, 
—  Pass.  déf.  Je  navrai,  tu  navras,  il  navra,  nous  navrâmes 
vous  navrâles,  ils  navrèrent.  —  Pass.  ind.  J'ai  navré,  tu  as 
navré,  il  a  navré,  nous  avons  navré,  vous  avez  navré,  ils 
ont  navré.  —  Pass.  antér.  J'eus  navré,  tu  €U8  navré,  i\ 
(;ut  navré,  nous  eûmes  navré,  vous  eûtes  navré,  ils  eurent 
navré.  —  Pius-que-parj.  J'avais  navré,  tu  avais  navré,  il 
avait  navré,  nous  avions  navré,  vous  aviez  navré,  ils  avaient 
oavré.  —  Fut.  Je  navrerai,  lu  navreras,  il  navrera,  nous 
qàvrerons,  vous  navrerez,  ils  navreront.  —  Fut.  ant.  J'au- 
rai navré,  tu  auras  navré, il  aura  navré,  nous  aurons  na- 
vré, vous  aurez  navré,  ils  auront  navré.  —  Cond.  prés.  Je 
navrerais,  tu  navrerais,  H  navrerait,  nous  navrerions,  vous 
navreriez,  ils  navreraient.  —  Pa^rr.  J'aurais  navré,  tu  aurais 
navré,  il  aurait  navré,  nous  aurions  navré,  vous  auriez  na- 
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vréjls  aiiraieat  navré.  —  On  du  aussi:  J'eusse  Davré,  ta 
eusses  navré,  il  eût  navré,  nous  eussions  navré,  vous  eussies 
navré,  ils  eussent  navré.  •—  Impér,  prés.  Navre,  navrons» 
navrez.  —  Pass,  Aie  navré,  ayons  navré,  ayez  navré.  — 
Subj,  près.  Que  je  navre,  que  tu  navres,  qu'il  navre,  que 
nous  navrions,  que  vous  navriez,  qu^ils  navreol.  —  Tmparf. 
Que  je  navrasse,  que  tu  navrasses,  qu'il  navrât,  que  nous 
navrassions,  que  vous  navrassiez,  qu'ils  navrassent  —Pass» 
Qae  j'aie  navré,  que  tu  aies  navré,  qu  il  ait  navré,  que 
nous  ayons  navré,  que  vous  ayez  navré,  qu'ils  aient  navré. 
—  Plus- que-par/.  Que  j'eusse  navré,  que  tu  eusses  navré, 
qu'il  eût  navré,  que  nous  eussions  navré,  que  vous  eussiez 
navré,  quHs  eussent  navré.  --  Infmit.  pr^5.- Navrer.  — 
Pass.  Avoir  navré.—  Part,  prés.  Navrant—  Passé.  Navré, 
navrée,  navrés,  navréts.  —  Pass.  comp.  Ayant  navré.  - 
Passif.  Êire  navré. 


OBSERVATION. 

C'est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison. 


VERBES  en  AXER, 


TAX£R.  — /A^ic.  prés.  Je  Uxe,  tu  taxes,  il  taxe,  nous  taxons,  vous 
taxez,  ils  taxent,  -—jmparf.  Je  taxais,  tu  taxais,  il  taxait, 
nous  taxions,  vous  taxiez ,  ils  taxaient.  —  Passé  déf.  Je  i^xai, 
tu  taxas,  il  taxa,  nous  tatâmes,  vous  taxâtes ,  ils  taxèrent.  — 
passé  iitdéf.  J*ai  taxé,  tu  as  taxé,  il  a  taxé ,  nous  avons  taxé, 
vous  avez  taxé,  ils  ont  taxé.  —  Fasse  ant.  J'eus  taxe,  tu  eus 
taxé,  il  eut  taxé,  nous  eûmes  taxé ,  vous  eûtes  taxé ,  ils  eurent 
taxé.  —  Pltis-que-parf.  J'âvais  taxé,  tu  avais  taxé ,  H  avait 
taxé,  nous  avions  taxé  ,  vous  aviez  taxé,  ils  avaient  taxé.  — 
Futur,  Je  taxerai ,  tu  taxeras ,  il  taxera ,  nous  taxerons ,  vous 
taxerez ,  ils  taxeront.  —  Passé.  J'aurai  taxé,  tu  auras  taxé,  il 
aura  taxé,  nous  aurons  taxé,  vobs  aurez  taxé,  ils  auront  taxé. 
—  Condit.  prés.  Je  taxerais,  tu  taxerais,  il  taxerait,  nous  taxe- 
rions ,  vous  taxeriez ,  ils  taxeraient.  —  Passé.  J'aurais  taxé, 
tu  aurais  taxé,  il  aurait  taxé ,  nous  aurions  taxé,  vous  auriez 
taxé,  ils  auraient  taxé.—  On  dit  aussi  .-J'eusse  taxé,  tu  < 


DES  CONJUGAISONS. 

Uxé  ,  il  eût  taxé»  nous  eussions  taxé ,  vous  eusuez  taxé ,  ris 
euâsenl  taxé.  —  Impérat.  piés.  Taxe,  taxoBS,  \a\vi.  —  Passé. 
Aie  taxé,  ayons  taxé,  ayez  taxé.  —  Subj.  prés.  Que  je  taxe, 
que  lu  taxes,  qu'il  taxe ,  que  nous  taxions,  que  vous  taxiez , 
qu'ils  taxent.  —  Imparf.  Que  je  taxasse  ,  que  tu  tai^sses,  qu'il 
taxât,  que  nous  taxassions,  que  vous  taxassiez,  qu'iU  taxas-< 
sent.  —  Passé.  Que  j'aie  taxé,  que  lu  aies  taxé,  qu'il  ait  taxé, 
que  nous  ayons  taxé ,  que  vous  ayez  taxé ,  qu'ils  aient  taxé. 
Ptus-que-pàrf.  Que  j'eusse  taxé,  que  la  eusses  taxé,  qu'il  eût 
taxé,  que  nous  eussions  taxé,  que  vous  eussiez  taxé,  qu'ils 
eussent  taxé.  —  Inf.  prés.  Taxer.  —  Passé,  Avoir  Taxé.  — 
Part,  prés.  Taxant.  —  Passé.  Taxé,  taxée,  taxes,  taxées.  — 
—  Passé  comp.  Ayant  taxé.  —  Passif,  Êlre  taxé. 


OBSERVATION. 

C'est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison. 


VERBES  EN  ÀYER. 

PAYER.  —  JjidiLtjisàSt  J«  paie ,  lu  pales,  il  paie,  nous  payons,  vous 
i^gtst,  ils  paient.  —  Imparf.  Je  payais,  tu  payais^,  il  payait, 
nous  payions,  vous  payiez,  ils  payaient.-~P<i5^e  déf.  Je  payai . 
tu  payas,  il  paya ,  nous  payâmes,  vous  payâtes,  ils  payèrent. 
^  Passé  indéf.  J'ai  payé,  tu  as  payé,  il  a  payé,  nous  avons 
payé,  voua  avez  payé,  ils  ont  payé.  —  Passé  ant.  J'eus  payé , 
tu  eus  payé ,  il  eut  payé,  nous  eûmes  payé ,  vous  eûtes  payé, 
Ils  eurent  payé.  —  Plus  que  parf.  J'avais  payé,  lu  avaia  payé, 
il  avait  payé,  nous  avions  payé ,  vous  aviez  payé,  i!s  avaient 
payé.  —Futur.  Je.  paierjti,  lu  paieras,  il  paiera,  nous  paierons, 
vous  paierez,  il?  paieront.  —  Passé.  J'aurai  payé ,  lu  auras 
payé ,  il  aura  payé,  nous  aurons  payé ,  vous  aurez  payé ,  ils 
auront  payé.  —  Condit.  prés.  Je  paierais,  tu  paierais,  il  paie- 
rait, noiK  paierions,  vous  paieriez,  ils  paieraienl.  —  Passé, 
J'aurais  payé,  lu  aurais  payé,  il  aurait  payé,  nous  aurions 
payé,  vous  auriez  payé,  ils  auraient  payé.  —  On  du  aussi  : 
J'eusse  payé,  tu  eusses  payé,  il  eût  payé,  nous  eussions  payé , 
vous  euâ»iez  payé,  ils  eussent  payé  —  impér.  prés.  Pa\o,» 
payons, payez.  ^ Passé.  .4ie  payé,  ayons  payé,  aytz  pave 
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"  Subj.  prés.  Que  je  paie,  que  ta  paies,  qu'il  paie,  que  nous 
payions,  que  yous  payiez,  qu'ils  paient.  —  Imparf  Quei  «je 
payasse,  que  tu  payassi^s,  qu'il  payât,  que  nous  payassions,  que 
TOUS  payassiez,  qu'ils  payassent.  —  Pasêé.  Que  j'aie  payé, 
qq^  tu  aies  payé,  qu'il  ait  payé,  que  nous  ayons  payé,  que 
vous  ayez  pajé ,  qu'ils  aient  i>ayé.  ~  Plusque-parf,  Que 
j'eusse  payé,  que  tu  eusses  payé,  qu'il  eâtpayé,  que  noos 
eussions  pajé,  que  tous  eussiez  payé,  qu'Us  eusoent  payé  — 
inf.  pvés  Payer.  —  Passé.  Avoir  payé.  —  FarUcipe  prés. 
Payant.  —  Passé.  Payé,  pajée,  payés,  pavées.— P«rji^  camp* 
Ayant  payé.  -^  Passif.  Etre  payé. 


GOIUVOUEZlSUR  CE  MODÈLB. 


Infinitif. 

A16UAYER. 

BALAYER. 

BATER. 

BÉGAYER. 

BRAYER. 

CARTAYER. 

DÉBLAYER. 

DÉFRAYER. 

DÉLAYER. 

DÉSBNRAYER. 

EFFRAYER. 

ÉGAYER. 

EMBLAYBR. 

ENRAYER. 

ESSAYER. 

ÉTAYER. 

FRAYER. 

LAYER. 

MONNAYER. 

RAYER. 

RELAYER. 

REMBLAYER. 

SURPAYER. 


Participe  présent 

Aiguayant, 
Balayant, 
Bayant. 
Bégayant. 
B  rayant. 
Cariayant. 
Déblayant. 
Défrayant. 
Délayant. 
Désenrayant. 
frayant. 
Égayant. 
EmMayant. 
Enrayant. 
Essayant, 
Étayant. 
Frayant. 
taytUiU 
Moniuxyeutt. 
Bayant, 
Relayant. 
Btmblayant. 
Surpayant. 


Participe  passé. 

Aiguayé. 

Balayé. 

Bayé. 

Bégayé. 

Brayé 

Carlayé. 

Déblayé. 

Défrqy^ 

Délaya 

Désearayé.  ' 

Eftayé. 

Égayé. 

Emblayé. 

finrayé. 

Essayé. 

Étayé. 

Fnyé 

Layé. 

ifoBiiayé. 

Relayé. 

Remblayé. 

Surpayé. 


DES  CONJUGAISONS*  S|5 

OBSE&TATIONS. 


D'après  le  plus  grand  nombre  des  grammairiens , 
dans  les  verbes  en  €Byer,  tels  que  pcAfer,  balayer^  etc. 
l'y  grée  se  change  efi  t  simple  devant  un  e  muet.  Ce- 
pendant l'Académie  conserve  l'y  dans  toute  la  conju- 
gaison de  ces  verbes,  et  elle  écrit  en  conséquence  : 
je  paye  y  tu  payes,  il  paye,  etc.,  bien  qu'on  écrive 
et  prononce  généralement  je  ,paie,  je  paierai .  Les 
poètes  ont  le  droit  de  choisir  entre  les  deux  ortho- 
graphes : 


Mon' ^e- te  paiera  , 
L'article  est  au  mémoire. 


(Regnard.  ) 


Etablit  e»]oav  fotal  ,i 
I)'homnrÀ  t'hMnme  inutile. 
Ne  patêfà  point  à  Oiea 
Le  prix  de  sa  rançon. 

(  J.-B.  Boussean.  ) 


Tantôt  font  payerez  de  quelque  maladie. 
Mais  ^ous  me  payerez  ses  funestes  appas. 
Si  tant  d'honnêtes  gens  ne  les  payent  jsan&is. 


(  Molière.  ) 
(OébiUon.) 
(  Regnard.  ) 


L'or  qui  paye  le  sang,  le  fer  qui  ravit  l'or. 

(  Lamartine.  ) 

Le  verbe  rayer,  par  cause  d'euphonie,  conserve 
l'y  grec,  qui  se  prononce  dans  toute  sa  conjugaison. 
On  écrit  donc  >  je  raye ^  tu  rayes,  il  raye  y  etc. 
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Bégayer  le  conserve  également  par  onomatopée; 
encore  le  soumet-on  à  la  règle  générale. 

Délille,  qui  avait  besoin  d'une  syllabe ,  s'est  per* 
mis  de  dire  : 

Un  fleuve  en  cent  détours  s* égayé  dans  la  plaine. 

Ce  n'est  qu'une  licence  inusitée. 

VERBES  en  ^ZEiJ. 


GAZER»  —  Indic.  prés.  Je  gaze,  tu  gazes,  il  gaze,  nons  gazons» 
vous  gazez,  ils  fiazeni,  ^  Imparf.  Je  gazais,  ta  gazais,  il 
gazait,  nous  gazions ,  vous  gaziez ,  ils  gazaient.  —  Passé  déf. 
Je  gazai,  lu  gazas,  il  gaza,  nous  gazâmes,  vous  gazâtes,  ils 
gazèrent.  —  Passé  ind.  J'ai  gazé,  tu  as  gazé,  il  a  gazé,  nous 
avons  gazé,  vous  avez  gazé,  ils  ont  gazé.  '—  Passé  ant.  J*etis 
gazé,  lu  eus  gazé,  i!  eut  gazé,  nous  eûmes  gazé,  vous  eûtes 
gazé,  ils  eurent  gaeé.  —  Plus-que  par/.  J'avais  gazé,  tu  avais 
gazé,  il  avait  gazé,  nous  avions  gazé,  vous  aviez  gazé,  ils 
avaient  gazé.  —  Futur,  ^e  gazerai,  tu  gazeras,  il  gazera,  nous 
gazerons,  vous  gazerez,  ils  gazeront.  —  JP«i/«r  ant.  J'aurai 
^azé,iu  auras  gazé,  il  aura  gazé,  noas  aurons  gazé,  voos  aurex 
gazé,  ils  auront  gazé.  —  Cond.  prés.  Je  gazerais,  tu  gazersis, 
il  gazerait,  nous  gazerions  ,  vous  gazeriez,  iU  gazeraient.  — 
Passé.  J'aurais  gazé,  tu  aurais  gazé,  il  aurait  gazé,  nous  «a- 
rions  gazé,  vous  auriez  gazé,  ils  auraient  gazé.  '^  On  dit 
aiMjf;  J'eusse  gazé,  tu  eusses  gazé,  il  eût  gazé,  nous  eussions 
gazé,  vous  eussiez  gazé,  ils  eussent  gazé.  —  Imp.  prés,  Gazo, 
gazons,  gazez.  —  Passé.  Aie  gazé,  ayons  gazé,  ayez  gazé.  — 
Subj.  prés.  Que  Je  gaze,  que  tu  gazes,  qu'il  gaze  ,  que  nous 
gazions,  que  vous  gaziez,  qu'ils  gazent.  —  Imparf,  Que  je  ga- 
zasse, que  lu  gazasses,  qu'il  gazât,  que  nous  gazassions ,  que 
vous  gazassiez,  qu'ils  gazassent.  —  Passé  Que  j'aie  gazé; 
que  tu  aies  gazé,  qu'il  ail  gazé,  que  nous  ayons  gazé,  que  roua 
af ez  gazé,  qu'ils  aient  gazé.  —•  Pius-que-parf.  Que  j'eosse 
gazé,  que  tu  eusses  gazé,  qu'il  eût  gazé,  que  nous  eussions 
gazé,  que  vous  eussiez  gazé,  qu'ils  eussent  gazé.  —  /»/,  prés. 
Gazer.  —  Passé.  Avoir  gazé.  —  PaH.  prés.  Gazant.  —  Passé. 
Gazé,  gazés,  gazée,  gazées  —Passé  comp.  Ayant  gazé. 

OBSERVATION. 

Cest  le  seul  verbe  de  cette  terminaison. 


DUS  r.ONJ4JGAISO!1S.  2IX 

VERBES  EN  BER. 

I«r  MODÈLE. 


ABSORBEB— /n<fic.pr^jr.  J'absorbe,  tu  absorbes,  il  absorbe,  nou 
absorbons    ?oas  absorbez ,  ils  absorbent.  »  Tmp,  J*ai>- 
sorbais,  tu  absorbais ,  il  absorbait,  nous  absorbionn,  tous 
absorbiez,  ils  absorbaient.  —  Passé  dèf.  —  J'absorbai,  tu 
absorbas ,  il  absorba,  nous  absorbâm  s,  vous  absorbâtes, 
ils  absorbèrent  —  Passé  ind.  J'ai  absorbé ,  tu  as  absorbé, 
il  a  absorbé,  nous  avons  absorb<^,  vous  avez  absorbé ,  ils 
ont  absorbé  —  Passé  ani.  J'eus  absorbé,  lu  eus  absorbé, 
il  eut  absorbé,  nous  eûmes  absorbé,  vous  eûtes  absorbé,  ils 
eurent  absorbé.  —  Plas-que-pavf.  J*avaisabsTbé,  tu  avais 
absorbé,  il  avait  absorbé,  uoma  avions  absorbé,  vous  aviez 
ab>orbé,  ils  avaient  absorbé.  —  Futur   J  absorberai,  tu 
absorberas,  il  absorbera,  nous  absurb  rons,  ^ous  absorbe- 
rez, ils  absorberont  —  F«/«r  fl/i<    J'aurai  absorbé,  tu 
auras  absorbi^,  il  aura  absorbé,  nous  aurons  absorbe,  vous 
ur» z  absorbé,  ils  auroni  absorbé.  —  Cond,  prés.  J'absor- 
berai», tu  absorberais,  il  absorberait,  nous»  absorberions, 
vous  absorberiez,  ils  absorberaieni.  —  Fawc.  J'aurais 
absorbé,  tu  aurais  absorbé ,  il  aurait  absorbé ,  nous  au- 
rions absorbé,  vous  auriez  absorbé ,  ils  auraient  absorbé. 
—  On  dit  aussi  :  J'eusse  absorbé  ,  tu  eusses  absorbé,  il 
eût  absorbé,  nous  eussions  absorbé,  vous  eussiez  absorbé, 
ils  eussent  absorbé.  --  Imp.  prés.  Absorbe,  absorbons, 
absorbez.  —  Passé.  Aie  absorbé,  ayons  absorbé,  ayez 
absorbé.  —  Subj.  prés   Que  j'absorbe,  que  lu  absorbes , 
qu'il  absorbe,  que  nous  absorbions,  que  vous  absorbiez , 
quMs  absorbent.  —  Imp.  Que  j'absorba&se,  que  tu  absor- 
basses, quMi  absorbât  ,  que  nous  absorbassions ,  que  vous 
absorbassiez ,  qu'il»  absorb'^ssenl.  —  Passé.  Que  j'aie  ab- 
sorbé, que  tu  aies  absorbé,  qu'il  ail  absorbé,  que  nous 
ayons  absorbé ,  que  vous  ayez  absorbé,  qu'il"  aient  ab- 
sorbé.— Plus  que-parf.  Que  j'en  se  absorbé,  que  tu  eusses 
absorbé,  qu'il  eût  absorbé,  que  nous  eussions  absorbé, 
que  vous  eussiez  absorbé,  qu'ils  eussent  absbrbé.  —  In/, 
prés.  Absorber.  —  Part  prés.  Absorbani.  —  Passé  Ab- 
sorbé, absorbée,  absorbé*  ,  abso.bées.  —  Passé  comp. 
Ayant  absorbé.  —  Passif.  Etre  absorbé. 
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CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÂLK  : 


Infinitif. 

BOMBER. 

COURBER. 

DAUBliR. 

Dèaoseï^. 

ÇESË^  BOURRER. 
EBAUBRR. 

EWBoriîBRn. 

£lVGIitlDKR, 
EWGtOUKtt. 

FOUnSËR 
GOBBEt. 

JUBiBER 

PHtmiBER, 
RtDOUBE^. 

RBiOLlRI^ËH 
REGlÙBEtt. 

SLCLOMBER, 


Part,  prés. 

ffotnbant. 

Courbant. 

Daubant, 

Dérobant. 

Désembour^ant, 

Sbar-àant. 

Embourbant. 

Engerbant. 

Englobant. 

enjambant. 

Flambant. 

J^ourbant. 
Gobant. 

Herbant. 

(mbibant. 

J^lornbant. 

prohibant. 

Radoubant. 

Recourbant, 

Regimbant, 

J^ucçombant. 


Pan.  passé. 

Bombé. 

Coui  bé. 

Daubé. 

Dérobé. 

A>ésembourbe. 

tbarbé. 

Smbourbé. 

Bngerbé. 

Rnglobé. 

Enjambé. 

Flaabé. 

Fourbe. 

Gobé. 

Herbe. 

ImfHbé. 

^ioinbé. 

Prohibé. 

fUiioubé. 

Recourbé. 

fiegiffibé. 

^Ciconibé. 


f^^^ERYATIONS. 


Engerber.Meiireen  gerbe;  entamée  l'un  sur  lau- 
tre  :  It  faut  engerbbr  ces  javelles,  ëngeràer  des  ton- 

neaux çle  viri.  •.. 

Enjamber.  Il  faut  bien  se  garder  de  dire  t^amber ; 
ce  mot  n  est  pas  français. 

Fourbevy  signiGe  tromper  d'une  manière  basse  et 
pdîeusp  :  //  m'a  fourbe.  //  fourbe  tout  le  numde. 
|icadémi^).  '  . 

.  Uerher  signifie  exposer  sur  l'herbe  :  Herber  rfe  la 

toile ,  dès  cf&veuQH ,  fie,       "        ^'^""' 
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Raelauber  sî^niûe  remettre  en  bon  état  le  corps  d'un 
yaisse#u.  Radouber  un  vaisseau ,  une  frégate,  un  brik 
On  dit  quelquefois  radouber  dès  voiles,  (Académie). 


VERBES  EN  BER. 

le  MODÈLE. 


TOMBER.  ^^  tndprés.  Je  tombe,  ta  tombes;  il  tombe>  noas  tomboi^s, 
^  TOUS  tombez  ,  iis^  lombeDi.  ^^Imparf.  Je  tombais,  tu  tom- 

bais, il  tombait,  nous  tombions,  voun  tombiez,  ils  içnqp^aieBt. 
•^  Passé  défini  Je  tomlsai,  lu  tombas,  it  lomba,  nous  lom- 
blLmes^  vous  tombâtes,  ils  tombèrent. — Passé  i/i<i.  Jesu'is 
tombé,  tues  tombé,  il  est  (omb(^j  nous  sommes  tombés^  tous 
êtes  tombés,  ils  8ont,iombés.  -  Passé  antJt  fus  tomb^^  tu  (us 
tomb^,  i^  fut  tombé,  qoiis  fûmes  tombés,  vou<«  fOlcstombés,  ils 
fur<^nt tombés. — Pius-que-parf.  J'ë  ais  tombé,  tu  H:\is  lomb»^,  il 
était  tombé,  nous  étions  tombés,  vous  étiez  tomb(^s,  ils  Haient 
tombas,  —fiitt^r  Je  tomberai,  tu  i  omberas,  il  tombera,  no^s 
|omberons,vous  tomberez,  ils  toiqberont  —Futur  a/i<.Je  serai 
tamhéfto  seras  tombé,  il  Sera  tombe,  nous  serons  tombés, 
vous  serez  idinbés  ils  seront  tomb^^s  — Cond.ptés,  Je  tombé' 
rais,  tu  tomberais,  il  tomberait,  nous  iomk»erions,  vous  tom- 
^^rit'z,  ils  tombera  ent.  —  Pasfé.  Je  srjais  tombé,  tu  sefais 
tombA,  Userait  tombé,  nous  serions  tombes,  voqs  seriez 
tombes,  i  s  s  raient  tombés.—  On  dit  aussi  :  Je  fusse tomb^, 
tu  fusses  tombé  ,  il  fût  tombé,  noub  fussions  tombés,  vous 
fussiez  tombés,  ils  fusst  nt  tombés.  —  Jmpér  prés:  Tombe, 
tombons,  tomb'^z  —Passé.SQ\s  tombé,  soyons tomtH<s,so3fçz 
^mbés.  —  Subf  prés.  Que  je  tombe,  que  tu  tombes,  qu'il 
tombe,  q>ie  nous  tombions,  que  vous  tombiez,  qu'ils  tom- 
bent. —  Jmparf  Que  je  tombasse,  que  tu  tombasses,  qu'il 
tombât,  que  nous  tombas^iolls,  que  vous  tombassez,  qu'ils 
tombassent.— PojJt;  Qut«  je  so^s  tombé,  quq  tu  sois  tombé, 
^li'ii  soit  tombe,  que  nous  soyons  tombés,  que  vous  soyez 
tombés,  qu'ils  soient  tombés.  —  Plus  que  patj.  Que  je  fusse 
tombé,  que  tu  fusses  tombé,  qu'il  fdi  tombé,  que  nous  fus- 
sions tombes,  que  vous  fussiez  tomb«^s,  quMs  fussent  tombés. 
—  Jnfin.  prés.  Tomber.  —  Passé.  Êire  tombé.—  Part,  prit. 
Tombant  —  Passé  tombé,  tombée»  tombéf,  tomW«8.  — * 
)Pa»ié  comp.  Ayant  tombé. 
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CONJVGDEZ  St'E  CE  MODÈLE. 
Infinitif.  Part  prés.  Pari,  paifé. 

RETOMBER.  Retombant.  Retombé. 

OBSERVATIONS. 

Nous  présentons  ici  la  conjugaison  du  verbe  torn- 
ber  avec  l'auxiliaire  être ;mai^\\  ne  faut  pas  en  infé- 
rer que  ce  verbe  ne  prenne  que  cet  auxiliaire^  ainsi 
que  te  prétendent,  à  tort,  la  plupart  des  gram- 
*  mairiens.  li  peut  aussi  sp  conjuguer  avec  l'auxiliaire 
avoir.  Je  convi«*ndrai ,  dit  Laveaux,  qu'il  faut  tou- 
jours dire  j'e  suù  tombé,  si  par  cette  lo(  ution  on  peut 
exprimer  toutes  les  nuances^  toutes  les  vues  de  l'es- 
prit que  peuvent  présenter  les. temps  composés  du 
verbe  tomber;  mais  s'il  est  des  cas  oii  cette  locution 
confond  une  vue  de  l'esprit  avec  une  autre,  je  serai 
fondé  à  croire  qu'elle  ne  suffit  pas.  Une  mère  voit 
son  enfant  près  de  tomber;  elle  dit  :  il  va  tomber;  elle 
le  voit  tombant,  elle  dit:  tY  tombe;  elle  le  voit  à 
terré  après  sa  chute ^  elle  dit  :  tY  est  tombé;  mais  si 
elle  le  relève,  et  qu'elle  veuille  indiquer  à  quel- 
qu'un Taccident  qui  lui  est  arrivé ,  comment  dira- 
t-elle?  Dira-t-elle  encore  mon  enfant  est  tombé?  Elle 
se  servira  donc  de  la  même  locution  pour  exprimer 
deux  vues  différentes  de  l'esprit?  mon  enfant  est  tom» 
béy  on  lui  répondra,  courez  vite  le  relever.  —Mais 
je  ne  veux  pas  dire  qu'il  est  actuellement  par  terre, 
par  suite  de  sa  chute;  on  l'a  relevé.  —  Que  voulez- 
vous  dire?— Il  n'y  a  point  de  femme  qui,  presséepar 
ces  questions,  ne  réponde  alors  :  je  veux  dire  qu  il  a 
tombé, —  Il  y  a  des  choses  dont  on  peut  dire  qu'elles 
ont  tombé,  et  dont  on  ne  peut  jamais  dire,  exacte- 
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ment  parlant,  qu'elles  sont  tombées;  ainsi  il  serait 
ridicule  de  dire  la  pluie  est  tombée  à  verse  il  y  a  six 
jours.  11  (aul  dire  a  tombé .  On  peut  appli<|uer  les  mê- 
mes observations  aux  mois  foudre  et  tonnerre  :  L'an- 
née derrnière  le  lonn»»rre  a  tombé  sur  plusieurs  édi- 
fices ;  le  tonnerre  est  tombé  ce  malin  ,  ou  a  tombé  ce 
matin  dans  la  Seine.  Vouloir  absolument  que  Ton 
emploie  également  Tauxiliaire  être  pour  signifier 
l'action  etTétat  qui  résulte  de  l'action,  c'est  confon- 
dre dans  une  seule  expresjiion  deux* choses  réelle- 
ment  distinctes^  c'est  bannir  de  la  langue  une  locu- 
tion nécessaire* pour  exprimer  une  vue  particulière 
de  Tes  prit,  c'est  appauvrir  la  langue. 

D'ailleurs  cet  emploi  des  deux  auxiliaires  est  auto- 
risé par  l'Académie  et  par  l'usage  de  nos  meilleurs 
écrivains.  Les  exemples  suivants  le  prouvent  suffi- 
samment :  Les  poètes,  disent  que  Vulcain  a  tombé  du 
ciel  pendant  wi  jour  enter •  (Académie.)  L'oiseau  sl 
tomoé  sur  la  perdrix,  {\à.)  Ce  ^rand  courage  a  tombé 
tout  à  coup.  (Id.)  Jamais  Voltaire  n'avait  été  plus  bril" 
tant  que  dans  Alzire,  et  l'on  a  peine  à  concevoir  qu'il 
ait  tombé  de  si  iumt  jusqu'à  Zulime ,  ouvrage  médio- 
cre. (La  Harpe.)  Déjà  dans  les  forêts  voisines ,  les  pins, 
les  ormes  touffue,  l'antique  érable ,  le  chêne  superbe, 
ont  tombé  de  toutes  parts  sous  le  fer  des  Castillans. 
(Florian.)  Suivez  l'histoire  des  superstitions  de  chaque 
peuple  et  de  chaque  pays;  elles  ont  dziré  un  certain  nom- 
bre dîçnnées ,  et  tombé  ensuite  avec  la  puissance  de  leurs 
sectateuts,  (\Jassiilon.) 

Où  serais-je,  grand  Dieu  !  si  ma  crédulilé 
Eût  tombé  dans  le  piège  à  mes  pas  présenté  ? 


(Yoltaire. 


Le  coup  que  je  lui  porte  aiiraii  touibé  sur 

( 
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Contre  ropitiiôti  dé  la  plupart  des  gramairiens  et 
de  M.  Napoléon  Landais,  c|ui  affirme  que  c'est  une 
faute  grossièrede  dire  il  a  tombé,  nous  né  craindrons 
pas  de  déduire  des  exertiples  qu'on  vient  de  lire,  re 

Î»rinrine  fondé  sur  la  logique  autant  que  sur  l'usage: 
orsqu  il  s'agit  d'appeler  lattention  sur  l'action  elle- 
même  plutôt  que  sur  son  résultat,  c'est  le  verbe  avoir, 
et  non  le  verbe  être,  qu'il  faut  employer  avec  le  par- 
ticipe tombé. 

Quant  â  la  flifférehce  qui  existe  entre  tomber  à 
terre  et  tomber  par  terre,  v.  les  Remarques  détachées 
placées  à  la  fin  de  l'ouvrage. 


VEftBES  EN  BÏR. 


SUBIR.  ^  Jhdie,  prç's»  Je  subis  >  tu  sulHs ,  il  subit ,  notts  flobitsons, 
TOUS  subissez,  ils  subissent.  —  jmparf.  Je  subissais,  tu  subis- 
sais,  il  subissait,  nous  subissions,  tous  subissiez,  ils  subis- 
saient. ~  Passé déf.  Je  subis,  tu  subis,  il  Subit,  nions  subî- 
mes, roua  subites,  ils  subirent.  —  Passé indef.  J'ai  subi, ta 
as  subi,  11  a  subi,  nous  avons  subi,  vous  aves  subi ,  ils  ont 
subi  —  Passé ant.  J'eus  subi,  tu  eus  snbi ,  il  eu'  subi,  nous 
éàmes  sut>i,  vous  eûtts  subi,  ils  eurent  subi.—  Plus  que-'parf. 
J'avais  subi ,  tu  avais  subi ,  il  avait  subi,  uous avions  bubi, 
vous  aviez  subi,  ils  avaient  subi.  —  Fut,  Je  subirai,  tu  ba* 
biras,  il  subira,  nous  subirons,  vous  subirez ,  ils  subiront.  — 
Futur  ant    J'aurai  subi,* lu  auras  subi,  il  aura  subi,  nous  au- 

^  rons  subi,  vous  aurez  subi ,  ils  auront  &ubi.  —  cond.  prés  Je 

subirais,  tu  subirais,  il  subirait,  nou>  fabiriors,voos  8u|»iriei, 
ils  subiraient  —  Passé.  J-aurais  subi,  tu  aurais  subi,  il  au- 
rait subi  ,  nous  aurions  subi ,  vous  auriez  subi,  ih  auraient 
subi.  —  On  dit  aussi  :  J 'eusse  subi,  tu  eusses  snbi,  il  eût  su- 
bi, non»  eusssions  subi,  vuus  eussiez  subi,  ils  eusseni  sabi.*- 
Imp.  prés.  Subis,  »ubis>ons ,  subissez.  —  Passé.  Aie  subi, 
ayons  subi,  ayez  subi  —  Subj  prés.  Que  je  subisse,  q'ie'to 
subisses,  qu*il  subisse,  que.  nous  subissions ,  que  vous  subis- 
siez, qu'il»  subissent,  —  Jmparf  Que  Je  subisse,  que  tu  su- 
bisses, qu'il  subit,  que  nous  subissions ,  que  vous  subissies, 
qu'il*  Mibisseot.  —  9assé,  Que  J'aie  subi,  que  tu  «iet  soM, 
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^f  ^ait  M*i ,  imt  IMI  a joof  fuW.  ^oe  tois  ayn  rabi,  qn'Hi 
^ientijab^k  —  PUu-guepar/.Queyeusse  subi ,  que  ta  eusMt 
sutM,  qti'il.e^t  sobi,  qoe  nous  rawions  èobi,  que  voas  eussies 
fii^  qu'ils  eoMenl  subi.  —  Inf.  prés.  Sabir.  —  Passé.  Avoir 
Sun»).,—  Part  prés.  Subissant—'  Ptissé,  Sûbin subie, subit, 
subies.  —  Passé  comp.  Ayant  Éa^.-^  Passif.  Élre  subi. 

GOI^imSVBZ  SUR  €B  MODÈLE. 

Infinitif  Participe  présent.         ParHeipé  passé. 

FOURBIR.  Fourbissant.  Foorbi. 


VERBES  EN  BLER. 


AfVUBhtOi.  ^  îndic  prés,  J 'arable,  ta  affables ,  il  affubl^ ,  noas 
JtTablons,  vous  affubl-'i ,  ils  affublent.  —  .^/»a'/.  J'affo- 
bUis ,  tu  affublais ,  il  aSiihjait,  nous  affublions  ,  vous 
éffjlibtleE,  ils  affublaient.  —  Passé  déf  J'affubl^v  (u  affu- 
blas.  il  affubla,  nous  affublérees,  roqs  a^uMàies,  ils 
afTàDlèrent.  ~  Passé  ïndéf:.  J'ai  arrublé^  tu  as  atTublé, 
'  il  a  liffublé,  nous  avons  alYablé,  vous  avez  affublé ,  ils 
ont  tfffublé.  —  Passé  an^.  JVus  affumé ,  tu  eus  affublé, 
{\  eut  affoMé,  non^  eûmes  affublé,  vous  eûlès  affublé  ,  ils 
ènrent  affublé.  —  Plusque-parf.  J'avais  affublé,  tu  ^vais 
affbbié ,  il  avait  affub  é.  oous  avions  aiïul^fé ,  vous,  avles 
affublé,  Ils  avaient  affublé  —  Futur.  J'affublerai,  tp  affa- 
bleras,  il  affublera,  nous  affublerons,  vous  ^fTablei ez , 
ils  aiTableront.  —  Futur  ant  J^aurai  affublé,  tu  auras 
affoblé,  il  aura  affublé,  nouit  aurons  atfiiblé  ,  vous  aurez 
éfTublé,  ils  auront  affublé  —  Cond  pris,  ^'affublerais  , 
te  affubterais,  il  affublerait,  nous  arfubjerions,  vous  affu- 
,b:eriei,  ils  affubleraient.  ->  Passé,  i'aurfis  affublé,  ta 
aurais  affuble,  il  aurait  affublé,  nous  aurions  affublé, 
vous  auriez  affublé^  ils  auraient  affublé.  —  On  (iit  aussi  : 
l'eusse  affublé ,  tu  eusses  aifublé,  il  eût  affublé,  nous 
eussions  affublé,  vous  eussiez  affubla,  lis  eushent  affoblé. 
—  imp.  prés.  Affuble,  affublon*,  affublez.  —  Passé  Aie 
afiiibié.  ayons  affublé,  ayez  affublé.  —  Suù/.  prés.  Que 
j'affable ,  que  tu  affubles ,  qu'il  affuble ,  que  nous  affu- 
blions, que  vous  affaiblies,  qu'ils  affaMent.  — /mfiai/. 
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Que  j'«ffobiasse,  qae  ta  affublasses ,  ^'i!  affablAt,  que 
nous  affublassions,  que  vous  affublassiez ,  qu'ils  affublas- 
sent. ^  Pa^.Qne  j'aie  affublé,  que  tu  aies  affublé ,  qu'il  ait 
affublé,  que  nous  ayons  affublé,  que  vous  ay%z  affublé» 
qu'ils  aient  afuhlé.--  Plus-ifue-parf.  Que  j'eusse  affublé , 
que  tu  eusses  affublé,  qu'il  eût  affublé,  que  nous  eusAious 
affublé ,  que  vous  eussiez  affublé,  quils  eussent  affublé , 
~  Infinitif  prés.  Affubler.  —  Passé.  Avoir  affublé.  — 
'  Part.  prés.  Affublant  ^Part.  passé.  Affublé,  affublée , 

^  affublés  ,  affublées.  —  Passé,  comp.  Ayant  affublé.  — 

i  Pa^ji/.£tre  affublé. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE. 


InfiniUf. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

ACCABLER. 

accablant. 

Accablé. 

ASSEMBLER. 

Assemblant, 

Assemblé. 

ATTABLER  (8'). 

Attablant, 

Attablé. 

COMBLER. 

Comblant, 

Comblé. 

CRIBLER. 

Criblant.  . 

Criblé. 

DÉDOUBLER. 

Dédoublant. 

Dédoublé. 

DÉMEUBLER. 

Démeublant, 

DESASSEMBLER. 

Désassemblant, 

Désassemblé, 

DOUBLER. 

Doublant, 

Doublé. 

EMBLËK. 

Emblant. 

Emblé. 

ENSABLER. 

Ensablant. 

Ensablé. 

ENTABLER  (s). 

Entablant. 

BotaMé. 

HÂBLER. 

Hdblant. 

Hâblé. 

MEUBLER. 

Meublant. 

Meublé. 

RAMBLER. 

Ramblant. 

Rambié. 

RASSEMBLER. 

Rassemblant. 

Rassemblé. 

REDOUBLER. 

Redoublant. 

Redoublé. 

RENDOUBLER. 

Rendoîtblant. 

Rendoublé. 

RESSEMBLER. 

Ressemblant. 

Ressemblé. 

SABLER. 

Sablant. 

Sablé. 

SEMBLER. 

Semblant. 

Semblé. 

TABLER. 

Tablant, 

Tablé. 

TREMBLER. 

Tremblant. 

TremJJrtr. 

TROUBLER. 

Troublant. 

IM&é. 
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0BSERTAT10IS2«. 

Semblei*  se  dit  des  personnes  et  des  choses.  Ces 
choses-là  vie  semblent  belles  et  bonnes.  Le  vin  liti^^M- 
BLE  amei\  Quand  on  est  dans  un  bateau  qui  va  très  vite, 
le  rivage  semble  fuir.  Cette  couleur  ne  me  semble  pas 
assez  vive.  Cela  me  skmble  être  ainsi ^  me  semble  ainsi. 
Il  vous  SEMBLE  Sage,  et  il  ne  l'est  pas.  Vous  me  semblez 
tout  mélancolique.  Ils  me  semblèrent  être  un  peu  fâ- 
chés. Ils  me  SEMBLÈRENT  un  peu  fâchés.  Voilà  ce  qui 
me  SEMBLE  le  plus  probable.  (Académie). 

Il  est  souvent  impersonnel.  //  semble  à  vous  en- 
tendre parler  que  vous  m'ayez  rendu  service.  Il  eût 
semblé  ridiruie  d'insister  sur  ce  point. 

Par  manière  de  parenthèse,  ce  me  semble,  selon 
moi,  à  mon  avis.  //  faudrait,  ce  me  semble,  use?' 
d'indulgence.  On  dit  quelquefois  dans  le  même  sens, 
ce  semble. 

Il  me  semble,  il  vous  semble  que...  Je  crois,  vous 
croyez  que  :  Urne  semble  que  je  le  vois.  Il  me  sem- 
blait que  cela  était  ainsi.  Il  vous  semble  donc  ?  à  ce 
'  qu'il  vous  semble. //me  semble  encore  le  voir,  l'en- 
tendre. Il  me  semblait  être  au  milieu  de  vous  ,  je  me 
iigurais .  je  m'imaginais  être  au  milieu  de  vous. 

Sembler,  impersonnel,  s<>  joint  aussi  avec  U  pré- 
position de  :  Que  vous  semble  de  cette  affaire?  Que 
vous  sEMBLE-r-tY  de  ce  tableau  ?  Que  vous  en  semble? 
Je  lui  ai  dit  ce  qu'il  m' en  semblait;  c'est-à-dire,  que 
croyez-vous?  qu'en  croyez- vous  ?  Quelle  est  votre 
opinion ,  quel  est  votre  avis  ?  etc.  i 

11  se  joint  encore  avec  le  mot  bon,  si  bon  lui  sem- 
ble; si  bon  leur  semble;  comme  bon  vous  semblera; 
il  en  a  usé  comme  bon  lui  a  semblé  ;  il  nous  u  semblé 
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bon,  c.  a.  d.  s*il  lui  plaît,  s'il  leur  est  agréable  ; 
comme  il  vous  plaira  ;  cortitoe  il  Ta  trouvé  à  propos; 
nous  avons  trouvé  bon ,  convenable. 

Après  il  semble,  impersonnel,  on  emploie  Tindi- 
catiï  ou  le  subjonctif  :  avec  Tindicalif,  il  semble 
équivaut  à  il  est  certain,  c%^st  une  espèce  d'euphé- 
misme que  Ton  emploie  pour  ne  pas  avoir  Tair  tran- 
chant ;  le  mode  du  v  rbe  suivant  révèle  assez  la  pen- 
sée de  l  auteur  :  c'est  Texpression  de  son  jugement/ 

Avec  le  subjonctif,  il  semble  exprime  une  supposi- 
tion, on  met  en  question  la  proposition  subordon- 
née; gi\ors  il  semble  a  sa  sijîniûcalion  naturelle,  il 
équivaut  à  il  peut  être  vrai.  Il  semble,  même  dans  ce 
cas,  est  très  souvent  suivi  de  l'indicatif;  c'est  duand 
on  a  de  forles  raisons  pour  croire  que  ce  que  l  on  va 
dire  est  positif. 

Avec  IMndicalif,  Avec  le  subjonctif. 

IL  SEMBLE  que  la  rusticité  n'est  IL  SEMBLE  que  les  cfiimtsrx- 

aalrecno«eq«*uoeignoraDcegros-  Irênoement  chauds  loign/   contra 

siére  des  bienséanc-  s.  res  aux  chevaux. 

(  La  Bruy«^rè.  )  (  Buffon.  ) 

IL  SEMBLE  que  i*Abondance  a  IL  SEMBLE  que  la  nature  ait 

épuisé  une  de  ses  cornes  dans  nos  employé  la  règle  et  le  compas  pour 

jtirdins  et  dans  no-  campagnes.  peindre  la  robe  du  zèbre. 

(  «eruardin  de  St.- Pierre.  )  (  Idenï  ) 

IL  SEMBLE  qu*il  est  moins  rare  IL  SEMBLE  qu'on  soit  convenu 

de  paser  de  l'autipatbie  à  l*amour  que  la  bonne  foi  ne  serait  plus  une 

qu'à  l'amitié.  >erlu. 

(LaBrujère.  )  (Mass'llon  ) 

IL   SEMBLE  que   le    milieur  il  semble  que  de  tout  temps 

mojen  était  d'équiper   des  vais-'  la  vérité  ait  eu  peur  de  6e  mon- 

seaux.  trer  aux  hommes. 

(  BaynaU  )  (  La  Harpe.  ) 

IL  SEMBLE  que  nous  augmen-  Par  la  s'^ience  l'homme  o^e  Tran- 

ions  notre  être  lorsque  nous  pou-  chir  les  bornas  étroi'fs   dans  les- 

vons  le  porter  dans  la  mémoire  quelles  il  semble  que  la  nature 

dés  autres.  ïait  renfermé. 

(■oDtesquiea.)  (LeBitteux.) 
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It.   sBWttBftAiT    dfi    moins  th  ^MÈÙAft  ijifun  .^ujet  ainsi 

qui»  kinrae  qui  se  haisirle  à  iraiié  ne  àkt  îotttûii  qu'uo  acte, 

falirf  (érfir  le  léfiB^latétr  de  ùolre  mai»  c'est  le  tarMtére  du  génie  de 

poésie  dèvraiià^oir  lu  VÉti  (ioéii-  r^^iKindre  sa  fécôtidité  sur  un  sujet 

qdé.  stérile. 

(Voltaire.)  (Voltaire.) 

IIiMEil«MBiiBqU<;qtii  sollicite  IL  Mfi  SÊMBlR  que  mon  cœur 

pour  les  autres  a  la  confiance  d'an  veuille  se  fendre  f»ar  la  moitié. 

homàié  qm  demaude  jirstice.  (  Mme  dti  Sévigoé.  ) 
(La  Bruyère.) 

S'ittabUr  et  s'entàbler  se  conjuguent  avec  Tauxi- 
Ifâité ^tfè  danà  fèurs  temps  composée,  et  le  pronom 
xfui  lès  Àrécéde  étant  un  régime  direct,  le  participe 
8  iBiccôrae  toujours  en  ^enre  et  en  nombre  :  il  s'est 
ottabié,  iU  se  sont  attablés;  elle  s'est  attablée,  elles  se 
édët  dUliiblées.  On  dit  d'un  cheval  quï/  s'entable ,  qu'il 
est  etitable  ^  lorsque  les  hanches  devancent  les  épau- 
les, <tiland  il  manie  de  deux  pistes,'  tant  sur  les 
vèllIiS  (|ue  sut  \èè  èhàngèméûtiif  de  ïnaiù. 


tÉMÈS  EN  Ètl». 


AFFAIBLIR,  -r-  /mfic.  prés.  J'aCEail^lis,  tu  affaiblis,  il  affaiblit, dou s 

i^aiblissons,  vous  affaiblisset,  ils  affiibli«s^nt.— /mpAr/l 
J'affaiblissais,  tu  aff^blissais,  il  affaiblissait,, nous  afiai- 
bli«sioris,  TOUS  affaiblissiez ,  ils  affaib  issaient.  —  Passé 
déf  J 'affaiblis,  tu  affaiblis,  il  affa>biit,  nous  aff-^iblimes, 
vous  affdiblit»'S«  ils  affaiblirent.  —  Passé  *ind.  J'ai  affai- 
bli, tu  as  affaibli,  il  a  aff-ibli,  nous  avons  affaibli,  vous 
avt'Z  aff  ithli,  j|s  ont  affaibli.  -^  Passé  ont.  J'eus  affaibli, 
tu  eus  affdit'li,  il  eut  affaibli,  nous  eûmes  affaibli,  vous 
eûtes  affaibli,  ils  eurent  affaibli.— F/f/^-9/ie-f>a//.  J'avais 
affiibH,  lu  avais  affaibli,  il  avait  affd  bli,  nous  avions 
ateibN,  vous  M*^  ^affaibli,  lis  avaieniaffaibU*  —  Futur. 
J'affai^ljffti^  tu  aÇjiibliraf ,  il  ,fff<j(iblira^  nous  affaibli- 
rons, vous  affaiblirez,  ils  affaibliront.  —Futur  anU  l'au- 
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rai  affiibU,  ta  auras  «ffaibli,  il  aura  aSSiibli,  nom  aa- 
rons  affaibli,  tous  aurez  afbibll,  ils  auront  affaibli.  — 
Cond,  prés.  J'affaiblirai!» ,  tu  affaiblirais ,  il  affaiblirait, 
nous  ^affaiblirions ,  vous  affaibliriez ,  ils  affaiMiraient.-^ 
Passé*  J'aurais  affaibli,  tu  aurais  dffitibU,  il  aurait  affai- 
bli ,  nous  aurions  affaibli ,  vous  auriez  affaibli ,  ils  au- 
raient affaibli.  —  On  dit  aussi:  J'eusse  affaibli,  tu  eusses 
affaibli ,  il  eût  affaibli ,  nous  eussions-  affaibli,  vous  eus* 
siez  affaibli,  lis  eussent  affaibli.  — //m;i.  prés.  Affaiblis, 
affaiblissons  affaiblissez.  —Passé.  Aie  affiibli,  ayons  af- 
faibli, ayez  affaibli.  —  Subj.  prés.  Que  J'affaiblisse,  que 
tu  affaib'is^es,  qu'il  affaiblisse,  que  nous  affaiblissions, 
que  vous  affaiblissiez,  qu'ils  affaiblissent. — Jmparf.  Que 
J'affaiblisse,  que  lu  affaibli  ses,  qu'il  affaiblit,  que  nous 
affoiblissions,  que  vous  affdibtis$i^z,  qu'ils  affdiblissenl. 
-~  Passé»  Que  j'aie  affaibli,  que  tu  aies  affaibli,  qu'il 
ait  afliiibli,  que  nous  ayons  affaibli,  que  vous  ayezar- 
fiaibli ,  qu'ils  aient  affaibli.  —  Plus  qne-parj.  Que  J^ensse 
affaibli,  que  lu  eusrcs  affaibli,  qu'il  eût  affaibli,  que 
nous  eussions  affaibli ,  que  vous  eussiez  affaibli ,  qu^lls 
eussent  affaibli,  Inf.  prés.  Affaiblir.  —  Passé,  Avoir  af- 
faibli. —  Par%.  prés.  Affaiblissant.  Passé,  Affaibli,  af- 
faiblie ,  affaiblis,  affaiblies.  —  Passé  comp.  Ayant  affaibli. 
—  Passif.  Être  affaibli. 


CONJUGUEZ  sua  CR  MODEP.E. 


Infinitif. 
ANOBLIR. 
ETABLIR. 
ENNOBLIR. 
FAIBLIR. 
RÉTABLIR. 


Part.  prés. 

Part  passé. 

Anoblissant. 

Anobli. 

Établissant. 

Établi. 

Ennoblissant. 

Ennobli. 

Faiblissant. 

Faibli. 

Rétablissant 

Rétabli. 

OBSERVATION. 

Il  existe  une  différence  entre  anoblir  et  emioblir,  v. 
les  Remarques  détachées  placées  à  la  fin  de  Touvrage. 
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VERBES  en  BRER, 


TIMBRER.  —  Indic.  prés.  Je  timbre,  tu  timbres,  il  timbre,  nous 
timbrons,  vous  timbrez,  ils  timbrent.— //n/^ar/  Je  timbrais, 
tu  timbrais.  Il  timbrait,  nous  timbrions,  vou>  timbriez,  ils 
timbraient.  —  Pass,  déf.  Je  timbrai,  lu  timbras,  il  timbra , 
nous  timbrâro<>s,  vous  timbrâtes  .  ils  timbrèrent  —  Pass. 
indéf.  J'ai  timbré,  tu  as  timbré,  lia  timbre. nous  avons 
timbré ,  vi>us  avez  timbré,  ils  ont  timbré.  —  Pass.  ant. 
JVus  timbré,  tu  eus  timbré,  Il  eut  timbré,  nous  eûmes 
timbré,  vojs  eûtes  timbré,  ils  eurent  timbré  —  Ptus-que- 
parf,  J*avi<is  timbré,  tu  avais  timbré,  il  avait  timbré,  nous 
avions  timbré,  vous  aviez  timbré,  ils  avaient  timbré.  «- 
Fut  Je  timbrerai,  tu  timbreras,  il  timbrera,  nous  timbre- 
ron.--,  vous  timbrerez  ils  timbreront.  —  Fuu  ant.  J'aurai 
timbré,  tu  auras  timbré,  il  aura  timbré,  nous  aurons 
timbré,  vous  aurez  tiuibié,  ils  auront  timbré.  —  condit- 
prés.  Je  timbrerais,  ta  timbrerais,  il  timbrerait ,  nous 
timbrerions ,  vous  timbreriez  ,  ils  timbreraient.  —  Pass, 
J'aurais  timbré,  tu  aurais  timbré,  il  aurait  timbré,  nous 
aurions  timbré,  vous  auriez  timbré,  ils  auraient  timbré. 

—  Oh  dit  aussi  :  J'eusse  timbré,  tu  eusses  timbré,  il  eût 
timbré,  nous  eussions  timbré ,  vons  eusisiez  timbré,  ils 
eussent  timbré.  —Impér.  prés.  Timbre,  timbrons,  timbrez. 

—  Pass.  Aie  timbré,  ayons  timbré,  ajez  timbré.  —  Subj\ 
prés  Que  je  timbré,  que  tu  timbres,  qu'il  timbre,  que- 
nous  timbrions ,  que  vous  timbriez ,  qu'ils  timbrent.  — 
Iniparf.  Que  je  timbrasse,  que  tu  timbrasses,  quMI  timbrât, 
que  nous  timbrassions,  que  vous  timbrassiez,  qu'ils  tim- 
brassent. — />a.rj.  Que  j'aie  timbré,  que  tu  aies. timbré,  - 
qu'il  ait  timbré .  que  nous  ayons  timbré,  que  vous  ayez 
timbré,  qu'ils  aient  timbré.  —  Plus-que-parf,  Que  j'eusse 
timbré,  que  tu  eusses  timbré,  qu'il  eût  timbré,  que  nous 
eoshions  timbré ,  que  vous  eussiez  timbré,  qu'ils  eussent 
timbré.  —  Infinit,  prés.  Timbrer.  —  Pass,  Avoir  tim- 
bré. —  Part,  prés,  Ti.isbrant.  —  Passé,  Timbré,  timbrée, 
timbrés,  timbrées.  —Passé  comp.  Ayant  ^mYixé.—Passîf. 
Être  timbré. 

CONJUGUEZ    SUR  €E  MODÈLE. 


iDlimtif. 

Part.  prés. 

Pari.  paî'st\ 

AMBRER 

Ambrant 

Ambre. 

CABRER  \^$t) 

Cabrant  {se) 

Cabro 

2i6 


matuÈL 


CÈLéBER 

Cambrant 

Cambré 

CÉLÉBRER 

Célébrant 

Célébré 

CHAIMBRBR 

Chambrant 

Cbamhré 

DÉCOMBRKR 

Décombrant 

Décombré 

DBLAttReR 

Délabrant 

Délabré 

DKMBMBRKR 

Démembrant 

Démembré 

dé-eivco^brbr 

Désencombrant 

D-^sencônibré 

DÉNOMBRER 

Dénombrant 

ién  ombré 

ENCOMBRER 

Encombrant 

Encombré 

MARBREE 

Uarhrant 

Marbré 

NOittBRER 

Ifombrani 

Nomt'A 

SABABU 

Éairant 
OBSERVATION. 

Sabré 

Célébrer,  Vé  â'ébrer  se  change  en  è  ouvert  devant 
une  syllabe  riïuette  :  je  célèbre,  tu  célèbre,  il  célèbre. 
Partout  ailleurs  c'est  Vé  aigu  ^u'i^  faut  étnployer  : 
nous  célébrons^  vous  célébrez» 

Se  cabrer,  v.  pron.  prend  Tâuiiîitiaire  être ddms  se» 
temp»  composes  :  je  me  suis  cabré,  tu  t*ès  cabré,  il 
s'est  cadré,  nous  nous  sommes  cabrés. 

VERBES  EN  BRik 


ISSOHBRIR.  ^  Indic.  pr^s.  J'assombris,  tu  assombris^  il  acsombiii, 
nous  a8sombri<isons,  vous  assoinbrissez.  Jbt  assombris- 
sent T-  Imparj.  J  'a>sombrissai$,  lu  assombrissais,  il  as- 
sombrissaii  »  nous  assombrissions ,  tous  assombrissiez , 
ils  assombris^aienl.  —  ^ass  déj.  J'as^sombris,  lu  assom- 
bris, il  a&sAmbrit,  nous  Assombrîmes,  vo;is  a»sombrtiei. 
ils  assombrirent.  —  Past.  indéf.  J'ai  assombri,  tu  as 
assombri,  il  a  assombri,  nous  avons  assombri,  rou- 
avpz  assombri,  ils  ont  assombri. —  Pass.  ant  J'eus  as. 
sombri,  lu  eus  assombri,  il  eut  assombri,  nous  eûmes  a». 
8ombri,youi»  eûtes  as^ombri,  ils  eurent  assombri.— P/if#- 
queparf.  J'avais  assombri,  tu  avais  assombri,  il  avait  as- 
sombri, nous  avions  assombri,  vous  aviez  assombri,  ils 
avaient  assombri.— JPu^ur,  J'assombrirai,  tû  àssombriraa» 
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ii  afsombn'ra,  nous  aseombrirons,  Toasassombriret,  ils 
assombriront— /'uiura/u.  i'aurai  assombri,  lu  auras  a- 
sombri,  il  dura  a^ombri»  noUs  aurons  assombri;  roo 
aurez  assombri,  ils  auroni  assombri.  —  Condu.  prés  J'as- 
sombrirais, lu  assombrirais,  il  assombrirait,  nons  a^^som- 
bririoiiS,  vons  asHombririez,  ils  88&ombriraiciii.  —  Pass. 
J'aurais  a^ômbri,  lu  aurais  assombri,  il  aurait  assombri, 
nous  aurions  assombii,  vous  auriez  ésèombri,  ils  auraient 
assomlbri.  —  On  dit  aussi:  J'eusse  assombri,  tu  eusses 
assombri,  il  eûl  assombri,  nous  eussions  assombt-i.  vous 
eussiez  assombri,  ils  eussent  assombri.  —  Imp.  prés. 
Assombris,  assombrissons,  assombrirez.  —  Pass.  Aie 
assombri,  à]fons  ésbombri,  ayez  aS^ombri.  —  Subj»  prés. 
Que  j'assombrisse,  que  lu  assombrisses,  qu'il  assombrisse, 
que  nôuà  assombrissions,  que  vouis  assombrissiez,  qu'ils 
assombrissent,  —  Imparj.  Que  j'aâsoÉ^bri»se,  que  tu  as- 
sombrisses, qu^il  assombrit,  que  nous  éssombii^sioMS, 
que  TOUS  assombrissiez,  qu'ils  assombrissent.  —  Pass. 
Que  j'aie  assombri^  que  lu  aies  assombri,  qu'il  ait  a.vsum- 
bri,  que  nous  ayons  assombri,  que  tous  ayez  assombri, 
qu'ils  aient  assombri.  —  Plus  que-parj.  Que  jVusse  as- 
sombi,  queiû  eusses  assombri,  qu'il  eût  assombri,  que 
nous  eussions  assombri,  que  vous  eussiez  a^^ombii,  qu'ils 
e{D$>ent  assombri.  —  tnjin.  prés.  Assombrir.  —  Pass^ 
ifvoir  âssombii.  —  Part,  près  Assombrissant.  —  Pass. 
Assombri,  as^ombiie,  as&ômBris,  assombries  —  Pass. 
comp.  Ayant  assombri. 


OBS^àTATlON. 


Ce  verbe  est  le  seul  dé  éètte  terminaison.  On  ne 
▼oit  pas,  sans  élonnemenl,  qu'il  soit  omis  dans  le 
dirtionnaire  de  rAcadéraie.  Il  signifie ,  rendre 
sombre»  au  propre  et  au  figuré.  Le  participe  est  va- 
riable :  assomlrri,  assombris,  assombrie,  assombries, 
Vn  ciel  assombri.  -—  S* assombrir,  v.  pron.  devenir 
triste,  sombre  :  tout  sourit  à  laieunesse,  tout  j'assom- 
BBiT  pour  la  vieillesses 
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VEUBIiS  en  CER. 


RBNONGBR.  —lad.  prés,  Jo  renane,  lu  renonces,  il  renonce,  noas 
renonçons,  vous  renoncez,  ils  renoncent,  —'/mpar/.  Je 
renonçai^,  lu  renonçais  il  renonçait,  nous  renoncinns, 
vous  renonciez ,  ils  renonçaient.  •—  Pa^sé  clef.  Je  renon« 
çai ,  tu  renonças ,  il  renonça ,  nous  renonçâmes ,  vous 
renonçâtes,  ils  renoncèrent  -  Passé  ind.  J'ai  renoncé, 
tu  as  rcnonci^,  il  a  renoncé,  nous  avons  renoncé,  vous 
avez  renoncé ,  ils  ont  renoncé.  ~  Passé  ani.  J'eus 
renoncé ,  tu  eus  renoncé ,  il  eut  renonc^  ,  nous  eûmes 
renoncé  ,  vous  eûtes  renoncé ,  ils  eurent  renoncé.  — 
Plus-que-parf  J'avais  renoncé,  tu  avais  renoncé,  il 
avait  renoncé ,  nous  avions  renoncé  ,  vous  aviez  renon- 
cé, lis  avaient  renoncé.  —  Futur.  Je  renoncerai ,  tu 
renonceras ,  il  renoncera  ,  nous  renoncerons  ,  vous 
renoncerez,  ils  renonceront. —jPiift/ra/it.  J'aurai  rmon- 
cé ,  tu  auras  renoncé >  il  aura  renoncé,  nous  aurons 
renoncé,  vous  aurez  renoncé,  ils. auront  renoncé  — 
Cond.  prés.  Je  renonceiais,  tu  renoncerais,  il  renonce- 
rait, nous  renoncerions  ,  vous  renonceriez .  ils  renonce- 
raienl.—Pajj^. J'aurais  renoncé,  lu  aurais  renoncé,!!  au- 
rait renoncé,  nous  aurions  renoncé,  vous  auriez  renoncé, 
ils  auraient  renoncé.  On  dit  aussi:  J'eusse  renoncé, 
tu  eusses  renoncé,  il  eût  renoncé,  nous  eussions  renoncé, 
vous  eussiez  renoncé,  ils  eussent  renoncé.  — /w;>er,* 
prés.  Renonce ,  renonçons ,  renoncez..  —  Passé,  Aie 
renoncé ,  ayons  renoncé,  ayez  renoncé.  —  Subj.  prés. 
Que  je  renonce  ,  que  lu  renonees ,  qu'il  renonce,  que 
nous  renoncions,  que  vous  renonciez,  qu'ils  renoncent. 
~  Jmparf.  Que  je  renonçasse,  que  la  renonçasses,  qu'îi 
renonçât,  que  nous  renonças-^ions,  qu»  vous  renonças* 
,,  siez,  qu'''fs  renonçassent   —  Passé.  Que  j'aie  renoncé, 

que  tu  aies  renoncé,  qu'il  ait  renoDCé ,  que  nous  ayons 
renoncé,  que  vou*  ayez  renoacé,  qu'ils  aient  renonce 
—  Plus-que-parf  Que  j'eusse  renoncé,  que  lu  eusses 
renoncé,  qu'il  eût  renoncé,  que  nous  «-ussions  renoncé, 
que  vous  eussiez  renoncé,  qu'ils  eussent  renoocé  —Inf. 
prés.  Renoncer.  —  Passe.  Avoir  renoncé.  —  Part,  prés. 
Renonçant.  —  Passé.  Renoncé,  renoncée,  renonces,' 
r énoncées.  •—  Passé  camp.  Ayant  renoncé.  —  Passif, \ 
Etre  renonce. 


DBS 


COIUVOUEZ  SC&  CB  MODELB. 


lofiDiUf. 


Part.  prés. 


Part,  passé. 


ACQUIESCER 

Acquiesçant 

Acquiescé 

AGACER 

Agaçant 

Agacé 

AGENCER 

Agençant 

Agencé 

AMORCER 

Amorçant  ■ 

Amorcé 

ANNONCER 

Annonçant 

AODODCé 

APIBCER 

Apiéçant 

Apiécé 

AVANCER 

Avançant 

AraDcé 

Halaiscer 

Balançam 

Balancé 

B9RCER 

Berçant 

Bercé 

CADENCER 

Cadençant 

Cadencé 

C0NTRE-B4LANCER  Contre-balancant 

Conire-balaacé 

CONTUMACER 

Coniumaçant 

Coniumacé 

COURROUCER 

Courrouçant 

Courroucé 

DECONTENANCER 

Décontenançant 

Décontenancé 

DÉFRONCBR 

Défronçant 

Defroncé 

DÉLACER 

Délaçant 

Délacé 

DÉNONCER 

Dénonçant 

Dénoncé 

DEPECER 

Dépeçant 

Dépecé 

DÉPLACER 

Déplaçant 

Déplacé 

DEVANCER 

Devançant 

Devancé 

ECORCER 

Ecorçant 

.Ecorcé 

EFFACER 

Effaçant 

Effaeé 

S!«FOBCfiR(s') 

EJforçant  {s*) 

Efforcé 

EMINCER 

Eminçant 

Emincé 

ENFONCER 

Enfonçant 

Enfoncé 

ENGONCER 

Engonçant 

Eni^oncé 

ENLACER 

■  Enlaçant 

Enlacé 

ENONCER 

Enonçant 

Enoncé 

ENSEMENCER 

Ensemençant 

Ensemencé 

ENTRELACER 

Entrelaçant 

Entrelacé 

EPICER. 

Epiçani 

Epicé 

EPUCER 

Epuçant 

Epucé 

ESPACER 

Espaçant 

Espacé 

ÉVINCER 

£vinçant 

Evincé 

EXAUCER 

Exauçant 

Exaucé 

EXERCER 

Exerçant 

Exercé 

PARCER 

Forçant 

Farce 

FIANCER 

Fiançant 

Fiancé 

FINANCER 

Finançant 

Financé 

/ONCER 

Yna£ER 

Fonçant 
Forçant 

Foncé 
Forcé 

sw 


HAKUSL 


FRONCER 

*Frpnçant 

Troneé 

ÇERCER 

'àer^nt 

Gercé 

GLACER 

Glaçai 

Glacé 

GRm\(;jBR 

G>  imaeant 

Griaiacl 

1M1MI<$CER(S') 

Immisçant  {s*) 

Immiscé 

LACER 

Laçant 

Lacé 

LANCER 

Lançant 

Lancé  , 

MANIGANCER 

Manigançant 

Maoiiranôé 

MENACER 

Menaçant 

Menacé 

NU4NCKR 

Nuançant 

Nuancé 

PERCER 

Perçant 

Percé 

PINCER 

Pinçant 

Pincé 

PLACER 

Plaçant 

Placé 

POLTCER 

Poliçant 

Policé 

PONCER 

Ponçant 

Poncé    , 

PRO^bNCER 

prononçant 

PronoQoé 

R  4  PINCER 

Rapiéçant 

R»piéc^ 

RFLANCER 

Setançànï 

RelaQfé  . 

REMPLACEH 

Remplaçant 

Rempiac^ 
Rfnfofiq^ 
Renfoi^^ 

RRNPONCBll 

Renfonçant 

RENFORCER 

Renforçant 

REI^SEMENCtill 

Rensemert^a^ 

Rrnsèmeiîèe 
Replié 

REPLACER 

Replaçant 

RETRACER 

Retraçant 

Retracé 
Rincé 

RLNCER 

Rinçant 

S\UCER 

Sauçant 

saacé 

SU'  ER 

Suçant 

Sucé, 

TANCER. 

Tançant 

Tancé 

TIERCER 

Tterçant 

Tierce 

TR%CER  ..    .  . 

Traçant 

Tradé^    ., 

TRANSPERCER 

Transperçant 
OBSBATATIdHâ. 

Traiilieréï 

« 


Dans  les  ver))es  terminés  eiî  cer  à  Tîntinitif  ^  le  e 
reçoil  une  cédille  chaque  fois  qu'il  précède  Urf  a  ou 
un  o,0'iie  indication  fait  doùderau  c  la  prononcia- 
tion douce  de  l'^. 

S* efforcer  et  è'immiscer,^f,  PT^"*  prennent  Tâûxi- 
liaree^re  dans  leurs  temps  composés. 

Vé  de  pié  dans  apiécer  et  i^àpiécer,  et  cejtlî  iè  pe 
dans  dèpecei*;  se  change  en  ë  ouvert  devant  iiné  syl- 
labe muette  :  j'apièce,  tu  apièces,  il  apièce ,  etc. 


DBS  coibtéiâoNS.  slê 

VERBES  ÈTÏ  CHER. 


HÀCH£R.—  Indic.  prés.  Je  bacbe,  tu  bâches,  il  hache,  itèus  hachoos  , 
TOUS  hach^z,  ils  hachent.— //n^a//  Je  hachais, tu  hachais,  il 
hachait,  nous  hachions,  tous  bâchiez,  ils  hAch»\énl.—  Passé 
lié/.  Je  hactiai,  tu  hachée,  il  hacha,  nous  harbâmes,  vous 
hachâtes,  ils  hachèrent.  —  Pas.  indéf.  J'ai  haché,  tu  as  ha- 
ché ,  il  a  haché,  nous  avons  haché,  vous  avez  haché,  ih»  ont 
haché.—  Pas.  ant.  J'eus  haché,  tu  eus  haché,  il  eût  baebé, 
nous  eûmes  haché ,  vous  eûtes  baicbé ,  ils  eurent  haché.  — 
/»/as-<7M<5-pai/.  J'avais  haché,  tu  aval*  haché,  \\  avîinisaché  , 
nous  avions  haché,  vous  aviez  hachL^,  iJà  ovaieùlfa«cbé.— /'«- 
tur.  Je  hacherai,  tu  hacheras,  il  hachera  ,  dous  bacherom, 
vous  hacherez  ,  ils  barberont.  -^Futar  uni.  J^oral  liaihèi 
tu  auras  hach*,  il  aura  haché,  nniîi  RriiombaçhR,  vous 
aurez  haché,  ils  auront  haché.— Co"^^ii  ^ms.  Je  ïiaiib^rsis, 
ta  hacherais,  il  bâcherait,  âôus  bacbF^iion.s  voua  huchi^riez, 
iisbacheraienl.  —  FtfM^  J'aurais  hai  h^T  ^u  aurais  had^,  U 
'aurait  haché,  nous  aurions  haché,  voui^  ùnùai.  ba^hif,  t's  au- 
raient haché  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  hdcljé  ,  tu  misics  ha 
ché,  il  eût  hacbé  ,  noua  eu.^fttans  tun  hé,  voua  ra^nivi  ha c lie, 
ils  eussent  hachéi.— /wipt?*  tffjr^reJ  Bâche,  hachons,  h nrhe*. 
—Passé.  Aieh^chf^t  ayoH>  hai^h^,  ayejt  bachc,  —  Sttb/.pn!)t\ 
Que  je  hache,  qie  lu  hactieâ^  qull  hache,  qut^  noti^hachlafiâ, 
que  vous  hachiez,  qu'ils  hach-m.— ^fljij^i'/^  Q^*^  j^  liflChaiàiie, 
que  tu  hacfiJi:is-&,  qu'il  iiK^hât,  que  naus  hacbaisîtina,   qaa 
vous  bacbasfiieiî.  qu*H%  hflphfl*ii(™iit  ~  Pax^é.  Qth*  j'aï**  hac^u> 
que  tu  aies  ha  dit;,  q  /il  :i,  ':  ;  -i  .que  liOu^  ajan^  hache,  que 
vous  ayez  haché,  qu'ils  aient  haché.  —  Pinsffue-parf.  Que 
j*euss8  hacbé,  qu«  19  eusses  haché,  qu'il  eûl  haché  >  que  nous 
eussions  haché,  que  vous  eus^i'^z  hacbé,  qu'ils  eussent  haché. 
—  Infinitif  prés.  Hacher.  —  Passé.  Avoif  haché  —  Part, 
pi  es,  ïk^zyitktiK. —pari  passé  Ha  hé ,  bachés,  hachée ,  ba- 
chéei.  —  Passé  comp.  A^àdi  haché.  —  Passif.  Etre  haché. 

GONJUGimZ  SOà  CE  MODÈLE. 

infinitif.  Participe  présent.         '  Pariicipe  passé. 

ABOUCHER.  Jbonchant.  AbèiiéhÀ. 

AGCOCGHfilt.  Âccouchàni.  .   Accouché. 


s^d» 


MANUEL 


ACCHOCHBR. 

kccrochant. 

Accroché. 

AFFICHER. 

Affichant. 

Affiché. 

ALLECHER 

Alléchant. 

Alléché. 

AMOURACHER  (8*), 

Amourachantes^). 

Amouraché. 

APPROCHER. 

Approchant. 

Approché. 

ARRACHER. 

arrachante 

Arraché. 

ATTACHER. 

Attachant. 

Atiaché. 

BÊCHER. 

Bêchant. 

Bêché. 

BOUCHER 

Bouchant 

Bouché 

BiOCHER 

Brochant 

Broché 

BRON  HER 

Bronchant 

Bronché 

BUCHER 

Bûchant 

Bûché 

CACHER 

Cachant 

Caché 

CHERCHER 

Cherchant 

Cherché 

CHEVAUCHER 

Chevauchant 

Chevauché 

ClDCHER 
COCHER 

Clochant 

Cloché 

Cochant, 

Coché 

COUCHER 

Couchant 

Couché. 

CRACHER 

Crachant 

Craché 

DEBAUCHER 

Débauchant 

Débaurhé 

DÉBOUCHER 

Débouchant 

Débouché 

DÉBUCHER 

Débuchant 

Débûché 

DÉCOCHER 

Décochant 

Décoché. 

DÉCOUCHER 

Découchant 

«  Découché 

DÉCROCHER 

Décrochant 

Décroché 

DÉFRICHER 

Défrichant 

Défriché 

DEHANCHER 

Déhanchant 

Déhanché 

DÉMANCHER 

Démanchant 

Démanché 

DÉNICHER 

Dénichant 

Déniché 

DÉPÉCHER 

Dépêchant 

Dépéché 

DÉROCHER 

Dérochant 

Déroché 

DESSÉCHER 

Desséchant 

Drsséché 

DÉTACHER 

Détachant 

Détaché 

ÉBAUCHER 

Ébauchant 

Ébauché 

ÉBRANCHER 

Ébranchant 

Ébranebé 

ÉBRÉCllER 

Ébréchant 

Ébrécbé 

ÉCORCQER 

Écordiant 

Écorché 

BFPAROUCHEP 

Effarouchant 

Efiarouehé 

EMBAUCHER 

Embauchant 

£n>bauché 

EMBOUCHER 

Embouchant 

Embouché 

EMBROCHER 

Embrochant 

Embroché 

EMMANCHER 

Emmanchant 

Emmanché 

EMPÊCHER 

Empêchant' 

Empêché 

EMPOCHER 

Empochant 

Empoché 
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ENDIMANCHER  [s') 

-Endimandiant  (.(') 

EndimaDobé 

ENFOrRCHBR 

Enfourchant 

Enfourché 

£NHARN\CHER. 

Enharnachant 

Enharoaehé 

ENSACHER 

Ensachant 

Ensaché 

ENTACHER 

Entachant 

Entaché 

ENTICHER 

Entichant 

Entiché 

ÉPANCHER 

Epanchant 

Epanché 

ÉPLUCHER 

Épluchant 

Épluché 

ESCARMOUGHER 

Escai  mouchant 

Escarmouche 

étani:her 

Étanchant 

Étanché 

FÂCHER 

Fâchant 

Fiché 

FAUCHER 

Fauchant 

Fauché 

FfCHER 

Fichant 

Fiobé 

GÂCHER 

Gâchant 

Giehé 

GUILLOCHER 

GmUochant 

Guiliocbé 
Haché  ^ 

HACHER 

Hacliant 

HAKNACHBR 

Harnachant 

Harnaché 

HOCHER 

Hochant 

Hoché 

BUCHER 

Hachant 

Hucbé 

JONCHER 

Jonchant 

Jonché 

JUCHhR 

Juchant 

Juché 

LÂCHER 

Lâchant 

Lâché 

LÉCHER 

Léchant 

Léché 

MÂCHER 

Mâchant 

M&ché      • 

MARCHER 

Marchant 

Marché 

MOUCHER 

Mouchant 

Mouché 

NICHER 

Nichant 

Niché 

PANACHER 

Panachant 

Panaché 

PÉCHbR 

Péchant 

Péché 

PÉCHER 

Péchant 

Péché 

PENCHER 

Penchant 

Peoehé 

PERCHER 

Perchant 

Perché 

PIOCHER 

Piochant 

Pioché 

POCHER 

Pochant 

Poché 

PRÊCHER 

préchant 

Prêché 

RABÂCHER 

Rabâchant 

Rabâché 

RAiXROCHER 

Raccrochant 

Raccroché 

RAPPROCHER 

Rapprodiant 

Rapproché 

RATTACHER 

Rattachant 

Rattaché 

REBOUCHER 

Rtbouchant 

Rebouché 

RECACHKR 

Recachant 

Recaché 

RECHERCHER 

Recherchant 

Recberché 

RECOUCHER 

Recouchant 

Recouché 

REL4CHER 

Relâchant 

Relàobè 

REPÊCHER 

Repéchant 

Repéché 

â38 


MANUBL 


BEPBQCHER 
ftETÔl)CHER 

k&trancbbr 
AévânLuer 

SÉCHER 

TÂCHER 

TlCHEtt 

TORCHER 

TOUCHER 

TRANCHER 

TRÉBDCHER 

TRICHER 


Reprochant 
^e^ouchant 

R^UMicbé 

Retranchant 

Bemnclié 

t^euattchmnt 

Keranclié 

Séchant 

Séché 

Tâchant 

Tâché 

tachaul 

Taché 

Torchant 

Torché 

Touchant 

Touché 

Tranchant 

Tranché 

Trébuchant 

Trébuché 

ïrichfnt 

triché 

OBSERTATIONS. 

Le  participe  du  verbe  accxn^Aerpeut  se  conjuguer 
avec  avoir  et  être;  mais  remploi  de  ces  deux  au- 
xiliaires n'est  pasindifféreçt.  li  faut  dire  :  c'est  une 
sage-femme  qui  a  acar^ché  mascmr  y  parce  que  accou- 
ché avec  un  régime  direct  est  employé  activement, 
et  que  c'est  de  Taetion  de  la  sage-femme  qu'il  est 

3uestion.  —  De  même  si  l*pn  veut  parier  de  l'arlion 
'une  femme  qui  met  un  enfant  au  monde,  il  fau- 
dra dire  :  Cette  femme  a  accouché  bien ,  a  accouché 
avec  courage.  —  Mais,  si  c'est  l'état  de  la  femme 
qui  occupe  la  pensée,  et  non  l'action  d'enfanter, 
on  devra  dire:  celte  femme  est  accouchée  d'un  en- 
fant mâle,  elle  est  accouchée  depuis  deux  beures. 

S'amouracher  prend  l'auxiliaire  être  aux  temps 
composés  :  Je  me  suis  amouraché,  tu  t*es  amouraché^ 
il  s'est  artiouraché;  nous  nous  sommes  amourachés,  vaut 
vous  êtes  amourachés,  ils  ^e  sont  amourachés,  —  Je 
m^ étais  amouraché,  etc. 


VERBES  en  CHIR. 


APPRANCHIR.  -  ind.  prés.  J'affranchis,  to  afflranehis,  Il  affranchit, 
noua  afflranchiiaons,  voua  affranchiiaei ,  ito  affraneUi- 


9êvi.  —  /w;7ar/.  J'affranchissais,  ta  affiraochissafs.  il 
WfîÇ^îSfeaU ,  nofls  i^ai^cbissions,  von*»  affrancbig- 
if«,  ils  affMncfiîssaieni.  -  Passé  déf  J'affranchis,  la 
affranchis,  il  affranchit,  nous  affranchimes,  vous  af- 
feanchtles.  ils  affranchirent.  —  Passé  ind.  J'ai  affran- 
chi, tu  a«  affranchi,  il  a  affranchi,  nous  avons  affran- 
Jhi,  vous  avez  affranchi,  ils  ont  affranchi.  ~  Passé  ant. 
J  eus  affranchi,  tu  eus  aff.anchl ,  il  eut  affranchi ,  uous 
edmes  affranchi,  tous  eûtes  affranchi,  ils  ëureut affran- 
chi. --  Plus-qtie-parf.  J'avais  affranchi,  tu  avais  af- 
franchi, il  avait  affranchi ,  nous  avions  affranchi,  vous 
aviez  affranchi,  Ils  ataiput  affian  h\'^  Futur.  J'af- 
franchirai, tu  affranchiras,  il  affranchira,  nous  affran- 
chirons ,  vous  affranchirez,  ils  affranchiront.  —  Futur 
ant.  J'aurai  affranchi,  tu  auras  aff.anchi,  il  aura  af- 
franchi ,  nous  aurons  affranchi,  vous  aurez  affranchi, 
Ils  auront  affnnebf.  r^cond.prés.  J  affranchirais,  tu 
affranchirais ,  il   affranchirait ,  nous  affrapchirions 
vous  affranchiriez,  iis  affranchiraicni.  -  pa^se.  J'au- 
rais affranchi,  tu  aurais 'affrançni,  il  aurait  affranchi, 
nous  aurions  ayrancbi,  vous  auriez  affranchi,  ijs au- 
raient affrjDciii.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  affranchi, 
lu  eu8s<^8  affranchi,  il  eût  aflranchi,  nous  eussions  aV- 
franchi,  vous  eussiez  affranchi,  ils  eussent  affranchi. 
—  Impér.  prés.  Affranchis,  affranchissons,  iiffranchis- 
8«.  -.  Passé.  Aie  affranchi,  ayons  aff  anchi,  ayez 
affranchi.   —  Suhj.  prés.  Que  Jaffran.  hisse ,  que  tu 
arrranchisses,  qu'il  affranchisse ,  que  nous  affranchis- 
sions, que  vous  affranchissiez,  qu'ils  alfanchissent. ~ 
/mpa/^  — Que  j'affranchisse,  que  lu  affranchisses, 
Ju  II  affranchit,  que  nous  affranchissions,  que  vous 
«tffWûchissiet,  qu'ils   affranchfssent.  -  Passé.  Que 
Jale  aflranchi,  que  tu  aies  affranchi,  qu'il  aitaffran- 
chii,  que  nous  jlyons  aflranchi,   que  vous  ayez  af- 
franchi,  qu'ils  aient  affranchi.  -  PtUs  que-par/.  Que 
jeus>eaffi anchi,  que  tu  eusses  affranchi,  qu'il  fût  af- 
franchi, que  nous  eussions  affranchi^  que  vous  eussiez 
affranchi,  quils  eussent  affranchi,  -./nf.  prés.  Affran- 
chir.  -  Pusse.  Avoir  affranchi.  -  Part.  prés.  Affran- 
0hf$àaDt.-Pfl*^e.  Affranchi,  affraniihis,  affranchie, 
affranchies.  -  Passe cymp.  Ayaàt  affranchi.  -  Passif, 
Etre  affranchi.  r 


â«o 


AfANUBt 


OONJVaVBZ  SUR  CE  MODÈliB. 


infinhir. 

Part.  prés. 

Part.  pawé. 

AVACHIR  (S'). 

Avachissant. 

Arachi. 

BLANCHIR. 

Blanchissant. 

Blanchi. 

FLÉCHIR. 

Fléchissant. 

Fléchi. 

FRANCHIR. 

Franchissant. 

Franchi. 

GAUCHIR. 

Gauchissant. 

Gau  hi. 

RAFRAICHIR. 

Rafraîchissant, 

Rafraîchi. 

RËBLAINCUIR. 

Reblanchissant. 

Reblanchi. 

RÉFiuÉCHIR. 

Réfléchissant, 
OBSERTATION. 

Réfléchi. 

S'avackir  ,  prend  l'auxiliaire  être  ,  dans  ses 
temps  composés,  et  le  participe  varie  :  ses  souliers  se 
sont  avachis, 

VERBES  en  CIER. 


APPRÉCIER.  —  Indic.  prés.  J'apprécie,  tu  apprécies  il  apprécd, 
nous  apprécions,vou!i  appréciez ,  ils  apprécient.  —  imp 
J'appréciais,  tu  apppcéciais,  il  appréciait ,  nous  appré- 
ciions, Tousappré-itez  .  ils  appr^ivaieni.— -  Fasse  déf. 
J'appréciai  ,  tu  a^pprécias,  il  apprécia  ,  nous  appré- 
ciâmes, vous  appréciâtes,  ils  apppréciérenl.  —  Passé, 
ind.  J'ai  apprécié  ,  tuas  apprécié  «  il  a  apprécié, nous 
avons  apprécié  ,  vous  avtM  apprécié ,  ils  ont  appré- 
cié. —  Passé  ant.  J'eus  apprécié,  tu  eus  appréi-i»',  il 
eut  apprécié,  nous  ûmes  apprr^clé,  vous  eût  s  apprécié, 
ils  eurent  apprécié.  —  Plus-qe  parf.  J'avais  apprécié, 
tu  avais  aperécié,  il  avait  apprécié ,  nous  avions  appré- 
cié, vous  avez  appré-  ié,  ils  avaient  apprécié.  —  Futur, 
J'apprécierai,  tu  apprécieras,  il  appréciera,  nous  appré- 
cierons, vous  apprécierez ,  ils  apprécieront.  —  Futur 
ant.  J'aurai  apprécié,  tu  auras  apprécié,  il  aura  appré- 
cié,  nous  aurons  apprécié ,  vous  aurez  apprécié,  iis  au- 
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ront  apprécié.  —  Cond.  prés.  J'apprécierais ,  tu  appré> 
cierais,  il  apprécierait,  do  os  apprécierions,  vous  appré- 
cieriez, i's  apprécieraient.  —  Passé.  J'aurais  apprécié,  tu 
aurais  oppprécié ,  il  aurait  apprécié  ,  nous  aurions  ap- 
précié, vous  auriez  apprécié ,  ils  auraient  apprécié.  ~ 
On  dit  aussi  :  J'eu^se  apprécié  ,  tu  eusses  apprécié ,  il 
eût  apprécié,  nous  eussions  apprécié  .  vous  eussiez  ap- 
précié, ils  eussent  appréri*^.—  imp,  prés.  Apprécie,  ap- 
précions, appréciez.  —  Passé.  Aie  apprécié,  ajfons  ap- 
précié, ayez  apprécié.  —Subj.  prés.  Qu»*  j'apprécie,  que 
tu  apprécies  ,  qu'il  apprécie,  que  nous  apprenions,  que 
,  vous  appréciiez,  qu'ils  apprécient.— /m/iar/.  Que  ^Appré- 
ciasse, que  tu  apprèciahses,  qu'il  appréciât,  que  nous  ap- 
préciassions ,  que  vous  apprt^ciassiez  ,  qu'ils  apprécias- 
—  pvsse.  Que  J'aie  apprécié,  que  tu  aies  apprécié,  qu'il 
ait  apprécié,  que  nous  ayons  apprécié,  qu  vous  ayez  ap- 
précié, qu'ils  aient  apprécié. —;'/wj-<7ae-;?flr/;  Que  j'eusse 
apprécié ,  que  tu  eusses  app^  écié,  qu'il  ràl  app  é^  ié,  que 
nous  eussions  apprécié,  que  ynus  eussiez  apprécié,  qu'ils 
eussent  apprécié.  —  In/,  prés.  Apprécier.  —  Passé. 
Aroir  apprécié.  ~  Part.  prés.  Appréciant.  —  Passé. 
Apprécié,  appréciés,  appréciée,  appréciées.  —  Passé 
comp.  Ayant  apprécié. 


COlfllJGIJEZ  SUR  €B  MODIÈLE  : 


'  Infinitif. 

Part.  prés. 

Pan.  pa«sé. 

ASSOCIER 

Associant. 

Associé. 

CIBCONSTANCIER. 

Circonstanciant. 

'Circonstancié. 

DIFFERENCIER. 

Différenciant. 

Différencié. 

DISGRACIER. 

Disgraciant. 

Disgracié. 

JUSTICIER. 

Justicinnt. 

Justicié. 

LICENCIER. 

licenciant. 

Licencié. 

NÉGOCIER. 

JVéïfOCiant. 

.      Négocié. 

OFFICIER. 

Ofjiciant. 

OfBcié. 

PR^.JUDICIBR. 

Ptèjudiciant. 

Préjudicié. 

REMERCIER. 

Remerciant. 

Remercié. 

SCIER 

Sciant. 

Scié. 

SENTENCIER. 

Sentenciant . 

Sftnten'cié. 

SOUCIER  Se). 

Se  souciant. 

Soucié. 

SUPPLICIER. 

Suppliciant. 

Supplicié. 

VICIER. 

ridant. 

Vicié. 

u 
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OBSERTATIon. 

Dans  tous  les  verbes  en  l'erja  première  et  la  seconde 
personne  plurielle  deTimparfait  de  rîndiealif^du 
présent  du  subjonctif  prennent  toujours  deux  t  :  nous 
appréciions^  que  nous  appréciions  ,  etc. 

VERBES  EN  CIR. 


ACCOURCIR.  —  SwUc.  prés,  J'accoards,  tû  accourcis,  ij  accourcit, 
Doua  aocouroissons ,  votw  acoooreiisa^s ,  ils  accoarcig- 
fnt.— /m/;.  J'accourcisiais,  ta  accourcisisai^,  il  accour- 
cis6aU,nous.aGCOurciH)MOD8,  tous  accourcissîes,  ils  ae- 
cmiriïisaaieal.— Pat^  déf,  J'accourcia,  lu  accourcis,  il 
«eeourcit,  nous  accourcUnes  ,  vous  accourdtes ,  ita 
accourcireni.  —  Passé,  ind.  J'ai  accourci ,  tu  as  ae- 
conrci  il  a  accourci,  nous  avons  accourci,  vous  avec 
accourci,  ils  ont  accourci.  —  Passé  an/.  J'eus  accourci, 
tu  eus  accourci;  il  eut  accourci,  nous  êilmt  s  accourci, 
vous  eûtes  accour^,  ils  eurent  accourci.  —  Pitts  ^me- 
par/.  J'avais  accourci,  tu  avais  accourci,  il  avait  accour- 
ci, nous  avions  accourci,  vous  aviez  accourci,  ils  avaient 
accourci.— .F«/«r.  J'accourcirai,  lu  accoutciraa,  il 
accourcira ,  nous  accourciions  ,  vous  aecou'arez  ,  lia 
accourciront.  —  Futur  anu  J'aurai  accourci,  tu  auras 
aciiourci,  ilauraaccuurd,,  noun  auroos  accourci,  vou» 
aurM  arcourci,  its  auront  accoure».  —  Cond.  pr<^*.  J'ac- 
courcirai», tu  accourcirais,  il  accourcirail,  nous  accour- 
CHTions,  vous  a''courciriez,  ils  accourcirai«'nt.  —  Paisè. 
J'aurais  accourci,  tu  aurais  accourci,  il  aurait  accourci, 
oouK  aurions  accourci,  vous  auri  z  accourci,  ils  au- 
raicHl  accourci.—  On  dit  aussi  :  J'eusse  accourci,  tu 
eus»es  accourci,  il  eût  accourci,  nou^  eussions  accourci, 
vous  eussiez  accourci ,  il»  eussent  accourci.  —  Impér. 
prés.  Accourcis,  accourcisaons,  accoure  sscz.  —  P««e. 
Aie  accourci, ayons  accourci,  ay  ez accourci— J11/7  prés, 
Quej'acrourcisS'>,que  tu  accoure  saes,  qu'il  acoourclssc, 
que  nousaccourci^sioosy  que  vous  accoorcissicz .  qu'ils 
aoeourcissent.  —  Impar/.  Que  j'accourciase ,  que  ta  ae- 
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«MTflitMt,  qoH  acoavf H,  que  b«is  aoe^vretusions,  que 
v»ah  aeeourriiisi^i ,  qu'ils  aeceoreiiseiki.  —  Pa55<f.  Que 
J'aie  aceoarci,  que  tu  aies  aeeourci,  qu'il  ait  aecourci , 
qne  nous  ayons  accourci ,  que  fous  ayez  accourci,  qu'ils 
aient  aeeeurci.  ~  Ptus-^uepmf.  Que  j'eusse  accourci^ 
qne  ta  eusses  accoorei,  quil  eût  accourci ,  que  nous 
eussions  aecourei,  que  vous  eussiei  accourei,  qu'ils  eus- 
sent accourei.  —  infinitif  présent.  Ac«"ourcir.  —  Part 
pré*.  Aeeoureissant.  —  Part,  passé.  Accourci ,  accour- 
de,  accooffcis,  aeeourcies.— Piwjtf  eomp.  Ayant  ac- 


CÔIUCGIIEZ  SUR  CE  MODALE. 


Infinitif. 

Partieipe  pr^*D^ 

Participe  passé. 

ADOUCtlI. 

Adoucissant. 

Adouci. 

AMINCIà. 

jâmincisiant. 

Amfnci. 

DOftClB. 

Durcissant. 

Durcf. 

ÉCLAlKCnL 

ÉctOirCissant. 

Écldrci. 

ElVDtJRCIlt. 

Endurcissant. 

Endfarci. 

BTRBCIR. 

Étrecissant. 

Étrécf. 

tARCIR. 

Farcissant. 

Farci. 

NOIRCIR. 

Noircissant, 

Noirci. 

OB9C0RCIR. 

Obscurcissant. 

Obscurci. 

RACœURCIR. 

Raccourcissant. 

Raccourci 

RADOUCIR. 

'      Kadoncis^ant. 

Raiouci. 

RANCIR. 

Itancissant. 

Ranci. 

RBNOURCIR' 

Bendurcissant. 

Rendu  rci. 

RÉTRÉCIR. 

Rétrécissant. 

Rétréci. 

VERBES  EN  CIRE. 


f'IRCONClRE.  —Idic,  prés.  Je  circoncis,  tu  circoncis  ,  ii  circonrtl, 
nous  circoncisons,  vous  circoncisez,  ils  circoncisent.  — 
Jmparj.  Je  circoncisais,  tu  circoncisais,  il  cifconcisail, 
B00>^  circoncisions,  vous  circon-^isif  z.  ils  circoocisaient. 
—  Passé  déf  Je  Circoncis,  tu  circoncis,  il  circoncit, 
nous  circomtmes,  vous  circonciies,  i^si  circonciireot.  ~ 
Passé  ind.  J'ai  circoncis,  tuas  circoncis, il  a  circoncis, 
nous  avons  circoncis,  vous  avez  circoncis,  ils  ont  eir- 
coùcls.o  Passéant.^e^  circoAcis,  ta  eus  circoads^il 
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eut  cireoBOJs,noiu  eûmes  eircoDcis,  yfm  eûtes  circoncis, 
ils  eurent  circoncis.— P/uj-^i/t;  par/.  J'avais  circoncis, 
ta  avais  circoncis,  il  avait  circoncis,  nous  avions  circon- 
cis,4ous  aviez  circoncis,  \h  avaient  circoncis  ^Futur.  Je 
circoncirai,  tu  circonciras,  il  circoncira,  nous  circonci» 
rons,  vous  circoncirez,  ils  circonciront.  —  Fnt.  ant, 
J'ai^rai  circoncis,  tu  auras  circoncis,  il  aura  circoncis, 
nous  aurons  circoncis,  vnusaurei  circoncis,  ils  auront 
circoncis.— CO/K//7.  prés.  Je  circoncirais,  tu  circoncirais, 
il  circoncirait,  nous  circonririons ,  vous  circonciriez, 
ils  circonciraient.— />a.f.r&.  J 'aurais  circoncis,  tu  aurais 
circoncis,  il  aurait  circoncis,  nous  aurions  circoncis,vous 
auriez  circoncis,  ils  auraient  circoncis.  —  Jmp,  près^ 
Circoncis,  circoncisons,  circoncisez  —  Fa^j^.  Aie  cir- 
concis, ayons  circon<-is,  aypz  fi\ït,QXïfà%.-^  Suhj  prés.  Que 
Je  circoncise,  que  tu  circoncises  ,  qu'il  circoncise,  que 
nous  circoncisions,  que  vous  circoncisiez,  qu'ils  circon- 
cisent. —  Imparf.  Que  je  circoncisse,  que  lu  circoncis- 
ses, qu'il  circoncit,  que  nous  circoncissions,  que  vous 
circoncissiez ,  qu'ils  circoncissent.  —  Passé.  Que  }'aie 
circoncis,  que  tu  aies  circoncis,  qu'il  ait  circoncis,  que 
BOUS  ayons  circoncis,  que  vous  ayez  circoncis,  qu'ils 
aient  circoncis.  —  Plus-que-parj,  Que  j'eusse  circoncis, 
que  tu  eusses  circoncis,  qu'il  eût  circoncis,  que  nous 
eussions  circoncis,  que'  vous  eussiez  circoncis,  qu'ils 
eussent  circoncis.  —  Inf.  prés.  Circoncire.  —  Passé. 
Avoir  circoncis.  —  Pan.  Prés.  Circoncisant  —  Passé. 
Circoncis,  circoncise,  circoncis,  circoncises.  —  Passé 
comp.  Ayant  circoncis.  —  Passif.  Etre  circoncis. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE, 
infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

OCGIRK.  Occisant,  oceis.  * 


VERBES  EN  CLËR. 


BOUCLER.  —  Ind.  prés.  Je  bQucle,  tu  boudes,  il  boucle,  nous  boa- 
lons,  vous  bouclez,  ils  bouclent.  ^  Jmp.  Je  bouclais,  lu 
boucUis,  il  bouclait,  nous  bouclions,  voti^  boucliez,  ils 
bouclaient  —  Passé  déf.  Je  bouclai,  tu  bouclas,  il  boucla, 
nous  bouclâmes ,  vous  bouclâtes ,  ils  bouclèrent.  —  Passé 
*  ind.  J'ai  bouclé,  tu  as  bouclé,  il  a  bouclé,  nom  avom  bou- 
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clé,  tous  avez  bouèlé,  ils  oni  bouclé.  —  Passé  ani.  J'eus 
bouclé ,  tu  fus  bouclé,  il  eut  bouclé,  nous  eùmeâ  bouclô. 
vous  eûtes  bouclé,  ilseuff  nt  bouclé.  —  Plus-qae-parf.  J'a- 
vais boudé  I  lu  avais  bouclé,  ii  avait  bouclé,  nous  avions 
bouclé,  vous  aviez  bouclé,  ils  avaient  bouclé.  —  Futur.  Je 
bouclerai,  lu  boucleras,  il  bouclera,  nous  bouclerons,  vous 
bouclerez  ,  ils  boucleront.  —  Futur  ant.  J'aurai  boucle, 
lu  auras  bou  lé ,  il  aura  bouclé .  nous  aurons  bouclé,  vous 
aurez  bouclé  ,  ils  auront  bouclé.— jronc/  pies  Je  bourlf- 
rais,  tu  bouclerais  ,  il  boublerait ,  nou<*  bouclerions .  vous 
boucleriez,  i's  boucleraient.-  Passé.  J'aurais  bouclé,  lu  au- 
rais bou<'lé,  il  aurait  bouclé,  nous  aurions  bouclé  vousaur 
riez  bouclé  ,  ils  auraient  bouc'é.  —  On  dit  aussi:  J'russe 
bouclé  lu  eusses  bouclé.  Il  eùi  bouclé,  nous  eussions  bou- 
clé, vous  eussiez  bouclé,  ils  eussent  bouclé.  —  Imp  prés. 
Boucle,  bouclons,  bouclez.  —  Passé.  Aie  bouclé,  ayons 
Itouclé,  ay«'z  bouclé.— .Vw^y.  prés.  Que  je  boucle,  que  tu 
boucles,  qu'il  boucle  ,  que jinus bouclions,  que  vous  bou- 
cliez, qu'ils  bouclent.  —  Jmparf.  Que  je  bouclasse,  que  tu 
bouclasses,  qu'il  bouclât,  que  nous  bouclas -ions,  que  vous 
bouclassiez,  qu'ils  bouclassent  —  Passé  Que  j'aie  bouclé, 
«jue  lu  aies  bouc  é,  q'»'il  ait  bouclé,  que  nous  ayons  bouclé , 
que  vous  ayez  bouclé,  qu'ils  aient  bouclé.  —  Pltis  que- 
^ar/  Que  j'eusse  bouclé  ,  que  tu  eusses  bouclé  ,  qu'il  eût 
bon  lé,  que  ».ous  eussions  bouclé,  quf  vous  eussiez  bou- 
clé, qu'ils  eussent  bouclé.  —  //i/.  prés.  Boucler.  —Pasjc. 
Avoir  Bouclé.—  Part,  prés*  Bouclant.  —  Passé.  Bouclé, 
bouclée,  bouclés,  boacléeA.— Passé  cump.  Ayant  boucié. 
—Passif,  Elrc  bouclé. 


COPiJtGllËZ  SUR  CE  MODELE. 


;              Iulinilir. 

Perlicipe  prés. 

Pan.  passé 

'        BÂCLER. 

Bâclant. 

Bâclé. 

(lERCLBR. 

Cerclant. 

Cerclé, 

DEBÂCLER. 

DébâclaiiU     - 

•     Débâcle. 

DEBOUCLER. 

Débouclant,  , 

Débouclé, 

RACLER. 

Bâclant.  . 

Raclé* 

SARCLER. 

SarcUni. 

bardé. 

VERBES  EN  CRER. 

CONSACRER.  —  ^ndic,  prés.âe  consacre,  lu  consacres, il  coq|acrc, 

nous  consacrons,  vous  consacrez,  ils  consacrent.  —  //«- 

;»rt^/.  Je  consacrais,  lu  consacrais,  il  consacrait,  nous  con- 


saorioBt,  vous  consacriei ,  ils  eoDsacraieot  —  Pmsté. 
dé/.  Je  consacrai,  tu  eonsarras,  il  consat^ra,  nous  ôonsa- 
âmes,  vous  cooMcréie),  ils  eoosacréreni.  —  Passé  ind. 
J'ai  consacré,  tu  as  consacré ,  il  a  coosacré,  ovus  a/ons 
consacré,  tous  avex  cooi^aeré,  ils  ont  consacré.  —Passé. 
a/i<  J'kus  conbscré,  tu  eus  consacre,  il  eut  co'  sacré,  nous 
eûmes  consacré,  vous  eût-  s  consacré,  ils  eurent  consdcré, 
V  —  Piftstjue  par/.  J'avais  consacré,  ta  avais  consacré,  il 

]  avait  consacré,  nous  avions  consacré,  Is  avaient  consa- 

?  cré.  Futur.  Je  coDsa<Hreral,  lu  consacreras,  il  consacrera, 

:'  nons  consacrerons,  vous  consacrerez,  ils  «onsacreronl. — 

]_  Futur ant,  J'anrai  consacré ,  tu  auras  con.-»a«ré,  il  aura 

;  conacré,  nous  aurons  uansacré  ,  vous  aurez  consacré,  ils 

^  auront  cnnsacre.  —  Cond,  prés.  Je  consacrerais,  lu  con- 

<  sacrerais,  il  consacrerait ,  nous  consacrions,  vous  conta- 

>  creriez,  ils  oons<icreraient.-^  Passé,  J'aurais  consacré ,  ta 

;  aurais  consacré,  il  aurait  consacré,  nous  aurions  consacré, 

vous  aarf^pz  consacré  .  ils  auraient  consacré,  —  On  dit 
aussi  :  J'eusse  consacré,  tu  eusaos  consacré,  il  eût  con- 
sacré ,  nous  eussions  consacré  ,  voos  cassiez  consacré, 
ils  eussent  CAnsacr(^.—/m/>  prés.  Consacre,  consacrons, 
cousacret.  —Passé.  Aie  consacré,  ayons  consacré,  ayei 
consacré.  —  Xub.  près.  Que  je  consacre,  que  tu  contia- 
cres,qu'tî  consacre,  que  nous  consacrions,  que  vous  con- 
sacriez .  qu'ils  consacrent.  —  Jmpaif.  Que  je  consa- 
V  crassa,  que  lo  consacrasses,  qu'il  consa  rât,  que  nous 

consacra>sioits,  que  vowt  consacrassiez,  qu'il  consacras- 
sent —  Passé,  Que  j'aie  consacré ,  ^ue  tu  aies  conM- 
cré ,  qutt  ait  consacré  ,  que  nous  ayons  consacré,  que 
vous  ayez  consacré,  qu'ils  aient  consacré,  —  FAc- 
que  par/.  Que  J'f  usse  consacré,  que  lu  eosses  consa- 
cré, qu^il  eût,  consacré,  qu»*  nous  euf  sions  consacré,  que 
TOUS  eussiez  consacré  ,  qu'ils  eussent  consacré.  —  Ji/* 
j  prés. Consacrer..—  Passé.  Avoircoftsacré  —  Part, prés' 

Consacrant  (inv.).  —  Passé.  Consacré,  consacrée,  c*« 
sacrés,  consacrées.  —  Passé  comp.  Ayant  consacré* 
i 
1^  CONJUGUEZ  SUR  CB  MODELE. 

;  Infinitif.  Part.   prés.  Part  passée 


ANCRBR. 

jincmnt. 

Ancré. 

DB>ANCRER. 

DésancraïU. 

Dé^neré. 

EXÉCRBR. 

Exécrant. 

Exécré. 

MASSACRER. 

Massacrant. 

Massaeré. 

SucranU 

Sueré. 
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VERBES  en  CTSR. 


RÉTRACTER.  —  Indic.  prés.  Jeri'tracte,  tu  rétractes,  il  rétracte, 
IMH19  retracions ,  vous  r<^tf»cte7,  ils  rétractent.  --  Im- 
parf  Je  rétractais,  la  rétractais,  il  rétraciait,  nous  ré- 
fractions, vous  rélracMer,  il»  ré»  ractaJent  —  Passé  dé/. 
Je  rétractai ,  tu  rétractas ,  i**  rétracta ,  nou.-.  rétractâ- 
mes, vous  rétractâtes,  Hs  rétractèrent  -^  Passé  ind. 
rai  rétracté,  tu  as  réiracté.  il  a  rétracté ,  nous  avons 
télracté,  vous  avei  rétracté ,  ils  ont  rétracté.  —  Passé 
artt.  J'eus  rfirarté  ,  ti»  eus  rétracté,  il  eut  rétracté, 
nous  eûmes  rétracté,  vous  eikt* s  rétracté,  ils  eun^at  ré- 
tracté. —  Piits-qiie  par/  i'àVais  rélracié ,  tu  avais  ré- 
tracté, il  avait  rétracté,  nous  avions  réiracté ,  vous 
aviez  réirarlé,  ils  avaient  rétracte.  ^  Futur.  Je  ré- 
tracterai, tu  rétracteras  ,  il  r.^traciera ,  nous  rétracte- 
rons, voua  réTaclerei,  ils  rétracteront.  —  Futur  ant. 
J'aurai  rétracté ,  tu  auras  rétracté,  il  aura  rétracté  , 
nous  aurons  rétracté ,  v*us  aurt>z  rétracté  ,  ils  auront 
rétracié.  —  Conrf. />rM*  Je  rétracterais,  tu  rétracte- 
rais ,  il  rétracterait ,  nous  rétracterions ,  vous  xélrac  ■ 
teriez ,  ils  rétracteraient  —  Cond  passai  l'aurais  ré- 
tuacté,  tu.aurais  Pétruct^  il  aurait  rétracté  ,  nous  au- 
rions rétracté  ,  vous  aurier rétracté.  Us  auraient  ré- 
tracté. —  On  du  aussi  :  J'eusse  rétracté,  tu  «  ussts  ré- 
tracté, il  eiU  rétracté,  nous  eussions  rétracté  .  vous 
eus^iei  rétracté  ,  ils  eussent  rétracté.  —  Impér  près. 
Béiracte ,  rétractons ,  lélractez.  —  Passé.  Aie  ré- 
tracté, ayons  rétracté,  ayri  rétracté.  —Subj  prés.  Que 
Je  rélracltt ,  que  tu  rétractes  ,  qu'il  rétracte  ,  que  nous 
rétractions,  que  *ous  rcl  actiez,  qu'i's  létractent.  -- 
Impar/  Que  je  rétractasse,  que  tu  rétractasses,  qu'il 
rétractât,  que  nous  r<'tiaclaSî.ioiis,  que  vou» » éiractas- 
siez,  qu'ils  rétractassent.  —Passé.  Que  j'aie  rétracté, 
que  tu  aies  rétracté,  qu'il  ait  rétracté,  «qu**  nous  ayons 
rétracté,  que  vojs  ayez  rétracté,  qu'ils  aient  ré- 
tracté. —  Pliis-^ue-par/  Que  j'eusse  rétracte,  que 
tu  eusses  rétracte  ,  qu'il  eût  rétracté ,  que  nous  eus- 
sions rétracté,  que  vous  eu^s:ez  rétracté,  qu'ils  eussent 
rétracth.—  Jnfin.  pies.  Rétracter.  —  Pas.ié.  Avoir  ré- 
tracté. —  i*K'  :.  prés.  I  étra«  tattt  —  Part  passé  Ré- 
tracté, rétractée,  rétract«*s,  rétractées  —Passé  comp. 
Ayant  rétracté.  —  Passif.  ÉtrerétrtfBté. 


248 


MANIËL 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE. 


iDfiuitif. 

ACTER 
AFFECTERA 
CONTRACTER 
DÉLECTER  se) 
DÉTRACTER 
DICTER 
HUMEITKR 
INFECTER 
INJE<rrER 
.  OBJECTER 
RECONTRAGTER 
RESPECTER 


Part.  prés. 


Pan.  passé. 


Jetant 

Aclé 

Affectant 

Affecté 

Côntiactant 

Contracté 

Délectant  {se) 

Délecté 

Detractant 

Détraclé 

Dictant 

Dicte 

Humectant 

Humecté 

Infectant 

Infecté 

Injectant 

Injecté 

Objectant 

Ohjeclé 

Recontractant 

Recoot  raclé 

Respectant 

Respecté 

OBSERVATION. 

Actei\  V.  n.  Faire  des  actes.  C'est  un  terme  de 
pratique  qui  est  vieux  et  inusité. 
Rçcontracter,  v.  page  70  les  verbes  en  actcr. 


VERBES  ES  DER. 


ACCORDER.  —  /'"'•  Pf"^^'  J'accorde,  tu  accordai, il  accorde,  nous  ac- 
cordons, vous  accordeii  ils  accordent.  —  Impaif.  J'ac- 
cordais, tu  accordais,  il  accordait,  nous  accordions,  vous 
accordiez,  ils  accordaient.  —  Passé  déf.  J'accordai,  tu 
accordas,  il  accorda,  nous  accordâmes,  vous  accordâtes, 
ils  accordèrent.  —  Passé  ind.  J'ai  accordé,  tu  as  accor- 
dé, il  a  accordé,  nou;»  avons  accordé,  vous  avez  accordô, 
ils  on!  accordé.  —  Passé  ant.  J'eus  accordé,  lu  eus  ac- 
cordé, il  eut  accordé ,  nous  eûmr«  accordé  ,  vous  eûleg 
accordé,  ils  eurent  accordé.  —  Plus  que-parf  J'avais 
accordé,  tu  avais  accordé,  il  avait  accordé,  nous  avions 
accordé,  voua  aviez  accordé,  ils  avaient  accordé.— f*«<iir 


DES  CONJUGAISONS. 


249 


J'accorderai,  tu  accorderas,  H  accordera,  nous  accor- 
deroQ!!,  TOUS  accorderf z.  ils  accorderooC  —  Futur  ont. 
J  aurai  accordé,  tu  auras  accordé,  il  aura  accordé,  nous 
auroDs  accordé,  vous  aurez  acrordé,  ils  auront  accordé. 

—  Cond.  prés.  J'accorderais,  tu  accorderais,  il  accorde- 
rait, nous  accorderions,,  vous  accorderiez,  ils  accorde- 
raient. —  Passé,  J'aurais  accordé,  tu  aurais  accordé,  il 

>  auriiit  accord<^,  nous  aurions  accordé,  vous  auriez  accor- 
dé, ils  auraient  accordé.  —  On  du  aussi:  J'eusse  accor- 
dé, tu  eoss«^  accordé,  il  eût  accordé,  nous  eussions  ac- 
cordé, vous  eussiez  accordé,  ils  eussent  accordé.  >-/m- 
pén  prés.  Accorde,  accordons,  accordez.  —  Passé  Aio 
accordé,  ayons  accordé,  ayez  accordé-.  —  Subj.  prés. 
Que  j'accorde,  que  tu  accordes,  qu*il  accorde,  que  nous 
%ecordions.  qua  vous  accordiez ,  qu'ils  accordent.  —  Tm- 
par/.  Que  j'accordasse,  que  tù  accordasses,  qu'il  accor- 
dit,  que  rous  accordassions,  que  voua  accordassiez, 
qu'ils  accordassent.  —  Passé.  Que  j'aie  accordé,  que 
tu  aies  accordé,  qu'il  ait  accordé,  que  nous  ayons  ac' 
cordé,  que  vous  ayez  accordé^  qu'ils  aient  accordé.  — 
Plus'que  parf.  Que  j'eusse  accordré,  que  tu  eusses  ac- 
cordé ,  qu'il  eût  accordé ,  que  nous  eussions  ac- 
cordé, que  vous  eussiez  accordé,  qu'ils  eussent  accorde. 

—  Inf.prés.  Accorder.—  Passé.  Avoir  accordé—  Part, 
prés.  Accordant.  —  Passé.  Accordé,  accordée,  accor- 
dés, accordées.  —  Passé comp.  Ayant  accordé.  —Passif. 
Etre  accordé. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE. 


Infinitif. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

ABONDER. 

jébondanl' 

Abondé. 

ABOUDKB. 

Abordant. 

Aborde. 

ACCÉDER. 

Jccédant. 

Accédé. 

ACCOMMODER. 

Jccommodanl, 

.Accommodé. 

ACCOUDER. 

Accoudant. 

Accoudé. 

ACHALANDBR. 

Jchalandant. 

Achalandé. 

APFKIANDER. 

jiffriandant. 

Afr.iaudé. 

AIDER. 

Aidant. 

Aidé. 

AMENOER. 

Amendant. 

Amendé. 

APPRÉHENDER. 

Appréhendant. 

Appréhendé. 

BiDAUDEB. 

Badaudant. 

Badaude, 

BANDER. 

Bandant. 

Bandé. 

âS9 
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BAR9B1I. 

Bardant, 

Bftràé. 

BARRf€AT>B1l. 

Barricadant. 

Barrfcadr. 

BOMBARDER. 

Bombardé. 

BORDER. 

Bordant, 

Bordé. 

BOUDER. 

Boudant. 

Boudé, 

BRBLANDBR. 

Bretanthtnt, 

Bnlj^ndé. 

BRIDER. 

Bridant. 

Bridé 

BRI6ANDBR.    ■ 

Briffandant. 

Bri^andé. 

BROCARDER. 

Brocardant, 

Brocardé. 

BRODER. 

Brodant. 

Brodé 

CAIMANDER. 

Caimandant. 

Caioiandé. 

CARDER. 

Cardant. 

Cardé. 

CÉDER 

Cédant. 

Cédé. 

CIABAUDBR. 

Ctabaudant. 

Clabaodé. 

COMMANDER. 

Commattd€Utt. 

Commandç. 

CONCEDER. 

Concédant. 

Concédé. 

CONSOLIDER. 

Coasohdamt. 

CoDselidé^ 

CONTREMANDER. 

ContremandanA. 

'   ConiremaBdé. 

CORDER. 

Cordant, 

Cordé. 

COUDER. 

Coitdant, 

Co«dé. 

CUIDER. 

CuidanU 

CuMé. 

DARDER. 

Dardant. 

Dardé. 

BÉRANDER. 

M>ébandant, 

Débandé. 

BÉBONDBR. 

Débondant. 

Débondé. 

DÉRORDER. 

Débordant, 

Déb#rdé. 

BEBRIDER. 

Débridata, 

BébHdé. 

DÉCÉDER. 

Décédant, 

Déoétié. 

DÉCIDER. 

Décidant. 

Décidé. 

DÉGRADER. 

Dégradant. 

Dégradé. 

DEMANDER. 

Demandant, 

Demandé. 

DÉPOSSÉDER. 

Dépossédant. 

Dépossédé. 

DÉRID8S. 

Déridant, 

Déridé. 

DÉSACCORDER. 

Désaccordant, 

DESSOUDER. 

Dtt^soudant. 

DÉVERGONDER. 

Dévergondant, 

Dévergondé. 

DÉVIDER. 

Déi^idunt. 

DévMé. 

DILAPIDER. 

Dilapidant. 

DilaFié. 

DISCORDER. 

Discordumt. 

Di^#rdé. 

DISSUADBR. 

DUsUAdani, 

DisaiMMié. 

BCHAFAUDBR. 

FchafaudanU 

Bchanudé. 

£CB\UDfiR. 

EchaudanK 

Echmdé. 

ELIDBR. 

Elidant. 

nidé. 

ELUDER. 

Eludant. 

El«d4. 

EMENDER. 

Entendant. 

B«eMlé. 

<W0TIDB1t 

.BiVQtlNAUBBR. 

EflfR'AIDBR. 

EiNTRELABDfiR. 

ESCALADER. 

ESTOCADER. 

ÉVADER. 

BVIDER. 

EXCÉDER. 

EXa^BREDER. 

FAISANDER. 

F4R0ER. 

FECOPIDER. 

FONDER. 

FRAUDER. 

FRONDER. 

GAMBADER. 

G4BDER. 

60GUENARDER.. 

GOtRillANDËR. 

GRONDER. 

GUIDER. 

GUINDER. 

H48ARDBR. 

HOMldDiOr 

INCOMMODER. 

INFÉODER. 

INONDER. 

INTERCÉDER. 

INTIMIDER. 

LAPIDER. 

LARDER. 

MANDER. 

MARAUDER. 

M\R^HANOER. 

MI6N%R0BR. 

NIGAUDER. 

PAL19SADER. 

PERSUADER. 

PÉTARDER. 

PLACARDER.. 

PLAIDER 

poighardbr. 

PQIIAUDBR. 
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£  mondant, 
Enquinaudant. 
Enlr*aidant, 
Entrelat-dant, 
Escaladant. 
Estocadant. 
Evadant. 
Bvidant. 
Excédani. 
Exhét  édanU 
Faisandant, 
Fardant. 
Fécondant. 
Fondant. 
Fraudant. 
Frondant. 
GambadanL 
Ga,rdant. 
GofiUenardant, 
Gour/nandant. 
Grondant. 
Guidant. 
GuiadanL 
Hasatdan^ 
Homictdani. 
IncommtuUutt. 
inféodafU, 
InondatU, 
IntereêAmmU 
Intimidunt. 
Lapidant. 
Lardant. 
Mandant. 
Maraudant. 
Marchandant. 
Mignardant. 
Nigaudant. 
•Patissadant. 
Persuadant. 
Fétardaut, 
Placardant. 
Plaidant. 
Poignardant. 
Pomm^dOÊ^. 


â5i 

Enqiiiajiudd. 
Enir'Kdé. 

Ebcsladê.        é 

KvadÉ- 
Evidé. 

Fiij»«adé. 
FârJ«. 
Féciondé. 
FttDdti. 
Fraudj^L 
PrQDdé*  ^ 

Gardp, 

Giturmtndé, 

Guiflé, 

tiiiitiJê. 

HEi^ardé. 

liomcJdË^ 

IncoinidDdÉ. 

Inféodé, 

InûEidé, 

Imercédé. 

InUiuidiâ. 

Lapidé. 

Urdé. 

M[;tn(tÂ. 

Maraudé^ 

Marchandé. 

MUnardA. 

Ni^aydêÉ 

Palifîsaùë. 

Ptrduailié. 

Pétardé. 

placardé. 

Plaidé. 
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POSSÉDER. 

Possédant, 

Possldé. 

PaÉCÉDER. 

Précédant. 

Précédé. 

PRÉDÈCÉDER. 

Prédécédant. 

Prédécéilé. 

PRÉLLDËR. 

Préludant. 

Pré'udé. 

^PRESIDER. 

Présidant. 

Ptésidé. 

PROCÉDER. 

Prooédant. 

Piocédé 

RACCOiUAlODER. 

Raccommodant. 

Raccommodé. 

RACCORDER. 

Raccordant. 

Raccordé. 

RAVAUDER. 

Ravaudant. 

Ravaude. 

BEBORDEft. 

Rebordant. 

Rebordé. 

BEBKODER. 

Rebrodant. 

Rebrodé. 

REGARDER. 

Recardant. 

Recardé.  " 

RECOMMA!i(DER. 

Recommandant. 

Recommaodé. 

RECORDER 

Recordant. 

Retorde. 

REDEMANDER. 

Redemandant. 

Redemandé. 

REGARDER. 

Regardant. 

Regardé. 

REGUiNDËR. 

Reguindant. 

Rfgu-ndé. 

RENARDEII. 

Renardani. 

Renarde. 

RÉPRIMANDER. 

Réprimandant. 

Réprimandé. 

RESCINDER. 

RescUtdant. 

Rescindé. 

RÉSIDER. 

Résidant. 

Résidé. 

RE>SOUDER. 

Ressoudant. 

Ressoudé. 

RETARDER. 

ReUrdanU 

Retardé. 

RÉIROGRADER. 

Rétrogradant. 

Rétrogradé. 

RIDER. 

Ridant. 

Ridé. 

SECONDER. 

Secondant. 

'%eeoodé. 

SOLDER. 

Soldant. 

Soldé. 

SONDER. 

Sondant. 

Sondé. 

SOUDER. 

Soudant. 

Soudé. 

SUCCÉDER. 

Succédant. 

Succédé. 

SUPERGEDER. 

Supercédant, 

Supercédé. 

TAILLADER. 

Tailladant. 

Tatliadè. 

TARAUDER. 

Taraudant. 

Taraudé. 

TARDER. 

Tardant, 

T.rdé. 

TRIGAUDER. 

Trigaudant 

Trigaudé. 

TRUANDER. 

Truandant, 

Truandé. 

VALlDErt. 

Validant. 

Validé. 

VIDER. 

ridant. 

Vidé. 

VILIPENDER. 

niipendant.      , 
OBSERVATIONS. 

Vilipendé. 

S'accouder  prend  L'auxiliaire  être  aux  temps  com- 
posés: Je  me  suis  accoudé,  etc.  —  Je  m'étais  accoudé ^ 
etc.  —  Je  me  fus  accoudé,  etc.  etc. 
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Amender  y  corriger,  rendre  meilleur  :  amender 
un  jeune  homme j,  une  machine ,  un  marché,  —  Modi- 
ticF  :  AMBNDERiun  projet'de  loi. — Mettre  des  engrais:  ^ 
AiKENDER  des  terres. — V.  n.  deveniren  meillmir  état  : 
ae  malade  n'a  point  amendé  depuis  la  saignée^  (Aca- 
démie) —  Baisser  de  prix  :  le  blé  est  bien  amende. 
(Académie)  —  S'amender  :  se  coi'riger. 


VERBES  en  DIR. 


abasourdir,  -^indic.  près.  J'abasourdis,  ta  abasourdis,  il  abt- 
soivdît ,  nous  abasourdissons ,  vous  abasourdissez,  ils 
abasourdissent.  — /m;7a//.  J'abasourdissais,  tu  aba- 
sourdissais, il  abasourdissait ,  nous  abasourdissions, 
vous  abasourdissiez,  ils  abasourdissaient'-Paff  e  d^nt. 
J'abasourdis,  tu  abasourdis ,  il  abasourdit ,  nous  aba- 
■    sourdlme^ ,  vous  abasourdîtes ,  ils  abasourdirent.  — 
Pas^Lindéf,  J'ai  abasourdi  ,  tu  as  abasourdi,  il  a 
abasmrJi ,  nous  avons  abasourdi,  vous  avez  abasourdi, 
iU  ODt  abasourdi.  —  Passé  ant.  J'eus  abasourdi,  tu 
eus  abasourdi,  il  eut  abosourdi,  nous  eûmes  abasourdi, 
vous  eûtes  abasourdi,  ils  eurent  abasourdi.  —  Plus" 
que-pat  f.  J 'avais  abasourdi,  tu  avais  abasourdi ,  il  avait 
abasourdi ,  nous  avions  abasourdi ,  vous  aviez  aba- 
sourdi ,  ils  avaient  abasourdi.  -^ Futur.  J  abasourdirai, 
lu  abasourdiras,  il  abasourdira ,  nous  abasourdirons, 
vous  abasourdirez,  ils  abasourdiront.  ^  Passé,  J'aurai 
abasourdi,  tu  auras  abasourdi,  il  aura  abasourdi,  ncus 
aurons  abasourdi,  vous  aurez  abasourdi,  ils  auront  aba- 
sourdi. —  Condit.  prés.  J 'abasourdirais,  tu  abasourdi' 
«rais,  il  abasourdirait,  nous  abasourdirions,  vous  aba- 
sourdiriez,  ils  abasourdiraient.  >•  Pasfé.   J'aurais 
,    abasourdi ,  tu  aurais  abasourdi,  il  aurait  abasourdi, 
nous  aurions  abasourdi,  vous  auriez  abasourdi,  ils  au- 
raient abahiuirdi  —  On  dit  aussi  i  J'eusse  abasourdi,  ta 
eutôcs  abasourdi,  il  eût  abasourdi,  nous  eussions  aba« 
sourdi,  vous  eijs.siez  abasourdi ,  ils  eussent  abasourdi. 
—  JuipiraiiT  pti's.  Abasourdis,  abasourdissons,  aba* 
sourdisàez.  — /'A^^t;.  Aie  abasourdi ,  ayx^ns  abasourdi, 
"  ■  ay t*i  ab:i!«ourd!.  —  .Vr/fy.  pti's.  Q».e  j'abasourdieie,  i|oe 
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ta  abasourdisses,  qu'il  abasourdisse^  que  nous  ab.tsuur. 
disaiona,  que  TOU&aba8our4i«steZrqu'i'saba».<>4U'Uisa( m. 
r-  Inip.  Que  j'abasourdi&>e,que  lu  abasourdisses!  qu'il 
abasoui  dtt ,  que  nous  abasourdissioiiff ,  que  Vous  aba« 
sourdiisièz,  qu'il»  èkêêù^tàissealtmr^faijé,  Qtui  J'aîa 
abaiour<ii,  que  Ui  aies  abasourdi,  qu'il  àii  at^aourili, 
que  nous  ayons  abasourdi,  que  toub  ayez  abasourdi, 
quMIs  aient  abasourdi. '•^'  Tius-quê-parf.  Que  jVusse 
abasourdi  qu»  lu  eusses  abasourds  qu'ii  eût  abasourdi; 
quenotts  eussions  .abasourdi)' que  Tous>eaiklea<at)a. 
sourdi,  qu'il»  eussent  abasourdi.  —Inf.  prés.  Abasour- 
dir. —  Tassé.  Avoir  abasourdi.  —^Fart.  prés.  Aba- 
sourdissant.—Po^^e.  A|>asoJirdi,  abasourdis,  abasour- 
die, abasourdies.  —  Bàssi  tomp.  Ayant  abasourdi.  — 
Passif.  Être  abasourdi. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE. 


InfiniUf. 

ABALÔURDIR. 

ABATARDIR. 

AFFADIR. 

AGRANDIR. 

ALOURDIR. 

APPLAUDIR. 

ARROHDIR. 

AbSOURDlR. 

ATTIÉDIR. 

BLONDIR. 

BONDIR. 

BR4NDIR. 

DEGOURDIR. 

DBRAIDIR. 

ÉBAUDIR. 

ENGOORDIR. 

E.-NHARDIR. 

ÉTOURDIR. 

FROIDIR. 

GADDIft. 

GRANDIR. 

OURDIR, 


Part.  prés. 

Part.  paas. 

Abalourdissant,* 

^  Abalourdi 

Abâtardissant. 

Abâiardi. 

affadissant,. 

•  Affadi. 

Agrandissant. 

Agrandi. 

Alourdissant, 

Alourdi. 

Applaudissant. 

Applaudi. 

Arrondissant, 

Arrondi. 

Assourdissant, 

Assourdi. 

Attiédissant, 

Attiédi. 

Blondissant, 

Blondi. 

Bondissant. 

Bondi. 

Brandissant. 

Brandi. 

Dégourdissant. 

Dégourdi. 

Déruidissant. 

Poraidi. 

ÉbaudissanL 

Kbaudi. 

Engourdissant. 

Engourdi. 

Enhardissant, 

Enbardi. 

Étourdissant, 

Etourdi. 

Froidissant. 

Froidi. 

Gaudissant, 

Gaudi. 

Grandissant. 

Grandi. 

Ourdissmnt, 

Ourdi. 
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R  EG  A I LLA  RDI  R.         Regaltiardissanl, 

B^^aïKardi. 

REBONDIR. 

BebOftdissani. 

RebOJidi. 

REFROIDIR. 

HefroiUissttni. 

Refroiui 

RESPLENDIR. 

Be^plendissa^i» 

Hespiendf. 

REVEHDIR. 

Retterdissa*a,.. 

Cererdi. 

RAIDIR. 

RaidissanL 

Raidi. 

TIÉDIR. 

Tiédissant, 

Tî<^dî. 

VmiDlR. 

yerdissanU 

VERBES  EN  DIRE. 

«er  MODËXF. 

Verdi. 

DIRE.  —  Indic.prés.  Je  dis ,  tu  dis,  il  dit,  nous  disons,  vons  dites 

'     ils  dirent.  —  Imp,  J«  disais ,  tu  disais  ,  il  disait,  nous  disions, 

Vous  disiez ,  ils  disaient.  —  Passé  dé/.  Je  dis,  lu- dis,  il  dit,  nous 

dîmes,  TOUS  dites,  lis  dirent. —pAsié  ind.i'ù  dU,  tu  as  dit,  il  a 

dit.  nous  avous  dit.  vous  avez  dit,  ils  ont  dit.— Pa^.  ant  J  eus  dit. 

tu  eus  dit,il  eut  dit,  nous  eûm*  s  dit,  fouseûtes  dit,  ils  eurent  dit 

— P/f<j-<7ne7><v/.  j*afaisdil.tu  avais  d>t,  il  avait  dit,  nous  avions 

diij  vous  avi**idtt,  ilsavaifntdit.—fuf.  Je  dirai,  tu  diras,  il  dira, 

Abus  dirons,  vous  direz,  ils  diront.  —  Futur  ant.  J'«arai  dit,  tu 

auras  dit,  il  aura  dit,  nous  aurons  dit,  vous  aurez  d  t,  il»  auront 

dit  '^Cond.prés  Je  dirais,  tu  drais,  il  dirait,  nous  «lirions,  vous 

diriez,  ils  diraient. —  Passé.  J'aurais  dit ,  tu  aurais  dit,  il  aoiail 

dit,  nous  aurions  dit,  vous  auriez  dit ,  lis  auraient  dit.  —  On  dit 

aiusi  .'J'eusse  dit,  tu  eusses  dit ,  ii' eût  dit,  uous  eussions  dit, 

TOUS  eussiez  dit,  ils  eussent  dit.  —  Imp.  prés  Dis,  disons,  dites 

'^  Passé.  Aie  dit,  ayons  dit,  ayez  dit  —  SubJ.  prés.  Que  je  di^e, 

que  tu  dises,  qu'il  dise ,  que  nous  disions,  que  vous  disiez,  qu'ils 

disent  »  tntparf.  Que  je  disse,  que  tu  disses,  qu'il  dit,  que  nous 

dissions,  que  SiSQ&  dissiez,  qu'ils  aisseot.  —Passé.  Que  j  aie  dit, 

que  tu  aies  dit,  qu'il  ait  dit,  que  nous  ayons  dit,  que  vous  ayez 

dit.  qu'ils  aient  diu  Plus  que-pavf.  Que  j'eusse  dit,  que  tu  eus!>°s 

dii,^ii*ii  eût  dit,  que  nous  eus8ions  dit.  que  vous  eussiez  dit,  qu'ils 

eussent  dit. — -Inf.  prés.  Dire.  —  Passe.  Avoir  dit.  —  Pauicipe 

prés.  Disant.  —    Passé.  Dit ,  dite  ,  dits  dilei.  —  Posjé  comp. 

Ayant  dit. 

COKJVOIJBZ  SCR  GE  MODÈLE. 


lofillilir. 

IBDIRB, 


part.  prêt. 
H9dUanU 


part,  passé. 
'    Redit. 
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VERBES  en  DIRE. 

3«  MODBLK. 

MÊDIRG.  -^  IniUc.  près.  Je  médis,  ta  médis,  il  médit,  nous  médisons, 
vous  médisez,  ils  modisent.  ~~lmparf.  Je  médisais ,  tu  mé- 
disais ,  il  naédisait,  nous  médisions ,  vous  médisiez ,  ils  mé- 
disaient. —  Fasse  déf.  —  Je  médis,  (u  médis ,  il  médit ,  nous 
médîmes,  vous  médites,ils  médirent.— Fax^é  /iKf.i'ai  médit, 
tu  as  médit,  il  a  médit,  nous  avons  médit,  vous  avez  médit,  ils 
ont  médit.— /*<tjW>  anf.  J'eus  médit,  tu  eus  médit,  il  eut 
médit,  nous  eûmes  médit,  vous  eûtes  médit,  ils  eurent  médit. 
—F/M^-/7ue-;7<i//.  J'avais  médit,  tu  avais  médit,  il  avait  médit, 
nous  avions  nfédil,  vousaviek  médit,  ils  avaient  médit.—  fu- 
tur. —  Je  médirai  tu  médiras,  i^  médira,  nous  médirons , 
vous  médirez,  ils  médiront.  —  Futur  ant  J'aurai  médit,  ta 
auras  médit,  il  aura  médit,  nous  aurons  médit,  vous  aurei 
médit,  ils  auront  médit.— Co/irf.  p/tîj.  Je  médirais,  tu  médi- 
rais ,  i)  mfdirait,  nous  médirions,  vous  médiriez ,  ils  médi- 
raient.—Pa.f.va.  J'aurais  médit,  tu  aurais  médit,  il  aurait 
médit,  nous  aurions  médit,  vous  auriez  médit ,  ils  auraient 
médit.  On  dit  aussi  :  J'eusse  médit,  tu  eusses  médit,  il  eûl 
m'hait,  nous  eussions  médit,  vous  eussiez  médit ,  ils  eussent 
médit.  —  Impér.  Médis,  médisons,  médisez.  —  Passé.  Aie 
médit, ayons  médit,  ayez  médit.— .f«6/.  prés.Msie  je  médise, 
que  tu  médises ,  qu'il  médise,  que  nous  médisions ,  que  vous 
médisiez,  qu'ils  médisent.— /«//;«//.  Que  je  médisse,  que  tu 
médisses,  qu'il  médit,  que  nous  médissions,  que  vous  oôédis- 
siez,  qu'ils  médissent.  — Tassé.  Que  j'aie  médit,  que  tu  aies 
médit,  qu'il  ait  médit, que  nous  ayons  médit ,  que  vous  ayes 
médit,  qu'ils  aient  médit  —Plus-que-parf.  Que  j'eusse  médit, 
que  lu  eusses  médit,  qu'il  eùkmédit,  que  nous  eussions  médit, 
que  vous  eussiez  modit,  qu'ils  eussent  médit. — Inf.  prés.  Mé- 
dire. —  Fasse.  Avoir  médit.  —  Part-,  prés.  Médisant.  — 
Plissé,  ^édil.— Passé  coinp.  Ayant  médit. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 


InOnitif.   . 

Part,  présent. 

Part,  passé 

DÉDIRE. 

Dédisant. 

Dédit. 

CONTUliDlftE. 

Contredisant, 

i:ontradit. 

INTERDIRE. 

Interdisant, 

iBterdiL 

PRÉDIRE. 

Prédisant. 

Vtém, 

VERBES  EN  DJ/KPl^    ^ 

3«  MODÈLE.      ^^^^^  X  1 

^AUDIRB.  ^Indic.  prés.  Je  maudis,  tu  maudis,  il  maudit,  oous 
maudissons,  yous  maudissez,  ils  maudissent.  ~ /m;;.  Je 
maudissais,  tu  maudissais,  il  maudissait,  nous  maudissions, 
vous  maudissfiez ,  ils  maudissaient.  —  Passé  déf.  Je  mau- 
dis, tu  maadis,  il  maudit,  nous  maudîmes,  tous  maudites, 
ils  maudirent.—  Passé  ind.  J'ai  maudit,  tu  as  maudit,  il  a 
maudit ,  nous  avons  maudit ,  tous  STez  maudit,  ils  ont  mau- 
dit —  Passé  ont.  J'eus  maudit,  tu  eus  maudit ,  li  eut  mau- 
dit, BOUS  eûmes  maudit,  tous  eûtes  maudit,  lis  eurent  mau- 
dit. —  Pltts-que-parf,  J'avais  maudit,  tu  avais  maudit ,  il 
aTait  DModit,  nous  avions  maudit,  vous  aviez  maudit,  ils 
avaient  maudit.  -^Futur,  Je  maudirai,  tu  maudiras,  il  mau- 
dira ,  nous  maudirons ,  vous  maudirez ,  ils  maudiront.  — 
Futur  anu  J'aurai  maudit,  tu  auras  mandit  ,il  aura  mau- 
dit, nous  aurons  maudit,  vous  aurez  maudit,  ils  auront 
maudit.  —Cond.  prés.  Je  maudirais,  tu  maudirais,  il  maur- 
dirait ,  nous  maudirions,  vous  maudiriez ,  ils  maudiraient. 
—  Passé.  J'aurais  maudit,  tu  aurais  maudit,  il  aurait  mau- 
dit, nous  aurions  maudit ,  vous  auriez  maudit,  ils  auraient 
maudit.  —  On  du  aussi  :  J'eusse  maudit,  tu  eusses  maudit, 
il  eût  maudit,  nous  eussions  maudit,  vous  eussiez  maudit 
ils  eussent  maudit,  —  Imp,  prés.  Maudis,  maudissons, 
maudissez.  —  Passé.  Aie  maudit,  ayons  maddil,  ayez  mau- 
dit. —  Siib.  prés.  Que  Je  maudisse,  quo  tu  maudisses,  qu'il 
maudisse,  que  nous  maudi.ssions,  que  vous  n^^audissiez , 
qu'ils  maudissent.  —  Impur/.  Que  Je  maudisse,  que  tu 
maudisses,  qu'il  maudit,  que  nous  n^audissjons,  que  vous 
maudissiez,  qu'ils  maudissent.  —  Passé.  Que  j'aie  maudit , 
que  tu  aies  maudit,  qu'il  ait  maudit,  que  nous  ayons  maudit, 
que  vous  ayez  maudit,  qu'ils  aient  maudit.— /*/«j-<7He-y:;a;/. 
Que  J'eusse  maudii,  que  tu  eusses  mau  ut,  qu'il  eût  maudit, 
que  nous  eussions  maudit,  que  vous  eussiez  maudit,  qu'ils 
eussent  maudit.  —  In/.  prés.tAiuûir.  —  Pasié.  Avoir  mau- 
dit. —  Part  prés.  Maudissant.  —  Passé.tAâuûii,  maudite' 
maudits,  maudites.  —  Passé comp.  Ayant  màndit.-^ Passif, 
Être  maudit. 

VERBES  EN  ÉCUER 

ALI.É<.HE4c.  —Indic,   prés.  J'allèche,  lu  alli^clics,  H  allèche,  nous  al- 
léchons, vous  alléchez,  ils  aJléchent.— /«//'.  J'alléchais,  tu 


Mé 


MANUEL 

alléchais,  H  alféftbati ,  ihius,  aHéolrions,  vouh  alléchiet,  ils 
ail<^chaient.  —  Passe  déj,   allechaia,  tualléfiit^,  il  allé- 
cha, rousallé^^bânips  TOUS  alléchâtes,  ils  alér'èrent  — 
Passe,  ind,  J'ai  allécbé,  tu  as  alléché,  il  a  alléché  ,  nous 
avons  Alléehé,  vows  svm  aHéebèi  ils  ont  aHé'hé.^  Passé 
«/if.J'eusailéithé,  tu  eus  altécbé,  il>rut  «:léi  hé,  nous  ^ûmcs 
alléché,  voa»eàl''s  «llécfaé,  ils  enrfot  Alléché.—  pius- 
que-parf,  A'aTais  t^léehé,  tu  «fais^  alléché,  tt  arait  alléché, 
iioutttvioDsallécbéfiiniS'aviesalUèehfé,  ils  avaient  alléché. 
f^  Futur  A'aU^ohersi  ^ttt  tlléohotas,  il"altéchera,   nous 
•Uéivbenios/votts:  alléehtrezvils«llécheront.— Fi/^r  ant. 
J'aurai  alléché,  th  auras  aUéché^  il  aura  alléché,  nous 
auronsallécbé  y  vous  auras  alléelié.  Us  auront  alléché.— 
Comi,  prtifw  J'aHéclietals^ïlttaHèoheraig  ,  it  allécherait, 
|iou»allérherioos^iw«s.allécberittrils  allécberaient.  — 
Fasm.  i'aiicaisalléché,ltt«urai»«lléeliéj'll  aurait  alléché, 
nous  aurioos  alléelié  ^  v^osaunes  alléché,  ils  auraient  al- 
léché. *r^  Oa.  du  aussi  .«J'eusse  «lléehé,-tS'  eusses  alhché, 
U.«M  aUéflhé,  ti«ns  eosiioiis  alléebé,^bas  eussiez  alléché, 
ils  euiaeBt«!léebéw  ->>  Ihtpprés.  Allèche,  alléchons,  allé- 
ohd.  ^Fmssé.  Aie  «Uéetié,  ayons  alléché,  ayex  alléché. 
^  St^j  prés.  Qae>i'alléebo,  que  tu  allèches,  qu'il  allèche» 
.  que  BOUS  »Méchioiis,  que  vous  alléoMez,  qu'ils  allèchent— 
impaïf,  Que  J'alléchasse,  que  tu  alléchasses,  qu'il  alléchât, 
que  BOUS  al  éehassions,  que  vous  A:  léchassiez,  qu'ils  al- 
léchassent -^Pmssé.  Que  J'aie  allécbé,  que  tu  aies  al- 
léché,  qu'il  ait  alléché ,  que  nous  ayons  alléché ,  que 
vous  ayes  alléché ,  qu'Us  aient  alléché.  —  Plus-que-parf, 
Que  j'eusse  alléché  que  tu  eusses  alléché,  qu'il  eût  al  é- 
€hé,  que  nous  eussions  allécbé,  que  vous  eus»iex  alléché 
qu'ils  eussent  alléché.  —  In/,  près.  Allécher.  —  Passé. 
Avoir alléclic.  — /'ar/.  preV.  Alléchant.—  Passé.  Allé- 
ebè,  alléchée,  alléCDés,  alléchées,  —  /'ar^.  com/i.  Ayant  al- 
léché.—Pa^ji/.  Être  alléché. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 


InfiniUr. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

DESSÉCHER. 

Desséchant. 

Desséché. 

lé«:her. 

Léchant. 

Léché. 

RES<BCHER. 

Resséchant, 

Rebséché. 

8BCHBR. 

Séchant. 

Séché. 

PÉCaBR. 

Péchant. 

Péché. 
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OBSBRTATIONS. 

PéçheTp  SLy^c  un  accent  «jgUpSpr  Te  signifia  ^trans- 
gresser: Al  U)i  naturelle  lOUiposilive  dont  Dit^u  est 
également  Tauteur;  faillir  contre  quelque  règle  de 
morale.     "  * 

Ces  verbes  changent  Vé  aigu  en  è  ouvert  devant 
une  syllab:)  muette,  excepte  au  futur  et  au  condi- 
tionnel; li^cadémie  écrit  :  il  séchera. 

VERBES  EN  ÊCHER. 

BÉGHER>  '^InAiû»  prés.'À^\AÎi\^i  tu  bèehes/ fl  )>«)stte,  ii«us  bènhbns» 
vous  bêobez ,  ils  bêchent.  ^Imparf.  Je  bêchais,  tu  bêchais, 
.  bêchait,  nous  Isê^hions ,  vous  bêchie?:,  ils  bêchaient.  — 
Passe  déf.  Je  bêchai ,  tu  bêchas,  il  bêcha  ,  nous  bêchâmes, 
vous  bêcbâtos  ,- iJ»>bêcibéreiit.i-^^ Bàsi  indéf.  J'ai  bêché,  lu 
as  bêché,  il  a  bêché ,  nous  avons  bêché,  vous  avez  bêcbé, 
ils  ont  bêché-— /'af.  ant.  J'eus  bêché,  tu  eus  bêché,  il  eut 
bêché,  nous  eûmes  bêché,  vous  eûtes  bêcbé,  ils  eurent 
béebéj  >^  Plustfae-parX  J'av«t»  bêohé ,  tu  avais  béobé,  H 
avajfr -bêché v  nous  avions  bêolAft^v  vous  aviez  bêché,  ils 
•vaieiit  bêcbé.  ^  JV^tdy.  Je  bêehéràf,  ta  bêcheras,  il  bê- 
cher*<,  ««us  bèchefons ,'  vous^b^dHirez .  ils  bêcheront.  — 
FHtm  um\  '—  A'aurai'  bêcbé,  tu  àoras  bêcbé ,  il  aura  bêcbé, 
BOtts  aurons  bêcthé,  vo«s  4arezi>êché,iiisf  auront  bêché.  — 
CbHâU.  présk  ie  lécherais,  tu  bêcbetais,  il  bêcherait, 
BOUS  bé(4wrion#,  vous  béeHeriee,  il&bêch^aieot.  —  Fasse, 
l'adrais  bêché;  to  aurais  bêché,  il  aurait  bêcbé.  nous  aurions 
bêet>é,-vbà8 auriez  bêché,  ils  auraient  béché.— On  dit  aussi  -. 
l'ettsse  bêché,  tu  eusses  bêché ,  il  eût  bêché ,  nous  eussions, 
bêché^;  rèos  eusé!ez  bêché,  ils  eussent  bêché.  —  Impérat. 
^  pr&s  •  Béehe,  bê<*hons,  bêchez.  —  Passé-  Aie  bêché ,  ayons 

bêcbé;  ayez  bêché.  Sttbj.  prés.  Que  je  bêche,  que  tu  bêches, 
qà*i|  bêche,  que  bOùs  bêchions,  que.  vous  bêchiez  ,  quMis 
bêchent  -^Imparf  QvLQ  je  bêchasse,  que  td  bêchasses,  qu'il 
bêchât,  que  nous  bêchassionsr ,  que  vous  bêchassiez,  qu'ils 
bêchassent  —  Passé  Que  j'aie  bécbé,  que  tu  aies  bêchc^s 
qu'il  ail  bêché,  que  nous  ayons  bécbéj  que  vous  ayez  béch(^, 
qu'ils  aient  bêché.  -^  Pius-queparf.  Que  j'eus'C  bêcbé.  qun 
tu  eusses  bêché,  qu'f!  eût  bêché,  que  nous  eussions  bôebé,- 
•  que  vous  eu.s.\iez  bêché,  qu'ils  eussent  bêché  —l"/.  prés  W^- 
cher.—Passé.  Xroiv  héché.'— Fart,  prés.  Bêchant— Pajj^. 
Bêché,  bêchéo ,  bêchés,  bêchées.  —  Fossé  comp.  Ayant  bê- 
ché. —  Passif.  Être  bêché. 
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CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 


Infiniar. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

DÉPÊCHER. 

Dépéchant. 

Dépdobé. 

ÉBRÊGHER. 

ÉbréckanU 

Ebréehé. 

EMPÊCHER. 

Empêchant. 

Eftipéehé. 

PÊCHER. 

Péchant, 

Péché. 

PRÊCHER. 

Prêchant 

Prêché. 

REPÊCHER. 

Repêchant, 
OBSERTATIOKS. 

Reî^cbé. 

Pêcher,  avec  un  accent  circonflexe  sur  Yè,  signifie 
prendre  du  poisson  arec  des  filets  ou  autrement. 


VERBES  EN  ECTER. 


RESPECTER.  —  Indic.prés,  Je  respecte,  lu  respectes,  il  respecte, 
nous  respectons ,  vous  respectez  y  ils  respectent.  —  im- 
par/.  Je  respectais, tu  respectais,  il  respectait,  nous  res- 
pections, TOUS  respectiez,  ils  respectaient.  —  Pas*édéf, 
Je  respfH^tai,  tu  re«<pectas ,  il  respecta,  nous  respectâ- 
mes, vous  respectâtes,  ils  respectèrent.  —  Passé  indef. 
J'ai  respecté,  tu  as  respecté,  il  a  respecté,  nous  avo^s 
respecté,  vous  avez  respecté,  ils  ont  respeeté.  —  Pasmi 
ttnL  J'eus  respecté,  tu  eus  respecté,  il  eut  respecté,  nous 
eûmes  respecté,  vous  eûtes  respecté,  ils  eurent  res- 
pecté. —  Plus-que-parf.  J'avais  respecté ,  lu  avais  res- 
pecté, il  avait  respecté ,  nous  avions  respecté,  vous  aviez 
respecté,  ils  avaient  respecté.  —  Futur,  Je  respecterai,^ 
tu  respecteras,  il  respectera ,  nous  respecterons,  vous 
respecterez,  Us  respecteront.  —  Fut.  antèr.  J*aurai  res- 
pecté, tu  auras  respecté,  il  aura  respecté,  nous  aurons 
respecté,  vous  aurez  respecte  ,  ils  auront  respecté.  — 
Condit.  prés.  Je  respecterais,  tu  respecterais,  il  respec- 
terait, nous  respecterions,  vous  respecteriez,  ils  respec- 
teraient. —  Passé.  J'aurais  respecté,  tu  aurais  respecté, 
il  aurait  respecté,  nous  aurions  respecté ,  vous  auriez 
respecté,  ils  auraient  respecté.  —  On  du  aussi  :  J'eusse 
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respecté,  m  eusses  respecté,  il  eût  respecté,  nous  eus- 
sio os  respf»cté,  tous  OMsiez  respecté,  ils  eussent  rej^pecié . 

—  Impératif  présent,  tiespeei^,  respectons,  respectez. 

—  Pa*se\  Aie  respecté,  ayons  respecté  ,  ayrz  respecio- 

—  Sitb/.  prés.  Que  je  respecte,  que  tu  respectes  ,  qu'i^ 
4'especte,  que  nous  respections ,  que  vous  respectiez, 

qu'ils  respectent.  —  Jmp.  Que  je  respectasse ,  que  lu 
I  respectasses,  qu'il  respectât,  que  nous  respeciasaiions, 
que  vou»  respectassiez,  qu'ils  respectasseia  —  Passé. 
•  Que  j'aie  respedé,  que  tu  aies  respecté ,  qu'il  ait  res- 
pecté, que  nous  ayons  respecté,  que  vous.ayez  respecté, 
qu'ils  aient  respecté.  —  Plus-que  par/  Que  j'eusse  res- 
pecté, que  tu  eusses  respecté,  qu'il  eût  respecté,  q-ie 
nous  eussions  respecté,  que  vous  eussiez  respecte,  qu'ils 
eussent  respecté.  —  inf  prés  Respecter.—  Passé.  Avoir 
respecté.  —  Part.  préj.  Respectant.  —  Passé.  Respec- 
té ,  respectés ,  respectée,  respectées. .—  Passé  comp. 
Ayant  respecté.  —  Passif,  Etre  respecté. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 


Infinitif. 
.4FFKCTER. 
DÉLECTER. 
HUMECTER. 
INFECTER. 
INJECTER. 
OBJECTER. 
INSPECTER. 


Part  prés. 

Affectant, 
Délectant, 
Humectant. 
Infectant. 
Injectant. 
Objectant. 
Inspectant. 


Part.  pas. 
Affecté. 
Délecté. 
Hun^cté. 
Infecté. 
Injecté 
Object»'". 
Inspecté. 


VERBES  EN  ÈER. 


CRÉER.  —  Indic.  prés.  Je  crée,  tu  crées,  i]  crée,  nous  créons ,  vous 
créez ,  ils  créent.  —  Imparf.  Je  créais,  tu  créais,  il  créait,  nous 
créions,  vous  créiez,  ils  créaient.  —Passé  déf.  Je  créai,  lu 
créas ,  il  créa ,  nous  créâmes ,  vous  créâtes ,  ils  créèrent.  — 
Passé ind.  J'ai  créé,  tu  as  créé,  il  a  créé ,  nous  avons  crééy 
vous  avez  créé ,  ils  ont  créé.  —  Passé  ant.  J'eus  créé ,  tu  eus 
créé,  il  eut  créé,  nous  eûmes  créé,  vous  eûtes  créé,  ils  eurent 
créé. —  P/uj-(jrt4e-;7ar/'.J'avai8créé,  tu  avais  créé,  il  avait  créé, 


UÀIfUEL 

BOiii>*vmnis  or^  voui^viei'Oréé  ^  Hs  avaieBt  créé.  —  Pittitr, 
Je  créerMi  lu.««éeras,  H  erôPM,  nouser^rons,  tous  créerez, 
ils  créèrent. )fM  Futur  anu  J'aurai  créé«  lunurascréé,  il  aura 
créé«  Deas aurons  eréé,  vooS'  aurei  créé»  i's  auront  créé.  — 
Cond.  pris.  Je  eréerais^  lu45féeraia,  il  créerait,  nous  créc- 
mos,  vous  créeriez ,  ils  créeraient-^  Passé.  J'aurais  créé,  ta 
aarais  eréé,  il  aurait  créé,  nous  aurions  eréé,  tous  auriez  créé, 
ils  auraient,  créé.  ^  On  du  aussi  :  J'eusse  créé ,  tu  eusses 
créé,  il  eût  créé,  nous  eussions  créé,  vous  eu.-=^z  créé,  ils  eus- 
sent créé.  *-/im/>^-.  pné*.  Crée,  créons,  créez.  —  Passé.  Aie 
créé,  ayons  créé,  ayez  créé.  —  Subf  prés.  Que  je  crée, 
que  lu  crées,  qu'il  crée,  que  nous  créions,  que  vous  créiez 
qu'ils  cré^iïi.—Imparf  Que  je  créasse,  que  tu  créai^ses,  qui! 
créât,  «fue  nous  créassions,  que  vous  créassiez,  qu'ils  créas- 
sent.—Pa^jê  Que  j'aie  créé,  que  tu  aies'^réé,  qu'il  ait  créé, 
que  nous  ayons  créé ,  que  vous  ayez  créé,  qu'ils  aient  créé.  — 
Pliu-f/nC'par/.  Que  j'eusse  créé,  que  tu  eusses  créé ,  qu'i'  eût 
créi",  que  nous  eussions  créé  ,  que  vous  eussiez  créé,  qu'ils 
eussent  créé.  — /n/.  prés.  Créer.  —  Passé.  Avoir  créé.— Part- 
prés.  Cr<^ant.  —  Passa,  créé,  î^créée,  créés,  créées.  —  Passé 
comp.  Ayant  créé.  —  Passif.  Être  créé. 

GOltfJVGURZ  SUR   CE   MODÈLE 


Infifiitif. 
AGRÉER. 
DKSVGRÉER. 
EMBLÂËR. 
MAUGREER. 
PROCRÉER. 
RÉCRÉBR. 
SUPPiÉER. 


Part.  prés. 

Pari,  pass. 

Agréant,  . 

A«réé. 

Désag^^éant 

Désagréé. 

EmhléanU, 

SmÛéé. 

Maugréant, 

Maugréé. 

Procréant. 

procréé. 

Béçréunt, 

Récréé. 

Suppléant. 

Suppléé. 

VERBES  EN  ËGEU, 


ABRÉGER.  -^  Ind»  prési  l'abrège,  ta  abrèges ,  il  abrège,  nous  abré 
geons,  TOUS  abrégée ,  ils  abrègent.  —  Tmparf.  J'abrégeais, 
ta  abrégeais,  il  abrégeait,  noas  sbrégioiis ,  voos  abrégiez, 
ili  abrégeaient.  ^  Passé  défini.  J'al^eal.tu  abrégeas,  il 
abrégea,  nous  abrégeâmes,  vous  abrégeâtes,  ils  abrégé, 
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tenu  ^  Passé  inéif.  J'ai  abrégé,  ta  as  abrégé,  il  a  abrégé, 
nous  avoos  {ibré^'é  »  vous  avix  abrégé,  ils  ont  abrégé.  '— 
Passé  ani.  J'eus  abrégé,  tu  eus  abrégé,  il  est  abrégé,-iioiii 
eûmes  abrégé,  57ous  eûtes  abrégé,,  ils  eurent  abrégé.  — 
f^usTuptcparf,  yaM9\i  abrégé,  tu. avais  abrégé,  41  avait 
abré((é,  nous  avions  abrégé,  vous  aviez  abrégé,  ils  avaient 
abrégé  —  Futur.  J'abrégerai,  tu  ilbrégcras , il  abrégera, 
nous  abrégerons.Tous  abrégerez,  ilé  abrégeront.  -<-  Futttr 
ant.  J'aurai  abrégé,  tu  auras  abrégé,  H  aura  abrégé,  non» 
furoDS  abrégé,  vous  aurez  abrégé,  ils  auront  abrégé. —Cond. 
pr.  J'abrégerais,  tu  abrégerais,  il  Abrégerait ,  nous  abrège- 
fions,  vous  abrégeriez,  ils  abrégeraient,  ^a^.  J'aurai»  «brié- 
gé,  tu  auraii  abrégé,  il  aurait -abrégé,  noosaorions  abrégé, 
vousauf  iez  abrégé ,  ils  auraient  abrégé .  On  dit  ausii  -  J'eus- 
se abrégé,  ta  edsae»  abrégé,  il  eôl  abrégé ,  «ont  eussiona 
abrégé,  vous  eussiez  abrégé,  ils  eussent  abrégé,  —impér, 
prés.  Abrège,  abrégeons,  abrégez  —  Passé.  Aie  abrégé, 
ayons  abrégé,  ayez  abrégé  —  Subj.  prés.  Que  j'abrège, 
que  tu  abrèges,  qa'il abrège,  que  nous  abrégions,  que 
vous  abrégiez,  qaHs  abrègent.— /m;7ar/.  Que  j'abrégeasse, 
que  tu  abrégeasses,  qu'il  abrégeât,  que  nous  abrégeassions, 
que  TOUS  abrégeassiez,  qu  ils  abrégeassent.  —  Passé.  Que 
j'aie  abrégé ,  que  tu  aies  abrégé,  qu'il  ait  abrégé,  que  noua 
ayons  abrégé ,  que  vous  ayez  abrégé,  qu'ils  aient  abrégé."^ 
Plus-que-pçirf.  Que  j'eusse  abrégé,  que  Hi  eusses  abrégé, 
qu'il  eût  abrégé ,  que  nous  eussions  abrégé ,  que  vous  eus- 
siez abrégé,  quils  eussent  abrégé.— //t^n/^i/prÂ*.  Abréger. 
—  Passé.  Avoir  abrégé.  —  Participe  prési  Abrégeant.  — 
Passé,  Abrégé,  abrégée,  abrégés,  abrégées.^Paj.ré  comp» 
Ayant  abrégé.-- fa^^f/*.  Être  abrégé. 

GOIUUOUEZ  SDR  GB  MODÈLE  : 


InlinitiC 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

J^GRBGEA. 

Jgrég^imt, 

Agrégé. 

ALLÉGKR. 

AUéfêmni. 

Allégé. 

ASSIÉGER 

AtsiégemnL 

•Assiégé. 

PROTÉGER. 

Protégeant. 

Protégé. 

SIÉGER. 

Siégeant. 

-   - .  •  1  .  .     .  . 

Siégé. 

OBSBRVATIONS. 


L'Académie  conserva  toujours  L'accent. aigu  aux 
iFerbes  en  éger  :  voici  quelques-uns  des  exemples 
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qu'elle  cite  :  Si  Dieu  nom  protège,  qu'avom-nous  à 
craindre.  Qui  est- ce  qui  vous  protège?  Ce  fœ^t^  cette 
citadelle  protège  la  ville.  Ces  arbres  nous  protègent 
de  leur  ombre.  La  méthode  qu'il  emptme  pour  enseigner 
le  latin,  abrège  de  beaucoup  le  temps  des  études.  Pre- 
nez ce  chemin,  il  abrège.  J'allège.  J'allégerai.  Ce 
souvenir  m  assiège.  Les  créanciers  /'assiègent  tous 
les  matim  dans  sa  maison. 

Remarquez  que  devant  un  a  ou  un  o  le  ^  est  im- 
médiatement suivi  d'un  e  muet,  afin  de  conser- 
ver au  g  la  prononciation  douce  de  j. 

Nota.  V.  plus  loin  les  autres^  verbes  en  ger. 


VERBES  EN  EGNER. 


RÉGNER.  —  Indic.  prés.  Je  règne,  tu  régnes,  il  règne,  nous  ré" 
gnons,  Vous  régnez,  ils  régnent.  —  imparf.  Je  régnais,  lu 
réçnais,  ii  rognait,  nous  régniorfs,  vous  régnin  ,  ils  ré- 
gnaient. —  Pa^é  déf.  Je  régnai,  tu  régnas,  il  régna,  nous 
régnâmes,  vous  régnâtes,  ils  régnîirent.  —  Passé  ind^  J'ai 
régné,  tu  as  régné,  il  a  régné,  nous  avons  régné,  vous  avez 
régné,  ils  ont  régné  —  Passé  ant.  J'eus  régné,  tu  eus  ré- 
gné, il  eut  régné,  nous  eûmes  régné,  vous  eûtes  régné,  ils 
eurent  régné.  —  Plus-que-parf,  J'avais  régné,  lu  avais  ré- 
gné, il  avait  régné,  nous  :avioBs  régné,  vous  aviez  régné, 
ils  avaient  régné.  —  Futur,  Je  régnerai,  tu  régneras,  il  ré- 
gnera,  nous  régnerons,  vous  régnerez ,  ils  régneront.— 
Futur  a/tt.  J'aurai  régné,  tu  auras  r^né,  il  aura  régné, 
nous  aurons  régné,  vous  aurez  régné,  iU  auropt  régné.  — 
Cond.  près.  Je  régnerais,  tu  régnerais,  il  régnerait,  nous 
régnerions,  vous  régneriez,  ils  régneraient.  —  Paw<î'.  J'au- 
rais régné,  tu  aurais  régné,  il  aurait  régné,  nous  aurions 
régné,  vous  auriez  régné,  ils  auraient  régné.»  On  du  aussi  : 
J'euâse  régné,  tu  eusses  régné,  il  eût  régné,  nous  eussions 
régné,  vous  eussiez  régné,  ils  eussent  régné.  —  Impér, 
près.  Régne,  régnons,  régnez, ^ /><M^e.  Aie  régime,  ayons 
régné,  ayez  régné.  —  Suhj.  prés.  Que  je  régne,  qj^p  tu  ré- 
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l^oes,  qu'il  régne,  que  nous  régnions,  que  vous  régniez, 
qu'ils  régnent.  —  Imparf.  Que  je  régnasse,  que  tu  ré- 
gnasses, qu'il  régnât,  que  nous  régnassions,  que  vous  ré- 
gnassiez, qu^  régnassent.  —  Passé.  Que  j'aie  régné,  que 
tu  aies  régné,  qu'il  ait  régné,  que  nous  ayons  régné,  que 
vous  ayez  régné,  qu'ils  aient  régné.  —  Plus-que-parf.  Que 
j'eusse  régné ,  que  tu  eusses  régné ,  qu'il  eût  régné,  que 
nous  eussions  régné,  que  voos  eussiez  régné ,  qu'ils  eussent 
régné.  —  Infinitif  prés.  Régner.  .—  Passé.  Avoir  régné. 
—  Pairt.  prés.  Régnant.  —  Passé  comp.  Ayant  régné. 


OBSERTATIO?i. 


C'est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison. 


VERBES    EN    EIGNEB. 


SySElGNEft.  —  Indic.  prés.  J 'enseigne,  ta  enseignes,  ii  enseigne!  ^ 
nous  enseignons ,  vous  enseignez,  ils  enseignent.  — • 
jmp.  J'enseignais,  tu  enseignais ,  il  enseignait ,  nous 
enseignions  ,  vous  enseigniez,  ils  enseignaient.  —Pass- 
<f «y.  J'enseignai,  ta  enseignas,  il  enseigna,  nous  ensei* 
gnâoies  ,  vous  enseignâtes,  ils  enseignèrent  —  Passe 
ind.  J'ai  enseigné ,  ta  as  enseigné,  il  a  enseigné,  nous 
avons  enseigné,  vous  avez  enseigné,  ils  ont  enseigné.— 
Passé  lant.  J'eus  enseigné,  lu  eus  enseigné,  il  eut  en-' 
seigné,  nous  eûmes  enseigné,  vous  eûtes  enseigné,  ils 
eurent  enseigné.  —  Plus-que-parf.  J'avais  enseigne,  tu 
!  avais  enseigné,  il  avait  enseigné,  nous  avions  enseigné, 

vous  aviez  enseigné,  ils  avaient  enseigné.  —  Futur. 
J'enseignerai ,  tu  enseigneras,  il  enseignera,  nous  en- 
seignerons, vous  enseignerez,  ils  enseigneront.  —  Fw 
'  tur  ant.  J'aurai  enseigné,  lu  auras  enseigné,  il  aura  en- 
seigné, nous  aurons  enseigné,  vous  aurez  enseigné, 
ils  auront  enseigné.  —  Condit,  prés,  renseignerais  ^  in 
enseignerais,  il  enseignerait,  nous  enseigfnerions,  vous 
en^igneriez,  ils  enseigneraient.  —  Passé.  J'aurais  en- 
seigné, tu  aurais  enseigné,  il  aurait  enseigné,  nous  au- 
"ons  enseigné,  vous  auri'-z  enseigné,  ils  auraient  en 
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seigné.  —  On  dit  aiissi  :  i*euaso  rnsf igné,  lu  eusses  eu. 
seigiK^,  il  eût  enseigné,  nous  eussions  enseigné,  vous 
eussiez  enseigne^iU  eus»ent  «nsei^né.  —  Impér.prés 
Ei>s*^igne,  enseignons,  en^e^nrx  —  Passé.  Aie  en- 
seigné, ayons  enseigné,  ay ex  enseigné  ^  Subj.prét, 
Que  j'enseigne,  que  lu  enseignes,  qu'il  enseigne, 
que  nous  enheignions,  que  vous  enseigniez,  qu'ils  en- 
seignonU  —  Jmp.  Que  Renseignasse,  que  tu  ensei. 
gfla^s?6,  qu'il  enseignait  que  nous  enseignassions,  que 
vous  enseignassiez,  qu'ils •nseignassent.  —  Passé.  Que 
j'jiie  f  n'teigné.  que  tu  aies  enseigné,  qu'il  ait  enseigné, 
que  nous  ayons  enseigné,  que  vous  ayez  enseigné, 
qu'ils  aient  enseigné  —  Plus-ipie-païf,  Que  j'eusse  en- 
seigné, que  tu  eusses  enseigné,  quH  eût  enseigné,  que 
nous  eussions  enseigné,  que  vous  eussiez  enseigné, 
qu'ils  eussent  enseigné.  —  //i/.  prés.  Enseigner  — 
Passé.  A  voir  enseigné.— Pari.  ^^.  Enseignant.— Parf. 
Passé.  Enseigné,  enseignés,  enseignée ,  enseignées.  — 
Passé  comp.  Ayant  enseigné.  —  Passif,  Etre  enseigné 


CONJUGUEZ  SUR  GB  MODALE  : 

Infinit.  Part.  prés.  P*rt.  pass, 

IMPRÉGNER.  Imprégnant.  Jmprégné. 

PEIGNER.  Peignant.  Peigné.  * 


VERBES  BN  ÉGUER, 


ALLÉGUER -/n^cai.  ;ir^5.  J'tWégie,  Ui  allègues,  il  allègue,  neuf 
alléguons,  vous  allAgu^z,  ils  allèguent.-/m;»ar/.  J'allé- 
guais tu  alléguais,  il  a  léguait,  nous  alléguions,  vous  allé- 
auiez,  ils  alléguaient.-  Passé  déjin'-  J'alléguai,  tu  alléguas» 
S  allégua  ,  nous  a'Iéguâmes,  vous  alléguâtes,  ib  allégué- 
WïU^Passé  indéf  J'ai  allégué,  tu  as  allégué ,  il  a  allégué, 
nous  avons  allégué, vous  avez  allégué,  ils  <>»*,  •"éfoé- 
Passé  ant,  J 'eus  allégué,  tu  eusallégué,  il  eut  allégué,  nooi 
eûmes  allégué,  vous  eûtes  aUégué,  ils  «"'«»' •"^K^^TT^^!!: 
^parf,  J'tfaii  aUégué,  ta  arai»  aUégué,  tt  trtil  aUégué- 
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jnéW  avions  alléf  u^,  vous  aviez  allégué, 41s  ayaient  alléf  ué. 
•-*F»i/ir.  J'alléguerai,  ta «liéicuor^s, il  aliéguera,  nous  al- 
Icgueroiis,  vous  alléguerei,  ils  allégu  ïtohI  —  Futur  ant. 
J'aura'  ailt^gué ,  tu  aura»  allégué,  il  aura  alét^ué.  nous  au- 
rons allégué,  vous  aurez  allégué ,  ils  auront  àilétni'^-  — 
Coitii.  ;»r«j.>  J'allégoerais,  tu  aUéguerais^  il  iatlèi^aeraitj 
nous  alléguerions,  vous  allégu*  riez ,  ils  allégueraient.  — 
Passé.  J'aurais  allégué,  tu  aurais  al.égué,  Il  aurait  allégué, 
nous  aurions  allégué,  vou>  auriez  allégué,  ils  auraient 
allégué.  —  On  du  aussi  :  J'eusse  allégué,  lu  eusses  allégué, 
il  eût  allégué,  nous  eus»«ioiis  ullégué.  vous  eussi<  z  allégué, 
ils  ♦'ussenlalléguc.— /m^e>.;uri;>.  Allègue,  alléguons,  allé- 
gn^z.— Passé  Aie  alléijué,  ajons  allégué,  ayez  allégué. 
—Subj.présM\ïx^)ijà!\éi\iiiy  quo  lu  alléguai  qu*il  allègDe,qiie 
nous  alU;guious,  que  vous  atlégu<ez,. qu'ils  allèguent.— //n- 
pa//.Quej'allégua8se,quetu  'tlléguat^ea,  qu'il  alléguât,  que 
Bouaal'égU3SS«oos„que  voua  alléguansfez,  qu'iU  a  léguas-  ' 
senl.*^P^.re.  Que  j 'aie«Uéguc,  que  tu  aies  air«'gué,  qa  il  ait 
al  égué,  que  nous  ayons  allégué,  que  vous  a>ez  ««llégué, 
qu'ils  aient  allégué  —Plusqu^-pat/  Que  j'eusse  allégué, 
que  lu  eusses  allégué,  qu'il  rûx  allégué,  que  nous  eussions 
allégué.  qri«  vous  eussiez  alléi^ué,quils  msoent  allégué. 
—  Inf.  prés.  Alléguer.,— Pa**^.  Avoir  allégué.  —  i'arf. 
prej.  Alléguant.—  Part,  passé.  Ki\é%\ïé.  —  Passé comp. 
Ayant  allégué. 


CONJUGUEZ   SDR  CE  1II03BLB. 


Infinitif. 
DÉLÉGUER. 
L£GUBR« 
PRBILfGUBR 
RBLÉQUBR; 


Participe  présent. 

J)eUgMant. 
Léguant. 
Préléguant. 
Reléguant. 


SUBDBLEOUER.     Xubdéléguant. 


Participe  passé. 
Délégué. 
Légué. 
Prélégué. 
Relégué. 
Subdélégué. 


OBSEKTATIO.NS. 


On  voit  que  Vé  fermé  ((ui  précède  |^  finale  ^^se 
change  parfoft  en^e  ouvert.  Voici  des  exemples  à 
l'appui  de  celte  orthographe.  C est  un  tel  qui  m'a  dit 
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cette  nouvelle,  je  vous  allègue  mon  auteur,  (Acadé- 
mie, j  ALLÉGUER  un  possage  (là).  Alléguerez-voi» 
que,...?  (Id.)  Délégation^  acte  par  lequel  on  délègue 
son  pouvoir,  etc.  (Id.)  —  Je  léguerai  tous  mes  biens. 
(W.)  Je  donne  et  lègue  ma  ferme  à  un  tel.  (Id). 


VERBES  EN  EILL^R. 


appareiller,  —  indic.  prés.  J'appareille,  tu  appareilltt^  il  ap. 
pareille ,  nous  appareil  Ions,  vous  appareillel,  ilsap- 
pareilteot.  —  Imparf.  J'appareillais,  tu  appareil- 
lais, il  appareillait,  nous  appareiliioBs,  roua  appareil- 
liez ,  ils  appareillaient.  —  P4usé  déf.  J'appareillai, 
tu  appareillas,  il  appareilla,  nous  appareillâmes, 
vous  appareillâtes,  ils  appareillèrent. —/>« 5^0  indéf. 
Jai  appareillé,  tu  as  appareillé,  il  a  appareillé» 
nous  avons  appareillé,  vous  avez  appareillé,  ils  ont 
appareillé.  —  Passé  anu  J'eus  appareillé ,  tu  eus 
appareillé,  il  eut  appareillé,  nous  eûmes  appareillé, 
vous  eûtes  appareillé,  ils  eurent  appareillé.  —  plus- 
qtie-parf.  J'avais  appareillé,  tu  avais  appareillé ,  il 
avait  appareillé ,  nous  avfons  appareillé,  vous  aviez 
appareillé,  ils  avaient  appareillé.  —  Futur.  J'appa- 
reillerai, tu  appareilleras,  il  appareillera ,  nous  ap- 
pareillerons, vous  appareillerez,  ils  appareilleront. 
—  Futur  ant.  J'aurai  appareillé,  tu  auras  appa- 
reillé ,  il  aura  appareillé ,  nous  aurons  appareillé 
vous  aurez  appareillé ,  ils  auront  appareiljé.  —cond 
prés.  J'appareillerais,  tu  appareillerais,  il  appal 
renierait ,  nous  appareillerions ,  vous  appareilleriez,  ■ 
ils  appareilleraient.  —  Cond.  passé.  J'aurais  appa- 
reillé, tu  aurais  appareillé.  Il  aurait  appareillé 
nous  aurions  appareillé,  vous  auriez  appareillé,  ils 
auraient  appareillé.  —  On  dit  aussi.  JVusse  appa- 
reillé, tu  eusses  appareillé,  il  eût  appareillé,  uou> 
eussions  appareillé,  vous  eussiez  apparei  lé,  ils  eus. 
sent  appareillé;  -  Impér.prés.  Appareille,  appa- 
reliions,  appareillez—  liasse.  J^e  appareillé,  ayons 
appareillé,  ayez  appareillé.  —  JuA/.  ^r^x.  QueJ'ap- 
par^lle,   que  lu  appareilles,  qu'il  appareille,  qve 
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D0U8  8p|ifkr«illioQs ,  que  vous  appareitliei ,  qu'ils  ap- 
pareilleot.  —  Imparf,  Que  j'appareillasse ,  que  tu 
appareillasses ,  qu'il  appareillât  /  que  nous  appareil- 
lassions ,  que  vous  appareillassiez ,  qu'ils  appareil- 
lassent. —  Passé.  Que  j'aie  appareillé ,  que  tu  aies 
appareillé,  qu'il  ait  appareillé ,  que  nous  ayons 'ap- 
pareillé ,  que  vous  ayez  appareillé,  qu'ils  aient  ap- 
pareillé. —  t las- que-Par f.  Que  j'eusse  appareillé, 
que  tu  eusses  appareillé ,  qu'il  eût  appareillé ,  que 
nous  eussions  appareillé,  que  vous  eussiez  appa- 
reillé, qu'ils  eussent  appareillé.  — Inf.  prés.  Appl- 
reiller.—  Passé.  Avoir  appareillé.  — Part.prrV.  Ap- 
pareillant. —  Passé.  Appareillé ,  appareillée ,  appa- 
reillés ,  appareillées.  —  Passé  comp.  Ayant  appa- 
reillé.— Passif.  Être  appareillé. 


CONJUGUEZ  SUR  CR  MODELE  : 


iBfioitif. 

Part.  prés. 

Pan.  passé. 

CONSEILLER. 

Conseillant, 

Conseillé. 

DÉPAREILLER. 

Dépareillant. 

Dépareillé. 

EMERVEILLER. 

Emerveillant, 

Emerveillé. 

ÉVEILLER. 

Éveillant. 

Éveillé. 

R.4PPAREILLER. 

Rappareillant. 

Rappareillé, 

RÉVEILLER. 

Réveillant. 

Réveillé. 

SOMMEILLER. 

Sommeillant, 

Sommeillé. 

SURVEILLER. 

Surveillant. 

Surveillé. 

TEILLER. 

Teillant. 

Tcillé. 

VEILLER. 

FeiUanl, 
OBSBRTATIONS. 

Veillé. 

Teiller  ou  Tiller^  détacher  avec  la  main  des  filameots 
de  chanvre  :  Elle  tille  ou  elle  teille  du  chanvre  (Aca- 
démie )  —  Il  signifie  aussi  faire  de  la  corde  avec  de  la 
lilie. 
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VERBES  EN  EINDRE. 


ATTEINDRE.  —  Indic.  prés.  J'alteitis,  ta  atteins,  ilittetat,  Dousat- 
tei((oons,voas  atteignez^  ilsatieignem.  —Imparf.  J'at- 
teignais, ta  atteignais ,  il  atieignaii ,  nous  atteignionsi 
v<Hi»  atte^niet ,  ils  atteignaient.  —  Passé  déf.  J'attei- 
gnis, ta  atteignis,  il  atteignit,  nous  atteignîmes,  tous  at- 
teignitesi  ils  atteignirent.  —  Passé  indéf.  J'ai  atteint,  ta 
as  atteint,  lia  atteint,  noos  avons  atteint,  tous  avez  at- 
teint, ils  ont  atteint.  —  Passé  ant.  J'eus  atteint,  tu  eut 
atteint,  il  eut  atteint,  nous  eûmes  atteint,  tous  eûtes  at- 
teîM,  ila  eurent  atteint.  -^  Plus'tfue-parf.  J'avais  at- 
teint, tu  avais  atteint,  il  avait  atteint,  noos  avions  at- 
teint, vous  aviez  atteint ,  ils  avaient  atteint.  —  Fittur. 
J'atteindrai,  tu  atteindras  ,  il  atteindra,  noos  attein- 
drons, vous  atteindrez ,  ils  atteindront.  ~  Fut  aatér. 
J'aurai  atteint,  ta  auras  atteint,  il  aura  atteint,  novs  au- 
rons atteint,  vous  aurez  atteint,  ils  auront  atteint. — 
Ççnd.  prés  J'atteindrais,  tu  atteindrais ,  il  atteindrait, 

*  nous  atteindrions,  vous  atteindriez,  iJs  atteindraient  — 

Passée  J*aurais  atteint,  tu  aurais  atteint,  il  aurait  at- 
teint, nous  aurions  atteint,  vous  auriez  atteint,  ils  au- 
raient atteint.  —  On  dit  aussi  :  J'eussf^  atteint, tu  eusses 
atteint,  il  eût  atteint,  nou»  eussioos  atteint,  vous  «us- 
sier  atteint,  ils  eussent  atteint,  —  Impér.  prés.  Atteins, 
atteignons,  atteignez  —Passé.  Aie  atteint,  ayons  at- 
teint, aypz  atteint.—  Suhf  ;>r<^.  Que  j'atteigne,  queli^ 
atteigne?,  qu'il  atte'gne,  que  nous  atteignions  ,  que 
vous  atteigniez,  qu'ils  atteignent.  —  imparf.  Que  j'ai 
teignisse, que  to  atteignisses-,  qu'il  atteignit,  que  nous 
atteignissions,  que  vous  atteignissiez,  qu'ils  atteignis 
sent.  —  Passé.  Que  j'aie  atteint,  que  tu  aies  atteint, 
qu'il  ail  atteint,  que  nous  ayons  alteint,  que  vous  ayez 
atteint,  qu'ils  ai^^nt  atteint.  —  Plus-que- parfait,  ilut 
J'eusse  atteint,  que  tu  eusses  atteint,  qu'il  eût  «;*.«*£*., 
que  nous  eukMons  atteint,  que  vous  eusnez  !>'.>. •'•>£, 
qu'ils  eussent  atteint.  —  Inf.  prés.  Atteindre.  ~  J'cssé. 
Avoir  att(Mnt.  —  Part.  prés.  Atteignant.  —  Partie, 
passé.  Atteint,  atteinte,  ait^-lnts,  atteinies.  —  /V«^a 
comp.  Ayant  atteint.  —  Passif.  Être  atteint. 
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GO?UlirGII£Z  SÇR  CE  MODELE  : 


,  iDBniUr.  . 

Participe  présenU 

Participe  passé 

AVBINDRE. 

jâveignant. 

Aveint. 

GEINDRE. 

Ceignant. 

Ceint. 

DKPRI<NDRB. 

Dépeignant. 

Dép-int. 

DÉTEINDRE. 

Déteignant. 

Déteint. 

EMPREINDRE. 

B/np'-eignant^ 

Empreint. 

ENGRINDRE. 

EnceignaiU. 

Enceint. 

ENFREINDRE. 

Enfreignant, 

Enfreint. 

ÉPREINDRE. 

Épreignant. 

Épreint. 

ÉTEINDRE. 

Éteignant. 

Et«int. 

FEINDRE. 

Feignant. 

Feint. 

GEINDRE. 

Geignant, 

Geint. 

PEINDRE. 

Peignant, 

Peint. 

RESTREINDRE. 

Restreignant, 

Restreint. 

TEINDRE. 

Teignant. 

Teint. 

VERfiES  EN  ÈIR, 


OBÉIR. «^  Ind.  pràg.  J'obéis*  lo- obéis,  H'obéit,  nous  obéissons, 
tous  obéissez ,  ils  obéissent.  -»  Impaif.  J'obéissais,  tu  obéis- 
sai6,4lobé'Ssait,iioas  obéissions,  rotisobéiSfileE,  ils  obéissaient. 

-  Passé déf.  J'obéis,  tu  obéis,  il  obéit,  nous  obéîmes >  vous 
obéîtes  ,  ils  obéirent —  Passé  ind  J'ai  obéi ,  tu  as  obéi ,  il  a 
ohéii  nous  avons  obéi ,  vous  avez  obéi,  ils  ont  obéi.  —  Passe' 
ant*  J'eus  obéi  ^  tu  eui!>  obéi ,  il  eut  obéi,  nons  eûmes  obéi,  vous 
eétes  obéi ,  ils  eurent  obéi.  —  Plus -que-par/.  J'avais  obéi,  lu 
avais  obéi,  il  avait  obéi,  nons  avions  obéi ,  tous  aviez  obéi .  ils 
avaient  obéi.  ^  Futur,  J'ot>éirai ,  tu  obéiras ,  il  obéira ,  nous 
obéirons,  vous  obéirez,  ils  obéiront.  -^ Futur  ant*  J'aurai  obéi' 
la  auras  obéi,  il  aura  obéi»  noîus  aurons  obéi,  vovs  aurez  obéi» 
ils  «uroBt  obéi  —  C^nd^  pré* .  J 'obéirais,  to  obéir«is,  il  obéirait* 

I  DODS  obéirions,  vous  obéiriez,  ils  obéiraient.—  Pajj«.  J'aurais 

}  obéi, tu ifturais  obéi,  il  aurait  obéi,  nous  aurions  obéi,  vous 

aartez  obéi .  ils  auraient  obéi.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  obci,  tu 

en8»et«béi,  )l  eùt^béi ,  nous  eussions  obéi ,  vouseus^ez  obéi, 

ilt  ee68ent'-oi>éi;  «-^  imper,  prés.  X)béisrobéiss9As.  obéissez. 

—  Passé.  Aie  obéi ,  ayons  obéi,  ayez  obéi.  ~  Subj,  prés.  Que 
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J*obéifse ,  que  tu  obéisses,  qu'il  obéisse ,  que  M 
que  TOUS  obéissiez,  qu'ils  obéisseut.  —  Imparf.  Que  j'obéisse, 
que  tu  obéisses ,  qu'il  obéil,  que  nous  obéissions,  que  voui 
obéissiez*  qu'ils  obéibseot.  •«-  Passé.  Que  j'aie  obéi,  que  ta  aiei 
obéi,  qu'il  ait  obéi,  que  nous  ajons  obéi,  que  tous  ajei  obéi, 
qu'ils  aient  obéi.  —  Plns-que-parf.  Que  j'eusse  obéi,  que  tn 
eusses  obéi ,  qu'il  eût  obéi ,  que  nous  eussions  obéi ,  que  vous 
eussiez  obéi ,  qu'ils  eussent  obéi.  —  inf,  prés.  Obéir.  —  Passé 
Avoir  obéi.  —  Part.  prés.  Obéi^sant.  -—  Passé.  Obéi.  —  Passé 
composé,  Ajant  obéi.  —  Passif,  Être  obéi. 


CONJUGUEZ  Sl'R  CE  MODELE. 

IntiolUr.  Part.  prés.  Part,  passé. 

DÉSOBÉIR.  Désobéissant  Désobéi, 


VERBES  EN  ELER, 


1er  MODELE* 


APPELER.  —  Ind.  prés.  J'appelle ,  lu  appelles,  il  appelle ,  nous  ap* 
pelons,  vous  appelez,  ils  appellent.  —  Imparf.  â'appe* 
lais,  tu  appelais  ,  il  appelait ,  nous  appelions ,  vous  ap* 
peliez,  ils  appelaient.  —  Passé  déf.  J'appelai,  tu  appelas 
il  appela  ,  nous  appelâmes  ,  vous  appelâtes ,  ils  appelè- 
rent. —  Passé  ind.  J'ai  appelé,  tu  as  appelé,  il  a  ap- 
pelé, Bous-avons  appelé,  vous  avez  appelé,  ils  ont  appelé. 

—  Passé  ant.  J'eus  appelé ,  tu  eus  appelé,  il  eut  appelé, 
nous  eûmes  appelé  ,  vous  eûtes  appelé ,  ils  eurent  appelé. 

—  Plus-que-parf,  J'avais  appelé  ,  tu  avais  appelé ,  Il  avait 
'                    appelé,  nous  avions  appelé ,  vous  aviez  appelé,  ils  avaient 

appelé.  —  Futur.  J'appellerai ,  tu  appelleras,  il  appellera, 
nous  appellerons,  vous  appellerez,  ils  appelleront  —  Futur 
a/i<.  .l'aurai  appelé,  tu  auras  appelé ,  il  aura  appelé,  nous 
aurons  appelé,  vous  aurez  appelé ,  ils  auront  appelé  — 
Cand.  prés.  J'appellerais,  tu  appellerais,  il  appellerait, 
nous  appellerions ,  vous  appelleriez ,  ils  appelleraient.  — 
Passé.  J'aurais  appelé*,  tu  aurais  appelé^  il  aurait  ap- 
pelé, nous  aurions  appelé,  vous  aurief  appelé,  ils  auraient 
appelé.  —  On  dit  aussi  x  J 'eusse  appelé,  tu  eoMes  ap- 
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pelé ,  il  eût  appelé,  nous  eossioDS  appelé ,  vous  eussiez 
appelé,  ils  eussent  appelé.  —  Impér.  prés.  Appelle,  appe- 
lons, appelez.  —  Passé,  Aie  appelé,  ayons  appelé ,  ajw 
appelé.  —  Subj.  prés.  Que  j'appelle ,  que  tu  appellei, 
qu'U  appelle ,  que  nous  appelions,  que  yous  appelles , 
qu  ils  appellent.  —  Imparf.  Que  j'appelasse  ,  que  lu  ap- 
pelasses, qu'il  appelât,  que  nous  appelassions ,  que  vous 
appelassiez ,  qu'ils  appelassent.  —  Passé,  Que  j'aie  appelé,  ^ 
qae  tu  aies  appelé ,  qu'il  ait  appelé  ,  que  nous  ayons  ap- 
pelé ,  que  vous  ayez  appelé,  qu'ils  aient  appelé.  —  Plus-  , 
queparf.  Que  J'eusse  appelé,  que  tu  eusses  appeté,  qu'il 
feût  appelé ,  que  nous  eussions  appelé,  que  vous  eussiez  ap<r 
pelé,  qu'ils  eussent  appelé.  —  In/,  prés.  Appeler.— /»<i«c. 
Avoir  appelé.  —  />ar/.;irér.  Appelant.  —  Part,  passé.  Ap- 
pelé ,  appelée,  appelés ,  appelées.  Passé  comp»  Ayant  ap- 
pelé. —  Passif.  Être  appelé. 


CONJUGUEZ  SUR   G6  MODELE  : 


InflniUr. 

Fart.  prés. 

Part,    passé. 

A6NËLBR 

Jgnelant 

Agnelé 

AMONCELER 

Amoncelant 

Amoncelé 

ATTELER 

Attelant 

Attelé 

BOSSELER 

Bosselant 

Bosselé 

BATTELER 

Battelant 

Balteîé 

GANNELER 

Cannelant 

Cannelé 

CARRELER 

Carrelant 

Carrelé 

CHANCELER 

Chancelant 

Chancelé 

CISELER 

Ciselant 

Ciselé 

CORDËLBR 

Cordelant 

Cordelé 

CRÉNELER 

Crénelant 

Crénelé 

DÉMANTELER 

Démantelant 

Démantelé. 

DENTELER 

Dentelant 

Dentelé 

DÉTELER 

Dételant 

Dételé 

ÉCARTÉLBR 

Ecartelant 

Écarlelé 

ENCASTELER  (i») 

Encastelant 

Encastelé 

DÉGARBELER 

Décarrelant 

Décarrelé 

DÉCHEVKLER 

Déchevelant 

Déchçvelé 

DÉFICELER 

Déficelant 

DcHcelc 

DÉSENSORCBLBR 

Desensorcelant 

Désensoreele. 

EMMDSBLBR 

Smmnselant 

«JAVJStlQl 

Mnjavelant 

fif^arelé 
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BNSORCBLBR 

ÉPKLRB 

ÉTINCELBB 

FICKLKR 

GRIVëLBR 

G&OMMaLER 

llARCBLER 

UiRTfiLBR 

MORCELER 

NIVELER 

PELER 

POMMELER  («e) 

RAPPELER 

RENOLTELRR 

RESSEMELER 

RUISSELER 

TONNELER 


HANCBL 

Ensorcelant 

Ensorcelé 

Épelant 

Épelé 

Étincelant 

ÉliDcelé 

ficelant 

Ficelé 

Grwelant 

Grivelé 

Grommelant 

Grommelé 

Harcelant 

BaTColé 

Martelant,       . 

Martelé. 

Morcelant 

Morcelé 

Nivelant 

Kivelé 

Pelant 

P<-lé 

Pommelant 

Pommelé 

Rappelant. 

Rappelé 

Renouvelant 

Renouvelé 

Ressemelant 

Rt-ssemelé 

Ruisselant 

Ruisselé 

fonuelant 
0BSERTATIO!<IS. 

ToDoelé 

Nous  avons  donné  la  liste  de  tons  les  verbes  qui  don- 
bleui  ravant-deruiëre  consonne  de  Tinliuitif  devant  un 
e  muet.  Quelques  grammairiens  el  quelques  lexicbgr^- 
pbes,  il  est  vrai,  ne  doublent  pas  la  consonne  dans  la 
plupart  de  ces  verbes;  mais  nous  avons  cru  devoir,  en 
cela,  nous  conformer  au  dictiouuaire  de  TAcadémie. 
Nous  allons  ju8tiGer ,  par  quelques  exemples,  Tortbo* 
graphe  que  nous  avons  indiquée. 

Agneler.  —  L'Académie  ne  cite  aucun  exemple ,  si  ce 
n'est  pour  remploi  de  l'infinitif  :  Une  brebis  prête  à  aONB< 
LER.  (Académie). 

Amonceler.  —  Le  vent  amoncelle  les  sables.  (Acadé- 
mie.) Il  AMONCELLE  les  citations  sans  nécessité.  (Id!) 

Atteler  :  Dites  au  cocher  tjtc'it  attelle.  (Académie). 

Botteler.  ■—  Point  d'exemple  :  botteler  au  [oin^  botte-- 
1er  de  la  paille,  botteler  des  raves ,  des  asperges,  clc, 
(Académie)» 
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Çanneier. — Point  d'wemple  :  cxnneler  une  colonne^ 
un  jfilastre.  (Académie.)  —  Se  conjugue  sur  appeler^ 
(Noël  el  Chapsal), 

Carreler.  —  Point  d'exemple  :  carbeler  une  salle,, 
une  chambre.  Faire CAViUELEK  des  planchers,  cabbëler 
de*  souliers.'  (Ac^émïe.)  —  Se  conjugue  sur  appeler: 
carreleur ,  celui  qui  carrelle.  (Noël  el  Ch;)psal}. 

Chanceler.  —  Il  chancelle  comme  un  homme  ivre.  Il 
mi  prés  de  tomber,  il  chancelle.  Sa  fortune  cpancelle. 
Un  trône  qui  CHANCfiLLE.  //  chancelle  dans  ses  tépon- 
ies.  Sa  mémoire ,  sa  vertu  chancelle.  (Académie). 

Cûelêr,  —  Poiot  d'exemple  :  ciseler  de  ta  vaisselle 
d'ar^ent«  (Académie.)  —•  Se  conjugue  sur  appeler,  (Noël 
et  Ghapsal). 

"'  Çordeler, — Point  d'exemplcw:  gordeler  en  forme  de 
cheveux,  (Académie.)  *^  Se  conjugue  sur  appeler,  (Noël 
et  Chapsal). 

Cr^e^er.— Point  d'exemple  :  créneler  une  muraille. 
Greneler  une  roue  de  machine,  créneler  une  pièce  de 
monnaie.  Les  feuilles  du  lierre  terrestre  sont  crénelées. 
(  Académie  ).  —  Se  conjugue  sur  appeler.  (  ^oël  et 
Ghapsal  ). 

Pémahteler  :  On  démentela  cette  ville  en  punition- 
de  sa  révolte.  Démanteler  une  place.  Une  placei>ÉVÀ  n- 
•N  TBLÉB.  L'Académie  ne  cite  pas  d'autres  «xemples.  — 
:  se  conjugue  sur  appeler.  (Noël  el  Ghapsal). 
\  Denteler,^-- Ce  verbe  ebt  omis  dans  le  dictionnaire  de 
.  l'Académie.  £l!e  ne  cite  que  le  participe:  JRoueDENTEL  E. 
I  Le  bord  de  sa  robe  est  dentelé.  Muscles  dentelés.  La 
î  feuille  de  forme  est  dentelée.  —  Se  conjugue  sur  ap^ 
peler.  (Noël  et  Ghapsal). 

Dételer. '^Un  cocher  qui  dételle  ses  chevaux,  Vn 
fahç>\kreur  ^tij  dételle  ses  bœufs.  (Académie). 


^e,  maniTel 

*    Encastiîer  (s*),  —  Ce  cheval  commence  à  s*encaste- 
LGR.  Cheval  ENCASTELÉ.  L' A  cadémie  Dc^cite  pa^  d'antreg 
eiemples.  —  Se  conjnguefiur  appeler.  (Noëï  et  Ghapsal.) 
Ce  mot  est  uq  terme  de  vétérinaire  qui  se  dit  d'an  che- . 
val  dont  Je  talon  devient  trop  serré. 

Décarreler.  —  Il  a  fait  dégarbeusr  sa  chambre ,  sa 
cuisine.  Une  chambre  dégarreléb.  L'Académie  ne  cila» 
pas  d'autres  exemples. — Se  eonjugae  sar  appeler.  (Noël 
et  Chapsal). 

Décheveler.  —Ces  deux  femmes,  en  se  battant,  se  sêni 
toutes  DÉCHEYELÉES.  Elle  accourut  pâle  ef  déchetelée. 
L'Académie  ne  cite  pas  d'autres  exemples. — Se  coiy  i^^ue 
sur  appeler,  (Noël  et  Ghapsal). 

Déficeler. — Ce  mot  que  nous  avons  rencontré  dans  fous 
les  dictionnaires  de  Rimes ,  ne  se  trouve  ni  dan.^  l'Aca- 
démie, ni  dans  Laveaux ,  ni  dans  Boiste ,  ni  dans  Noël  et 
Ghapsal,  ni  enûn  dans  Napoléon  Landais  qui  prélenil  è(re 
|e  plus  complet  de  tous.  Il  se  conjugue  sur  appeler , 
comme  ficeler.  Je  ficelle.  (Académie).  Voyez  ficeler. 

Désensorceler. — Il  prétendait  qu'on  avait  jeté  un  soi^t 
sur  elle,  et  entreprit  de  la  désensorceler.  //  a  une 
passion  violente  pour  cette  femme,  on  ne  peut  le  désen- 
sorceler. L'Académie  ne  cite  pas  d'anlres  exemples. 
Mais,  comme  au  mot  ensorceler  eWe  cile  pour  exemple  : 
elle  V ensorcellera,  s'il  n'y  prend  garde,  il  en  résulte  que 
désensorceler  doit  suivre  la  même  orthographe.  —  Se 
conjugue  sur  appeler.  (Noël  et  Ghapsal). 

Emmuseler. — Emmuseler  un  cheval.  Emmuseler  un 
veaupour  l'empêcher  de  téter.  Ce  sont  les  seuls  exemples 
que  cite  l'Académie.-- Se  conjugue  sur  appeler.  (Noël  et 
Ghapsal). 

Mnjaveler»-^  J'ENJATEtlE,  l'ENMTEUr.  ^'ENJAVEt- 

.  ..♦  ^^>-.- 
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LEBAl.  ENJAVELER    dCS  bUs.    ENJAYELER    dCS    OVOines, 

(  Académie  ). 

Ensorceler.  —  Elle  Tensorcellera  ,  s^il  n'y  prend 
garde,  (Académie). 

Epeler.  —  Il  commence  à  épeler.  épelvz  ce  mot, 
L'Académie  ne  doone  pas  d'autres  exemples,  —  Se  con* 
j  ligne  sur  appeler.  (Noël  et  Chapsal.  ) 

Etinceler.  —  Il  y  a  des  étoiles  qui  étincëllent  plus 
qm  d'autres.  Les  yeux  lui  étincëllent  de  colère.  Cet 
ouvrage  étincelle  d'esprit.  Etincelant,  qui  étincelle. 
(Académie). 

Ficeler.  —  le  ficelle.  Je  ficelais.  J^ai  ficelé.  Je 
FICELLERAI.  FICELANT.  (Académie). 

Grommeler.  -^Qu'avez-vous  à  grommeler  ?  //  grom  • 
MELLE  toujours.  (Académie). 

Morceler.— Morceler  uneterre,  un  héritage,  unpays. 
Cet  auteur  a  morcelé  son  sujet.  L'Académie  De  cite  pas 
d'autres  exemples.  —  Se  conjugue  sur  appeler.  (Noël  et 
Chapsal). 

Niveler.  —  Niveler  une  avenue ,  une  allée.  On  ni- 
velle la  rivière  depuis  tel  endroit  jusqu'à  tel  autre, 
pour  savoir  combien  elle  a  de  pente.  Niveler  les  eaux. 
(Académie). 

Pommeler  (se).  —  Le  ciel  s'est  pommelé  en  un  mo- 
ment. Ce  cheval  commence  à  se  voM^EhEh..  Un  cheval 
flfm-poMMELÉ.  Temps  pommelé.  Le  ciel  est  fort  pom- 
melé. Seuls  exemples  cités  par  TAcadémie.  —  Se  con- 
jugue sur  appeler.  (Noël  et  Chapsal.) 
,  Rappeler.—  On  me  rappelle.  Mes  affaires  me  rap- 
pellent à  la  ville.  Je  ne  mêle  rappelle  pas.  (Acad. 

Renouveler.  —  Le  retour  du  soleil ,  le  retour  du  prin- 
temps renouvelle  toutes  choses ,  renouvelle  t(Mt^ 
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la  nature,  Ea  grâeê  de  Jéiui-Christ  renoutblle  Vhom^ 
me.  (Académie.) 

Mêêsemeler.'^  Bbssemeler  des  ha$.  Ressemeler  des 
iouliers.  Il  a  fait  ressemeler  se$  hottes.  Il  n^y  a  pad 
d'aalref  tsfimples  dans  le  dictionnaire  4e  TAcadémie. 
Mais  iemêUe  •'écrivant  avee  deux  l^  reseemeler  doit  sai* 
▼re  cette  orthographe,  et  se  conjogaer  sur  appeler. 

Ruisielir.  ^  Son  eorps ,  eon  vUage  ruisselle  de 
sueur.  (Académie.) 

Tonneler.  ^^  Tounblbr  des  perdria^  est  le  seul 
exemple  cité  par  TAcadémie. 

VSRBBS  en  S££A« 


CiLgR.  -^  Indifi^  prés.  |e  oèle  »  ta  eèlai ,  il  oél# ,  mm  eé%M  »  voe« 
cibles,  il»  cèlent.  —  imparf.  Je  céliis,  tu  criais,  il  celait,  poea 
celions,  vous  céliei,  ils  celaient.  Passé  </«/.-•>  Je  célai, tu 
celas,  il  cela, nous  éélâmeg,  vous  c4UtM,  ila  celèrent.  — 
Tassé  indé/.  J'ai  célè,  tu  «S  célè ,  il  4  c^é,  nous  «Yona  eélè, 
TOUS  avez  céié,  ils  ont  celé.  >-  Paxsé  anUrieur.  J'eus  celé ,  tu 
•us  eélé,  il  eut  celé,  nous  eàmea  cèle,  vous  eûtes  celé,  ils  eureot 
céîê.—  Flus-qucparf.  J'avais  célé,  tu  avais  celé,  il  ivait  celé , 
BOUS  avions  célé,  vous  aYiez  célé,  ils  avai^ni  célé.  —  Futur.  J  e 
0èloiai,  ta  eélorai,il  eélera,  nous  cèlerons,  vous  célrrez,  ils 
cèleront^ Fainr «nC.  J'aurai  réié,  tu  auras  célé,  il  fura 
célé,  nous  aurons  célé,  vousaurev^élé,  ils  auront  célé.— Co/i</. 
prés.  Je  cèlerais,  tu  cèlerais,  il  cèlerait,  nous  cèienoos.  vous 
eéleriet,  ils  «èleraient  —  Passif  J'aurais  célè,  tu  aurais  c^lè, 
il  aurait  célé,  nous  aurions  célé,  vous  auriez  célé.  ils  auraient 
célé—  On  dit  aussi  :  J'eusse  célé,  tu  eusses  célé.  Il  eût  célé, 
MUS  eussions  eèlè,  vous  eussiez  célè,  ils  eussent  cèle. •"iiN/^er. 
pris.  Cèle,  celons ,  cèlei.  —  Passé.  Aie  célé,  ayons  célè,  ayfi 
célé.- J«6/.;ir^j.  Que  je  cèle,  que  tu  cèles,  qu'il  celé,  que 
nous  celions,  que  vous  celiez,  qu'ils  cèlent.  —  Imp,  Que  Je 
♦  cèiasao ,  que  tu  cèlassee,  qu'U  cilAt,  que  nous  célassloni,  qn* 
Tout  célasslei, qu'ils  celassent.  —  Paw^.  Que  jale  cèle,  que 
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ta  «tes  celé ,  qu'il  ait  celé ,  qae  nous  ayons  e^lé ,  que  vous 
ayez  < él<^,  qu'lN  aient  cél*.—  Pius  que-pat f.  Que  jVû88<;  cé'«^, 
que  lu  eusses  céié,  qu'il  eût  eélé,qtte  nous  eussions  celé, que 
TOUS  eu»8ies  celé  »  qu'ils  eusseni  celé.  -^  Enfin  prés.  Celer.  — 
AToir  eélé.  — Porr  orés.  Gelant.  —  Pass.  Celé,  cèlje ,  celés , 
eélées.  —  P*ss.  cSnpo*.  Ayant  celé.  —  Passif.  Être  celé. 


COiaOOVEZ  SUH  GB  MODALE. 


liiAnitir. 

Pari.  prés. 

Part,  passé. 

BOfJRftBLSR. 

Bourrttant. 

Bourrelé. 

EGARTELBR. 

Ecartelant. 

Beartelé. 

DÉCELER. 

Décelant. 

Décelé. 

6R1VKLER. 

Griuelant, 

Oritelé, 

HAKGBLBR. 

Harcelant. 

fiarcelé. 

MARTBLBR. 

MnrUlant. 

Martelé. 

PBLBB. 

Pelant. 

Pelé. 

GIXËR 

Celant 

Gelé. 

OBSBETATIOl»* 


Bourreler.  —  La  conscience  bOurrèli  Us  méchants, 
(Académie.)  Son  plus  grand  usage  est  an  participe  : 
Une  conscience  bourrelée.  Etre  bourrelé  de  re- 
mords. (Académie.) 

Céle7\  —  Je  ne  vous  cèlerai  pas  que.. . .  (Académie.) 

EcarteLer.  —  U  écartèle  dételles  et  telles  mmes  , 
de  tels  et  tels  émaux.  (Académie.)  C'est^à  tort  que 
Noël  et  Chapsal  disent  que  ce  i^erbe  se  conjugue  sur 
appeler. 

Déceler.  —  Je  décèle,  Je  décèlerai.  Son  action 
DÉcfeLE  une  âme  corrompue.  De  telles  fautes  décèlent 
une» grande  négligence.  (Académie.) 

,  Griveler.  ~  Il  n'a  recherché  cet  emploi  que  dans  l'es- 
pérance d'y  trouver  quelque  chose  à  gRIVELER.  Il  a4 
bien  GVHYELÈ  dans  cette  charge,  sur  cette  affaii^.  Il 
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est  familier,  et  signifie  faire  quelques  petits  profits 
illicites  dans  un  emploi,  dans  une  charge.  L'Acadé- 
mie ne  cite  pasd'aulres  exemples;  mais,  comme  elle 
écrit  grivèlerie ,  nous  avons  cru  devoir  classer  grive- 
er  parmi  les  verbes  en  ele^*  qui  ne  doublent  pas  la 
consonne.  —  Omis  dans  le  dictionnaire  de  Noël  et 
Chapsal. 

Harceler,  —  Hakceler  quelqu'un  dans  la  conversa- 
tion. Il  le  HARCÈLE  toujours.  (Adadémie.)  C'est  à  tort 
que  Noël  et  Chapsal  disent  que  ce  verbe  se  conjugue 
sur  appeler. 

.  Martelei\  —  Marteler  é/e /a  «aiwd/e  d'étain.  Mar- 
teler sur  l'enclume.  Il  martèle  ses  vei^s.  Il  martelé 
sa  diction.  Cette  affaire  me  martèle  ,  mt  martèle  le 
cerveau.  (Académie.)  Noël  et  Chapsal  avancent/  à 
tort,  qu'il  se  conjugue  sur  appeler. 

Peler.  —  Ce  velours  se  vkhE  pramptement.  Les  lapins 
durant  les  neiges  pèlent  les  jeunes  ai^bres.  (Académie.) 
Noël  et  Chapsal  se  trompent  en  disant  qu'il  se  con- 
ju'^ue  sur  appelej\ 


VERBES  en  ELER. 


RÉVÉLER.  —  Indic.  pti's.  Jo  révèle,  lu  révèles ,  il  révèle,  nous  révé- 
lons, vous  révélez,  ils  révèlent.—  Impntf.  Je  révélais,  tu 
révélais,  il  révélait,  nous  révélions,  vous  révéliez,  ils  ré- 
yéXdxevki.—Passé  déf.  Je  révélai,  tu  révélas,  il  révéla,  nous 
révélâmes,  vous  révélâtes,  ils  révélèrent.— /'ajjtf  ind.  J*ai 
révélé,  tu  as  révélé,  il  a  révélé  ,  nous  avons  révélé,  vous 
avez  révélé,  ils  ont  révélé.  —  Passé  ant.  J'eus  révélé,  lu 
eus  révélé,  il  eut  révélé,  nous  eûmes  révélé,  vous  eûtes 
%  révélé,  ils  eurent  révélé,  —  Plus-que-païf^  J'avais  révélé, 

^  tu  avais  révélé ,  il  avait  révélé,  nous  avions  révélé,  vous 

aviez  révélé,  ils  avaient  révélé.  —  Futur.  Je  révélerai,  lu 


DES  CONJUGAISONS.        .  281 

réréleras»  il  rérélera,  nous  révélerons,  vous  réyèlerez,  ils 
révéleront.—  Futur  ant.  J'aurai  révélé,  tu  auras  révélé,  il 
aura  révélé»  nous  aurons  révélé,  vous  aurez  révélé,  ils  au- 
ront révélé.  —  Condit,  prés.  Je  révélerais,  tu  révélerais, 
il  révélerait,  nous  révélerions,  vous  révéleriez,  ils  révéle- 
raient. —  Passé.  J'aurais  révélé,  tu  aurais  révélé,  il  au- 
rait révélé,  nous  aurions  révélé,  vous  auriez  révélé,  ils  au- 
raient révélé,  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  révélé,  tu  eusses 
révélé,  il  eût  révélé,  nous  eussions  révélé,  vous  eussiez 
révélé ,  ils  eussent  révélé.  —  Impératif  pris.  Révèle, 
révélons,  révélez.— i»<w.r«.  Aie  révélé ,  ayons  révélé,  ayez 
révélé.  —  Subj.  prés,  Que  je  révéle«  que  lu  révèles,  qui! 
révèle,  que  nous  révélions,  que  vous  révéliez,  qu'ils  révè- 
lent. —  Imparf.  que  je  révélasse ,  que  tu  révélasses,  qu'il 
révélât,  que  nous  révélassions,  que  vous  révélassiez, 
qu'ils  révélassent.  —  Passé.  Que  j'aie  révélé,  que  tu  aies 
révélé ,  qu'il  ait  révélé,  que  nous  ayons,  révélé,  que  vous 
ayez  révélé,  qu'ils  aient  révélé.  —  Plus-queparf.  Que 
j'eusse  révélé,  que  tu  eusses  révélé,  qu'il  eût  révélé,  que 
nous  eussions  révélé,  que  vous  eussiez  révélé,  qu'ils  eus- 
sent révélé.  —  Inf.  prés.  Révéler.  —  Passé,  Avoir  révélé. 
—  Part,  prés.  Révélant.  —  Pt^ssé.  Révèle,  révélée,  révé- 
lés, révélées.  —  passé  çomp.  Ayant  révélé.  —  Passif, 
Être  révélé. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 

Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

HÉLER.  Hélant,  Hélé. 


OB5ERTATION. 

Les  verbes  en  éier  ,  ne  doublent  jamais  1^ 
lettre  /,  et  Yé  accentué  qui  précède  cette  lettre  s^ 
change  en  è  ouvert  dans  le  cas  où  la  consonne  es^ 
doublée  dans  appeler. 

VERBES  en  ÈLER. 


MÊLER*  —  Jndic,  prés.  Je  mêle,  tu  mêles,  il  mêle,  nous  mêlons,  vous 
mêlez,  ils  mêlent.— 7m/7<ir/.  Je  mêlais,  tu  mêlais,  il  mêlât, 
nous  mêlions,  vous  mêliez ,  ils  mêlaient.  —  Passé  déf.  Je 
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mèfai,  ta  mêlai,  il  mêla ,  ooas  mêlâmes,  tous  mêlâtes,  ils 
mêléreb;.  .  Passé  indef.  J'ai  mêlé,  tu  as  mê!é,  il  a  mêlé, 
nous  ayons  mê'é,  vous  avez  mêlé,  ils  oui  tnêlé.  —Passé 
ant.  J'eus  mêlé,  tu  eus  mêlé,  il  eut  mêlé,  nous  eusses 
mêlé,  tous  eûtes  mêlé,  ils  eurent  ttiélé.  —  Plus-que -par f. 
J'avais  mêlé,  tu  avais  mêlé,  il  avaii  mêlé,  nous  avions 
mêlé,  TOUS  aviez  mêlé ,  ils  avaient  mè'é  —  Futur.  Je  mê- 
lerai, tu  mêleras,  il  mêlera,  nous  ir  êierons.'vi^Uh  mêlerei, 
ils  mêleront— FneK/^  pass.  J'aurai  mêlé,  tu  auras  mêlé, 
il  aura  mêlé,  nous  aurons  mêlé,  %ous  aurez  mêlé,  ils 
auront  mêlé.  —  Condit.  prés.  Je  mêlerais  ,  lu  mêlerais,  il 
mêlerait,  nous  mê  erions ,  vous  mêleriez  ,  ils  mêleraient. 

—  Passé.  J'aurais  mêlé,  to  aurais  mêlé ,  il  aurait  mêlé , 
nous  aurions  mê  é,  vou<  auriez  mêlé ,  ils  auraient  mêlé. 
On  dit  aussi  :  J'eusse  mêlé,  tu  eusses  mêlé,  il  eût  mêlé, 
nous  eu^hions  mêlé,  vous  eussiez  mêlé    ils  eussent  mêlé. 

—  Impér.  pies  Mé>é,  Diêlons ,  mêlez.— Paj.re;  Aie  mê  é, 
ayons  mêlé ,  ayez  mêlé.  —  Subj.  prés.  Que  je  mêle,  que 
tu  mêles,  qu'il  mêle,  que  nous  mêlion»,  que  vous  mêliez, 
quMis  mêU  nt.  —  Imparf  Que  je  mêlasse,  que  tu  mêlasses, 
quil  mêlât,  que  nous  mê  a^sions,  que  vous  mêbssiei ,  qu'ils 
mêlassent.  —  Passé.  Que  J'aie  mêé.  que  tu  aies  mêlé, 
qui!  ait  mêlé,  que  nous  ayons  mê!é,  que  vousajfez  mêlé, 
quMls  aleni  mêlé.  —  Plus  que-par/  Que  J'eusse  mêlé,  que 
tu  eusses  mêlé,  qu'il  eût  mêlé,  que  nou*  eussions  mè.é, 
que  vous  eussiez  mêlé  ,  qu  ils  eussent  mêlé.  —  Jnf.  prés. 
Mêler  —  Pas.fe  Avoir  mêlé.— /'ari.  prés.  Mêlant.— >a^«^. 
Mêlé,mê.ée,  mêlés,  mêlées.— /*a/.fé com^.  Ayant  mêlé. 

CONJUGUEZ  SUR  Clft  MODÈLE. 


IntiniUf 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

BtLRR. 

Bêlant . 

Bêlé. 

DÉMÊLER. 

Démêlant. 

•     Déttèlé. 

ENTREMÊLE! 

1.         Entremêlant, 

Entremêlé. 

FÊLER. 

Fêlant. 

Fêlé. 

6RÉLER. 

Grêlant, 

Grêlé. 

REMÈLER. 

Remélant, 

Remelo» 

VERBES  eo  ELLER. 


EXCELLER.  —/mf.;»r^f.J'«ieeHe,  ta  excelles,  il< 

celions,  TOUS  »xcellei ,  ils  exoeUent.  —  Imparf.  J 'excel- 
lais, ta  exeettais,  il  excellait,  iie«i8  excelliens,  tous  eiee 
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'  llei,  ils  excellaient.  —  Passé  dé/.  J'excellai,  tu  excellât, 
ii  excella  ,  nous  excellâmes ,  vous  excellâies ,  il»  exceUè- 
reoi.  —  Fusse  ind.  J 'ai  eicellé,  ta  as  excellé,  il  a  exce  lé, 
nous  aTODi  excellé ,  tous  atek  excellé ,  ils  ont  eicellé. 
—  Fusse  ant.  JVus  excellé,  lu  eus  excellé,  il  eut  excellé, 
nous  eûmes  excellé,  vous  eûtes  excellé,  ils  eureDi  excellé. 
^ Plus  qué'parf ait.  J'avais  excelle,  tu  avais  excellé.  Il 
avait  excet  é ,  uoua  avions  excellé ,  vous  avin  excellé,  ils 
avaient  excellé.  —  Futur.  J'excellerai ,  lu  excelleras ,  il 
excellera,  nous  excellerons,  vous  excellerex,  Us  excelle- 
ront —  Futur  0iit,  J  aurai  «celle,  tu  auras  excellé   il 
aura  ex  e.ie ,  nous  aurons  excellé,  vous  aurei  excellé,  ils 
auront  ♦  xcellé.  —  Cond.  prés.  J'excellerais  ,  tu  excelle- 
rais, il  excellerait,  nous  eicellerioos,  vous  exce'.lerief,  ils 
ex«-f  lieraient.  —  Pa  ssé  J 'aura-s  excellé,  tu  aurais  excellé, 
il  aurait  excellé,  omis  aurions  excellé,  vetis»uri«*x  f  xcellé, 
ils  auraieoi  excellé.  —  0«  dit  aussi  :  J'eusse  excelle, 
tu  eusses  excellé,  il  eùlexrellé,  nous  « oasions  exrellé , 
vouN  fussiei  excellé ,  ils  eussent  excellé.  —  Impér.  prés. 
Excelle,  exceUons,  excellM.  —  Passé.  Aie  exctilé, 
ayons  etcllé,  a  y  e*  excellé.  -  Subj.  prés  Que  i  ex- 
celle, que  lu  excelles,  qu'il  excelle,  que  Botttexcflii  ns, 
que  vous  excellez,  qu'ils  excellent.  -  Imptuf  Que  j  ex- 
cellasse, que  lu  excellasses,  qu  il  exceUàt,  que  nous  eicel- 
la<isions ,  que  vous  excellassiex ,  qu'ils  excel  asseni.  — 
Passé.  Que  j'iie  excellé,  que  tu  aies  excellé,  qu'il  ait 
excellé .  que  nous  ayons  excellé ,  qua  vous  ayei  excellé , 
Qu'ila  aient  excellé.  —  Plusqut-pmff.  Que  j'eusse  exceilé, 
ïue  tu  eusses  exceUé,  qu'il  eét  excellé ,  que  nous  eussions 
excellé .  que  vous  eussie»  exceHé ,  qu'Us  euswnt  excellé. 
—  Inf.  prés  Exceller.  —  Passé .  Avoir  excel  é. —Part, 
pris    ^Ctï\àtA.^Passé.  KuMÙé"  Passé  comp.  Ayant 
exc<aié. 

€O!ll»lIO0I»  «C*  <î«  «OIWÉafcB. 

infinitif.  Partie».  ^^  ^ 

DESSELLER  Dessellant  S!!?!  Iné 

FLAGELLER  flag^l^  Wé 

INTERPELLER  Interpellant  ôueX 

QUERELLER  Querellant  Cueillie 

REBELLEIKae)  Reheil^nt{^)  Reb^^ 

SCELLER  Scellant  ^  ^^ 

SELLER  Sellant  .  Sellô 
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VERBES  EN  EMER, 


SEMBR.  —  Indic,  prés.  Je  sème,  tu  sèmes,  il  sème,  nous  semons,  vous 
sejiâc,  Us  sèment.  <—  Imparf.  Je  semais,  tu  semais  ,  il  seraaii, 
nous  semions,  vous  semiez,  ils  semaient.  —  Passé  dé/.ie 
semai,  tu  semas,  il  sema,  nous  semâmes,  vous  semâtes,  Hs 
semèrent.  —  Passé  indéf.  J'ai  semé,  tu  as  semé,  if  a  semé, 
noos  avons  semé,  vous  avec  semé,  ils  ont  semé.  —  Passe  ant, 
J*eu8  semé,  ta  eus  semé,  il  ent  semé ,  nous  eûmes  semé,  vous 
eûtes  sem^,  ils  eurent  semé.  -  Plus -que-par f.  J'avais  semé, 
tu  avais  semé,  il  avait  semé  ,  nous  avions  semé,  vous  avjez 
semé,  ils  avaient  semé.  —  Futur.  Je  sèmerai ,  tu  sèmeras ,  il 
sèmera,  nous  sèmerons,  yous  sèmerez,  ils  sèmeront.  — Fut. 
passé.  J'aurai  semé,  tu  auras  semé,  il  aura  semé,  nous  aurons 
semé  ,  vous  aurez  semé,  ils  auront  semé.  —  Cond.  prés.  Je 
sèmerais ,  lu  sèmerais ,  il  sèmerait ,  nous  sèmerions ,  vous 
sèmeriez ,  ils  sèmeraient.  —  Passé.  J'aurais  semé  ,  tu  aurais 
semé,  il  aurait  semé ,  nous  aurions  semé ,  tous  auriez  semé, 
ils  auraient  semé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  semé,  tu  eusses 
semé ,  il  eût  semé  ,  nous  eussions  semé ,  vous  eussiez  semé , 
il  s  eussent  semé.  —  Impératif  prés.  Sème,  semons,  semez. 
—  Passe.  Aie  semé ,  ayons  semé,  ayez  semé.  —  Subj.  prés. 
Quejft  sème,  que  tu  sèmes  ,  qu'il  sème,  que  nous  semions, 
que  vous  semiez,  qu'ils  sèment.  —  Imp.  Que  je  semasse ,  que 
tu  semasses  ,  qu'il  semât ,  que  nous  semassions,  que  vous 
semassiez,  qu'ils  semassent  ~  Passé.  Que  j'aie  semé,  que  tu 
aies  semé,  qu'il  ait  semé,  que  noos  ayons  semé,  que  vous  ayet 
semé ,  qu'ils  aient  semé.  —  Ptus-gue-parf.  Que  j'eusse  ssmé, 
que  tu  euises  semé,  qu'il  eût  semé,  que  nous  eussions  semé, 
que  vous  eussiez  semé ,  qu'ils  eussent  semé,  —  Inf.  prés. 
Semer.  —  Passé.  Avoir  semé.  •—  Part.  prés.  Semant.  — 
Passé,  Semé,  semée,  semés,  semées.  —  Passé  cotnp.  Ayant 
.  Passif.  Etre  semé. 


COIUUGUEZ  SUR  CE  MODELE. 

Infinitif.  Part.  prés.  Part  passé. 

PARSEMER  Parsemant  Parsemé 

RESSEMER  Ressemant  Ressemé 
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OBSERTATION. 

Ve  initial  de  emer,  dans  les  verbes  en  emer^  se 
change  en  è  ouvert  devant  une  syllabe  muette  :je 
parsème  y  tu  parsèmes,  il  parsème.  Le  conditionnel 
et  le  futur  sont  exceptés. 

VERBES  EN  ÊJfEK. 


BLASPHÉMER,  —  Indic.  pvés.  Je  blasphème  ,  ta  blasphèmes ,  il 
blasphème,  nous  blasphémons,  tous  blasphémez,  ils 
blasphèmeni.  —  Jmparf,  Je  blasphémais,  lu  blasphé- 
mais, il  blasphémait,  nous  blasphémioDs ,  vous  blas< 
phèmiez,  ils  blasphémaient  ~  Passé déf.  Je  blasphé- 
mai, tu  blasphémas,  il  blasphéma,  nous  blasphémâmes, 
vous  blasphèm&tes ,  ils  blasphémèrent  —  Passé  ind. 
J*ai  blasphémé,  lu  as  blasphémé  ,il  a  blasphémé  , 
nous  avons  blasphémé ,  vous  avez  blasphémé ,  ils  ont 
blasphémé.  —  Passé  ant.  J'eus  blasphémé,  lu  eus 
.blasphémé,  il  eut  blasphémé,  nous  eûmes  blasphémé, 
vous  eûtes  blasphémé ,  ils  eurent  blasphémé.  —  Plus- 
que-parf.  J'avais  blasphémé ,  tu  avais  blasphémé ,  il 
avait  blasphémé  ,  nous  avions  blasphémé ,  vous  aviez 
blasphémé,  ils  avaient  blasphémé.  —  Fntur.  Je  blas- 
phémerai, tu  blasphémeras,  il  blasphémera,  nous 
blasphémerons ,  vous  blasphémerez  ,  ils  blasphéme- 
ront. —  Futur  ant.  J'aurai  blasphémé,  tu  auras  blas- 
phémé,  il  aura  blasphémé,  nous  aurons  blasphémé, 
vous  aurez  blasphémé,  ils  auront  blasphémé.  ~  Cond, 
prés.  Je  blasphémerais,  tu  blasphémerais,  il  blas-, 
phémerail,  nous  blasphémerions,  vous  blasphémeriez, 
ils  blasphémeraient.—  Passe.  J'aurais  blasphémé,  tu 
aurais  blasphémé ,  il  aurait  blasphémé,  nous  aurions 
blasphémé,  vous  auriez  blasphémé ,  i's  auraient  blas- 
phémé —  On  dit  aussi  :  J'eusse  blasphémé,  lu  eusses 
blcsphcmé,  il  eût  blasphémé,  nous  eussions  blas- 
phémé, vous  eussiez  blasphémé,  ils  eussent  blas- 
phémé. —  Impér.  prés.  Blasphème,  blasphémons, 
blasphémez.  --  Passé.  Aie,  ayons,  ayez  blasphémé, 
—  Subj.  prés.  Que  je  blasphème,  que  lu  blasphèmes. 
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qu'il  blasphi^roe ,  que  nous  blasphémions ,  que  vous 
"blasphémiez  ,  q<i'iU  blasphèment.  —  Imparf  Que  je 
biasphémasiie  ,  que  tu  blasphémasses, qu'il  blasphé 
mât,  que  nous  b  aspliémasssions, que  vous  blasphé»^ 
massiez,  qu'ils  biasphémasstnt,  —  i»ajj^.  Que  j'aie 
blwsphémé  ,  que  lu  aies  blasphémé,  qu'il  Ait  blas- 
f  phémé,  que  nous  ayons  blasphémi^,  que  tonêiyes 

blasphcméy  qu'ils  aient  b  ^sphémé.  —  Planfue- 
parj.  Que  j'eusse  blasphémé,  que  lu  eusse»  blas- 
phémé, qu'il  eût  blasphémé,  que  nous  eussions  blas- 
phémé, que  vous  eussiez  blasphémé,  qu'ils  eussent 
blasphémé.  —  Inf.  prés.  Blasphémer.  —  Passé' 
Avoir  blasphémé.  — >  Part.  prés.  Blasphémant.  — 
Passé.  Blasphémé,  blasphémée,  blasphémés,  blas- 
phémées. -—  Passé  comp.  Ayant  blasphémé.— Pfl^ji/. 
Etre  blasphémé. 

COI^jrCGUEZ  SUR  GB  HtODÈLE. 

lofiniir.  Parlleipe  présent.  Partieipe  passé; 

CRÉHER  Crémant  Çrémé 

ÉCRÉMER  Écrémant  Écrémd 

OBSERTATION. 

Ué  initial  de  ^'mer  dans  les  verbes  de  cette  termi- 
naison se  rhanffe  en  è  ouvert  devant  une  syllabe 
muette  .:7V  blasphème,  tu  blasphèmes,  etc.,  excepté  au 
futur  et  au  condilioanei. 


VERBES  en  ENDRM 

1er  MODÈLE. 


REND|tB.  —  înd.  prés.  Je  rends,  tu  rends ,  if  rend ,  nous  rendons, 
vous  rendez,  Ils  rendent.  —  Imparf.  Je  rendais,  lu  ren- 
dais, il  rendait,  nous  rendions,  vous  rendiez,  ils  rendaient. 
—  Passé  défini  Je  ^endi^,  tu  rendis,  il  r*rdit,  nou*  rendî- 
mes .  vous  rendîtes,  ils  rendirent.  —  Passé,  indéf.  J'ai  ren- 
da>  tu  as  reniu,  il  a  rendu  ,  nous  avons  rendu, vous  avex 
rendu,  ils  ont  rendu.  —  Passé  ant.  J'tus  reoda,taeus 
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rendu,  ileot  rendu,  nous  pûmes  repdu.  tous  eûtei  rendu^  flu 
eurent  rendu,  —  Plus-que  parf.  J'avais  rendu,  tu  avais 
rendu,  il  avait  reudu,  nou:>  avions  r^ndu,  vous  ayiei  rendu* 
ils  avaient  rendu.-»  futur.  Je  rendrai,  tu  rendras»  il  ren- 
dra, nous  rendrons,  vous  rendrez,  ils  rendroni,  —  Futur 
uni.  J'aurai  rendu,  tn auras renda,  il  aura  rendu,  nous  au- 
rons rendu,  vous  aurez  rendu ,  ils  auront  rendu .  -~  cond. 
présent*  Je  rendrais,  tu  rendrais,  il  rendrait,  nous  ren- 
drions, vous  rendriez^  ils  rendraient.  —  Passé  J'aarais 
rendu,  tu  aurais  rendu ,  il  aurait  rendu  ,  nous  aurions 
rendu  ,  T«i|t  aprjez  rt^ndu ,  ils  auraient  rendu.  ~  On  dit 
aussi  :  J'eusse  rendu,  tu  eusses  rendu,  il  eût  rendu,  nous 
eussions  reudu,  tous  eussiez  rendu ,  ils  eussent  rendu.  — 
Jmp,  pris*  Rends/rendons,  rendez.  ^-^  Passé.  Aie  rendu» 
ayons  rendu,  ayez  rendu.— J"«*/.  prés.  Que  je  rende,  que 
t»  rendes,  qu'il  rende,  que  nous  rendions,  que  vous  ren- 
diez, qu'ils  rendeni.-rj(0ifwi]f.  Que  je  rendisse,  que  tu  ren- 
rendisses,  qu'il  rendit,  que  nous  rendissions,  que  vous  ren- 
iissiei, qu'ils  rendissent.—  Passé.  Que  j'aie  rendu,  que 
ta  aif  s  rendu,  qn'H  an  reodu  ,  que  nous  ayons  rendu,  que 
TOUS  ayez  rendu,  qu'ds  aient  reudu,^ Plus'que-par/.  Que 
j'eusse  rendu ,  que  ta  eusses  rendu ,  qu*iJ  eût  rendu,  que 
nous  eussions  rendu,  que  tous  eussiez  rendu,  qu'ils  eus- 
sent rendu. —/n/.  prés,  Rendre.  —  Passé.  Avoir  rendu.  •» 
Part.  prés.  Rendant.  —  Passé.  Rendu ,  rendue,  rendus  , 
rendues.  —  Passé  comp.  Ayant  rendu.  ^  Passif.  Être 


COIUVGOBZ  SUR  CE  MODÂLB  : 


InBnitir. 

APPENDRË 

ATTENDUE 

CONDESCENDRE 

DÉPENDRE 

DÉPENDRE 

DESCENDRE 

ENTENDRE 

ÉTENDRE 

FENDRE 

PENDRE 

POURFENDRE 

PRÉTENDRE 


Part,  présent 

Pan.  passé. 

Jppendant 

Appendu 

Attendant 

Attendu 

Condescendant 

Condescendu 

D^endani 

Défendu 

Dépendant  ' 

Dépendu 

Descendant 

De»ceudu 

Entendant 

Entendu 

Étendant 

Étendu 

Fendant 

Fendu 

Pendant 

Pendu 

Pourfendant 

Pourfendu 

Prétendant 

Prétendu 

&8a 

REDESCENDRE 

REFENDRE 

RETENDRE 

REVENDRE 

SOUS-ENTENDRE 

SURVENDRE 

SUSPENDRE 

T.ENDRE 

VENDRE 


VANCfiL 

Redescendant 

Befendant 

Retendant 

Revendan  t 

Sous-entendant 

Survendant 

Suspendant 

Tendant 

Vendant 


Redescendu 

Refendu 

Retendu 

Revendu 

Sous-entendu 

Survendu 

Suspendu 

Tendu 

Vendu 


VERBES  EN  ENDRE.» 


Se  MODÈLE. 

PRENDRE.  ^  Ind.  près.  Je  prends^  tu  prends,  il  prend,  nous 
prenons,  voijs  prenez ,  ils  prennent.  —  Imparf.  Je  pre- 
nais, tu  prenais,  il  prenait,  nous  prenions,  vous  preniez, 
ils  prenaient.  —  Passé  déf.  Je  pris ,  tu  pris,  il  prit ,  nous 
prîmes,  vous  prîtes,  ils  prirent.  —  Passé  ind.  J'ai  pris, 
tu  as  pris,  il  a  pris ,  nous  avons  pris ,  vous  avez  pris,  ils 
ont  pris  —  Passé  ant.  J'eus  pris,  tu  eus  pris,  il  eut 
pris,  nous  eûm«s  pris ,  vous  eûtes  pris,  ils  eurent  pris.  — 
PlHsque-parf.  J'avais  pris ,  tu  avais  pris,  Il  avait  pris, 
nous  avions  pris,  vous  aviez  pris,  ils  avaient  pris.  —  Fw 
tur.  Je  prendrai,  tu  prendras,  il  prendra,  nous  pren- 
drons, vous  prendrez,  ils  prendront.  —  Futur  ant.  J'au- 
rai pris,  tu  auras  pris,  il  aura  pris,  nous  aurons  pris,  vous 
aurez  pris,  ils  auront  pris  —Cond,  prés.  Jo  prendrais,  lu 
prendrais,  il  prendrait,  nous  prendrions,  vous  prendiie», 
ils  prendraient  —  Passé,  J'aurais  pris,  lu  aurais  pris,  il 
aurait  pris,  nous  aurions  pris,  vous  auriez  pris  ,  ils  au- 
raient pris.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  pris,  lu  eusses  pris, 
il  eût  pris,  nous  eussions  pris ,  vous  eussiez  pris,  ils  eus- 
sent pris.  —  I/npér.  prés.  Prends,  prenons,  prenez.  — 
Passé.  Aie  pris,  ayons  pris,  ayez  pris.  —Sabj.  prés.  Que 
je  prenne,  que  tu  prennes ,  qu'il  prenne,  que  nous  pre- 
nions, que  vous  preniez,  qu'ils  prennent.  —  Imparf,  Que 
je  prisse,  que  lu  prisses,  qu'il  prît,  que  nous  prissions,  que 
vous  prissiez  ,  qu'ils  prissent.  —  Passé.  Que  j'aie  pris, 
que  lu  aies  pris,  qu'il  ait  pris,  que  nous  ayons  pris,  que 
vous  ayez  pris,  qu'ils  aient  pris.  ~  Plnsque-parf.  Que 
j'eusse  pris,  que  lu  eusses  pris,  qu'il  cûl  pris,  que  nous 
eussions  pris,  que  vou.s  eussiez  pris,  qu'ils  eussent  pris, 
^Jnf.  prés.  Prendre.—  Passé.  Avoir  pris.  p-Pavt.  prés. 
Prenant.  —  passé.  Pris,  prise,  pris .  prises.— /»««•<?  comp,  ' 
Ayant  pris.  —  Passif.  Être  pris. 
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CONJUGUEZ  SUR  €E  MODELE  i 


iBfinitir. 

Participe  passé 

APPRENDRE 

Apprenant 

Appris 

COMPRENDRE 

(Comprenant 

Compris 

DÉSAPPRENDRE 

Désmpprenunt 

Désappris 

ENTREPRENDRE 

Entreprenant 

Entrepris 

MÉPRENDRE  {se) 

Méprenant  [se) 

Mépris 

RAPPRENDRE 

Rappris 

REPRENDRE 

Beprenant 

Repris 

SURPRENDRE 

Surprenant 

Surpris 

VERBES  en  ENBR. 


MENER.  ~  Indic  prés.  Je  inéne,  ta  mènes  «  il  mène,  noos  menons, 
yous  menez.  Us  mènent.  •-•  Jmp.  Je  menais ,  tu  menais ,  il 
menait,  nous  menions ,  toos  meniez ,  ils  menaient.—  Passé 
déf.  Je  menai,  tu  menas,  iJ  mena,  nous  menâmes,  tous  me- 
nâtes, ils  menèrent.  —  Ta^sé  inaéf.  J'ai  mené,  tu  as  mené,  il 
a  mené,  noos  ayons  mené,  tous  atei  meoé,  ils.  ont  mené.  — 
Fasse'  anU  J'eus  mené,  tu  eus  mené,  il  eut  mené,  nous  eûmes 
meoé,  TOUS  eûtes  mené  ,  ils  eurent  mené.  ^  Plus  que- par/. 
J'aTsis  mené,  ta  ayais  mené,  il  avait  mené,  nous  avions 
mené,  Tousariez  mené,  ils  avaient  mené.  —Futur.  Je  mè- 
nerai, tu  mèneras,  il  mènera,  nous  mènerons,  vous  mène- 
rez, ils  mèneront.— /"utur  ant.  J'aurai  mené,  tu  auras  mené, 
il  aura  mené,  noos  aurons  mené,  vous  aurez  mené,  ils  au- 
ront mené.  —  Cond,  pris.  Je  mènerais,  lu  mènerais,  il  mè- 
nerait, noui  mènerions,  vous  mèneriez,  ils  mèneraient.  — 
Fossé.  J'aurais  mené,  tu  aurais  mené ,  il  aurait  mené,  nous 
aurions  mené,  vous  auriez  mené,  ils  auraient  mené.  ~  On 
dit  aussi  :  J'eusse  mené,  tu  eusses  mené,  il  eût  inené,  nous 
eussions  mené,  vous  eussiez  mené,  ils  eussent  mené.  —Imp. 
prés.  Mène,  menons,  menez.  —  Passé.  Aie  mené ,  ayons 
mené,  ayez  mené.—Sub.  prés.  Que  je  mène,  que  tu  mènes, 
qu'il  mane,  que*"  nous  menions,  que  vous  meniez ,  qu'ils 
mènent.  —  imparf  Que  je  menasse,  que  tu  menasses,  qu'il 
menât,  que  nous  menassions,  que  vous  menassiez,  qu'ils  Ui»- 
nassent.  —  ^iif x^.  Que  j'aie  mené,  que  tu  aies  mené,  quïl 
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ait  mené,  que  nou»  ayons  mené,  que  tous  ayct  mené, qu'ils 
aientiii'SIé»'^  P^^-^'Crpt^.  Qu«  j'etisif  mené,  que  tu  ew- 
ses  mené,  qu'il  eût  m^né,  que  nous  eussions  mené,  que  tous 
eussiez  mené,  qu'ils  eussent  mené.  —Inf.  prés.  Mener.  ^ 
Paêsi.  Avoir  mené  -r^Paii  prêt.  Meoant.  — p«it#rf.>Meno. 
menée,  menés,  menées.  —Part,  comp.  Ayant  mené.— Po-^- 
sif,  $ite  mené. 


Infinitif. 
ALBRENj;^ 
AMENER 
ASSENER 
DÉMENER 
DÉSEN6RBNER. 
ÉBRENBR 
ÉGRENER 
£MBR£N£R 
EMMENER 
fiNCUIPRKNBlt 
£NGRKN]$it 
FORCENfiR 
PORMENER 
GANGRENER 
GRENEII 
HALBRENBR 
ttALfiNER 
PROMENER 
RAMENER 
REMENER 
REMMENER 
SURMENER 
YENER 


Participe  préimi. 

Participe  passr. 

Albrenatit 

Al}>rçpiî 

Amenant 

Amené 

jâssenanl 

Assené 

Démenant 

Démené 

Jl^ti^ngrmmnit 

Dé^eng^ené 

Ébrenant 

Ébrenc 

Égrenant 

Égrené 

Embrtnant 

Rmbrené 

fimtnettanl    . 

BÉniiH*nc 

FHeh^f^nam 

eédiifréné 

^i^rénaht 

EnpUbé 

êortenant 

9oreeoé 

Ftftmenùhe 

Pormèné 

Gangtenant 

GangMié 

Grenant 

«rené 

ffalbrenant 

Haibrené 

HaUnant 

Halené 

Promenant 

Pfdmené 

Ramenant 

Ramené 

ftemèrutnt 

Rem«*iié 

Bemmenant 

ReAMené 

Surmenant 

Surmené 

f^enant 

Vei» 

OBSHiTATiOlf. 


XV  initial  de  ener,  dans  les  verbes  terminés  en 
çmr»  ^  change  en  è  ouvert  devant  une  sjllabe 
muette  :  j>  mme ,  pi  mèn^s,  il  mèm» 


VERBES  EN  ÈNEH. 


MORIGENER.—  Indic.  prés.  Je  morigène,  ta  morigéoes ,  il  mo- 
rigène ,  no«8  morigénons  ,  tous  morigénez,  ils  mori* 
gèneni.  ^Impuff.  Je  morigénais,  tu  moHgéoais  ,  '.' 
morigénaii,  nousmorigéi ions, vous mofigéiiiet»  ilsmo< 
rigénaieni.  —  Pa^sé  dé/.  Je  morigénai,  tu  morigénas, 
il  morigéna,  nous  morigénâmes,  vous  morigénâtes,  ils 
morigéuèreui.  —  Passé  ind.  J*ai  morigéné,  tu  as  mori- 
géné, >l  a  morigéné,  nou:i  avons  mori.:;éué,  vous'avez 
iBorigénén  lis  ont  morig(^ué.  —  Passé  ant.  J'eus  mori- 
géné, tu  eus  morigéné,  il  eutmorigén^,  nous  eûmes 
(norigéiié ,  vous  «lUes  morigéné,  iU  eurent  morigénée 
^Ptus  que  pal/.  J 'avais  morigéné,  tu  avala  morigéné, 
il  avait  murigéné,  nous  avions  morigéo« ,  vous  aviez 
morigéné ,  ils  avaient  morigéné.  —  FuUtr.  Je  morigé- 
n<  rai,  tu  morigeneras.il  moi igénera,  nous  morigéne- 
rons, vous  morigénerez,  ils  morigéneront.  -^  Futur 
ant.  J'aurai  morigéné, ti}  auras  morig«*né,  il  aura  mo-' 
rigéné,  nous  aurons  morigéné  ,  vous  aurez  morigéné , 
ils  auront  morigéné.  —  Cond.  prés.  Je  morigénerais  , 
tu  morigéner aih,  il  mongéaarait,  noîi«  morigénerions, 
vouï morigéneriez,  iU  morigéneraient.  ^JPassè.  J'au- 
rais morigéné,  tu  aurais  morigéné,  il  aurait  morigéné, 
nous  aurions  morigéné,  vous  auriez  morigénë,ils 
auraient  mprigéné.  -  0/i</i7  au«£/:  J'eusse  morigéné, 
lu  f;us^es  morigciié,  il  eût  morigéné,  nous  eusstions  mo- 
rigéné ,  V0U9  eussiez  morigéné  ils  eussent  morigéné. 
^Imp  prés.  Morigène,  motigénoos ,  morigénez.— 
Passe.  Aie  morigéné,  ayons  mor'gégé,  iyrc  morigéné. 
—  Subj  prés.  Que  je  morigène  ,  que  lu  morigènes  , 
qu'il  morigène  ,  que  nous  morigénions,  que  vous  mo- 
rigéniez, qu'ils  morigènent.  —  Imparf.  Que  je  morigé- 
nasse, que  tu  morigénasbes,  qu'il  morigénât,  que  nous 
morigénassions,  que  vous  morigénassirz ,  qu'ils  mori- 
génasse ni.  —  Passé  Que  j'aie  morigéné,  que  tu  aies 
morigéné,  qu'il  ait  morigéné,  que  nous  ày  on?»  morigéné, 
«œ  vous  ay«z  morigéné,  qu'ils  aient  morigéné.^ 
Pius-que-purf.  Que  j'eusse  morigéné,  que  tu  eusseï 
mprigéné ,  qu'il  eût  morigéné ,  que  nous  eussions  ' 
morigéiié,  que.vout  euisiw  morigôD^,  qu'ila  evnent 
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morigéné.  —  Inf,  prés.  Morigéner.  —  Passé.  Avoir 
morigéné.  —Part,  prés.  Morigénant.  —  Passé.  Mori- 
géné ,  morigénéfl ,  morigénée  ,  morigénées.  —  Passé 
comp.  Ayant  morigéné. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE: 


Infinitif. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

ALIÉNER 

Aliénant 

Aliéné 

ARÉNER 

Avenant 

Aréné 

CARÉNER 

Carénant. 

Caréné. 

ÉBÉNER 

Ébénant 

Ébéné 

ÉGRENER 

Écrénant 

Écréné 

FÉNER 

Fénant 

Féné 

6ÊNBR 

Gênant 

Gêné 

RASSÉRÉNER 

Bassérénant 

Rasséréné 

RÉFRÉNER 

Réfrénant 

Réfréné 

SÉRÉNBR 

Sérénant 
OBSERTATIONS. 

Séréné 

Vè  aigu  aès  verbes  en  éner  se  change  en  è  ouvert 
devant  une  syllabe  muette  : /aliène,  tu  aliènes,  il 
aliène. 

Gêner  est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison  qui 
prenne  un  accent,  circonflexe^  qu'il  conserve  dans 
toute  sa  conjugaison  :  je  gêne,  tu  gênes,  il  gêne,  nous 
gênons,  vous  gênez,  ils  gênent. 

\  VERBES  EN  ESSER, 


DRESSER.  —  Indic.  prés,  ie  dresse,  tu  dresses,  il  dresse,  nous  dres- 
sons, vous  dresseï,  ils  dressent.  —  imp.  Je  dressais ,  ta 
dressais,  il  dressait,  nous  dressions,  vous  dressiez,  ils  dres- 
Passé  de/.  Je  dressai^  tu  dressés^  il  dressa,  nous 
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dressâmes,  vous  dressâtes,  ils  dressèrent.  —  Passé  ind.  J'ai 
dressé,'  tu  as  dressé,  il  a  dressé,  nous  avons  dressé,  vous 
avez  dressé,  ils  ont  dressé.  —  Passé  anu  J'eus  dressé,  tu 
eus  dressé,  il  eut  dressé,  nous  eûmes  dressé,  vous  eûtes 
dressé,  ifs  eurent  dressé,  —  plus-que-parf.  J'avais  d^es!^é, 
tu  avais  dressé ,  il  avait  dressé,  nous  avions  dressé,  vous 
aviez  dressé  ,  ils  avaient  dressé.  —  Futur,  Je  dresserai,  ui 
dresseras,  il  dressera,  nous  dresserons,  vous  dresserez, 
ils  presseront.— /"«««r  ant.  J'aurai  dressé,  tuaurasdres- 
sé,  il  aura  dressé,  nous  aurons  dressé,  vous  aurez  dressé, 
ils  auront  dressé.  —  Cond.  prés.  Je  dresserais ,  lu  dres- 
serais, il  dresserait,  nous  dresserions,  vous  dresseriez,  ils 
dresseraient.  —  Passé.  J'aurais  dressé,  lu  aurais  dressé,  il 
aurait  dressé,  nous  aurions  dressé,  vous  auriez  dressé,  ils 
auraient  dressé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  dressé,  tu  eusses 
dressé,  il  eût  dressé,  nous  eussions  dressé,  vous  eussiez 
dressé ,  ils  eussent  dressé.  —  Impér.  prés.  Dresse,  dres- 
sons, dressez.  —  Passé.  Aie  dressé,  ayons  dressé ,  ayez 
dressé.  -—  Sub.  prés.  Que  Je  dresse,  que  tu  dresses*  qu'il 
dresse,  que  nous  dressions,  que  vous  dressiez,  qu'ils  dres- 
sent.—/mpa//.  Que  je  dressasse,  que  tu  dressasses,  qu'il 
dressât,  que  nous  dressassions,  que  vous  dressassiez,  qu'ils 
dressassent.  —  Passé.  Que  j'aie  dressé,  que  tu  aies  dres* 
se,  qu'il  ait  dre-ssé,  que  nous  ayons  dresaé,  que  vous  ayez 
dressé,  qu'ils  aient  dressé.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse 
dressé,  que  tu  eusses  dressé,  qu'il  eût  dressé,  que  nous 
eussions  dressé,  que  vous  eussiez  dressé,  qu'ila  eussent 
dressé.  —  Inf.  prés.  Dresser.  —  Passé.  Avoir  dressé.  — 
Participe  présent.  Dressani  —  Passé.  Dressé,  dressée, 
dressés ,  dressées.  —  Passé  comp.  Ayant  dressé.  —  Passif. 
Êlre  dressé. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE: 


loUnilif. 

Part.  prés. 

Pari,  passé 

ADRESSER 

Adressant 

Adressé 

apparessh:r(^) 

Apparessant 

Apparessé 

BLESSER 

Blessant 

Blessé 

CARESSER 

Caressant 

Caressé 

CESSER 

Cessant- 

Cessé 

CONFESSER 

Confessant 

Confessé 

DÉFRESSER 

Dépressant 

Dépressé 

DÉTRESSER 

Détres.iant 

Détressé 

9»4 


MAMVBL 


BMPRBS8UI(0 

Empretstmt 

Empiessé 

FBS8BR 

Fessant 

Fessé 

INTàRBSSBR 

Intéressant 

iDiéressé 

OPPRBSSER 

Oppressant 

Opjwess* 

PRB9SBR 

Pressant 

Pr«8«é 

PROFESSER 

Professant 

Professé 

RBCONPBS8BR 

Reconfessent 

Recoo  fessé 

RBDRBS9ER 

Redressant 

Redressé 

RBTRB^BR 

Retressant 

Retreisé 

TRB88BR 

Tressant 
OBSERTATIOHS. 

Tressé 

S'apparess&t;  et  s'empresser  preonent  Tauxiliaire 
être  dans  leurs  temps  composé». 

Cesser  prend,  selon  les  circonstances,  Tauxiliaire 
être  ou  l'auxiliaire  avoir.  Voir  aux  Remarques  déta- 
chées. 


VERBES  EN  ETER. 

le*  MODÉLB. 


JETEll.  —  Jndic  prés.  Je  jette,  tu  jettes,  il  jette,  noas  jetons  ,  tous 
jetez,  ils  jettent,  —/mpa;/.  Je  jetais,  tu  jetais,  fljeUH,  nous 
jetions ,  vous  jetiez ,  ils  jetaient.  —  Passé  déf.  Je  jetai ,  tu 
jetas,  il  jeu,  nous  jetâmes,  tous  jeiàt»'s,  iis  jetèrent.  — 
Passe  indéf.  J'ai  jeté,  tu  as  jeté,  il  a  jeté ,  nous  avons  jeté, 
vous  arez  jeté,  ils  ont  jeté.  —  Passé  ont.  J«  us  j'-lé  ,  tu  tus^ 
jeté,  il  eutj^'ié,  nous  eûmes  jHé,  vous  eûtes  jeté,  Ils  eurent 
jeté.  —  Plus  qne-parf  J'avais  jeté,  tu  avais  jeté,  il  avait  jeté 
nous  avions  jelé ,  vous  aviez  jeté .  ils  avaient  jelé  —  Futur. 
Je  j»  ttef»i,  lu  jetteras,  i«  jettera  ,  nous  jetterons,  vouï.  jetterez , 
il*»  jetteront.  -  Passé  J'aurai  jeté,  lu  auras  jeté,  il  aura  jeté, 
nous  aurons  jeté  ,  vous  aurez  jeté  ,  ils  auront  jfté.  —  Condit. 
prés.  Je  jetterais,  tu  jetterais,  il  jetterait,  nous  jetterions,  vous 
jellerie»,  ils  jetteraient.  —  Passé.  J'aurais  jeté,  tu  aurais  jeté, 
il  aurait  jeté,  nous  aurions  jelé,  votis  auri.  z  jelé ,  Ils  atraient. 
jelé«  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  jeté,  ta  eusses  jelé,  il  eût  jeté, 
nous  eussions  jeté  ,  vous  eussiei  jeté,  ils  eu^MBl  J8|6«  «^  imp. 


DBS  toiOBêàiaoKa. 


ÈdÀ 


pré9.  JtittiBi  Jeloni  Jetei.  —  Passé.  Aie  Jeté,  ayons  Jeté,  ayes 
Jeté.  --  Stibj.  prés.  Que  je  Jette,  que  to  jettes,  qu'il  j«tie ,  que 
nous  jetioDS,  que  vous  Jetiec,  qu'ils  jelteot.  —  Imparf.  Que 
je  Jeiaiise ,  que  tu  jetasses,  qu'il  jetât,  que  nous  jejias^ioiis,  que 
▼eus Jetassiez,  qu'iU  jetassent.  —  Bmssi.  Que  J*ate  Jeté ,  que 
lu  aies  jeté,  qu'il  ail  jeté,  que  nous  ayons  jeté ,  que  vous  ayes 
Jeté  ,  qu'ils  aient  Jeté.  Flus-qne-parf,  Que  j'eusse  jeté,  que  lu 
eusses  jeté,  qu'il  eût  jeté ,  que  nous  eussions  jeté  ,  que  vous 
eussies  jeté,  qu'ils  eussent  jeié.  — /«/.  prés.  Jeter.  —  tassé. 
Avoir  jeté.  —  FaH.  prés.  Jetant.  >-  Passé.  Jeté,  jelée,  Jitéo, 
jetées.  —  Fossé  comp.  Ayant  jeté.  —  Passif,  Être  Jeté. 


CONJI'GIJEZ  sua  CB  MODELE  : 


lofinitif. 

BANQUETER 

SIQUETBR 

SOiNNETER 

BRIQUETER 

CACHETER 

CAQUETER 

COQUETER 

COUPLETER 

DÉCACHETER 

DÉOU IQUETER 

DEJErËR  (se) 

DÉPAQUETER 

EttPAQUBTER 

£t»OU^!iBTER 

fUAETER 

MARQUETER 

MOUCHETER 

MUGdETER 

PARQUETER 

POCHETER 

PROJETER 

RAPIBCETER 

BECAiHBTBR 

kËJETER 

RBMPAQUBTIKR 

SOUFFLETER 

TACHETER 

VAttiTER 

ITBAWTBR 


Participe  présent. 

Participe  passé 

Banquetant 

Banqueté 

Biqueiant 

Biqueté 

Bonnetant 

Bonneté 

Briquetant 

Briqueté 

Cachetant 

Cacheté 

Caquetant 

Caqueté 

Coquetant 

Coqueté 

CoupUtant 

Coupteté 

Décachetant 

Décacheté 

Déchiquetant 

Déchiqueté 

Dé  jetant  i^se) 

Déjeié 

Dépaquetant 

Dépaqueté 

Empaqueté 

Êpoussetant 

Epousseté 

Furetant 

Pureté 

Marquetant 

Marqueté 

Mouchetant 

Moucheté 

Miiguetant 

Mugueté 

Parquetant 

Parqueté 

Pocheté 

Projetant 

Proj*^té 

Bapiécetant 

Rapiécelé 

Becachetant 

Recacheté 

Bejetant 

Rejeté 

Rempaquetant 

Soujffleiant 

Souffleté 

Tachetant 

Tacheté 

Vi^létant 

Vaicté 

Vérittant 

Véripefé 
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OBSERVATIONS. 

Nous  avons  aonné  quelque  attention  aux  verbes 
de  cette  terminaison ,  parce  que  nous  avons  remar- 
qué que  la  plupart  des  mammaires  et  des  diction- 
naires laissent  souvent  l  élève  dans  le  doute  à  cet 
égard.  C'est  un  reproche  qu'on  peut  adresser  à  l'Aca- 
démie elle-même,  car,  nous  le  disons  à  regret,  elle 
nous  a  fait  défaot  quand  noiis  avons  voulu  coiaplé- 
ter  la  liste  de  ces  verbes;  nous  allons  néanmoins  jus- 
tifier par  quelques  exemples  tirés  de  son  diction- 
naire la  classification  que  nous  avons  établie. 

B(mquetei\  —  //  ne  fait  (fue  banqueter  (Académie) . 
Ce  mot  signifie  faire  bonne  chère.  Familier  et  peu 
usité. 

Biquetei\  —  Ce  mot  ne  se  trouve  pas  dans  le  dic- 
tionnaire de  l'Académie. 

Botmeter,  —  Je  ne  saurais  tant  bonneter  ces  tnes- 
sieurs;  ces  messieurs  veulent  être  BONNEtÉs. 

Ce  mot  signifie  rendre  des  respects  et  des  devoirs 
assidus  à  des  personnes  dont  on  a  besoin. 

Briquetei\  — Brîqueter  Un  mur.  Fout  le  devant  de 
la  maison  est  Briqueté.  Four  briqueté.  Teintes  bri- 

QUETÉES. 

i  Cachetei\  —  Je  cachette.  Je  cachetais.  Je  cacheterais. 
Cachetant.  (Académie). 

Caqueter.  —  Caqueteur  y  euse.  Celui ^  celle  qui  CA- 
QUETTEer  babille  beaucoup .  (Académie.) 

!  Coqueter.  —  Elle  cc)QUETTE  tout  le  jour  avec  tout  le 
monde.  (Académie.  )  Ce  mot  signifie  être  coquet  ou 
coquette ,  user  de  coquetterie. 

Coupleter.  —  Faire  une  chanson ,  des  couplets 
contre  quelqu*un.  Il  est  familier  et  peu  usité.  On 
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dit  chansormer.  L'Académie  ne  cite  aucun  exemple 
qui  puisse  guider  sur  le  doublement  de  la  lettre  t. 

Décacheter.  — Décacheter  «ne  /etfre,  un  paquet. 
(Académie.)  Dérivé  de  cacheter  ,  ce  verbe  doit  natu- 
rellement suivre  dans  tous  ses  temps,  lorthogra- 
phede.ce  dernier. 

Déchiqueter.  —  DÉCHiQUEtER  la  peau.  DÉCHiQiTETEn 
la  chair.  Déchiqueter  une  étoffe.  Vouvrière  a  déchi- 
QUETÉ  avec  beaucoup  de  soin  la  bordure  de  cette  robe. 
On  a  laissé  des  ciseaux  à  la  portée  de  cet  enfant ,  il 
s'en  est  servi  pour  déchiqueter  sa  chemise.  Feuille 
déchiquetée.  L'Académie  ne  donne  pas  d'autres 
exemples.  On  écrit  chiqttette  :  une  chiquette  de  pain. 

Dèjetei\  —  Ces  ai  s  se  DÉ  jettent  ,  se  sont  dé  jetés. 
(Académie.)  Il  suit  Torlbographe  de  jeter. 

Dcpaquetei\  — -  Dépaqueter  des  hardes.  Dépaque- 
ter des  lettres.  Dépaqueter  des  marchandises.  Seuls 
exemples  cités  par  T  Académie. 

Empaque{ei\  —  Empaquetez  tom  ces  habits.  Empa- 
queter an  linge,  des  livres,  etc.  5'empaqueter  la  tête. 
Il  «'empaqueta  dans  son  manteau.  Elle  s'était  empa- 
quetée dans  deux  ou  trois  châles  Ils  s'étaient  empa- 
quetés dans  le  carrosse,  comme  ils  avaient  pu.  Un 
homme  empaqueté  dans  un  manteau.  Des  gens  empa- 
quetés dans  une  voiture.  Seuls  exemples  cités  par 
l'Académie. 

Epoussetei'.  —  Epoussetez  ce  manteau,  ce  tapis,  plc. 
Vous  êtes  tout  blanc  dépoussière,  allez  vous  épousseter. 
Epousseter  un  cheval.  Epousseter  quelqu'un.  On  l'a 
bien  êpousseté.  Je  /'épousseterai  comme  il  faut. 

,  Fureter  —  Fureter  dans  une  Allgarenne.  er  fure- 
ter. Fureter  une  garenne,  un  bois,  un  terrier.  Il  va 
FURETANT par^owf.  Qu' allez-vous  FURETER  dans  ce  cabi- 
net^ dans  cette  bibliothèque?  Il  ne  fait  que  fureter 
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'  partout  pour  savoir  ce  qui  se  passé.  IL  est  sms  cesse  à 
FURETER.  Fureter  des  nouvelles.  Seul»  exemples  cités 
par  l'Académie. 

Marqueter.  —  Marqueter  une  peau  en  manière  de 
peau  de  tigre.  Il  vient  d'avoir  une  petite  ébullition  qui 
lui  a  marqueté  la  peau.  Ce  marbre ^  ce  jaspe  sont 
bien  MARQrETÉs.  Les  faons  de  biche  sont  marquetés 
jusqu'à  un  certain  âge.  Pas  d'autres  exemptes  dans 
l'Académie. 

Moucheter,  —  Moucheter  du  satin  y  du  taffetas. 
Satin  MOUCHETÉ.  Hermine  moucbetèE.  Tigre,  chat, 
papillon  MOUCHETÉ.  Blé  moucheté.  jBpe'e  mouchetée. 
Moucheture^  ornement  qu'on  donne  à  une  étoffe  en  la 
mouchetant.  Il  n'y  a  pas  d'autres  exemples  dans 
l'Acadériiie. 

Mugueter,  —  //  muguette  toutes  les  femmes  de  son 
quartier.  (Académie.)  11  siguifie  faire  le  galant.  Fa- 
milier et  peu  usité. 

Parqueter.  —  //  /im;  parqueter  cette  chambre,  ce 
cabinet.  Une  salle  parquetée.  Seuls  exemples  cités 
par  l'Académie. 

Pocheter  —  VoçMETEYi,  des  olives,  des  truffes ^  des 
marrons.  Laisser  pocueter  des  truffes ,  des  olives.  Des 
truffes  pochetbes.  Des  olives  POCflETlSBS.  Des  pom- 
mes d'api  pocretèes.  Rien,  dans  l'Académie,  qui 
jusliûv^  le  doublement  de  la  lettre  t.  Maison  écrit 
une  pochette,  c'est-à-dire  une  petite  poche.  —  Poche- 
ter  signifie  serrer,  porter  pour  quelque  temps  dans 
sa  poche. 

Projeter.  —  On  n^ exécute  pas  tout  ce  quon  pro- 
jette. //  vient  à  bout  de  tout  ce  qu'il  projette.  //  pro- 
jette un  grand  voyage.  Cet  homme  projette  sanS 
cesse,  et  ne  fait  rien.  (Académie.) 

Rapiéceter.  —  Rapibceter(/^5  meubles,  des  habits. 


DES  GOimUOAISOlfS.  9lt 

€e  secrétaire  a  été  brisé  plusieurs  fois,  on  ne  fait  que 

le  RAPIÉCETBR.  //   pOTtC  dcS  habitS    tout  RAP1ECETÉ8. 

Seuls  exemples  cités  par  l'Académie. 

Recacheter.  —  Après  avoir  lu  la  lettre,  il  la  beca- 
CHETA  avec  soin  pour  qu  on  ne  s'aperçût  pas  qu'il  l^ avait 
éfuverte.  Bien  que  l'Académie  ne  cite  pas  d'autres 
exemples,  ce  verbe  suit  l'orthographe  de  cachetei- 
dont  il  dérive. 

Rejeter,  —  Vous  n'avet  pas  pu  prendre  la  balle  quand 
je  vous  l'ai  jetée;  renvoyez-la-moi,  je  vous  la  rejbt- 
TEBAi*  Ce  banquier  rejette  toutes  les  monnaies  étran- 
gères. (  Adadémie.)  Ce  verbe  suit  1  orthographe  de 
jeter  dont  il  dérive. 

Remporter.  —Ce  mot  ne  se  trouve  pas  dans  T  Aca- 
démie. 

Souffleter.  —  Elle  soufflette  son  enfant  pour  les 
moinclres  fautes,  (Académie.) 

Tacheter.  —  Le  grand  soleil,  le  grand  hâte  lui  a  ta- 
ctiËrtÈ  le  ffisage.  La  mature  semble  auxoii*  pris  plaisir  à 
tacheter  régulièrement  de  blanc  et  de  noir  la  peau  de 
cet  animal.  U  faudra  tacheter  de  rouge  le  fond  jaune 
de  eette  étoffe.  Fleurs  tagbetêbs  de  rouge ,  de  Jaune. 
L'Acadéfilie  ne  donne  pas  d'autres  exemples. 

Valeter.  —  C'est  une  ame  basse,  il  n'a  fait  que  vale- 
TBR  tmite  sa  vie.  Il  m'a  fallu  valeter  trois  ans  pour 
obtenir  unémploi.  Seuls  exemples  qu'indique  TAca- 
dédie.  Ce  verbe  signifie  \^  avoir  une  assiduité, 
baSM  et  servile  auprès  de  quelqu'un  par  intérêt 
2®  faire  beaucoup  de  courses,  de  démarches  qui 
donnent  de  la  peine  et  demandent  de  la  patience. 

Yergeter.  —  YEROETERtm  ckc^eau,  un  habit.  Teint 
vergeté,  peau  vergetée.  Elle  a  la  peau  toute  y  m- 
GETÉE.  Rien  dans  l'Académie  pour  le  |doublement 
de  la  lettre  t.  On  écrit  une  vergette. 
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VERBES  EN  ETEIl. 

9e  MODÈLE. 


ACHETER.  --  Ind.  prés.  J'achète,  ta  achètes,  il  achète,  nous  ache- 
tons, vous  achetez  ,  ils  achètent.  —  Imparf.  J'ache- 
tais, tu  achetais,  il  achetait,  nous  achetions,  vous  ache- 
tiez, ils  achetaient.  —  Passé  déf.  J 'achetai,  tu  acheias, 
il  acheta ,  nous  achetâmes  ,  vous  achetâtes ,  ils  achetè- 
rent.—/'a.r^e  indéf.  J'ai  acheté,  tu  as  acheté,  il  a  acheté, 
nous  avons  acheté ,  vous  avez  acheté  ,  ils  ont  acheté»  — 
Passé  ant.  J'eus  acheté,  tu  eus  acheté,  \\  eut  acheté, 
nous  eûmes  acheté ,  vous  eûtes  acheté,  ils  eurent  acheté. 

—  Plus- que-par/.  J'avais  acheté  ,  tu  avais  acheté ,  i| 
avait  acheté,  nous  avions  acheté,  vous  aviez  acheté,  ils 
avaient  acheté.  —  Futur.  J'achèterai,  tu  achèteras ,  il 
achètera,  nous  achèterons,  vous  achèterez,  ils  achète- 
ront. —  Futur  ant.  J'aurai  acheté  ,  tu  auras  acheté ,  il 
aura  acheté,  nous  aurons  acheté,  vous  aurez  acheté,  ils 
auront  acheté.  ;—  Cond.  prés.  J'achèterais ,  tn  achète- 
rais, il  -achèterait,  nous  achèterions,  vous  achèteriez, 
ils  achèteraient.  —  Passé.  J'aurais  acheté,  tu  aurais 
acheté ,  il  aurait  acheté ,  no^s  aurions  acheté,  vous  au- 
riez acheté,  ils  auraient  acheté.—  On  dit  aussi:  J'eusse 
acheté ,  tu  eusses  acheté^  il  eût  acheté,  nous  eusaioi» 
acheté,  vous  eussiez  acheté,  ils  eussent  acheté.  —  Imp. 

,  ,  présent.  Achète ,  achetons  ,  achetez.  —  Passé,  Aie 
acheté,  ayons  acheté,  ayez  acheté.  —  Subj.  prés.  Que 
j'achète,  que  tu  achètes,  qu'il  achète,  que  nous  ache- 
tions, que  vous  achetiez,  qu'ils  achètent.  --Jmpar/.  Que 
j'achetasse,  que  tu  achetasses,  qu'il  achetât ,  que  nous 
achetassions,  que  vous  achetassiez,  qu'ils  achetassent. — 
Passé.  Que  j'aie  acheté ,  que  tu  aies  acheté  ,  qu'il  ait 
acheté,  que  nous  ayons  acheté ,  que  vous  ayez  acheté  , 
qu'ils  aient  acbel^.  —  P/M5-<7ae-;>fl//.  Que  j'eusse  acheté, 
que  tu  eusses  acheté,  qu'il  eût  acheté,  que  nous  eussions 
acheté,  que  vous  eussiez  acheté,  qu'ils  eussent  acheté.— 
Jm/.  prcs.  Acheter.  —  Passé,  Avoir  acheté.— p«r/.  près. 
Achetant.  —  Passé.  Acheté,  achetée,  achetés,  achetées. 

—  PaAf<;cow/j.  Ayant  acheté. —.Pnwi/"  Être  acheté. 


DES  CONJUGAISONS. 
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CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE 


InfiniUr. 

Participe  présent. 

ParUeipe  passé 

BÉQUETER 

Béquetant 

Bcqueté 

COLLETER 

Colletant 

Colleté 

CROCHETER 

Crochetant 

Crocheté 

HALETER 

Haletant 

Haleté 

RACHETER 

Rachetant 

Racheté 

ÉTIQUETER 

Étiquetant 
OBSERVATIONS. 

Étiquete 

Nous  avons  donné,  d'après  T Académie ,  la '  liste 
des  verbes  en  eter  qui  ne  doublent  pas  la  consonne, 
et  dans  lesquels  Ve  muet  qui  précède  la  lettre  t  se  . 
change  en  è  ouvert.  Voici  les  exemples  de  l'Acadé- 
mie qui  justifient  cette  classification. 

Acheter.  —  J'achète,  /achetais,  /achèterai. 
Qui  Bon  /'achète  ,  bon  le  boit.  Acheteur  ,  celui  qui 
mchète.  (Académie.) 

Béqueter  ou  becqueter.  —  Deux  pigeons  qui  se  bec- 
QUÈTENT.  (Académie.) 

Colleter.  —  Il  Va  colleté.  //  le  colleta  et  voulut 
le  jeter  par  teire.  Ils  5c  colletèrent.  Ils  $,e  sont  col- 
letés. Le  dogue  colleta  le  loup.  Passer  soû  temps  à 
colleter.  L'Académie  ne  donne  aucun  autre  exem- 
ple; mais,  comme  au  mot  décolleter^  elle  écrit  :  Vous 
avez  là  un  habit  qui  décolleté  beaucoup  ,  on  est  au- 
torisé à  classer  colleter  parmi  les  verbes  en  te»' qui 
ne  doublent  pas  la  lettre  t. 

Crocheter.  —  Crocheteur,  se  dit  de  celui  qui  cro- 
chète. (Académie.) . 

Étiqueter,  —  Les  apothicaires  étiquetent  leurs  fio^ 
les,  (Académie.) 
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Hateier.  —  Hatelant,  qui  hatblb.  (A^cadémie.) 
Racheter^  —  Si  vous  me  faites  ce  plaisir  là ,  vous  me 

iiACHBTERBZ  la  vie.  Sa  bonté  iuchètb  beaucoup  de 

ridicule.  Un  si  grand  bonheur  bacbète  bien  des  peines. 

Cette  fatigue  se  rachète  par  beaucoup  d'avantage. 

.Académie.) 

VERBES  EN  ÉTER. 

APPRETER.  .—  Indic,  prés.  J'apprête,  tu  apprêtes  ,il  apprête,  nous 
apprêtons,  vous  apprêtez,  i's apprêtent.— /m/iar/:  J'ap-* 
prêtais,  tu  apprêtais,  il  apprêtiiit,  nousapptêtion»,  vous 
apprêtiez,  ils  apprêtaient  -^  Passé  dé/.  J'apprêtai,  tu 
appiéias,  il  apprêta,  nous  apprêiâmes,  tou»  apprêtâtes, 
ils  apprêtèrent.  —  Pas^é  indéf.  J'ai  apprêté,  lu  as  ap- 
prêté, il  a  i^pprêié  ,  nous  avons  apprêté ,  vous  avez  ap- 
prêté, ils  ont  apprêté.  >-  Passé  ant,  J'r«s  apprêté,  fai 
eus  apprêl<^,  il  «-ut  apprêté,  nous  eâmes  apprêté,  vous 
eûtes  apprêté .  ils  eurt  m  j  pprêié.  —  Pins  que-pm-f.  J'a- 
vais âpp  et'',  tu  avais  apprêté ,  Il  avait  apprêté,  nous 
avions  apprêté  ,  vous  aviez  apprêté,  ils  avaient  apprêté. 
—  Futur,  J'apprêterai,  tu  apprêteras,  il  apprêtera, 
nous  apprêterons ,  vous  appiêtorez^  i/s  apprêteront.  — 
T'a jj^.  J'aurai  apprêté, tu  auras  apprêté,  il  aura  appfêlé, 
nous  aurons  apprêté  vous  aurez  apprêté ,  ils  auront  ap- 
prend. —  Condit    prés,  "i  apprêterais  ,  lu  apprêterais,  il 
apprêterait,  nous  apprêterions,  vous  apprêteriez,  ils 
apprêteraient.  —  ^assé.  J'aurais  appiêté,  tu  aurais  ap> 
prêté,  il  aurait  apprêté,  nous  aurions  apprêté,  vousau-r 
riez  apprêté,  ils  auraient  apprêté.— O/i  dUaussi  .-J'eusse 
apprêté,  lu  eusses  apprêté,  il  eût  apprêté,  nous  eussions 
apprêté,  v0«i8  eussiez  apprêté,  ils  eussent  apprêté   — 
Impér .  près.  A pprête ,  a pprêtons.  apprêtez.  ~  Pass.  Aie 
apprêté,  ayons  apprêté,  ayez  apprêté.  —  SubJ.  pris. 
Que  j'apprête,  que  lu  apprêtes,  qu'il  apprête,  que  nous 
apprêtions,  que  vous  apprêtiez,  qu'  Is  apprêtent.  — /m- 
parf  Que  j'apprêtasse,  que.  tu  apprêUs  e»,  qu'il  apprê- 
tât, que  nous  apprêtassions ,  que  vous  anprêussiez.  qu'ils 
apprêtassent  —  Passé.'Qiie  J'aie  apprêté,  que  ta  aies 
apprêté,  qu  il  ait  apprêté,  que  nous  kjoma  apprêté,  ^œ 
•vous  ayez  apprêté,  qu'ils   aient  apprêté.  -  Plus-que- 


BBS  cORitreusoNS. 
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P^A  0<>^  f  etisse  apprêté,  <|Ue  ta  éoSMi  apprêté,  qu'il 
9^i  apprêté  f  <)ue  lièds  «russions  apprêté,  que  vous  eus- 
siez a^préië,  qu  ils  eussettt  aftprêié-  -^  Infinit,  prés. 
Apprêter.  —  Pass.  Avoir  apprêté  —  Part,  prés,  Aj^prè- 
tant.  —  passé-  Apprêt^,  apprêtée,  apprêtés,  apprê 
lé^'S.  —  Passé  comp,  ÀJant  apprêté.  -  Passif. -tAft 
ai^prêtè. 

CONJTIJGUBZ  sua  CE  MODÈLE  :  >' 


Infinitif. 

ABRÊTBR 
TONQUÊTKR 
£ffgi]ÉTfiR(^'} 
SNTÊTER 
STÊTFR 
FÉTiâlR 
PRÊTER 
QUÊrBR 
RttPBTBR 
TBMPBFfiR 
TÊTISR 

Nota.  Tous  €6S  verbes  prennent  liii  accent  cir- 
conflexe qu'ils  conservent  dans  tonte  leur  conjugai- 
son. 

VERBES  m  ÈTER. 


Participe  présent. 

Participe  passé. 

Arrêtant 

Arrêté 

Conquétant 

Conquête 

Enquêtant  {s*) 

Enquêté 
Ëiitèté 

Entêtant 

Élêié 

Fêtant 

Pèié 

Prêtant 

Préié 

QuétMt 

Quêié 
Refété 

Refêmnt 

Tempêtant 

Tempêté 

Tétant 

Télé 

EMPIETER.  —  Jnd.  prés.  J'empiète,  tu  empiètes,  il  empiète,  nous 
empiétons,  vous  empiétez  ils  empiètent.  —  imp.  J'em- 
piétais, tu  empiétais,  Il  empiétait,  nous  empiétions,  vous 
empiétiez,  ils  empiétaient.  —  Fasse  déf.  J'empiétai ,  tu 
empiétas,  il  empiéta,  nous  empiétâmes,  vous  empiétâtes, 
ils  empiétèrent.  —  Fasêé  indèf  J'ai  empiété  »  lu  as  em- 
piété, il  a  empiété  ,  sou»  avons  empiété,  vous  avez  em- 
piél<^,  ils  ont  empiété  —Passé  ant.  J'eus  empiété ,  tu  eus 
empiété,  il  eui  empiété,  aoat  eûmes  empiété ,  vous  eât«l 
empiété,  ils  eurent  empiète.  —  Piùs-gue-parf,  J'avais  em- 
piété, ta  avais  empiété,  il  avait  empiété)  néus  avions  em- 
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piété,  voag  aviez  empiété,  ils  avaient  empiété.  —  L'iuur, 
J'empiéterai ,  tu  empiéteras,  il  empiétera,  nous  empié- 
terons, voua  empiète,  r^z,  ils  empiè^ront.  —  Futur  ont. . 
J'aurai  empiété,  tu  auras  empiété ,  if  aura  empiété,  nous 
aurons  empiété,  vous  aurez  empiété ,  ils  auront  empiété.  > 
—Cond.  pr.  J'empiétora'S,  tu  empiéterais,  il  empiéterait, 
nous  empiéterions,  vous  empiéteriez,  ils  empiéteraient.  - 
Passé.  J'aurais  empiété,  tu  aurais  empiété,  il  aurait  em- 
piété, nous  aurions  empiété,  vous  auriez  empiété,  ils  au- 
raient empiété.  —  On  du  aussi  :  J'eusstt  empiété,  tu  eus- 
ses empiété,  il  eût  empiété,  nous  eussions  empiété,  vous 
eussiez  empiété,  ils  eussent  eirpiélé.  r—  Imp.  prés.  Em- 
piète, empiétons,  empiétez. — Passé.  Aie  empiété,  ajons 
empiété,  ayez  empiété.  —  SabJ.  prés  Que  j'empiète,  qtw 
tu  empiètes,  qu'il  empiète,  que  nous  empiétions,  que 
vous  empiétiez,  qu'ils  empiètent.  —  Imparf.  Ou«  j*em- 
piétasse,  que  tu  empiétasses,  qu'il  empiétât,  que  nous 
empiétassions  que  vous  einpiétassiez,  qu'ils  empiétas- 
sent. —  Passé.  Que  j'aie  empiété  ,  que  tu  aies  empiété, 
qu'il  ait  empiété ,  que  nous  ayons  empiété ,  que  vous 
ayez  empiété,  quils  aient  empiété.  —  Pius-que-parf, 
Que  j'eusse  empiété ,  que  tu  eusses  empiété  ,  qu'il  eût 
empiété,  que  nous  eussions  ertipiéié ,  que  vous  eussiez 
empiété,  qu'ils  eussent  empiété.—//;/,  prés.  Empiéter.  -— 
Passé.  Avoir  empiété.  —Part.  prés.  Em^\é\Mï\^f^ Passé, 
Empiété.  —  Passé  comp.  Ayant  empiété. 

CONJUGUEZ  »UR   CB  MODÈLE  : 


Inllnilif. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

ADMONÉTER 

Admonétant 

Admonclé 

AFFRÉTER 

Affrétant 

Affrété 

APPËTBR 

Appelant 

Appété 

DÉCRÉTER 

Décrétant 

Décrété 

FRÉTER 

Frétant^ 

Frété 

HÉBÉTER 

Hébétant 

Bébété 

INQUIÉTER 

Inquiétant 

Inquiété 

INTERPRÉTER 

Interprétant 

Interprété 

RÉPÉTER 

Répétant 

Répété 

REFLÉTER 

Reflétfint 

Reflété 

VÉGÉTER 

Végétant 

Végété 

OBSeilVATlOIf. 


Tous  ces  verbes  changent  1 V  de  èler  en  è  ouvert 
devant  une  syllabe  muette. 
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VERBES  EN  ÈTIR^ 

1er  MODÈLE. 

ABÊTIR.  -^  Ind,  prés.  J'ÂbèUs,  tu  abêtis ,  il  abêtit ,  nous  abêtissons  , 
vous  abêtisse»,  ils  abêtissent.  —  Imparf,  J'abêtissais,^ 
abêtissais,  il  abêtissait,  nous  abêtissions,  yous  abêtissiez  ,  ns 
abêtissaient.  —  Pay^d  déf.  J'abêtis,  tu  abêtis  .  il  abêtit,  nous 
abêtîmes^  vous  abêtîtes ,  ils  abêtirent.  —  Passé  indéf.  J'ai 
abêti-,  tu  as  abêti,  il  a  abêti,  nous  avons  abêti ,  vous  avez 
abêti,  ils  ont  abêti.  —  Passé  ant.  J*eus  abêti,  tu  eus 
abêti,  il  eut  abêti,  nous  eûmes  abêti,  vous  eûtes  abêti,  ils 
eurent  abêti.  —  Pl^s-qne-parfait.  J'avais  abêti ,  tu  avais 
abêti,  il  avait  abêti,  nous  avions  abêti,  vous  aviez  abê)i>  ils 
avaient  abêti.  —  Futur,  J'abêtirai,  tu  abêtiras  ,  il  abêtira, 
nous  abêtirons,  vous  abêtirez,  ils  abêtiront.  —  Futur  ant. 
J'aurai  abêti,  tu  auras  abêti,  il  aura  abêti ,  nous  aurons 
abêti ,  vous  aurez  abêti,  ils  auront  abêti  —  Cond.  prés.  J 'a- 
bêiirais,  tu  abêtirais,  il  abêtirait,  nous  abêtirions,  vous  abê- 
tiriez, ils  abêtiraient.  —  Passé.  J'aurais  abêti,  ta  aurais 
abêti,  il  aurait  abêti .  nous  aurions  abêti ,  vous  auriez 
abêti,  ils  auraient  abêti.  —  On  du  aussi  :  J'eusse  abêti ,  tu 
eusses  abêti-,  il  eût  abêti,  nous  eussions  abêti,  vous  eussiez 
abêti,  ils  eussent  abêti.  — /mpér.  prés.  Abêtis,  abêtissons, 
abêtissez.—  Passé.  Aie  abêti,  ayons  abêti,  ayez  abêti.— Jm^/. 
prés.  Que  j*abêtisse,  que  tu  abêtisses,  qu'il  abêtisse,  que  nous 
abêtissions,  que  vousabêtfssiez,  qu'ils  abêtissent.  Imparf.  Que 
j'abêtisse,  que  tu  abêtisses,  qu'il  abêtit^  que nou^abêtissions, 
que  vous  abêtissiez,  qu'ils  abêtissent.— Pa^^é.  Que  j'aie  abêti  « 
que  tu  aies  abêti,  qu'il  ait  abêti,  que  nous  ayons  abêti ,  4|ue 
vous  ayez  abêti ,  qu'ils  aient  abêti.  —  Plus  que  par/.  Que 
j'eusse  abêti,  que  tu  eusses  abêti,  qu'il  eût  abêti,  quo  nous 
eussions  abêti,  que  vous  eussiez  abêti ,  qu'ils  eussent  abêti. 
*-^Inf.  prés.  AhètïT.  —Passé.  Avoir  abêti. —  Part.  prés. 
Abêtissant.  —  Passé.  Abêti,  abêtie,  abêtis,  abêties.-^  Passé 
comp.  Ayant  abêti.  —  Passif.  Être  abêti. 

CONJUGUEZ  SUR  CE   MODÈLE  : 

Infinitif.  Participe  présent.  Participe 

ASSUJETTIR  Assujettissant.  Assujetti. 

RABÊTIR.  Rabêtissant,  Rabêti. 


1 

l 
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OBSBaVATlON. 

Assujettir  prend  deux  t ,  qu'il  conserve  dans  toute 
sa  conjugaison.  L'usage  permet  cependant  d'écrire 
aussi  assujétir  avec  un  seul  t. 

VERBES  EN  ÉT4H. 

•e  MODÈLE. 


VÈTiVi, ^ Indic.  prés,  Jefêt8,tu  vêts,  U  fdl,  qojs  vètont»  vous  vê- 
lez, ils  vétenV.  —  Imparf.  Je  vêtais  ,  lu  ▼étais ,  il  vêtait , 
,  nous  vêlons,  vous  vêles  ,  ils  vêtaient.  —  Passé  déj.  Je 
vêtis ,  tu  vêtis,  il  vêtit  nous  vêtîmes ,  vous  vêtîtes,  ils  vêtirent. 
•—  Pass.  ind.  J'ai  vdtu,  tu  as  vêtu,  il  a  vêtu,  nous  avons  vêtu, 
vous  avei  vêtu,  ils  onV  vêtu.  —  Pass.  ant.  J'eus  vêtu ,  tu  eus 
vê<u,  il  eut  vêtu,  nous  eûmes  vêtu,  vous  eûtes  vêtu,  ils  eurent 
vêtu.  —  Pius-qtu-parf  J'avais  vêtu,  tu  avais  vêtu,  il  avait  vêtu, 
nous  avions  vêtu  vous  aviez  vêtu,  ils  avaient  vêtu.  •*-  Futur. 
Je  vêtirai,  tu  vêtiras,  il  vêtira,  nous  vêtirons,  vous  vêtirez, 
ils  vêtiront.  —  Futur  tint.  J'aurai  vêtu,  tu  auras  vêtu,  il  aura 
vêtu ,  nous  aurons  vêtu  ,  vous  aurez  vêtu,  ils  auront  vêtu.  — 
Cond.  prés.  Je  Vêtirais,  tu  vêtirais,  il  vêtirait»  nous  vêtirions , 
vous  vêtiriez ,  ils  vêtiraient.  >  Pmssé.  J*aurais  vêtu ,  tu  aurais 
vêtu,  il  aurait  vêtu,  nous  aurions  vêtu,  v#us  auriei  vêtu  ,  ils 
auraient  vêtu.  —  On  du  aussi  :  J'euskO  vêtu,  tu  eosses  vêiu  , 
il  eût  vêtu,  naus  eussions  vêtu,  vous  eussiez  vêtu,  ils  eussent 
vêtu.  —  Jmpér,  pré*.  Vêtis,  vêtons ,  vêtet.—  Passé.  Aie  vêtu  , 
ayons  vêtu ,  ayez  vêtu.  ^  Subj.  prés.  Que  je  vête  ,  que  tu 
vêtes  qu'il  vête^  que  nous  vêtions  »  que  vous  vêtiez ,-  qu'ils 
véioDt  -^  Impôt/.  Que  je  vêtisse»  que  tu  vêtisses  qu'il 
vêiti ,  que  nout  vêtissions  ,  que  vous  vêtissiez,  qu'ils  vêtis- 
sent —  Passé.  Que  j'aie  vêtu,  que  tu  aies  vêtu,  qu'il  ait  vêtu , 
que  nous  ayons  vêiu,  que  vous  ayez  vêtu,  qu'ib  aient  vêtu.  ~ 
Plus  que  par/.  Que  J'eusse  vêtu,  que  tu  eufses  vêtu,  qu'il  eût 
vêtu,  que  noua  eussions  vêtu,  que  vous  eussiez  vêtu ,  qu'ils  eus- 
sent vêtu.  —  Inf.  prés.  Vêtir.  —  Passé,  Avoir  vêUL  —  Fart, 
préé.  Vêtant  —  Passé,  Vêtu,  vêtue,  vêtus  ,  vêtues.  —  Passé 
com;».  AyaAtfêlo.  —  Fa^#(r.  &ir«  vêtu. 


DES  COMJUaAlSOBiS.  SOf 

COWrVOOBE  SUS  OB  MOMBLB 

Infinitif.  Participe  présent  Fafli^  pâ«é. 

DÉVÊTI R  (  Se  ) .  Déuétant  (  se  )  Dévétn . 

REVETIR.  Revêtant.  Rerèta. 

OBSBaVATlONS. 

Vear.  Le  singulier  du  présent  de  Tindicatif  et 
l'impératif  ne  sont  guère  usités  (Académie). 

Un  grand  nombre  d'écrivains  ont  fait  ce  verbe 
régulier  -.  Dieu  leur  a  refusé  le  cocùtier  qui  ombragé, 
loge ,  VETIT  ,  nourrit  et  abreuve  les  enfants  de  Brahma 
(Voltaire).  Le  poil  du  chameau^  qui  se  renouvelle  tous 
les  ans  par  une  mue  complète,  sert  aux  Arabes  à  faire 
des  étoffes  dont  ils  se  YETissEïrr  et  se  meublent  (Buffon) . 

De  leors  molles  toisons  les  brebis  se  vêtissent. 

(Delille.) 

Comme  an  fils  de  Morven  me  véiissant  d'orages. 

(Lamartine.) 

Ce  serait,  dit  M.  Casella,  pousser  le  rigorisme 
au  delà  de  ses  bornes,  que  de  ne  pas  ad  me  lire,  après 
d'aussi  imposantes  auiorilés^  ers  expri»ssions  bien 
plus  agréables  à  Toreiile,  que  eeileg  si  sourdes  de 
vêt,  vêtent,  vêtant,  seules  admises  jusqu'à  ce  jour 
par  les  grammairiens  dans  la  conjugaison  de  ce 
verbe.  Nous  croyons  cependant  que  dans  les  compo- 
sés de  ce  verbe  le  radical  primitif  ver  est  préférable  : 
il  revêt,  revêtant. 

Vêtir,  dévêtir  et  revêtir^  l'emploient  plus  ordi- 
nairement avec  les  pronoms  personneig,  et  alors  leurs 
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temps  composés  se  forment  avec  l'auxiliaire  être  : 
nous  nous  sommes  vêtus,  elle  s'est  revêtue. 

L'Académie  ne  dit  vêtir  que  des  hommes  et  des 
ognons;  Deiille  Ta  dit  des  cnevaux  : 

Sur  das  coursiers  vêtus  avec  magnificence ,    . 
Dans  un  ordre  pompeux  la  jeunesse  s'avance. 

(Enéide.) 


VERBES  en  ETTER. 


GUETTER.  —  tnd.  prés.  }e  guelt«,  tu  guettes,  il  guette,  nous  guet- 
tons, vous  guettez,  ils  guettent.  —  Imparf.  Je  guettais,  tu 
guettais,  il  guefait,  nous  guettions,  vous  guetlicz,ils  guet- 
taient. —  Passé  déf.  Je  guettai,  lu  guettas,  il  guetta,  nous 
guettâmes,  vous  guettâtes,  ils  guettèrent.  —  Passe  indéf, 
j'ai  guetté,  tuas  guetté,  il  a  guetté,  nous  avons  guette, 
vous  avez  guetté,  ils  ont  guetté.— Pa^-jé  ant.  J'eus  guetté, 
tu  eus  guetté  ,  il  eut  guetté ,  nous  eûmes  guetté  ,  vous 
élites  guetté ,  ils  eurent  guetté.—  Plus-que- parf.  J'avais 
guetté,  tu  avais  guetté,  il  avait  guetté,  nous  avions  guette, 
vous  aviez  guetté  ,  ils  avaient  guetté.  —  Futur.  Je  guet- 
terai ,  lu  guetteras»  il  guettera,  nous  guetterons ,  vous 
guetterez  ,  ils  guetteront.  —  Futur  ant.  J'aurai  guetté, 
tu  auras  guetté.  Il  aura  guetté,  nous  aurons  guetté , 
vous  aurez  guetté,  ils  auront  guetté.  —  Cond  présent.  Je 
guetterais,  tu  gu<*tterais,  il  guetterait,  nous  guetterions, 
vous  guetteriez,  ils  guetteraient.  —  Passé  J  aurais  guetté, 
ta  aurais  guetté ,  il  aurait  guetté,  noes  aurions  guetté, 
vous  auriez  guetté,  ils  auraient  guetté.  —  On  dit  aussi: 
J'eusse  guetté,  tu  eusses  guetté,  il  eât  guetté,  nous  eus- 
sions guetté,  vous  eussiez  guetté,  ils  eussent  guetté.— im/?. 
prés.  Guette ,  guettons  ,  guettez.  —  Passé.  Aie  guetté, 
ayons  guetté,  ayez  guetté.— .fuA/.  prés.  Que  je  guette,  que 
tu  guettes,  qu'il  guette,  que  nous  guettions,  que  vous 
guettiez,  qu'ils  guettent  —  Imparf.  Que  je  guettasse,  que 
tu  guettasses,  qu'il  guettât,  que  nous  guettassions,  que 
vous  guettassiez ,  qu'ils  guettasieot,  —  Passé  Que  j'aie 
guetté,  que  tu  aies  guetté,  qu'il  ait  guetté,  que  nous  ayons 
guetté,  que  vous  ayez  guetté,  qu'ils  aient  guetté.— P/«f- 
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que-par/,  (^e  j*eii9segu«tté,  que  tu  eusses  gneité,  qu'il  eût 
gueUé,qttenous  eussions  guetté,  que  vous  eussiez  guetté, 
qu'ils  eussent  guelté.—i/»/.  prés.GaeiitT.  — Passé  Avoir 
guetté.  —  PaH.  prés.  Guettant.— Pawé.  Guetté,  guettée, 
guettés,  guettées.  —  Passé  comp,  Ayant  guetté.—  Passif. 
Etre  guetté. 

CONJUGUEZ  SCR  CE  MODELE  .'  I 


Infinitif.  Part.  prés.  Part  passé. 

UROUETTER  Brouettant  Brouetté 

ÉMIETTER  ÉmieUant  Émietté 

ENDETTER  Endettant  EndeUé 

FACETTER  Facettant  Facetté 

FOUETTER  Fouettant  Fouetlé 

PIROUETTER  Ptrouettant  Piroueflé 

REGRETTER  Regrettant  Regretté 

RÉNETTER  Rénetiant  Rénetlé 

OBSERTATIO?iS. 


Les  verbes  de  cette  lerminaisoa  conservent  leur  t 
double  dans  leur  radical» 

Regretter,  v.  a.  On  dit  je  regrette  de  eije  regrette  que. 
Le  premier  s'emploie  quand  le  sujet  de  la  proposition 
principale  est  le  même  que  celui  de  la  proposition  sabor- 
(^onnée,  je  regrette  de  ne  plus  la  voir.  Je  est  le  sujet  de 
regretter  et  de  'ooir.  C'est  comme  s'il  y  avait  que  je  ne  la 
voie  plus.  On  emploie  que  lorsque  le  sujet  du  second 
*  verl)e  n'est  pas  le  môme  que  celui  du  premier ,  je  te- 
gretle  qu'il  soit  parti  sitôt.  (Laveaux.) 

Èmietter.  On  dit  aussi  émier,  L'Académie  définit  ce 
dernier,  froisser  un  corps  entre  les  doigts ,  pour  le  met- 
tre en  petites  parties  ;  et  le  premier,  réduire  du  pain  es 
petits  morceaux  y  en  miettes.  Si  elle  ne  donnait  pas 
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çonrenempie  émter  du  pmin,  on  aurait  llea  de  croire, 
^'après  ces  deax  déftoilions,  qvL*émUlter  m  se  ôïi  que 
du  palD,  et  émier,  des  autre»  cerps.  <}ue  penser,  dit 
LaveaHX,  de  ces  deux  expressions  que  l'Académie  nous 
présente  comme  signifiant  II  môme  chobe?  Voici  notre 
opinion.  On  appelait  autrefois  mie ,  de  mica ,  ce  que 
nous  appelons  aujourd'hui  miette,  et  on  a  dit  émietter, 
puis  4rf^ier,  pour  dire  réduire  en  mies ,  en  petites  par- 
ties. DaQS  t9  suite ,  on  a  dit  miette,  an  lieu  de  mie ,  qui 
a  été  bauui  de  la  langue,  et  de  miette  on  a  fait  émietter^ 
sans  bannir  émier.  Il  paraît  doue*  qu'émier  est  l'ancien 
mot  conservé  mal  à  propos,  et  qu^émietter  est  un  mol 
adopté  après  l'adoption  da  mot  miette  ;  nous  croyons 
que  le  dernier  devrait  être  conservé  dans  la  langue,  et 
•que  le  premier  devrait  disparaître.  Depuis  qu'on  ne  dit 
plus  mie  pour  petite  parcelle,  entier  n'a  ^lus  son  primitif 
dans  la  langue ,  et  puisque  miette  a  remplacé  ce  primitif, 
émietter  doit  remplacer  de  même  le  dérivé. 

Facetter,  v.  a.  Terme  de  lapidaire,  tailler  à  facettes 
un  diamant,  une  pierre  ipvéciem^  tune  pierre  Men  facet- 
tée produit  un  bel  effet  (Académie.) 

Rénetter.  v.  a.  Terme  de  maréchalerie ,  couper  le 
sabot  par  sillons ,  et  y  pratiquer  déis  raies  avec  la  ré- 
aette  :  Les  maréchaux  affaiUiumt  souvent  les  quar- 
tiers en  rénettant  un  pied.  (Académie). 


VERBES  EN   ETTRE. 


MSTfftS.  ^  iHificprés,  Je  Rfieti,  t«  ncn,  il  mei,  90««  meltons, 
YtusmeUeï,  ils  mettent. —  /mpar/*.  Je  mettais,  tu  mettais; 
il  mettait,  nous  mettions,  >oii8  mettiei,  ils  metliitat.  — 


DBS  amnrcAisoNs, 


Mi 


Passé  di/tni.  Je  mil,  ta  mis,  il  mit,  noos  mtmet,  Toas  mt- 
leg,  ils  mirent—  Passé  imdéf.  J^ai  mis,  tu  as  mis,  il  a 
mis.  nous  avons  mis,  vous  avez  mis,  ils  ont  mis  —  Passé 
ant.  J'eus  mis,  tu  eus  mis,  il  eut  mis^  dous  eûm#6mi8,vous 
eûiei  m<S, lis eurem  mis.  —Plus  que- par/.  J'avais  mis.  tu 
avais  mis,  il  avait  mis,  nous  avion»  mis,  vous  aviez  mis,  ils 
avaient  mis.  —  futur.  Je  mettrai,  tu  mettras,  il  mettra, 
Qoiismetitonf,  vous  mettrez,  ils  mettront  -*  F^tur  ant. 
J'aurai  mis,  tu  auras  mis,  il  aura  mis,  nous  auront  mis, 
vous  aurez  mis,  ils  auront  mis.  — Condit.  présent  Je  omet- 
trais, tu  mettrais,  il  mettrait,  nous  mettrions ,  vous  met- 
triez, ils  mettraient.  —Passé,  J'aurais  mis,  tu  aurais  mis, 
il  aurait  mis ,  nous  aurions  mis,  vous  auriez  mis,  i  s  au- 
rairnt  mis.—  On  dit  aussi  :  J'eusse  mis,  t«  eust  s  mis, 
il  eût  mis,  nous  euss'ons  mis,  vouo  «ussirz  mis,  ils  eus- 
sent mis.  —  Impér.  prés.  Mets,  mettons,  mettez.  —  Passé, 
Aie  mis,  ayons  mis,  ayez  ttAt.—Subj.  près  Qae  Je  mette, 
que  tu  mettes,  qu'il  mette,  que  noi«i  ntitieos,  qne  v^ua 
mettiez,  qu'ils  mettent.  —  Imparf  Que  je  misise ,  que  tu 
misses,  qu'il  mit,  que  nous  missions,  que  vous  missiez, 
qu'ils  missent.  —  Passé.  Que  j*aie  mis,  que  tu  aies  mis, 
qu'il  ail  mis,  qae  nous  ayons  mis.  que  vous  ayez  m>s,  quils 
aient  mis.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  rois,  que  tu  eusses 
mis,  qu'il  eût  mis*,  qœ  nous  eussions  mis ,  que  vous  eus- 
siez mis,  qu'ils  eussent  mis.  —  Injin.  prés.  iHtWT^.- Passé. 
Avoir  mis.  —  Part.  prés.  Mettant.  —  Passé.  Mis  ,^mi8e, 
mis ,  mites.  —  Passé  eomp.  Ayant  mis.  —  Passif,  Être 
mis. 


infinitif. 


Part.  prés. 


Part,  passé. 


AraBTTRB 

Aémettant 

Adnte 

COMliErTRK 

Commentant 

Commis 

COMPftOMBTTBE 

Compromettant 

DÉMETTRE 

Démaltant 

Démis 

ÉMETTRE 

Émettant 

Émis 

ENTREMETTRE 

Entremettant 

Entremis 

OMETTRE 

Omettant 

Omis 

IPERMETTRB 

Permettant 

Permis 

PROMETTRE 

Promettant 

Promis 

REMETTRE 

Remettant 

Remis 

80DMETTRB 

Soumettant 

Soumit 

TRAN8MBTT1B 

Transmettant 

Tranimii 
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OBSERVATION». 

Les  verbes  de  celte  termiDaison  prennent  peur  radical 
ce  qui  reste  da  root  en  retranchant  ettre^  et  se  conju- 
guent sur  les  finales  du  verbe  que  nous  avons  donné  pour 
modèle. 

Ils  forment  leurs  temps  composés  avec  Tauxiliaire 
avoir. 

Dans  ces  verbes  le  t  se  double  toujours,  suivi  ou  non 
suivi  d'un  e  muet,  excepté  cependant  aux  trois  person- 
nes du  singulier  du  présent  de  Tindicatif,  et  à  la  seconde 
personne  du  singulier  de  l'impératif. 

VERBES  EN  EVER. 

!«'  MODÈLE. 


ACHEVER.  —  /'z^ic.  prés.  J'achève,  tu  achèves,  Il  achève,  nous  ache- 
vons, vous  achevez,  ils  achèvent  —  Imparf.  J'achevais,  tu 
achevais,  il  achevait,  nous  achevions,  vous  acheviez,  ils 
achevaient.  —  Pa^fé  </é/.  J'achevai»  tu  achevas,  il  aebeva> 
nous  achevâmes,  vous  achevâtes,  ils  achevèrent.  —  Passé 
ind.  J*ai  achevé,  tu  as  achevé,  il  a  achevé,  nous  avons 
achevé,  vous  avez  achevé,  ils  #nt  achevé.  —  Passé  ant, 
J 'eus  achevé ,  tu  eus  achevé ,  il  eut  achevé ,  nous  eûmes 
achevé,  vous  eûtes  achevé,  ils  eurent  achevé  '— Plus-que. 
parf.  J'avais,  achevé  lu  avais  achevé,  il  avait  achevé,  nous 
.  avions  achevé,  vous  aviez  achevé,  ils  avaieat  achevé.  -> 
/^//^ur.  J'achèverai,  tu  achèveras,  il  achèvera,  nous  ach<^< 
verons,  vous  achèverez,  ils  achèveront.  '-*  Futur  ant.  J'au* 
rai  achevé,  lu  auras  achevé,  il  aura  achevé,  nous  aurons 
achevé,  vous  aurez  achevé,  ils  auront  achevé.  —  Cotid^ 
prés  J'achèverais,  tu  achèverais,  il  achèverait,  noua  achè- 
verions, vous  achèveriez,  ils  achèveraient.— Pa«^é.  J'au- 
raisachevé,  tu  aurais  achevé,  il  aurait  achevé,  nous  aurions 
achevé,  vous  auriez  achevé,  ils  auraient  «Ghtvé.  --  On  (ht^ 
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aussi:  J*eusse  dchevé,  tu  eusses  achevé,  il  eût  achevé,  nous 
«assîoiM  achevé,  voua  enssiec  achevé,  ils  eussent  achevé. 
—  Impér.  prés.  Achève,  achevons,  achevez.  ^  Passé»  Aie 
achevé,  ayops  achevé,  ayez  achevé.  —  5"*/.  prés.  '<}uej'a- 1 
chéve,  que  tu  achèves,  qoil  achève*  que  nous  achevions^  ' 
que  vous  acheviez,  quMîs  achèvent.  —  Imparf  Que  j'ache- 
vas«>«,  que  tu  achevasses,  qu'il  achevât,  que  nous  achevas- 
sions, que  vous  achevassiez,  qu'ils  achevassent.  ~  Passé. 
Que  J'aie  achevé,  que  lu  aies  achevé,  qu'il  ait  achevé,  que 
nous  ayons  achevé,  que  vous  ayez  achevé,  qu'ils  aient  ache- 
vé. —  Plus  qiteparf.  Que  j'eusse  achevé,  que  tu  eusses 
achevé,  qu'il  eût  achevé,  que  nous  eussions  achevé,  que 
vous  eussiez  achevé,  qu'ils  eussent  achevé.  —  ////.  près. 
Achever.  —  Passé,  Avoir  achevé.  —  Part,  prés.  Ache- 
vant —  Passé.  Achevé,  achevée,  adievés,  achevées  — 
Passé  comp.  Ajantache\é.  —  Passif.  Etre  achevé. 


GONIITGURZ  SUR  GB  MODALE: 


Infinitif. 

Part.  prés. 

Part.  pa.<«é. 

CREVER 

Crevant 

Crevé 

ELEVER 

*£  levant 

Elevé 

ItNDÊVER 

Endévant 

Endèvé 

ENLEVER 

Enlevant 

Enlevé 

«REVER 

Grevant 

Grevé 

LEVER 

Levant 

Levé 

PARACHEVER 

Parachevant 

Parachevé 

RELEVER 

Relevant 

Keiev(i 

RÊVER 

Rêvant 

Rêvé 

SOULEVER 

Soulevant 
OB.SERVATIONS. 

Soulevé 

Dang  les  temps  de  ces  verbes  Ve  qui  précède  \^v  prend 
UQ  accent  grave,  lorsque  la  syllabe  suivante  finit  par  le 
800  d'un  e  muet  :f  achève^  tu  achèves^f  achèverai,  mai? 
H  ne  prend  point  cet  accent  lorsque  cette  syllabe  finit  par 
topt  antre  son  :  nous  achevons ,  vou$  achevez   etc. 

18 
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Mndéver  et  réfver  font  seols  exception;  Ils  preoDent 
an  accent  circonflexe  but  Ve  qai  précède  ie  t^,  et  le  con- 
servent (Uns  tonte  la  conjugaison. 

VERBES  EN  FER. 


AGÏtAPBR.  —  Ind.  près.  J'agrafe,  tu  agrafes,  il  agrafe,  nous  agrafons, 
TOUS  agrafez,  ils  agrafent  —  Imparf.  J'agrafais  tu  agra- 
fais, il  agrafait ,  n»us  agrafions,  vous  agrafiez ,  ils  agra- 
faient. —  Passé  déf.  J'agrafai,  tu  agrafas,  Il  agrafa,  nous 
agrafâine!»,  vous  agrafâtes,  ils  agrafèrent  ^  Passé  ind.  J'^ 
agrafé,  lu  as  agrafé,  il  a  agrafé,  nous  atous  agr»lé, 
vous  aveÏK  agrafé ,  ils  ont  agrafé.  —  Passé  ant.  J'eua 
agrafé,  tu  eus  agrafé,  il  eut  agrafé,  nous  eûmes  agrafé , 
vous  eâles  agrafé,  ils  eurent  agrafé.  —  Plus-tme-Parf. 
J'avais  agrafé,  lu  avais  agrafé,  il  av.iil  agrafé,  nom 
avions  agrafé,  vous  aviez  agrafé,  ils  avaieni  agrafé.  — 
Futur.  J'agraferai,  ta  agraferas,  il  agfrafera,  nous  agra- 
ferons, vous  agraCeroz,  ils  agraferont.  — -  SiUur.  mnu 
J'aurai  agrafé ,  lu  auras  agrafé,  il  aura  agrafé,  noasauroDt 
ai^rafé,  vous  aurez  agrafé,  ils  auront  agrafé.  —  Cpitif  prés. 
J'agraferais,  lu  agraferais,  il  agraferait,  nous  agraferions, 
vous  agraferiez,  ils  agraferaient.  —  Cond.  passé  J'aorais 
agrafé,  lu  aurais  agrafé  ,  il  aurait  agrafé ,  noua  aurions 
agrafé ,  Vous  auriez  agrafé ,  ils  auraient  agrafé.  —  On  dit 
aussi  :  J'eusse  agrafé ,  lu  eusses  agrafé,  il  eût  agrafé,  nous 
eussions  agrafé,  vous  eussiez  agrafé ,  ils  eussent  agrafé.  — 
Impér,  prés.  Agrafe,  agrafons ,  agrafez.  —  Impér.  passé. 
Aie  agrafé,  a>ons  agrafé,  ayez  agraté.  —  Subj.prés.  Que 
j'agrafe ,  que  lu  agrafes  ,  qu'il  agrafe,  que  nous  agrafions, 
que  vous  agrafiez,  qu'ils  agrafent.  —  Imparf.  Que  j'agra- 
fasse, que  tu  agrafasses,  qu'il  agrafât,  quQ  nous  agrafassions, 
que  vous  agralassicz,  qu'ils  agrafa8sent.-~Pajj0.  Que  J'aie 
agrafé, que  lu  aies  agrafé,  qu'il  ail  agrafé,  que  nous  ayons 
agrafé ,  que  vous  ayez  agrafé,  qu'ils  aient  agrafé.— P/ux- 
que-parf.  Que  j'eusse  agrafé,  que  tu  eusses  agrafé  ,  quil 
eût  agrafié,  que  nous  eussions  agrafe ,  que  vous  eussiez 
agrafé,  qu'ils  eussent  agrafé.^  Inf.  prés.  Agnter.-^Passé. 
Avoir  agrafé.  —  Part.  prés.  Agrafant.  —  Passé.  AgraSè , 
agrafés,  agrafée,  agrafées.  —  Passé  comp.  Ayant  agrafé. 
—  Passif.  Être  agrafé. 
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CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE 

iDfiDiUf. 

Part.  préseDU 

Pan?  passé. 

ATTiril. 

DéGEAPBE 

PARAPEE. 

Dégmfanl. 
Parafant. 

OBSERVATIONS. 

Attifé. 

Déirrafé. 

I^arafé. 

318 


Pour  conjuguer  ces  verbes,  ii  suffit  de  retrancher  en 
et  de  mettre  à  la  place  les  fioales  indiquées  daos  le  mos 
dèle  que  nous  avons  donné. 

Attifer,  v.  a.  Orner,  parer.  On  l'emploie  surtout  avec  le 
pronom  personnel.  Dans  ce  cas,  il  prend  Tieiuxiliaire 
être  dans  ses  temps  composés.  Cette  femrhe  est  longtempi 
à  s*attifer.  Elle  aime  à  s'attifer.  II  est  familier. 

Parafer,  v.  a.  Mettre  un  parafe  é  quelque  acte.  On 
écrit  aussi  parapher.  Cependant  M.  Napoléon  Landais 
proscrit  le  premier. 


VERBES  EN  FFER. 


BiFPK|l.  —  Jn4ic.  prés.  Je  biffe ,  ta  biffes  ,  il  biffe  ,  D^ut  biffons  . 
vous  biffez ,  ils  biffent.  —  Imparf.  Je  biffai* ,  tu  biffais .  il 
biffait,  nous  Jiiffions,  vou<«  biffiez  ,  ili«  biffaient.  —  Passé, 
dif.  Je  ,bifr»i,  tu  biffas ,  il  biffa  ,  nou»  biffâmes ,  vous  biffâ- 
tes, ils  biffèrent.  ^  Passé  ind.  J'ai  biffé,  tu  as  biffé,  fl  a 
biffé  ,  nous  avons  b*ffé  ,  vous  avez  biffé ,  ils  ont  biffé.  — 
Passé  ant.  JVu*  biffé ,  tu  eus  bilfé,  il  eutb'ffé ,  nous  eûmes 
biffé,  vous  eûtes  biffé  .ils  eurent  Hité.  —  Plusgue-parf. 
l'atais  biffé ,  tu  avais  biffée  il  avait  biflë ,  nousaviOM  biffé. 
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vous  aviez  birfé,  ils  araient  biffé.  ^' Futur.  Je  bifferai .  lu 
bifferas,  il  biffera,  nous  bifferons,  voès  bifferez, ils  bifferont. 
^ Futur ani.  J'aurai  biffé,  tu  auras  biffé,  il  aura  biffé, 
nous  auronh  biffé,  vous  aurez  biffé,  ils  auront  biffé.  -^  Cond, 
prés.  Je  bifferais ,  tu  bifferais ,  il  bifferait ,  nous  bifferions  , 
vous  bifferiez,  ils  bifferaient  >— /'a«5é.  J'aurais  biffé,  tu  au- 
rais biffé,  il  aurait  biffée  nous  aurions  biffé,  vous  auriez  biffé, 
ils  auraient  biffé.  -^  On  dit  aussi  •■  J'eus«e  biffée  tu  eusses 
biffé ,  il  eût  biffé,  nous  eussions  biffé,  vous  eussiez  biffé,  ils 
eussent  biffé.— Jm^ér.  prés.  Biffe,  biffons,  biffez. —i'flMé- 
Aie  biffée  ayons  biffé,  ayez  biffé,  —^«fr/.  prés.  Que  je  biffe, 
que  tu  biffes,  qu'il  biffe^  que  nous  bifKons,  que  vous  biffiez, 
qu'ils  biffent.  —  Imparf  Que  je  biffasse  ,  que  tu  biffasst^s  , 
qu'il  biffât ,  que  nous  biffassions,  que  vous  biffassiez,  qu'ils 
biffassent.  —  Passé.  Que  j'aie  biffe,  que  tu  aies  biffé,  qu'il 
ait  biffé  ,  que  nous  ayons  biffé,  que  vous  «yez  biffé ,  qu'ils 
aient  biffé.  »  FUts.que-parf»  Que  j'eusse  biffé ,  que  tu  eus- 
ses biffé,  qu'ileût  biffé  ,  que  nous  eussions  biffé ,  que  vous 
eussiez  biffé ,  qu'ils  eussent  ^iffé.  —  Jnf.  prés.  Biffer.  — 
Passé.  Avoir  biffé.  —  Participe  prés.  Biffant.  —  Passé. 
Biffé,  biffée,  biffés,  biffées.  —  Passé  comp.  Ayant  biffé.  — 
Passif.  Etre  biffé. 

CONJUGUEZ  SUB  CE  MODÈLE; 


Infinitif. 

Panicipe  présent. 

Parlicipo  passé. 

BOUFFER 

Boujfant 

Bouffé 

CHAUFFER 

Chauffant      ^ 

Chauffé 

COIFFER 

Coiffant 

Coiffé 

DÉCOIFFER 

Décoiffant 

J>écoi(fé 

ECHAUFFER 

Échauffant 

Échauffé 

ÉTOFFER 

Étoffant 

Étoffé 

ÉTOUFFER 

Étouffant 

Étouffé 

<;kkffer 

Greffant 

Greffé 

<;iilFFER 

Gi'iffant 

Griffé 

PIAFFER 

Piaffant 

Piaffé 

POUFFER 

Pouffant 

Pouffé 

REBIFFER 

Rebiffant                ^ 

»        Rebiffé 

RÉCHAUFFER 

Réchauffant 
OBSERVATIONS. 

Réchauffé 

Tous  ces  verbes  conservent  leur  double  /"dans  leur 
radical,  et  se  conjuguent  avec  les  finales  du  verbe 
que  nous  avons  donné  cotnme  modèle.  * 
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Rebiffer  ne  se  trouve  pas  dans  le  dictionnaire  de 
l'Académie. 


VERBES  EN  FFIR. 


BOUFFiR.  --Je  boufOs,  tu  bouf6s,  il  bouffit,  nous  bouffissons, 
vous  bouffissez,  ils  bouffissent.  —  Imparf.  Je  bouffissais, 
tu  bouffissais,  il  bouffissait,  nous  bouffissions,  vous  bouf- 
fissiez ,  ils  bouffissaient.  —  Passé  dé/.  Je  bouffis,  tu  bouf- 
fis, il  bouffit,  nous  bouffinies,  vous  bouffîtes,  ils  bouffirent. 
—  Passé  indéf.  J'ai  bouffi,  tu  ai  bouffi,  il  a4>oi^,  nous 
avons  bouffi,  vous  avez  bouffi,  ils  ont  bouffi.  —  Passé  ant. 
l'eus  bouffi,  lu. eus  boulfi,  il  eut  bouffi,  nous  eùmM  bouf- 
fi, vous  eûtes  bouffi,  ils  eurent  bouffi,  —r  Plus  que  parfait. 
J'avais  bouffi,  tu  avais  bouffi ,  if  avait  bouffi  ,  nous  avionxi 
(<ouffi  >  vous  aviez  bouffi,  ils  avaient  bouffi.  —  Futur.  Ju 
bouffirai ,  tu  bouffiras  ,  il  bouffira ,  nous  bouffirons,  vous 
bouffirez  ,  ils  bouffiront.  —  Futur  ant.  J'aurai  bouffi,  tu 
auras  bouffi,  il  aura  bouffi,  nous  aurons  bouffi,  vous  au- 
rez bouffi,  ils  auront  bouffi.  —  Cond.  prés.  Je  bouffirais^ 
tu  bouffirais,  il  bouffirait,  nous  bouffirions,  vous  boulfirier., 
ils  bouffiraient.  —  Passé.  J'aurais  bouffi,  lu  aurais  bouffi.- 
il  aurait  bouffi,  nous  aurions  bouffi,  vous  adriez  bouffi,  i's 
auraient  bouffi.  — On  dit  aussi-  J'eusse  bouffi,  tu  eus- 
ses bouffi  ,  il  eùl  bouffi,  nous  eussions  bouffi,  vous  eussiez 
bouffi,  ils  ou.ssenl  bouffi.  —  Imp,  prés,  Boulfis,  bouffis- 
sons, bouffissez.  —  Passé.  Aie  bouffi  ayons  bouffi,  ayez 
bouffi.  — iVubj.  prés.  Que  je  bouffisse,  que  tu  bouffisses, 
qu'il  bsuffisse ,  que  nous  bouffissions,  que  vous  bouflissie?. 
qu'ils  bouffissent.  —  imparf.  Que  je  fcouffisse,,  que  m 
bouffisses,  qu'il  bouffit,  que  nous  bouffissions .  que  vous 
bouflissiez,  qu'ils  bouffissent.  Passé.  Que  j'aie  bouifi,  qno 
tu  aies  bouffi,  quMl  ail  bouffi  ,  que  nous  ayons  bouffi,  qut; 
vousayez  bouffi,  qn  ils  aienlbouffi.  —  Plus-qug-parf,  Qoi- 
j'eusse  bouffi,  que  tu  eusses  boulti,  qu'il  eùl  bouffi,  quir 
nous  eussions  bouffi,  que  vous  eussiez  bouffi,  qu'ils  eui^scu' 
bouffi.  —  Inf.  prés  Bouffir  —Passé.  Avoir  bouffi  —Pari, 
présent  Bouflissanl.  — Passé-  Bouffi,  bouftif,  bouffi.^,  boof 
fifs.  -— Passé  lu/rip.  Ayant  bouffi.  —  Passif.  È'rc  boufii 


SIS  ¥4?^"^ 

OBSBRTATtOli. 

Ce  verbe  est  le  seul  de  celte  terminai  ^on.V.  a.  Il  signifie 
rendre  enflé.  II  ne  se  dit  au  propre  qa*en.  parlant  des 
chairs:  LhydropUie  tui  à  bouffi  tout  le  corps.  Il  est  aussi 
âientre  :  Le  visage  lui  bouffit  tous  les  jours. Var  extension, 
ou  dit  être  bouffi  de  rage,  de  colère ,  avoir  ie  visage  al- 
téré, gonflé  par  one  violente  colère.  Figuré.  Etre  bouffi 
iTorgueil ,  de  vanité ,  être  plein  d'orgueil  de  vanité ,  et 
rannoncer  par  son  air  et  ses  noianières. 


VERBES   EN   FIRE. 


OONFlRfi.  —  Indic,  prés.  Jeeonfit,  tu  codSs,  Il  confit,  nou» 

soDs,  vous  confisez,  Us  confisent. —  /mpa//.  J^  confisais, 
tu  confisais,  il  confisait,  nous  confisions,  vous  confisici ,  Us 
confisaient.  —  Passé  déf.  le  confis ,  tu  confis ,  il  con- 
fit ,  nous  conrimes  ,  tous  confîtes  ,  ils  confirent.  — 
Passé  indéf.  J'ai  confit,  tu  as  confit,  il  a  confit,  nou<i  avonf 
confil,  vous  avez  confit,  ils  ont  confit.  —  Passé  ant.  J'eus 
confit,  tu  eus  confit,  il  eut  confit,  nous  eûnnes  confil,  vous  eû- 
tes confit,  ils  eurent  coufiu—  Plus ■  que  parf.  J'avais  confit, 
tu  avais  confit,  il  avait  confit,  nous  avions  confil,  vous  aviez 
confit,  ils  avaient  confit.— i^Kfiir. 'Je  confirai,  tu  confiras, 
il  confira,  nous  confiions,  vous  confirez,  ils  confiront.  — 
Futur  ant.  J'aurai  confit,  tu  auras  confit,  il  aura  confit,  noi» 
aurons  confit,  vous  aurez  confit,  ils  auront  confit.— Concf. 
prés.  Je  confirais,  tu  confirais,  il  confirait,  nous  confirions, 
TOUS  confiriez,  ils  confiraient.'—PiM^^.  J'aurais  confit,  tu  au- 
rais  confit,  il  aurait  confit,  nous  aurions  confit,  vous  auriez 
confit,  ils  anraiept  confit—  On  eût  aussi-.  J*eus8e confit,  ta 
eusses  confit,  il  eût  confit,  nous  eussions  confit,  tous  eoasiei 
confit ,  ils  eussent  confit.  —  Imp.  prés,  confis,  confisons . 
confisez.  Passé.  Aie  confit,  ajons  confite  ajei  confit.— Smh. 
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pré*  Qae  je  coaflie,  que  tu  confises,  qu'il  cooflse,  que  doos 
confisions,  que  tous  confaMVz ,  qu'ils  confisent.  ^-  Imparf. 
Que  je  confisse,  que  tu  confisses  ,  quM  cooflt  ,  que  nous 
confissions ,  que  tous  confissiez ,  qu'ils  confissent.  — 
Passé  Qut*  faie  confit,  que  lu  aies  confit,  qu'il  ait  confit,  que 
nous  ayons  confit,  que  vous  ayez  confit,  qu'ils  aient  confit  — 
Ptusqne-parf.  Que  j'eusse  confit,  que  lu  eusses  «onfil,  quil 
eût  confit,  que  neuseus^ions  confit« que  vo<i!>  eussiez  confit, 
qu'ils  eussent  confit.  —  [nf,  prés  Confire.  —  Passé. 
Avoir  Mwfix.-^  Part.  prés.  Con6sant.^Pa55é.  Confit,  con- 
fite, confits,  confites.  —  Passé  comp,  AystQt  confit. 


€ONJVCrinBZ  SUR  €B  MODÀIiB: 


Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

UBCONFIBB.  Décollant.  DéopnfiU 

SUFFIRE.  SujfitanU  Suffi. 


OBSBRTATIONS. 

Suffire  se  conjugue  comme  coffre,  avec  cette  diffé- 
rence que  le  participe  de  confire  prend  un  t  et  que  cefui 
de  suffire  n'eu  prend  pas.  Suffire  s'écrit  avec  deux /'qu'il 
conserve  dans  toute  sa  conjugaison. 

L'Académie  ne  doune  pas  d'imparfait  du  subjontif  au 
verbe  confire.  Plusieurs  grammairiens  indiquent  que  je 
confisse. 

Elle  ne  donne  pas  non  plus  de  passé  déGni ,  ni  d'im  - 
parfait  du  subjontif  au  verbe  suffire.  Des  grammairiens 
indiquent  :je  suffis,  nous  suffîmes^  etc.,  et  que  je  suf- 
fisse ,  que  nous  suffissions ,  etc. 

Laveaux,  tout  en  donnant  le  pmsé  dèûni  je  sujfis , 
nous  suffîmes,  etc.  ;  dit  qtie  Fimparfait  du  subjonctif  n'est 
pas  usité. 
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VERBES  EN  GER 


1er  MODELK. 


ABROGKR.  —  Indic.  prés.  J'abroge,  tu  abroges,  il  abroge,  nous 
abrQ|^2l2A?  '  ^^^^  abrogez ,  ils  abrogent.  —  Imparfait, 
Jlg^^^a,  tu  abrogeais ,  il  abrogeait ,  nous  abrogions, 
vSSWWItlt,  ils  abrogeaient.  —  Pass.  déf.  J'abrogeai, 
tu  abrogeas .  il  abrogea ,  nous  abrogeâmes ,  vous  abro- 
geâtes ,  ils  abrogèrent.  —  Fass.  ind.  J'ai  abroKé.,  lu  as 
I  abrogé,  il  a  abrogé,  nous  avons  abrogé  vous  avez  abrogé, 
ils  ont  abrogé.  —  Pass.  antér.  J'eus  abrogé,  tu  eus 
abrogé ,  il  eut  abroge ,  nous  eûmes  abrogé ,  vous  eûtes 
abrogé,  ils  eurent  abrogé.  —  Plus -que- parj.  J'avais 
abrogé ,  lu  avais  abrogé ,  il  avait  abrogé  ,  nous  avions 
abrogé ,  vous  aviez  abrogé ,  ils  avaient  abrogé.  —  Fut, 
J'abrogerai,  tu  abrogeras,  il  abrogera,  nous  abrogerons, 
vous  abrogerez,  ils  abrogeront.— Fut  an/.  J'aurai  abrogé, 
tu  auras  abrogé ,  il  aura  abrogé  ,  nous  aurons  abrogé  , 
vous  aurez  abrogé,  ils  auront  abrogé.  —  Cond.  près. 
J'abrogerais,  tu  abrogerais,  il  abrogerait,  nous  abroge- 
rions, vous  abrogeriez,  ils  abrogeraient.  —  Pass.  J'aurais 
abrogé  ,  tu  aurais  abrogé,  il  aurait  abrogé,  nous  aurions 
abrogé,  vous  auriez  abrogé,  ils  auraient  abrogé.  —  On  du 
aussi  :  J'eusse  abrogé ,  lu  eusses  abrogé ,  il  eût  abrogé, 
nous  eussions  abrogé ,  vous  eussiez  abrogé ,  ils  eussent 
abrogé.  —  imp.  prés.  Abroge,  abrogeons  ,  abrogez.  — 
jPa.r«e.  Aie  abrogé ,  ayons  abrogé,  ayez  abrogé.  —Suù. 
prés.  Que  j'abroge,  que  tu  abroges,  qu'il  abroge  ,  que 
nous  abrogions ,  que  vous  abrogiez,  qu'ils  abrofrent.  -^ 
Imparf.  Que  j'abroiçeasse  ^  qu«  tu  abrogeasses,  qu'il  abro- 
geât ,  que  nous  aorogelssions ,  que  vous  abrogeassiez , 
qu'ils  abrogeassent.  —  Passé.  Que  J'aie  abrogé  ,  c^ue  lu 
aies  abrogé,  qu'il  ait  abrogé,  que  nous  ayons  abrogé,  que 
vous  ayez  abrogé ,  qu'ils  aient  Abrogé.  ~  Plus-que- pat f. 
Que  J'eusse  abrogé,  que  tu  eusses  abrogé,  qu'il  eût  abroge, 
que  nous  eussions  abrogé,  que  tous  eosbiez  abrogé,  qu'ils 
eussent  abrogé.  —  /»/.  prés.  Abroger.  —  Passé.  Avoir 
abrogé.  —  Part,  prés.  Abrogeant.  —  Passé.  Abrogé, 
abrogée,  abrogés,  abrogées.— Pa^^e  comp.  Ayant  abrogé, 
—  Passif.  Etre  abrogé. 
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CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE  : 


Infinitif. 


Paru  prés. 


Pari.  prés. 


ADJUGER 

Jd^ug^eani 

Adjugé 

AFFLIGER 

Jt^li^eant 

Affligé 

ALLONGER 

Allongeant 

Allongé 

AMÊNA6BR 

Aménageant 

Aménagé 

APANAGBR 

Apanageant 

Apanage 

ARRANGER 

Arrangeant 

Arrange 

ARRÉRAGER 

Arrérageant 

Arréragé 

ARROGER  (s) 

Jirrogeant 

Arrogé 

ASPERGER 

Aspergeant 

Aspergé 

AVANTAGEH 

Avantageant 

Arabtagé 

BOUGER 

Bougeant 

Bougé 

CHANGER 

Changeant 

Changé 

CHARGER 

Chargeant 

Chargé       \ 

CONVERGER 

Convergeant 

Convergé 

CORRIGER 

Corrigeant 

Corrigé 

DÉCHARGER 

Déchargeant 

Déchargé 

DÉCOURAGER 

Décourageant 

Découragé 

DÉDOMMAGER 

Dédommageant 

Dédommagé 

DÉGAGER 

Dégageant 

Dégagé 

DÉGORGER 

Dégorgeant 

Dégorgé 

DÉLOGER 

Délogeant 

Délogé 

DÉMANGER 

Démangeant 

Démangé 

DÉMÉNAGER 

Dénié  nageant 

Déménagé 

DÉRANGER 

Dérangeant 

Dérangé 

DÉROGER 

Dérogeant 

Dérogé 

DÉSOBLIGER 

Désobligeant 

Désobligé 

DÉTERGER 

Détergeitnt 

Détergé 

DÉVISAGER 

Dévisageant 

Dévisagé 

DIRIGER 

Dirigeant 

Dirigé 

ÉCHANGER 

Éthangeanl 

Échangé 

ÉGORGER 

i-gorgeant 

Égorgé 

ÉGRUGER 

Égrugeant 

Égrugé 

EMARGER 

Emargeant 

Emargé 

Ëtt  MÉNAGER 

Emménageant 

Emménagé 
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BNGA6BR 

BIIC0DRA6BR 

ENDOMMAGER 

ENGAGER 

ENGORGER 

ENGRANGER 

ENRAGER 

ENVISAGER 

ÉPONGER 

ÉRlGEtt 

BTAGER 

EXIGER 

FIGER 

FONGER 

FORGER 

POURRAGISR 

FUSTIGER 

GAGER 

GOBERGER  (se) 

60R6BR 

GRUGER 

HÉBER0ER 

INTERROGER 

INSURGER  (s') 

JDN6ER 

JUGER 

LOGER 

LOUANGER 

MANGER 

MÉLANGER 

MITIGER 

NAGER 

NAVIGBR 

NÉGLIGER 

NEIGER 

OBLIGER 

OMBRAGER 

OUTRAGER 

OUVRAGBR 

PACAGER 
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Encagtant 

Encourageant 

Endommageant 

Engageant 

Engorgeant 

Engrangeant 

Enrageant 

Envisageant 

Épongeant 

Érigea  nt 

Etageant 

Exigeant 

Figeant 

Fongeant 

Forgeant 

Fourrageant 

Fustigeant  ' 

Gageant 

Gobergeant  (*#) 

Gorçeant 

Grugeant 

Hébergeant 

Interrogeant 

Insurgeant  (*') 

Jimgeant 

Jugeant 

Logeant 

Louangeant 

Mangeant 

Mélangeant 

MiUgeant 

Nageant 

Na  figeant 

Négligeant 

Neigeant 

Obligeant 

Ombrageant 

Outrageant 

Ouurageant 

Facageant 


Bocage 

Encouragé 

Eodomniagé 

Engagé 

Engorgé 

Engrangé 

Enraj^é 

Envisagé 

Épongé 

Érigjé 

Étage 

Exigé 

Fîgé 

FoD|fé 

Forgé 

Fourragé 

Fustigé 

Gag^ 

Gob#rgé 

Grugé 
^ébeiyé 
Interrogé 
Insurgé 
Jongé 
Jugé 
Logp 
Louange 
Mangé 
Mélangé 
Mitigé 
Nagé 
NaVigé 
N<(^ligé 
Neigé 
Obligé 
Ombragé 
Outragé , 
Ourragé 
Pacagé 
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PARTAGER 
PLONGER 

préjuger 
présager 
prolonger' 

1|P0PA<3ER 

Pror6gêr 

PURGER 

BALLOIMGSR 

RAMAGER 

RANGER 

RAVAGER 

RE€H«NGER 

RECHARGER 

RÉGOLLIGËR  (  Sfl  ) 

REGORRlGÊÎft 

RÉDIGER 

REGORGER 

RKFRANGER 

REGORGER 

RÉINTERROGER 

RENGORGER  (  Se  ) 

ÉBPLONGER 

SACCAGER 

SINGER 

SONGER 

SOULAGER 

SURaiEBGER 

SUBROGER 

SURCHARGER 

SURNAGER 

TRANSIGE 

VENDANGER 

VENGER 

VERBIAGER 

VOLTIGER 

VOYAGER 


Partageant 

Partagé 

Plongeant 

Plongé 

Préjugeant 

Préjugé 

Présageant 

Présagé 

prolongeant. 

Prolongé 

Propageant 

Propagé 

prorogeant 

Prorogé 

purgeant 

Purgé 

RaUoDgé 

Ramageant 

Ramage 

Rangeant 

Rangé 

Bauageant 

Ravagé 

Reciongêant 

Rechange     . 

Rechargé 

RécoUigeant 

Récolligé 

Recorrigeant 

Recorrigé 

Rédigeant 

Rédigé 

R^orgeant 

Reforg* 

Refrangeant 

Re(rangé 

Regorgeant 

Regorgé 

Réinterrogeant 

Réinterrogé 

Rengorgeant  (  Se  ) 

Rengorgé 

ReplongefMt 

Replongé 

Saccageant 

Saccagé 

Singeant 

Singé 

Songeant 

Songé 

Soulageant 

Soulagé 

Sakmergeant 

Submergé 

Subrogeant 

Subrogé 

Surchargeant 

Surchargé 

Surnagean t 

Surnagé 

Transigeant 

Transigé 

Vendangeant 

Vendangé 

Fengeant    . 

Vengé 

Verhiageant 

Verbiage 

roUigèant 

Voltigé 

Voyageant 

Voyagé 
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OBSERVATIONS. 


Afin  de  conserver  au  g  le  son  doux  du  j,  dans  les 
verbes  en  ger^  oh  met  un  e  muet  après  le  g,  lorsque 
cette  consonne  est  suivie  de  la  voyelle  a  ou  o,  comme 
/ugeant,  jugeons  Jugeais;  mais  on  écrira  sans  e  nauet, 
jugions,  jugèrent,  '^ixrceque  le  g  n'est  pas  suivi  des 
voyelles  a,  o. 

Nota.  V.  les  verbes  en  eger  page  285. 

Arroger,  v.  a.  Il  ne  s'emploie  qu'avec  le  pronom  per- 
sonnel régime  indirect,  et  signifie  s'atlribûermal  à  pro- 
pos. Il  prend  Tauxiliaire  être  dans  ses  temps  composés  : 
Il  s* arroge  un  pouvoir,  une  qualité,  une  autorité  qu*il 
n'a  pas.  Pourquoi  vous  arroger  un  droit,  un  titre  qui 
ne  vous  appartient  pas  i Ils  se  sont  arrogé  ce  privilège 
(Académie). 

Se  goberger,  v.  pron.  se  moquer  :  Il  se  gobergeait  de 
ces  gens'là.  11  signifie  aussi  se  divertir  :  Depuis  deux 
jours  ils  se  golergent  à  la  campagne.  II  signifie  encore, 
prendre  ses  aises  :  il  se  gobergeait  dans  un  bon  fautcml 
(Académie).  H  est  familier  dans  ces  trois  accepUong.  Il 
prend  être  dans  ses  temps  composés:  je  me  suis  gobergé; 
elle  s'est  gobergée,  ils  se  sont  .gobergés ,  etc. 

S'insurger,  v.  pron.  Se  soulever,  se  révolter  :  La  plu- 
part des  provinces  s'insurgèrent ,  avec  ellipse  du  pro^ 
nom ,  faire  insurger  un  peuple ,  une  province ,  etc.  Il 
prend  Fauxiliaire  être  dans  ses  temps  composés  :  je 
me  suis  insurgé,  il  s' est  insurgé  y  elles  se  sont  insur- 
gées, etc. 

Se  recolliger.  v.  pron.  Terme  de  spiritualité ,  se  re- 
cueillir en  soi-même  :  il  faut  se  recolliger  pour  bien  faire 
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Èon  examen.  Il  est  vieux.  Ce  verbe  prend  Tauxiliaire  /tre 
dans  ses  temps  composés. 

Se  rengorger,  v.  pron.  Il  se  dit  des  femmes ,  lorsque 
pour  avoir  meilleure  grâce,  elles  avancent  la  gorge,  et 
retirent  la  tête  an  peu  en  arrière  :  vo^jez  comme  elle  se 
reiigorge.  Il  se  dit  aussi  des  hommes,  lorsque,  par  un 
monvement  semblable  de  la  tête,  ils  affectent  un  air  de 
fierté  :  depuis  qu'il  est  en  place ,  il  se  rengorge.  Il  se  dit 
également  de  certains  animaux  :  le  paon  se  rengorge 
quand  on  le  reflfar(ie (Académie).  Il  se  dit  ûgurément  d'un 
homme  qui  fait  l'important.  Il  est  familier.  Ce  verbe 
prend  l'auxiliaire  être  dans  ses  temps  composés,  et  le 
pronom  qui  le  précède  étant  un  régime  direct,  le  parti- 
cipe s'accorde  toujours  :  jeme  suis  rengorgé  ou  rengorgée; 
il  s'est  rengorgé,  elle  s'est  rengorgée ,  ils  se  sont  ren- 
gorgés, etc. 

Tous  les  antres  verbes  cités  dans  la  liste  précédente , 
prennent  Tauxiliaire  avoir  dans  leurs  temps  composés. 


VERBES  en  GARER. 


GARER.  — /«rfic.  prés.  Je  gare,  tu  gares,  il  gare,  nous  garons, 
TOUS  garez,  ils  garent.  —  Tmp.  Je  garais,  lu  garais ,  il  garait , 
nous  garions,  vous  gariez,  ils  garaient.  -^Passédéf.  Je  garai, 
tu  garas,  il  gara,  nous  garâmes,  vous  garâtes,  ils  garèrent.  — 
Passé,  ind.  J'ai  garé  ,  tu  as  garé  ,  il  a  garé,  nous  avons 
garé,  vous  avez  garé,  ils  ont  garé.  —  Passé  ant.  J'eus  garé, 
tu  eus  garé,  il  eut  garé,  nous  eûmes  garé,  vous  eûtes  gare ,  ils 
eurent  garé. —P/w5-7Mc-p«r/;  J'avais  garé ,  tu  avais  garé  ,  il 
avait  garé ,  nous  avions  garé  ,  vous  aviez  garé  ,  ils  avaient 
garé.  —  F«<ur.  Je  garerai,  tu  gareras,  il  garera,  nous  ga- 
rerons, vous  garerez,  ils  gareiont.  —  Futur  «n/.  J'aurai  garé, 
lu  auras  garé,  il  aura  garé,  nous  aurons  garé ,  vous  aurez 
garé,  ils  auront  garé.  -^  Cond.  prés.  Je  garerais ,  lu  gare- 
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rais,  il  garerait,  nous  garerions,  voas  gareriez,  ils  gareraient. 
•^ Passé.  J'aarais  garé,  to  aurais  garé  ,  il  aurait  garé ,  nous 
aurions  garé,  ous  auriez  garé  ,  ils  «siraieot  garé.""  On  dit 
aussi:  J'eusse  garé,  tu  eusses  garé,  Il  eût  garé.  nous,  eussions 
garé,  vous  eussiez  iraré,  ils  eussent  garé.  —Imp.  prés.  Gare  , 
garons,  garez  —Pa^ié.  Aie  garé,  ayons  garé,  ayex  garé.^ 
Suhj.  prés.  Que  je  gare,  que  tu  gares,qo'il  gare,  que  uoas  gâ- 
tions, que  vous  gariez,  quMIs  garent.  —  Imparf.  Que  je  ga- 
rasse, que  tu  garasses,  qu'il  garât,  que  nous  garassions ,  que 
vous  garassiez,  qu'ils  garassent.  -^  Passé.  Que  j'aie  garé  , 
que  tu  aies  garé,  qu'il  aii  garé,  que  nous  ayons  garé  ,  qae 
vous  ayez  garé ,  qu'ils  aient  garé.  —  Ptus-gue-parf.  Que 
j'eusse  garé,  que  tu  eusses  garé,  qu'il  eût  garé  ,  que  nous 
eussions  garé,  que  vous  eussiez  garé,  qu'ils  eussent  garé.  — 
Jnfi.prés.  Garer.  —  Passé.  Avoir  garé.— PaK.  prés.  Garant 
-^  Passé.  Garé,  fi[arée,  garés,  garées.  ~  Ptuté  eomp.  Ajao' 
garé.  —  Passif.  Être  garé. 

4:oNiuaim2  sur  ce  modirle: 

InfinHif.  Fart,  pf  es.  Part,  passé. 

BIGARRER.  Bigarrant.  Bigarré. 

ÉGÀRfiR.  Égarani.  Égaré. 

OBSERTATION. 

Bigarrer  s'écrit  avec  deux  r  qu'il  conserye  dans  toulc 
•sa  conjugaison. 


VERBES  EN  GÉRER. 


ÇÂHEA.  —  Indic.  prés.  Je  gère,  tu  gères ,  il  gère,  nous  gérons,  vous 
gérez,  ils  gèrent.  —  Imparf,  Je  gérais,  tu  gérais,  il  gérait, 
nous  gérions ,  vous  gériez,  ils  géraieni.  —  Passé  déf.  Je  gé- 
rai, tu  géras,  il  géra,  nous  gérâmes,  vous  gelâtes,  ils  gé- 
rèrent. —  Passé  ind.  ;J'ai  géré,  tu  as  géré,  il  a  géré, 
nous  avons  géré,  vous  avez  géré,  ils  o«t  géré.  ^ Passé ant. 
J'eus  géré ,  tu  eus  géré ,  il  eut  garé ,  nous  eânes  géré ,  ront 
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eûtes  géré,  ils  ©arenl  géré.  —  Plus-que-parf.  l'avais  géré, 
tu  avais  géré,  il  avait  géré,  nous  avion»  géré,  vous  aviez  géré , 
ils  avaient  géré.  —  Futur,  Je  gérerai,  tu  géreras,  il  gérera, 
nous  gérerons  ,  vous  gérerei ,  ils  géreront.  —  Futur  ant. 
J'aurai  géré,  ta  auras  géré,  il  aura  géré,  nous  aurons  géré , 
,  vous  aurei  géré,  ils  auront   géré.  —  Cond.  prés.  Je  géi-erais  , 

tu  gérerais,  il  gérerait ,  nous  gérerions,  vous  géreriez,  ils 
géreraient.  —  Passé.  J'aurais  géré,  tii  aurais  géré,  il  auraii 
géré,  nous  aurions  géré ,  vous^uriei  f^é,  ils  auraient  géré. 

—  On  dit  «M*fi :  J'eusse  géré, tu  eusses  géré,  il  eût  géré, 
nous  eussions  géré  ,  .vous  eussiez  i^été  »  41s  eussent  géré.  — 
impér.  prés.  Gère,  gérons,  gérez.  —  Passé.  Aie  géré,  asfons 
géré, ayez  gété.  — Sub/.prés.  Que  je  g4re,  que  tu  gères, 
qu'il  géro,  que  nous  gérions ,  que  V4>u8  gériez,  qu'ils  gèrent. 

—  Jmparf.  Q«o  jo  férasse,  que  *a  gérasses ,  qu'il  gérât,  que 
Boos  gérassiont,  que  vous  gérassiez  »  qu'ils  gérassent.  — 
Passé.  Que  j'aie  géré,  que  la  aies  géré,  qu'il  ait  géré ,  que 
nous  ayons  géré  ,  qve  vous  ayez  géré ,  qu'ils  aient  géré.  — 
pius-que-parf.  Que  j'eusse  géré ,  que  tu  eusses  géré ,  qu'il 
eût  géré,  que  nous  eussions  géré,  que  vous  eussiez  géré,  qu'Hs 
eussent  géré  —  Infinitif  prés.  Gér^r.  r-  Passé.  Avoir  géré. 
•^PuTt.  prés.  Gérant.»--  Part.  p<w5é.Géré,  gérée,  gérés,  gé- 
rées.-* P<u5é  comp.  Ajmigété,^^assir.  Etre  géré. 

€011  J.U^UBZ  S^VR  CE  M^DÈLB  : 

InfinHif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

DIGÉRER.  Digér(int,  Digéré. 

INGÉRER  ( S' ).  Ingérant  {S* ).  Ingéré. 

SUGGÉRER.  Suggérant.  Suggéré. 

OBSRRTATIOPiS. 

Dans  les  yerbes  eu  gérer,  comme  dans  tous  les  autres 
verbes  en  érer,  Vé  se  change  en  è  ouvert  devant  une  syl- 
labe muette  :  il  s'ingère ,  tu  suggères ,  il  digère.  Partout 
aOleurs  Vé  aigu  se  conserve  :  nous  digérons,  vous  suggé- 
rez ,  etc. 

Singérer  v.  pron.  prend  l'auxiliaire  être  dans  ses  temps 
composés,  et  le  participe  varie  :  U  s'eU  ingéré,  elles  se 
sont  ingérées. 
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VERBES  en  GIER. 


PRIVILEGIBR.  ^  Ind.  prés,  le  pritilégie)  tu  pritilégiei,  il  privitégl0« 
D008  privilégions,  voas  privilégiez,  ils  privilégient.— 
Imp.}e  privilégiais,  tu  privilégiais,  il  privilégiait,  nous 
privilégiions ,  vous  privilégiiez ,  ils  privilégiaient.  — 
Passé  dé/.  Je  privilégiai,  tu  privilégias,  il  privilégia, 
nous  privilégiâmes,  yous  privilégiâtes,  ils  privilégié,  * 
real.  —  Passé  ind.  J'ai  privilégié,  ta  as  privilégié,  i* 
a  privilégié,  noos  avons  privilégiée  vous  avez  privilé- 
gié, its  ont  privilégié.  —  Passé  ant.  J'eus  privilégié, 
tu  eus  privilégié,  il  eut  privilégié,  nous  eûmes  privi- 
légié, vous  eûtes  privilégié,  ils  eurent  privilégié.  — 
Plus-que-parf.  J'avais  privilégié,  to  avais  privilégié» 
il  avait  privilégié,  nous  aviotis  privilégié,  vous  aviez 
privilégié,  ils  avaient  privilégié.  —  Futur.  Je  privilé- 
gierai ,  tu  privilégieras ,  il  privilégiera ,  nous  privi- 
légierons ,  voa«  privilégierez ,  ils  privilégieront.  — 
Futur  ant.  J'aurai  privilégié,  tu  auras  privilégié, 
il  aura  privilégié ,  nous  aurons  privilégié  ,  vous 
aurez  privilégié,  ils  auront  privilégié.  —  Cond.  prés. 
Je  privilégierais,  tu  privilégierais,  il  privilégierait, 
nous  privilégierions ,  vous  privilégieriez,  ils  privilé- 
gieraient. —  Passé.  Jaurais  privilégié,  lu  aurais  pri- 
vilégié, il  aurait  privilégié ,  nous  aurions  privilégié, 
vous  auriez  privilégié,  ils  auraient  privilégié.  —  On  dit 
aussi  :  J'eosse  privilégié,  tu  eusses  privilégié,  il  eût 
privilégié,  nous  eussions  privilégié  ,  vous  eussiez  pri> 
vilégié,  ils  eussent priv}légié.  —  Imp.  prés.  Privilégie, 
privi lésions,  privilégiez,  -t  Passé.  Aie  privilégié,  «}ons 
privilégié,  ayez  privilégié.  —  Sub,  prés.  Que  je  privi- 
légie, que  tu  privilégies,  qu'il  privilégie,  que  nous  pri- 
vilégiioQs,  que  vous  privilégiiez,  qu'ils  privilégient.  — 
Jmparf.  Que  je  privilégiasse ,  que  lu  privilégiasses , 
qu'il  privilégiât ,  que  nous  privilégiassions ,  que  vous 
privilégiassiez,  qu'ils  privilégiassent.  —  Passé.  Que 
j»aie  privilégié,  que  tu  aies  privilégié,  qu'il  ait  privilé- 
gié ,  que  nous  ayons  privil^é,  que'  vous  ayez  privilé- 
gié, qu'ils  aient  privilégié.  —  Plus-que-parf.  Que 
j'eusse  privilégié  ,  que  tu  eusses  privilégié  ,  qu'il  eût 
privilégié,  que  nous  eotsiona  privilégié,  que  von»  c«s- 
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nez  privilégié ,  qu'ils  eussent  privilégié.  —  Jnf.  prés. 
Friy  ilé^er.  —  Passe.  Avoir  privilégié.  —  Part,  prés* 
Privilégiant.  —  Passé.  Privilégié ,  privilégiée,  privilé- 
giés, privilégiées.  —  Passé  comp.  Ayant  privilégié.  — 
Passif,  Être  privilégié. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 


Dfinitif. 

part.  prés. 

part,  passé 

EFFfGIER 
RÉFUGIER  (se) 

Effigiant 
Réfugiant  {se) 

Effigie 
Réfugié 

OBSBRTATIONS. 

Se  réfugier ,  comme  tons  les  verbes  pronomioaux , 
prend  Tauxiliaire  être  dans  ses  temps  composés ,  el  le 
participe  varie  :  il  s'est  réfugié ,  ils  se  sont  réfugiés^dans 
telle  ville. 

Privilégier,  v.  a.  Ce  verbe  ne  figure  ni  dans  le  diction- 
naire de  rAcadémie,  ni  dans  celui  de  Napoléon  Landais. 
Il  peut  être  utile»  et  même  il  est  assez  usité.  L'adjectif 
privilégié  le  suppose  nécessairement. 

Comme  tous  les  verbes  en  ier,  effigier ,  privilégier  et 
réfugier  prennent  deux  t  à  la  première  et  à  la  seconde 
personne  de  l'imparfait  de  Tindicatif  et  du  présent  du 
subjonctif. 


VERBES  EN  GIR^ 

AGIR.  —  Indic.  prés.  J'agis,  tu  agis,  il  agit,  nous  agissons,  vous  agis- 
sez,  ils  agissent.  --  Imparf.  J'agissais  ,  tu  agissais >  il  agissait, 
nous  agissions ,  vous  agissies ,  ils  agissaient.  --  Passé  déf^ 
J'agis,  tu  agis ,  il  agit,  nous  agîmes ,  vous  agites,  ils  agirent. 
—  Passé  ind.  J'ai  agi,  tu  as  agi  Jl  a  agi ,  nous  avons  agi ,  vous 
avez  agi,  ils  ont  agi.  -*-  PtksU  anu  Vvoê  agi ,  tu  «os  agi ,  il  e|it 
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•  agi ,  BOUS  tùm^  ag^ ,  vous  éùtés  agf,  ils  eurent  agi.  —  Plus- 

que-par/,  ^^araiç  agi ,  tu  avalât  agi ,  il  avait  agi ,  nous  tTions 
4gi,  vous  aviez  agi .  ils  avaiéot  agi.  —  Futtir.  J'agirai,  ta  agi- 
ras, if  agira,  nous  agirons ,  vous  agirez,  ils  agiront.  —  Futur 
ont.  J'aurai  agi ,  tu  auras  agi ,  il  aura  agi ,  nous  aurons  agi , 
vous  aurez  agi.  ils  auront  agi.  —  Cond.  prés.  J'agirais,  tu  agi- 
rais, il  agirait,  nons  agirions,  vdusagirt<!z,  ils  agiraient.  — 
Passe.  J*aurai  agi ,  tu  aurais  agi ,  il  aurait  agi,  nous  aurions 
agi ,  vous  auriez  agi ,  ils  auraient  a^gi.  —  On  dit  aussi  .-.J'eusse 
agi,  tu  eusses  agi,  il  eût  agi ,  nous  eussions  agi,  vous  eussiez  agi, 
ils  eussent  agi.  —  Imp.  prés.  Agis,  agissons,  agisset.  —  Passé 
Aie  agi,  ayons  agi,  ayez  agi.—  Subj.  prés.  Que  j'agisse,  que  ta 
agisses,  qu'il  agisse,  que  dous  agissions,  que  vous  agissiez  qu'ils 
agissent.  —Imparj.  Que  j'agisse,  que  lu  agisses,  qu'il  agit, 
que  nous  agissions,  que  vous  agissiez,  qu'ils  agissent.—  Passé. 
Que  j'aie  agi,  que  tu  aies  agi ,  qu'il  ail  agi,  que  nous  ayons  agi, 
que  vous  ayez  agi,  qu'ils  aient  agi.  —  Plus-quepar/.  Que  J'eusse 
agi,  que  tu  eusses  agi ,  qu'il  eût  agi,  que  nous  eussions  agi,  que 
vous  eussiez  agi,  qu'As  eussent  agi.  —  Inf.  ptésent  Agir.  — 
•Passé.  Avoir  agi.  —  Part.  prés.  Agiisant.  —  Pas9é.  Agi.  — 
Passé  comp.  Ayant  agi. 

GOnjUGURZ  SUR  GBMODÈLB: 


Infinitif. 

Participe  présent. 

Participe  ^aisé. 

ÉLARGIR 

Élargissant 

Élargi 

MUeiR 

Mugissant 

Vugi 

REAGIR 

Béagissant 

Réagi 

RÉGIR 

Régissant . 

Régi 

RÉLARGIR 

Rélargissant 

Rélargi 

ROUGIR 

Rougissant 

Rougi 

RUGIR 

Rugissant 

Rugi 

SURGIR 

Surgissant 

Surgi 

.  Agir.  v.  n.  de  la  2*  conjugaison.  On  dit  :  agir  en  hon^ 
nête  homme  y  en  homme  S  honneur;  mais  on  ne  dit  pas 
en  agir  bien  on  mal  êveç  queiqu'im,  il  faol  dire  en  user 
bien  ou  mal  avec  quelqu'un.  Il  4  iiefi  agi ,  il  a  mal 
agi  avëe  moi;  oabieii  U  en  a  bien  Uêé^  il  en  a  mal  usé 
avec  moi. 
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VERBES  EN  GlER. 


CINGLER.  — //k/ic.  prés,  Jecingle,  io  c'ngies,  il  cingle,  nous  cinglons, 
vous  cinglez  ,  ils  cinglent.  —  Imp.  Je  cinglais,  ta  cin- 
glais, il  cinglait,  nous  cinglions,  vous  cingliez,  ils  cin- 
glaient, —  Passé  déf.  Je  cinglai,  tu  cinglas,  il  cingla,  nous 
cinglâmes,  vous  cioglâtes,  ils  cingléreot.  -  Passé  ind.  J'ai 
ch^lé,  \à  aff  cinglé,  il  a  cinglé,  nous  avons  cinglé ,  vous 
ayez  cinglé,  ils  ont  cinglé.— Poj^^  ant.  J'eus  cinglé,  tu  eut 
cinglé,  il  eut  cinglé,  nous  eûmes*cin?Ié,  vous  eûtes  cinglé  , 
ilf  dorent  cinglé.— P/u^^Me-;7ar/:  J'avais  cinglé,  tu  avait 
cinglé,  il  avaitcinglé,  nous  avions  cinglé,  vousaviei  cinglé, 
ils  avaient  cinglé.— Futur.  Je  cinglerai,  tu  cingleras,  il  ciif- 
glera,  nous  cingleroas,  vous  cinglerez,  Hs  cingleront.  — 
Futur  ant.  J'aurai  cinglé,  tu  auras  cinglé,  il  aura  cinglé, 
nous  aurons  clpglé,  vous  awez  cinglé,  ils  auront  cingté. 

—  Cond.prés,  Je  cinglerais,  tu  cinglerais,  il  cioflerait, 
nous  cinglerions,  vous  cingleriez,  ils  cingleraient.  —  Passé, 
J'aurais  cinglé,  tu  aurais  cinglé,  il  aurait  oin^é,  nous  au- 
rion»  cinglé,  voës  auriez  cinglé,  ils  aoratent  chig!é.  —  On 
dit  aussi  :  l'eusse  cinglé,  lu  eusses  cinglé,  il  eût  cinglé 
nooaaussiens  ciiigté,  vous  eussiez  cinglé,  ils  eussent  cin- 
glé. —  Imp,  prés.  Cingle,  Oinglons,  cinglez.  —  Passé,  Aie, 
ayons,  ayez  cinglé.  —  Suhj,  prés.  Que  j  é  cingle,  que  tu  cin- 
gles, qu'il  cingle,  que  nous  cinglions,  one  vous  cingliez  ' 
qu'ils  cinglent.— //np.  Que  je  cinglasse ,  que  lu  cinglasses  , 
qu'il  cinglât ,  que  nous  cinglassions,  que  vous  cinglassiez, 
qu'ils  cinglassent.  —  Pasié.  Que  j'aie  cinglé,  que  tu  aie» 
cinglé,  qu'il  ait  cinglé,  que  nous  ayons  cinglé,  que  vous 
«ïez  cinglé,  qu'ils  aient  cinglé.  Pius-que-parf-  Que  j'eusse 
cinglé,  que  tu  eusses  cinglé,  qu'il  eût  cinglé,  que  nous  eus- 
lioiM  éinglé,  que  vous  eussiez  cinglé ,  qu'ils  eussent  cinglé. 

—  ïnf.  prés.  Cingler.  -  Passé.  Avoir  cinglé.  -  Part,  prés- 
CiAglant.  —  Passé.  Cinglé,  cinglée,  cinglés,  cinglées.  — 
Passé  camp,  Ayatit  cSnglé. 

GONJTUGUBZ  SUR  CE  MODALE  : 

inHnlur.  Part.  prés.  Part,  passé. 

ÀVBUCJLER  Aveuglant  Aveuglé 

BÈuéLBli  *  Beuglant  Reuglé 
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DESSANGLER 

DÉRÉGLER 

DÉSAVEUGLER 

ÉTRANGLER 

RÉGLER 

SANGLER 


MANUEL 


Dessangtant 

Detsanglé 

Déréglant 

Déréglé 

Désaueuglant 

.Désaveuglé 

Étranglant 

Etranglé 

Réglant 

Réglé 

iangiant 

Sanglé 

OBSERVATION. 

Vé  <le  régler  et  dérégler  se  change  en  è  ouvert  devant 
liae  syllabe  muette  :je  règle,  tu  règles  .  il  règle;  mais  Vé 
aigu  se  conserve  dans  tous  les  aulfe*i  cas:  fious  réglons, 
vous  régUz  ^  elc, 

VERBES  en  GNER 


ACCOMPAGNER.  — //t<ftc.  prés.  J'accomgagoe ,  tu  accompagoes,  il 
accompagne ,  nous  accompagnons,  vous  accompa- 
gnez, ils  accompagnent. —/m;».  J'accompagnais, 
tu  accompagnais^  il  accompagnait,  nous  accompa- 
gnions>  vous  accompagniez,  ils  accompagnaient.  — 
Passé  dèf.  J'accompagnai ,  tu  accompagnas ,  il 
dtcompagna  ,  nous  accompagnâmes,  vous  accom- 
pagnâtes, ils  accompagnèrent.  —  Passé  ind.  J'ai 
accompagné,  tu  as  accompagné ,  il  a  accompairné, 
nous  avons  accompagné,  vous  avez  accompagné, 
ils  ont  accompagné.  —  Pâ^^é  ant.  J'eus  accom- 
pagné, tu  eus  accompagné,  il  eut  accompagné,  nous 
eûmes  accompagné,  vous  eûtes  accompagné,  ils  eu- 
rent accompagné.—  Plus-que-Parf.  J'avais  accom- 
pagné, lu  avais*' accompagné ,  il  avait  accompagne, 
nous  avions  accompagné,  vous  aviez  accompagné , 
ils  avaient  accompagné.  —  Futur.  J'accompagne- 
rai ,  lu  accompagneras,  il  accompagnera ,  nous  ac- 
compagnerons, vous  accompagnerez ,  ils  accompa  • 
gneront.—  Futur  ant.  J'aurai  accompagné,  tu  auras 
accompagné  ,  il  aura  accompagné ,  nous  aurons 
"^  accompagné,  vous  aurez  accompagné,  ils  auront  ac- 

compagné. —  Cond.  pré,s.  J'accompagnerais ,  lu 
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aceonopagneTais,  il  accompagnerait,  nous  accompa- 
gnerions, vous  accompagneriez .  ils  accompagne- 
rai«nt.  —  Cond.  passé  J'aurais  accompagné,  lu 
aurais  accompagné ,  il  aurait  accompagné  ,  nous 
aurions  accompagné ,  vous  auriez  accompagné,  ils 
auraient  accompagné.  —  On  du  aussi:  J'eusse  ac- 
compagné, tu  eusses  accompagné,  il  eût  accompa- 
gné, nous  eussions  accompagné,  vous  eu^^siez  ac- 
compagné ,  ils  eussent  accompagné.  —  Impératif 
yrés.  Accompagne,  accompagnons,  accompagnez. 
—  Impér.  passé.  Aie  accompagné  ,  ayons  accom- 
pagné, ayez  accompagné.— 5«4/.  pre^.  Que  j'accom- 
pagne, que  tu  accompagnes,  qu'il  accompagne,  que 
nous  accompagnions,  que  vous  accompagniez,  qu*ils 
tecompagnenL  —  Imparf.  Que  j'accompagnasse , 
que  tu  accompagnasses  ,  qu'il  accompagnât ,  que 
nous  accompagnassions,  que  vous  accompagnassiez, 
qu'ils  accompagnassent.  ^  Passé  Que  j'aie  accom- 
pagné, que  tu  aies  accompagné,  qu'il  ait  accompa- 
gné ,  que  nous  ayons  accompagné,  que  vous  ayez 
accompagné,  qu'ils  aient  accompagné.— P/«5-<jrw«- 
parf.  Que  j'eusse  accompagné,  que  tu  eusses  accom- 
pagné, qu'il  eût  accompagné  ,  que  nous  eussions 
accompagné,  que  vous  eussiez  aceoinpagné,  qu'ils 
eussent  accompagné.  —  Tnf,  prés.  Accompagner.^ 
Passé.  Avoir  accompagné.  —  Part,  présent.  Ac- 
compagnant.— Passé.  Accompagné,  accompagnée, 
accompagnés,  accompagnées.—  Passé  comp.  Ayant 
accompagné.  Passif,  Être  accompagné* 


GONJVOIJBZ  SUR  CE  MODÈLE  : 


Infinitif. 

Pan.  présent. 

Pan.  passé. 

ALIGNER. 

AUgnant. 

Aligné. 

ASSIGNER. 

Assignant. 

Assigné. 

BAIGNER. 

Baignant, 

Baigné. 

BARGUIGNER. 

Barguignant, 

Barguigné. 

BESOGNER. 

Besognant. 

Besogné. 

CLIGNER. 

Clignant. 

Cligné. 

COGNER.       . 

Cognant. 

Cogné. 

CONSIGNER. 

Consignant, 

Consigné. 

CONTRE-SIGNER. 

Contresignant. 

Contre  signé. 

DAIGNER. 

Daignant, 

Daigné. 
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DEDAIGNER. 

DÉSIGNER. 

DESSAIGNER. 

ÉBORGNËR. 

ÉGRATIGNËR. 

ÉLOIGNER. 

EMPOIGNER. 

ENSEIGNER. 

EPARGNER. 

FORLIGNER. 

GAGNER.' 

GROGNER. 

GUIGNER. 

UOGNER. 

IMPRÉGNER. 

IMPUGNER. 

INDIGNER. 

IVROGNëR. 

PEIGNER. 

PROVIGNER. 

RECHIGNER. 

RECOGNER. 

REGAGNER. 

RÉGNER. 

RENFROGNER. 

RÉPUGNER. 

RÉSIGNER. 

RESSAIGNBR. 

ROGNER. 

SAIGNER. 

SOUSSIGNER. 

SIGNER. 

TÉMOIGNER. 

TRÉPIGNER. 


MANUEL 

Dédaignant. 

DédtigBé. 

Désignant. 

Désigné. 

Dessaignant. 

Dessaigoé. 

Éborgnant» 

Éborgné. 

ÉgraUgnant. 

Égratîgné. 

Éloignant. 

Éloigné. 

Empoignant. 

Empoigné. 

Enseignant. 

Enseigné. 

Epargnant. 

Epargné. 

Fortignant. 

Forligné. 

Gagnant. 

Gagné. 

Grognant. 

Grogné. 

Guignant. 

Guigné. 

Hognant. 

Hogné. 

Imprégnant. 

Imprégné. 

Iftipugnàht, 

Impugné. 

Indignarii. 

indigné. 

Ivrognàni, 

iTrogné. 

PeigmuU. 

Peigné. 

ProvigAant. 

Provigné. 

RechignaiH, 

Rechigné. 

BecognanU 

Recogné. 

Regagnant, 

Regagné. 

Régnant. 

Régné. 

ÉenfrognanU 

Renfrogné 

ttépugnant. 

Répugné. 

Hésignahl. 

Résigné. 

Èessaignant. 

Ressaigné. 

Rognant. 

Rogné. 

Saignant. 

Saigné. 

Soussignant. 

Soussigné. 

Signant. 

Signé. 

Témoignant. 

Témoigné. 

Trépignant. 

Trépigné. 

OBSERVATION. 

Impugner.  v,  a.  Attaquer,  combattre  une  proposition, an 
point  de  doctrine,  un  droit  :je  n'oserais  impugner  l'opi- 
nion d'un  si  grand  philosophe,  Impugner  un  acte,  un 
titre  (Académie).  Il  est  vieux. 
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Guigner*  v.  n.  Fermer  à  demi  les  yeax,  en  regardant 
d«  eoîB  de  Veakl  iguigner  de  Vml,  guigner  d'un  ail.  Il  sîgnû  , 
fie  aussi  lorgner,  regarder  sans  faire  8emt>laDt  :  guigner 
le  jeu  de  son  voisin.  Bans  cà  sens  et  le  saivant  il  est  actif. 
Il  signifie  figorément  former  quelque  dessein  sur  quelque 
personne ,  sur  quelque  chose  i  II  y  a  longtemps  qu*il 
guigne  cette  héritière.  Il  guigne  cet  emploi  (Académie) . 
Ce  mot  est  familier  dans  tous  les  sens. 
'  Dessaigner,  v.  a.  Dessaigner  Jes  cuirs,  les  mettre 
tremper  dans  Teau  pour  en  faire  sortir  le  sang.  Ce  mot 
ne  se  trouye  pas  dans  le  dictionnaire  de  TAcadémie. 

Hogner,  ▼.  n.  (  fr  aspiré).  Gronder,  murmurer,  se  plain- 
dre. Il  est  populaire  et  peu  usité. 


VERBES  EN  GRER. 


DENlGRBli.  «-  Ind.  preV.  JodénigrO)  lu  dénigres,  ildéaigre,  Bout  déni- 
grons, vous  dénigrez ,  ils  dénigrent.  —  Impar/.  le  dé- 
nigrais, tu  dénigrais,  il  dénigrait,  nous  dénigrions,  toos 
dénigriez,  ils  dénigraient.  •  Passé  défini,  ie  dénigrai,  tu 
dénigras,  il  dénigra,  nous  dénigrâmes  ,  vous  dénigrâtes, 
ils  déAigrérent.  —  Passé  indéf.  J'ai  dénigré,  tu  as  dé- 
fiigréf  il  a  dénigré,  nous  avons  dénigré,  vous  avez  dé- 
nigré, ils  ont  dénigré.  —  Passé  ant.  J'eus  dénigré,  tu 
eus  dénigré ,  ii  eut  dénigré ,  nous  eûmes  dénigré,  vous 
eûtes  dénigré,  ils  eurent  dénigré.  —  Plus-que  purf ait. 
.  J'avais  dénigré,  tu  avais  dénigré,  il  avait  dénigré ,  non» 

;  avions  dénigré,  vous  aviez  dénigré,  ils  avaient  dénigré. 

—  Futur.  Je  dénigrerai,  tu  dénigreras,  il  dénigrera, 
nous  dénigrerons,  vous  dénigrerez  ,  ils  dénigreront  — 
Futur  ant.  J'aurai  dénigré,  tu  auras  dénigré,  il  aura 
dénigré  ,  nous  aurons  dénigré,  vous  aurez  dénigré ,  ila 
aaront  dénigré.  —  Condii,  prés.  Je  dénigrerais,  tu  déni- 
grerais, il  dénigrerait,  nous  dénigrerrons,  vous  dénigre- 
riez, ils  dénigreraient.  —  Passé.  J'aurais  dénigré  ,  ta  «i- 
rais  dénigré,  il  aurait  dénigré ,  nous  aurions  dénigré  , 
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▼008  auriez  dénigré,  ils  auraieitt  déoigré.—  On  du  aussi: 
J'eusse  dénigré,  tu  eusses  dénigré,  il  eûl  dénigré  ,  nous 
*  eussions  dénigré,  vous  eussiez  dénigré,  ils  eussent  dénigré. 

--Impératif  prés.  Dénigre,  dénigrons,  dénigrez.— Paj.v*;. 
Aie  dénigré,  ayons  dénigré,  ayez  dénigré.  —  Snàj.  pris. 
Que  je  dénigre,  que  tu  dénigres,  qu'il  dénigre,  que  nout! 
dénigrions,  que  vous  dénigriez,  qu'ils  déoigreni.  —  Jih- 
parf.  Que  je  dénigrasse,  que  lu  dénigrasses,  qu  il  déni- 
grât, que  nous  dénigrassions,  que  vous  dénigrassiez,  qu'ils 
dénigrassent.  —  Pajje.  Que  j'aie  dénigré,  que  tu  aies 
dénigré,  qu'il  ait  dénigré  que  nous  ayons  dénigre,  que 
vous  ayez  dénigré ,  qu'ils  aient  dénigré.  —  Ptus-quê^ 
par/.  Que  j'eusse  dénigré,  que  tu  eusses  dénigré,  qu'il  eûl 
dénigré,  que  nous  eussions  dénigré,  que  vous  eussiez 
dénigré,  qu'ils  eussent  dénigré. —Infinitif  prés.  DérUgrei^. 
—  Passé  Avoir  dénigré.  ~  Part.  prés.  Dénigrant.  — 
Passé.  Dénigré,  dénigrée,  dénigrés,  dénigrées.  —  Passé 
comp.  Ayant  dénigré.  —  Passif.  Être  aénigré. 


GOIIJVGUEZ  SUR  CE  MODÈLE: 


,    Infinitif. 

ÉMI6RER. 
H0N6BER. 
INTÉGRER. 
RÉINTÉGRER. 


Part.  prés. 

Émigrant. 
Hongront. 
intégrant 
Béintégrant. 


Pa?t.  passé. 

Emigré. 
Hongre'. 
Intégré. 
Réintégré. 


0B.*ERTATI9NS. 


Intégrer. y.  a.  Terme  de  mathémâtiqaes,  trouver  Tta- 
tégrale  d'ane  quantité  différentielle  :  intégrer  une  diffé- 
rentielle (Acadé»ciie). 

Vé  aigu  qui  précède  le  g  de  intégrer  et  réintégrer  se 
change  en  è  grave  devant  une  syllabe  muette  :  je  réintè- 
gre .  tu  réintégres,  il  réméré.  Partout  ailleurs  c'est  Vé 
aigu  qu'il  faut  employer  :  nous  réintégrons ,  vous  rein-* 
tégrez ,  etc. 
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VERBES  EN  GRIR. 


AIGMK.  —  Ifidic.  ftrés.  J'aigris,  tu  aigris,  il  .«igrit ,  nous  aigrissons, 
vous  «igrlsf^z,  ils  aigrissent.  —  Imparf.  J'aigrissais ,  fu  ai- 
grissais, il  aigrissait,  nous  aigrissions,  vous  aigrissiei,  ils 
*  aigrissaient. —Pfl55é  f^é/.  J'aigris,  lu  aigris,  il  aigrit,  noug 
algrlraas ,  vous  aigrîtes  ,  ils  aigrirent.  —  Passé  imlOf 
J'ai  aigr!  ,  lu  as  aigri  ,  il  a  aigri ,  nous  avons  aigri  \ 
vous  avez  aigri,  ils  ont  aigri.  —  Passé  ant.  J'eus  aigri,  tù 
eus  aigri,  il  eut  aigri ,  nous  eûmes  aigri,  vous  eûtes  aigri 
ils  eurent  aigri.  —  P/«*-<7«e-pa//  J'avais  aigri,  lu  avais  ai- 
gri, il  avait  aigri,  nous  avions  aigri,  vous  aviez  aigri.  Ils 
avaient  aigri. —  i^'M^r.  J'ajgrirai,  tu  aigriras,  il  aigrirai 
nous  aigrirons,  vous aigriççzj  ils  aigriront.  — Fr/Xj^raw/.  J'au- 
rai aigri,  tu  auras  aigri,  Il  aura  aigri ,  nous  aurons  aigri, 
vous  aurez  aigri,  ils  aurotit  aigri.—  Cond,  prés.  J'aigrirais, 
tu  aigrirais,  il  aigrirait,  nous  aigririoDs,  vous  aigririez,  Ils 
aigriraient  -^  Passé  J'aurais  aigri,  lu  aurais  aigri, il  aurïi. 
aigri,  nousaurions  aigri,  vous  auriez  aigri,  ils  auraient  aigri. 

—  On  dit  aussi  :  J'eufise  aigri,  lu  eusses  aigri ,  il  eût  aigri 
nous  eussions  aigri,   vous  eussiez  aigri ,  ils    eussent  aigri 

—  Tmpér.  prés.  Aigris  ,  aigrissons,  aigrissez.  —  Passé.  Aie 
aigri ,  ayons  aigri,  ayez  aigri.  --  SubJ.  prés.  Que  j 'aigrisse  , 
que  tu  aigrisses,  qu'il  aigrisse,  que  nous  aigrissions ,  que  vous 
aigrissiez,  qu'ils  aigrissent.  —  I^parf.  Que  j'aigrisse  ,  que 
tu  aigrisses,  qu'il  aigrtt ,  que  nous  aigrissions,  que  vous 
aigrissiez,  qu'ils  aigrissent  —  Passé.  Que  j'aie  aigri ,  que 
tu  aies  îi^igri ,  qu'il  ait  aigri ,  que  nous  ayons  aigri,  que 
vous  ayeï  aigri,  qu'ils  aient  aigri.  —  Plusque-parf.  Que 
j'eusse  aigri ,  que  tu  eusses  aigri,  qu'il  eût  aigri,  que  nous 
eussions  aigri,  que  vous  eussiez  aigri,  qu'ils  eussent  aigri.  — 
Inf.  prés.  Aigrir.  —  Passé.  Af oir  aigri.  —  Part,  prés.  Aigris- 
sant. —  Passé.  Aigri,  aigrie,  aigris,  aigrief.  —  Passé  comp. 

\  Ayantaigri.— Pfljj//.  Être  aigri. 

'  COSICGUEZ  StR  CE  MODE. 

Infînilif.  Participe  présent.  Participe   |f?asse. 

AMAIGRIR.  Amaigrissant.  Amaigri. 

EMMAIGRLR.  EmmaigrUsdat.  r    Emmaigri. 

MAIGRIR.  Maigrissant.  Maigri. 

RAROUGRIR.                   Rabougrissant.  Rabcw^ri; 
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<:<)NJIJ6UfiR.—  Ind.  près.  JecoDjague,  ta  conjugues,  il  conjugue 
nous  conjuguons,  vous  conjugues,  ils  conjuguent.— 
Imparf.  Je  conjuguais ,  tu  conjuguais ,  il  coiQuguait. 
nous  conjuguions,  vous  coojuguies ,  ils  conjuguaient.  — 
Passé  dé/.  Je  conjuguai,  tu  conjuguas,  il  conjugua, 
nous  conjuguâmes,  vous  conjuguâtes,  iJs  conjuguèrent. 
—  Pcisse  ind.  J'^i  conjugué,  tu  as  eonjugué,  Il  a  con- 
jugué ,  nous  avons  conjugué ,  vous  avez  conjugué  ,  ils 
ont  conjugué.  —  Passé  anU  J'eus  conjugué,  tu  eus  con- 
jugué, il  eut  conjugué,  nous  eûmes  conjugué ,  vous  eâ- 
tés  conjugué ,  fis  eurent  conjugué.  —  Plus-que-parfait. 
J'avais  conjugué,  tu  avais  conjugué,  il  avait  conjugué, 
nous  avions  conjugué ,  vous  aviez  conjugué .  ils  avaient 
conjugué.  —  Futur.  Je  conjuguerai,  lu  conjugueras  ,  il 
conjuguera,  nous  conjuguerons ,  vous  conjuguerez,  ils 
conjugueront.  —  jFu/ur  ant.  J'aurais  conjugué,  ta  auras 
conjugué ,  il  aurA  conju|(né,  nous  aurons  conjugué,  vous 
aurez  conjugué ,  ils  auront  conjugué.  —  Cond.  pré*.  Je 
conjuguerais,  tri  conjuguerais,  il  conjuguerait,  nous  con- 
juguerions vous  conjugueriez,  m  conjiigueraient.— P««f^. 
J'aurais  conjugué,  tu  aurais  conjugué,  il. aurait  conju- 
gué, noue  aurions  conjugué  ,  vous  auriez  conjugué ,  ils 
auraient  conjugué.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  conjugué, 
tu  eusses  conjugué ,  il  eût  conjugué,  nous  eussions  con- 
jugué, vous  eiisâiéz  conjugué ,  ils  eussent  conjugué.  — 
Imper,  près.  Codjugue,  Conjuguons,  iK>njugûez.  —Pmssé, 
Aie  conjugué ,  ayons  conjugué ,  ayz  conjugue.  —  Subj. 
prés.  Que  je  conjugue,  que  tu  conjugues,  quMI  conjugue, 
que  nous  conjuguions,  que  vous  conjuguiez ,  qu'ils  cou- 
jugueoi.  —  Imparf.  Que  jc  conjuguasse ,  que  tu  conju- 
guasses, qu'il  conjuguât ,  que  uous  conjuguassions ,  que 
vous  conjuguassiez,  qu'ils  conjuguassent.  —  Passé,  Que 
j'aie  conjugué,  que  tu  aie  conjugué ,  qu'il  ait  conjugué, 
que  nous  ayons  conjugué,  que  vous  ayez  conjugué, qu'ils 
aient  conjugué.  —  Pius-que-Parf.  Que  j*eusse  conjugué, 
que  tu  eusses  conjugué,  qu'il  eût  conjugué  ,  que  nous 
eusâions  conjugué ,  que  vous  eussiez  conjugué,  qu'ils 
eusient  conjugué.  —  Inf.  prés.  Conjuguer.  »  Pa*sé, 
Avoir  conjugué.  —  Part.  prés.  Conjuguant  —  Pmssé. 
Conjugué,  conjugués,  eonjuguée,  conjuguées.  —  Pmssé 
€9mp.  Ayant  conjugué.  —  Passif,  Être  conjugué. 


DBS  COKJUG  ^  iSO  W8. 
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eoNJUOtIBZ  SCU  CE  BÂODàtB  î 


Infiilitil. 

BfelGOtR 

GAR6CER 

CATALOGUER 

DA6UBR 

DlALOGtJEft 

DlSTiNGCER 

biVCÎiGUER 

DROGUER 

ÉLAGUER 

ÉPILOGUÉH 

ÊXTRAVAGUBR 

FATIGUER 

I^RINGUBR 

GlNGUBR 

bARANGUBR 

fiOMOLOadBR 

1II9T1GUBR 

llfTlIlGUBR 

LIGUER 

MORGUBR 

PRODIGOBR 

PROMULGUBR 

6BRINGUBR 

SUBJUGUBR 

TARGUBR(ie) 

VAGUER 

VOGUER 


Pari.  prés. 

Carguant 

cataloguant 

ifa^aant 

bialàguant 

Distinguant 

Û&fttlguant 

DrogUant 

élaguant 

ÉpiloguÀni 

Sxtrafaguant 

Fatiguant 

Frihguant 
^HifUitnt 
ffàranguani 
ffomologuânt 

iitsUguant 

intriguaM 

louant 

mérguan* 

Prodiguant      , 

promulguant 

Seringuant  " 

Subjuguant 

Targuant  {so) 

Vaguant 

Voguant 


Pâti,  passé. 

Brigué 

Gargué 

C9talogué 

Dagué 

Distogiié 

PUtingué 

1Hv«>lgué 

Drogué 

Élagué 

Bpilogué 

Bxtravagoé 

Fatigué 

FfiQgujé 

Gingue 

Harangué 

Ïlomologué 
DsUgué 
^irig^é 
Ligué 
llorgué 
Prodigué 
Promu  Igiié 
SeriD»iué 
Subjugué 
targué 
Vagué 
Vogué 


OBSBBVATIOIW. 

cataloguer,  y.  a.iaBctire,  l^^er  sur  «a  calrioj»» . 
ne  se  irouve  dans  aticuta  dfcUdanaire,  Il  e»t  cependant 

Irès-nftité.  ^  ._.^^ 

NoU.  V.  précédommeûl  les  verbes  en  égutr. 


340  MANUEL 

VERBES  EN  GUIR. 


LANGUIR.  —  Ind.  prés.  Je  laogais,  lu  languis^  il  langait,  nous  lan- 
guissons ,  TOUS  languissez  ,  ils  languissent.  —  Imparf.  Je 
iangufssais,  tu  languis-ais,  il  languissait,  nous  languissions, 
vous  languissiez,  ils  languissaient.  —  ^asst  défini.  Je 
Unguis^  tu  languis .  il  languit ,  nous  languîmes ,  vous 
languîtes,  ili  languirent.  —  Pawé  indéf.  J'ai  laagiii  , 
tu  as  langui ,  il  a  langui  >  nous  arons  langui ,  tous 
avez  langui,  ils  ont  langui. — Passé  ant.  J'eus  langui,  t«i 
eus  langui,  il  eut  langui ,  no-js  eûmes  langui,  vous  eûtes 
langut,  ils  eurent  langui.  —  Plus-gue-parfait,  J'avais 
l.ingui,tn  avais  langui,.  îl  avait  langui ,  nous  avions  langui , 
voua  aviez  langui ,  ils  avaient  lauffoi.—- J^<ur.  Je  langui- 
rai)  tu  languiras,  il  languira,  nous  languirons ,  vous  lan- 
guirez, ils  languiront.  —  Fuiur  ant.  J'aurai  langui,  ta 
auras  langui ,  il  aura  langui,  nous  aurons  langui ,  vous 
aurez  langui.  Ils  auront  langai.  —  Cond,  prés.  Je  lan- 
guirais, tu  languirais,  il  languirait,  nous  languirions, 
vous  languiriez  ,  ils  languiraient.  —  P<T««é.  J'aurais  langui, 
tu  aurais  langui ,  il  aurait  langui ,  nous  aurions  langui , 
vous  auriez  langui,  ils  auraient  langui.  —  On  dit  aussi  -. 
J'eusse  langui ,  tu  eusses  langui,  il  eût  langui,  nous  eus- 
sions langui ,  vous  eussiez  langui,  ils  eussent  langui.  — 
Jmpér.  prés.  Languis  ,  languissons ,  languissez.  —  Passé. 
Aie  lang^ii,  ayons  lanffoi^  ayez  langui.  — Subj.  prés.  Que 
je  languisse  ,  que  tu  langaisses ,  qu'il  languisse .  que  notis 
languissions,  que  vous  fanguissiez,  qu'ils  languissent--  Im- 
pur/. Que  je  languisse,  que  tu  langaisses ,  qu'il  languit , 
que  nous  languissions,  que  vons  languissiez ,  qu'ils  lan- 
guissent. -^  Passé.  Que  j'aie  langui ,  que  ta  aies  langui , 
qu'il  9it  langui,  que  nousayons  langai,  que  vous  ayez  lan- 
gui,  qu'ils  aient  langui.  —  Plus-qise-par/ait.  Que  j'easse 
langui,  que  lu  eusses  langai,  qu'il  eût  langui,  que  nous 
eussions  langui,  que  vous  eussiez  langai ,  qu'ils  eussent 
langui.  —  Infinitif  prés.  Languir.  —  Passé.  Avoir  langui. 
—  Part.  prés.  Languissant.  —  Part,  passé  Langui,  lan- 
guie, languis,  languies.  ->  Passé  comp»  Ayant  langui.       • 

CONJUGUEZ  SUR  CR  MODÈLE  : 

Infinitif.  Part,  présent.  Part,  passé. 

ALANGUIR.  Manguissant.  Aiangai. 
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VERBES  EN  GURÊR. 


FIGURER.  ^  ffidic.  prés.  Jeflgare,  lu  figures,  il  figure  .  nous  figu- 
rons, vous  figurez,  ils  figurent  —  Imparf.  Je  figurais  , 
tu  figurais,  il  figurait  nous  figurions,  vous  figuries,  ils  fi- 
guraient. ^  Passé  déf.  Je  figurai  ,  tu  figuras,  il  figura , 
nous  figurâmes,  vous  figurâtes ,  ils  figurèrent.  —  Passé 
inc^f.  J'ai  figuré,  tu  as  figuré,  il  a  figuré,  nous  avons  fi- 
guré, vous  avez  figuré,  ils  ont  figuré.  '—  Passé  ani.  J'eus 
figuré,!»  eus  figuré,  il  eut  figuré,  nous  eûmes  figuré, 
vous  eûtes  figuré,  ils  eurent  figuré.  — <  Plus-que-parf.  J'a- 
vais figuré,  tu  avais  figuré,  il  avait  figuré,  nous  avions  fi- 
garé,  vous  aviez  .figuré,  ils  avaient  figuré.  — -  Futur.  Je 
figurerai,  ta  figureras,  il  figurera,  nous  figurerons,  vous 
figurerez,  ils  figureront.  — •  Futur  ant.  J'aurai  figuré ,  tu 
.  auras  figuré,  il  aura  figuré,  nous  aurons  figuré,  vous 
aurez  figuré,  ils  auront  figuré*  —  Cond.  prés.  Je  figure- 
rais,  tu  figarerais,  il  figurerait,  nous  figurerions,  vous  fi- 
figureriez,  ils  figureraient.  -^  Passé.  J'aurais  figuré  ,  tu 
aurais  figuré,  il  aurait  figuré*  nous  aurions  figuré ,  vous 
auriez  figuré,  ils  auraient  figuré.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse 
figuré,  tu  eusses  figuré,  il  eâtfiguré,  nous  eussions  figuré, 
vom  eussiez  figuré ,  ils  eussent  figuré.  —  imp.prés.  figure, 
figurons,  figurez.  —  Passé.  iUe  figuré,  ayons  figuré ,  ayez 
figwé.—^M^/.pr^j.  Que  je  figure, .que  tu'figores,  qu'il  fi- 
gure, que  daus  figurions,  que  vous  figuriez,  qu'ils  figurent. 
^Imparf.  Que  Je  figurasse,  que  tu  figurasses,  qu'il  figurât, 
que  nous  figurassions ,  que  vous  figurassiez ,  qu'ils  flgu* 
rassent.—Pajjê.  Que  j'aie  figuré,  que  tu  aies  figuré ,  qu'il 
ait  figuré,  que  nous  ayonw  figuré,  que  vous  ayez  figuré, 
qu'ils  aient  figuré.  —  Pius-queparf.  Que  j'eusse  figuré  , 
que  tu  eusses  figuré ,  qu'il  eût  figuré,  que  nous  eussions 
figuré)  que  vous  eussiez  figuré,  qu'ils  eussent  figuré.—//*/. 
prés,  figurer.  —i>a«c..  Avoir  figuré.  —  Part,  prés»  Figu- 
rant, —  Passé.  Figuré,  figurée,  figurés,  figurées.  —  Pasxé 
comp.  Ayant  figuré. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈFE 

Infinilir.  ,  Part  prés.  ^art.  passé. 

AUGURBR.  Augurant.  Auguré. 

DÉFIGURER.  D4fifrurant.  Défiguré. 

INAUGURER.  Inaugurant.  Inauguré. 

TRANSFIGURER.         Transfigurant.  Transfiguré. 


su 

VBWiEs  BN  ma. 

nUBlR.— //Wic|)Hv.  J^  trahis,  ta  irabis,  il  tr^hU,  noua  toaim 
S0D8,  vous  trabissti,  ils  trahissent.  — /mpar/.  Je  trahissais 
tutrabissàis,  il  trahissait,  nous  trahissions  ,^ou8 trahissiez,  ils 
trahissaient.  — />a*tfe  4«/.  Je  trahis,  tu  trahis,  il  trahit, 
nous  trahîmes,  yods  trahîtes,  ils  trahirent.  —  i'ajj*'  ind^ 
J»ai  trahi,  lu  as  trahi,  il  a  trahi ,  noos  a?ons  trahi ,  vous 
«vei  trahi,  ils  ont  trahi.  —  Passé  ant.  J'eus  trahi ,  tu  eus 
trahi,  il  eut  trahi,  nous  eû^ea trahi,  yous  eûtas  trahi ,  ils  ' 
e«reot  tiaftïi.  —  Pius-que-parf,  J'ay^is  trahi,  tu  avais  trahi, 
il  avait  trahi ,  nous  avions  trahi,  vous  aviez  trahie  ils  avaient 
trahi  —  Futur  Je  trahirai,  tu  trahiras,  il  trahira,  nous 
trahirons ,  vous  trahiras,  ils  trahiront.  —  ^'nttir  ant.  J  au- 
rai trahiv  tu  auras  trahi,  il  aura  trahi,  naros  aoreos  trahi , 
▼eus  aorei  trahi,  ils  auront  trahi.  —  c<ntd.  prés.  Je  trahi - 
taifty  tu  trahirais,  il  trabirati,  noua  trahirions,  Toas  trahiriez, 
ils  trabbaitfnt.  —  Passé,  J'aurais  trabiy  ttf  aurais  trahi ,  ii 
aurait  trahi,  nous&iriens  trahi,  vous  ancies  trahi,  ils  auraient 
tnfti.  —  On  dit  aasêi  :  J'eusse  trahi,  tu  eusaas  trahi ,  il  eût 
tratii,nous  aussions  trahi,  vous  eussiez  trahi,  ils  eussent  trahi* 
^imper.préJ.  Trahis,  trahissons,  trahissez.  —  Passé.  Ah 
trahi,  ayons  trahi,  ayez  trahi.  •-«  ^u6/.  prés.  Que  je  trahisse' 
que  tu  trahisses,  qu'il  trahisse,  que  nous  trahissions,  que 
TOUS  trahis&iez ,  qu'ils  trahissent.  -^  Imparfait,  Que  je  tra- 
hisse, que  tu  trahisses,  qu'il  trahit ,  que  nous  trahissions , 
que  Vous  trahissiez,  qu'fta  trahissent  -*  Passé.  Que  j'aie 
trahi,  que  tu  aies  trahi,  qu'il  ait  trahi,  que  nous  ayons 
trahi,  que  vous  ayez  trahi ,  qu'ils  aient  trahi.  ~  Piusque- 
parf.  Que  j'eusse  trahi,  que  tu  eusses  trahiy  qu'il  eût  trahi , 
que  nous  eussions  trahi,  que  vous  eussiez  trahi,  qu'ils  eussent 
trahi.  —  inf.  prés.  Trahir.  —  Passé.  Avoir  trahi.  — •  Part, 
prés.  Trahissant.— Paj5^.  Trahi,  trahie,  tréUI,  trahies.-* 
Passé  comp.  Ayant  trahi.  —  Passif.  Être  trahi. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MOdElÎb. 

Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

ENVAinit.  Envahissant,  Envahi. 

ÉBAHIR  (  5'  ).  Ébahissant  (  S'  ).  Ëbahi. 

BROUHIR.  Brouhissant,  Rrouhi. 
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Brouhir.  y,  à,  (Ofr  écrit  ^futét»réi^>).  If  ôë  dit  dif  soleil 
^  qui  dessèche  et  brûle  les  productions  végétales  :  Le  soleil 
qui  s'est  montré  après  cette  gelée  Hanche,  a  bronijus- 
qu*aux  feuilles  des  arbres  (Académie), 

S  ébahir,  comme  tous  les  verbes  pronominaux ,  prend 
Tauniliaire  être  dans  ses  temps  composés;  il  sigfkifie  s'éton- 
ner, être  surpris  :  Il  n'y  a  point  là  de  quoi  i* ébahir  •  Je 
fus  ébahi.  Je  testai  tout  éBàhi,  Il  est  familier. 

VERBES  EN  1ER. 


\ 


VtJSti.^  Tndic  pris,  }v  prie,  tu  prfès,  fî  priff,  nous  prions,  tous 
pripz ,  Ils  priant.  ^  imp.  Je  priais,  ta  priais,  il  priait,  nous 
priiotu,  vottt  priiti,  ils  priaient.  —  Passé  J</.  —  Jn  prîai ,  lu 
prias ,  îl  pria,  nous  priâmes,  Vous  priâtes,  ils  pTiérenL  — 
Pass^é  ind,  y  ai  prié ,  tu  as  prié,  il  a  prié  ^  dqus  avons  prié  , 
TOUS  avèi  pfié ,  ils  ont  prié.  —  Passé  ant.  J'eus  prié  ,  lu  eus 
pTiéi  il  eut  prié,  onus  eûmes  prié,  vouS  vLlte&  prîu,  tb  durcûl 
prit.  —  Ftus-tfitP'fjnr/.  J'avais  prié,  tu  avais  prkl,  û  aurait  prie, 
no«J  avioDs  pricT  ^ous  aViei  prié,  ils  avaient  prié.  —  Future 
Jc  pritraî^  tu  prieras,  il  priera,  nous  pricronii^  vous  prierez,  \\s 
pneront.  —  Futur  ant.  l'iurai  prié ,  ia  auras  prf-^  il  aur* 
prié,  nous  aurons  prié,  vous anrei ^rié,  ils  auront  prir.  —  Consf, 
prt^s.  Je  prieriii^,  tu  prierais,  il  prierait,  ucub  pfiariuiij^,  vaus 
prl«ri«,  !}«  prieraient.  —  Passé.  J'^uraiB  prié,  tu  aurais 
prié ,  [H  aurait  prié ,  nous  aurions  prié ,  v^ius  auriez  prié,  its 
auraient  prié.  ->  On  dit  aussi  :  J'eusse  prié  ,  tu  ^osEt?a  prié,  il 
eût  prié,  nous  eussions  prié,  Yi»iis  eussiez  prié,  ilâ  eua^ent  prié. 
^ Imp»  prés.  Prie,  prions,  prie».  —  Passé,  Aie  prié,  ayons 
prié,  a^ez  prié.  —  i'u6/.  prés.  Qne  je  prie,  que  tu  pries, 
qu'il  prie,  que  nous  priions,  que  vous  priiez,  qu'ils  prient. — 
Jmp.  Que  je  priasse  ,  cjùë  tu  priasses,  qu'il  priât,  que  nous 
priassions ,  que  vous  priassiez ,  qu'ils  priassent.  —  Passé.  Que 
j'aie  prié,  que  tu  aies  prié,  qu'il  ait  prié,  que  noiis  àyon*  prié, 
que  TdOf  afei  prié,  qu'ils  aitM  prié.—  Plus^qM-patf^   Qae 


■^  'y.f  ;  " 


J'eusse  prié,  que  ta  eusses  prié,  qu'il  eût  prié,  qucDOuseus. 
sioos  prié ,  que  yous  eussiez  prié,  qu'ils  eussent  prit^.  —  In/, 
prés,  Vrier.  —  Passe.  Avoir  prié.  '-'  Part,  p»  es .  Prianl. — 
Passé.  Prié.  —  Passé  comp.  Ajant  prié.  —  Passif.  Etre- prié. 


CONJUGUEZ  SUR  CB  MODÈLE  : 


iDfînilif. 

Part.  prés. 

Part,  pa^sé 

ALLIER 

Alliant 

Allié 

AMODIBR 

Amodiant 

Amodié 

AMPLIFIER 

Amplifiant 

Amplifié 

APOSTASIER 

Apostasiant 

Apostasie 

APPARIER 

Appariant 

Apparié 

APPRÉCIER 

Appréciant 

Apprécié 

APPROPRIER 

Appropriant 

Approprié 

ASSOCIER 

Associant 

Associe  , 

BALBUTIER 

Balbutiant 

Balbutié 

BARBIFIER 

Barbifiant 

BarbiOé 

BÉATIFIER 

Béatifiant 

BéaUBé 

BONIFIER 

Bonifiant 

Bonifié 

CALOMNIER 

Calomniant 

Calomnie 

CARIER 

Cariant 

Carié 

CERTIFIER 

Certifiant 

CerUflé 

CHARRIER 

Charriant 

Charrié 

CIRCONSTANCIBR 

Circonstanciant 

CircoDslsucié 

CLARIFIER 

Clarifiant 

Clarifié 

COLORIER 

Coloriant           • 

Colorié 

COMMUNIER 

Communiant 

Communié 

CONFIER 

Confiant 

Confié 

CONGÉDIER 

Congédiant 

Congédié 

CONTRARIER 

Contrariant 

Contrarié 

COPIER 

Copiant 

Copié 

CRIER 

Criant 

Crié 

CRUCIFIER 

Crucifiant 

Crucifié 

DÉCRIER 

Décriant 

Décrié 

DÉDIER 

Dédiant 

Dédié 

DÉIFIER 

Déifiant 

Déifié 

DÉLIER 

DéUant 

Délié 

DÉMARIER 

Déinariant 

Démarié 

DÉNIER 

Déniant 

Dénié 

DÉPARIER 

Dépariant 

Déparié 

DÉPLIER 

Dépliant 

Déplié 

DBS  COmcâiUSONS. 


Si|4 


DéPRlfit 

Diprium 

Dépfiè 

UlFFÉRfiPfCIER 

Viféfenciant 

Différencié 

DlSGRACiKIt 

Diêf(racittni 

Disgracié 

DIVKRSIPIKR 

Dwetsiftant 

Diversifie 

DOMICILIER 

Domiciliant 

Domicilié 

DULCIPIËR 

Dulcifiant 

DulciOé 

KCttïER  (s') 

Ecriant  {s") 

Ecrié 

EDIFIÇR 

Edifiant 

Edifié 

BFFIGIËR 

Effigiant 

Effigie 

ILMIER 

Entiant 

Emié 

ENVIER 

Enviant 

Envié 

EPIEll 

Epiant 

Epié 

ESTROPIER 

Estropiant 

Estropié 

ETUDIER 

Etudiant 

Etudié 

EXCOMMUNIER 

Excommuniant 

Excommani 

EXCORIER 

Excoriant 

Excorié 

EXPATRIER  (s») 

Expatriant  [g*) 

'Expatrié 

EXPATRIER 

Expatriant 

Expatrié 

EXPÉDIER 

Expédiant 

Expédté 

EXPIER 

Expiant' 

Expié 

EXTASIER  (s') 

Extasiant  («') 

Extasié 

FALSIFIER 

Falsifiant 

FalsiBé 

FIER 

Fiant 

Fié 

FORTIFIER 

Fortifiant 

Fortifié 

GLORIFIER 

Glorifiant 

GioriEé 

GRATIFIER* 

Gratifiant 

Gratilks 

HUMILIER 

Humiliant 

HamiUé 

IDENTIFIER 

Identifiant 

Ideotiflé 

INDUSTRIBR  (s'> 

Industriant  {s*) 

Industrie 

INGÉNIER  (8») 

Ingéniant  (#') 

Ingéûié 

INITIER 

Initiant 

Initié 

INJURIER 

injuriant 

Injurié 

INVENTORIER 

Inventoriant 

Inventorié 

JUSTICIER 

justiciant 

Justicré 

JUSTIFIER 

Justifiant 

Justifié 

LÉNIFIER 

Lénifiant 

Lénifié 

LICENCIER 

Licenciant 

Licencié 

LIER, 

Liant 

Lié 

LIQUEFIER 

Liquéfiant 

Liquéfié 

LUBRIFIER 

Lubrifiant 

Lubrifié 

MAGNIFIER 

Magnifiant 

Magnifié 

MANIER 

Maniant 

Manié 

MARIER 

Mariant 

Marié 

MÉFIER 

Méfiant 

Méfié 

fi# 


MBlf  DUR 

MenditMt 

MenUi        . 

MÉSAUJEA  (se) 

Me^allin9t{se) 

Hésallié 

MODIFIER 

Modifiant 

Modifié 

MORTIFIER 
MULTIPLIER 

Mortifia^ 

MorUfié 

Multipliant 

MulUplié 

NÉGOCIER 

Négociant 

Négocié 

NIER 

Niant 

Nié 

NOTIFIER 

NoUfiant 

Notifié 

ORVIER 

Obviant 

Obvi^ 

OFFICIER 

Officiant 

Officié 

ORTHOGRAPHIER 

Orthographmt 

'     Orthograpbié 

OSSIFIER 
OUBUfiR 

Ossifiant 

Ossifié 

Oubliant 

Qvbllé 

PACIFIA 

Pacifisuà 

Pacifié 

PALUER 

PaUiant 

Panié 

PARIER 

Parimt 

Parié 

PAROMtER 

Pan^aiaiU 

Pajrodié 

PERSQfiWilFlER 

Personiiifié 

PETRIFJ^ 

PétrJJfttAt 

Pétrifié 

PILORIER 

Piloriant     ' 

Pilorié 

PLIER 

Z'^wui 

9M 

PRÉJUVIICIE^ 

Prè/uiifiiapf 

Pr^udielé 

PRIVILÉGIER 

Privilégiant 

Privilégié 

PSALMODIER 

PsalmoâipU 

Psulmodié 

PUBLIE» 

Pubilaat 

PaMi« 

PURIFIER 

Purifiai 

Pnifié 

PUTRÉFIER  (se) 

PutnfiéûUisêi 

Putréfié 

QUALIFIER 

Çua!^fiJiftt 

Qoalifié 

RALUEE 

natUant 

Rallié 

RAMIFIER  ^e) 

Ran^fi^ise) 

Ramifié 

RAPATRIER 

Bapatriant 

Rapattjé 

RAREFIER 

Raréfiant 

Rar^é 

RASSASIER 

Bassa9iaat 

Rassaffé 

RATIFIER 

Ratifiant 

Ratifié 

RÉCONCILIER 

RéconûUittnt 

RécoodUé 

RÉCRIER  (se) 

Récriant  {se) 

Récrié 

RÉFUGIER 

Réfugiant 

Réfugié 

RELIER 

Reliant 

fifAiè 

REMARIER  Ose) 

Remariant  {se) 

Remarié 

REMEDIER 

Remédiant 

Remédié 

REMERCIER 

Remerciant 

Remercié 

REPRIER 

Repriant 

Reprié 

RÉPUDIER 

Répudiant 

Répudié 

RÉSILIER 

Résiliant 

Résilié 

SACRIFIER 

Sacrifiant 

Sacrifié 

Skti 

SCARIFin 

^USR 

^ËNTENCISa 

SlGIflFlËR 

SmPLIPlEA 

SOLFIBR 
SdtClËftfM) 
SFfiClilM 
SPOIJBA 

STUPEFlfiA 

scppLin 

SUPPLICIER 

TARTUFIER 

TfiSTIFlER 

TORRÉFIER 

TRIER 

TUMÉFIER 

VARIER 

VERIFIER 

Vi^FlKR 

yiCARIER 

VITRI^UÉ 
VIVIFIER 


% 
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Salariant 

m^ 

Sanctifiant 

laActifié 

Scarifiant 

Scarifié 

SciaiU 

Soie 

Sentenciant 

Sentencié 

Signifiant 

SigDiBé 

Simp^fiant 

Simplifié 

Soiaciant 

Madé 

Solfiani 

âo^ 

Souciant  {se) 

Soucié 

Spécifiant 

dpéOifié 

fpt^îànt 

SpoHé 

mpméia«t 

»*ife^«* 

Uupiifiant 

Juiiéfié 

Suppliant 

étippliô 

fuppUciant 

^ttppiioié 

Tartufiant 

Tartufié 

Testifiant 

TestiBé 

Torrifiam 

Torréfié 

)rrii^t. 

Trié 

Tuméfiant 

Tuméfié 

Variant 

Varié 

Virifiant 

Vérifié 

Versifianl 

VerHfié 

Victa^anJL 

ViCArfé 

Viciant 

Vicié 

Vitrifiant 

Vitrifié 

Vivifiamt 

Vivifié 

N 


OBSBRTATIOn». 


frier^  ei  ions  les  verties  dont  le  parlieipe  présent 
est  terminé  par  tant ,  ayant  leur  radical  terminé  par 
un  i  (comme  |)rt),  doivent  nécessairement,  à  la  pre- 
mière et  à  la  seconde  persosMie  plurielle  de  Timpar- 
''  fait  de  Tindicatif  et  du  présent  du  subjonctif,  pren- 
dre deux  i  de  suite,  dont  Tun  appartient  au  radical 
et  Tautre  à  la  terminaison  :  nous  pri^'ions  ,  que 
nous  primiom  ;  vous  priiez,  qw  vousj^ri-tez;. 


^M  MAKUËt 

Il  est  permis  aux  |)oèteà  de  conserver  ou  de  itip- 
primer  Ve  muet  qui  précède  la  finale  rai^  rais^  des 
verbes  en  ier.  C'est  pour  cela  qu'ils  écrivent^V prie. 
rai  oujeprtrai;  je  prierais  ou  je  prîrais,  mais  lors-  ' 
qu'ils  font  cette  suppression,  ils  remplacent  Temuet^ 
en  mettant  un  accent  circonflexe  sur  Vi  qui  précède. 
Cette  licence  est  sans  doute  fondée  sur  ce  que  d'abord 
la  syllabe  ie ,  est  toujours  longue,  et  ensuite  sur  ce 
que  Ve  muet  se  perd  ordinairement  dans  la  pronon- 
ciation. Cependant  il  est  mieux  de  conserver  IV,  en 
ce  qu'il  sert  de  signe  caractéristique.  Cette  suppres- 
sion n'est  pas  permise  en  prose. 


VERBES  en  ICER. 


ÉPICBR.  —  Jndie.  prés,  J'épioe>  tu  épices ,  il  épice,  noas  épiçons, 
TOUS  cpicez,  ils  épiceat.  —  Jmparf.  J'épiçais ,  to  épiçais,  il 
épiçait,  nous  épicions ,  tous  épiciez  «  ils  épiçaient.  —  F  fisse 
déf.  J'épiçai ,  IQ  épiças ,  il  épiça ,  nous  épiçâmes ,  youk  épi- 
çâles,  ils  épicérent.  —  Passé  indéf.  J'ai  épicé,  tu  as  épico, 
il  a  épicé,  nous  avons  épicé ,  vous  avez  épicé,  ils  ont  épicc. 
—  Passé  an  t.  J'eus  épicé ,  tu  eus  épicé  ,  il  eut  épicé,  nous 
eûmes  épicé.  vous  eûtes  épicé,  ils  eurent  épicé.  —  Plus-qne  ■ 
par/.  J'avais  épicé,  lu  avais  épicé,  il  avait  épicé,  nous  avions 
épicé,  vous  aviez  épicé,  Ils  avaient  épicé.  —  Fut,  J'épicerai. 
tu  cpiceras,  ilépioera,  nous  épicerons ,  vous  épicerez  ,  ils 
épiceront.  —  Pm/u'*  ont.  J'aurai  épicé,  tu  auras  cpico,  il 
aura  épicé ,  nous  aurons  épicé,  vous  tarez  épicé ,  ils  auront 
épicé.  —  cond.  prés.  J'épioerais ,  tu  épicerais ,  il  épicerait, 
nous  épicerions ,  vous  épiceriez ,  ils  épiceraient.  —  Passé, 
J'aurais  épicé,  tu  aurais  épicé,!!  aurait  épicé,  nous  aurions 
épicé ,  vous  auriez  épicé,  ils  auraient  épicé.  —  On  dit  auf^ti  : 
J'eusse  épicé,  tu  eusses  épicé,  H  eût  épicé,  nous  eussions 
épicé ,  vous  eussiez  épicé ,  ils  eussent  épicé.  —  Imp.  prés. 
Épice,  épiçons ,  épicez.  —  Passé.  Aie  épicé,  ayons  épicé, 
ayez  épicé.  -^  ^uOj.  prés.  Que  j'épice .  que  tu  épiées , 
qu'il  -épiée,  que  nous  épicions,  que  vous  épidez,  qu'ils  épi- 
cent.  —  Jmparf,  Que  je  épiçasse ,  que  ta  épiçasses ,  quil 
ppiç4t,  que  nous  épiçassions ,  que  vous  épiçassiez,  qu'ils  épi. 
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ç^uéût.^  Passé.  Que  j'airépicé,  qae  tu  aies  épfcé,  qall  ait 
épicé,  qae  nous  ayons  épicé,  que  vous  ayez  épicé,  qu'ils  aieoi 
épicé  —  Plus-que-par/ait.  —  Què  j'eusse  épicé,  que  lu  eusses 
épicé,  qu'il  eût  épicé ,  que  dous  eussions  épicé,  que  vous  ei|S- 
siez  épicé,  qu'ils  eussent  épicé.  —  ///.^  prés,  Épicer.  — 
Passé.,  ksoxt  épicé.  —  Pmu  présent,  Épiçant.  —  Part, 
passé.  Épicé,  épicée,  épicés,  épicées.  —  Passé  comp.  Ayant 
épicé.  —  Passif.  Être  épicé. 

.     CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE 


Infinitif. 

Part,  présent. 

Part,  passé. 

POLICER 

Policant 
OBSERTATIOn 

Policé 

Comme  tous  les  verbes  terminés  en  é:ér  à  l'infinitif, 
épicer  et poticer  prennent  une  cédille  sous  le  c  devant 
les  voyelles  a,  o. 


VERBES  EN  IDSR. 


BRiDfiR.  'ind.  prés.  Je  bride,  tu  brides,  il  bride,  nous  bridons ,  vous 
bridez,  ils -brident.  ~  Imp.  Je  bridais,  tu  bridais,  il  bri- 
dait, nous  bridions,  vous  bridiez,  ils  bridaient.  —  Passé  déf, 
Jebridai ,  tu  bridas,  il  brida,  nous  bridâmes ,  vous  bridâtes, 
ils  bridèrent.  —  Passé  ind.  J'ai  bridé,  tu  as  bridé,  il  a 
bridé,  nous  avons  bridé,  vous  avez  bridé ,  ils  ont  bridé. 
—  Passé  ant.  J'eus  bridé,  tu  eus  bridé  ,  il  eut  bridé, 
nous  eûmes  bridé,  vous  eûtes  bridé,  ils  eurent  bridé.— />/mj- 
tjue  par/.  J'avais  bridé,  tu  avais  bridé,  il  avait  bridé .  nous 
avions  bridé,  vous  ayiez  bridé,  ils  avaient  bridé.  —  Futur.  Je  ^ 
briderai,  tu  brideras,  il  bridera,  nous  briderons,  vous  bride- 
rez, ils  brideront.  —  Fitt,  ant.  J'aurai  bridé,  tu  auras  bridé, 
il  aura  bridé,  nous  aurons  bridé,  vous  aurez  bridé,  ils  auront 
bridé.  —  Condit.  prés,  J e  briderais,  tu  briderais,  il  briderait , 
nous  briderions ,  vous  brideriez,  ils  brideraient.  —  Passé, 
J'aurais  bridé,  tu  aarait  bridé,  il  aurait  bridé,  nous  aurions 
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bridé,  voas  aories  bridé,  ils  auraient  bridé.  —  Imp,  prés. 
BridB,  bridons»  bridez.  —  Passé.  Aie  bridé,  ayons  bridé, 
ayei  bridé.  —  Subj.prés.  Que  je  bride,  que  tu  brides  ,  qail 
bride,  que  nous  bridions,  que  vous  bridiex  ,  qu'ils  brident. 
—  Impavf.  Que  je  bridasse,  que  tu  bridasses,  qu*il  bridât , 
que  nous  bridassions  ,  que  yous  bridassiez ,  qu'ils  bridai 
sent.  —  Passé.  Que  j'aie  bridé,  que  tu  aies  bridé  ,  qu'il  ait 
bridé,  que  nous  ayons  bridé,  que  vous  ayez  bridé ,  qoils 
aient  bridé.  >-  Plus-que-parf,  Que  j'eusse  bridé,  que  tu  eus- 
ses bridé,  qu'il  eût  bridé,  que  nous  eussions  bridé,  que  vous 
eussrez  bridé ,  qu'ils  eussent  bridé.  —  Inf.  prés.  Brider.  — 
Passé.  Aroir  bridé.  —  Part.  Prés.  Bridant.— Pajje.  Bridé  , 
bridée ,  bridés,  bridées.  —  Passé  comp.  Ayant  bridé.  — 
Passif.  Être  bridé. 

COTtJUGVEZ  SUR  CE  MODÈLE: 


InBniUr. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

CONSOLIDER. 

Consolidant. 

Consolidé 

DÉBRlbER. 

^Débridant. 

Débridé. 

DÉCIDER. 

Décidant. 

Décidé. 

DÉRIDER. 

Déridant. 

Déridé. 

DÉVIDER. 

Déuidant. 

DéTidë. 

DILAPIDER. 

Dilapidant. 

Dilapidé. 

ELIDER. 

Elidant. 

Elidé. 

ÉVIDER. 

Éf^idant. 

Evidé. 

GÎ'IDER. 

Guidant. 

Guidé. 

HOHICIDER. 

Homicidant. 

Homiddé. 

INTIMIDER 

Intimidant. 

Intimidé. 

LAPIDER. 

Lapidant. 

Lapidé. 

PRESIDER. 

Présidant. 

Présidé. 

RÉSIDER. 

Résidant. 

Résidé. 

RIDER. 

Ridant. 

Ridé. 

VALIDER. 

f^aUdunt, 

•    Validé. 

VIDER. 

ridant . 

Vidé. 

VERBES  EN  IFER. 


6R1PPER.  —  Tndic.  prés.  Je  friffé,  to  griffes,  il  griffe ,  nous  griffons, 
TOUS  griffiez,  ils  griffent.  -^Imparf.  Je  griffais,  tu  griffais, 
il  griffait,  nous  griffimis,  tous  grifBes,il<  grifbient* 
Passé  dtf.  J  t  griffai ,  tu  griffas ,  il  grifb ,  nous  griffâmes , 
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▼0D8  griffâtes,  ib  griffèrent.  —  Ftis,  indéf.  J'ai  griffé ,  tu 
as  griffé ,  il  a  griffé ,  oeqf  aYom  grWé ,  tous  avez  griffé^ 
ils  ODt  griffé.  -^  Pas.  anu  J'eus  griffé,  tu  eus  griffé,  ij 
eut  griffé ,  nous  eûmes  griffé ,  tous  eûtes  %x\fSb ,  ils  eurent 
ffi^é.  ^  flus-qu^-païf,  J'avaii griffé,  tu  avais  griffé, Il 
avait  griflfé,  nous  avious  griffé,  vous  a%iez  griffé,  ils 
avaient  griffé.  ^Futur.  Je  grifferai ,  tu  grifferas ,  il  griffe- 
ra, bous  grifferons,  vous  grifferez .  ils  grifferont.  -^  Futur 
m,np.  l'aurai  griffé,  tu  aur#s  griffé,  \\  aura  griffé, nous 
«■rons  griffé,  v«us  aurez  griffé,  ils  auront  griffé.  —  Condit. 
prés.  Je  grifferiis ,  tu  grifferais,  il  grifferait,  nous  griffe- 
rions, vous  grifCnriez,  ils  grifferaient.  —  Fasse.  J'aurais 
griffé,  tu  aurais  griffé ,  il  aurait  griffé ,'  nous  aurions  griffé, 
vousaurlez  grifîé,  ils  auraient  griffé.  —  On  dit  aussi  .-J'eusse 
griffé ,  ta  eusses  griffé ,  il  eût  griffé ,  nous  eussions  griffé  , 
tous  eussiez  griffé ,  ils  eussent  griffé.  —  Impératif  prés. 
Griffe .  griffons,  griffez  —  Fasses  Aie  griffé ,  ayons  griffé, 
ayez  griffé.  —SubJ.  prés.  Que  jo  griffe, que  tu  griffes,  qu'il 
griffe ,  que  nous  griffions,  que  vous  grHBei,  qu'ils  griffent. 
—  Imparf.  Que  je  griffasse,  que  tu  griffasses,  qu'il  griffât, 
que  nous  griffassions ,  que  vous  griffassiez ,  qu'ils  griffas- 
sent. —  Passée  Que  j'aie  griffé ,  qiie  ta  aies  griffé ,  qu'il  ait 
griffé ,  que  nous  ayons  griffé  ,  que  vous  ayez  griffé ,  qu'ils 
aiont  griffé.  —  Plus-gue-parf.  Que  J'eusse  griffé ,  que  tu 
eusses  griffé,  qu*U  eût  griffé,  que  nous  eussions  griffé,  que 
vous  eussiec  griffé ,  qu'ils  eussent  griffé.  —  infinitif  prés, 
Cklffer.  ~  Passé.  Avoir  griffé.  —  Part.  ptés.  Griffant.  — 
Part,  passé  Griffé ,  griffés ,  griflée ,  griffées.  —  Passé 
comp.  Ayant  griffé.  —  Passif.  £tre  griffé. 

G0NJU6UBZ  sua  CE  MODBLB  : 

In^tif.  Participe  présent.  Participe  passé. 

ATTIFBR  Attifant  Attifé 

BIFUR  Bijfant  Biffé 

REirPFER  ^    Rebiffant  Robiffé 

OBSERVATIONS. 

Attifer  esl  le  seul  verbe  de  cette  terminaison  qui 
ne  prenne  qu'une  seule  f. 

Rebiffer,  v.  a.  Élever,  dresser,  relever,  redresser, 
regimber.  S'emploie  avec  le  pronom  personnel:  5e 
rebiffer  y  se  resimber.  Ce  mot  est  omis  dans  le  dic- 
tionnaire de  1  Académie. 
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VERBES  EN  IFLER. 


SIFFLER.  —  Indic,  prés.  Je  siffle,  lu  sifflas,  il  siffle,  nous  sifflons, 
vous  sifflez,  ils  sifflent.  —  imparf.  Je  sifflais,  tu  sifflais,  U 
sifflait,  nous  sifflions,  tous  siffliez ,  ils  sifflaient.  —  Fasse 
déf.  Je  sifflai,  ta  sifflas,  il  siffla ,  nous  sifflâmes,  vous  sifflâ- 
tes, ils  sifflèrent.  —  Passé^nd.  J'ai  sifflé,  tu  as  sifflé,  il  a 
sifflé,  nous  avons  sifflé,    voua  avez  sifflé,  ils  ont  sifflé.  — 
Passé  ant,  J'eus  sifflé,  tu  eus«ifflé,  il  eut  sifflé,  nous  eûmes 
sifflé,  vous  eûtes   sifflé,  Ils  eurent  sifflé.  —  Plus-que-parf. 
J'avais  sifflé,  tu   avais  sifflé,  il  avait  sifflé,  nous  avions 
sifflé,  vous,  aviez  sHflé,  ils  avaient 'sifflé.  --  Futur,  Je  siffle- 
rai ,  tu  siffleras,  il  sifflera ,  nous  sifflerons,  vous  sifflerez  , 
ilssiffleront.—F<<«ur<t/t^  J'aurai  sifflé,  ta  auras  sifflé,  il 
aura  sifflé,  nous  aurons  sifflé,  vous  aore^  sifflé,  ils  auront 
sifflp.  »  Cond.  prés,  ie  sifflerais  ,  lu  sifflerais ,  il  sifflerait 
nous  sifflerions ,  vous  siffleriez ,  ils  siffleraient.  -^  Passé. 
J'aurais  sifflé,  tu  aurais  sifflé,  il  aurait  sifflé,  nous  aurions 
sifflé,  vous  auriez  sifflé ,  ils  auraient  sifflé.  —  On  dit  aussi-. 
J'eusse  sifflé,  ta  eusses  sifflé,  il  eût  sifflé ,  nous  eussions 
sifflé,  vous  eussiez  sifflé ,  ils  eussent  sifflé.  —  Jmp.  prés. 
8iffle>  sifflons,  sifflez.  ~  Passé.  Aie  sifflé,  ayons  sifflé, 
ayez  sifflé.  —  SubJ.  prés.  Que  je  fiffle.  que  tu  siffles,  quMl 
siffle,  que  noos  sifflions,  que  vous  siffliez,  quMIs  sifflent, 
—/mpar/.  Que  je  sifflasse,  que  tu  sifflasses,  qu'il  sifflât, 
que  nous  sifflassions,  que  vous  sifflassiez,  qu'ils  sifflassent. 
—  Passé.  Que  j'aie  sifflé,  que  tu  aies  sifflé,  qu'il  ait  sifflé, 
que  nous  ayons  sifflé,  que  vous  ayez  sifflé ,  qa*ils  aient 
.^^é.  —  Plus  que-parj.  Que  j 'eusse  sifflé,  que  tu  eusses 
^feé ,  qu'il  eût  sifflé,  que  nous  eussions  sifflé,  que  vous 
eussiez  sifflé,  quMls  eussent  sifflé.  —  Ir\f.  prés.  Siffler.  — 
Passé.  Avoir  sifflé.  —  Part.  prés.  Sifflant.  —  Passé.  Sifflé, 
sifflée,  «fflés.  sifflées. — F<w*^  comp.  Ayant  sifflé— ^o**//. 
Être  sifflé. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 

infiniur.  Part.  prés.  Part  passé. 

ECORNIFPLER  Ecomifflani  Ecornifflé 

PERSIFFLER  Persiflant  Persifflé 

RENIFLER  Reniflant  Renfflé 


DES  CONJUGAISONS .  $$3 

Obsertation. 

Renifla  est  le  seul  verbe  en  ifler  qui  ne  prenne 
qu'une/". 

ERBES  EN  IFFRER. 


CUitFRKR—  Jndic,  prés.  Je  Chiffre,  Uk  chiffres,  il  chiffre,  nous 
ohifflrofK,  vous  caiffres,  ils  chiffrent.  ^Impurf.  Je  ehif* 
frais ,  tu  cùiffrais ,  il  chiffrai^  oous  chiffrions ,  yous  chif- 
friez, ils  chiETiraient  —  Passé  dé/  Je  chiffriai ,  lu  chiffras , 
il  chiffra,  nous  chiffirftmes ,  vous  chiffrâtes,  ils  chiffrèrent: 

—  Passé  indif.  J'ai  chiffré,  tu  as  chiffré,  il  a  chiffré,  nous 
avons  chiffk'é,  vojis  avez  chiffk'é.  ils  ont  chiffré.  —  Passé 
an<.  J'eus  chiffré,  tu  eus  chiffré,  il  eut  chiffré,  nous 
eûmes  chiffré ,  vous  eûtes  chiffré,  ils  eurent  chiffiré.  — 
Plus-çue-parf.  J'avais  chiffré,  tu  avais  chiffré ,  il  avait 
chiffré^  nous  avions  chiffré ,  vous  aviez  chiffré,  ils  avaient 
chiffré  ^  Futur.  Je  chiffrerai,  lu  cbifflreras ,  il  chifireré  , 
nous  chiffjrerens,  vous  chiffrétex ,  ils  chiffreront.  ~  Futur 
ont  J'anrai  chiffré,  tu  auras  chiffré,  il  aura  chiffré;  noua 
aurons  chiffré  ,  vous  aurez  chiffré ,  ils  auront  chiffré  — 
Cond.  prés.  Je  Chiffrerais  ,  tu  chiffrerais ,  il  chiffrerait , 
ndus  chiffrerions,  vous  chiflireriez,  ils  chiffreraient.— ?a^5<<. 
J'aurais  chiffré ,  tu  aurais  chiffré,  it  aurait  chiffré  ,  nous 
aurions  chiffré  ,  vous  auriez  chifhré,  ils  auraient  chiffré.  —  • 
On  dit  aussi  :  y  eusse  chiffré,  tu  eusses  chiffré,  il  eût 
chiffré  ,  nous  eussions  chiffré,  vous  eus^^  chiffré ,  ils 
eussent  chiffré.  —  Imp.  prés.  Chiffre,  cbiWns,  chiffe- 

—  Passé.  Aie  chiffré,  ayons  chiffré,  ayez  chiffré.  —  Sul,j- 
prés.  Que  je  chiffre  ,  que  tu  chiffres,  qu'il  chiffre,  que 
nous  chiffrions,  que  vous  chiffriez ,  qu'ils  chiffrent.  — //»- 

l  par.  Que  Je  chiffrasse,  que  tu  chiffrasses ,  quMI  chiffrât , 

que  oous  chiffrassions,  que  vous  chiffrassiez ,  qu'ils  chif- 
frassent. —  Pa^.  Que  j'aie  chiffré  ,  que  tu  aies  chiffré, 
qu'il  ait  chiffré,  que  nous  ayons  chiffré ,  que  vous  ayez 
chiffiré ,  qu'ils  aient  chiffré.  —  Plus-queparf.  Que  j'eusse 
chiffré ,  que  tu  eusses  chiffré,  qu'il  eût  chiffré  ,  que  nous 
eussions  chiffré,  que  vous  eussiez  chiffré,  qu'ils  eussent 
chiffré.  —  Infinitif  prés.  Chiffrer.— P/w.Fe.  Avoir  chiffré. 

—  Part,  prés,  ChxlilwX.— Part,  passé.  Chiffré,  Chiffrée 

chiffrés ,  chiffrées.  —  Passé,  comp>  Ayant  chiffré. 
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COimiGlIBZ  SUR  GB  MODÀLB  : 

Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

DÉCHIFFRER  Déchiffrant  Déchiffré 

BMPIFFRER  Empiffrant  Bmpiffré 

PIFFRER  (se)  Fiffrant  Piffré 

OBSERTATIOIf. 

Empiffrer,  v.  pron.  Manger  avec  excès.  On  dit  plus 
souvent  et  mieux  s'empiffrer,  €e.mot  ne  se  trouve 
pas  dans  le  dictionnaire  de  l'Académie.  11  est  bas. 

VERBES  en  lÙER, 


KXlGfiR*— ind.  |7ri^5.  J'exige,  tu  exige,  il  eug««  noua  exigeons^ 
Yoas  exiges,  ils  exigenl. -r-  /iîi/?<»r/.  J'exige|ki8  ,  ta  exigeais*- 
il  exigeait,  nous  exigicos ,  vous  exigies , .  ils  exigeaient.  — 
Pa^sé  déf.  J'exigeai,  tu  exigeas,  il  e^gea,  nous  exigeâmes, 
fous  exigeâtes,  ils  exigéreoi.  —  Passé  ii\d, ^'il  exigé ,  tu  as 
exigé,  il  a  exigé,  ooiis  avoi^e^igé,  vqms  ^ye^  exigé,  ils  ont 
exigé.  ^  Poisé  ant.  J'eus  exigé ,  lu  eus  exigé,  il  eut  exigé, 
nous  eûmes  eyigé  ,  yous  eûtes  exigé ,  i^  eurent  exigé.  — 
Plus-que-parf.  J'ayais  exigé,  tu  ayais  exigé,  il  avait 
ffi^ ,  nous  avions  exigé ,  yous  aviez  exigé ,  ils  avaient 
eSp.  —  Futur.  J'exigerai ,  tu  exigeras  «  il  exigera,  nous 
•exigerons,  vous  epgerei,  ils  exigeront.  —  ^Pu^ifr  ant.  J'au- 
rai exigé  ,  tu  auras  exigé ,  il  aura  exigé ,  nous  aurons  exi- 
gé, vous  aurez  exigé,  ils  auront  exigé.  —  Cond.  présé  J'^ 
xigerais,  tu  exigerais ,  il  exigerait ,  nous  exigerions ,  vous 
exigeriez,  ils  exigeraient.  —  Passé.  J'aurais  exigé,  tu  aurais 
^  exigé,  il  aurait  exigé,  nous  aurions  exigé,  yous  auriez  aà- 
'  gé,  'ils  auraient  exigé.  — O/i  dit  aussi  :  J'eusse  exigé,  ta 
eusses  exigé,  il  eût  exigé»  nous  eussions  exigé  ,  vous  eossiei 
exigé ,  ils  eussent  exigé.  —  Impér,  prés.  Exige ,  exigeons , 
exigez.  —  Passé.  Aie  exigé ,  ayons  exigé ,  ayez  exigé.  — 
Subj.  prés.  Que  j'exige,  que  tu  exiges,  qu'il  exige,  qoe 
nous  exigions,  que  vous  exigiez,  qu'ils  exigent.  —  Imparf. 
Qae  j*exigeasse«  que  ta  exigeasses,  qu'il  exigeât ,  que  nous 
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«dgeaMioDf ,  s«e  voug  iiigMsiiw,  ^n'Ut  exifeanent.  — 
ptissé.  Qo«  J'«ia  exigé,  que  ta  aies  exigé,  qo'il  ait  exigé» 
que  poufl  ayoii«  exigé,  que  veut  ayez  exigé,  qu'ils  aien* 
^xigé.  —  Plus-que-par/  Que  j'eofse  exigé ,  que  tu  eusses 
exigé,  qui!  eût  exigé,  que  nous  tussions  exigé  ,  que  vous 
eussiez  exigé,  qu'ils  eussent  exigé.  — /r/.  pris.  Exiger.— 
Passé.  Avoir  exigé.  — ;  Part.  pris.  Exigeant.  —  Passé.  Exi- 
gé, exigée,  exigés,  exigées.  —  Passé  comp.  Ayant  exigé. 


CONJmdVBI  SUR  CE  MODilLB: 


InOnitif 
AFFLIGER 
CORRIGER 
DÉSOBLIGER 
DIflIGBR 
ÉRIGER 
FIGER 
FUSTIGER 
MltlGER 
NÉGLIGER 
OBLIGER 
^jCCORRIGER 
BÉDIGER 
TRANSIGER 
VOLTIGER 


ParUdpe  présenu 

affligeant 

Corrigeant 

Désobligeant 

Dirigeant 

Érigeant 

Figeant 

Fustigeant 

Mitigeant 

Négligeant 

Obligeait 

Recorrigeant 

Rédigeant 

Transigeant 

Voltigeant 


Vartiflipe  passé 

Affligé 

Corrigé 

DésobUgé 

Dirigé 

Érigé 

Figé 

Fustigé 

MiUgë 

Négligé 

Obligé 

Recorrigé 

Rédigé 

Transigé 

Voltigé 


OBSERTATION. 


Dans  les  yerbes  en  iger^  comme  dans  tous  les  ver- 
bes en  geVf  on  place  un  e  après  le  g  devant  les  voyeU 
les  a  ou  0  :  il  dirigea ,  fuw  dirigeons. 


VERBES  en  ÎONER. 


SIGNER.  »  imliç.  prés.  Je  signe,  tu  signes ,  il  signe ,  nous  signons, 
saignez,  ils  sigueaU  ~  Imparf.  Je  signais,  lu  signais,  il 
lait,  nous  signions,  tous  signiez,  ils  signaient.  —  Passé 


fous  ï  ^ 
signait. 
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déf.  Je  signai,  tu  signas,  il  signa,  nous  signâmes ,  vous  signé.. 
tas ,  ils  signèrent  —  Pass.  indéf,  J  ai  signé .  tu  as  signé,  il  a 
signé .  nous  avons  signé,  vous  avez  signé ,  ils  ont  signé.  — 
Pass.  ant,  J*eus  Signé,  tu  eus  signé,  il  eut  signé,  nous  «•unies 
signé ,  vous  eûtes  signé  ,  ils  eurent  signé.  —  Plus-que-parf* 
J'avais  signé,  tu  avais  signé,  il  avait  signé,  nous  avions  signé, 
vous  aviez  signé,  il.s  avaient  signé.  —  Fut.  Je  signerai ,  tu 
signeras,  il  signera,  nous  signeron5,  vous  signerez,  ils  signe- 
ront. —  Put.  ant.  J'aurai  signé,  tu  auras  signé,  il  aura 
signé,  nous  aurons  signé,  vous  aurez  signé,  ils  auront  signé. 

—  Condit.  prés.  Je  signerais ,  tu  signerais,  il  signerait,  nou» 
signerions,  vous  signeriez,  ils  signeraient.  —  Passé.  J'aurais 
signé ,  tu  aurais  signé ,  il  aurait  signé ,  nou$  aurions  signé , 
vous  auriez  signé ,  ils  auraient  signé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse 
signé ,  tu  eusses  sigaé ,  il  eût  signé ,  nous  eussions  «igné  , 
voos  eussiez  signé ,  ils  eussent  signé.  —  Impér.  prés.  Signe , 
signons ,  signez.  —  Pass.  Aie  signé,  ayons  signé,  ayez  signé. 
~  Subj.  prés.  Que  je  signe,  que  tu  signes,  qu'il  signe,  que 
nous  signions,  que  vous  signiez,  qu'ils  signent.  —  Imparf. 
Que  je  signasse,  que  tu  signasses,  qu'il  signât,  que  nous 
signassions,  que  vous  signassiez,  qu'ils  signassent.  ~  Passé. 
Qae  j'aie  signé  ,  que  tu  aies  signé ,  qu'il  ait  signé .  que  nous 
ayons  signé,  que  vous  ayez  signé ,  qu'iU  aient  signé.  —  P/n^ 
que  par/.  Que  j'eusse  signé ,  que  tu  eusses  s'gné  ,  qu'il  eût 
signé ,  que  nous  eusaiona  signé,  que  irons  eussiez  signé,  qu'ils  . 
eussent  sxf^né.^  Infinit,  prés.  Signer.  —  Passé,  Avoir  signé. 

—  Part.  prés.  Signant.  —  Passé.  Signé  ,  signée  ,  signés , 
signées.  —  Passé  comp.  Ayant  figné. 

CONJUGUEZ  S1?R  GB  MODÈLE  : 


InGnitir. 

ALIGNER 
ASSIGNER 
BARGUIGNER 
CLIGNER 

consigner 
désigner 
Agratigner 
forlignkr 

GUIGNER 
INDIGNER 
PAOVIGNER 
RECHIGNER 


Part.  prés. 

Alignant 
Assignant 
Barguignant 
Clignant 
Consignant 
Désignant 
Égratignant 
Forlignant 
Guignant 
Indignant 
Provignant 
Rechignant 


Part,  ptssé. 

Aligné 

Assigné 

Barguigné 

Cligné 

Consigné 

Désigné 

Égratigné 

Forligné 

Guigné 

Indigné 

Provigné 

Rechigné 


EESIGNSR 
SOULIGQiJSK 
SOUSSIGNKR 
TBÉPlÇNËR 


DES    GOi!«iJUGAISONS. 


Résignant 

Résigné 

Soulignant 

Souligné 

Soussignanl 

Soussigné 

Trépignant 

Trépigné 

VERBES  EN  ÏGVER. 


PRODIGUER.—  ïndic.prés.  Je  prodigue,  tu  prodigues,  il  prodigue, 
nous  prodig'uons,  vous  prodiguez,  îIj  prodiguent— /m - 
par/.  Je  prodiguais,  tu  prodiguais,  il  prodiguait,  nous 
prodiguions,  vous  prodiguiez ,  ils  prodiguaient. —Pa^^. 
déj.  Je  prodiguai,  lu  prodiguas,  il  prodigua,  nous  prodi- 
guâmes, vous  prodiguâtes,  ils  prodiguèrent.  —  Pass, 
indéf.  J'ai  prodigué,  tu  as  prodigué,  il  a  prodtgvé  , 
nous  avons  prodigué,  vous  avez  prodigué,  ils  ont  pro- 
digué. —  Pass.  ant  J'eus  prodigué,  tu  eus  prodigué  , 
il  eut  prodigué,  nous  eûmes  prodigué,  vous  eûtes  pro- 
digué ,  ils  curent  prodigué. -^  P/«.r-<7ue-;»(ir/.  J'avais 
prodigué,  tu  avais  prodigué,  il  avait  prod'gué,  nous 
avions  prodigué  ,  vous  aviez  prodigué  ,  ils  avaient 
prodigué  —  Futur.  Je  prodiguerai ,  tu  prodigueras,  il 
prodiguera,  nous  prodiguerons,  vous  prodiguerez ,  ils 
prodigueront.— Fw/Hrawf.-' J'aurai  prodigué,  ta  auras 
prodigué ,  il  aura  prodigué  ,  Dods  aurons  prodigué  , 
vous  aurez  prodigué,  ns  auront  prodigué.—  Cond.  prés. 
Je  prodiguerais,  tu  prodiguerais,  il  prodiguerait,  nous 
prodiguerions,  vous  prodigueriez,  ils  prodigueraient.  — 
Pass.  J'aurais  prodigué,  tu  aurais  prodigué  ,  ^  aurait 
prodigué,  nous  aurions  prodigué,  voiis  auriez  prodigué, 
ils  auraient  prodigué.  —  On  dit  aussi:  J'eusse  prodi- 
gué, tu  eusses  prodigue,  il  eût  prodigué,  nous  eussions 
prodigué,  vous  eiisst«'z  prodigué,  ils  eussent  prodigué. 
—  Intp.  prés.  Prodigue,  prodiguons,  prodiguez.— 
Pass.  Aie  prodigué,  ayons  prodigué,  ayez  prodigué.  — 
Suhj.  prés.Q}ït\e  prodigue,  que  tu  prodigues,  qu'il 
prodigue,  que  nous  prodiguions,  que  vous  prodiguiez  , 
qu'ils  prodiguent.  —  Tmparf.  Que  je  prodiguasse ,  que 
tu  prodiguasses,  qu'il  prodiguât,  que  nous  prodiguas- 
sions, que  vous  prodiguassiez,  qu'ils  prodiguaient.  — 
Pass.  Que  j'aie  prodigué,  que  tu  aies  prodigué,  qu'il  ait 
prodigué,  que  nous  ayons  prodigué,  que  vous  ayez  pro- 
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digne ,  qa'ils  aieM  prodigué.  •»  Puà-tfHê-parf,  Que 
J*eusse  prodigué,  que  tu  eusses  prodigué,  qu'il  eût  pro- 
digué,\][ue  nous  eussions  prodigué,  que  vous  eussiez  pro- 
digué, qu'ils  eussent  prodigué.  —  Infin.  prés.  Prodi- 
guer. —  Pass.  Avoir  prodigué.  —  Part,  ptés.  Prodi- 
guant. —  Pass.  Prodigué,  prodiguée,  prodigués,  pro-  . 
diguées.  ~  Po^j.  co/M^.  Ayant  prodigué. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE  : 


Infinitif. 

BKieUER 
PATIGUER 
INTRIGUER 
MQUEU 


Part.  prés. 

Briguant 
Fatiguant 
intriguant 
Liguant 


P^rt.  passé. 

Brigué 
Fatigué 
Intrigué 
Ligué 


VERBES  EN  IhER, 


PILER.  *-<  Ind.  pris.  le  pile,  tu  piles ,  il  pile>  nous  pilons,  vous  pilez, 
ils  pilent. — Impar/.^e  pilais,  tu  pilais,  il  pilait,  nous  piliotas, 
vous  piliez,  ili  pilaient.  — *  Passé  défini.  Je  pHai ,  tu  pilas,  il 
pila^  nouspilâmes^  vous  pilâtes,  ils.  pilèrent.  -—Passé,  ind. 
J'ai  pilé ,  tu  as  pilé,  il  a  pilé^  uous  avons  pilé ,  vous  avez  pilé» 
ils  ont  pilé.  —  Passé  ant.  J'eus  pilé ,  tu  eus  pilé ,  il  eut  pilé» 
/lous  eûmes  pilé,  vous  eûtes  pilé,  ils  eurent  pilé.  ^Flus-qutr 
purf.  J'avais  pilé ,  tu  avais  pilé ,  il  avait  pilé,  nons  avions  pilé, 
TOUS  aviez  pilé,  ilsavaient  pilé.  —  Futur  J e  pilerai,  tu  pileras* 
il  pilera,  nous  pilerons,  vous  pilerez,  ils  pileront.  —  Futur 
ant.  J'aurais  pilé ,  tu  auras  pilé  ,  il  aura  pilé  ,  nous  aurona 
pilé,  vous  aurez  pilé ,  ils  auront  pilé.  —  Cond.prés.  Je  pile- 
rais, tp  pilerais ,  il  pilerait,  nous  pilerions ,  vous  pileriez ,  ils 
pileraient.  —  Passé.  J'turais  pilé ,  tu  aurais  pilé,  il  aurait  pilé, 
BOUS  aurions  pilé ,  vous  auriez  pilé ,  ils  aurfiient  pilé;  —  On  dit 
amssi  .'J'eusse  pilé ,  tu  eusses  pilé  ,  il  edt  plié ,  nous  eussions 
pilé,  vous  eussiez  pilé ,  ils  eussent  pilé.  —  Impér,  prés.  Pile, 
pilons, pilez.  —  Passé.  Aie  pilé,  ayons  pilé,  ayez  pilé.  —  Subj. 
prés.  Que  je  pllo,  que  tu  piles ,  qu*il  pile,  que  nous  pilions, 
que  vous  piliez ,  qu'ils  pilent.  —  intnarf.  Que  je  pilasse ,  que 
tu  pilasses,  qu'il  pilât,  que  nous  pilassions ,  que  tms  pilas- 
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siéf ,  qulfs  ^naissent.  -^  Fasse,  Qo«  J*aiè  pilé ,  qoe  ta  aies  pilé, 
«lu'fl  ait  pnë ,  que  nous  ayons  pilé ,  que  tous  ayei  pilé ,  qu'ils 
aient  pilé.  —  Pius-tfue  par/.  Que  j'eusse  pilé ,  que  tu  tusses 
pilé  f  ^u'il  eûi  pilé ,  que  nous  eussions  pilé ,  que  tous  eussiez 
pifé,  qii'ils  eussent  pilé.  —  I/%fin.  prés.  Piler.  —  Passé.  Atoir 
pilé.  —  Part,  prés.  Pilant.  —  Passé.  Pil* ,  pilée ,  piles ,  piléet. 
--  Passé  cémp.  Ayant  pflé.  —  Paâsi/^  Être  pilé. 
f         '  • 

CONJVOIJEZ  SUR  GB  MODALE  t 


Infiaitir. 

Part.  prés. 

Part,  passé 

AFPIt.RB 

40tlant 

Affilé 

AI^IftHlLBR 

Annihilant 

Annihilé 

ASSlillLBR 

Assimilant 

Assimilé 

COMPILER 

Compilant 

CompUé 

l>BF|LËR 
DË90P1LBR 

Défilant 
Désopilant 

Mfàé 

v680pilé 

RFFtLBR 

Ejffilant 

Effilé 

BMPILÉR 

EmpilUnt 

Bmpilé 

BNFILBR 

Enfilant 

Enfilé 

BPfLBR 

Epilant 

^t 

ÊIILBR 
FAUFILER 

Exilant 

faufilant 

Faufilé 

PILBR 

Filant 

FHé 

fttlLBR 

ffailant 

Huilé 

JtBILBIl 

Jubilant 

Jubilé 

MUTILER 

Mutilant 

Hirtilé 

OPlLBR 

re^tiLbr 

Opilfint 
r     BeptiUuu 

Opité 
Reptile 

STYLBR 

Stjlant 

YERfiES  EN  ILER, 

Stylé 

(  Dont  les  /  ne  se  mouillent  pas.  ) 

DISTILLER.  —  Indic.  prés.  Jedistille,  tu  distilles,  il  distille  ,  nous 
disiOlons ,  tous  distiller,  ils  distillent.  —  Imparf.  le  dis- 
tillais, tu  distillais,  il  distillait ,  nous  distillions,  tous  dis- 
tilliei,  ils  distillaient.— P«we  déf.  Je  distillai,  tu  distillas. 
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il  disUlU.  nous  disiilto«i,  ton»  dhllllâte»,  Hi  dl«H- 
éreni  -  P«^^  ind.  rVi  disUUé,  tu  as  diilillé,  Il  t  db- 
tiilé  nous  avons  dfeiillé,  vous  avei  disUUé,  ils  oui  disiiî- 
lé^  Passé  ant.  J'eus  disiillé  ,  lu  eus  dIsliUé,  il  eul 
di'slillé,  nous  eûmes  distillé,  vous  eûtes  distillé,  ils  eurew 
é\%im—Pius'gue-par/.  J'avais  distillé,  lu  avais  distillé  , 
il  avait  distillé ,  nous  avions  disiillé ,  vous  aviez  disUlic, 
ils  avaient  distiUé.  -  Futur.  Je  disUiIerai.  tu  distilleras, 
il  distillera,  nous  dislillerons,  vousdisiillerei,  ils  disU  - 
iront  -  Futur  ant.  J'aurai  distillé,  lu  auras disuilé,!» 
aura  distillé  ,  nous  aurons  disUllé,  vous  aure»  dlsu'lç' 
ils  auront  distillé.  -  Cond.  prés.  Je  distillerais*  tu  dw- 
liHerais,ildisaUerail,  nous  dlsUllerions ,  vous  disU lie- 
riez ,  ils  distilleraient.  -  Cond.  passé.  J'aurais  diftil  e , 
tuanrais  distillé,  il  aurait  distillé  ,  nous  aurions  distillé, 
vous  auriez  disiillé,  ils  auraient  distillé.  -  On  dit  aussi  -. 
J'eussedistillé,  tu  eusses  disUlié,  il  eût  disuUé,  nous 
eussions  distillé .  vous  eussiez  distillé ,  ils  eussent  dis- 
tillé —  Impér.  pris.  Distille,  distillons,  distillez.— Fa««. 
Aie  distillé,  ayons  disiillé,  Byez  distillé.  -  Subj.  prés.  Que 
ie  distille,  que  tu  distille»,  qu'il  distille ,  que  nous  ois- 
lillions.  que  vous  distilliez,  qu'ils  disUllent.-/m/Mi/y.  Que 
ielbtiîlasse,  que  tu  distillasses ,  qu'il  distillât ,  que  nous 
distillassions,  que  vous  distillassiez,  qu'ils  distillassent. -j 
Passé.  Que  jaie  distUlé,  que  tu  aies  distillé,  qu'il  ail  dfe- 
lillé.  que  nous  ayons  distillé,  que  vous  ayez  distillé, 
qu'ils  aient  disiillé.  -  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  dis- 
tillé, que  tu  eusses  diitillé.  qu'il  eût  disiillé,  que  nous 
eussions  distillé,  que  vous  eussiez  distillé,  qu'ils  eussent 
..  dislill.^.-  /n>î«.  P'és.  Distili^-  Passé.  Av^ir  disuné. 
-  i>^-.'.  prés.  Distillant.— Piw.  passe.  Distillé,  disUliec, 
distillés,  distillées.-Pawe  eomp.  Ayant  distillé.-i*«J*(r. 
Être  distillé. 


CONJUGUEZ  SUK  CE  MODÈLE  : 


infinitif.  Part.  prés.  Pan.  passé. 

OSCILLER  Oscillant  ?*5"!^, 

SeiKTILLER  Scintillant  Scinlilie 

YACILLEU  racillant  Vacillé 


DES  COVS^G  A I  SONS .  3  fi  ( 

VKRBESen   ILLER. 

(  Dont  les  /  sont  mouillées.  ) 


^POSTILLER.  —  Ind,  prés.  J 'apostille ,  to  apostilles,  il  apostille, 
nous  aposiilloDs,  vous  apostillez ,  ib  apostillent.  -~ 
jmparf  J'apostillais,  to  aposllllais.  il  apostillail,  nous 
apostiliions,  vous  aposlillU'Z,  ils  apostiliaieDt.—  ^o^^e 
*    '  /f^.  J*aposiitlai,  tu  apostilles  ,  il  aposllla ,  nous  apos- 

Uliâmes,  vous  apôsttllâtes,  ils apo:>tillèrent.  —Passé 
indéfini.  J'ai  apostille ,  ta 'as  apostille,  il  a  apostille, 
nous  avons  apostille ,  vous  avez  apostille,  ils  ont  apos- 
tille. —  Passé  ant.  J'eus  apostille ,  tu  eus  apostille ,  il 
eut  apostille ,  nous  eûmes  apostille .  tous  eûte6  apos-* 
tillé  ,  ils  eurent  apostille.  —  Plus-que-par/.  J'avais 
apostille,  tu  avais  apostille  ,  il  avait  apostille,  noua 
avions  apostille  ,  vous  aviez  apostille  ,  ils  avaient 
apostille.—  Futur.  J'apostiiierai,  tu  apostilleras ,  Il 
apostillera,  nous  apostiUerons,  vous  aposiillerez,  ils 
aposUlleront.  —  Putur  ant.  J'aurai  apostille,  tu  au- 
ras apostille  ,  il  aura  apostille,  nous  aurons  apos- 
tille, vous  aurez  apostilé,  ils  auront  apostille.  ~ 
Cond.  présent,  J  aposiilierais ,  lu  apostillerais ,  il  apos- 
tilierait,  nous  aposlillerions ,  vous  aposliUeriez,  ils 
aposUlleraient.  —  Pa^se.  J'aurais  apostille,  tu  aurais 
apOAiilié,  il  aurait  apostille ,  nous  aurions  apostille, 
vous  ai||Nz  apostille ,  ils  auraient  apostilJé.  —  On  dit 
aussi  ij'eusse  apostille,  tu  eusses  apostille,  il  eût 
apostille ,  nous  eussions  apostille  ,  vous  eussiez  apos. 
tillé,  ils  eussent  apostille.  —  Impér.  prés.  Apostille 
apostillons,  apostillez.  —Fasse.  Aie  apostille,  ayons 
apostille ,  ajrez  ap^isliiié.  —  Subj,  prés.  Que  j'apos- 
tiile ,  que  tu  aposiiiles ,  qu'il  apostille,  que  nous  apos- 
tiliions ,  que  vous  aposiiiiiez ,  qu'ils  apostillenu  — 
Imparf.  —  Que  j'apostillasse ,  que  tu  aposuilasses , 
qu'il  aposiillàt ,  que  nous  apostiilassions  ,  que  vous 
apostillassiez ,  qu'ils  apostillabSent.—Pa^««.  Que  j'aie 
apostille,  que  tu  aies  apostille,  qu'il  ait  apostille,  que 
nous  ayons  apostille  ,  que  *vous  ayez  apostille,  qu'ils 
aient  apostille.  —  Plus  que-par/.  Que  j'eusse  apos- 
tille, que  tu  eusses  apostille,  qu'il  eût  apostille,  que 
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lODS  eassîons  apostille ,  que  tous  eussiez  apostille, 
qu'ils  eussent  aposUl  e.  —  In/,  prés,  Apostiller.  — 
Pusse,  Avoir  apostille.  »  Part  prés.  ApostlIlanL  — 
•  Passé.  Apostille ,  aposiillée»  apostilles,  apostillées.  — 
Passé comp.  Ayant  apl^sUUé.  ^Passif.  Être  apos- 
tille. 


GOIfjnDOIJEZ  SUR  €B  HODÈLB. 


iDflQÎtif. 

Part-  présent. 

Part.  |i 

BOORSILLER 

Boiirsillant 

Boursillé 

Ba  AN  PILLER 

BrartdiUant 

Brindille 

BBILL^ 

BrUlant 

Brillé     . 

CHBVaLER 

Chevillant 

€*icvillé 

OHOUSTILLjER 

CroustiHant 

Croustillé 

BÉWBILL^R 

Dégobillant 

Dégobillé 

DÉSHABILLER 

Déshabillant 

Désbabillé 

DEiiSILLBR 

Dessillant 

Dessillé 

DÉTORTILLER 

Détoreillant 

Détorimé 

ÉCARliDlLLER 

Êcarquillant 

Écarquillé 

l|:CB^NlLLBI( 

Échenillant 

l^cbenillé 

EGOSILLER  (s) 

Égosillant  {/\ 

Égosillé 

ENTORTILLER 

Entortillant 

entortillé 

ÉPARPILLER 

Éparpillant 

Éparpillé 

ËSTAVPILLER 

Estampillant 

BsUmpillé 

ETRILLER 

Étrillant 

Éthllé 

FOURMILLER 

fourmillant 

Fourmillé 

FRETILLER 

Frétillant 

Frétillé 

FUSILLER 

Fusillant 

Fubiilé 

«tAMBlLLER 

Ga  maillant 

Gaœbillé 

GASPILLER 

Gaspillant 

Gaspillé 

GRÉSILLER 

Grésillant 

Gr'^siilé 

GRILLER 

Grillant 

Grillé 

GUILLER 

Gitillant 

Guillé 

HARILLER 

Habillant 

Habillé 

HOUSPILLER 

Houspillant 

Houspillé 

MOBUILLER 

Mordillant 

Mordillé 

NASILLER 

Nasillant 

Nahillé 

PENDILLER 

Pendillant 

Pendillé 

PÉTILLER 

,  Pétillant 

Péiillé 

PILLER 

Pillant 

Pillé 

POINTILLER 

Pointiilant 

PointUlé 

QUILLBR         • 

Quillant 

Quille 

DES 

BRCOQIJILLER 

RECROQUEVILLER 

RHABILLER 

SAUTILLER 

ROUSPILLER 

SOURCILLER 

TORTILLER 

VÉTILLER 

VRILLER 
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Recoquillant 

Recoqnillé 

Recroquevillant 

Recroquevillé 

Rhabillant 

Rhabillé 

Sautillant 

Sduiillé 

RouSpilUnt 

Rouspillé 

Sourcillant 

Sourcillé 

Tortillant 

Tortillé 

pétillant 

Vétille 

Vrillant 

Vrillé 
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Dans  tous  ces  verbes  les  deux  /sont  mouillées. 

Le  mouillé  dans  le  Ion  ordinaire  de  la  conversa- 
tion consiste  à  supprimer  en lièremenl  17  >  sans  qi^e 
celte  suppression  ait  rien  de  ridicule  ou  d<'  trivial , 
comme  voudraient  nous  le  faire  croire  nos  habitants 
du  midi.  Loin  de  là,  si  l'on  faisait  sentir  intégra- 
lement toutes  les  /  mouillées,  même  dans  le  discours 
soutenu  ,  lorsqu'elles  se  rencontrent  à  des  inter- 
valles trop  rapprochés  les  uns  des  au  très,  surtout  à  la 
tin  des  mots,  on  ne  se  doute  guère  du  langage  semi- 
barbare  ou  tudesque  que  celle  prononciation  produi- 
rait. Il  y  a  même  des  motsqui  rejettent  entièrement 
17,  comme  poulailler  qu'on  ne  peut  prononcer  au- 
trement qu«'  poulâ-ierj  et  non  poulâ-lier  à  cause  de 
la  trivialité,  pour  ainsi  dire,  du  mot  et  de  l'antipa- 
thie qui  exi.»*le entre l7ordinaire  eiïl  mouillée.  Dans 
la  conversation  on  prononce  aussi  :pi7/er,  rouiller, 
étriller,  etc. ,  comme  s'il  y  diVâïl pi  ier,  rou-ier,  étri-ier, 
et  cela  sans  s  inquiéter  le  moins  du  monde  des  avis 
contraires,  ni  des  réclamations  de  province.  Si  l'on 
objectait  que  celte  prononciation  est  toute  pari- 
sienne, nous  répondrions  :  c'est  que  le  Parisien,  qui, 
de  l'aveu  de  toute  l'Europe,  a  porté  à  un  si  haut 
degré  l'art  de  la  conversation,  entend  mieux  que 
personne  la  douceur  et  l'agrément  du  langage^  et 
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qu'il  déteste  tout  ce  qui  est  dur  et  affecté.  Plus  les 
mots  seront  communs  ou  ordinaires^  plus  il  y  aura 
nécessité  de  ne  pas  faire  sentir  17. 

Lorsque  fi,  qui  est  ordinairenaent  sous-entendu 
après  17,  se  trouve  représenté  effectivement  et  placé 
devant  une  autre  voyelle  avec  laquelle  il  forme  diph- 
tongue, le  mouillé  doit  avoir  lieu  dans  toute  son 
intégrité,  même  dans  le  ton  ordinaire  de  la  conver- 
sation :  tels  sont /oai//ier,  milliard,  Villiers,  Radon- 
vitliers ,  etc.  Mais  il  ne  faut  pas  confondre  avec  ces 
mots  les  verbes  en  illions  et  en  illiez ,  qui  appartien- 
nent à  rimparfait  de  Tindicalif  et  au  présent  du 
subjonctif;  tels  que  mous  travaillions,  vous  travailliez; 
que  nous  travaillions,  que  vous  travailliez;  Vi  n'est 
ajouté  ici  que  comme  désignation  de  temps  et  de 

Personnes,  et  nullement  pour  assurer  Tintégrité  de 
/.  Il  y  a  plus,  si  Ton  voulait  faire  sentir  cette  l,  on 
ne  pourrait  plus  distinguer  les  deux  temps  ci-dessus 
du  présent  de  l'indicatif.  Ajoutez  que  ces  sortes  de 
verbes,  appartenant  pour  la  plupart  au  langage 
usuel,  exigent  une  prononciation  toute-à-fait  ordi- 
naire. Ainsi  lisez  nous  travaillions^  vous  travailliez,  et 
autres  verbes  semblables,  comme  s  il  n'y  avait  pas 
d'/,  et  en  ayant  soin  d'appuyer  fortement  sur  Vi. 

Dans  nos  provinces  du  midi  on  a  toutes  les  peines 
du  monde  à  mouiller  l'/,  aussi  n'est-il  pas  rare 
d'entendre  prononcer  solè4e ,  viè-le,  vermMe,  orè- 
le ,  péri'le ,  péri-lcux,  avri  le,  infa-li-hle ,  camomi-le^ 
pour  soleil,  vieille,  vermeil,  oreiller,  péril,  périlleux, 
amnl,  infallible,  camomille. 

Ceux  des  mêmes  provinces,  qui  se  piquent  de  par- 
ler plus  purement  que  les  autres,  affectent  au  con-  * 
traire  de  prononcer  les  t  mouillées  dans  toute  leur 
intégrité,  et  croiraient  manquer  essentiellement  aux 
lois  du  langage  s'ils  en  omettaient  une  seule  :  c'est 
passer  d'une  extrémité  à  l'autre. 
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Dans  le  nord  de  la  France,  c'est  17  mouillée  qu'on 
fait  entendre  de  préférence,  surtout  dans  les  ter- 
minaisons il .  ile  y  et  ille ,  sans  considérer  si  la  pro- 
nonciation Texiiçe;  comme  dans  volatile ^  reptile, 
crocodile  ,  versatile,  tranquille ,  pupille ,  et  aussi  dans 
vaciller,  osciller,  semoule,  linceul;  mais  il  n'est  pas 
moins  contraire  à  la  bonne  prononciation  de  mouil- 
ler 17  sans  nécessité  que  de  ne  pas  la  mouiller  quand 
elle' doit  rôlre(l). 


VERBES  EN  IMER. 

« 

RÉPRIMER.  —  Indic.  près.  Je  réprime  ,  tu  réprimes  ,  il  réprime  , 
nous  réprimoQS,  vous  réprimez ,  ils  répriment.  —  im- 
parfait. Je  réprimais,  tu  réprimais,  il  réprimait ,  nous 
réprimions,  vous  réprimiez,  ils  réprimaient.  ~ Pa.r5e 
défini.  Je  réprimai,  tu  réprimas,  il  réprima,  nous  répri- 
mâmes, vous  réprimâtes,  ils  réprimèrent.  —  Passé  ind. 
J'ai  réprimé,  tu  as  réfirimé,  il  a  réprimé,  nous  avons 
réprimé  ,  vous  avts  réprimé,  ils  ont  réprimé.  —  Passé 
ant.  J*eus  réprimé ,  tu  eus  réprimé,  il  eut  réprimé,  nous 
eûmes  réprimé  ,  vous  eûtes  réprimé ,  1)3  eurent  ré- 
primé. —  Plus -que -par/:  J'avais  réprimé,  tu  avais 
réprimé,  il  avait  réprimé  ,  nous  avion»  réprimé,  vous 
aviez  réprimé,  ils  avaient  réprimé.  —  Fn  fur.  Je  répri- 
merai ,  lu  réprimeras ,  il  réprimera,  nous  réprimerons, 
vous  réprimerez  ,  ils  réprimeront.  —  Futur  ant.  J'au- 
rai réprimé,  tu  auras  réprimé,  il  aura  réprimé,  nous 
aurons  réprimé,  vous  aurez  réprimé ,  ils  auro.il  réprimé. 
—  Cond.  pr.  Je  réprimerais,  tu  réprimerais ,  il  réprime- 
rait ,  nous  réprimerions ,  vous  réprimeriez  ,  ils  réprime- 
raient. —  Passé.  J'aurais  réprimé ,  tu  aurais  réprimé ,  il 
aurait  réprimé ,  nous  aurions  réprimé  ,  vous  auriez  ré- 


(!)  Ces  observationssont  extraites  de  Xd^  Nouvelle  Prosodieûe  Mme  So- 
phie Dupuis.  £llesseront  p!us  amplement  développées  dansl^  Véritable 
Manuel  de  la  Prononciation  que  noUS  noùs  proposons  de  publier  Ct  qui 

est  sous  presse. 
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primé,  ilf  auraient  réprimé.  On  dit  aussi  >  J'ensie  ré- 
primé, ta  eusses  réprimé,  il  eût  réprimé,  nous  eus- 
sions réprime  vous  eussiez  réprimé  ,  ils  eussent  répri< 
mé.—Jmpér^prés.  Réprime,  réprimons ,  réprimez. — 
Passé.  Aie  réprimé  ,  ayons  réprimé,  ayex  réprimé  — 
Siibj.  prés.  Que  je  réprime,  que  tu  réprimes ,  qu'il  ré  • 
prime,  que  nous  réprimions,  que  vous  réprimiez,  qu'ils 
répriment  —  Impar/.  Qpie  je  réprimahse,  que  tu  répri> 
masses,  qu'il  réprimât,  que  nous  réprimassions,  que  vous 
réprimassiez,  qu'ils  réprimassent.  —  Passé.  Que  j  aie 
réprimé ,  que  tu  aiett  réprimé,  qu'il  ait  réprimé  ,  que 
nous  ayons  réprimé,  que  vous  ayez  réprimé,  qu'ils  aient 
réprimé.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  répnmé ,  que  tu 
eusses  réprimé,  qu'il  eût  réprimé,  que  nous  eussions  ré- 
primé ,  que  vous  eussiez  réprimé  ,  qu'ils  eussent  répri- 
mé. —  Infinitif  présent.  Réprimer.  —  Passé,  Avoir  ré- 
^f\m^,-~ Participe  prés.  Réprimant  —Passé.  Réprimé, 
réprimée,  réprimés,  réprimées.— Po.r.reco/tt/yojé.  Ayant 
réprimé.—  Eassif,  Être  réprimé. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE  : 


Infinitif. 

ABIMER 

ANIMKR 

ARRI.\1ER 

COVPRi^lER 

DÉCIMER 

DÉPRIMER 

DIMER 

ÉCIMER 

BLIMER 

ENVBINIMBR 

ESCRIMER 

ESTIMKR 

EXPRIMER 

IMPRIMER 

INTIMER 

LÉGITIMER 

LIMER 

MÉSESTIMER 

OPPRIMER 


Art.  prés. 

Abt  niant 

Animant 

Arrimant 

Comprimant 

Décimant 

Déprimant 

Dtmant 

Écimant 

ÉUmant 

Envenimant 

Escriment 

Estimant 

Expt  imam 

Impi  imunt 

Intimant 

Légitimant 

Limant 

Mésestimant 

Opprimant 


Part,  passé. 
Abtmé. 
Animé 
Arrimé 
Comprimé 
Décimé 
Déprimé 
Dlmé 
Écimé 
Élmé 
Envenimé 
Escrimé 
Estimé 
Exprimé 
Imprimé 
Intimé 
Légitimé 
Limé 

Mésestimé 
Opprimé 
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PÉRIMER 

Primer 

ÂANIMÊR 

périmant 

Primant 

Ranimant 

.Périmé' 
Primé 
Ranime 

f' 

RÉDI9IER       :* 

Rédimant 

Rédimé 

RÉIMPRIMER 

RIMER 

SURfclMER 

SUPPRIMER 

TRIMER 

Réimprimanl 

Rimant 

Sublimant 

Supptimaht 

Trimant 

OBSERTATtolf. 

Réimprimé 

Éimé 

Sublimé 

Supprimé 

Trimé 

■T 

Abtmerei  d(me7  sont  les  seuls  verbes  en  tmer,  qui 
preuDent  un  accenl  circonflexe  sur  i'i  •  ils  le  conser- 
vent dans  loùte  la  conjugaison. 


VERBES  EN  INCER. 


RINCER  r-  indic.  prés.  JeriDce,tu  rinces,  il  rince,  nous  rinçons, 
vous  rincez ,  ils  rincent.  —  impar/.  Je  rinçais,  tu  rin^is, 
il  fin^^it,  nooÉs  rincions ,  voôs  rincféi,  ils  rinçaient.  —  Paise 
dé/.  Je  rinçai,  tu  rinças,  il  rinça,  *o«s  rin^iAéS,  véni 
rinçâtes ,  ils  rincèrent.  '^  Passé  indéf.  J'ai  riiioé ,  lu  at 
rincé  ,  il  a  rincé ,  non»  avons  rincé ,  vous  aVez  rincé ,  ils 
ont  rincé.  —  Pas,  ant.  J'eus  nncé,  tu  eus  rincé,  il  eut 
rincé ,  nous  eûmes  rincé ,  vous  eûtes  rincé  r  il»  eurent 
rincé.—  Plus-que-patJ'.  J'avais  rincé,  tu  avais  rincé,  il  avait 
rincé ,  nous  avions  riocé,  vous  avies  rincé,  ils  avaient  rincé. 
—  Futur.  Je  rincerai,  lu  rinceras,  il  rincera ,  noub  rince* 
rons,  vous  rincerez,  ils  rinceront.  —  Futur  ant  J'aurai 
rincé ,  tu  auras  rincé,  il  aura  rincé,  nous  aurons  rincé,  vous 
aurez  rincé ,  ils  auront  rincé.  — Con</£<.  prés.  Je  rinceraîs, 
tu  rincerais,  il  rincerait ,  .fous  rincerions ,  vous  rinceriez , 
ils  rinceraient.—  Passé,  J'aurais  rincé,  tu  aurais  rincé,  il 
aurait  rincé ,  nous  aurions  rincé ,  vous  auriez  rincé  ,  ils  au- 
raient rincé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  rincé,  tu  eusses  rincé, 
il  eût  rincé,  nous  eussions  rincé,  vous  eussiez  rincé,  ils 
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eusseoi  rincé.  —  Impérat.  prés.  Rfoee,  rinçons  ,  ritcei.  — 
Passé.  Aie  rincé ,  ayons  rincé ,  ayez  rincé.  —  subj.  prés. 
Que  je  rince ,  que  tu  rinces ,  qu'il  rinci^ue  nous  rvjcioas, 
que  TOUS  rinciez ,  qu'ils  rincent  —  Im^f  Que  je  nnç^s^e, 
que  turiDçassea,  qu'il  rinçât,  que  no?»  rinça««:ou8 ,  qu^ 
vous  rinçassiez ,  qu'il j  rinçassent  —  Passé,  «uo  j'die  FÎLcé, 
que  tu  aies  nncé.  qu*:l  dSi  rincé,,  que  nous  ayons  «o'^^tquc 
vous  ayez  jrmiîê .  qu'iU  aient  rincé.  —  PUis-que-putf  Que 
j'eus«ie  riD.*.é ,  que  tu  eusses  rinré,  qn'u  eût  rin2*,  que  na»!S 
eu^ions  rincé .  que  vous  eussiez  rincé ,  qu'ils  eussent  rincé. 
—  W  prc<.  Rincer  —  Paue,  Avoir  rincé.  —  Part,  prés. 
Rinçant.  —  J*assé,  Kincé,  ri&itée ,  rincés,  rincées.  — Pa^^e 
comp.  Ayant  rincé.  —  Passif.  Être  rincé. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 


InQnit. 
KMINCER 
j^VINCER 
GRIMACER 
PINCER 


Part.  prés. 

Eminçant 

Mfinçant 

Grimaçant 

Pinçtuit 


Part.  pass. 
Emincé 
Evincé 
Grimacé 
Pincé 


OB5ERVATlU?i. 


Les  verbes  en  incer  ,^  comme  tous  les  verbes  en 
cei\  prennent  une  cédille  Sou  s  iec  devant  les  voyelles 
a  ou  o  :  il  pinçait ,  nous  pdiçons. 


VERBES  EN  INER. 


ClLEUlfiER.—  Tndicat.  prés.  Je  chemine,  lu  chemines,  il  chemine, 
nous  cheminons ,  nous  cheminez,  ils  cheminent  — //»i- 
parf.  Je  cheminais  lu  cheminais,  il  cheminait,  daus  r.î>^- 
minions,  vous  cheminiez,  ils  cheminaient.— /'i.-.»''  fefin'. 
Je  cheminai,  tu  cheminas,  il  chemina,  noi;schea»iiiâin«. 
vous  cheminâtes,  ils  cheminèrent.  —  Pa.vr- i-*!?/  •''ai 
chedoinéi  lu  as  cj^miné  ,  il  a  cheminé,  GCii  »T**n'  c»i-- 
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miné,  vons  st»  cheminé,  ils  ont  chemipé.  —  Po^je  ant. 
J'eus  cheminé,  tu  eus  ctieminé,  il  eut  cheminé,  nous  eû- 
mes chottné,  vous  eûtes  cheminé ,  ils  eurent  cheminé.  — 
Plus  qtt^arf.  J'ayais  cheminé,  tu  avais  cheroioé,  ii  avait 
cheminé,  nous  avions  cheminé,  vous  aviez  cheminé,  ils 
avaient  chf»miné.— #•«/«>•.  Je  cheminerai,  tu  chemineras, 
il  cheminera,  nous  cheminerons,  vous  cheminerez  ,  ils 
chemineront.  — /'»<iir  an/.  J'aurai  dieminé,  tu  auras 
cheminé,  il  aura  cheminé,  nous  aurons  cheminé,  vous 
aorez  cheminé  ,  ils  auront  cheminé  —  Con/^  prés.  Je 
cheminerais,  tu  cheminerais  ,  il  cheminerait ,  nous  che- 
minerions ,  vous  chemineriez,  ils  chemineraient.  —P<i.f.fé 
J'aurais  cheminé,  tu  aurais  cht>miBé,  il  aurait  cht^mioé, 
noufi  aurions  cheminé  vous  auriez  cheminé  ,  ils  auraient 
cheminé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  cheminé .  tu  eusses 
cheminé,  il  eût  cheminé,  nous  eussions  cheminé ,  vous 
eussiez  cheminé,  ils  eussent  cheminé. —/m/?  prés.  Che- 
mine, cheminons,  cheminez.  —  Passé.  Aie  cheminé, 
ayons  chenflné,  ayez  clieminé.  —  .Subj,  prés.  Que  je 
chemine ,  que  tu^  chemines  ,  qu'il  chemine  ,  que  nous 
cheminions  ,  que  vous  cheminiez,  qu'ils  cheminent.  — 
Imparf.  Que  je  cheminasse,  que  tu  cheminasses  ,  qu'il 
cheminât,  que  nous  cheminassions,  que  vous  cheminas- 
siez, qu'ils  cheminassent  —  Passé  Que  j'aie  cheminé  , 
que  tu  aies chemioé,  qu'il  ait  cheminé,  que  nous  ayons 
cheminé,  que  vous  ayez  cbteminé,  qu'ils  aient  cheminé. 
—  Pltis-que-parf.  Que  j'eusse  cheminé  ,  que  tu  eusses 
cheminé,  qu'il  eût  cheminé,  que  nous  eussions  cheminé, 
que  vous  eussiez  cheminé,  qu'ils  eussent  cheminé.  7-  Inf. 
prés.  Cheminer.  —  Passé.  Avoir  cheminé.  —  Part,  prés. 
Cheminant.  —  Vassé»  Cheminé.  —  Passé  comp.  Ayant 
cheminé. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 

InQnitif.  Participe  présent.  Participe  passé. 


ABOMINER 

Abominant 

Abominé 

ACHEMINER 

Acheminant 

Acheminé 

ACOQUINER 

Acoquinant 

Acoquiné 

AFFINER 

Affinant 

AfEné 

AVINER 

Avinant 

Aviné 

ASSASSINER 

Assassinant 

Assassiné 

AYCISINBR 

Avoisinant 

Avoisiné 
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BADINER 

BARAGOUINER 

B\nSI1VKR 

BOUQUINER 

BRUINER 

BURINER 

BUTIÎSFR 

CALCINER 

CÂLINER 

CUAGilNER* 

CBOPmER 

CLOPINER 

COVIBINER 

CONFINER 

CONQLUTINER 

COMRKMINER 

COQUINKR 

CUL^JINER 

DANDINER 

DÉCLiNEà 

DERVCINER 

DESTINER 

DETERMINER 

DEVINER 

DINER 

DISCIPLINER 

DOMINER 

£'  HiNER 

EFFÉMINER 

EMRÉGUINER 

EMMAGASINER 

ENFAHINER 

ENRACINER 

ENTÉRINER 

EXAMINER       ' 

EXTERMINER 

FASCINER 

FESTIN  ER 

FULMINER 

ILLUMINER 

IMAGINER 

INCLINER 

LUTINEft 

MACHINER 

MARGINER 


MANUEL 

Badinant 

Baragouinant 

Bassinant 

Bouquinant^ 

Bruinant 

Burinant 

Butinant 

Calcinant 

Câlinant 

Cha^iinant 

Ciiopinant 

Clopinant 

Combinant 

Confinant 

Con^lutinant 

Conli  eminant 

Coqitinant 

Cuisinant 

Dandinant  « 

Déclinant 

Déracinant 

Destinant 

Déterminant 

Devinant 

Dinant 

Disciplinant 

Dominant 

S^hinant 

Efféminant 

Emhé^uinnnt 

Emmagasinant 

Enfa¥inant 

Enracinant 

Entérinant 

Examinant 

Exterminant 

Fascinant 

Festinant 

Fulminant 
Illuminant 

Imaginant 
Inclinant' 
Lutinant 
Machinaht 

Marginant 


Badiné 
BarairouiDé 
Ba8<iné 
Bouquiné  ' 
Bruiné 
Buriné 
Butiné 
Calciné 
Càiiné 
,  Chagriné 
Cbopiné 
Clopiné 
Combiné 
Confiné 
Congtuiiné 
Conlreminé 
Coquine 
Cuisiné 
Dan  <iné 

Décliné 
Déraciné 

Dfsiiné 

Déterminé 

Deviné 

Dîné 

Discipliné 

Dominé 

Echiné 
'  Efféminé 

Erabétfuiné 

Emmagasiné 

Enfdfiné 

Enracné 

Entériné  « 

Examiné 

Exterminé 

Fa-einé 

Ffsliné 

Fulminé 

IHuDpiné 

Imiginé 

Incliné 

Luiiné 

Machmé 

Marginé. 


MÂTINBB 
OÔStrPîÊR 

OPiHEk 

J^ATELmÈft 

fXTÏNER 

l^IÉtlNËR 

HÉDKSTINER 

^RKOOMINER 

FRÉOPINHR 

RAPriNBR 

V4P1MBR 

RVUiER 

«UMIN£il 

TAQlilNER 

TBftmNËH 

TURLUPiPTER 

IIHIN£R  . 

VOKINfiR 


DES  CONJUGAISONS. 

Mâtinant 
Médecinant 
Minant 
Obstinant 
Opinant 
Patelinant 
Patinant 
piétinant 
Prédestinant 
Prddominunt 
Préopinant 
kaffinant 
Fapjnant 
huinant 
Ruminant 
Taqttinant 
Terminant   ' 
Turlupinant 
Urinant 
Voisinant 
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MAtiné 

Médecine 

Mioé 

Obstiné 

Opiné 

fateliné 

Patiné 

Piétiné 

Prédestiné 

Prédominé 

Préopiné 

Raffiné 

RaiHné 

Ruiné 

Numiné 

Taquiné 

Terminé 

Turlupiné 

Crrné 

Velsiné 


VERBES  EN  INGUÈR, 


DISTINGUER.  -  Indic.  ^r<^.  Je  distingue,  fo  dfefmgues,  il  distingue 
nous  distinguons,  vous  distingues,  ils  diatinguect. — 
Imparf.  Je  jdisiinguais,  tu  distinguais ,  il  distinguaii. . 
nous  distinguions ,  vous  distinguiez ,  Hs  distinguaient. 
'*■  Passé  déf.  Je  di»tini(uai,  tu  distinguas,  il  distingua, 
BOUS  distinguâmes^  vous  distinguâtes,  ilStdistiBgaértnt. 
—  Passé  indéf.  J'ai  distingué,  tu  as  distingué,  \\  a  dis- 
tingué ,  nous  avons  distingué,  vous  avez  distingué.  Us 
ont  distingué.—  Passé  ant.  J'eus  distingué ,  tu  eus  dis* 
Ungué,  il  eut  distingué,  nous  eûmes  distingué, vous  eû^ 
tes  distingué  ,  ils  eurent  distingué.  —  Plus-que- parf» 
J'avais  distingué,  tu  avais  distingué,  il  avait  dstiugué, 
nous  avions  distingué,  vous  aviez  distingué,  ils  avaient, 
distingué.  —  Futwr.  Je  d  stinguerai,  tu  distingueras, 
a disthigurera,  Mus  distinguerons,  vous  distiB^uerex , 
fts  distiBgaerottt ^  Pmi  antét.  J'aurai  distingué,  tu  au- 
ras didfiaguAy  il  mtA  distiagné  ^  n«i»  «uroM  distingué, 
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TOUS  aurez  disiiogué ,  ils  auront  distingué.  —  ^nd. 
prés .  Je  dist inguerais y  tu  distinguerais ,  il  disUiHue- 
rait,  nous  distinguerions.  Vous  distingueriez,  ils  distin- 
gueraient- —  Passé  J'aurais  distingué,  tu  aurais  dis- 
tingué ,  il  aurait  distingué ,  nous  aurions  distingué, 
vous  auriez  distingué,  ils  auraient  distingué.  —  On  dit 
aussi  .J'eusse  distingué,  tu  eusses  distingué,  il  eût  dis- 
tingué, nous  eussions  distingué,  vous  eussiez  distingué , 
ils  eussent  distingué.  —  Impér.  prés.  Distingue,  diS' 
tinguons,  distinguez.  —  Passé.  Aie  distingué,  ayons 
distingué,  ayez  à^s\ingaé,—Subj. prés.  Que  )e  distingue, 
que  lu  distingues ,  qu'il  distingue,  que  nous  di.tia- 
guions  ,  que  vous  distinguiez  ,  qu'ils  distinguent.  — 
Imparf  Que  je  distinguaâe,  que  tu  distinguasses,  qu'il 
distinguât ,  que  nous  distinguassions ,  que  vous  distin- 
-  guassiez ,  quMIs  distinguassent.  —  Passé.  Que  j*aie  dis- 
tingué, que  tu  aies  distingué ,  qu'il  ait  distingué,  que 
nous  ayons  distingué,  que  vous  ayez  distingué ,  qu'ils 
aient  distingué  —  Pius-qtie- parfait.  Que  j'eusse  distin- 
gué, que  tu  eusses  distingué,  qu'il  eût  distingué,  que 
nous  eussions  distingué,  que  vous, eussiez  distingué, 
qu'ils  eussent  distingué.  —  Infinitif  prés.  Distinguer.— 
Passé.  Avoir  distingué.  —  Part.  prés.  Distinguant. 
—  Part,  passé.  Distingué,  distinguée,  distingués ,  dis- 
tinguées. —  Passé,  comp.  Ayant  distingué.  —  Passif. 
Être  distingué. 


GONIVGUEZ  SUR  CE  MODELE  : 

InfiDitir.  Participe  présent  .  Participe  passé. 

BA8TINGCER  (se)     Bastinguant  Bastingué 

BA8TRIN6UER         Bastringuant  Bastringu 

FRINGDBR  Fringuant  Fringue 

SERIAGUfiR  Seringuant  Seringue 


VERBES  en  INTER. 


TINTER.  —  iHdic.  prés.  Je  Uo'e ,  ta  tintes,  il  tinte ,  nous  tintons,  vous 
tintes ,  ils  tintent.  —  Imparf,  Je  UnUis ,  tu  tintai» ,  il  tintait , 
nous  tintions,  vous  Untiez,  ite  tintaient.  --  Passe  déf.  Je 
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,Un>ai,  tu  liotas,  il  tinta,  nous  tintâmes,  vois  tintâtes,  ils 
;^^n\èteni.  —  Passé  ind.  J*ai  linlé ,  tu  as  tinté,  il  a  tinté, 
nous  avons  tinté ,  vous  avez  tinté,  ils  ont  tinté.  —  Passé  ant, 
J*eus  tinté  ,  tu  eus  tinté ,  il  eut  tinté ,  nous  eânsfs  tinté ,  tous 
eûtes  tinté,  ils  eurent  tinté.  —  Plus  que-par/.  J'avais  tinté, 
lu  avais  tluté,  il  avait  tinté-»  nous  avions  tinté,  vous  aviez  tinté» 
ils  avaient  tinté.  —  Futur.  Je  tinterai ,  tu  tinteras  «  il  tintera, 
nous  tinterons,  vous  tinterez,  ils  tinteront.  --  Futur  ant^' 
J'aurai  tinté,  tu  auras  tinté ,  il  aura  tinté,  nous  aurons  tinté, 
vous  aurez  tinté ,  ils  auront  tinté.  —  Cond.  prés.  Je  tinterais, 
tu  tinterais ,  il  tinterait ,  nous  tinterions ,  vous  tinteriez ,  ils 
-tinteraient.  —  Passé.  J'aurais  tinté ,  tu  aurais  tinté ,  il  aurait 
tinté ,  nous  aurions  tinté ,  vous  aurii  z  tinté ,  ils  auraient  tin* 
lé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  tinté,  tu  eusses  tinté,  il  eût  tinté, 
nous  eussions  tinté,  vous  eussiez  tinté,  ils  eussent  tinté.  — 
Impér.  prés.  Tinte,  tintons,  tintez.  —  Passé.  Aie  tinté,ayons 
tinté,  ajez  tinté  —  Suhj.  prés,  ^ue  je  tinte,  que  tu  tintes, 
qu'il  tinte ,  que  nous  tintions ,  que  vous  tintiez,  qu'ils  tintent. 

—  Imparf.  Que  je  tintasse,  que  tu  tintasses,  qu'il  tintât» 
que  nous  tintassions,  que  vous  tintassiez  ,  qu'ils  tintassent. 

—  Passé.  Que  j'aie  tinté  ,  que  tu  aies  tinté,  qu'il  ait  tinté, 
que  nous  ayons  tinté ,  que  vous  ayez  tinté  ,  qu'ils  aient  tinté. 

—  Plus-que-par/,  Que  j'eusse  tinté ,  que  tu  eusses  tinté ,  qu'U^ 
eût  tinté ,  que  nous  eussions  tinté ,  que  vous  eussiez  tinté 
qu'ils  eussent  tinté.  —  In/,  prés.  Tinter.  —  Passé.  Avoir 
tinté.  —  Part.  prés.  TinUnt.  -<  Part.  Passé.  Tinté,  tintée, 
tintés,  tintées.  —  Passé  comp.  Ayant  thité.  —  Passif.  Etre 
tinté. 


CONJUGUEZ  sua  CE  MODSLB  : 

Infinitif.  Part.  près.  Paru  pas^' 

PINTER  Pintant  Pinte 


OBSERTATION. 

Pinter.  v.  n.  Faire  débauche  de  vin  :  C'est  un 
homme  qui  ne  fait  que  pinter^  qui  n'aime  qu'à  pinter. 
Il  est  populaire. 
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MAff^U. 


VERBES  en  IPER. 


ANTICIPER.  —  Indic.  prés.  J'anticipe ,  tu  anticipes,  ri  anticipe ,  nous 
anticipons,  vous  anticipez,  ils  anticipent.  —  Imparf. 
.  i'anlicipais,  ta  antidpais,  il  anticipait,  nous  aniicipioDs' 
vous  anticipiez ,  ils  anticipaient.  —  Passé  déj.  y auUcipaà] 
tu  anticipas,  il  anticipa  ,  nous  anticipâmes,  tous  anU- 
cipâtes,  Us  anticipèrent.  —  p«j^e.  ind.  J'ai  anticipa,  mi 
as  anticipé ,  il  a  anticipé ,  nous  avons  anticipé ,  vous  aval 
anticipé ,  Ils  ont  anticipé.  —  Passé  anu  J'eus  anticipé, 
lu  eus  anticipii,  il  eut  anticipé,  nous  eâmes  anticipé 
vous  eût» s  anticipé,  ils  eurent  anticipé.  —  Plus-que^ 
par/.  J'avais  anticipé  .  lu  avais  anllcip(^,  il  avait  anticipé, 
nous  avions  anticipé,  vous  a^iez  aniicfpé,  ils  avaient  anti- 
cipé. —  Futur.  J'anticiperai,  tu  anticiperas,  W  anudpe- 
ra,  nous  anticiperons,  vous  anticiperez,  ils  anticiperont. 
~  —  Futur  ant.  J'aorai  anticipé,  tu  auras  anticipé,  il  aura 

anticipé ,  nou>  aurons  anticipé,  vous  aurez  anticipé,  ils 
auroùt  anticipé.  —  Cond.  prés.  J'anticiperais,  tu  antici- 
perais, il  anticiperait,  nous  anticiperions,  vous  anticipe- 
riez ,  ils  anticiperaient  —  Cond,  passé.  J'auraîjsanticipé^ 
tu  aurais  anticipé ,  il  aurait  aritieipé ,  nous  aurions  anti- 
cipé ,  vous  auriez  éntfci^é^  ils  aorafent  amfcipé.  —  On 
dit  aussi:  J'eusse  anticipé,  tu  eusses  anticipé,  il  eût 
anticipé,  nous  eussions  anticipé ,  vous  eussiez  anticipé 
ils  eussent  anticipé.  —  //w;?^r.  prés.  Anticipe,  anticipons, 
antidpez.  —  Passé.  AleanUcipé,  ayons  anticipé ,  ayez 
anticipé.  —  Subj,  prés.  Que  j'anticipe,  que  lu  aniicipfs, 
qu'il  anticipe ,  que  nous  anticipions ,  que  vous  anticipiez,' 
qu'ils  anticipent.  —  Imparf.  Que  j'anticipasse,  que  tu 
anticipasses,  qu'il  aniicipât,  que  nous  anticipassions,  que 
vous  anticipassiez,  qu'ils  anticipassent.  —  Pa.Ksé.  Que  j'aie 
anticipé ,  que  tu  aies  anticipé,  qu'il  ait  anticipé,  que  nous 
ayons  anticipé ,  que  vous  ayez  anticipé,  qu'ils  aient  anti- 
cipé. —  Plus-qu€'pa.rf  Que  j'eusse  anticipé,  que  tu  euss€^  - 
anticipé ,  qu'il  eût  anticipé ,  que  nous  eussions  anUcipé , 
que  vous  eussiez  anticipé ,  qu'ils  eussent  anti<  ipé.  ->/»/! 
prés.  Anticiper.  —  Passé.  Avoir  anticipé.  —  PmH.  prés. 
AsUripant.  —  Passé.  Anticipé,  antii-ipée,  anticipés, 
anticipées.  —  Passé  comp.  Ayant  anticipé.  —  Passif. 
Etre  anticipé. 


DBS  e&snfoàiaons. 
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eoiUVdDBZ  SUR  CE  MOBBLS  > 


loOnitif. 

Participe  présent 

Participe  passé 

CONSTIPER 

Constipant 

CoDsilpé 

CHIPER 

Chipant 

Chipé 

DISSIPER 

Dissipant 

Dissipé 

EMANCIPER 

Emancipant 

Emancipé 

EQUIPER 

Equipant 

Equipé 

EXCIPER 

Excipant 

Excipé 

FRIPER 

Fripant 

Fripé 

PARTICIPER 

Participant 

l>artrcipé 

PIPER 

Pipant 

Pipé 

AGRIPPER 

Affrippant 

Agrippé 

GRIPPER 

Grippant 
OBSRiiTATION. 

(îrippé 

Agrtpper  et  gripper  sont  les  seuls  verbes  de  cette  ter- 
toinaisoa  qui  s'écrivent  avec  deiix  p. 


VERBES  eo  IQUER. 


FABRIQUER.  —  Indic,  prés.  Je  fabriqu'^,  tu  fabriques  ,  il  fabrique, 
nous  Fabriquons,  tous  fabriquez,  ils  fabriquent.  —  /m- 
par/.  Je  fabriquais,  tu  fabriquais, il  fabriquait,  nous  fa- 
briquions ,  TOUS  fabriquiez ,  ils  fabriquaient.  —  Passé, 
déf.  Je  fabr  quai,  tu  fabriquas,  il  fabriqua,  nous  fabri- 
quâmes, TOUS  fabriquAlC!».  ils  fabriquèrent.—  Passé  ind. 
J'ai  fabriqué,  tu  as  fHbriqué,  il  a  fabriqué,  nous  aTons 
fabriqué,  tous  aTez  fabriqué,  ils  ont  fabriqué.  —  Passé, 
ant  J'eus  fabriqué,  tu  eus  fabriqué,  il  eut  fabriqué,  nous 
eûmes  fabriqué,  tous  eùl^s  fabriqué,  ils  eurent  fabriqué, 
—  Pliis-que-paif.  J'avais  fabriqué,  tu  aTais  fabriqué.  Il 
aTaft  fabriqué,  nous  avions  fabiiqué,  tous  aviez  fabri- 
qué, ils  avaient  fabriqué.  Futur  Je  fabriquerai,  tu  fabri- 
queras, il  fabriquera,  nous  fabriquerons,  vous  fabrique- 
rez, ils  fabriqueront.  —  Futur  ant.  J'aurai  fabriqué  ,  tu 
auras  fabriqué,  il  aura  fabriqué,  nous  auroas  fabriqué , 
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▼0U8  aurez  fabriqué,  ils  auront  fabriqué.  —  Cond,  pré*. 
Je  fabriquerais,  tu  fabriquerais,  il  fabriquerait ,  nous 
fabriquerioos  ,  ,vous  fabriqueriez ,  iU  fabriqueraient.  » 
Fafj<;'., J'aurais  fabriqué,  lu  aurais  fabriqué,  il  aurait 
fat^riqué,  nous  aurions  fabriqué ,  vous  auriez  fabriqué  , 
ils  auraient  fabtiqué.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  fabri- 
que, tu  eusi^es  fabriqué,  il  eût  fabriqué,  nous  eussions 
fabriqué,  vous  eussiez  fabriqué,  ils  eussent  fabriqué.— 
Intp.  prés.  Fabrique ,  fabriquons  ,  fabriquez.  —  Passé. 
Aie  fabrique  ,  ayons  fabriqué  ,  ayez  fabriqué.  —  Sub. 
prés.  Que  je  fabrique^  que  tu  fabriques ,  qu'il  fabnque , 
que  nous  fabriquions,  que  vous  fabriquiez  ,  qu'ils  fabri- 
quent -^Imparf.  Que  je  fabriquasse,  que  lu  fabriquasses, 
qu'il  fabriquât,  que  nous  fabriquassions  ,  que  vous  fa- 
briquassiez, qu'il  fabriquassent.  —  Fasse,  Que  j'aie  fa- 
briqué ,  que  tu  aies  fabriqué ,  qu'il  ait  fabriqué  ,  quo 
nous  ayons  fabriqué ,  que  vpus  ayez  fabriqué  ,  qu'ils 
aient  fabriqué,  —  Fius  que  parf.  *Que  j'eusso  fabriqué, 
que  lu  eusses  fabrique ,  qu*il  eût  fabriqué ,  que  nous 
cuisions  fabriqué ,  que  vous  eussiez  fabriqué  ,  qu'ils 
eussent  fabriqué.  —  Inf.  près.  Fabriquer.  —  passé. 
Avoir  fabrique.  —  Part.  près.  Fabriquant.  —  Passé 
Fabriqué ,  fabriquée  ,  fabriqués  ,  fabriquées.  —  Passé 
comp.  Ayant  fabriqué.  —  Passif.  Être  fabriqué. 


CONJUGUEZ  sua  CE  MODELEt 


InBniUf.             Pi 

irticipe  présent. 

Participe  passé. 

ALAMBlQUfiR 

Alambiquant 

Alambiqué 

APPLIQUER 

Appliquant 

Appliqué 

AUTHENTIQUER 

Authentiquant 

Authentiqué 

COMMUNIQUER 

Communiquant 

Coronnuniqu 

COMPLIQUER 

Compliquant 

Compliqué 

DOMESTIQUER 

DomesUquant 

Domestiqué 

DÉMASTIQUBR 

Démastiquant 

DÉPIQUER 

Dépiquant 

Dépiqué 

DÉSAPPLIQUER 

Désappliquant 

Désappliqué 

DUPLIQUER 

Dupliquant 

Dupliqué 

EXPLIQUER 

Expliquant 

Expliqué 

IMPLIQUER 

Impliquant 

Impliqué 
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INDIQUER 

Indiquant 

Indiqué 

MASTIQUER 

Mastiquant 

Mastiqué 

MÉTAPHYSIQUER 

Httiap/iysiquant 

Métaphysique 

PIQUER 

Piquant 

Piqué 

POLITIQUER 

PoUliquant 

Politique 

PRATIQUER 

Pratiquant 

Pratiqué 

PRÊVARIQUER 

Prévariquant 

Prévarîqué 

PRONOSTIQUER 

Pronostiquant 

Pronésttqué 

RÉPLIQUER 

Répliquant 

Répliqué 

REPIQUER 

Repiquant 

Repiqué 

REVENDIQUER 

Revendiquant 

Revendiqué 

SOPHISTIQUER 

Sopftistiquant 

Sophistiqué 

SYNDIQUER 

Syndiquant 

SiDdiqué 

TRAFIQUER 

Trafiquant 
OBSEKYATION. 

Trafiqué 

Fabriquer  s'écrit  aw  participe  présent  fdbriquanu 
Il  ne  faut  pas  confondre  ce  dernier  avec  le  substan- 
tif fabricant  qui  s'écrit  par  un  c. 


VERBES  EN  IR. 

1er  MODÈLE. 


GARNIR.  —  indic.prés.  Je  garnis,  tu  garnis,  il  garnit,  nous  gar- 
nissons, vous  garnissez ,  ils  Rarnissent.  —  Imp.  Je  garnis- 
sais ,  tu  garnissais  ,  il-  garnissait ,  nous  garnissions  ,  vous 
garnissiez ,  ils  garnissaient.  —  Passé  déf.  Je  garnis ,  lu  gar- 
nis, il  garnit,  nous  garnîmes,  vous  garnîtes,  ils  garnirent. 
—  Passé  ind.  J'ai  garni .  tu  as  garni,  il  a  garni ,  nous  avons 
garni ,  vous  avez  garni ,  ils  ont  garni.  ~  Passé  ant.  J'eus 
garni ,  tu  eus  garni ,  il  eut  garni ,  nous  eûmes  garni ,  vous 


lr 


578 


MANUEL 


eAles  garni ,   ils  eurent  garni.  —  Ptus-que-pmff.  J 'avais 
garni ,  tu  avais  garni ,  il  avait  garni,  Doitf  avions  garni , 
vous  avj-z garni ,  ils  avaieni  garni.—  F«/.  Je  garnirai ,  tu 
garniras,  il  garnira,  nous  garnirons^  vous  garnirez,  ils  gar- 
niront. —  Futur  ani.  J'aurai  garni ,  tu  auras  garni,  il  aura 
garni ,   nous  aurons  garni ,  vous  aurez  gan.i ,  ils  auront 
garni.-  -Cond.  prés.  Je  garnirais,  tu  garnirais,  il  garni- 
rait, nous  garnirions,  vous  garniriez ,  ils  garniraient.  — 
Passé.  J'aurais  garni ,  tu  aurais  garni,  il  anrait  garni,  nous 
aprions  garni ,  vous  auriez  garni ,  ils  auraient  garni.  —On 
dit  aussi  :  J'eusse  garni,  lu  eusses  garni,  il  eût  garni,  nous 
eussions  garni ,  vous  eussiez  garni ,  ils  eussent  garni.  — 
Imp.prés  Garnis,  garnissons,  garnissez    —  Passé.  Aie 
garni ,  ayons  garni ,  ayez  garni.  —  Subj.  prés.  Ou«  je  gar- 
nisse, que  tu  garnisses,  qu'il  garnisse,  que  nous  garnis- 
sions ,  que  vous  garnissiez  ,  qu'ils  garnissent.  -  io,parf. 
Que  je  garnisse,  que  lu  garnisses,  qu'il  jçârnît ,  que  nous 
garnissions,  que  vous  garnissiez,  qu'ils  garnisseul.  —  P^we 
Que  j'aie  garni ,  que  lu  aies  garni ,  qu'il  ail  garni,  que  nous 
ayoï.s  garni ,  que  vous  ayez  garni,  qu'ils  aient  garai.  - 
Pias  que-parf.  Que  j'eusse  garni,  que  tu  eas«e»  garni,  quil 
eûl  garni,  que  nous  eusâions  garni ,  que  vous  eussiez  irami< 
qa'ils  eussent  garni.  —  /«/.  prés.  Garnir.  -  Passe.  Avoir 
garni.  —  PatUcipe  prés.  Garnissant.  —  Passé.  Garni 
garn» ,  garnis,  garnies.  -  Passé  comp.  Ayant  «mf.  - 
Ptissif.  Être  garni.  ^      '       "^ 


JOKJUGUEZ  sur  ce  MODELE: 


Infinitif. 


part.  prés. 


part.  pas!.ë. 


ABÊTIR 

Abêtissant 

Abêti 

ABOLIR 

Abolissant 

Aboli 

ABONNIR 

Abonnissant 

Abonni 

ABOCTIR 

Aboutissant 

Abouti 

ABRUTIR 

Abrutissant 

Abruti 

ACCOMPLIR 

Accomplissant 

Accompli 

ACCOURCIR 

Accourcissant 

Accourci 

ACCROUPIR  («'} 

Accroupissant  (s*) 

Accroupi 

ADOUCIR 

AFFAIBLIR 

AFFERMIR 

AFFRAN  HIR 

AGUERRIR 

AHURIR 

AltiRlR 

AMOINDRIR 

AMOLLIR 

AMORTIR 

ANÉANTIR 

ANOBLIR 

APPARTENIR 

APPAUVRIR 

APPESANTIR 

APLANIR 

APL4TIR 

A8S\IN|R 

asservir 

assortir 

assoupir 

assouvir 

assujettir! 

attendrie 

AVERTIR 

AVILIR 

BVNNIR 

BVTIR 

BÉNIR 

BLÊMIR 

BRUNIR 

CHÉRIR 

CHOISIR 

COMPATIR 

CONVERTIR 

CRÉPIR 

CROUPIR 

DÉBRUTIR 

DifFINIR 

DÉtiARNII^ 

DÉGROSSIR 

DÉr.UËRPIR 

DÉMOLIR 

DÉPÉRIR 

DÉSASSORTIE 
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Adoucissant 
Affaiblissant 
Affermissant 
Affranchissant 
Aguerrissant 
Ahurissant 
Aigrissant 
Amoindrissant 
Amollissant 
Amortissant 
Anéantissant 
Anoblissant 
Appartenant 
Appauvrissant 
Appesantissant 
Aplanissant 
Aplatissant 
Assainissant 
Asscri'issant 
Assort  issant 
Assoupissant 
Assouvissant 
Assujetissant 
Attendrissant 
Avertissant 
Avilissant 
Bannissant 
Bâtissant 
Bénissant 
Blêmissant 
Brunissant 
Chérissant 
Choisissant         , 
Compatissant 
Convertissant 
Crépissant 
Ct  oupissmnt 
Débrittissant 
Définissant 
Dégarnissant 
Dégrossissant 
Déguerpissant 
Démolissant 
Dépérissant 
Désassor  tissa  n 
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AdoQO^. 
AffaihH 
Afrermi 
ArTranebl 
Aguerri 
Ahuri 
Aigri 
Amoindri 
AmolH 
Amorti 
Anéanti 
Anobli 
Appartenu 
Appauvri 
Appesanti 
Aplani 
Aplati 
Assaini 
Asservi 
Assorti 
Assoupi 
Assoijtf 
Assujeti 
Attendri 
Averti 
Avili 
Banni 
Bâti 
Béni 
Blêmi 
Bruni 
CWri 
Choisi 
Compati 
Converti 
Crépi 
Croupi 
Débruti 
Défini 
Dégarni 
Dégrossi 
Déguerpi 
Démoli 
Dépéri 
Désassort 
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DES^CMPLIR 
DÉSOBÉIR 
DÉSUNIR 
DIVERTIR 
EBAHIR  (s*) 
EBLOUIR 
ECROUIR 
EMBELLIR 
£M  BRUNIR 
EMMAI6R1R 
EMPLIR 
EMPUANTIR 
ENCHÉRIR 
<  ENFOUIR 
ENGLOUTIR 
ENNOBLIR 
ENORGUEILLIR  (s*) 
ENSEVELIR 
£NTRE>HA1R(8') 
ENVAHIR 
EPAISSIR 
EPANOUIR 
ÉTABLIR 
ÉTOURDIR 
ÉVANOUIR  (s') 
FINIR 
FLÉTRIR 
FAIBLIR 
FLEURIR 
FOUIR 
FOURNIR 
GARANTIR 
GÉMIR 
GLAPIR 
GRAVIR 
GROSSIR 
GUÉRIR 

haïr 

HENNIR 

HONNIR 

INTERVERTIR 

INVESTIR 

JAILLIR 

JAUNIR 

JOUIR 


MANUEL 

Désemplissant 
Désobéissant 
Désunissant 
Divertissant 
Ebahissant  {s") 
Eblouissant 
Ecr ouïssant 
Embellissant 
Embrunissant 
Emmaigrissant 
Emplissant 
Empuantissant 
Enchérissant 
Enfouissant 
Engloutissant 
Ennoblissant 
Enorgueillissant  {s*) 
Ensevelissant 
Ent/v- haïssant  (j») 
Envahissant 
Epaississant 
Epanouissant 
Etablissant 
Étourdissant 
Evanouissant  {s')    . 
Finissant 
Flétrissant 
Faiblissant 
Fleurissant 
Fouissant 
Fournissant 
Garantissant 
Gémissant 
Jlaplissant 
Gravissant 
Grossissant 
Guérissant 
Haïssant 
Hennissant 
Honnissant 
intervertissant 
Investissant 
Jaillissant 
Jaunissant 
Jouissant 


Dé8eni|>ii 

Désobéi 

Désani 

Diverti 

Ebahi 

Ebloui 

Ecroui 

Embelli 

Embruni 

Emmaigri 

Empli 

Empuaoïi 

Enchéri 

Enfoui 

Eogiouti 

Ennobli 

Enorgueilli 

Enseveli 

Entre-baï 

Envahi 


■Epanoui 
Etabli 
Étourdi 
Évanoui 
Fini 
Flétri 
Faibli 
Fleuri 
Foui 
Fourni 
Garanti 
Gémi 
Glapi 
Gravi 
Grossi 
Guéri 
Haï 
Henni 
Honni 
Interverti 
Investi 
Jailli 
Jauni 
Joui. 
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LANGUIR 

Languissant 

Laogul 

JLOTIR 

Lotissant 

Loti 

MAIGRIR 

Maigrissant 

Maigri 

MEURTRIR 

Meurtrissant  ' 

Meurtri 

MOISIR 

Moisissant 

Moisi 

MOLLIR 

Mollissant 

Molli 

MUNIR 

Munissant 

Muni 

MURIR 

Mûrissant 

Mûri 

NANTIR 

Nantissant 

Nanti 

NOURRIR 

pourrissant 

Nourri 

PÂLIR 

Pâlissant 

Pâli 

PARFOURNIR 

Par/ournissant 

Parfoarni 

PÂTIR 

Pâtissant 

Pâti 

PERVERTIR 

Perfertissant 

Perverti 

PÉTRIR 

Pétrissant 

Pétri 

POLIR 

Polissant 

Poli 

POURRIR 

Pourrissant 

Pourri 

PRÉMUNIR 

Prémunissant 

Prémuni 

PUNIR 

Punissant 

Puni 

RABÊTIR 

Kabé  lissant 

Rabéfi 

RABONNIR 

Rabonnissant 

Rabonni 

RACORNIR 

Racornissant 

Racorni 

RAFFERMIR 

Raffermissant 

Raffermi 

RAGAILLARDIR 

Ragaillardissant 

Ragaillardi 

RAJEUNIR 

Rajeunissant 

Rajeuni 

RALENTIR 

Ralentissant 

Ra'enti 

RAMOLLIR 

na  mollissant 

Ramolli 

RAMORTIR 

Ram  or  t  issa  n  t 

Ramorti 

RAVILIR 

Raifilissant 

Raviii 

REBÂTIR 

Rebâtissant 

Rebâti 

REBONDIR 

Rebondissant 

Rebondi 

REBRUNIR 

Rebrunissant 

Rebruni 

REGARNIR 

Regarnissant 

Regarni 

REJAILLIR 

Rejaillissant 

Rejailli 

RÉJOUIR 

Réjouissant 

Réjoui 

RÈLAR6IR 

Rélargis^ant 

Réiargi 

REMBRUNIR 

Rembrunissant 

Rembruni 

REMPLIR 

Remplissant 

Rempli 

RENCHÉRIR 

Renchérissant 

Renchéri 

RÉPARTIR 

Répartissant 

Réparti 

RESSAISIR 

Ressaisissant 

Ressaisi 

RESSORTIR 

Ressortissant 

Ressorti 

RÉTABLIR 

Rétablissant 

RétabU 

RETENTIR 

Retentissant 

Retenti 
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REUNIR 

Réunissant 

RAoni 

REUSSI^t 

Réussissant 

Réussi 

REVOMiR 

Revomhsant 

Revomi 

RÔTIR 

Rôtissant 

Rôti 

ROUIR 

Rouissant 

Roui 

ROUSsIR 

Roussissant 

Roussi 

SAILLIR 

Saillissant 

Sailli 

SAISIR 

Saisissant 

Saisi 

SALIR 

Salissant 

Sali 

SÉVIR 

Sévissant 

Sévi 

SORTIR 

Sor  tissant 

Sorti 

SUBVERTIR 

Subvertissant 

SubverU 

TÂPIR(se) 

Tapissant  {se) 

Tapi 

TARIR 

Tarissant 

Tari 

TERNIR 

Ternissant, 

Terni 

TRAHIR 

Trahissant 

Trahi 

TRANSIR 

Transissant 

Traosi 

TRAVESTI  . 

Travestissant 

TravesU 

UNIR 

Unissant 

Coi 

VERNIR 

Vernissant 

Verni 

VIEILLIR 

Vieillissant 

Vieilli 

VOMIR 

Vomissant 
OBSERTATIONS. 

Vomi 

Bénir  n'est  irrégulier  qu'au  participe  passé,  où  il 
a  deux  formes  :  bénite  bénite,  et  béni,  bénie.  Bénit 
se  dit  de  certaines  choses  sur  lesquelles  la  bénédic- 
tion du  prêtre  a  été  donnée  avec  les  cérémonies  pres- 
cristes  :  eau  bénite,  pain  bénit,  cierge  bénit ,  chandelle 
bénite;  les  drapeaux  ont  été  bénits  (waidêïnie).  —  Béni, 
bénie,  a  toutes  Irsautressi^^nificationsdeson  verbe,  et 
s'emploie  surtouten  parlant  des  personnes*,  vous  êtes 
bénie  entre  toutes  les  femmes ,  et  Jésus,  le  fruit  de  vos 
entrailles,  est  béni.  Un  peuple  béni  de  Dieu  (Académie). 

Fleurir,  régulier  d  ns  le  sens  propre,  fait  à  l'impar- 
fait de  rindicatif  florissait ,  et  au  participe  présent 
florissant,  dans  le  sens  de,  être  dans  la  prospéiilé, 
dfins  ia splendeur ,  être  en  honneur,  en  réputation; 
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Athènes  florùsait  ^ous  Péri  dès.  Virgile  çf  Horace  flo- 
rissaient  sous  Auguste.  Ronsard  florissait  en  France  à 
la  fin  du  seizième  siècle.  Bientôt  l'empire  devint  floris- 
sant  (Âcadt'»mio). 

Répartir,  signifiant  partager,  distribuer,  est  ré- 
gulier '.je  répartis  y  nous  rèpartissons .  Je  rèpartissais , 
etc.  Il  Défaut  pas  le  confondre  avec  repartir,  signi- 
fiant répliquer,  ni  avec  repartir,  retourner  ou  partir 
de  nouveau.  V.  page  399. 

Saillir^  signifiant  jaillir ,  sortir  avec  impétuosité 
et  par  secousses,  ne  se  dit  que, des  choses  liquides. 
Il  suit  le  modèle  que  nous  avons  donné;  maison  ne 
remploie  guère  qu'à  l'infinitif  et  à  la  troisième  per- 
sonne de  quelques  temps  :  quand  Moïse  frappa  le  ro- 
cher, il  en  saillit  une  source  d'eau  vive.  Le  sang  saillissait 
de  sa  veine  avec  impétuosité  (Académie).  On  dit  plus 
ordinairement  jaillir.  i\  ne  faut  pas  confondre  ce 
verbe  avec  saillir  qm  signifie  être  en  saillie.  Voyez 
page  388. 

ii^507*t»r^  signifiant  être  du  ressort,  de  la  dépen- 
dance ou  de  la  compétence  de  quelque  juridiction, 
se  conjugue  comme  garnir  :  Il  ressortit,  il  ressortis- 
sait,  ressortissant.  Les  tribunaux  de  Première  Instance 
ressortissent  à  leurs  Cours  royales  respectives.  Mon 
affaire  ressortit  au  juge  de  paix  (Académie).  Il  ne  faut 
pas  confondre  ce  verbe  avec  re5S(>rfir,  qui  signifie 
sortir  de  nouveau.  V.  page  398. 

Sortir,  signifiant,  en  termes  de  jurisprudence,  ob- 
tenir, avoir,  se  conjugue  comme  garnir,  et  n'est ^ 
d'usage  qu'à  la  troisième  personne  :  il  sortit ,  ils  sor- 
tissent ,  lï  sortissait.  Cette  sentence  sortira  son  plein 
et  entier  effet.  J'entends  que  cette  clause  sortisse  son 
plein  et  entier'  effet.  11  ne  taut  pas  confondre  ce  mot 
avec  5orttr,  signifiant  s'en  aller,  quitter.  V.  page  398. 
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VERBES  on  IR. 

2e  MODÈLE. 


COURIR.  —  Jndic,  prés,  le  eoors ,  tu  coon,  il  ooort ,  nous  couron.s  , 
vous  courez,  iïp  courent.—  Imparf.  Je  courais ,  tu  courais  , 
il  courait,  nous  courions  ,  vous  couriez,  ils  couraient.  — 
Passé  def.^ie  courus ,  tu  courus,  il  courut,  nous  courû- 
mes, vous  courûtes,  ils  coururent.  --  Fasse  indrf.  J'ai 
courui  tu  dA  couru ,  il  a  couru ,  nous  avons  couru,  vous 
avez  couru,  ils  ont  couru.  —  Passé  antérieur.  J'eus  couru  , 
tu  eus  couru  ,  il  eut  couru,  nous  eûni<^s  couM,  vous  eûtes 
couru,  ils  eurent  cq^tvl,  —  Piusyque-parf.  J'avais  couru, 
tu  avais  couru,  il  avait  couru ,  nous  afion»  couru,  vous  aviez 
couru,  ils  avaient  eouru.—  Futur,  ^k  courrai,  tu  cour- 
ras, il  courra,  nous  courrons,  vous  courrez,  ils  cour- 
Ton  t.  —  Fut.  pasyé.  J'aurai  couru ,  tu  auras  couru  ,  il 
aura  couru,  nous  aurons  couru,  vous  aurez  couru,  ils  auront 
couru.— Co/i</. /7r<;.f.  Jo  courrais,  tu  courrais  ,  il  courrait, 
nous  courrions ,  vous  courriez  ,  ils  courraient.  —  Passt. 
J'auraib  couru,  tu  aurais  couru,  il  aurait  couru,  nous  aurions 
couru,  vous  auriez  couru,  ils  auraient  couru.— On  dit  aussi  : 
J'eusse  couru  tu  eusses  couru,  il  eût  couru  ,  uous  cubions 
couru,  vous  eussiez  couru,  iU  eu.«scul  couru.  —Imper. prés. 
Cours,  courons ,  courez  — Passé'  Aie  couru,  ajfons  couru  , 
.  ayez  couru. —  .Subj  prés.  Que  je  coure,  que  tu  coures,  qu'il 
coure,  que  nous»  courions,  que  vous  couriez,  qu'ils  cou- 
rent. —  Imp.  Que  je  courusse,  que  tu  couiusses,.  qu'il  cou- 
rût, que  nous  courussions ,  que  vous  couruâsiez,  qu'ils  cou- 
russent. —  Pas.<té.  Que  j'aie  couru ,  que  lu  aies  cout  u,  q<i  il 
ait  couru,  que  noua  ayons  couru, que  vouAayezcoutu,  qu'ib 
aient  couru.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  couru,  que  tu 
eusses  couru,  qu'il  eût  couru,  que  nous  eussions  cuuru , 
que  vous  eussiez  couru,  qu'ils  Dussent  couru.  —  Infinitif, 
présent.  Courir.  —  Part.  prés.  Courant.  —  Part.  paj(*e. 
Cowu.  —  Passe  comp.  Ayant  couru. 

COnJVGlJEZ  SUR  €B  MODÀLB  : 

Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

ACCOURIR  Acqoumnt  Accouru 

CONCOURIR  Concourant  Concoom 
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OISCOtJRIR    .  Dhcourant  Bfscooru 

PAR<:OURîn  Parcourant  Parcoaru 

RErOURIR  Recourant  Recouru 

SECOURIR  Secourmnt  Seooani 


OBSSETATIONS; 

-  Accourir  e&i  lesc^ul  verbe  de  cette  terminaison  qui 
prenneégalementrun  ou  l'autre  des  ver^s  auxiliai- 
res dans  ses  temps  composés.  On  dit  :  J'ai  accouru. 
Je  suis  amouru.  Ù  est  accouru  au  bruit.  Je  suis  accouru 
pour  la  fêter.  Ses  amis  ont  accouru  pour  le  féliciter 
(Académiej. 


VERBES  en  IR. 

3«  MODÈLE. 


ACQUÉRIR. ~ //></.  prés.  J'acquiers,  tu  acquiers,  ii  acquiert,  nous 
acquérons^  tous  acquérez,  ils  acquièrent.  —  Impur/, 
J'acquérais,  tu  acquérais,  il  acquérait,  nous  acquérions, 
vous  acquériei. ils  acquéraient.  —  Paj^e  déf.  J'acquis, 
lu  acquis  ,  il  acquit ,  nous  acquîmes ,  vous  acquîtes  , 
Ils  acquirent.  —  Passé  ind.  J'ai  acquis,  tu  as  acquis, 
il  a  acquis ,  nous  avt>ns  acquis ,  vous  avez  acquis ,  ils 
ont  acquis.  —  Passe  ant,  J  eus  acquis  ,  tu  eo«  acquis, 
il  eut  acquis,  nous  eûmes  acquis,  vous  eûtes  acquis ,  ii&  eu- 
rent acquis.  —  Plusque-paif.  J'avals^acquis.  tu  avais  ac- 
quis, Il  avait  acquis,  nous  avions  acquis. vous  aviez  acquis, 
ils  araient  acquis. -— /'ut»r.  J 'acquerrai ,  tu  acquerra^ , 
il  acquerra,  nous  acqoerrons,  vous  acquerrez,  ils 
acquerront.  —  Futur  ant.  J'aurai  acquis  tu  auras  acquis, 
il  aura  acquis,  nous  aurons  a-quis,  vous  aurez  acquis,  ils 
auront  acquis— Co/?/i.  prés.  J'acquerrais,  tu  acquernisj! 
acquerrait,  nous  acquerrions,  vous  acquerriez,  ils  acquer- 
raient.—  Passé.  J'aurais  acqub,  tu  aurais  acquis,  il  aurait 
acquis,  nous  aurions  acquis,  vous  auriez  acquis,  ils  au- 
raient acquTS.  —  On  dit  a fi.r.>/:  J'eusse  acquis,  tu  eusies 
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acquii,  il  eût  acquis,  nous  ops^ons  acquis,  tous  eusstet  ac- 
quis '•*  eusseu»  acquis  —  Impér,  prés.  Acquie*s  ,  ac- 
quérons, acquérez.  —  Pfl* je  Aie  acquis,  ajons  acquis, 
,.  a)  ez  acquis  Subj.  prés.  Qup  j'acquière,  que  tu  acquières, 
qu'il  ac>quiere,  que  nous  acquérions,  que  vous  acquériex, 
qu'lU  acquièreut.  —  Imparf  Que  j'acquiss*, ,  que  ta 
acquisses,  qu  il  acqull,  que  nous  acqui^sioDg ^  que  Toaa 
acquissiez,  qu'ils  afquissenu—/'rt^j^.  Que  j'aie  acquis,  que 
tu  aies  acquis,  qu'il  au  acquis,  qu*  nous  a)Oiisacqais,'que 
vous  ay»-!  acquis,  qu'ils  aient  acqu's.—  Plus-que  parj.  Que 
j'eusse  acquis,  que  lu  eu!«sei>  acqui»,  qu  il  eût  acquis,  qae 
noust^ussioiis  acquis,  que  vous  eussiez  acquis,  quils  eussent 
acquis.  —  /«/.  prés  Acquérir.  —  Passé,  Avoir  acqui».-- 
Part.  prés.  Acquérant.  —  Passé.  Acquis,  acquise,  acqui- 
ses. —  P^ssécoaip.  Ayant  acquis. 

CONJCOCEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 

InBnitf.  Participe  présent.  Participe  passé.    . 

CONQUÉRIR  Conquérant  Conquis 

ENQUÉRIR  (s')  Enquérant  {s' )  Enquis 

QUKRIR  •  • 

RECO?îQUÉRIR  Reconquérant  Reconquis 

REQUÉRIR  Requérant  Requis 

OBSERVATIONS. 

Conquérir  nVst  guère  usité  qu'à  l'infinitif,   au 
passé  défini  et  aux  temps  composés. 

Même  remarque  pour  reconquérir. 
'  S'enquérir,  verbe  pronominal ,  fait  à  l'impéralii 
enquier$'tQi,  et  prend  l'auxiliaire  ^fredans  ses  temps 
composés. 


VERBES  EN  IR. 

4e  MODÈLE. 


ASSAILLIR.  —  Ind.  prés.  J 'assaille,  ta  assailles ,  il  assaille ,  nous  as- 
saillons,  vous  assaillez,  ils  at-sai lient.  — /m^ar.  J'assail- 
lais, tu  assaillais,  H  assaillait,  nous  assaillions,  vous  assa:^ 
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lies,  ils  assaillaient.  —  Passé  déf,  J 'assaillis,  ta  assaillis, 
il  assailli ,  nous  assailtmes.  vous  assaillîtes  «  ils  assailli- 
rent- Passé,  ind.  J'ai  assailli,  tu  as  assailli,  il  a  assatlli, 
nous  avons  assailli,  vous  avez  assailli .  ils  ont  assailli.— 
Fasse  anu  J'eus  assailli <  iu  eus  assailli,  il  eut  assailli, 
nous  eûmes  assailli,  vous  eût  s  assailli ,  ils  eurent  assailli. 
—  Ptas-que-parf.  J'ava  S  assailli,  tu  avais  assailli,  il  avait 
assailli>  nous  avions  assailli,  vous  aviez  assailli,  ils  avaient 
assailli. —/'m <f<r  J'as^ailli^ai.  tu  assailliras,  il  a^saillira  , 
nous  assaillirons ,  vous  assaillirez ,  ils  assailliront.  — 
Futur  ant  J'aurai  assailli,  tu  auras  assail  i,  il  aura  assailli, 
nous  aurons  assailli ,  vous  aurez  assailli ,  fis  auront 
assailli.  —  Con^.  prés,  J'assa:|lirais  ,  tu  assaillirais,  il 
assaillirait,  nous  a»saillirions ,  vous  assailliriez,  ils 
assailliraient.  —  Fossé.  J'aurais  assailli,  tu  aurais  assailli, 
il  aurait  assailli,  nous  aurions  assailli,  vous  auriez  assailli, 
ils  auraient  assailli.  —  On  dit  aussi  .'J'eusse  assailli,  tu 
eusses  assailli,  il  eût  assailli,  nous  eussions  assailli ,  vous 
eussiez  assailli,  ils  eussent  assailli.  —  Imp  prés  Assaile, 
assaillons,  a^saiil?K.  —  Passé.  Aie  assailli,  ayons  assailli , 
ayez  assailli.  —  Sub.  prés.  Que  j'assaille,  que  tu  assailles, 
qu'il  assaille  ,  que  nous  assaillions ,  que  vous  assailliez, 
qu'ils  assaillent  ^  ImparflQw  j'assaillisse,  que  tu  as- 
saillisses, qu'il  assaillit,  que  nous  assaillissions,  que  vous 
assaillissiez,  qu'ils  a^saillissent.  —  Fasse,  Que  j'aie 
assailli,  que  tu  aies  assailli,  qu'il  ait  assailli,  que  nous 
ayons  assailli,  que  vous  ayez  assailli ,  qu'ils  aient  ë>sailli. 
--  Flns-que-parf  Que  j'eusse  assailli,  que  tu  eusses  as- 
sailli, qu'il  eût  assai  li,  que  nous  eussions  assailli,  que  vous 
eussiez  assailli ,  qu'ils  eussent  assailli.  —  Inf.  près.  As- 
saillir. —  Passé.  Avoir  assailli.  —  Fart.  prés.  Assai  lanl. 
-^  Fasse.  Assailli,  assaillie,  assaillis,  assaillies.  —  Par<. 
comp.  Ayant  assailli.  ^Passif.  Être  assailli. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE. 


iDfiniar. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

TKfiSSAILLlR 

Tressaillant 

Tressailli 

SAILLIR 

SaïUani 

Sailli 

OBSERTATIONS. 


'Académie  remarque  que  quelques  prosateurs 
célèbres  ont  écrit  par  euphouie  îL  tressaiUit  au  pré* 
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sent  de  l'indicatif ,  mais  elle  est  loin  d'aaioriser 
celte  licence  :  elle  écrit,  elle-même,  il  tressaille  de 
joie. 

Saillir,  se  i\i  en  architecture,  d»  ce  qui  déborde  Je 
nu  du  mur,  de  ce  qui  est  en  sailli<p,  et,  en  neinture , 
des  objets  qui  paraissent  avoir  beaucoup  de  relief, 
qui  semblent  sortir  de  ia  toile.  Il  n'estd*usage  qu'à 
Hnfinilif  et  à  la  troisième  personne  de  quelques 
temps;  on  le  conju$i;ue  ainsi  :  il  saille,  il  saillait^  il 
saillei'a,  etc.  Cette  corniche  saille  trop^  saillait  trop  , 
saillera  trop.  Ce  balcon  saille  de  trois  pieds  sur  le  mur. 
Les  ombres  bien  ménagées ,  font  saillir  plus  ou  moins 
les  objets.  Les  premiers  plans  ne  saillent  point  assez 
dansée  tableau  (Académie). 


VERBES  en  IR, 

6«  MODÈLE. 

CCKILLIR.  ^/f<'<c.  prés.  Jecoeilie,  ta  cueilles,  il  Gueille,  nous  cueil- 
lons, vous  cueillez,  ils  cueillent.  —  Imparf.  Je  cueillais , 
tu  cueillais,  il  cueillait,  nous  cueillions,  vous  cueilliez,  ils 
cueillaient.  —  Passé  déf.  Je  cueillis,  lu  cueillis,  il  cueillit, 
nous  cucillimes,  vous  cueillîtes, ils  cueillirent.— Fa^^i;  ind. 
J'ai  cueilli,  tuas  cueilli.il  a  cueilli,  nous  avons  cueilli, vous 
avez  cueilli,  ils  ont  cueilli.  —  Fasse,  ant.  J'eus  cufilli,  tu 
eus  cueilli ,  il  eut  cueilli,  nous  eûmes  cueilli ,  vous  eûtes 
cueilli.  Ils  eurent  caeïlM.  —  rtus- que- par/.  J'avais  cueilli, 
tu  avais  cueilli ,  il  avait  cueilli ,  nous  Jivioos  cueilli , 
vous  aviez  cueilli,  ils  avaient  cueilli.  —Futur.  Je  cueillerai, 
tu  cueilleras ,  il  cueillera ,  nous  cueillerons ,  vous  curil- 
lerez,  ils  cueilleront.  —  Futur  ant.  J'aurai  cueilli,  tu  au< 
ras  cueilli,  il  aura  cueilli,  nous  aurons  rutilli,  vous  aurez 
cueilli,  ils  auront  cueilli.  —  Cond.  pré.v.  Je  cueillerai:* ,  tu 
cueillerais ,  il  cueillerait,  nous  cu^'illcrious ,  vous  cueille- 
riez ,  ils  cueilleraient.  —  Passé.  i'aurai:i  cueilli ,  tu  aurais 
cueilli,  il  aurait  cueilli,  nous  aurions  cueilli ,  vous  auriez 
cueilli,  ils  auraient  cueilli.  Ok  dit  aussi  :  J'eusse  eueil.i, 
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tu  eosses  cueilli,  il  eût  cueilli,  nous  eussions  cueilli,  vous 
eussiez  cueilli ,  i\t  eussent  cueilli.  —  Impér.  Cueille,  cueil- 
lons, cueillez.  —  Passé  Aie  cut^itli  ,  ayons  cueilli .  ayez 
cueilli.  — Subj.  prés.  Que  je  cueille,  que  (u  cueilles, 
qu'il  cueille  ,  que  nous  cueillions,  que  vous  oueilli«2c, 
qu'ils  cueillent.  —  Imparf.  Que  je  cueillisse ,  que  tu 
cueillisses,  qu'il  cueillit,  que  nous  cueillissions,  que  vous 
cueillissiez,  qif  ils  cueillissent.  —  Passé  Que  j'aie  cueilli , 
que  tu  aies  cueiM.  qu'il  ail  cueilli, que  nous  ayons  cueilli, 
que  vous  ayez  cueilli,  qu'ils  aient  cueilli.  •—  Plus-que-parf. 
Que  j'eusse  cueilli,  que  tu  eusses  cueilli,  qu'il  eût  cueilii, 
(j^ue  nous  eussions  cueilli,  que  vous  eussiez  cueilli ,  qu'ils 
eussent  cueili.  —  Inf.  prés.  Cueillir.  —  Passé,  Avoir 
cueilli  —  Parti  prés.  Cueillant.  —  Passé.  Cueilli,  cueillie, 
cueillis,  cueillies.  —Passé  comp.  Ayant  cueilli.  —  Passif. 
Etre  cueilli. 


CONJUGUEZ  SCR  CE  MODELE: 


lofloiUr. 
ACCUEILLIR 
RECUEILLIK 


Part  présent. 
Accueillant 
Recueillant 


Part,  passé. 
Accueilli 
Recueilli 


VERBES  EN  IR. 

Se  MODÈLE. 


DORMIR.  —  Intl.  prés.  Je  dors,  tu  dors,  il  dort,  nous  dormons,  vou» 
dormez ,  ils  dorment.  — -  Imparf.  Je  dormais,  lu  dormaié,  il 
dormait,  nous  dormions,  vuus  dormiez,  ils  dormaienu  ~ 
Passé  déf.  Je  uorœls,  tu  dormis,  il  dormit,  nous  dormîmes, 
vous  dormlles,  ils  dormirent.  —  Passé  ind.  J'ai  dormi,  tu 
as  dormi,  il  a  dormi,  nous  avons  dormi ,  vous  avez  dormi, 
ils  ont  dormi.  —  Passé  ant  J'eus  dormi, lu  eus  dormi,  il 
eut  do.mi ,  nous  eûmes  dormi,  vous  eûtes  dormi,  ils  «rurei.i 
dormi.  — Plus- que-parfait.  J'avais  dormi,  tu  avais  dor 
roi,  il  avait  dormi ,  nous  avions  dormi ,  vous  aviez  dormi, 
ils  avaient  dormi.  —  Futur.  Je  dormirai,  tu  dormiras,  il 
dormira>  nous  dormirous.  vous  dornuirez,  ils  dormit  ou*. — 
Futur  ant,  Jaurai  dormi,  (u  auras  dormi,  il  aura  cora;i» 
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Dt>us  aurons  dorraU  vous  »u\n  dormi,  ils  auront  dormi.  -« 
Cond.  prés.  Je  aormirais,  lu  dormirais  ,  il  dormirait^  nous 
dormirions,  vous  dormniez^  ils  dormiraient  — Passé  J'au- 
rais dormi,  tu  aurais  dormi,  il  aurait  dormi,  nous  aurioia 
doriiii,  vous  auriez  dormi,  iis  auraient  dcrmi  —  On  dit 
\  aussi  :  J'eusse  dorn>i  tu  eusses  dormi  ,il  eût  dormi,  nous 

!  eussions  dormi,  vou^  t^ussiez  dormi ,  ils  ''iissft>lifcdormi.  — 

Impér.  pi  es  Dors,  dormons,  dormrz.  —  Passé.  Aie  dor- 
mi, ayons  dormi  a)  z  dormi— Ji/5/  prés  Que  je  dorme, 
que  lu  dorm^'s.  qu'  I  dorme,  que  nous  Uormioiis,  que  vous 
dormiez,  qu'ils  dorment.  —  /wp/i//.  Que  je  dormiss*»,  que 
tu  dormisses,  qu  il  dormtl,  que  nous  dormi^^sions .  que  vous 
dormissiez  ,  qu'ils  dormissent.  —  Passé.  Que  j'aie  dormi, 
que  tu  aies  dormi ,  qu'il  ait  d^rmi .  que  nou»  ayons  dor- 
mi ,  que  vous  ayez  dormi,  qu'ifs  aient  dormi.  —  plus  que- 
parf.  Q.ue  j'eufStf  dormi,  qun  tu  eusses  dormi,  qu'il  eât  dor- 
mi ,  que  nous  eussions  dormi,  q.>e  vous  eu^si^^z  dèrmi. 
^  qu'ils  eussent  dormi.  — Tnf.  prés.  Dormir.  —  Pa.%sé.  Avoir 

dormi.  —  P«r<.  ^r^j.  Doimaut.  ^  Passé  composé.  Ayant 
dormi. 

CONJUGUEZ  SUR  €B  MODÈLE  i 

Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

ENDORMIR  Endormant  Endormi 

ENDOKMIR  (s')  Endormant  (O  Endormi 

RENDORMIR  Rendormant  Rendormi 

OBSBRTATION. 

S'endormir,  v.  pron.  Prend  l'auxiliaire  être  dans 
ses  temps  composés ^  et  son  participe  passé,  comme 
celui  iï endormir  ,  varie. 

Le  participe  passé  de  dormir  est  toujours  inva- 
riable. 


VERBES  en  IR. 

7«  MOràLB. 


OUVRIR.  —  Jndic.  prés.  J 'ouvre,  tu  ouvres ,  il  ouvra,  nous  ouvrons, 
vous  ouvrez,  ils  ouvrent.—  imparf.  J'ouvrais,  tu  OQvrais  , 
il  ouvrait ,  nous  ouvrions ,  vous  ouvriei ,  ils  ouvraient.  -^ 
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Pmstédéf.  J'ooYris,  tu  ouvris,  il  ouTrit,  noas  ouvrîmes , 
▼fus  ouvrîtes,  iU  ouvrirent  —Passé  ind,  J'ai  ouvert,  tuas 
ouvert,  il  a  ouvert,  nous  avons  ouvert,  vous  av^z  ouvert,  ils 
oui  ouvert.  —  Pa^^jea/?/.  J'eus  ouvert ,  tu  eus  ouvert,  il 
eut  ouvert,  nous  eûmes  ,  ouvert,  vous  eûtes  ouvert,  ils  eu- 
rent ouvert.  —  Plus-que  par f.  J'avais  ouvert,  lu  «vais  our 
▼ert.  il  avait  ouvçrt,  nous  avions  ouvert,  vous  nviez  ouvert, 
ils  avaient  ouvert.  —  Futur.  J'ouvrirai,  tu  ouvrira-^,  il  ou- 
vrira, nous  ouvrirons,  vousouvrirrz,  ils  ouvriro«»t  —  Futur 
an/.  J'aurai  ouvert,  lu  auras  ouvert,  il  aura  ouvert,  nous 
aurons  ouvert,  vous  aurez  ouvert,  ils  auront  ouvert.  — 
Cond.  prés.  J'ouvrirais,  tu  ouvrirais,  il  ouvrirait,  nous 
ouvririons,  vous  ouvririez,  ils  ouvriraient—  Passé,  J'aurais 
ouveit,  lu  aurais  ouvert,  il  aura  t  ouvert ,  nous  aurions  ou- 
vert, vousaurii'Z  ouvert,  ils  auraient  ouvert.— On  dt  aussi: 
J'eusse  ouvert,  tii  eusses  ouvert,  il  eût  'uvert,  nous  eussions 
ouvert,  vous  eussiez  ouvert,  ils  eussent  ouvert  — Impéi.prés. 
Ouvre,  ouvrons,  ouvrez.  —  Passé  Aie  o  iverl  avons  ou- 
vert; ayez  ou'^ert.--  Suhj  prés.  Que  j'ouvre,  que  tu  ouvres, 
qu'il  ouvre,  que  nous  ouvrions,  que  vous  ouvriez,  qu'ils 
ouvrent.  —Imparf  Que  j'ouvrisse  ,  qne  tu  ouvr^^ses  ,  qu'il 
ouvrit,  que  nous  ouvrissions  ,  que  vous  ouvrissiez ,  qu'ils 
ouvrissent.— Pflwe  Que  j'aie  ouv»rt,  qu  •  lu  aies  ou^e»-!, 
qu'il  ait  ouvert,  que  nous  ayons  ouvert ,  que  vous  ayez  ou- 
vert, qu'ils  aient  ouvert  —  PhiA-que  par/.  Que  j'eusse  ou- 
vert, que  tu  eusses  ouvert ,  qu'il  eût  ouvert,  que  n«u8  eus- 
sions ouvert ,  que  vous  eussiez  ouvert,  qu'ils  eussent  ouvert. 
—  In/. prés.  Okxsïxt.—  Passé.  Avoir  ouvert.  —  Pa'i  prés. 
Ouvrant.  —  Passé.  Ouvert,  ouverte,  ouverts  ,  ouvertes.  — 
Passé  comp.  Ayant  ouvert.  —  Passif.  Être  ouvert. 


4:0NIVGURZ   SUR   GB   MODELE. 


Infinitif. 
COUVRIR 
DÉCOUVRIR 
ENTR'OUVRia 
RECOUVRIR 
ROUVRIR 
OFFRIR 
MÊSOFFRIR 
SOUFFRIR 


Part.  prés. 

Couvrant 

Découvrant 

Entr'ouvrant 

Recouvrant 

Rouvrant 

Offrant 

Mésoffrant 

Souffrant  ■ 


Part.  pass. 

Couvert 

Découvert 

Enlr'ouvert 

Recouvert 

Rouvert 

Offert 

Mésoffert 

Souffert 


'i9,2  MANVEL 


VERBES  EN  m.  • 

8fl  MODÈLE. 

• 

SENTIR.—  Ind.  prés.  Je  sens,  tu  sens,  il  sent,  nous  sentons ,  tous 
sentez,  ils  sentent.  —  imparf.  Je  sentais,  tu  sentais,  il 
sentait ,  nous  sentions,  vous  sentiez,  ils  sentaient.  *—  Passé 
déf.  Je  sentis ,  tu  semis,  il  sentit ,  nous  srntimes,  vous  sen- 
tîtes, ils  sentirent.  —  Passé  ind.  J'ai  >euti,  tu  as  fenti,  il 
a  senti,  nous  avons  senti,  vous  avez  senti,  ils  ont  senti.— 
Passé  ant.  J'eus  senti,  tu  eus  senti,  il  eut  senti,  noui  eûmes 
senti,  vous  eûtes  senti ,  ils  eurent  senti.  —  Pius-guepatf. 
J'avais  senti  ,  tu  avais  seuti,  il  avait  senti,  nous  avions  senti, 
vous  aviez  senti,  ils  avaient  setiti.—  Futur.  Je  sentirai,  tu 
sentiras,  il  sentira,  nou» sentirons  ,  vous  sentirez,  ils  senti- 
ront.—/'//<uran<.  .l'aurai  senti,  tu  auras  senti,  il  aura  senti, 
nous  aurons  senti,  vous  aurez  senti,  iU  auront  seoii. — 
Cond.  prés.  Je  sentirais,  tu  sentirais,  il  sentirait,  nous 
sentirions,  vous  Sentiriez,  ils  sentiraient.  —  Passé.  J'aurais 
senti',  tu  aurais  senti,  il  .aurait  senti,  nous  aurions  senti, 
vous  auriez  senti ,  ils  auraient  senti.  —  On  du  aussi  :  J'eusse 
senti,  tu  eusses  senti,  il  eût  senti,  nous  eussions  senti,  vous 
eussiez  senti,  ils  eussent  senti,  —  Jmpér.prés.  Sens,  sentons, 
sentez.  —  Passé.  Aie  senti,  ayons  senU,  ayez  senti.  —  Sub/. 
prés.  Que  je  sente ,  que  tu  sentes,  qu'il  sente ,  que  nous 
sentions,  que  vous  sentiez,  qu'ils  sentent.  —  imparf.  Que  je 
sentisse,  que  tu  sentisses,  quMI  sentit ,  que  nous  sentissions  , 
que  vous  sentissiez ,  qu*ils  sentissent.  —  Passé.  Que  J'aie 
senti,  que  tu  aies  senti,  qu  il  ait  senti,  que  nous  ayons  senti> 
que  vous  ayez  senti ,  quMIs  aient  senti.  —  Pius-que-parf.  Que 
j'eusse  seniii,  que  tu  eusses  senti ,  qu'il  eût  senti  ,  que  nous 
eussions  senti,  que  vous  eussiez  senti,  qu'ils  eussent  senti. 
—  Inf.  prés.  Sentir.  —  Passé.  Avoir  senti.  —  Part.  prés,  sen- 
tant. —  Passé.  Senti,  sentie,  sentis,  senties.  —  Passé  comp. 
Ayant  seoU. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE* 

InGnilir.  Part.  prés.                      Part,  pass^ 

CONSENTIR  consentant  '     Consenti 

MENTIR  Mentant                         Menti 

PRESSENTIR  *     Pressentmnt                   Pressenti 

RESSENTIR  Ressentant 
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VERBES  EN  IR. 

9«  MODÈLE. 


TEMIt.  —  Jndic,  prés.  Je  liens  ,  tu  liens,  i\  tient ,  nous  tenons, 
TOUS  tenei,  ils  lienneni.  —  /w/?ar/.  Je  tenais,  tu  tenais,  il  te- 
nait, nou<<  tenions ,  vous  teniez,  ils  tenaient  —  Passe  dey.  Je 
tins,  tu  tins,  il  tint,  nous  Uumfs,  vous  tintes ,  ils  tinrent.  — 
Passé  ind.  J'ai  tenu ,  tu  as  tenu  ,  il  a  tenu,  nous  avons  tenu  , 
vous  avez  tenu  ,  ils  ont  tenu.  —  Passé  atii.  J'eus  tenu ,  tu  eus 
tenu,  il  eut  tenu,  nous  eûmes  tenu,  vous  eûtes  tenu ,  ils  eurent 
tenu.  —  Plus-que  parf.  J'avais  tenu ,  tu  avais  tenu ,  il  avait 
tenu  ,  nous  avions  tenu  ,  vous  aviez  tenu ,  ils  avaient  tenu.— 
Fm/u/'- Je  tiendrai ,  lu  tiendras,  il  tiendra,  nous  tiendrons, 
vous  tiendrez  ,  ils  tiendront.  —  Fu{ur  ant  J'aurai  tenu,  tu 
auras  tenu,  il  aura  tenu,  nous  aui'ons  tenu,  vous  aurez  tenu, 
ils  auront  tenu  —  Cond.prés.  Je  tiendrais,  lu  tiendrais,  il  ' 
tiendrait,  nous  tiendrions,  vous  tiendriez,  Us  tiendraient.  •— 
Passe,  J*auraistenu,  tu  aurais  tenu,  il  aurait  tenu,  nous  au- 
rions tenu,  vous  auriez  tenu,  ils  auraient  tenu  —On  dit  aussi  : 
J'eusse  tenu,  tu  eusses  tenu,  il  eût  teuu  ,  nous  eussions  tenu, 
vous  eussiez  tenu ,  ils  eussent  tenu.  —  jmpér.  prés.  Tiens, 
tenons,  tenez.  —  Passé.  Aie  tenu,  ayons  tenu ,  ayez  tt na.  — 
Subj.  prés.  Que  je  tienne,  que  tu  tiennes,  qu'il  tienne,  que 
nous  tenions ,  que  vous  teniez',  qu'ils  tiennent.  —  imparfait. 
Que  je  tiusse,  que  tu  tinsses,  qu'il  ttot,  que  nous  tinssions, 
que  vous  tinssiez ,  qu'ils  tinssent.  —  Passé.  Que  J'ate  tenu, 
que  tu  aies  tenu,  qu'il  ait  tenu,  que  nous  ayons  tenu, que 
vous  ayez  tenu,  qu'ils  aient  iQnvL.—Plus-que-Par/.  Que  j'eus- 
se tenu,  que  tu  eusses  tenu ,  qu'il  eût  tenu,  que  nous  eussions 
tenu ,  que  vous  eussiez  tenu ,  qu'ils  eussent  tenu.  —  Infinitif 
prés.  Tenir.—  Passé.  Avoir  tenu  —  Part. prés  .  Tenant.  — 
Passé.  Tenu',  tenue  ,  tenus ,  tenues.  —  Passé  comp.  Ayant 
tenu.~  Passif.  Être  tenu. 

GONIUGIJEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 

Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

ABSTENIR  fs')  Abstenant  (s")  Abstenu 

APPARTENIR  appartenant  Appartenu 

AVENIR  Avenant  Avenu 

CIRCONVENIR  ,      Circonvenant  Circonvenu 

CONVENIR  Convenant  Conveou 
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DETENIR 

Détenant 

Détew 

DEVENIR 

Devenant 

Devenu 

DISCONVENIR 

Disconvenant 

DiscoDTena 

ENTRETENIR 

Entretenant 

Enlreienu 

INTERVENIR 

Intei-venant 

InterveDu 

MAINTENIR 

Maintenant 

Haioteno 

OBTENIR 

Obtenant 

Obtenu 

Parvenir 

Parvenant 

Parvenu 

PREVENIR 

Prévenant 

Prév  nu 

BKDËVENIR 

Bedevenant 

Redevenu 

RESSOUVENIR  ( 

se)    Ressouvenant 

Ressouvenu 

RETENIR 

Retenant 

Retenu 

SOUTENIR 

Soutenant 

Soutenu 

SOUVENIR  (se) 

Souvenant 

Souvenu 

SUBVENIR 

Subvenant 

Subvenu 

VENIR 

Venant 
OBSBRTATIONS 

Venu 

Dans  tous  ces  verbes,  la  lettre  n  se  double  qua^d 
elle   est  suivie  d'un  ^  muet  :  que  je  tienne 9  qu'il 

tienne. 

S'abstenir  prend  l'auxiliaire  être  dans  ses  temps 
composés. 

Il  en  est  de  même  de  venir.  On  dit  ijemisvenu,  tu 
€€t  venu ,  il  est  venu ,  etc. 

Avenir  ou  advenir  ne  s*emploie  qu'aux  troisièmes 
personnes  :  il  avint,  il  aviendra.  Il  en  aviendra  ce 
qu'il  pou7Ta.  Ce  qu'on  craignait  est  avenu. 

Circonvenir  ,  prévenir  et  subvenir  prennent  Tauxi- 
lïaLÎre  avoir  dans  leurs  temps  composés. 

Convenir  prend  également  l'auxiliaire  avoir  quand 
il  signifie  être  propre,  sortable,  plaire  :  cette  place 
lui  aurait  i  bien  convenu.  Cette  maison  m'a  convenu 
(Académie). 

Tous  les  autres  verbes  composés  de  veriir  prennent 
l'auxiliaire  être,  de  même  que  convenir ,  quand  il 
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signifie  demeurer  d'arcord,  faire  un  accord,  une 
convention  :  t7  est  convenu  de  sa  mrp'ise.  Us  sont  con- 
venus de  se  trouver  en  tel  lieu  (Académie). 


VERBES   EN    IR. 

i6«  MODÈLE. 


SERVIR.  —Indic,  pris.  Je  sers,  ta  sers  ,  il  sert,  nous  serrons,  toqs 
servez,  ils  servent.  —  Imparj  Je  servais,  »u  servais,  il  servait, 
nou»  bcrvions,  vous  strviex,  ils  servaient.  —  Passé  dtf.  Je 
servis,  tu  servis,  il  servit,  nous  servîmes ,  vou4  servîtes,  lis 
servireot —  Passé  ind.  J  ai  servi,  tu  as  servi, il  a  servi,  nous 
avons  servi,  vou.%  avez  seirvi,  ils  ont  servi.— Paf^e  a/if.  J'eus 
servi,  tu  eus  servi,  il  eut  serv .,  nous  eûmes  servi,  vous  eûtes 
servij  lU  eur  nt  servi.  —  Plus-que  par/.  J'avais  servi ,  lu 
fivais  ^ervi,  il  avait  servi,  nous  avions  servi,  vous  aviei  servi, 
ils  avaient  servi. —  Futur.  Je  servirai  ,  tu  serviras,  il  ser- 
vira, nous  servirons,  vous  servirez,  ils  serviront.  —  Futur 
uni.  J'aurai  servi,  tu  auras  servi,  il  aura  servi,  nous  aurons 
gervi,  vous  aurez  servi ,  ils  auront  servi.  —  Cond   présent. 
Je  servirais,  tu  servirais,    il  servirait,   nous  servirions, 
vous  serviriez,  ils  serviraient.  ^  Pas.\é  J'aurais  servi,  tu 
aurais  servi ,  il  aurait  servi  ,  nous  aurions  servi,  vous  au- 
riez Sfrvi,  ils  auraient  servi.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  servi, 
tueus&es  servi,  il  eût  servi,  nous  eussions  servi,  vous  eus- 
siez servi , ils  eussent  servi.— ///i;>.  prés.  Sers,  Servons,  ser- 
vez  —  Passé    Aie  servi,  ayons  servi,  ayez  Servi.  —  Subj. 
pi  es.  Que  je  serve,  que  tu  serves,  qu'il  serve,  que  nous 
servions,  que  vous  serviez,  qu'ils  servent.  — ///i;>a//. Que  je 
servisse  ,  que  tu  servisses,  qu'il  servit,  que  nous  seiviAsions, 
que  vous  servissiez  ,  qu'ils  servissent.  —  Passé.  Que  j'aie 
servi,  que  tu  aies  servi,  qu'il  ail  servi  ,  que   nous  ayons 
servi,  que  vous  ayez  servi,   qu'ils  aient  servi.  —  Plus- 
que-par/.  Que  J'eu>8e  servi ,  que  lu  eusses  servi,  qu'il  eût 
servi,  qup  nous  euf^içns  s«^rvi,  que  vou»  eusbiez  servi,  qu'ils 
eussePi  servi    —  inhniHf  prêtent.  Servie.  —  Passé.  Avoir 
Sfr-'i.  —  Participe  tyrés.  Servant.  —  Passé.  Servi,  servie, 
j»f»rvis  ,  Scîrvies.  -  Passé  cotnp.    Ayant  servi.  —  Passif. 
Être  servi. 
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coNrauGiiEz  sur  ce  modbee. 

Infinitif.  ParC  prés.  Part,  passé 

DBSSEaVIR  Desserrant  Desservi 

ERTATIOlf. 

Asservir  est  régulier^  et  suit  le  premier  module 
que  nous  avons  donné  page  377. 


VERBES  EN  IR. 

Ile  MODÈLE. 


SORTIR.  ~  Ind.  prés.  Jesors^  ta  sors,  il  sort,  nous  sortons ,  vous 
sort«z ,  ils  sortent.  —  Impatf.  Je  sortais,  tu  sortais,  il  sor- 
Uit,  nous  sortions,  vous  sortiez,  ils  sortaient.  —  Passé  Héf. 
Je  sortis,  lu  sortis,  il  sortit,  nous  sortîmes,  vous  sorlite::, 
ils  sortirent.  —  Passé  ind.  J'ai  sorti,  tu  as  sorti,  il  a  sorti, 
nous  avons  sorti ,  vous  avez  sprti,  ils  ont  sorti.  —  Passé  ant. 
J'eus  sorti,  tu  eus  sorti,  il  eut  sorti,  nous  eûmes  sorti  » 
vous  eûtes  sorti,  ils  eurent  sorti.  —  Plus  que-parf.  J'avais 
sorti ,  tu  avais  sorti,  il  avait  sorti,  nous  avions  »orti,  vous 
aviez  sorti,  ils  avaient  sorti.  —  Futur.  Je  sortirai,  tu  sor- 
lirae,  il  sortira,  nous  sortirons»  vous  sortirez^  ils  sertiront. 
—  Futur  ant.  J'aurai  sorti,  tu  auras  sorti,  il  aura  sorti,  nous 
aurons  sorti,  vous  aurez  sorti,  ilsauront  sorti. —  Cond.  prés. 
Je  sortirais ,  tu  sortirais  ,  il  sortirait,  nous  sortirions  ,  vous 
sortiriez  ,  ils  sortiraient.  -  Passé.  J'aurais  sorti,  lu  aurais 
sorti,  il  aurait  sorti,  nous  aurions  sorti,  vous  auriez  sorti ,  îis 
auraient  sorti.— On  dit  aussi  -.  J'eus'^e  sorti,  tu  eussw  sorti, 
il  eût  sorti,  nous  eussions  siorti .  vous  eussiiz  sorti ,  ils  eus- 
sent sorti.  —  Impèr.  prés.  Sors,  sortons,  sortez.  —Passé. 
Aie  sorti,  ayons  sorti,  aje».  sorti.— 5ii6/.  prés.  Que  je  sorte, 
que  tu  sortes ,  qu*il  sorte,  que  nous  sortions,  que  vous  sor- 
tiez, qu'ils  sortent.  —  Imparf,  Que  je  sortisse,  que  tu  sor- 
tisses, qu'il  sortît ,  que  nous  sortissions,  que  vous  sortissiez  , 
qu'ils  sortissent.  —Passé.  Que  j'aie  sorti,  que  tu  aies  soni. 
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qu'il  ail  sorti,  que  dous  ajoos  sorti,  que  toiis  ayez  sorti, 
'qu'ils  aient  dorti.  —  Plus.que-patf.  Que  j'eusse  sorti,  que 
'tu  cosses  sorii,  qu'il  eût  sorti,  que  nous  eussions  sorti,  que 
vout  eussiez  sorti ,  quMIs  eussent  sorti.  ~  Inf,  prés.  %èt\\t, 
—  Fasse.  Avoir  sorii.—  Fart.  prés.  Sortant.— Fa j^e.  Sorti, 
sortie,  sortis,  sorties.—  Fossé  comp.  Ayant  sorti. 

CONJUGUEZ  SUR  CR  MODÈLK  : 

Infiniiif.  .  Participe  présent.  Participe  passé. 

RESSORTIR  Ressortant  Ressorti 

OBSBRTATIONS. 

Soinir  s'emploie  plus  ordinairement  avec  Tauxi- 
liaire  être  dans  ses  temps  composés.  Voir  aux  Re- 
marques  détachées  placées  à  la  fin  de  l'ouvrage. 

Hessarttr,  signifiant  sortir  de  nouveau,  se  conju- 
gue comme  sortir  ;  il  ne  faut  pas  le  confondre  avec 
ressortir^  signifiant  être  du  ressort.  V.  page  395. 

Il  ne  faut  pas  confondre  non  plus  sortir,  s'en  aller, 

3uitter  un  lieu,  avec  sortir ,  signifiant,  en   termes 
e  jurisprudence,  obtenir,  avoir.  V.  page  395. 


VERBES  EN  IR. 

i 

I  Défectueux  ou  qui  présentent  quelques  irrégularités. 

BOUILLIR.  —  Ind.  prés.  Je  bous,  tu  bous,  il  bout,  nous  bouil- 
lons, vous  bouillez,  ils  bouillent.-»  Imp.  Je  bouillais,  lu 
bouillais,  il  bouillait,  nous  bouillions ,  vous  bouilliez,  ils 
bouillaient.— P<ijj<f  défini.  Je  bouillis,  tu  bouillis,  il  bouil> 
lit  ,  nous  bouillîmes,  vous  bouillîtes,  ils  bouillirent  — 
Passé  indéf.  J'ai  bouilli ,  tu  as  bouilli,  il  a  bouilli,  nous 
avons  bouilli,  vous  avez  bouilli ,  ils  ont  bouilli.  —  Passé 
ont.  J'eus  bouilli,  tu  eus  bouilU,il  eut  bouilli^  nous  eûmes 

-•  '  23 
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boailliyYoas  eûtes  bouilli,  ils  eurent  boailii.  -^^Plns^ue- 
par/.  J'avais  bouilli ,  ta  arais  bouilli ,  il  avait  boiiilii,  nous 
•rions  bouilli,  tous  aviez  bouilli,  ils  avaient  bouilli.  — 
futur.  Je  bouillirai,  tu  bouilliras,  il  bouillira,  nous 
bouillirons,  vous  bouillirez,  ils  bouilliront  — Futur  mne. 
J'aurai  bouilli,  tu  auras  bouilli ,  il  aura  bouilli,  nous  au- 
rons bouilli,  vous  aurez  bouilli,  ils  auront  bouilli. —  cond. 
présent.  Je  bouillirais,  lu  bouillirais  ,  il  bouillirait,  nous 
bouillirions ,  vous  bouilliriez ,  ils  bouilliraient.  —  Fossé, 
J'aurais  bouilli,  tu  aurais  bouilli,  il  aurait  bouilli ,  nous 
aurions  bouilli,  vous  aui^ez  bouilli,  iis  auraient  bouilli.— 
On  dit  .aussi ,:  J'eusse  bouilli ,  tu  eusses  bouilli ,  il  eût 
bouilli,  nous  eussions  bouilli,  vous  eussiez  bouilli ,  ils 
eussent  bouilli.  ~  impér.  prés.  Bous,  bouillons,  bouillez. 
•^  Fossé,  Aie  bouilli,  ayons  bouilli,  ayez  bouilli.  —Subj. 
prés.  Que  je  bouille  ,  que  tu  bouilles,  qu'il  bouille,  que 
nous  bouillions,  que  vous  bouilliez ,  qu'ils  bouillent.  — 
Imporf,  Que  je  bouillisse,  que  tu  bouillisses, qu'il  bouil- 
lit, que  nous  bouillissions ,  que  vous  bouillissiez  ,  qu'ils 
bouillisient.~Pa^,r^.  Que  j'aie  bouilli,  que  tu  aiesbouiUt. 
qu'il  ait  bouilli,  que  nous  ayons  bouilli ,  que  vous.ayez 
bouilli,  quils  aient  bouilli.  —  Flus-que-parf.  Que  j'eusse 
bouilli,  que  tu  eusses  bouilli,  qu'il  eût  bouilli ,  que  nous 
eussions  bouilli,  que  vous  eussiez  bouilli, qu'ils  «usseoi 
bouilli.  — //i/în.  ^re.r.  Bouillir  -Passé  Avoir  bouilli.— 
Fart,  prisent.  Bouillant.  —  Passé,  feouilli ,  bouillie  , 
bouillis,  bouillies.— Pajj^comp.  Ayant  bouilli. 


CONJUGUEZ  SUR  GB  MODELB: 


InflniUf. 


Part  prés. 


VERBES  EN  IR. 


Part,  passé. 


DEBOUILLIR 

Débouillant 

Débouilli 

EBOUILLIR 

Ébouillant 

ÉhouUli. 

PARBOUILLIR 

Parbouillant 

Parbouilli 

RBBOUILLIR 

Rebouillant 

Rebouilli. 

FàUXIR.  —  Indic.  prés.  Je  faux ,  tu  faux,  il  faut,  nous  taillons,  vous 
faillec,  ils  faillent.  —  Imporf.  Je  laillais ,  tu  falllais ,  il  faillalt, 
BODf  Caillions,  tous  faillies,  Oi  faillaient.  —  Passé  ééf.  Je 
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faillis,  tu  faillis ,  il  faillit,  dous  failUmes,  tous  faillitefl ,  ils 
faillirent.  —  Passé  indèf.  J'ai  failli ,  lu  as  failli,  il  a  failU , 
DOUS  avons  failli,  vous  avez  failli ,  ils  ont  failli.  —  Fossé  anU 
J'euâ  failli ,  tu  eus  failli ,  il  eut  failli,  nous  eâmes  failli,  vous  '' 
eûtes  failli,  ils  eurent  failli. —  Plus-que-parf,  J'avais  failli, 
tu  avais  failli,  il  avait  failli,  nous  avions  failli,  vous  avie% 
failli,  ils  avaient  ld\\\\.— Futur,  le  faudrai,  tu  faudras,  il  fau- 
dra, nous  faudrons,  vous  faudrèz>  ils  faudront.  — «Futi^r 
onU  J'aurai  failli,  tu  auras  failli,  il  aura  failli,  nous  aurons 
failli,  vous  aurez  failli,  ils  auront  failli. ^Con<2  passé.  J'au- 
rais failli,  tu  aurais  failli,  il  aurait  failli,  nous  aurions  failli 
.  vous  auriez  failli,  ils  auraient  failli. —  On  du  a^ssi  :  J*eus^ 
failli,  tu  eusses  failli,  il  eût  failli ,  nojs  eussions  failli,  vous 
eussiez  failli,  ils  eussent  failli. — Passé  du  subj.  Qaey&ie 
failli,  que  tu  aies  failli,  qu'il  ait  failli,  que  nous  a^ons  failli, 
que  vous  ayez  failli,  qu'ils  aient  failli. —  Plus  que-par/,  que 
j'eusse  failli,  que  tu  eusses  failli,  quil  eût  failli ,  que  nous 
eussions  failli,  que  vous  eussiez  failli,  qu'ils  eussent  failli— 
Infinitif.  Faillir.— PaW.  prés,  Faillant— Pai -^  paesé.  Failli. 

OBSB&YATIONS; 

Ce  yerbe  n  est  guère  usité  qu'au  passé  défini ,  aux 
temps  composés  ;  et  à  i'iniinilif  après  un  autre  verbe. 
Cependant  on  trouve  dans  rAcadémie  :  cet  ami  ne 
lui  faudra  pas  au  besoin.  Le  cœur  me  faut.  (Familier.) 


VERBES  EN  M. 

DEFAILLIB.  —  Indic.  prés.  Nous  défaillons,  vous  défaillez,  ils  défail- 
lent. ~ //»p^//.  Je  défaillais,  tu  défaillais ,  il  défaillait» 
nous  défaillions,  vous  défailliez,  ils  défaillaient.  —  Passé 
déf.  Je  défaillis,  tu  défaillis,  il  défaillit,  nous  dt^failltmes, 
TOUS  défaillîtes,  ils  défaillirent.  —  Passé  indé/.Pai  dé- 
failli ,  tu  as  défailli,  il  a  défailli,  nous  avons  défailli,  vous 
avez  défailli,  ils  ont  défailli.  —  Infinitif  prés.  Défaillir.  — 
Part,  prés.  Défaillant.—  *a*/^.  Défailli. 

OBSBRTATlOIf. 

Ce  verbe  n'est  plus  r^ùhre  usité  qu'au  pluriel  au 
présent  de  l'indicatif,  à  l'imparfait,  au  *)assé  déiSni^ 
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et  &  l'infinitif  :  Je  jmis  préparer  ma  constance  auso 
antres  malheurs  ;  mais  toutes  mes  forces  défaillbni 
au  seul  soupçon  de  celui-là.  (J«-rJ.  novêsesiu),Ses  for^ 
ces  BÉPAiLLAïKirr  tous  les  jours  (Académie). 


VERBES   EN  IR. 


f  CIR.  —  îrttt.  prés  Je  fuis,  ta  fais,  il  fuit,  nous  fuyons,  foas  fuyez,  îIl 
fuient.  —Imparfait.  Je  fuyais,  lu  fuyais,  il  fuyait, nous  fuyions. 
TOUS  fuyiez,  ils  fuyaient.  —  Passé déf.  Je  fuis,  la  fuis, il  fuit, 
nous  fuîmes .  vous  fuites ,  ils  fuirent.  —  Passé  indéfini,  J*a 
fui,  tu  as  fui,  il  a  fui,  nous  avons  fui,  vous  avez  fui,  ils  ont  fui.— 
Passé  ant.  J'eus  fui, lu  eus  fui, il  eut  fui,  nous  eûmes  foi,  voos 
eûtes  fui,  ils  eurent  fui.  —  Plusqueparf.  J'avais  fui,  tu  avai^ 
foi ,  il  avait  fui,  nous  avions  fui,  vous  aviez  fui ,  ils  avaient  fui. 
Futur,  Je  fuirai,  tu  fuiras,  il  fuira,  nous  fuirons,  vous  fuirez,  il» 
fuiront.  —  Futur  ant.  J'aurai  fui,  tu  auras  fui,  il  aura  fui,  noua 
aurons  fui,  vous  aurez  fui,  i's  auront  fui.  —  Cond,  prés.  Je  fol- 
rais,  tu  fuirais,  il  fuirait,  nous  fuirions,  vous  fuiriez,  ils  foiraieni. 
—  Passé.  J'aurais  fui,  tu  aurai»  fui,  il  aurait  fui ,  nous  aurions 
fui,  voos  auriez  fui ,  ils  auraient  ÎMx.—On  dit  aussi  :  J'eusse  fui, 
tu  eosses  fui,  il  eût  fui ,  nous  eussions  fui ,  vous  eussiez  fui,  ils 
eussent  fui.  —  Imp.  prés.  Fuis,  fuyons,  fuyez.— /^asa^.  Aie  lui, 
ayons  fui,  ayez  foi.  —  Subj.  prés.  Que  je  fuie ,  que  tu  foies,  qu'il 
fuie,  que  nous  fuyions,  que  vous  fuyiez,  qu'ils  fuient.  —  Imparf. 
Que  je  fuisse,  que  tu  fai^'ses ,  qu'il  futt,  que  nous  fuissions,  que 
vous  fuissiez ,(|u'il8  fuissent.  —  Passé.  Que  j'aie  fui ,  qoe  ta  aies 
foi,  qu'il  ait  fui,  que  nous  ayons  fui,  que  vous  ayez  fui,  qu'ils 
aient  fui.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  fui ,  que  lo  eusses  foi, 
qu'il  eût  fui,  qoe  nous  eussions  fui ,  que  vous  eussiez  fui,  qu'ils 

•  eossent  fui.  —  Ii^.  prés.  Fuir. —  Passé,  A  voir  fui.  —  Part,  prés, 

Foyant—  Part,  passé.  Fui,  foie,  fois,  fuies.  —  Passé  comp. 
Ayant  fui. 

OBSERTATIOIIS.  | 


Fuir.  Vy  se  change  en  i  devant  une  syllabe  maette  : 
que  je  fuie,  que  tu  fuies,  etc. 
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S'enfuir,^-  Se  conjugue  de  même;  seulemeot  il  prend 
l'auxiliaire  être  dans  ses  temps  composés,  et  le  participe 
vacie  :  je  me  suis  enfui,  ils  se  sont  enfuis. 

Gésir.  —  Ce  verbe,   qui  n'est  plus  usité  à  rinfinitif, 

signifiait  être  couché.  Il  n'est  d'usage  qu'aux  temps  et 

f  personnes  ci-après  :  Indicatif  présenterons  gisons,  vous 

"'  gisez,  ils  gisent.  Imparfait.  Je  gisais,  tu  gisais,  il  gisait, 

uous  gisions,  vous  gisiez,  ils  gisaient.  Participe  présent. 

Gisant. 

On  ne  l'emploie  guère  qu'en  parlant  des  personnes 
malades  ou  mortes,  et  de  choses  renversées  par  le  temps 
ou  la  destruction  :  nou«  ^imn5  tous  les  deux  sur  le 
pavé  d'un  cachot^  malades  et  privés  de  secours.  Son  ca^ 
davre  git  maintenant  dans  le  tombeau.  Des  colonnes 
gisant  éparses.  (Académie). 

Issir. — Ancien  vei:])e  qui  n^est  plus  d'usage  qu'au 
participe  passé  tj«u.  On  ne  se  lert  de  ce  dernier  que 
pour  signifier  venu,  descendu  d'une  personne  ou  d'une 
race  :  De  ce  mariage  sont  issus  tant  d* enfants.  Il  est 

issu  delà  race  de Elle  est  issue  des  comtes  de 

Issu  du  sang  des  rois.  Issu  d'un  père  malheureux. 
(  Académie  ). 

VERBES  JBiVJfi. 


MOURIR.  •—  indic.  prés.  Je  meur/,  ta  meurs,  il  meurt,  nousmoir- 
roDSyYOus  moures,  ils  meurent.  —  Imparf,  Je  mourais, 
tu  mourais,  il  mourait,  nous  mourions,  vous  mouriez,  ils 
mouraient.  —  Passé  déf.  Je  mourus,  tu  mourus,  il  mou- 
rut, nous  mourûmes,  vous  inourùtes ,  ils  moururent. -~ 
Passé,  ind.  Je  suis  mort ,  tu  es  mort,  il  est  mort,  nftus  som- 
mes morts ,  voas êtes  morts,  ils  sont  morts.  —  Passé  ant 
Je  fus  mort ,  tu  fus  mort ,  il  fut  mort ,  nous  fûmes  morts 
vous  fûtes  moris,  ils  furent  morts.  —Plus-qM-parf.  J'étai 
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mon,  ta  étais  mort,  il  était  mort ,  nous  étions  morts ,  yoos 
étiez  morts,  \h  étaient  morts.  -^  Fittur.  Je  mourrai,  ta 
mourras,  il  mourra,  nous  mourrons,  vous  mourrez,  ils 
mourront.  —  Futur  aM,  Je  serai  mort,  tu  seras  mort,  il 
sera  mort,  nous  serons  morts,  tous  serez  moris,  ils  seront 
mofii.-- Cond.  prés.  Je  mourrais,  lu  mourrais,  il  mourrait, 
nous  mourrions,  vous  mourriez,  ils  mourraient.  —  Cond. 
passé.  Je  serais  mort,  tu  serais  mort,  il  serait  mort,  nous 
serions  morts,  tous  seriez  morts,  ils  seraient  morts.  —  On 
dit  aussi  .'Je  fusse  mort ,  tu  fusses  mort ,  il  fiU  mort,  nous 
fussions  morts .  voas  fussiez  morts ,  ils  fussent  morts.  — 
tmpér.  prés,  Meurs,  mourons ,  mourez.  —  Passé  Sois  mort, 
soyons  morts,  soyez  morts.—  Subj.  prés.  Que  je  meure  , 
que  tu  meures  ,  qu'il  meure,  que  nous  mourions ,  que  tous 
mouriez ,  qu'ils  meurent.  —  imparj.  Que  je  mourusse,  que 
tu  mourusses ,  qu'il  mourût ,  que  nous  mourussions ,  que 
vous  mourussiez ,  qu'ils  mourussent.  —  Passé,  Que  je  sob 
mort ,  que  tu  sois  mort ,  qu'il  soit  mort ,  que  nous  soyons 
morts ,  que  vous  soyez  morts ,  qu'ils  soient  morts.  —  Plus- 
que-parf.  Que  je  fusse  mort ,  que  lu  fusses  mort ,  qu'il  fOl 
mort,  que  nous  fussions  morts,  que  tous  fussiez  morts,  qu'ils 
fussent  morts.  --  Infin.  prés.  Mourir.  —  Passé.  Être  mort. 
—  Pi^rt,  prés.  Mourant.  —  Part,  passé.  Morl,  morte, 
morts ,  mortes.  —  Passé  comp.  Étant  mort. 


VERBES  EN  IR. 

PARTIR,  —  Indic.  prés.  Je  pars,  tu  pars,  il  part,  nous  partout,  tous 
partez ,  ils  partent.  —  imp.  Je  partais ,  tu  partais ,  il  partait, 
nous  partions,  tous  partiez,  ils  partaient.  —  Fasse déf.  Je 
partis,  tu  partis,  il  partit,  nous  partîmes,  vous  partîtes,  ils 
pariir.ent.  —  Passé  indéf.  Je  sois  parti,  tu  es  parti ,  il  est 
parli ,  nous  sommes  partis ,  vous  êtes  partis ,  ils  sont  partis. 
—  Passé  ant.  Je  fus  parli,  tu  fus  parti ,  il  fut  parti ,  nous  fû- 
mes partis,  vous  fûtes  |>artis,  ils  furent  partis.  <^  Plmt-au^" 
par/.  J'étais  parli ,  lu  étais  parti ,  il  était  parli ,  nous  étions 
partis,  TOUS  étiez  partis,  ils  étaient  partis.  —  Futur,  Je  par- 
tirai ,  tu  partiras,  il  partira,  nous  partirons ,  tous  partirez, 
ils  partiront.  —  Fu^r  ont.  Je  serai  parti,  tu  seras  parti,  il 
sera  parti,  nous  serons  partis,  tous  serez  partis,  ils  seront 
partis.  —  Coiui.  p/^5.  Je  partirais,  tu  partirais,  il  partirait, 
nous  partirions ,  tous  partiriez ,  ils  partiraient  —  Passé. 
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Je  serais  parti,  tu  serais  parti,  il  serait  parti ,  nous  seriom 
partis ,  vous  seriei  partis ,  ils  seraient  fmrtis.  ^  On  du  aussi  : 
J  e  ftosse  parti,  tu  fusses  parti,  il  fût  parti ,  nous  fussions  partis, 
tous  fussiez  partis,  ils  fussent  partis.  —  Imp.prés.  Pars, 
partons,  partez.  —  Fasse,  Sois  parti,  soyons  partis,  soyez 
partis.  —  Sub.  ;»r^j.  Que  je  parte  que  tu  partes,  qu'il  parte , 
que  nous  partions,  que  vous  parliez,  qulls  partent.  —  impmrf. 
Que  je  partisse,  que  tu  partisses,  qu'il  partit,  que  nous  par* 
tissions ,  que  vous  partissiez ,  qu'ils  partissent.  ^  Passés  Que 
je  sois\>arti,  que  tu  sols  parti,  qu'il  soit  parti,  que  nous  soyonf 
partis,  que  vous  soyez  partis,  qu'ils  soient  partis. —  Plus-que- 
parf.  Que  je-fusse  parti ,  que  tu  fusses  parti ,  qu'il  fût  parti , 
que  nous  fussions  partis ,  que  vous  fussiez  partis ,  qu'ils  fus- 
sent partis.  —Infin.  prés.  Partir.  —  Passé.  Être  parti.  — 
Part.  prés.  Partant.  —  Passé.  Parti,  partie ,  partis,  parties. 
—  Passé  comp.  Étant  parti. 


GO?IJCJGIIBZ  SUR  GB  MODELE  : 


Ittftniiif. 

Participe  présent. 

Participe 

tiÉ>ÀRTlR 

Dépariant 

Départi 

RÈPARTItt 

Repartant 

Reparti 

OBSERTATI^S. 

Départir  y  qoi  signifie  distribuer,  se  conjagae  comme 
partir,  avec  cette  différence  néanmoiosquMl  prend  i'aa- 
xiliaire  avoir  dans  ses  temps  composés  :  Dieu  départ  set 
grâces  avec  équité.  La  nature  avait  départi  à  ce  jeune 
homme  les  plus  belles  qualités.  Il  a  laissé  telle  somme 
pour  kl  départir  aux  pauvres  (Académie), 

Se  départir  soit  le  même  modèle  et  prend  Tanxiliaire 
être;  il  signifie  se  désister,  s'éloigner  de  son  devoir  :  il 
g* est  départi  de  sa  demande,  de  ses  prétentions.  Il  ne  s'est 
jamais  départi  de- son  devoir.  Je  ne  me  départirai  jamais 
de  V obéissance,  du  respect  que  je  vous  dois  (Académie). 

Repartir,  signifiant  répliquer,  répondre  sur-le-champ 
et  vivement ,  suit  le  modèle  de  partir,  mais  il  prend 
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Fauxiliaire  avoir  dans  ses  temps  composés  :  Une  lui  a  re- 
parti que  des  impertinences.  Il  ne  lui  a  reparti  que  par 
des  injures.  S'il  m'en  parle^jc  saurai  bien  lui  repartir, 
^ue /ut  repartir  (Académie). 

Repartir ,  sigBifiant  retourner  ou  partir  de  nouveau , 
se  conjugue  comme  partir,  dans  ses  temps  dimples  et 
dans  ses  temps  composés. 

Répartir  signiGant  partager ,  distribuer ,  est  régulier  , 
et  se  conjugue  comme  garnir,  Y.  page  386. 

VERBES  en  IR, 


FÉRIR.  — Ce  verbe  n'est  plus  guère  d'usage  qu'^à 
rinfinitif ,  dans  la  locution,  sans  coup  férir.  Le  par- 
ticipe fém  ne  peut  être  permis  que  dans  le  style  ba- 
din :  il  est  FÉRU  de  ceffe  femme.  On  trouve  dans  de 
vieux  auteurs  il  fiein,  pour  la  troisième  personne 
du  présent  de  l'indicatif,  et  le  substantif  composé 
fier-à'bras  pourrait  bien  en  dériver. 


VERBES  EN  IRE. 

l«r  MODÈLE. 


ÉCRIRE.»  Indic.prés,  J'écris,  tu  écris,  il  écrit ,  nous  éeriTOus, 
vous  écrivez,  ils  écrivent. —  //n;>ai/.  J'écrivais,  ta  écrivais, 
il  écrivait,  nous  écrivions ,  vous  écriviez  ,  ils  écrivaient.  — 
Passé  dey.  i'écnyh  t  tu  écrivis,  il  écrivit,  nous  écrivîmes, 
vous  écrivîtes,  iis  écrivirent.  —  Pas.  indëf.  J'ai  écrit,  tu  as 
écrit-,  il  a  écrit,  nous  avons  écrit,  vous  avez  écrit,  ils  ont 
écrit.  —Pas.  ant.yens  écrit,  tu  eus  écrit,  il  eut  écrit. 
nous  eûmes  écrit ,  vous  eûtes  écrit ,  ils  eurent  éorit.—  Plus- 
que-})arf.  J'avais  écrit,  tu  avais  écrit,  il  avait  écrit,  nous 
avions  écrit,  vous  atiez  écrit ,  ils  avaient  écrit.  —  Futur. 
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J'écrirai,  tu  écriras,  il  écrira,  qoos  écrirons,  vous  écrirez, 
ilsécriront.  —  F//fi4r  ant.  J^aurai  écrit,  tu  auras  écrit,  il 
aura  écrit ,  nous  aurons  écrit ,  vous  aurez  écrit,  ils  auront 
écrit.  —Condit.  pi'ùs.  J'écrirais,  tu  écrirais,  il  écrirait,  nous 
écririons,  vous  é«*rlriez,  ils  écriraient.  —  Passé.  J'aurais 
écrit,  tu  aurais  écrit ,  il  aurait  écrit,  nous  aurions  écrit ,  vous 
auriez  écrit, ils  auraient  écrit.—  On d/taK^fi: J'eusse  écrit, 
tu  eusses  écrit ,  il  eùl  écrit,  nous  eussions  écrit,  vous  eussiez 
écrit,  ils  eussent  écrit.  —  Impératif  prés.  Écris,  écrivons, 
écrivez.  —  Passé.  Aie  écrit ,  ayons  écrit,  ayez  éciit.  —  Subj. 
pre.s.  Que  j'écrive,  que  tu  écrives,  qu'il  écrive,  que  noua 
écrivions,  que  vous  écriviez,  qu'ils  écrivent.  —  Imparf.  Que 
j'écrivisse,  que  tu  écrivisses,  qu'il  écrivit,  que  nous  écrivis- 
sions ,  que  vous  écrivissiez ,  qu'ils  écrivissent.  —  Passé,  Que 
j'aie  écrit,  que  tu  aies  écrit,  qu'il  ait  écrit ,  que  nous  ayons 
écrit ,  que  vous  ayez  écrit  -,  qu'ils  aieni  écrit.  —  Plus-que- 
parf.  Que  j'eusse  écrit ,  que  tu  eusses  écrit,  qu'il  eût  écrit, 
que  nous  eussions  écrit,  que  vous  eussiez  écrit,  qu'ils  eussent 
écrit.  —  Injiniti/  prés.  Écrire.  —  Passé.  Avoir  écrit.  — 
Part,  pi  es.  Écrivant.  —  Part,  passé.  Écrit,  écrite,  écrits, 
écrites.—  Passé  comp.  Ayant  écrit.  —  Passif.  Etre  écrit. 


CONJUGUEZ  SUR  GB  MODELE  : 


InfiniUf. 
CIRCONSCRIRE 
DÉCRIRE 
INSCRIRE 
PRESCRIRE 
PROSCRIRE 
RÉCRIRE 
SOUSCRIRE 
TRANSCRIRE 


Participe  pAent. 
Circonscrivant 
Décrivant 
inscrivant 
Prescrivant 
Proscrivant 
Bécrivant 
Souscrivant 
Transcrivant 


Participe  passé. 

Circonscrit 

Décrit 

Inscrit 

Prescrit 

Proscrit 

Récrit 

Souscrit 

Transcrit 


VERBES  en  IRE, 

9«  MODÈLE. 


CDltlÈ.  —  indic.  prés.  Je  cuis,  tu  cuis,  il  cuit,  nous  cuisons  ,  vfhs 
cuisez,  il8cuisent.  —  /mp.  Je  cuisais,  tu  cuisais,  il  cuisait. 
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nous  caUions  ,  vous  cuisiez,  ils  cuisaient.  —  Passé  dif.  Je 
cuis,  tu  cuis,  il  cuit,  nous  cutœes ,  vous  cuttes  .  ils  cui- 
rent.  —  Passé  md.  J'ai  cuit,  tu  as  cuit,  il  a  cuit,  nous 
avons  cuit,  vous  avez  cuit,  ils  ont  cuit  —  Passé  anu  y%M% 
cuit,  lu  eus  cuit,  il  eut  cuit,  nous  eûmes  cuit,  vous  eûtes  cuit, 
ils  eurent  cuit.  —  Plus-que- par/.  J'avais  coit,  tu  avais  cuit,  il 
avait  cuit,  nous  avions  cuit,  vous  aviez  cuit ,  ils  avaient   cuit. 

—  Futur.  Je  cuirai ,  tu  cuiras,  il  cuira,  nous  cuirons,  vous 
cuirez,  ils  cuiront.  —  Futur  ant.  J'aurai  cuU,  lu  auras  cuit ,  il 
aura  cuit,  nous  aurons  cuit,  vous  aurez  cuit,  ils  auront  cuit. 

—  Condit,  prés.  Je  cuirais,  tu  cuirai»,  il  cuirait,  nous  cuirfons, 
vous  cuiriez,  ils  cuiraient.  —  Passé,  J'aurais  cuit,  tu  aurais 
cuit,  il  aurait  cuit,  nous  aurions  cuit,  vous  auriez,  cuit,  ih  au- 
raient cuit.  —  On  dit  aussi  ■  J'eusse  cuit ,  tu  eusses  cuit, 
il  eût  cùil,  nous  eussions  cuit,  vous  eussiez  cuit,  ils  eussent  cuit. 

—  Impératif  présent.  Cuis,  cuisons,  Cuisez.—  Passé,  Aie  cuit, 
ayons  cuit,  ayez  cuit.  —  SnbJ.  prés.  Que  je  cuise,  que  tu  cui- 
ses ,  qu'il  cuise,  que  nous  cuisions ,  que  vous  cuisiez,  qu'ils 
cuisent  —  /;//;;.  Que  je  cuisisse ,  que  tu  cuisisses  ,  qu'il  cui- 
sit, que  nous  cuisissions  ,  que  vous  cuisissiez ,  qu'ils  cuisis- 
sent —  Passé.  Que  j  aie  cuit,  que  tu  aies  cuit,  qu'il  ait  cuit, 
que  nous  ayons  cuit,  que  vous  ayez  cuît ,  qu'ils  aient  cuit.  — 
Plus-que-parJ  Que  j'eusse  cuit,  que  tu  eut^ses  cuit,  qu'il  eût 
nuit ,  qne  nous  eussions  cuit ,  que  vous  eussiez  cuit,  qu'ils 
eussent  cuit.  — //i/  prés.  Cuire.  —  Passé.  Avoir  cuit.  —  Part, 
prés.  Cuisant.  —  Pass0  Cuit,  «cuite,  cuite,  coites.  —  Passé 
comp.  Ayant  cuit.  —  Passif.  Etre  cuit. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 


Infinitif. 

CONDUIRE 

CONSTRUIRE 

DÉDUIRE 

INSTRUIRE  " 

PRODUIRE 

REPRODUIRE 

ÉCONDUIRE 

RBCONSTCIRE 


Participe  présent. 

Conduisant 

Construisant 

Déduisant 

Instruisant 

Produisant 

Reproduisant 

Éconduisant 

ReC0nstrufs/mt 


Participe  passé. 

Conduit 

Construit 

Déduit 

Instruit 

Produit 

Reproduit 

Écondoit 

RecoDstrait 
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VERBES  EN  IRE, 

3«  MODÈLB. 


MRE.~  Indic.prés.  Je  Us,  tu  iis,  il  lit,  noos  lisons,  tous  lisez  ,  ils 
>  lisent.  —  Intparfi  Je  lisais,  tu  lisais,  il  lisait,  nous  Usions  ,  yous 
lisiei, ils  lisaient.  -^  Passé  def.  Je  lus,  tu  lus,  il  lut  ,  nous 
lûmes,  vous -lûtes,  ils  lurent.  —  Ptusé  indéf.  J'ai  lu,  tu  as 
la,  il  a  lu ,  nous  avons  lu,  vous  avez  lu,  ils  ont  lu.  ~  Passé 
•nt.  J'eus  lu,  tu  eus  lu,  il  eut  lu,  nous,  eûmes  lu,.„vous  eûtes 
\a^\\%t\atu\\}i,  -^  Plus-que  par  f.  J'avais  lu,  tu  avais  lu,  il 
avait  iu,  nous  avions  lu,  vous  aviez  lu,  ils  avaient  lu.  —  Futur 
J«  lirai,  tu  liras,  il  lira,  nous  lirons,  vous  lirez,  ils  liront.  •— 
FuUtr  pa^5.  J'aurai  lu,  tu  auras  lu,  il  aura  lu,  noos  aurons 
lu,  vous  aurez  lu,  ils  auront  lu.  —  Condit.  prés.  Je  lirais  ,  tu 
Urais,  il  lirait,  nous  lirions ,  vous  liriez ,  ils  liraient.  —  Passé. 
J'aurais  lu,  tu  aqrais  iu,  il  aurait  lu,  nous  aurions  lu,  vous  au- 
ries  lu,  ils  auraient  lu.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  lu  ,  tu  eusses- 
lu,  il  eût  lu,  nous  eussions  lu,  vous  eus^ez  lu ,  ils  eussent  lu. 
^Impér,  prés.  Lis,  lisons,  lisez. ^  Passé.  Aie  lu,  ayons  lu, 
ayek  lu.  ~  Subj.  prés.  Que  je  lise,  que  Lu  lises,  qu'il  lise,  que 
nous  lisions,  que  vous  lisiez  ,  qu'ils  lisent.  —  Imparf,  yue  je 
lusse,  que  tu  lasses,  qu'il  lût,  que  nous  lussions,  que  vous 
lassiez ,  qu'ils  lussent.  ■—  Passé.  Que  j'aie  lu  ,  que  tu  aies  lu , 
qu'il  ait  lu,  que  nous  ayons  lu,  que  vous  ayez  lu,  qu'ils  aient  lu.— 
Plus-que-parf,  Que  j'e||sse  lu,  que  tu  eusses  lu,  qu'il  eût  lu,  que 
nous  eussions  hi,  que  vous  eussiez  lu,  qu'ils  eussent  lu.  — //t/. 
prés.  Lire.  —  Passé,  Avoir  lu.  —  Part,  Drés.  Lisant.  —  Passé, 
Lu,  lue,  \us't  lues.  —  Passé  comp.  Ayant  lu.  —  Passif,  Être  lu. 


GONJUOCBZ  SUR  |i|  MODÈLE: 


InBnitif. 
ÉLIRE 
miRE 
rintlRE 


»art.  prés. 

Part  pas 

Élisant 

Élu 

ReUsant 

Relu 

Réélisant^ 

Réélu 
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VERBES  EN  IRE. 

4e  MODÈLE. 

KUIRE.  »-  Ind.  prés.  Je  nuis,  tu  nuis,  il  nuit,  nous  nuisons,  yous 
nuisez,  ils  nuisent.  — Imparf.  Je  nuisais,  tu  nuisais, il  nuisait, 
nous  nuisions,  vous  nuisiez,  ils  nuisaient. —i'ajjétfé/.  Je  nui> 
sis ,  tu  nuisis ,  il  nuisit ,  nous  nu(stmes,  vous  nuisîtes ,  ils  nui- 
sirent.— Passé  ind.  J'ai  nui,tu  as  nui ,  il  a  nui , nous  avons 
nui, vous  avez  nui,  ils  ont  nui.  — Passé ant.  J'eus  nui ,  tu  eus 
nui ,  il  eut  nui ,  nous  eûmes  nui ,  vous  eûtes  nui ,  ils  eurent 
nui.  —  Pttis-que  par/.  J'avais  nui ,  tu  ar^is  nui ,  il  avait  nui. 
nous  avions  nui ,  vous  aviez  nui ,  ils  avaient  nui.  —  Futur.  Je 
nuirai ,  tu  nuiras ,  il  nuira,  nous  nuirons,  vous  nuirez,  ils 
nuiront.  —  Fut.  ant.  J'aurai  nui ,  tu  auras  nui ,  il  aura  nui , 
nous  aurons  nui,  vous  aurez  nui .  ils  auront  nui.  —  Condit, 
prés.  Je  nuirais ,  tu  nuirais ,  il  nuirait,  nous  nuirions  ,  yous 
nuiriez ,  ils  nuiraient.  —  Passé.  J'aurais  nui ,  tu  aurais  nui, 
il  aurait  nui ,  nous  aurions  nui ,  vous  auriez  nui ,  ils  auraient 
nui.—  On  dit  aussi:  J'eusse  nui,  tu  eusses  nui,  il  eût  nui,  nous 
eussions  nui,  vous  eussiez  nui,  ils  eussent  nui.  —  Impér. 
prés.  Sfuis,^  nuisons ,  nuisez.  —  Passé.  Aie  nui ,  ayons  nui , 
ayez  nui.  —  Subj.  prés.  Que  je  nuise,  que  lu  nuises,  qu'il 
nuise,  que  nous  nuisions,  que  vous  nuisiez,  qu'ils  nuisent. 
— /mpar^.  Que  je  nuisisse ,  que  tu  nuisisses,  qiril  nuisit, 
que  nous  nuisissions ,  que  vous  nuisissiez ,  qu'ils  nuisissent. 
—  Passé.  Que  j'aie  nui',  que  tu  aies  nui ,  qu^il  ait  nui ,  que 
nous  ayons  nui ,  que  vous  ayez  nui ,  qu'ils  aient  nui.  —  Pius- 
queparf.  Que  j'eusse  nui ,  que  tu  eusses  nui ,  qu'il  eût  nui , 
que  nous  eussions  nui ,  que  vous  eussiez  nui ,  qu'ils  eussent 
nui.  —  In/,  prés.  Nuire.  — •  Passé.  Avoir  nui.  —  Pari.  prés. 
Nuisant.  —  Part,  passé.  Nui.  -^  Passé  comp.Ayhnl  «ni.  -^ 
Passif.  Être  nui. 

1  CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 

i  * 

{  Infinitif  Itoilvprés.  ParU  pasaé. 

LUIRB  Luisanl  Lui 

RELUIRE  Reluisant  Relui 

ENTRB-NUIRB(8')  Entre-nuisant  {§')  Entre-nui 

OBSERVATION. 

Luirt  et  reluire  n'ont  ni  passé  défini ,  ni  imparfait- 
dû  subjontif. 
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S'entrc'^nuirel  prend  l'auxiliaire  être    dans   ses 
lemps'cona  posés. 


VEll^S  en  IRE. 

6«  MODÈLE. 

RIRE.  —  Ind.  prés.ifim  taris,  il  rit,  i^os  rions,  tous  riez ,  Hs 
rient.  —  Imparf.  Je  riais,  tu  riais ,  il  riait ,  nous  riions,  vous 
riiez ,  ils  riaient.  -  Passé  défini.  Je  ris ,  tu  ris,  il  rit,  i^us 
rtmea ,  tous  rttes,  ils  rirent.  —  Passé  indéf.  J*ai  ri,  tu  as  ri. 
il  a  ri,  nous  arons  ri,  vous  avez  ri,  ils  ont  tï.^Passé  ant.  J 'eus 
ri ,  tu  eus  ri ,  il  eut  ri,  nous  eûmes  ri,  vous  eûtes  ri ,  ils  eurent 
TÏ—PluSH/iie  parfait.  J'avais  ri,  lu  avais  A,  il  avait  ri,  nous 
avions  ri ,  vous  aviez  ri ,  ils  avaient  ri.  —  Futur,  Je  rirai ,  tu 
riras ,  il  rira  ,*  nous  rirons ,  vous  rirez ,  ils  riront.  —  Futur  ant. 
J'aurai  ri ,  tu  auras  ri ,  il  aura  ri ,  nous  aurons  ri ,  vous  aurez 
ri ,  ils  auront  ri.  -^  Condit.  prés.  Je  rirais ,  tu  rirais ,  il  lirait , 
nous  ririons,  vous  ririez ,  ils  riraient.  —  Fa*sé.  J'aurais  ri ,  lu 
aurais  ri ,  il  aurait  ri ,  nous  aurions  ri ,  vous  auriez  ri ,  ils  au- 
raient ri.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  ri ,  tu  eu.sses  ri,  il  eût  ri, nous 
eussions  ri ,  vous  eussiez  ri,  ils  eussent  ri.  —  Impér.  prés.  Ris» 
rions,  riez.  —  Passé.  Aie  ri,  ayons  rt,  ayez  ri.  -^  Smbj  prés. 
Que  jt rie,  que  tu  ries,  qu'il  rie ,  que  nous  riions  *  jgue  vous 
riiez  ,  qu'ils  rient.  —Jmparf.  Que  je  risse,  que  (u  lAes,  qu'il 
rit,  que  nous  rissions, q«e  «ous  rissiez,  qu'ils  rissent.  —  Passé. 
Que  j*aie  rie ,  que  tu  aies  ri ,  qu'il  ait  ri ,  que  nous  ayons  ri, 
que  vous  ayez  ri ,  qu'ils  aient  ri.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse 
ri,  que  tu  eusses  ri ,  qu'il  eût  ri ,  que  nous  eussions  H ,  que 
vous  eussiez  ri,  qu'ils  tva»mi\.x\,—  infinitijprés.  Rire.  —  Passé. 
Avoir  ri.  ^Part,  prés.  Riant.  —  Passé.  Ri.  —  Passé  coii^ 
Ayant  ri. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 

In&nitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

QDURIRK  Souriant  Souri 

OBSERTATION. 

Limpar fait  du  subjonctif  est  peu  usité 


4i0  HAIVUEL 

VERBES  EN  IRE. 

6«  MODÈLE. 

FRIRB.  —  Indic.  prés.  Je  frii,  lu  fris ,  il  frit.  —  Passé  indéf.  J'ai  fril, 
ta  as  frit,  il  a  frit,  nous  avons  frit ,  vous  avez  frit ,  ils  ont  frit. 

—  Passé  ant.  J'eus  frit ,  tu  eus  frit,  il  eut  frit,  nous  eûmes 
frit,  vous  eûtes  frit ,  ils  eurent  frit.  —  Pius-que-parf.  J'avais 
frit ,  tu  avais  frit,  il  avait  frit,  nous  avions  frit,  vous  aviez  frit, 
ils  avaient  frit.  ^-  Futur,  Je  frirai ,  ^^  friras  ,   il  frira,  nous 

..  frirons ,  vous  frirez ,  ils  friront.  *^  Futur  ant.  J'aurai  fit, 
tu  aurais  frit,  il  arurait  frit,  rouh  aurions  frit,  vous  auriez  frit, 
ils  auraient  frit.  «^ Con^f.  prés.  Je  frirais,  tu  frirais,  il  frirait, 
nous  fririons  ,  vous  fr>riez  ,  ils  friraient.  «-  Passé.  J'aurais 
frit,  tu  aurais  frit,  il  aurait  frit,  nous  aurions  frit,  vous  auriez 
frit,  ils  afiraientfrit.  —  impératif.  Fris.  «^  Passé  du  subf.  Que 
j'aie  frit,  que  lu  aies  frit,  qu'il  ait  frit,  que  nous  ayons  frit, 
que  vous  ayez  frit,  qu'ils  aient  frit  — •  Plus- que  parfait.  Que 
j'eusse  fril,  que  tu  eusses  frit^  qu'il  «ût  frit,  que  nous  eussions 
«  frit,  que  vous  eussiez  frit,  qu'ils  eussent,  frit.'-^n.  prés.  Frire. 

—  PaH.'  passé.  Frit,  frite,  frits,  frites. 

é    ■       ■  t 
09SBRTATI0N. 

Comme  on  le  voit,  ce  verbe  est  défectueux.  Outre 
rinfinilif,  il  n'est  usiié  qu'an  singuliér«4n  présent 
dé  l'indicatif /au  futur,  au  condicioiln'el,  à  la  se- 
conde personne  du  singulier  d(^rimp<'ralif,  et  au 
participe  passé  :  frire  des  soles ^  frire  des  csufs,  frire 
des  côtelettes.  Ce  verbe  est  aussi  neutre  :  Une  sole  qui 
jfkit.  Le  beurre  frit  dans  la  poêle,  La  cuisinière  a 
fait  frire  une  carpe. 

VERBES  EN  IRE. 

7e  MODÈLE.  M 

SUFFIRE.  —  Indic.  prés.  Je  suflSs,  tu  sofBs,  il  suffit,  nous  suttsons, 
vous  suffisez ,  ils  suffisent.'—  Imparf.  Je  suffisais,  lu  suffi- 
sais, il  suffisait,  nous  suffisions,  vous  suffisiez,  ilssufP' 
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saient.  —  Passé  déf.  Je  suffis,  ta  saffig,  il  saf&t,  nous  suffî- 
mes ,  vous  suffîtes,  ils  suffirent —  Passé  indéf.  J'ai  suffi, 
tu  as  suffi,  il  a  suffi ,  nous  ayons  suffi,  tous  avez  suffi ,  ils 
ont  suifi.  —Pajj^  aA2£.  J 'eus  suffi,  tu  eus  suffi  ,  il  eut  suffi, 
nous  eûmes  suffi,  vous  eûtes  suffi,  ils  eurent  suffi.  ^  Ptus- 
que-parf.  J'aTais  suffi,  tu  avais  suffi,  il  avait  suffi,  nous  avions 
suffi,  vnus  aviez  suffi,  ils  avaient  suffi.  ^^  Futur  Je  suffirai» 
tu  »uffiras,  il  suffira,  nous  suffirons,  vous  suffirez ,  ils  suffi- 
ront. —  Futur  ant.  J'aurai  suffi  ,  tu  auras  suffi  ,  il  aura 
sufB,  nous  aurons  suffi,  vous  aurez  suffi,  ils  auront  suffi.  «^ 
Cond.  prés.  Je  suffirais,  lu  suffirais,  il  suffirait ,  nous  sufB- 
rions,  vous  suffiriez.  Us  sutfiraiem.  — •  Passé-  J'aurais  suffi, 
tu  aurais  suffi,  il  aurait  suffi,  nous  aurions  suffi,  vous  auriez 
suffi,  ils  auraient  suffi.  —  Ont  dit  auj.fi : Teusse suffi  ,  tu 
eusses  suffi ,  il  eût  suffi ,  nous  eussions  suffi ,  vous  eussiez 
8«fQ ,  il»  eussent  suffi.  —  Imp.  prés-  Suffis ,  suffisons,  suffi- 
sez. —  Passé.  Aie  Suffi,  ayons  suffi  ,  ayez  suffi.  —  Subjt 
prés.  Que  Je  suffise,  que  lu  suffises  ,  qu'il  buffise  ,  que  nous 
suffisions  ,  que  vous  suffisiez ,  qu'ils  suffisent.  —  Impmrf. 
Que  je  suffisse,  que  tu  suffisses,  qu'il  suffit,  que  nous  suffis- 
sions ,  que  vous  suffissiez ,  qu'ils  suffissent.  — «  Passé.  Que 
j'aie  suffi,  que  tu  aies  suffi ,  qu'il  ait  suffi,  que  nous  ayons 
suffi  ,  que  vous  ayez  suffi  ,  quils  aient  suffi.  —  Plus-que 
par/.  Que  j'eusse  suffi ,  que  tu  eusses  suffi  ,  quil  eût  suffi, 
que  nous  eussions  suffi ,  que  vous  eussiez  suffi,  qu'ils  eus- 
sent suffi.  —  /«/".  pr^*.  Suffire.  ^  Passé.  Avoir  suffi  — 
PaH.  Prés.  Suffisant.  —  Paj*e.  Suffi.—  Passé  comp.  Ayant 
Suffi. 


OBSERTATION. 

L'Académie  ne  donne  pas  de  passé  défini  ni  d'im- 
parfait du  subjonctif  au  verbe  suffire.  Des  grammai- 
riens indiquent:  je  suffis,  nous  suffîmes,  et  que  je 
suffisse,  que  nous  suffissions. 


m 


VERBES  EN  IRE. 

8e  MODÈLE. 


MSU.  *-  indie^rés.  Il  bruit.—  Imparf.  11  brayllt ,  ils  broyaient. 
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OBSERTATlOi^S. 

Le  verbe  bjndre  n'est  guère  usité  qu'à  l'infinitif, 
à  la  troisième  personne  du  singulier  du  présent  de 
l'indicatif,  et  aux  troisièmes  personnes  de  Timpar- 
fait  :t7  bruit,  il  bruyait,  ils  bruyaient.  Il  signifie  ren- 
dre un  son  confus  ;  on  entend  bruire  les  vagues  ,  le 
vent,  le  tonneire.  la  vent  bruit  dans  la  forêt.  Les  flots 
bmyaient.  L'Académie,  qui  donne  comme  adjectif 
bruyant,  bruyante  ,  n'indique  pas  de  participe  pré-, 
sent  au  verbe  bruire  :  jeux  mniyants.  Conversation 
bruyante.  Rue  bruyante.  Homme  bruyant.  Depuis 
qi^lque  temps,  des  écrivains  habiles  font  de  ce 
verbe  un  usage  moins  restreint.  Plusieurs  d'entre 
eux  y  ont  introduit  un  second  radical  pareil  à  celui 
du  verbe  émir,  qui  se  conjugue  comme  finir,  bruiss  : 
Les  serpents  à  sonnettes  brwssaient  de  toutes  parts  (Cha- 
teaubriand). Il  n'y  a  pas  une  feuille  qui  jr émisse,  pas 
un  insecte*  qui  bruisse  sous  l'herbe  immobile  (Ch. 
Nodier  ).  H  serait  facile  de  citer  beaucoup  d'autres 
exemples.  L'usage  finira  par  faire  adopter  ce  néolo- 
gisme, mais  dans  un  sens  qui  n*est  pas  absolument  le 
même  que  le  primitif  de  ce  verbe ,  et  ce  sera  une 
richesse  de  plus  ajoutée  à- la  langue. 


VERBES  EN  IRER. 


^WA.^  Jndic.  prés.  Je  tire,  tu  tires,  il  tire,  nous  tirons,  MV 
ttrei,  ils  tirent.  —  Jmparf.  l  e  tirais,  tu  tirais ,  il  tirait .  nous 
lirions»  vous  tiriez,  ils  tiraient. ~  Fasse  déf.  Je  tirai,  tu  tiras, 
il  tira ,  nous  tirâmes ,  v6us  tirâtes  >  ils  tirèrent.  ~~  Faski  i0. 
J'ai  tiré ,  tu  as  tiré,  il  a  tiré,  nous  a^ns  tiré ,  ions  itn 
tiré,  ils  ont  tiré.  —  Passé  ant.  J'eus  tiré ,  tu  eus  CM,  il  eu 
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tiré,  |oas  eûmes  tiré,  vous  eûtes  tiré,  ils  eurent  lire.  —  Plus- 
ifue-parf.  J'arais  tiré,  tu  avais  tiré,  il  avait  tiré,  nous  avions 
-  tiré,  vous  aviez  tiré,  ils  avaient  tiré.  —  Futur,  Je  tirerai ,  tu 
tireras ,  il  tirera  ,  nous  tirerons,  vous  tirerez,  ils  tireront.  — 
Futur  ant.  J'aurai  tiré,  tu  auras  tiré,  il  aura  tiré  ,  nous  au- 
rons tiré ,  vous  aarez  tiré,  ils  auront  tiré.  —  Cond^prés.  Je 
tirerais  ,  tu  tirerais,  il  tirerait,  nous  tirerions,  vo^tireriez, 
ils  tireraient.  ^  Passé.  J'aurais  tiré,  tu  aurais  tiré  ,  il  aurait 
tiré,  nous  aurions  tiré,  vous  auriez  tiré  ,  ils  auraient  tjré.  — 
On  dit  aussi  iJ'ewse  tiré,  tu  eusses  tiré,  il  eût  ticé,  nous 
eussions  tiré,  vous  eussiez  tiré,  ils  eussent  tiré.  —  Imp. 
prés,  Ti^,  tirons,  tirez.  ~  Passé,  kw  tiré,  <jons  tiré,  ajez 
tiré.  —  Subj.  prés.  Que  je  tire,  que  tu  tires,  (Jh'il  tire,  qm 
nous  tirions,  que  vous  tiriez,  qu'ils  tirent.  — >/mpa//..Qu^ 
tirasse,  que  tu  tirasses,  qu'il  Urât,  que  nous  tirassions,  qye 
vous  tirassiez,  qu'ils  tirassent,  —2^assé,  Que  j'aie  tiré,  que  tu 
aies  tiré,  qu'il  ait  tiré,  que  nous  ayons  tiré,  que  vous  ayez 
tiré,  qu'ils  aient  tiré.  ^  Plus  g ue-parj!  Qae  j'eusse  tiré, 
que  tu  eusses  tiré,  qu'il  eût  tiré,  que  nous  eussions  Ui^é, 
que  vous  eussiez  tiré,  qu'ils  eussent  tiré.  ^  In/,  prés.  Ti(^. 
--'Passé.  Avoir  tiré.  —  Part,  prés,  Titzni.  ^^  Passé,  Tiré, 
tirée,  tirés,  tirées. —Passé  comp.  Ayant  tiré.  —  Passif,  Etre 
tiré. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE  : 


Infinitif. 


Part.  prés. 


Part,  passé. 


APMIRER 

admirant 

Admiré 

ASPIRER 

jàspirant 

Aspiré 

ATTIRER 

Attirant 

Attiré 

CIRER 

Cirant 

Ciré 

CONSPIRER 

Conspirant 

Conspiré 

DÉCHIRER 

DéchiraKt 

Déchire 

DELIRER 

Délirant 

Déliré. 

DÉSIRER 

Désirant 

Désiré 

DÉTIRER 

JPetirant 

Détiré 

EMPIRER 

Empirant 

Empiré 

EXPIRER 

Expirant 

Expiré 

INSPIRER 

Inspirant 

Inspiré 

MIRER 

Mirant 

Miré 

RESPIRER 

Respirant 

Respiré 

RETIRER 

Retirant 

Retiré 

REViRPP 

Retirant 

Reviré 

Soutirant 

Soutiré 

Transpirant 

Transp^c 

Virant 

Vifé 
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SOUTIRER 

TRANSPIRER 

TIRER 


VERBES  EN  ISCER. 


SIMMISCER.  ^  Indic.  prés,  JemMmmisce,  tu  tMmmisceSi  ilsMm- 
•«Disce ,  nous  nous  immisçons,  vous  tous  immiseez,  il? 
s'immiscent.  —  Imparf.  Je  mMmnisçaiSi  tu  tiromisçais, 
ii  s'immisçait,  nous  nous  iromlscioDs,  tous  tous  immis- 
ciez, ils  sMmmisçaient.  —  Passé  déf.  Je  m'immisçai,  ta 
timmisças ,  4  simmisça ,  nous  nous  immisçànes ,  tous 
vous  immisçâtes,  ils  s'immiseéreot.  —  Passé  ind.  Je  n>e 
suis  immiscé ,  tu  t'es  immiscé ,  il  s*est  immiscé ,  nou? 
nous  sommes  immiscés,  vous  vous  êtes  immiscés,  ils  se 
sont  immiscés.— Ptf^j^ ont.  Je  me  ftasimmiscé^to  te  tas 
immiscé ,  il  se  fut  immiscé ,  nous  nous  fûmes  immiscés, 
vous  vous  fûtes  immiscés,  ils  se  furent  immiscés. — Plus- 
queparf.  Je  m'étais  immiscé,  tu  t'étais  immiseé,  il  s'é- 
tait immiscé .  nous  nous  étions  immiscés ,  Ydos  vous 
étiez  immiscés,  ils  s'étaient  immiscés.  —  Futur,  Je 
m'immiscerai,  tu  t'immisceras,  il  sMmmiscera ,  nous 
*  nous  immiscerons,  vous  vous  immiscerez,  ils  s'immisce- 

root.  ^ Futur  ant.  Je  me  serai  immiscé,  tu  te  seras 
immiscé,  il  se  sera  immiscé, nous  nous  serons  immiscés, 
vous  vous  serez  immiscés ,  ils  se  seront  immls^;  ~ 
Cond.  prés.  Je  m'immiscerais,  tu  t'immiscerais,  ffs'im- 
miscerait,  nous  nous  immiscerions,  vous  veuj  immisce- 
riez, ils  s'immisceraient.  —  Passé.  Je  me  serais  immiscé, 
tu  te  serais  immiscé ,  il  se  serait  immiscé ,  nons  nous 
serions  immiscés,  vous  vous  seriez  immiscés,  ito  se  se- 
raient immiscés.  ^  On  dit  aussi  :  Je  me  fosse  imipiscé , 
lu  te  fusses  immiscé ,  il  se  fût  immiscé,  nous  nous  fus-  . 
sions  immiscés,  vous  vous  fussiez  immiscés,  ils  se  fussent 
immiscés. —«/m^.  prés.  Immisce-toi ,  immisçons-nous, 
immiscez- vous.  —  Sub/.  prés.  Que  Je  mimmisce  ,que 
'  tu  t'immisces ,  qu'il  s'immisce ,  que  nous  nous  immis- 
cions ,  que  vous  vous  immisciez,  qu'ils  s'immiscent.  — 
Imparf.  Que  je  m'immisçasse  ,  que  tu  t'immisçasses, 
qu'il  s'immisçât,  que  nous  nous  immisçassions,  qoe  tou) 
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▼eus  immisçassiez,  qu'ils  s'immisçassent.  —  Passé.  Que 
je  nre  sois  immiscé,  que  tu  te  sols  immiscé,  qu'il  se  soit 
immiscé,  que  nous  nous  soyons  immiscés,  que  vous  vous 
soyez  immiscés,  qu'ils  se  soient  immiscés.  —  Phts-que- 
parf.  Que  je  me  fusse  immiscé,  que  tu  te  fusses  immiscé, 
qu'il  se  fût  immiscé,  que  nous  nous  fussions  immiscés, 
que  vous  vous  fussiez  immiscés,  qu'ils  se  fussent  immis- 
cés. —  Infinitif  prés.  S'tmmiscet.  —  Fasse.  S'élre  im- 
miscé. -—  Part,  prés,  S'îmmisçant.  —  Passé,  Immiscé, 
immiscée,  immiscés,  'wamïstéts,— Passé,  comp,  S'étant 
immiscé. 


OBSERTATION. 

C'est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison, et,  comme 
dans  tous  *es  verbes  terminés  encer  à  llnfinilif ,  le 
c  prend  une  cédille  dcvarit  a,o. 


VERBES  EN  ISER. 


YISBR.  -^  ind.  prés.  Je  vise,  tu  vises,  il  vise,  noas  visons,  vous  viseï, 
.ils  visent.  — Imparf.  Je  visais,  tu  visais,  il  visaifr,  nous  visions, 
vous  visiez ,  ils  visaient.  —  Passé  défini.  Je  visai ,  tu  visas ,  il 
;  visa,  nous  visâmes,  vous  visâtes,  ils  visèrent.^  Passé  ind, 

>  J'ai  visé ,  tu  as  visé,  il  a  Visé,  nous  avons  visé ,  vous  avez  visé, 

ils  ont  visé.  —  Passé  ant,  J 'eus  visé,  tu  eus  visé  ,  il  eut  visé, 
nooseûnits  visé,  vous  eûtes  visé ,  ils  eurent  vfsé.  —  P/iis-gue- 
/^ar/.  J'avais  visé ,  tu  avais  visé,  il  avait  visé,  nous  avions  visé, 
vous  aviez  visé,  ils  avaient  visé.  —  Futur  J  e  viserai,  tu  viseras, 
il  visera,  nous  viserons,  vous  viserez,  ils  viseront.  -~  futur 
ant.  J'aurai  visé  ,  tu  auras  visé  ,  il  aura  visé ,  nous  aurons 
visé,  vous  aurez  visé ,  ils  auront  visé.  —  Oond.  prés.  Je  vise- 
rais ,  tu  viserais ,  il  viserait ,  nous  viserions ,  vous  viseriei ,  ils 
viseraient.  —  Passé.  J'aurais  visé,,  tu  aurais  visé,  il  aurait  visé, 
nous  aurions  visé,  vous  auriez  visé ,  ils  auraient  visé;  —  On  dit 
aussi  :  J'eusse  visé,  tu  eusses  visé ,  il  eût  visé,  nous  eussions 
visé,  vous  eussiez  visé ,  ils  eussent  visé.  —  Imper,  prés.  Vise, 
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TÎsoDS,  visez.  —  Passé,  Aie  visé ,  ajfons  visé,  ayei  visé.  —  Subj 
prés.  Que  je  vlse/que  tu  viic» ,  qu'il  vise,  qoe  dous  visions* 
^ue  vous  visiez ,  qu'ils  visent.  —  Imparf.  Que  je  visasse ,  que 
tu  visasses,  qu'il  visât,  que  nous  visassions ,  que  vous  visas- 
siez, qu'ils  visassent  —  Passé.  Que  j'aie  visé,  que  tu  aies  visé, 
qu'il  ait  visé,  que  nous  ayons  visé,  que  vous  ayez  visé,  qu'ils 
aient  visé.  —  P/ii5-9if0-pa//ait.— Que  j'eusse  visé,  que  tu  eusses 
visé,  qu'il  eût  visé,  que  nous  eussions  visé,  que  vous  eussiez 
visé,  qu'ils  eussent  visé.  —  Inf.  prés.  Viser.—  Passé.  Avoir 
visé.  —  Part,  présent.  Visant.  — />ar«.  passé.  Visé,  visée, 
visés,  y'ïséei.^  Passé  comp.  Ayant  visé. 


GOIKJUGUEZ  SUR  CE  MODELB 


InGniitf. 

AGONISER 

AIGUISER 

ALLÉGORISER 

AMENUISER 

ANAGRAMMATISER 

ANATHÉMATISBR 

ATTISER 

ArVlSER 

AUTORISER 

BAPTISER 

BRISER 

CANONISER 

CARACTÉRISER 

CARDINALISËR 

CATÉCHISER 

CENTRALISER 

CICATRISER 

CIVILISER 

COTISER 

COURTISER 

DÉFRISER 

DÉGUISER 

DÉMORALISER 

DÉPRISER 

DÉSORGANISER 

DÉVALISER 

DEVISER 

DIVINISER 


rt»  présent. 

Part,  passé. 

Agonisant 

Agonisé 

Aiguisant 

Aigoisé 

AUégorisant 

AUégorisé 

Amenuisant 

Amenaisé 

Anagraminatisant 

Anagrammatisé 

Anatliématisant 

Anatlicmatisé 

Attisant 

Attisé 

Auisant 

Avisé 

Autorisant 

Antorisé 

Baptisant 

Baptisé 

Brisant 

Brisé 

Canonisant 

Canonisé 

Caractérisant 

Caractérisé 

Cardinalisant 

Cardinalisé 

Catéchisant 

Catéchisé 

Centralisant 

Centralisé 

Cicatrisant 

Cicatrisé 

Civilisant 

CiviUsé 

Cotisant 

Cotisé 

Courtisant 

Courtisé 

Défrisant 

Défrisé 

Déguisant 

Déguisé 

Démoralisant 

Démoralisé 

Déprisant 

Déprisé 

Desorganisant 

Désorganisé 

Dévalisant 

Dévalisé 

Devisant 

Devisé 

Divinisant 

Divinisé 

DBS  COIflCOAISOIfS. 
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DIV18UR 

PMtunt 

Diviié 

U06MATI8BR 

Dogmatisant 

Dogmttffé 

BCONOMISER 

Economisant 

Bconomif^ 

BGOISBR 

EgOiêant 

Egotsé 
^  EfectHsé 

ELEGTKISfift 

EUCirisant 

KPISCOPISÊR 

Espicoplsant 

Episcopisé   . 

^.puisé 

Eternisé 

ÉPUISER 

Épuisant 

ÉTERNISER 

Éternisant 

ETYM0L0GI8ER 

Etymologisant 

Eiymblogisé 
Évangélisé 

ÉVANGÉLlSER      ' 

Évangélisant 

£X0R€1SËR 

Exorcisant 

Exorcisé 

FAMILIARISER 

Familiarisant 

Familiarisé 

FANATISER 

Fanatisant 

Fanatisé 

FATALISER 

Faialisant 

Fatalisé 

FAVORISER 

Favorisant 

Favorisé 

FERTILISER 

Fertilisant 

Fertilisé 

FORMALISER 

Formalisant 

Formalisé 

FRANCISER 

Francisant 

Francisé 

FRATERNISER 

Fraternisant 

Fraternisé 

FRISER 

Frisant 

Frisé 

GALANTISER 

Galantisant 

Galantisé 

GÉNÉRALISER 

Généralisant 

Généralisé 

GRÉCISER 

Grécisant 

Grécisé 

HERBORISER 

Herborisant 

Herborisé 

HUMANISER 

Humanisant 

Humanisé 

IMMORTALISER 

Immortalisant 

Immortalisé 

IMPATR0NI8ER  (s) 

Impatronisant  (j') 

Impatronisé 

INCISER 

Incisant 

Incisé 

INDEMNISER 

Indemnisant 

indemnisé 

JUDAI8ER 

Judaisant 

Jadaïsé 

LATINISER 

Latinisant 

Latinisé 

LÉGALISER 

Légalisant 

Légalisé 

MAITRISER 

Maîtrisant 

Maîtrisé 

MARTYRISER 

Martyrisant 

Martfrisé 

MÉPRISER 

Méprisant 

Méprisé  , 

MONSEIGNEURISER 

Monseigneurisant 

Monseignearisé 

MORALISER 

Moralisant 

Moralisé 

NATURALISER 

Naturalisant 

Naturalisé 

ORGANISER 

Organisant 

Organisé 

PACTISER 

Pactisant 

Pactisé 

PARTIALISER  (se) 

Partialisant  {se) 

Parliaiisé 

PARTICULARISER 

Particularisant 

ParticQiarisé 

PÉDANT18ER 

Pédaniiiant 

Pédantisé              # 

PINDARISER 

Pindarisant 

Pindarisé 

POÉTISER 

Poétisant 

PoéUsc 
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PRÉCISER 

Précisant 

Prédsè 

PRÉCONISER 

Préconisant 

Préconisé 

PRISER 

Prisant 

Prisé 

PROPHÉTISER 

Prophétisant 

Prophétisé 

PROSAÏSER 

Prosaîsant 

Prosaisé 

PUISER 

Puisant 

Puisé 

PULVÉRISER 

Pulvérisant 

PuWérisé 

Raviser   ' 

Ravisant 

RaTisé 

RÉALISER 

Réalisant 

Réalisé 

RÉGULARISER 

Régularisant 

Régularisé 

RKMISKR 

Reprisant 

Remisé 

RÉVISER 

Révisant 

Révisé 

RIDICULISER 

Ridiculisant 

Ridiculisé 

SATIRISER 

Satirisant 

SaUrisé 

hCANDAUSER 

Scandalisant 

Scandalisé 

SÉCULARISER 

Sécularisant 

Sécularisé 

SINGULARISER  (se) 

Singularisant  (se) 

Singularisé 

SOLENNISER 

Solennisant 

Sofennisé 

SOUS  DIVISER 

Sous  divisant 

Sous-divisé 

SUBDIVISER 

Subdivisant    * 

Subdivisé 

SPIUITUALISEP 

Spirituaiisant 

SpiritoaUsé 

SrBTlLISER 

Subtilisant 

Subtilisé 

SYMPATHISER 

Sympathisant 

Sympathisé 

TAMISER 

Tamisant 

Tamisé 

T{<:iVIPORISEft 

Temporisant 

Temporisé 

TIIÉOLOGISER 

Théologisant 

Théologisé 

TliÉSACRISER 

Thésaurisant 

ThésaaHsé« 

TRANQUILLISER 

Tranquillisant 

Tranquillisé 

TYMPANISEH 

Tympanisant 

Tympaaisé 

TYRANNISER 

Tyrannisant 

Tyrannisé 

UTILISER 

Utilisant 

Utilisé 

VEilBALISER 

Verbalisant 

Verbalisé 

VOLATILISER 

FolatUisant 
OBSERVATION. 

YoUtilisé 

Se  singulariser  et  tous  les  verbes  accompagnés  du 
pronom  prennent  l'auxiliaire  être  dans  leurs  temps 
composés 

l  VERBES  EN  ISSER. 


LISSER.  — //Kf/c.  prés.  Je  lisse,  tu  lisses,  il  lisse,  noi 

TOUS  lisser,  ils  lissent.  —  Imptirf,  Je  lissais,  tu  lissais,  il  .lis- 
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sait,  noQS  lissions,  vous  lissiez,  ils  lissaient.  —  Passé  e^f.  Je 
lissai,  tu  lissas,  il  lissa ,  nous  lissâmes ,  tous  lissâtes ,  ils  lissè- 
rent. —  Passé ind.  J>ai  lissé,  tu  as  lissé,  il  a  lissé,  nous 
avons  lissé,  vous  avez  lissé,  ils  ont  lissé.  —  Passé  ant.  J'eus 
lissé,  tu  eus  lissé,  il  eut  lissé,  nous  eûmes  lissé,  vous  eûtes  lissé, 
ils  eurent  lissé  —  Plusque-parf.  J'avais  iissé,  tu  avtis  lissé, 
il  avait  lissé,  nous  avions  lissé  ,  vous  aviez  lissé ,  ils  avaient 
lissé.  —  Futur,  Je  lisserai,  tu  lisseras,  il  lis*s^a,  nous  lisse- 
rons, vous  lisserez',  ils  lisseront.  —  Futur  ant.  J'aurai  lissé, 
to  auras  lissé,  il  aura  Hssé,  nous  aurons  lissé ,  vous  aurez 
lissé,  ils  aur«nt  lissé.  —  Cond.  pré».  Je  lisserais  ,  tu  lisserais, 
il  lisserait .  nous  lisserions ,  vous  lisseriez ,  ils  lisseraient.  — 
^  Passé.  J'aurais  lissé,»  tu  aurais  lissé,  il  aurait  lissé,  nous 
aurions  lissé ,  vous  auriez  lissé,  ils  auraient  lissé.  —  On  dit 
aussi  :  J'eusse  lissé,  tu  eusses  lissé ,  il  eût  lissé ,  nous  eussions 
Hssé  ,  vous  eussiez  lissé ,  ils  eussent  lissé.  —  Impér.  prés. 
Lisse,  lissons,  lissez.  —  Passé.  Aie  lissé ,  ayons  lissé ,  ayez 
Hssé.—  Subi  P»'és.  Que  je  lisse,  que  tu  lisses,  qu'il  lisse, 
que  nous  lissions ,  que  vous  lissiez,  qu'ils  lissent.  —  Imparf, 
Que  je  lissasse,  que  tu  lissasses,  qu'il  lissât,  que  nous  lissas- 
sivns,  que  vous  lissassiez ,  qu'ils  lissassent.— Paj^e.  Que  j'aie 
lissé,  que  ta  aies  lissé,  qu'il  ait  lissé,  que  nous  ayons  lissé , 
que  vous  ayez  lissé ,  qu'ils  aient  lissé.  —  Plus-que-parf.  Que 
j*eu8se  lissé  ,  que  tu  eusses  lissé,  qu'il  eût  lissé ,  que  nous 
eussions  lissé,  que  vous  eussiez  lissé  ,  qu'ils  eussent  lissé.  — • 
Infinitif  prés.  Uaaer.  --^  Passé,  Avoir  lissé.  —  Part.  prés. 
LiflianU •—  Par£  pass&.  Lissé,  lissée, -lissés,  lissées.  —  Passé 
comp.  Ayant  lissé.  —  Passif.  Etre  lissé. 

ONJUGUBZ  SUR  CE  MODELE  : 


infinitif. 
APBTISSI^ 
DÉPLISSER 
ESQUISSER 
GLISSER 
LAMBRISSER 
PILISSER 
PISSER 
RAPETISSER 
RATISSER 
TAPISSER 
TREILLISSBR 
VERNISSER 


Part.  prés. 

Part,  passé. 

Apetissant 

Apetissé 

Déplissant 

Déplissé 

Esquissant 

Esquissé 

Glissant 

Glissé 

Lambrissant 

Lambrissé 

Palissant 

Palissé 

Pissant 

Pissé 

Rapetissant 

RapeUssé 

Ratissant 

Ratissé 

Tapissant 

Tapissé 

TreiUissant 

Treiliissé 

rêmissant 

yemiiié 
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VERBES  EN  ISTER. 


tESISfSR.  ^  Ind.  prés.  Je  rësidte,  (U  résistes, il  résiste',  nous  rësîs* 
tons,  vous  résistez^  ils  résisteoi.  —  Imparf.  Je  réslstaii^, 
tif  résistais,  il  résistait,  dous  résistions,  vous  ré&isties,  ils 
résistaient.  —  Pa$sé  déf.  Je  résistai ,  tu  résistas,  il.résisla, 
nous  résistâmes,  vous  résistâtes,  ils  résistèrent.  —  Passe 
ind.  J'ai  résisté,  lu  as  résisté,  il  a  résisté,  nous  avons  ré- 
sisté, vous  avez  résisié,  ils  oni  rési&té.  —  Passé  ant.  J'eus 
résisté,  tu  eus' résisté,  il jeut  résisté  ,  nous  eûmes  résisté, 
vous  eûtes  résisté,  ils  eurent  résisté.  —  Plus^que-parf, 
J'avais  résisté,  tu  avais  résisié,  il  avait  résisté,  nous 
avions  résisté,  vous  aviez  résisté  ,  ils  avaient  rébisté.  —  Fu- 
tur, ie  résisterai,  tu  résisteras, il  résistera,' nous  résiste- 
rons, vous  résisterez,  ils  résisteront— Fu/ur  an<.  J'aurai 
résisté ,  lu  auras  résisié ,  il  aura  résisté ,  nous  aurons 
résisté,  vous  aures  résisté ,  ils  auront  résisté.  —  Cond. 
prés.  Je  résisterais^  tu  résisterais,  il  résisterait,  nous  ré- 
sisterions, vous  résisteriez,  ils  résisteraient. — /^a^^e.  J'au- 
rais résisté,  tu  aurais  résisté,  il  aurait  résisté,  nous  auriooa 
résisté,  vous  auriez  résisté,  ils  auraient  résisté.  —  On  du 
aussi  :  J'eusse  résisté ,  tu  eusses  résisté,  il  eût  résisté, 
nous  eussions  résisté,  vous  eussiez  résisté,  ils  eussent  ré- 
sisté.—  Jm^ér.  prés.  Résiste,  résistons,  résistci.— Paj.*^. 
Aie  résisté,  ayons  résisté,  ayez  résisié.  —Subj.prés.  Que 
je  résiste,  que  tu  résistes,  qu'il  résiste,  que  nous  résistions, 
que  vous  résistiez ,  qu'ils  résistent.  ~  Imparf.  Que  je  ré- 
sistasse, que  lu  résistasses,  qu'il  résistât,  que  nous  résis- 
tassions, que  vous  résistassiez,  qu'ils  résistassent.  —  Passé, 
Que  j'aie  résisté,  que  tu  aies  résisté ,  qu'il  ait  résisté,  que 
nous  ayons  résisté,  que  vous  ayez  résisté  ,  qu'ils  aient 
résisté.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  résisté,  que  tu  eusses 
résisié,  qu'il  eût  résisié,  que  nous  eussions  résisté ,  que 
vont  eussiez  résisté,  qu'ils  eussent  résisté.  ~ /n/.  prés. 
Résister.  —  Passé.  Avoir  résisté;  ~  Part.  prés.  Résistant. 
—  Part,  passé.  Résisté  ,  résistée,  résistés ,  résistées.  — 
Passé  comp.  Ayant  résisté. 


C01VJITGUEZ  SUR  OB  MODRLR. 

InBnitif.  Part,   prés  Part.passé« 

ASSISTER  Assistant  Assisié 

ATTRISTER  attristant  Attristé 


DES  CdKJDGAISOIfS, 


GONSMTER 

Consistant 

Goniisté 

GONTRISTER 

Çontriatant 

,  Gonttiflté 

DÉPISTER 

Dépistant 

Dépisté 

DÉSISTER 

Désistant 

Désisté 

INSISTER 

Insistant 

Itopisté 

PERSISTER 

Persistant 

Persisté 

PRÉEXISTER 

Préexistant 

Préexisté 

SUBSISTER 

Subsistant 

Subsisté 

•^r 


VERBES  EN  ISTRE. 
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ëSÊ^ 


—  Passé  indéf.  J 'ai  Ussu ,  ta  as  tissa ,  if  a  tissu ,  nous  avons 
tissu,  vous  avez  tissu,  ils  ont  tissu.  —  Passé  ant.  l'eus  tissu , 
tu  eus  tissu  ^/jl  «ut  tissu ,  nous  eûmes  tissu,  vous  eûtes  lissu> 
ils  eurent  tissu.—  P^usque-parf.  J'avais  liasu,  tu  avais  tl^feu. 
Il  avait  tis^,  poas  avions  tissu,  voris  aviez  tissu ,  ils  avaiern 
tissu.  —  Fttiur  ant.  J'aurai  tissu,  tu  auras  tissu,  il  aura  tissu, 
nous  aurons  tissu ,  vous  aurez  tissu ,  ils  auront  tissu.  — 
Cond.  passé.  J'aUrais  lissu,  tu  aurais  tissu»:!!  aurait  tissu,  nous 
.^aurions  tissu ,  vous  auriez  tissu ,  ils  auraient  ^issu.  ^-  On  dit 
aussi  :  J'eusse  Ussu,  tu  eusses  tissu ,  H  eût  lissu,  nous  eussions 
U^,  vous  eussiez  tissu ,  ils  eussent  tissu.  —  Impér,  passé.  Aie 
t^su,  ayons  tissu,  ayez  lissu.— i"»/»/.  passé.  Que  j'aie  tissu, 
que  tu  aies  tissu ,  qu'il  ait  tissu ,  que  nous  aj  ons  tissu ,  que 
vous  ayez  tissu,  qu'ils  aient  tissu.-  Pins  qw-parf  Que  j'eusse 
tissu ,  que  tu  eusses  tissu ,  qu'il  eût  tissu  ,^que  nous  eussions 
lissu,  que  vous  eussiez  tissu,  qu'ils  eussent  lissu.  -in/ï/wYi/. 
Tislre.  —  Part,  passé.  Tissu,  ti|suC,  tissus,  tissues.   ^ 


'OBSBRVATIOKS.* 


C'est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison.  Il  est  sy- 
nonyme de  tisser  y  et^'êst  plus  en  usage  que  dans  les 
temps  composés  de  tissu,  qui  ea^  soft  participe  :  i(  a 
TISSU  cette  toile.  Une  étoffe  bien  tissue.  On  dit-aussi  au 
figuré  :  c'est  lui  qui  a  Tiesu  cette  int^gue;  c'est  lui  qui 
l'a  conduite ,  qui  Ta  menée, 
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VERBES  EN  ITER. 


VtôlTER.  '—  Jnd.  prés.  Je  visite,  tn  visites,  il  visite,  noss  visitons, 
vous  visitez,  ils  visitent.  —  Imparf.  Je  visitais ,  ta  vi^is,  il 
visitait,  nous  visitions ,  vous  visitiez ,  ils  visitaient.  —  Passé 
dèf.  Je  visitai.,  tu  visitas,  il  visita,  nous  visiC&|||p,  vous  visi- 
tâtes, ils  visitèrent.  —  Passe  ind.  J ai  visité,  loas  visité,  il  a 
visité  ,  nous  avons  vinlé ,  voo^avez  visité  ,  ils  ont  visité.  — 
Passé  ant.  J'eus  visilé,  tu  eus.  visité,  il  eut  visité,  nous  eùnaes 
visité,  vous  eûtes -visité  ,  ils  eurent  visiK*.  —  Plusaue-parf, 
J'av&is  Yisfté,  tu  avais  visité,  il  avait  visité,  nous  avions  v^iié, 
vous  avifift  visité,  ils  avaient  visité.  —  Futur.  Je  ^Mflup 
visiteras ,  il  visitera  ,  nous  visiterons ,  vous  visiterflklJ^M- 
ieroni.  '—  Futur  édnt.  J'aurai  visitét)  tu  auras  visite^  îl  aura 
visité,  nous  aurons  visité,  vous  au^z  vi&iié,  ils  auront  visité. 
—  Cond.  prés.  Je  visiterais ,  tu  visiterais ,  il  visiterait ,  nous 
YÎsiterioDs ,  vous  visiteriez ,  ils  visiteraient.  —  Cond,  piiBsé 
J'aurais  visité,  tu  aurais  visité,  il  aurait  visité ,  nous  aurions 
visité,  vous  auriez  visité,  ils  auraient  visité.  —  On  dit  aussi  : 
J'eusse  visité ,  ta  eusses  visité  ,  il  eût  visité ,  ntMjni  iiiiiii 
visité,  vous  eussiez  viiilé  ,  ils  eussent  visité.  -^Impérati/ 
prés.  Visite ,  visitons ,  visitez.  —  Impér,  passé.  Aie  visité, 
ayons  visité,  ayez  visité  —  Subjonctif  présent.  Que  je 
visite,  que  tu  visites,  qu'il  visite,  que  nous  vi8ltft>n8,  que  vous 
visitiez ,  qu'ils  visitent.  —  Impaif.  Que  je  visitasse  ,  que 
tu  visitasses,  qu'il  visitât,  que  nous  visitassions,  que  vous 
visitassiez,  qu'ils  visitassent. —Pa.î5é.  Que  j'aie  visité,  que  tu 
«  aies  visité ,  <fb  il  ait  visité ,  que  nous  ayons  visité ,  que  vous 
ayez  vi^ilé,  qu'ife  aient  visité.  —  Plus  que-pqrf.  Que  j'eusse 
visité,  que  tu  eusses  visité,  qu'il  eût  visité,  que  nous  eussions 
visifé,  que  v6us  eussiez  vbité ,  qoils  eussent  visité.  —  Infîn, 
prés.  Visiter.  —  Passé.  Avoir  visité.  —  Part,  prés.  Visi- 
tant. —  Passé.  Visité ,  visitée ,.  visités ,  visitées.  —  Passé 
comp.  Ayant  visité.  —  Passif.  Être  visité. 

(ibl^leiIEZ  SUR  CE  MODàliS: 

Infinitif.         •  Part.  prés.  '  Part.  pass^. 

ABBITGR  *         Abritant  Abrité 

ACCRÉDITER  Accréditant  Accrédité 


ALITER 
ANNUITSR  (6') 

CQÇABITËR 

PEBILIXER 

DÉBITER. 

DÉCAPITER 

DÉMÉRITER 

iMF'rTEB 

deshe 

ÉVITE  _  , 
BXCITÉR' 
FACIUTER 
FÉjLIGITER 

S^ITITER 
TER 

J-ER^ 

^ITfClTER 
*lISyiTER 

iRBlTppi 

UCiyjER 

*»: 

irtRtTpR     * 
PALPITBR 
PERICLITER 
PRÉCIPITER 
PRÉMÉDITER 
PROFITER 
TER* 
BILfTER 
RESSUSCITER 
SOLLIOTER 
SUSCITER 
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AnnuittuU  (5'j 
ÇitofU 
Cohabitant 
Débilitant 
Débitant 
Décapitant 
'    Déméritant 
Dépitant 
Déshéritant 
f^vitant  * 
Excitant 

^icitâkt 
Gîtant         *'  * 
Gravitant 
Habitant 
îféritan^. 
A    Hésitant 
imitant 
Incitant 
Invitant 
*       Irritant 
Llcitant 
Limitant 
Méditant 
Héritant 
Palpitant 
Périclitant 
Précipitant 
Préméditant 
Profitant 
Récitant 
Péhabihiant 
ResstêscitH^ 
Sollicitant 
Suscitant 


*?? 


Agité 
Alité 
annuité 
Gité 

Cohabité 
Débilité 
D^ité 
Décapi|ë 
DéBéHîé 
D'épté 
Déshérité 
Évité 
KxcUé     ■ 
Facilité 
-    pélidlè 
Gîté 
•Gravité 

habité 
Hérité 
Hésité 
imité 
inefté 
Inyilé 
Irrité 
Licite 
Limité 
Médité 

^'jMérilé 
Palpité 
Périclité 
Précipité 
Prémédité 

ji^rofité 

"  Récité 
Réhabilité 
ResMscité 
Sollicité 
Suscité 


VERBES  EN  ITTBiR. 


ffiJlTtBn.'-^  Indic  prés.  Je  quitte,  tu  quitte^^lil  quitte,  nous  quiL 
toDs,  TOUS  quittez,  ils  quittent.  -^ Imparf.  Je  quittais «, 
tu  quittait ,  il   quitta\^  nous  quittions,  tous  qullfez,  ils 
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• 
quittaient.  —  Passé  Mf-  '«  quittai ,  tu  quittas,  il  i|uiiia , 
nous  quittâmes,  tous  quittâtes,  ils  quittèrent.  —  Pa55é 
ind>^.  J%i  quitté,  tu  as  quitté,  il  a  qiitté,  nous  avons 
quitté,  vbus  avec  quitté,  ils  ont  quitté.  —  Passé  atu.  J'eas 
quitté,  tu  eus  quitté,  il  eut  quitté  ,  nous  eûmes  quitté, 
TOUS  eûtes  quitté,  ils  eurent  quitté  —  Plus-que-parf,  J'a- 
vais quitté,  tu  avais  quitté ,  il  avait  quitta,  nous  avions 
quitté,  vous  aviez  quitté,  ils  avaient  quitté.  ^  Futur.  Je 
quitterai,  tu  quitteras,  il  quittera ,  nous  quitterons  «^us 
quitterez,  ils  quitteront.  —  Futur  ant.  J'aurai  quitta  tu 
auras  quitté,  ilaura  quitté ,  nous  aurons  qtf^,  vous  au- 
rez quitté,  ils  auront  <)uitté. -^  tond,  présj  Iv  quitterais, 
tu  quittefais,  il  quitterait,  nous  quitterions,  vous  quitteriez, 
ils  quitteraient.  —  Paf^é^^  J'airais  quitté  ,  tu  aurais  quitté, 
il  aurait  quitté,  nous  aurions  quitté ,  vous  auriez  quitté, {Is 
auraient  quitté.  — '  On  dit  aussi  -.  J'eusse  quitté,  A  eusses 
quitté,  ileàtquilté,  nous  eussions  quitté,  ¥tus  eussi^  quUlé, 
ils  eussent  quitté.  —  Imp.  prés.  Quitte,  quittons ,  ^Af£*-- 
.  Passé,  Aie  quitté,  ayoD«  quitté .  ayez  quittéu*^ Si^  prés^ 
Que  je  quitte,  que  tu  quittes,  qu'il  quitte,  que  nous  qilltions^ 
que  vous  quittiez,  qu'ils  quittent.— /m;>«//.  Que  je  quittasse, 
quetu  quittasses,  qu'il  quittât,  que  nous  quittaçsions,  qae 
vous  quittassiez,  qu'ils  quittassent.— Po^ife.  Que  j'aie  quitté, 
que  tu  aies  quitté ,  qu'il  ait  quitté,  que  nous  ayonn  quitté, 
que  vous  ayez  quitté ,  qu'ils  aient  quitté.  —  P^^^^^-parf, 
Que  j'eusse  quitté ,  que  tu  eusses  quitté ,  quMI  «fp^fUté , 
que  nous,, eussions  quitté;  que  vous  eussiez  quitté,  qu'ils 
eussent  quitté.  —  Inf.  prés.  Quitter.  —  Pmsse.  Asoir  4taif té. 
—  Part.  prés.  Quittant.  ~  Passé.  Quitté,  quittée ,  qqittés  , 
quittées.  —Passé  comp.  Ayant  quitté.  ' 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÀI^B 


Infinitif. 

Part  prés. 

Part.^passé. 

ACQUITTER 
RAGQUITTBR 

jtcquittant 
Racimuant 

Acquitté 
Racquitté 

VERBES  EN  IVE^.  ^ 

GULTLVfiH*—  fn^ic.  prés.  Je  cultive >  tu  cultives,  il  cultive,  non 
cultivons  i»vou8  cultivez,  ils  cuUivem.  —  Imparf.  J&cuiti 
vais ,  tu  cultivais,  il  cultivait,  nous  cultivions,  vous  Tuiti 
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fi«B,  fis  cutttfaiem.  -^  fasse' dé/.  Je  coHivai ,  ta  cullivas, 
itcottiTa ,  ij9u8  cultivâmes,  root  ealUv^tos ,  ils  cultivèrent. 
-^rassé indéf.  J'^  eoliivé,  tuàs  Cultivé,' il  a  cultivé,  nous 
avons  cultivé,  vrfus  avez  cultivé,  ils  ont  cultivé.  —  Passé 
«n#  J'eus  cultivé,  tu  eus  cultivé,  il  edt  cultivé,  nous  eù- 
me»collivé,  vous  eûtes  cultivé,  ils  eurent  cultivé.  —  Plus- 
r^itr /^arf.  J'avais  cultivé, ttt  avais  cultivé,  il  avait  cultivé, 
nousavions  cultivé,  vous  aviez  cultivé,  il^. avaient  cultivé. 
—  Fut,  Je  cultiverai,  tu  cultiveras,  il  Cultivera,  nous  cul- 
tiverons, vous  cultiverez ,  Ils  cuitiverbnt.  —  FiUur  ant. 
3'aurai  cultivé ,  tu  auras  éuWvé ,  il  aura  cultivé ,  n^s  au- 
■  rons  êulitvé,  vous  aurez  colltfé,  ils*: auront  cultivé. -« 
Cond.  prés.  Je  culliverais  ,  tu  cuKiverais ,  il  cultiverait , 
nous  cultiverions,  vous  cultiverez ,  ils  cultiveraient.— 

#  Fasse.  J'aurais  cultivé,  tu  aurais' cultivé, il  aurait  cultivé, 

nous  aurions  cultivé,  vous*auriez  cultivé,  ils  aurai«it  cul- 

,     \\yé. —Ondit  aussi  :  i'eui&e  Cultivé,  lu  eusses  cultivé, 

%  il  eût  o«ltivé,nous  eussions  cultivé,  vous  eussiez ^cui- 
»Mï^,  tivé,  ils  eUtsent  cullivé*  —  Jnw.  prés.  Cultive,  cultivons, 
cultivez.  —  Fasse,  Aie  cultive,  ayoâs  cultivé  ,  ayez  cul- 
tivé. —  Stibj.  prés.  Que  je  cultive ,  que  (u  cultives  , 
qu'il  cultive,  que  nous  cultivions,  que  vous  cultiviez, 
,  qu'ils  cultivent.  —   Imparf.  Que  je  cultivasse,  que  ta 

^  cultivasses ,  quil  cultivât ,  que  nous  cultivassions ,  que 
vous  cultivassiez,  qu'ils  cultivassent.  —  Passé.  Que  j'aie 
cultivé,  que  tu  aies  cultivé,  qu'il  ait  cultivé,  que  nous  af  ons 
cultivé,  que  vous  ayez  cultivé,  qi&is  aient  cutt^é. — 
Plus  ipte  parj.  Que  j'eusse  cultivé ,  que  tu  eusses  cul- 
tivé, qu'il  eût  cultivé,  que  nous  eussions  cufttvé,  que  vous 
eussiez  cultivé,  qu'ils  eussent  cultivé  —  Infm.  prés.  Culti- 
ver. —  PaêfX:  Avoir  cultivé.  —  Part.  prés.  Cultivant.  — 
Passé.  Cultivé ,  cultivée,  cultivés,  c\x\\^étS,—Pass^comp. 
..  -^*  Ajiani  cultivé.  —  Passif.  Être  cultivé. 


•'tf 


coiturVGtnBz  sur  ce  modèle  : 


InfiniUf.  Parf^-prés.  Part,  passé. 

4ÉriV£R                  *  Actii^ant  Activé 

AlIRlVER  Arrivant  Arriv|j 

CAPTIVER  Captivant  ,.    Captivé 

CQBWVBR            »      Connivant  Connivé 

^•jP^ILv  Dérivant  '  '  Dérivé 

ENjuLIVbR  Enjolivant  Enjolivé 

ESQUIVER  Esquiv«i^  Esquivé 
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t» 

VAKPSL 

INVBGTnrEii 

Inrcetitwu    .      * 

InTODtiré 

LESSIVER 

Lessivant 

•-    u»m 

MÉSARRIVBR 

fiétanivant 

MésarHté 

PRIVER, 

Privant 

Privé 

RECIDIVER 

.     fiécidivont 

Rét^ive 

RtVER 

Ris^ant 

RWé 

SAlilVKR 

SaUvmnt 

SaltTé 

09SERTATI01f. 

Arriver  prend  l'auxiliaire  #tre  dans  ses  temps 
composés  :je  suis  arrivé^  elle  est  arrivée» 

YEkBES  EN  lYRE.  ♦ 

*■ 

le*  MODÂLB. 


SUIVRE.  ~  In4.  prés.  Je  sois,  tu  8UÎ8>  il  soit,  nous  suivons ,  ifons  axù- 
Tez ,  ilH  suivent.  —  Imparf.  Je  suivais,  tu  suivais,  il  sui- 
vait, nous  suivions,  voussuiviot.  ils  fuivaienl.  —  Passé 
d^ni.  Je  suivis,  tu  suivis,  il  suivit,  nous  suivîmes  >  vous 
suivîtes  ,  ils  suivirent.  —  Passe  ind^.  J'ai  suivi  ^  t!a  as 
suivi ,  il  a  suivi ,  nous  avons  çuivi ,  vous  av«t  sÛRvi ,  ils 
ont  suivi.  —  Paj£é  ant.  J'^us  suivi ,  tu  eus  suivi,  il  eat 
suivi  ,  nous  eûmes  suivi,  vous  eûtes  suivi ,  ils  eurent 
suivi  ^  plus- que-parf ait»  J'^ais  suivi  ,  tu  avais  suivi  ,  il 
avait  suivi ,  nous  avions  suivi ,  vous  aviez  suivi ,  ils  avaient 
suivi. ^Fu^ur.  Je  suivrai,  tu  suivras,  il  suivra,  nous  sui 
vrons^  vous  suivrez,  ils  suivron|.  —  Futur  ant.  J*aurai 
suivi,  tu  auras  suivie  ^1  aura  suivi,  nous  aurons  suivie 
TOUS  aulez  suivi,  ils  auront  suivi.  -^  Cond  pris.  Je  soi*  f 
vrais,"  lu  suivrais,  il  suivrait,  nous* suivrioi|f^iroas soi-  \ 
vriez ,  ils  suivraient.  >-  Passé.  J'aurais  suivi  ^  tu  aurais 
^  suivi,  il  aurait  çvivi ,  nous  aurions  §uivi,  vous  auriez  suivi ,  : 

*  ils  auraient  suivi.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  suivi ,  tu  eusses 

suivi,  il  eût  suivi,  nous  eussions  suivi,  voiflf  euafies svivi ,  ^ 
Ils  eussent  suivi.  —  Impér.  prés.  Suis,  suivons ,  suWec  —  ï 
Passé.  Aie  suivi,  ayons  suivie  ayez  suivi.  — •  Suhfiiiprés.  ■ 
Qqç  je   suive  ,   (^ue  tu  suives  ,  qu'il  suive,  que  noas  soi-  r, 
viens,  que .  vous   suiviez  ,  qu'ils  àuivent  —  Imparf.  Qbe 
je   suivisse ,    que   tu  suivisses ,   qfi'il  suivit ,   i^   nous 
suivissions,  que  vous  suivissiez ,  qu'ils  suivissent.  *»4Parxé. 
Que  j'aie  suivi ,  que  tu  aies  suivi ,  qu'il  ait  suivi,  que  nous 
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tyou  SDiTi,  qse  ▼oos  aya  «oki,  qa'ils  aient  nifi.  —  P/u^ - 
quê-parfaiu  Que  J'eassesuiTi,  que  tu  eusses  suivi ,  qu'il  eût 
ioivi,  que  noui  eussions  suiTÎ,  que  tous  eussiec  suivi,  qniis 
eussent  suiilf^  Ir^finiU/,  prés.  Suivre.  —  Patsi,  Avoir 
suivi.  —  Part,  pré*'  Suivant.  —  Pmrt,  prisse.  Suivi*  suivie 
suivis,  suivies.  —  Passé  eomp.  Ayant  suivi. 

GONifiGraz  sua  es  MODÈLB  : 

Infinitif.  Part,  présent.  PiAt.  passé. 

£NSUI¥R]fi(s')t  Ensuivant  {,')  Bnsuivi 

WCmSDfVRË  Poursuivant  Pounuivi 

OBSERVATIONS. 

S*ensuwre  ne  se  dit  qu'à  la  troisième  personne , 
tant  du  singulier  que  du  pluriel ,  et  prend  l'auxi- 
liaire être  aux  temps  composés.  Le  premier  chapitre 
et  tout  ce  qui  «'ensuit.  Un  grand  Bien  ^'ensuivit  de 
tant  de  maux,  'Le  tribunal  cassa  la  procédure  et  tout  ce 
qui  s' était  e^vim.  Voyez  tes  erreurs  gwù'ENsuiVRAiENT 
de  cette  proposition*  //  5'ensuit  de  ta  que,  ...Il  s'en- 
suivra que,.,.  Il  s'ensuivit  de  grands  maux. 


VERBES  EN  IVRE,  ^, 

va 

s*  MODÈLE. 

VITRE.  —  Indic,  prés.  Je  vis,  tu  vis,  il  vit ,  nous  vivons ,  vous  vivez, 
ils  vivent.  — /m par/  Je  vivais,  tu  vivais,  il  vivait,  nous 
vivions^  vous  vifjcz  ,  ils  vivaient.  ~  Passé  dé/  Je  vécus,  tu 
vécus ,  il  vécut,  nous  vécûmes ,  vous  vécûtes ,  ils  vécurent. 
—  Passé  indéf.  J'iu  vécu,  tu  as  vécu',  il  a  vécu,  nousavoui 
fécu,  vous  avez  vWu ,  ils  ont  vécu.  —  Passé  an,t.  J'ebs  vécu, 
|u.  eus  vécu,  il  eut  vécu ,  nous  eûmes  yécu  ,  vous  eûtes  vécu, 
ils  eurent  vécu.  —  Plus-que-par/.  J'avais  vécu,  lu  avais  vécu, 
it^ait  vécu^  nous  avions  vécu,  vous  aviez  vécu,  Ils  avaient 
vécu.  —  FifUir,  Je  vivrai,  tu  vivras ,  il  vivra ,  nous  vivrons  , 
TOUS  vivrez ,  ils  vivront.  —  Futur  ont.  J'aurai  vécu,  tu  auns 
vécu ,  il  aura  vécu ,  nous  aurons  vécu ,  vous  aorex  vécu ,  ils 
auront  vécu.  —  Cond.  prés.  Je  vivrais,  tu 'vivrais ,  il  vivrait. 
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noi»  Vivrions,  Tdus Vivriez,  ils  vitraient.  -^  Passé.  J'aurais 
vécu ,  tu  aurais  vécu ,  il  aurîiit  vécu ,  nous  aurions  Técu,  voos 
aiffiez  vécu,  ils  doraient  vécu.  —  (^iatit  aussi  :  J^sse  vécu, 

.tu  eusses  vécu,  il  eût  vécu  ,  nous  ^Hnons  vécu ,  vous  eussiez 
vécu ,  ils  eussent  vécu.  —  Imp.  prés.  Vis ,  vivons  ,  vtvei.  — 
Pas.  Aie  vécu ,  ayons  Técu ,  ayex  técn.  —  Suhf,  prés.  Que  je 

:  vive  ,  que  tu  vives ,  qu'il  vive ,  que  nous  vivions ,  que  vous 
vivier,  qu'ils  vivent.  — /mparf.  Que  je  vécusse,  que  tu  vécus- 
ses,^^  vécût,  que  nous  vécussions,  ^ue  vous  vécussiez, 
qu'ils  vécussent.  —  Passé.  Qftfi  j*aie  vécu ,  que  tu  aies  vécu, 
qu*il  ait  vécu,  que  nous  ayons  reçu,  que  ^us  ayez  vécu ,  otiils 
aient  vécu.  —  Plus  que-parf.  Que  j'eusse  vécu,*  que  tu  enssea 
vécu,  qu'il  eût  véeu ,  que  nous  eussions  vécu  ,  que  vous  eus- 
siez vécu  ,  quils  eussent  vécu .  —  Infinit,  prés.  Vivre. — Pas^. 
Avoir  vécu.  —  Part.  pré*.  Vivant.  —  Passé.  Vécu.  ^Pmssé 
cêmp.  Ayant  vécu. 

CONJUGUEZ  SUR   CE  MODÈLE  : 


Mrfinitif. 

Part,  prés* 

Paru    passé. 

RBVIVRfi 
SDRVIVRE 

Bevivani 
Survivant 

Revécu 
survécu 

»iaii»  nous 


VERBES  enLER. 

.7  '  i 

VOLER.  —  Indic.  prés.  Je  Voie,  lu  voles,  i|  vole,  nous  volont,  vous 
volez,  ils  volent— im;7a//.  Je  volais,  tu  volais,  il  volaii,  nous 
volions,  vous  voliez,  ils  volaient.—  Passé  dé/,}e  vgj 
«olas,  il  vola ,  nous  volâmes ,  vops  volâtes^,  fis  volé^ 
Passé  indéf.  J'ai  volé,  tu  as  volé,  il  a  volé,  non 
volé,  vous  avez  volé,  ils  otit  volé. —  Passe  ant.  J'eoS  véfé, 
'  tu  et^  volé,  il  eut  volé ,  nous  eûdaes  volé,  vous  ei:^  volé,  ils  ' 
eurent' volé.  -  Plus -que-parf.  J'avais  volé,  tu  sms  volé,  il 
avait  volé,  nous  avions  volé,  vous  aviez  volé,  ils  avUeDt  i^olé. 
_  Futur.  Je  volerai ,  tm  voleras ,  il  volera,  noiifc, volerons, 
tous  volerez,  ils  voleront.—  Futur  passé.  J'adni  volé,  tu 
auras  volé,  il  aura  volé,  nous  aurons  volé',  vous  aurez, volé, 
ils  auront  volé.  —  Cond.  prés.  Je  voterais,  tu  volenb^il 
volerait ,  nous  volerions ,  vous  voleriez ,  ils  voleraient.  — 
Passé.  J'aurais  volé ,  to  aurais  volé,  |l  aurait  volé ,  nous  au- 
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rions  voie,  vous  auriez  volé,  ils  auraient  volé.— d/r  éu  kusii  : 
/'eusse  voté ,  tu  eusses  volé,  il  eût  volé,  nous  eussions  Volé  , 
vous  #usilez  volé^  ils'eussent  volé.  —  lmu^i;aUj  prés.  Vole, 


volo^ ,  t^^ez  —  Pa^j^.  Aie  volé,  ayons  volé^ayezrvolé. 
volioDs»  que  vous  voliez,  qu'ils  volent.— /m/i.  Que  j^  Volasse, 


que  tu  volasses  ,  qu'il  volât,  que  nous  vo^^ss^ons,  que  vous 
volassiez,  qu'ils  volassent.  —  Pa^jé.  ^ue  j'aie  volé,  que  to 
aies  volé,  qu'il  ait  volé,  que  nous  ayons  volé,  que  vous  aye^ 
volé ,  qu'ils  aient  volé.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  volé, 
que  tu  ewses  volé,  qu'il  eût  volé,  que  nous  eussioee  volé^ 
qu^  vous  eussiez  volé ,  qu'ils  eussent  volé, — Inf.  p^s.  Vo« 
\oT.^  Passé.  Avoir  volé.  —  Par ^  prés.  Vo\iQl, -*  Passé» 
Volé,  volée,  volés,  volées. --Pa**é  comp.  Ayant  volé.  Passif. 
Etre  voWr^ 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE  .* 


Infinitif.    ■ 

ACCABLER 

ACCOLER 

ACCOUPLER 

ACCULER 

ACCUMULER 

AFFILER 
^  AFFOLER 

AFFRIOLER 
.AFMJLER 

ANlIlniLER 

ANNULER 

AsaBmtsR 

ATTABtER 

3LER 
tER 
B.VRIOLER 
BATIFOLER 
BEUGLER 
BOUCLER 
BOUiySQgPLËR 

^anlM 
bbiipler 
bbiVbalbr 

BRULER 


Part.  prés. 

Jccahlant 
Accolant 
Accouplant 
Acculant 
Accumulant 
Affilant 
AJolant 
Affriolant     . 
Affublant 
Annulant 
Annulant 
Assemblant 
Attablant 
Avfdant 
Aveuglant 
Bâclant. 
Bariolant 
Batifolant 
Beuglant 
Bouclant 
Boursouflant 
Branlant 
Bricolant 
Brimbalant 
Brûlant 


Part,  passé. 

Accablé 

Aicolé 

Accouplé 

Accul^ 

Accumulé 

Affilé 

Affolé 

Afrriolè> 

Affublé 

Annihilé 

Annulé 

Assemblé 

Attablé 

Avalé 

Aveuglé 

Biclé 

Bai^olé 

Batifolé 

Beuglé 

Bouclé 

Boursouflé 

Branlé 

Bricolé 

Brimbalé 

BrOlé 


4S0 


CABAiBB 

CABRIOLER 

CAJOLER 

CALËH 

CARACOLER 

COMRLER 

COMPÏifiR       "• 

CQNSOLEH 

CONTEMPLER 

COfiTRftLER 

CONVOLER 

COULElt 

COUPLKR 

CRiBLEll 

CROQUiGNOLEft 

CROULER 

DÉBACLEU 

DEBOUCLER 

DÉCOULER 

DÉCOUPLER 

DÉCUPLER   r 

DÉDOUBLER 

DÉFERLSR 

DÉFILER 

DÉGRINGOLER 

DÉMEUBLER 

DÉPEUPLER 

DÉRÉGLER 
DÉROULER 
DÉ8AVEU6LER 
MÈSENFLER 

DEALER 

DÉSOPILER 

DESSALER 

DESSANGLER 

DÉTALER 

DÉVALER 

DÉVOILER 

DISSIMULER 

DOUBLER 

ÉBOULER 


Cabriolant 
Cajolant       ^ 
Calant  ' 
Caracolant       * 
dnglaut  '' 

Comblant  ' 
Compilant 
Consolant 
Contemplant 
Contrôlant 
Contrôlant 
Coulait 
{Couplant 
Criblant 
Croquignolant 
Croulant 
Débâclant 
Débouclant 
Découlant 
Découplant 
DicuphuU 
Dédoublant 
Décriant 
Défilant 
Dégringolant 
Démeublant 
Dépeuplant 
Déréglant  ^ 
Déroulant 
Désaveuglant 
Désenflant 
Désolant 
Désopilant 
Dessalant 
Dessanglant 
Détalant 
Dévalant 
Dévoilant 
Dissimulant 
Doublant 
^boulant 


Cabtié 

Cajolé 
Calé 
Caracolé 
Cinglé 
Comblé 
Compilé 
Consolé 
Contemplé 
Contrôlé 
C^nYoIé 
Coulé    <> 
Couplé 
jCriblé 
Croqaignolè 
Croulé 
Débâclé 
'  Débouclé 
Découlé 
Découplé 
Décuplé       , 
Dédoublé 
Dérerié 
DéBlé 
Dégringolé 
Démeublé 
Dépeopll , 
Déréglé 
Déroulé^ 
DésavQuglé 
Désenflé 
Désolé     <•' 
Désopilé 
Dessalé 
Dessanglé 
Détalé 
Dévalé 
Dé?o^ 
Dissimulé 
Doublé      . 
Éboulé 
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EBRAl^I^ 
ECORlWLEai 

Ebranlant 
Écorniflant 

Ebranlé 

Éporniflé 

moiilé 

ÉCOULER 

ÉcoulaHt 

ÉCROULER  (s*) 

Écroulant  (/) 

Écroulé' 

ÉFFJII.ÈR 

Effilant 

Effilé 

É6AŒR 
EMa^R 

Égalant 

Égalé    ^, 

Emblant 

Emblé 

vemibitoufler 
Iempaler 

Emmitouflant 

Emmitooflé 

Empâta» 

Empalé    ; 

EMPIt^R 

Empilant 

Empilé 

ENFILER 

Enfilant 

Enfilé;, 

ENFLER 

Enjlant 

Enflé 

ElilJÔLER 

Enjôlant 

Enjôlé 

ENRÔLER 

Enrôlant 

Enrôlé  ^ 

ENSAIi^ËR 

Ensablant 

Ensablé  ' 

ENTABLERCsO 

Entablant  (5»^ 

Entablé 

ENTRECALER 

Entrecalant 

Cntrectlé 

ÉPAULER 

Épaulant 

Épaulé 

ÉPILÈR 

Épilant 

Epilé 

ESSOUFFLER 

Essoufflant 

SMovrtlé 

ÉTALER 

'   Étalant 

Étalé 

ÉTRANGLER 

Étranglant 

Étranglé 

EXBALl&R 

Exhalant 

Exhalé 

EXILERA, 

Exilant 

Exilé 

FAUFILlR 

Faufilant 

Faufilé' 

^l^a 

Eilant 

"Fité 

Fiolant 

Fiole 

FOULER 

«aulI^ 

Foulant 
Gaulant 

Fomé 
Gaulé 

GONFLER 

Confiant 

Gonflé 

EMULER 

Hâblant 

Hâblé 

WkiÊL^ 

Hâlant 

flàlé»" 

mÊÊi  LER 

Huilant 

limLER 

Hurlant 

Efuflé 

IMMOLER 

Immolant 

*      Immolé 

INTERCALER 
INTERPOtER 

Intercalant 

Intercalé 

Interpolant 

Interpolé 

JUBILER 

Jubilant 

Jubilé 
fteublé     . 

MEUBLER 

Meublant 

MIAULER 

Miaulant 

Miaulé 

MONOPOLËR 

Monopolant 

Monopole 

MOULER 

Moulant 
•      MiMlant 

Moulé 

MUTILER 

Mutilé 

OURLER 

Ourlant 

Ourlé       ^ 
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PABLEH 

PëUP1»ËR 

PIArLBft 

PILER 

QtlADRtll^ER 

RACLER 

RACOLER 

RAFfOLER 

RAFLER 

RÂLER 

RASSEMBLER 

RAMBLER 

RAVALER 

RÉGOLER 

RECOLLER 

REDOUBLER 

REFOULER 

RÉGALER  % 

RÉGLER 

REGONFLER 

REN DOUBLER 

RENFLER 

RENIFLER 

RENTOILER 

REPARLER 

REPEUPLER 

REPILER 

RESSEMÉtl^ 

REVOLER 

RIGOLER 

RISSOLER 

RONFLER 

ROSSLGNOLER 

RÔUCSULBR 

ROULER 

SABLER  I 

SABOULBR 

SALER 

SANGLER 

SARCLER    # 

SEMBLER 

SEXTUPLER 

SIFFLER 

SIGNALER 

SIMaER 


MANUEL 

Parlant 

Peuplant 

Piaulant 

Pilant 

Quadruplant 

Raclant 

Racolant 

Raffolant 

Rajtant 

Râlant 

Rassemblant 

Ramblant 

Ravalant 

Recelant 

Recollant 

Redoublant 

Refoulant 

Régalant 

Réglant 

Regonflant 

Rendoublant 

Renflant 

Reniflant 

Rentoilant 

Reparlant- 

Repeuplant 

Repilant 

Ressemblant 

Reuolant 

Rigolant 

Rissolant 

Ronflant 

Rossignolttnt 

Roucoulant 

Roulant 

Sablant 

Saboulant 

Sanglant 

Salant 

SarCÊant 

Semblant 

Sextuplant 

Sifflant 

SignaltM 

Simitani 


Parlé 

Piaulé 

Pilé 

Quadruplé 

Raclé'  ^ 

Racolé 

Raffolé^ 

Raûé 

R&lé 

Rasseo^ilé 

Ram  blé 

Ravalé 

Récolé 

Recollé 

Rédoi^lé 

Refoulé 

Régalé 

Réglé 

Regonflé 

Rendoublè 

Renflé        * 

Reniflé 

Rentoilé 

Reparlé 

Renisplé 

Repifé 

RessemUk 

Revolé  Ta 
Rigot«. 
Rissolé 

Ronflé 

Rossigiwlé 

RoucouH  ' 

Roulé 

Sablé 
Sa  boulé 

S^ 

Sanglé 

Sarclé 

Semblé 

Sextuplé 

Sifflé 

Signalé 

Similé 
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SOUFFLER 

SOULER 

STYLËR 

TABLER 

TRAÎfCHEfUJgR 

TRÉFL«R 

TREMBLER 

TRINGLER 

TttâLER 

THBLER 

tuTLer, 

VIOLER 
VOILER 


Soufflant 

Soufllé 

Soûlant 

Soûlé 

Stylant 

Sijlé 

Tablant 

Tablé 

Tranchefilant 

Tranchefilé 

Tréjlant 

Tréflé 

Tremblant 

Tremblé 

Tringlani 

Tringle 

Tvôlant 

•Trôlé 

Troublant 

TroaUé 

Tuitant 

tailé 

Violant 

Violé 

Voilant 

Voilé 

VERBES  EN  LhER. 


Il  non  mouillées. 


COLLER.  —  Indic.  prés.  Je  oolle,  lo  colles»  il  colle,  nous  collons 
vous  collez,  ils  collent.  ^Jmparf,  Je  collais ,  tu  collais 
il  coltait,  nous  collions,  vous  colliez,  ils  collaient— Pa^^é 
de/.  Je  collai,  tu  collas,  il  colla,  nous  collâmes ,  vous  col- 
lâtes, ils  cotMreot.— •Pa«5é  ind^.  J'ai  collé,  tu  as  collé,  il  à 
collé,  nous  avons  collé,  vous  avez  coUé,  ils  ont  collé.  — 
Passé  ant!yeva  collé,  tu  eus  collé,  il  eut  collé  ,  nous  eû- 
mes collé,  vous  eûtes  collé,  ils  eurent  collé.  >^ Plus-que- 
par/.  J'avais  collé,  tu  avais  collé,  il  avait  coHé ,  nous  avions 
collé,  vous  aviez  collé,  ils  avaient  collé.  —  Futur.  Je  colle- 
rai ,  tu  colleras  ,  il  collera,  nous  collerons,  vous  collerez,  Ils 
colleront. --^u/ur  a/2/.  J'aurai  collé,  tu  auras  collé,  il  aura 
collé  ,  nous  aurons  collé ,  tous  aurez  collé,  ils  auront  col> 
\è.-^Cond.  prés.  Je  collerais,  tu  collerais,  il  collerait,  nous 
collerions,  vous  colleriez,  ils  colleraient  --^  Passé.  J'aurais 
collé,  tu  aurais  collé,  il  aurait  collé,  nousaurions  collé,  vous 
auriez  collé,  ils  auraient  coWé.— On  dit  aussi  :  J'eusse  collé, 
tu  eusses  collé,  il  afjtt  collé,  nous  eussions  collé,  vous  eussiez 
collé ,  ils  eussent  collé.  —  Impér,  prés.  Colle,  collons,  col- 
lez. —  Passé.  Aie  collé,  ayons  collé,  ayez  collé.  —  Subj. 
prés.  Que  Je  colle,  que  tu  colles,  qu'il  colle,  que  nous  col- 
lions ,  que  vous  colliez,  quNIs  collent.— /mpa//*.  Que  je  col- 
lasse, que  tu  collasses,  qu'il  collftt,  que  nous  collassions,  que 
Yoas  colUssies,  qu'ils  collassent  —  Pa^^é.  Que  j'aie  collé, 
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qoe  ta  aies  collé,  qu'il  dit  collé,  que  nous  ayons  collé,  que 
vous  ^f^  collé,  qu'ils  aient  col  é.  —  Plus-que-parf.  Que 
J'eusse  coilé ,  que  tu  eusses  collé,  qu'il  eût  collé,  que  bous 
eussions  collé,  que  vous  eussiez  cotlé,  qu'ils  eussent  collé. -> 
In/,  prés.  Coller.— P«we.  Avoir  collé.—  Pari,  prêt,  GoUanU 
-^Passè,  Collé,  collée,  collés,  coUéei.— P«i«tf  eomp.  Ayant 
coWé. --  Passif,  ÊuecoUé. 

CONJUGUEZ  sua  CE  MODÈLE  t 


InfiDiUr. 

Participe  iNréaent. 

ParUvip0  ; 

DÉBALLER 

DébaltAHt 

Déballé 

DÉCOLLER 

Décollahï 

Décollé 

DÉSKMBALLER 

Désemballant 

Désemballé 

DISTILLER 

Distillant 

Distillé 

EMBALLER 

Emballant 

Emballé 

INSTALLER 

ïnstafUuit 

Installé 

OSCILLER 

Osciilaht 

Oscillé 

RECOLLER 

Recollant 

Recollé 

VACILLER 

raeillant 

Vacillé 

YENTILLBR 

yeniiUant 

VenUllé 

OttaBRVA«iONfl. 


Le  ?erbe  filer  est  la  |»eul  qui  ne  $uiv0  pas  la  con- 
jHgaison  régulière.  Voir  sa  conjugaison  pag«  138. 


VERBES  13N  XiJt. 


ABOLIR,  -r  htd  pré^.  J'abolis,  tu  abolît  ^  il  aboli  1^  nou»  afafxlison&, 
vous  abolisseï ,  ils  abolissent  -jrnpuif,  J'itbviiâsaps.lu  abo 
iiasaif,  il  abolissait,  nous  aboi  Liai  o  os  ^  vous  aboti«ï§ii'z  ,  i^s 
abolissaient. —Pa^««  déf,  J'jbults,  tu  abo'iA^  U  aboli i,  nous 
aboltaes,  vous  abolîtes,  ils  abohTeDi.~P.(j^fe  ùtd.  J'ai  aboli, 
lu  as  i^oli,  iJ  a  abolie  nous  jvodb  aboli,  vous  ûvet  aboli. 
ils  ont  aboli.  —  Passé  anU  l'iKLS  abolt ,  Lu  ^&  aboli  ,  il  eut 
aboh,  BOUS  eûnea  éboli ,  vous  eâtc^  abolr ,  ils  eurent  aboli. 
-■y  Pltu-gue  par/aic  J*ava<s  aboli,  tu  avat«  aboli,  il  avait 
fiNi(U,  nova  avions  al^oH,  vousaviri  aboli,  itis  avaient  aboIL 
«*jp«tar.  ^'^lifai,  lu  aj^liras  ,  il  abolira, douj  aboliieni  « 
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▼oQs  abolirez,  ils  aboliront.  —  ^Mtur  ont,  J'aorfti aboli,  ta 
auras  aboli,  il  aura  aboli,  nous  auroos  aboH,  yunt»  aures  abo- 
li «  ils  auroDi  aboli.  --  cond.  prés.  J'abolirais  ,  (ti  abolirais, 
il  abolirait,  noas  abolirions,  vous  aboliriez,  i^  abolivaient,— 
Passé  J'aurais  aboli ,  ta  aurais  aboli.  11  âarait  aboU.  nous 
aarions  aboli,  vous  auriez  aboli ,  ils  auraient  aboli.  —  On  dit 
aussi:  J'eusse  aboli,  tu  eusses  aboli,. il  edt  aboli,  nous  eus- 
sions aboli,  vous  evbiiet  aboli  |  lis  eussent  aboîi.  —  impér. 
prés.  Abolis,  abolissons,  abolissez.  ^Tassé,  Aie  aboli,  ajOns 
abôii ,  ajez  aboli.  —  Snbj,  prés*  Que  j'abolisse ,  que  lu  abo- 
lisses, qu'il  abolisse,  que  nous  abolission»,  <^ue  vous  abolis- 
siez, qu'ils  abolisseni.— /w;7a/-/  Que  J'abolisse  ,  que  tu  abo- 
lisses, qu'il  abolît,  que  nous  abolissions ,  que  vous  abolissiez, 
qu'ils  abolissent.—  Passé.  Que  j'aie  aboli ,  que  tu  aies  aboli, 
iju*il  ait  aboli,  que  nous  ayon*  aboli,  qua  yousa^ez  aboli, 
liju'ils  aient  ahoW.-^  Plus-que-Parf.  Que  j'eitô&e  aboli,  que  tu 
eu-ses  aboli,  qu'il  eût  aboli,  que  nous  eussions  aboii ,  que 
vous  eussiez  aboli ,  qu'ils  ensseOt  aboli.  —  //»/.  près.  Abo- 
lir.~Prt;f^^.  avoir  aboli  .^Pa/<  prés.  Abolissant. —/><wj«. 
Aboli,  abolie,  abolis,  abolies.  —Passé  comp.  Avant  aboii.  — 
Passif*  Être  aboli. 


GONJUGinBZ  SUR  CE  MODÈLB: 


Infinitif. 
ACCOMPLIR 
APPAIBUa 
ANOBLIft 
AVILIR 
DÉMOLla 
DÉPOLIR 
DÉ8KMPL1R 
BMPLIR 
BNSSrKLtR 
ÉTABLIR 
F4IBL1R 
PALIR 
PATIR 
POLIR 
RAt^SORTlR 
RAViLta 
RBÛÉMOLlK 
RBPAIBLm 
«KMPLia 
IBTABLIlt 
SALIR 
TRiPOLUt 


Part.  prés. 

part  passé 

Accomplissant 

Acnompli 

Ajafbllssant 
Anoblissant 

Affaibli 

Anobli     ' 

Avilissant 

Avili 

Démolissant 

Oémoir 

Dépolissant 

Dépoli 

Désemplissant 

Désempli 

Emplissant 

Etnpli 

Pnseuelissant 

Enseveli 

Établissant 

Établi 

Faiblissant 

Faibli 

Pâlissant 

.Pàii 

Pâtissant 

Pâti 

Polissant 

PoJi 

Rassortissant 

Rassorti 

Paui  lissant 

Ravili 

PedéJnoUssant 

Re.1éinoli 

Re/aiblissant 

EfiaibU 

Remplissant 

Rempli 

Rétablissant 

SalUsani 

M\ 

JHpolisÉonl 

înpoU 

436  MANUEL 

VERBES  EN  LLIR. 

Il  non  mouillées. 


AMOLLIR.  —  Indic.  prés.  J'amollis,  ta  amollis,  il  amollit^  nous 
amollissons ,  vous  amollissez ,  ils  amollissent.  —  Jmp, 
J'amollissais,  tu  amollissais,  il  amollissait,  nous  amolli»- 
sions  ,  vous  amollissiez ,  ils  amollissaient.  —  Passé  dff. 
J'amollis,  tu  amollis,  il  amollit,  nous  amollîmes,  vous 
amollîtes,  ils  amollirent.  —  Passe  md.  J'ai  amolli,  tu  ai 
amolli,  il  a  amolli,  nous  avons  amolli .  vous  avez  anio:ii, 
ils  ont  amolli.  —  Passé  ant.  J'eus  amoUi,  lu  eus  amolli, 
ii  eut  amolli,  nous  eûmes  amolli,  vous  eûtes  amolli,  ils 
eurent  amolli.  —  Ptus-que-paif.  J'avais  amolli .  tu  avais 
amolli,  il  avait  amolli,  nous  avions  amolli,  vou6  aviez 
amolli,  ils  avaient  amolli.  —  Futur.  J'amollirai,  tu  amoil.- 
ras,  il  amollira  ,  nous  amollirons,  vous  amollirez,  ils  amol- 
liront. —  Futur  ant.  J'aurai  amolli ,  tu  auras  amolli ,  il 
aura  amolli ,  nous  aurons  amolli ,  vous  aurez  amolli ,  ils 
auront  amolli. — Cond.prés.  J'amollirais,  lu  amollirais,  il 
amollirait  .  nous  amollirions ,  vous  amolliriez ,  ils  amolli- 
raient. —  Passe,  J'aurais  amolli,  tu  aurais  .imolii,  il  aurait 
amolli^  nous  aurions  amolli,  vous  auriez  amo  li.ils  auraient 
amolli.  —  On  dit,  aussi:  J'euitse amolli,  tu  eusses  amolli, 
il  eût  amolli,  nous  eussions  amolli,  vous  eussiez  amolli. 
ils  eussent  amolli.  —  Jmp,  prés.  AmoM»,  amollis»ons, 
amollisses.  —  Passé.  Aie  amolli,  ayons  amolli,  ayez  amolli. 
—  Sub.  prés.  Que  j'amollisse,  que  tu  amollisses,  qu  il  amol- 
lisse, que  nousaraolli.ssionâ,  que  vous  an.ollissiez,  qu'ils 
amollissent.—  Imparf.  Que  j'amollisse,  que  tu  amollisses, 
qu'il  amollit,  que  nous  amollissions,  que  vous  amollissiez, 
qu'ils  amollissent.  —  Passé.  Que  j'aie  amolli ,  que  tu  aies 
amolli,  qu'il  ait  amolli,  que  nous  ayons  amolli,  que  vous 
ayez  amolli ,  qu'ils  aient  amolli.  —  Pius-que-parf.  Owe 
J'eusse  amolli,  que  tu  eusses  amolli ,  qu'il  eût  amolli,  qBo 
nous  eussions  amolli  ^  que  vous  eussiez  amolli ,  qu'ils 
eussent  amolli.  ~  Inf.  prés.  Amollir.  —  Passé.  Avoir 
amoUi.  —  Part  prés.  Amollissant.—  Passé.  Amolli^  amol- 
lie, amollis,  amollies.  —  Passé  comp.  Ayant 
Passif.  Être  amolli. 
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iDBoitif.  Part.  prés.  Pan.  paMé. 


EMBELLlft, 

Embellissant 

Embelli 

MOLLIR 

MoUissant 

Molli 

RAMOLLIR 

Ramollissant 

Ramolh 

VERBES  en  LLIR, 

Il  mouiirées. 


VIEILLIR.  —  Indic.  prés.  Je  vieillis ,  tu  vieillis ,  il  vieillit ,  nous  vieil- 
lissons, vous  vieillissez,  ils  vieillisiienl.  —  /m^^ar/*.  Je  vieil- 
lissais ,  tu  vieillissais,  il  vieillissait ,  nous  vieillissions,  vous 
vieillissiez,  ils  vieillissaient.  —  Passé  de/.  Je  vieillis,  tu 
vieillis,  il  vieillit,  nom  vieillîmes,  vou.«  vieillîtes,  ils  vieilli- 
rent.—PaiW  indé/.  J'ai  vieilli,  tu  as  vieilli,  il  a  vieilli,  qoui 
avons  vieilli ,  vous  avez  vieilli ,  ils  ont  vieilli.  ~  Passé  ant, 
J'eué  vieilli ,  tu  eus  vieilli ,  il  eut  vieilli,  nous  eûmes  vieilli, 
vous  eûtes  vieilli,  ils  eurent  vieilli.  —  P/Mj-<7(/e-pa;/.  J'avaif 
vieilli,  ta  avais  vieilli,  il  avait  vieilli,  nous  avions  vieilli, 
vous  aviez  vieilli ,  ils  avaient  vieilli.  —  Futur,  Je  vieillirai, 
ta  vieilliras ,  il  vieillira,  nous  vjeillirons ,  vous  vieillirez , 
ils  vieilliront  —  Futur  ant.  J'aurai  vieilli ,  tu  auras  vieilli, 
il  aura  vieilli ,  nous  aurons  vieilli ,  vous  aurez  vieilli ,  ils 
auront  vieilli.  —  Cond.  prés.  Je  vieillirais  ,  tu  vieillirais , il 
vieOlirait ,  nous  vieillirions ,  vous  vieilliriez,  ils  vieilliraient. 

—  Cond.  passé.  J'aurais  vieilli ,  lu  aurais  vieilli,  Il  aurait 
vieilli ,  nous  aurions  vieilli ,  vous  auriez  yieWW  ,  Il  auraient 
vieilli.  —  On  dit  aussi:  J'ensse  vieilli ,  tu  eusses  vieilli ,  il 
eût  vieilli,  nous  eussions  vieilli,  vous  eussiez  vieilli,  ils  eus- 
sent vieilli.  —  Impér.  prés.  Vieillis,  vieillissons,  vieillissez. 

—  Passé,  Aie  vieilli,  ayons  vieilli ,  ayez  vieilli.  —Sub/.prés. 
Que  je  vieillisse,  que  tu  vieillisses,  qu'il  vieillisse ,  que  nous 
vieillissions , que  vous  vieillissiez, qu'ils  vieillissent.  ^—Imp. 
Que  Je  vieillisse ,  que  tu  vieillisses ,  qu'il  vieillit,  que  nous 
vieillissions,  que  vous  vieillissiez,  qu'ils  vieillissent.  — 
Passé.  Que  j'aie  vieilli,  que  tu  aies  vieilli ,  qu'il  ait  vieilli. 
Que  nous  ayons  vieilli ,  que  vous  ayez  vieilli ,  qu'ils  aient 
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'  tieiUi.  T-  PU^u^-parf.  Que  f^HB  fleini ,  qw  to  aoHet 
▼ieilli ,  qql»  eût  vifiM  »  qve  nouç  eqçgionj  vieUU,  w  f ooi 
eussici  vleilU.quMUçaiSifenivieinf.  ^  Inf  pi  es,  VieB^f.  ^ 
i»a55^  Avoif  vieiin  ^  fi^rt.  pt4s.  YieiHissapl,  -»  ^*»*^- 
Vieilli ,  vieillie ,  vieillis  ,  vieillies.  —  Passé  comp.  Aianl 
vléfllî.  ' 


CONJrOGtJBZ  SUR  CE  MODÈLE 


iDfioilif.  Pai"*-  présent. 

E1VOROUEILLIR(8')  Enorgueitiissant  {s") 

ENVIBILLIR  Eni4eUlissar^t 

FRVILLIR  Feuilllssant 

JAILLIR  Jaillissant 

RBJAILLIR  Bejaillissant 

OBSEKTATION9. 


Part,  pasi^ 

Enorgueilli 

Ënvieiili 

Feiiilli 

J9iili 

Rejailli 


U^  autveç  verbes  en  Uir  ntonillé  sont  îrrégnliers; 
ee  sonl  ;  assaiUip,  bouiUii  :  cueillir,  dékouilbr.  defaUlvr, 
ibùuiUif,  faillir,  patbouillir,  relfouilUr .  recueiUir , 
re faillir,  saillir,  tressaillir.  Voir  les  verbes  en  ir. 


VERBES  EN  MER, 


ABIMER. 


-  Indic.  préf*  J'ablfwe ,  ta  ab!m<i8 ,  il  abîme ,  noos  abî- 
mons, voua  abîmes,  ils  abîment  —  Imparfait,  ym- 
maia,m  abîmais  il  abîmait,  nous  abîmions,  voqsaWmie», 
ils  abîmaient  -  Pass.  dèf.  J'abtma«,iq  ^blmas,  il  aWma, 
nous  abîmâmes ,  vous  abîmâtes ,  ils  8lnm*»rc»«t.  —  P«*'- 
ind.  4'|i  abîmé,  tu  as  abîmé,  U  aabîmé.noiw  avons  abîmé, 
vous  avei  abîmé,  ils  ont  abîmé.  —  ?ass  antér.  4'eq$  abî- 
mé, tu  eus  abîmé  *  il  eut  abîmé ,  now  eûmes  abîmé,  vow 
eôies  abîmé,  ils  eurent  abîmé.  —  Plus -que- pgr:f»  J'a- 
vais abîmé ,  tu  avais  abîmé  >  >*  «T«'*  abîmé,  nous  aYioM 
abîmé ,  vous  aviei  abîmé ,  ils  avaient  abtmé.  —  Fut.  JV 
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J,  ta  abîmeras,  H  abliAera,  noi»  abtaMrent,  Toua 

lflilBf«ex,il8abtineroAI.-^Aif  ancj'torai  abîmé,  tu  aaraa 
aMiné ,  il  aura  abîmé .  «•«•  aaroor  abîmé  ,  tous  aores 
'abtné  ;  ils  aaroal  tMm$  -  Cond.  prés.  J^ablme rais,  ta 
abîmerai»,  il  ablme^it ,  nous  abîmerions,  tous  ablm^rifi, 
ils  abta|||aient.  —  Paâ«.  J*aarais  abîmé ,  tu  aurais  f^lmé» 
H  auraMblmé,  nous  aovioM  abîmé,  vous  auriez  abîmé,  ils 
aimilant  abîmé-  —  Om  éit  êttusi  *  J'eusse  ablmA ,  tu  eusses 
abknd  ,  il  eût  abîmé ,  nov»  «unions  abîmé ,  vous  eussiez 
ablaié,  ils  euii»ent abîmé  ^/mp.;)r«>.  Abime,ablm<yK, 
abiflies.  ~  Ptusé,  Aie  abîmé,  ayons  abîmé,  ayez  abîmé. 
•«  Sub.  prés.  Que  j'abtmt ,  (|ae  tu  abîmes ,  qu'il  abîme , 
4«e  nous  abliftions.  que  tous  abîmiez ,  qu'ils  abîment.  — 
impmrf.  Que  j'abtmasse,  que  tu  abîmasses,  qu'il  abîmât, 
que  nous  abîmassions,  que  vous  abîmassiez,  qu'ils  abl- 
«assent.  —  Passé.  Que  j'aie  abîmé  ,  que.  ta  ilea  abîmé, 
qa'il  ait  abîmé,  que  nous  ayons  abîmé ,  que  vous  ayea  abî- 
mé, qu'Us  aient  Ciblmé.  -^  Plus-que- parf.  QutJ'eaipe 
^li|^,queto  eusses  abin)é«  qu'il  eût  abîmé,  ^  nous  eus- 
sions abîmé,  que  vous  eussiez  abîmé,  qu'ils  eussent  abloné. 
—  tïif.  prés.  Abîmer.  —  Passé.  Avoir  abîmé*  -r  P(»n« 
prés.  Animant.  —  Passé,  Abîmé,  abtmép,  abiniés,  abl- 
.^^  Passé  comp .  Ayant  ihXmh^Passif,  Etre  ablilié. 


éélUVGUBZ  SUK  Gfi  ÉODÂLB  * 


InBniMf. 


?fn,prt^ 


f^rt^pwi^ 


AGGOCTUMKB 

AFFAMSa 

AJfamaM 

Ammé 

AFFERMER 
AFFIRMBR 

Affsrmami 

AITenné 

AffirmasA 

Affir«« 

AIMER 

MmaM 

Aimé 

ALARMER 

Marman^ 

Alarmé 

ALLUMER 

AllunmrKi 

Allumé 

AMALGAMER 

jtmalgommnt 

Amalgamé 

ANAGRAÉMBi 

AnagrammaHt 

Anagramme 

ANIMER 

Animant 

Animé 

APOSTUMBR 

Apostumant 

AposuQDié 

ARAMER 

Arahiani 

Ar^4 

ARMER 

Armant 

Anni 

ARRIMBR 

ArHmàkt 

Arrimé 

BLAMBR 

BUmant 

BlAmé 
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BLASPHÉMER 

Blasphé/nanl 

Blasphémé 

BOFFDJiER 
BRAMEf^ 

Pô/Tumant 

Boffumé 

Bramant 

Bramé 

CALMER 

Caltnant 

Calmé 

CHALUMÈR 

Chalumant 

CbalDdé 

CHARMER 
tHAUMER 

Charmant 

Charmé 

(^taumant 

mChaamé 
Ifchômé 

CHÊMBR 

Chémant 

CHOMER 

Chômait 

Chômé 

CLAMER 

Gamant 

Clamé 

COMPRIMER 

Comprimant 

Comprimé 

«6NPIRMER 

Cortfirmant 

ConBrmé 

CONFORMER 

Conformant 

Conformé 

CONSUMER 

Consumant 

Consnmé 

CRÉMER 

Crémant 

Crémé 

DAMER 

Damant 

Damé 

DÉCHARHBR  ^ 

Décharmant 

Décbarmé 

DÉCHAUMER 

Dédiaumant 

Décbaumé 

DÉCIMER  * 

Décimant 

Décimé 

DÉGLAMEtl 

Décldmant 

Déclamé 

DÉDAMER 

Dédamant 

Dédamé 

DÉFERMER 

Dé  fermant 

Défermé 

DÉFLEGMER 

Déflegmant 

DéOegmé. 

DÉFORMER 

Déformant 

Déformé 

DÉPLUMER 

Déplumant 

Déplamé 

DÉPRIMER 

Déprimant 

Déprimé 

DÉSACCOUTUMER 

Désaccoutumant 

Désaccoutumé 

DÉSARMER 

Désarmant 

Désarmé 

DÉSBNRHrUMER 

Désenrhumant 

Désenrhuraé 

DÉSENVENIMA 

Désenvenimant 

Désenvenimé 

DÉSBSTIMBR 

Désestimant 

Désestimé 

DBSPUMER 

Déspumant 

Despumé 

DIFFAMER 

Diffamant 

Diffamé 

D1FF0RMER 

Dijf armant 

Difforme 

DIMER 

Dimant 

Dîmé 

ÉCIMER 

Écimant 

Écimé 

ÉCRÉMER 

Écrémant 

Écrémé 

ÉCUMER                ^ 

Écumant 

Écumé 

ÉLIMBR 

Élimant 

Élimé 

BMBÂMER 

Embâmant 

Embàmé 

EMBAUMER 

Embaumant 

EMPAUMER 

Empaumant 

Empaufflé 
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BNPERMBII 

Enfermant 

Enfermé 

ENFUMER 

Enftirnant 

Enfumé 

ENRHUMER  t 

Enrhumant 

Enrhumé 

ENSIMER 

Ensimant 

Ensimé 

ENTAMER 

Entamant 

Entamé 

ENTHOUSIASMER 

Enthousiasmant 

Enthousiasmé 

ENVENIMER 

Envenimant 

Envenimé 

ÉPITOMER 

Épitomant 

Épitomé 

KSCaiMER 

Escrimant 

Escrimé 

ESPALMBR 

Espalmant 

Espalroé 

ESSAIMER 

Essaimant 

Essaimé 

ESTIMER 

Estimant 

Estimé 

ÉVEADUMER 

Éuerdumant 

Bverdamé 

ÉTAMER 

Étamant 

Étamé 

EXFUMER 

Exfumant 

Exfumé 

EXHUMER 

Exhumant 

Exhumé 

EXPRIMER 

Exprimant 

Exprimé 

FERMER 

Fermant 

Fermé 

FORMER 

Formant 

Formé 

FUMER 

Fumant 

Fumé 

GENDARMER  (se) 

Gendarmant  {se) 

Gendarmé 

6ERMKR 

Germant 

Germé 

GORUMER 

Gorumant 

Gorumé 

GOURMEE 

Gourmant 

Gourmé 

HEAUAIER 

Heaumant 

Heaume 

BUMER 

Humant 

Humé 

IMPRIMER 

imprimant 

Imprimé 

INFIRMER 

Infirmant 

Infirmé 

INFORMER 

Informant 

lliforroé 

INHUMER 

Inhumant 

Inhumé 

INTIMER 

Intimant 

Intimé 

LÉGITIMER 

Légitimant 

Légitimé 

LIMER 

Limant 

Limé 

MESESTIMER 

Mésestimant 

Mésestimé 

OPPRIMER 

Opprimant 

Opprimé 

PÂMER 

Pâmant 

Pâmé 

PARAIMER 

Par aimant 

Paraimé 

PARFUMER 

Parfumant 

Parfumé 

PARSEMER 

Parsemant 

Parsemé 

PAUMER  (se) 

Paumant  {se) 

Paumé 

PÉRIMER 

Périmant 

Périmé 

PLUMER 

Plumant 

Plumé 

PRÉSUMER 

Présumant 

Présumé 

RIMER 

Primant 

^^■ffl^^"*;  - 

\ 
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PBOCLAMBR 

BAiXOUTUllBR 

RALLUMBR 

BAMER 

RARIMBB 

RÉCAAIER 

RÉCLAHER 

RECOirFlRMER 

RÉDIMER 

REFER^EH 

RÉFORMER 

BEGERMKR 

REr.OUBMER 

RÉIMPRIMER 

REUMER 

REWPLPMER  (se) 

RENFER'IER 

RENVENIIUIKR 

RÉPRIMER 

RESSEMER 

RÉSUMER 

RIMER 

SEMER 

SPALMER 

SUBLIMER 

SUPPRIMER 

TRAMER 

TRANSFORHER 

TRIMEH 

VICTIMER 


MANUEt 

Prodamamt 

P^rocïam^ 

Ttaccoutumant 

*Baecoutainé 

Rallumé    • 

Ramant 

Ramé 

Banimant 

Ranimé 

Récamant 

Récamé 

Réclamant 

Réclamé 

Reconfirmant 

Reconfirmé 

Rédltnant 

Rédtmé 

Refermant 

Refermé 

ReformATU 

Réforme 

Regermant 

Regermé 

Regourmant 

Regounné 

Réimpi  imani 

Réimprimé 

Re  limant 

Relimé 

Remplumfint  {se) 

Remplumé 

Renferm^m             ^. 

Renfermé 

Renvenimant 

RenveDuné 

Réprimai 

Réprimé 

Ressem^nP 

Ressemé 

Résummae 

Résumé 

Rimant 

Rimé 

Semant 

Semé 

Spalmant 

Spalmé 

SublimafÙ, 

Sublmé 

Supprimant 

Supprimé 

Tramant 

Tramé 

Transformant 

Transformé 

Trimant 

Trimé 

Fictimant 

Vietimé 

VERBES  EN  MJâER^ 


ASSOMMER.  —  Indic,  prés.  J'assomme,  ta  assommes,  il  asspmme,  non 
assommons,  vous  assommez  ,  ils  assomment  ~  Imp- 
Ji'assOmmais ,  tu  assommais,  H  assommait ,  noiis  assom- 
mioog,  vous  assommiez,  ils  assommaient,  —  Passé  dif. 
J'assommai,  lu  assommas,  il  assomma,  nous  assommâ- 
mes, vous  assommâtes,  île  assomméreou  -  Passé  imé. 
l'»  assommé,  tu  as  assommé.  Il  a  assommé,  odns  avoM 
assommé ,  vous  avez  assommé,  ils  oDl  assommé;^  P^^sé 
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mnt,  J'eas  assonmé,  to  eus  assommé,  il  eot  assommé, 
DOUB  eûm^Mnommé,  i^ui  ?ûtos  ^ssommé,  ils  eareot  as- 
sommé. — '  Flus-'quB-parf,  TâYais  sBSommé ,  lu  avais 
assommé ,  il  avait  assommé,  noa*  avions  assommé,  vous 
aviez  assommé,  Ils  avaient  assommé.  ~  Futur.  J'assom- 
merai, lu  awr.iirihrnefij-*,  1!  i3s^t>min^'r.j.  iions  t^aoïnTneroti^i 
fouï  assftmmereZriUâsïOmniefônt.  —Fuintani-  J'aurai  ' 
afi&omme,  tu  auras  As^<ïmTn<> ,  il  aura  aâfiofttfnë  nous 
aurons  a»sDmra($^  tûus  aiireK  ââtommé^  ifi  auront  asHom- 
roé.  —  Conti.  |t;v>-  J'3S5<ïTOiii(^t^J|j  tu  sg«omniflriiii^  Il 
assommeraii ,  nou»  as^ommerioDs  ,  vouâ  aistf^mmefies,  il 
««sonipierâi^fit,  ^  fnssti,  I  aurai i$  agsoniiDo,  m  aEiraiÂ 
aispmiïté,  il  mt^i\  asÂ<ïtnmê,  pou»  j^urions  assommés^ 
vAUii  auripi  aâ«f>fpin(^  \U  au  rat  Put  .^s^ompié.  —  On  dit 
m^Ti  ■  J'eut^e  s^arnmë,  Eu  fausses  a|l!ialDmé^  il  eût  iis^ 
AArtiméi  noua  eu^^loûa  asâornué,  voua  eu^^iez  aasoitimé. 
Mi  (^UBS^nt  aâsommë.  —  Imp,  prëjr,  Assammt^,  asfom* 
mon  à,  fg&oTnniet.  —  Pimi.  Aie  Bi»5omrfiG  ^  lyous  a^som- 
piô,  a^ïli  aasomroéi  —  Xtibi^  pn-s.  Quf  i'assomcïiï-^  q\jc  lu 
as-^ommei,  qu*\\  a$H)mnie.  que  nous  asâ^mmicTii,  qua 
"t^M  as&amttiLfi:,  qu'Ms  âs^soiunirut  ^  Imp.  fjufr  j'àfisom- 
lïtaQflt}^  qu4;  tu  fl^â(ïmma^e&,  iju'll  aEL^româl .  qufî  DOus 
a^otu  magnions,  que  v&uiï  p.£dflmm,'ï^ShiPi  ^  qy'il»  aesAm- 
iniisatDt.  '  Pajtsé.  Qeic  j  >id  jissomiiK^H  qu^  ^u  aies  as- 
sèincaê,  4u1|  911  fiii^imme^  qu«  pou»  Ajons  jjssominéf 
que  vous  8  y  CI  ass*>mrnéj  qu  ila  aienl  aa^ommé  Pius^ 
tm^pmrf  Qu?  j'euï^ie  aSBommé^  i\ûfi.  LU  cuâs^a  ahaoramé 
q^'H  eùi  auoTnmi^,  ^u«i  nouj  rtis-iaiii  aa^^ouimc,,  (jug 
vouK  e^uf^ipi  asiocnmé ,  i|u'iU  cuAHâttt  aâ^ommé-  —  Inf, 
firés.  Assommer  —  Pa^sAé.  Avoir  aâ&aiumé  —  Part, 
prt-f'  AbiSûmiDJOt.  —  Fasse.  ABâomtné,  S^Minnise^  a$- 
«oignes  j  %K9tnméeê^  —  Pasjté  contp.  j^jaat  assommé. 


C4^IUUaUSZ  «in&  G£  «|0P1ÈII«IB  : 


liftsitif.  Pvl-  Pf *»•  Ftrt.  psssé. 

CQTVflOMMER  •     Consommant  Consommé 

BNfLAHMftft  Enfiamméint  Enflammé 

ROHHElk  Nommant  Kommé 

ÏENOMMI^lt  J^enommmnt  Renommé 

80  M  M  EH  isommant  «oiamé 

SURNOMMER  Surnommant  Surnommé 
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VERBES  EN  MIR. 


,  4FFBRBIIR*  —  Indic.  prés,  J'afTermis]^  tu  affermis,  il  aS^nnit ,  noos 
^.  affermissons,  vous  affermissez,  ils  affermissent.  -^Jmpaif. 
J'affermissais,  tu  affermissais,  il  affermissait,  nous  af> 
fermissions,  vous  affermissiez,  ils  affermissaient  — Pa^jd 
défini.  J'affermis,  tu  affermis ,  il  affermit ,  nous  affermi* 
mes ,  vous  affermîtes ,  ils  affermirent.  —  Fasse  indéf. 
J'ai  affermi  ,  tu  as  affermi,  il  a  affermi  ,«dou8  avons 
affermi,  vous  avez  affermi,  ils  ont  affermi.  ->  Fasse  ant. 
J'eus  affermi,  tu  eus  affermi ,  il  eut  affei||ii,  nous  eâmes 
affermi,  vous  eûtes  affermi,  ils  eurent  affermi.  —  Plus- 
que-par/.  J'avais  affermi ,  tu  «vais  affermi ,  il  avait  alfcr- 
mi ,  nous  avions  affermi ,  vous  aviez  affermi ,  ils  avaient 
affermi.  —  Futur,  J  affermirai,  tu  affermiras, il  affermira, 
nous  affermirons  .  vous  affermirez,  ib  affermironu  — 
Fasse.  J'aurai  affermi ,  tu  auras  affermi,  il  aura  affermi, 
nous  aurons  affenai ,  vous  aurez  affermi ,  ils  auront  affer- 
nni.  —  Condit.  prés.  J'affermirais,  tu  affermirais ,  il  affer-* 
mirait ,  nous  affermirions ,  vous  affermiriez  ,  ils  affermi-* 
raient  —  Fossé.  J'aurais  affermi,  tu  aurais  affermr,  il 
aurait  affermi,  nous  aurions  affermi,  vous  auriez  affermi, 
ils  auraient  affermi.  —  Oifdit  aussi*.  J'eusse  affermi,  tu 
eusses  affermi,  il  eût  affermi,  nous  eussions  affermi,  vous 
eussiez  affermi,  ils  eussent  affermi.  ^Impératif  prés. 
Affermis  ,  affermissons,  affermissez.  —  Fossé.  Aie  affer* 
mî ,  ayons  affermi ,  ayez  affermi.  —  Subj.  prés.  Que  j'af- 
fermisse, que  tu  affermisses,  qu'il  affermisse,  que  nous 
affermissions ,  que  vous  affermissiez,  quMIs  affermissent. 

—  Imparf.  Que  j'affermisse,  que  tu  affermisses,  qu'il 
affermit ,  que  nous  affermissions  ,  que  vous  affermissiez  , 
qu'ils  affermissent.  —  Passé,  Que  j'aie  affermi,  que  ta 
aies  *affermi,-qu'il  ait  affermi,  que  nous  ayons  affermi» 
que  vous  ayez  affermi,  qu'ils  aient  affermi.  —  Fius' 
gué-par/.  Que  j'eusse  affermi,  que  tu  eusses  affermi ,  qu'il 
eût  affermi,  que  nous  eussions  affermi,  que  vous  eussiet 
affermi,  qu'ils  eussent  affermi.  —  Jnfiniti/  prés.  Affermir. 

—  Passé.  Avoir  affermi.  —  Part,  prés.  Affermissant.  -- 
Passé.  Affermi,  affermie,  affermis,  affermies.  —  Passé 
vomp.  Ayant  affermi.  —  Passif.  Être  affemj. 
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CONJUGUEZ  SUK  CE  M9UÉLB  : 

Infinitif.  Part,  prés.        *  Part.  | 


BLEMIR. 

Blêmissant. 

Blémi. 

FREMIR. 

Frémissant, 

Frémi. 

«ÉMIR. 

Gémissant. 

Gémi. 

RAFFERMIR. 

Rafermissant. 

Raffermi. 

RSNPORMIR. 

Renformissant, 

Renformi 

RBVOMIR. 

Revomissant. 

Revomi. 

VOMIR. 

Vomissant, 

Vomi. 

VERBES  EN  I^ER. 


MNER.  —  indic,  prés.  J'ome ,  ta  ornes,  il  orne ,  nous  ornons ,  vous 
ornez,  ils  ornent.  —  Jmjmrf.  J'ornais,  ta  ornais ,  il  ornait, 
nous  ornions ,  vous  orniejt ,  ils  ornaient.  —  Passé  déf.  J'or* 
nai,  tu  ornas,  il  orna,  nous  ornâmes,  vous  ornâtes ,  ils  ornè- 
rent. —  Passé  ind.  J'ai  orné  «  tu  as  orné ,  il  a  orné,  nous 
avons  orné,  vous  avez  orné,  ils  ont  orné  —  Passé  ant.  J'eus 
orné,  tu  eus  orné;  il  eat  orné,  nous  eûmes  orné ,  vous  eâtes 
orné,  Us  eurent  orné.  —  Plus-que-paif.y^sm  orné,  tu  avais 
.  orné,  il  avait  orné,  nous  avions  orné,  vous  aviez  orné,  ils 
avaient  orné.  -*  Fi/tur.  J'ornerai,  tu  orneras,  il  ornera,  nous 
ornerons  ,  vous  ornerez ,  ils  orneront.  —  Futur  ant.  J'aurai 
orné,  tu  auras  orné ,  il  aura  orné ,  noua  aurons  orné ,  vous 
aurez  orné,  ils  auront  orné.  —  Cond.  près.  J'ornerais,  ta 
ornerais,  il  ornerait,  nous  ornerions,  vous  orneriez,  ils 
orneraient.  —  Passé.  J'aurais  orné,  tu  aurais  orné,  il  aurait 
orné,  nous  aurions  orné,  vous  auriez  orné,  ils  auraient  orné. 

—  On  dit  aussi  :  J'eusso  omé ,  tu  eusses  orné ,  il  eût  orné, 
Boos  eussions  orné,  vous  eussiez  orné ,  ils  eussent  orné.  — 
Jmpér.  prés.  Orne ,  ornons,  qrnez.— Pa^^e.  Aie  orné,  ayons 
orné,  ayez  omé.  —  Subj.  près.  Que  J'orne ,  que  tu  ornes, 
qu'il  orne,  que  nous  ornions ,  que  vous  orniez ,  qu'ils  oflient. 

—  Imparf.  Que  j'ornasse,  que  tu  ornasses ,  qu'il  ornât,  que 
noos  ornassions,  que  vous  ornassiez,  qalls  ornassent.  — 
Passé,  Qoe  J'aie  orné ,  que  tu  aies  oiné ,  qu'il  ait  onié,  qoe 
nova  tioDt  •rné ,  qae  voos  ayez  omé ,  qu'ils  tient  orn^.  — 


M6  MANUEL 

Pîus-gufpa^i^,  Qçe  J'epsie  onMii  W>  Ml  pusses  orné ,  qu'il 
eût  orné,  que  nous  eussions  orné,  que  tous  eussiez  orné, 
qu'ils  eussent  o^i<^.—//i/.  p/vj.X)rner.  —  Pas^é.  Avoir  orné. 
^P4trL  prés.  Ornant.  -^  Passé.  Orné,  ornée,  ornél,  «filées. 
—  P^âé  comp.  Ayant  qri|é.  t^  Passif.  Être  orpé* 


COIlJUOUBi:  J^ll^  C]^  WODÂLE.- 


Infinitif, 


Part.  prég. 


Part. 


ABOMINER 

Abominant 

Abominé 

ABORNER 

Abornant 

Aborné 

ACBRTAINER 

Jcertainant 

Acertainé 

ACHARNER  (s"/ 

Acharnant  (s*) 

Acharné 

ACHEMINBR(s^ 

Acheminé 

ACOQUINER  (s*) 

Acoquinant  {s') 

Acoquiné 

AFPINEU 

Affinant 

Affiné 

AGGLUTINER 

AggluUnant 

Agglutiné 

AHANBR 

Akàhant 

Ahiiné 

ALBRBNER 

Albr^nnnà 

Albrenê 

ÀLEVINIiR 

Alêuinahi 

Al<'fifié 

ALIÉNER 

AMénant 

Aliéné 

ALTERNER 

Altèrnarit 

Alterné 

ALDNBR 

Alunmmï 

Aluné 

AMARINER 

Amarinamt 

AmaHné 

AMENER 

Amenant 

Amené 

APLANER 

Aplanant 

Aplané 

ARÉNBR 

Arénani 

Aréné 

ASSASSINER 

Assassinant 

Assassiné 

ASSÉNER   . 

Assénant 

Asséné   . 

ACNER 

Aunant 

Aune 

AVINER  (sO 

Affinant  (*•) 

Afiné 

AVOISINER 

APoisinant 

AYoisin^ 

BABOUINER 

,    Èabouinant 

Baboufnd 

BADINER 

Badinant 

Badiné 

BALlVB!tNER 

Bativernant 

Balirernë 

BASSINER 

Bassinant 

Ba^né 

BAUUOUINER 

Baudouinant 

Baudopfné 

jtfÊLINBR 

Bilûiant 

Béllné 

BERNER 

Bernant 

Berné 

B1G4RNER 

Siffamant 

Bigarné 

BINER 

Binant 

Mné 

BlSTODRNftll 

Bi$$0umaM 

BitiMirtié 

BOBINER 

Bobinant 

Bobiné 

BORNER 

BOUCANER 

BOtQUlNEJft 

BRIIINKR 

BUTlNBR 

BCJVINBR 

CABANBR 

CALlflER 

GANGRBNBR  (se) 

CARABINBR 

CARBNBR 

GASERNBR 

CERNER 

CHAGRINER 

CHANTRËÏNER 

COANTOURNER 

CHARLATANER 

XHEMINER 

CHICANER 

CBOPINBR 

COGNER 

COMBINER 

COHMINER 

CONCERNER 

CONDAMNER 

CONFINER 

CONGLCTINER   * 

GONSTKRNER 

CONTAMINER 

CONTEMNKR 

CONTOURNER 

CONTREVINBR 

COQUBLINER 

CORNER 

C0U8IAER 

CUMilNBR    " 

CULMINER 

DAMASQUINER 

DAMNER 

dandiner 

debadiner 

decerner 

décbagriner 

déchaîner 

decharnee 

DBDINER 
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BontuU 

Bouténmff^ 

Bouquirmmt 

^ruinant 

Butinant 

Buviiiant 

CàbanUnt 

Câlinant    ' 

Vangrenant  (Sê) 

Cmrabini^ê 

CasertuuU 
Cernant 
ChagrimniU 
C/t^atreinan,i 
Chantournait 
Chartatanant 
cheminant 
Chicanant 
Chopinant 
Cognant 
Combinant 
Comminant 
Concernant 
Condamnant 
Confinant 
ConglâUmant  ■ 
Consternant 
Contaminant 
Contemnamt 
Coittoui  nmnt 
Contf  éminant 
Coquelinant 
Cornant 
Camsimant 
Cuieina/^ 
CuloUnant 
Damastiuinant 
Damnant 
Dandina>nt 
Déitadinant 
DécermnH$ 
Déchagrinamt 
Déchaînant 
Ùécharnmit 
Dédin  ant 


»or»é 

BouMBé 

Boiiqtiiqé 

BruiBÇ 

BuUoé 

BuYtué 

Cabaoé 

Câliné 

CdDgrené 

Carabiné 

Caréné 

Caserne 

Cerné 

CbafHnè 

qhaiitreiné 

Cb«niourné 

CbarlaUQé 

Cheminé 

Gbioaaé 

Cnopipé 

Cogné 

Combiné 

Comminé 

Concerné 

Condamné 

Coiifiné 

Conglulin)^ 

CoDSierné 

Contaminé 

Cont  mné 

Contourné 

Conireminé 

loqueliné 

4orné 

Goa>iné 

Cuisiné 

Curoiaé 

Damasquiné 

Damiè 

DAdiné 

Df'badtBé 

Décerné 

Décbaf^Bé 

Df'cbAiné 

DétifcirBé 

Dédtné 
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DEFINER 

DÉPODRNER 

DBFDIfER 

DÉGAINER 

DÂGRAPPINER 

DÉJEUNER 

DÉMENER 

désauner 

Désenchaîner 

dbsen6rener 

désétr1ner 

dessiner 

destiner 

déterminer 

détourner 

détrôner 

DINER 

DISCERNER 

DISCIPLINER 

DODINER 

DODELINER. 

DOMINER 

DOUANER 

ÉBÉNER 

ÉBOUSINER 

ÉBRBNBR 

ECHARNER 

ÉCHINER 

ÉCORNER 

EFFEMInER 

EGHÊNER 

ÉMANER 

EMBABOUINER 

EMBÉGUINER 

EMMAGASINER 

EMMENER 

ENCHAINER 

BNCHIPRENER 

ENCORNERA 

ENDOCTRINER 

ENPARINER 

ENFOURNER 

BNGAfNBR 

ENGRENER 


MANUEL 

« 

Définant 

Définé 

DéfoUrnant 

Défourné 

Defunant 

Defuné 

Dégainant 

Dégainé 

Dégrappinant 

DégrappiDé 

Déjeûaant 

Déieâné 

Démenant 

DémeBé 

Désaunant 

Désauné 

Désenchaînant 

Désenchaîné 

Désengrenant 

Désengrcné 

Désélrinant 

Désétriné 

Dessinant 

Dessiné 

DestUmnt 

Destiné 

Déterminant 

Déterminé 

Détournant 

Détourné 

Détrônant 

Détrôné 

Dînant 

DlDé 

Discernant 

Discerné  - 

Disciplinant 

Discipliné 

Dodtnant 

Dodtné 

Dodelinant 

Dodeliné 

Dominant 

Dominé 

Douanant 

Douane 

Ébénant 

Ébéné 

Ébousinant 

Ébousiné 

Ébrenane 

Ébrené 

Éckarnant 

jkiharné 

Échinant 

Echiné 

Écornant 

Écorné' 

Effeminant 

Efféminé 

Eftrénant 

Bgrêné 

Emané 

Embaboinnant 

Embooiné 

Embéguinant    . 

Embéguitté 

Emmagasinant 

Emmagasiné 

Emmenant 

Emmené 

Enchaînant 

Enchaîné 

Enchifrenant 

Enchifrené 

Encornant 

Encorné 

Endoctrinant 

Endoctriné 

Enfarinant 

Enfariné 

Enfoun^nt 

Enfourné 

Engainant 

Engainé 

Engrenant 

Engrené 

DB»C(Hf;U6AIS0NS  . 
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BNLDMlNEft  ' 

Enluminant 

BnloBiiié 

ENRACINER 

Enracinant 

EnnMsiiié 

BNSAISINER 

Ensaisinant 

EnsatoiDé 

ENSEIGNER 

Enseignant 

Enseigné 

ENTÉRINER 

Entérinant 

Entériné 

ENTRAINER 

Entraînant 

Entraîné 

EXAMtflER 

bxteIminbr 

Examinant 

Examiné 

Exterminant 

Exterminé 

FANBR 

Fanant 

Fané 

FASmNER 

Fascinant 

Fasciné 

FESTINER 

Festinant 

FesUné 

FLAGORNER 

Flagornant 

Flagorné 

FORGENER 

Forcenant 

Forcené 

•FDLMIÎNER 

Fulminant 

Fulminé 

GANGRENER 

Gangrenant 

Gangrené 

GÊNER 

Gênant 

Gêné 

GLANER 

Glanant 

Glané 

GOUVERNER 

Gouvernant 

Gouverné 

HIVERNER 

H itf  entant 

Hiverné 

ILLITMINER 

Illuminant 

Illuminé 

IMAGINER 

Jmaginant 

Imaginé 

IMPORTUNER 

Importunant 

Importuné 

IMPUGNER 

Impugnant 

Impugné 

INCARNER 

Incarnant 

Incarné 

INCLINER 

Inclinant 

Incliné 

JARDINER 

Jardinant 

Jardiné 

JEUNER 

Jeûnant 

Jeûné 

LAMBINER 

Lambinant 

Lambiné 

LAMINER 

Laminant 

Laminé 

LANTERNER 

Lanternant 

Lanterné 

LÉSINER 

Lésinant 

Lésiné 

LIBBRTINER 

Libertinant 

LibenJDé 

LUTINER 

Lutinant 

Lutine 

MACHINER 

Machinant 

Machiné 

MALMENER 

Malmenant 

Malmené 

MARINER 

Marinant 

Mariné 

MARNER 

Marnant 

Marné 

MÀTINER 

Mdtinant 

Mâtiné 

MÉDECINER 

Uédecinant 

Médecine 

MENER 

Menant 

Mené    _ 

MINER 

Minant 

Miné 

MORIGENER 

Morigénant 

Morigéné 

MUTINER  (»e) 

Mutinant  {se) 

Mutiné 

OBSTINER 

Obstinant 

Obstiné 

OGGASIONBR 

Occasionunt 

Occasioné 

4ltO 


OPINRII 

ORN«a 

PANER 

PATËI^INfiR 

PATINBR 

PA\(A?ÏKR  (M) 

PfilNBR 

PÉTUNER 

PIETINER 

PLANER    ' 

POCLINER 

PRÉDKgtIN«R 

PR^:n091lNER 

PRÉOPINER 

PROFANEl^ 

PROMENER 

PRONER 

PROSTERNER  (se) 

RAFPIÇ4ER 

RAMENER 

RAMONER 

RAPIN^R 

RASSÉRISN^H 

RÉAJOURNBR 

RÉGRIMINBR 

RÉFRÉlfER 

REMKNBR 

BEM MENER 

RENGAINER 

RETOURNER 

R1G4NER 

ROUTIN£R 

RUINER 

RUMINER 

SAFR\NER 

SATINER 

SÉJOI  RNER 

SUBORNER 

SU RM EN KR 

TAMBOURlltER 

TERMINER 

TOURNE!^ 

TRAINER 

TRÉPANER 


Opimmnê 

Ornmmt 

PanMmi 

PateUnmni 

Patinant 

Pai^antau  {st^ 

Peinant 

Pétunani 

Piétinant 

Planant 

Poulinant 

Prédestinant 

Prédominant 

Préopinant 

Profanant 

Promenant 

Prônant 

ProsteruAnt  {se) 

Raffuian^ 

Ramenç.nt 

Eamqnant 

Eapinani, 

RasséKénumt. 

Be'aj'oUFtttiiU 

Récrimmmmt 

Réfi  éhant 

Remenant 

Remmenait 

Eengatnwtt 

Retournait 

Ricanant 

RontinaM 

Ruin^^^ 

Ruminant 

Sajranan^ 

Satinant 

Séjourn^t^ 

Subornant 

Surmenait 

Tambourinât^ 

Terminant 

Tournmf^t 

Trafnaut 

Trépanant 


OyiHé 
Oimé 

FâBé 

P«leHrié 

Patiné 

PataiA 

Pefn^ 

Pétuné 

Piétiné 

Plané 

Poulina 

Pré^esUqé 

Pré<joinii|é 

Préopiné 

Profané 

Prpni^ 

Pr6oé 

Prosterné 

Raffiné 

Ramat^ 

Ramoné 

Rapine 

Ras^c^M 

Ré^ourté 

RécrittilK 

Réfréné 

Remoné 

Rf^mmaiié 

Rengainé 

Relcuitnê 

Ricané 

Rooiiné 

Ruioé 

Ruminé 

Safrane 

Satiné 

Séjourné 

Suborné 

Surmené 

tambouriné 

Terminé 

Tourné 

Trépané 


DES  CONJUGÀISOHS. 
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TROTTIHNI 

TTéttinafU 

Trottmé 

TURLOPlNfil 

TurlnpinàiU 

TarInpiDé 

VRINËR 

Urirmnt 

Crioè 

VANER 

Vanmmt 

Vané 

YATIGINBR 

raiicinmt 

VaUciné 

YOlSlNBft 

roisimmti» 

Y^ûBé 

OBiBRTJLVIQfl. 


Les  verbes  ^'acoquiner  ,  s* acharner  ^  s'acheminer  ^ 
s'aviner,  se  cangrémr,  se  mutmer^  se  pavaner,  se  pros- 
temer:  prennent  l'àuiiliaire  <tredans  leurs  temps 
composés. 


VKkBii;S  (HA  Num- 


ÂBANDONNBR.  —  Indic.  vré^.  J'aNii^oiifle  ,  lu  abandonDes,  il 
abandonne ,  nous  âbandonnon?,  vous  abandonnei, 
ils  abandonneoL  —Imp.  J'abandonnais,  lu  aban- 
donnais, il  abâiidonnâil,  nous  abandonnions,  tous 
abandonniez  ,  ils  abandonnaient.  —  Pass4  déf.  J'a- 
bandonnai ,  lu  abandonnas  ,  il  abandonna  ,  nous 
abandonnâmeé,  vous  abandonnâtes,  ils  abandon- 
nèrenl.  —  Passé  ind.  J'ai  abandonné ,  lu  as  aban- 
donné, il  a  at»»pdoané,  nous  avons  abandonne, 
vous  avez  abandonné  ,  ils  ont  abandonne  —  Fasse 
ant.  J'eus  abandonné,  lu  eus  abandonné,  il  eut 
abandonné  ,  nètfs  eàtties  abandonné  ,  vous  eules 
akindonné,  «s  cureril  abandonné.—  Plus-quertarf. 
l'avais  abandonné ,  la  avais  abandonné ,  U  avait 
abandonné,  ifous  avions  abandonné,  vous  aviez 
abandonné  ,  Ils  avaient  abandonné.  —  Fumr.  J  a- 
baodonnerai,  td  àliaédonneras ,  il  abandonnera, 
BOUS  abandonnerons,  vous  abandonnerez, ils aban- 
èonneronl.  —  Fumf^  ant.  J'aurai  abandonne  ,  lu 
auras  abandonné ,  U  aura  abandonné ,  nous  au- 
rons abandonné  ,  vons  aurez  abandonné,  Us  anront 
abandonné.  —  €&nd.  prés.  J'abaudônntrais,  m 
abandonnerais,  il  abandonnerait,  nous  abandonne- 
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riODS  )  vous  abandonneriez  ,  ils  abandonDeraiMit. 

—  Cond.  passé.  J'aurais  abandonné ,  tu  aurais 
abandonné ,  il  aurait  abandonné  ,  nous  aurions 
abandonné ,  tous  auriez  abandonné ,  ils  auraient 
abandonné.  —  On  dit  aussi:  J'eusse  abandonné, 
tu  eusses  abandonné  ,  il  eût  abandonné  «  nous 
eussions  abandonné,  vous  eussiez  abandonné,  ils 
eussent  abandonné.  —  Impératif  prés.  Abandonne, 
abandonnons ,  abandonnez.  —  Impér.  passé*  Aie 
abandonné  ,  ayons  abandonné ,  ayez  abandonné. 

—  Subj.  prés.  Que  j'abandonne,  que  tu  abandonnes, 
qu'il  abandonne  ,  que  nous  abandonnions,  que  vous 
abandonniez,  quils  abandonnent  —  Imparf.  Que 
j'abandonnasse,  que  tu  abandonnasses,  qu'il  aban> 
donnât,  que  nous  abandonnassions,  que  vous  aban- 
donnassiez, qu'ils  abandonnassent.  >—  Passé  Que 
j'aie  abandonné,  que  tu  aies  abandonné,  qu'il  ait 
abandonné  ,  que  nous  ayons  abandonné,  que  vous 
ayez  abandonné,  qu'ils  aient  abandonné.  —  Plus^ 
que-parf.  Que  j'eusse  abandonné,  que  tu  eusses 
abandonné  ,  qu'il  eût  abandonne,  que  nous  eus- 
sions abandonné ,  que  vous  eussiez  abandonne, 
qu'ils  eussent  abandonné.  —  Tnf.  prés.  Abandoo- 
ner.  —  Passé.  Avoir  abandonné.  —  Part,  présent. 
Abandonnant.  —  Passé.  Abandonné,  abandonnée» 
abandonnés ,  abandonnées.  —  Passé  cornp.  Ayant 
abandonné.  —  Passif.  Être  abandonné. 


GO!<UVGUEZ  SUR   CE  MODELE  : 

Infinitif.  Part,  présent.  Part,  passé. 

ABONNER  Abonnant  Abonné 

ACTIONNER  Actionnant  Actionné 

ADDITIONNER  AddiUonnant  Additionné 

ADONNER  (s')  Adonnants')  Adonné 

AFFECTIONNER  Affectionnant  Affectionné 

AIGUILLONNER  Aiguillonnant  Aifruillonné 

AMBITIONNER  .Ambitionnant  Ambitionné 

AMIDONNER  Amidonnant  Amidonné 

ÂNONNER  Anonnant  Anonné 

APPROVISIONNER        Approvisionnant  Approvisionné 

ARRAISONNER  Arraisonnant  Arraisonné 

ASSAISONNER  Assaisonnant  Assaisonné 


AVJLLONNËR 

AVIRONNER 

BADIGEONNER 

BAILLONNER 

BÀNNER 

BÂTONNER 

SILLONNER 

^LASONNER 

BONDONNER 

VOICHONNER 

BOIFFONNER 

BOUILLONNER 

BOURDONNER 

BOURGEONNER 

BOUTONNER 

BRACONNER  $ 

CANNER 

CANONNER 

CANTONNER 

CAPARAÇONNER 

CARILLONNER 

CAUTIONNER 

CHANSONNBR 

CHAPEBONNER 

CHAPONNKR 

CHARBONNBR 

CHARDONNËR 

CUIENNER 

CHIFFONNER 

CITRONNER 

COCHONNER 

COMPLEXIONNER 

CONDITIONNER 

COORDONNER 

COTONNER 

COUROPmBR 

CRAMPONNER 

CRAYONNER 

DÉBONDONNER 

DÉBOUTONNER 

DÉGHAPEROnNBR 

DÉ6A8C0NNER 

DÉGUIGNONNER 

DÉRAISONNER 


OBS  GONiUGAtSONS. 

Avillonnani 
Auiiortnant 
Badigeonnant 
Bâillonnant 
Bannafit 
Bâtonnant 
Billonnant 
Blasonnant 
Boadonnant 
Bouchonnant 
Bouffonnant 
BouUlomiant 
JBourdonnmmt 
Bourgeonnant 
Boutonnant 
Braconnant 
Cannant 
CanonnatA 
Cantonnant 
Caparaçonnant 
Carillonnant 
Cautionnant 
Chansonmant 
Cftaperonnant 
Chaponaant 
Chàrbonnant 
Cliardonnant 
Chiennant 
Chiffonnant 
Citronnant 
Cochonnant 
Complexionnant 
Conditionnant 
Coordonnant 
Cotonnant 
Couronnant 
Cramponnant 
Crayonnant 
Débondonnant 
Déboutonnant 
Déchaperonnant 
Dégasconnant 
Déguignonnant 
Déraisonnant 
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A?UtoBii« 

ATiroùné 

Badigeonné 

Bâillonné 

Banné 

Bâtonné 

BIIIODDé 

Blasonné 
Bondonné 
Bouchonné 
Bouffonne 
Bouillonné 
Bourdonné 
Bourgeonné 
Boutonné 
Braconné 
Canné 
Canonné 
Cantonné 
Caparaçonné 
Carillonné 
Cautionné 
Cliansoniié 
Chaperonné 
Chaponné 
Charbon né 
Cbardonnê 
Chienne 
Chiffonne 
Citronné 
CochonDé 
Complexionné 
Conditionné 
Coordonné 
Cotooné 
Couronné 
Cramponné 
Crayonné 
Débondonné 
Déboutonné 
Déchaperonné 
Dégasconné 
Déguignonné 
Déraisonné 


DESARÇONNER 

DÉSEMP6fâ&N]^ÈR 

DÉSEMPOIISSONNER 

DÊSORb^NNRR 

DESSAISON  NE  R 

DÉTIGNONNËR 

DÉTONNER 

DISPROPORTIONNBR 

DONNER 

DRA60NNÇR 

DCRILLONNËR 

ÉCHANTILLONNER 

ÉGUAR^ONNBR 

ÉGOUVILLONNttR 

ÉCDSSONNBR 

EMBAILLOJfNBm 

EMBATAILLONNER 

EMBATONNKR 

EMBRIGONNBR 

EMPANNER 

EMPATRONNBR 

EMPENNER 

£MP01i»0NNBR 

EMPOISSONNER 

EMPRISONNER 

ÉMULSIONNBR 

ENGAPcCUONNBR 

enchaperoKner 
encomédiennbr 

EN6ANNKR 

ENTONNER 

ENVIRONNBR 

É^ER  NNER 

ÉPOINÇONNER 

ESCADRONNER 

ESPADONNEk 

ESP40NNER 

ESTRAMAÇONNER 
i   ÉTALONNER 
I   ÉTANCONNER' 

ÉTONNER 

ÉTRENNER 

ETRÉ81LL0NNER 


1IAN|JP|. 

Désarçonnant 

Disei^pàisonnaht 

Diserhpoîssonnant 

Désordonnan^ 

DesSaisonnant 

Délignonnçin^ 

Détonnant 

Disproportionnant 

Donnant 

Dragonnaâi 

DurHUnuàHi 

Éch^fUiUottnant 

Édmnhmifint 

ÈcomnUnmamt 

EcussàWtàiit 

EmàdîUennànt 

Embatamo^nknt 

Emhèiéknant 

Embtie»nnaHt 

Empannant 

Emffùstr&nktùit 

FmpMH^nt    • 

Empmiê*nn«Ht 

ErrtjÊoitjràHMtke 

Fmpri9mtnakt 

ÉmMiionnant 

Encapttcftûnnartt 

Enchaptronnant 

Encôni  èdienna  nt 

Engahnàrtt 

EntottHant 

Bnpii^nnani 

Éperonhanl 

Époinçonnant 

Escadronnant  ^ 

Espadonnani 

Espionnant 

Esirànitiçonnant 

Éttttonhttnt 

Étàhçofinàht 

Étohhartt 

Étrehnant 

Étriiittonnant 


Désarçonné 

DéséiÀpoiftOBtté 

DésempoissoDBé 

DésordoDDé 

DtssaisoDoé 

DétigD^QDé 

Détonné 

DisproporU«BBé 

Donné 

Dragonne 

DuriUonné 

ÉditBtitlonné 

Éebardonné 

Ée^dvillonné 

Éna>sonné 

Bvbâil  onné 

Embatàiilonné 

Embàlonné 

Einbriconné 

Eitipanné 

EAipatroiitiê 

Empenne 

Empoisonné 

Empoissonné 

Emprisonné 

Émuiçionné 

EncapQchonné 

EnchâperonDTé 

Encomédienné 

Enganné 

E<  tonné 

Environné 

Éperonné 

ÉpoinçoDoé 

Escadronné 

Eiipadonné 

Espionné 

Ebtramaçonné 

Étalonné 

É<ançonné 

Étonné 

Etrenoé 

Etrésitloiiné 


DES  CONJUGAISONS. 
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EVALTONNBR  (s*) 

PAGONNM     :^ 

F£8T0NN|îa 

FLKUQONNBg 

FOISON  N£a 

FOLlGUONNEa 

FOITRGONNER 

FRISSONNER 

ti A  LONGER 
GABC0:V>'ER 

GAZONMEit 

(ilRa»^RR 

4iOUHONMq^ 

GÛtDRDM^KR 

G0L1J0:^.\KJI 

GOUPILLONNER 

GHII'POtVNER 

GRISOMI^i&K 

GUERUUNNEK 

GUIDONNbR 

flAKForS[^bR 

HKRlPO;ï>E(l 

HËKlSSOni^liR 

IATKMIO:SMÏR 

JALONNIiR 

JAKGOKJHKR 

LI4IS0j\:^£R 

LA.NTlKU^iSËR 

MACk^ONNEg 

MAÇONNER 

MAf!»ONNËR 

VA<|rïi3N0^N£R 

MARMltONNÈR 

fllARMO!^NER 

HARRONNER 

MÉDIONNER 

MRDONNER 

MENTIONNER 

MITONNER 

MlXTQIf^fÇR 

MO190JIJIPI 


ÉvaUonnani  {s') 

FacoiinaiU 

FestonnarU 

FiaitymnaM 

FoisotuttuU 

FoliokoMnuni 

Fottrgtmnttnt 

FftéfmnaMàt 

Fripaiut*mi 

FristtftmuU 

Gabionfttmt 

GaimmmM 

GmrçontmM 

GatcMHtmt 

Gii^XMHtHU 

Çodrannunt 

GoupiUgi^tUf^ 

GriJf'onnafU 

Grisoft/n^tU 

Giu^dtfn/taf^ 

Guidfmn«nt 

fféripomaout 
Béris0ommM 
InUfUionimfH 

Jarffonnunt 

Udçoatuinp 
Uaisonnant 
Maquignonnamt 
'  Marmitonnant 
Marmonnant 
Marfpnnant 
Méâiommn^ 
Uedonnaat 
Mentionn0ff4 
0ftçmnani 
Mitonnant 
MPiffonoâint 


EraKoniié 

Façonné 

Festonné 

Fleuronné 

Foisonné 

Folichonne 

Fourgonné 

Fredonné 

Frip«)nné 

FriMDné 

Gabionoé 

Jalonné 

6a  rf  on  né 

GàKonnè 
€ironité 

fiOQdrùtMé 

QOfvOfifié 

Goupifiomié 

Grillanné 

Grisoâné 

Giierirf«iiné 

Guidenaé 

fbtrpoBaé 

BéAp9bMké 

HénssÉnnié 

loumiotaijié 

J«lotiné 

Jâttonné 

LJaisonné 

LâvltpOfioé 

MAelKHiné 

Maço«Bé 

Sai^opoé 
aquiipnonné 
Martni  tonné 
Marmonné 
Marr«nné 
Méitionné 
Médonné 
Mentionné 

MtlOBBé 

MittofiBé 
Moiwomié 
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MOYENNER 

NATONNER 

OEILLETON  NER 

ORDONNER 

PAISSONNER 

PAPILLONNER 

PARAN60NNER 

PASSIONNER 

PELOTONNER 

PENTIONNER 

PERFECTIONNER 

riGEONNER 

PLASTRONNER  (se) 

POLISSONNER 

POMPONNER  (se) 

PRECACJTIONNER 

PROPORTIONNER 

QUESTIONNER 

RAISONNER 

RAMONNER 

rançon:«ï:r 

RATACONNER 
RAYONNER 
REBOURGEONNBR 
REBOUTONNER 
REDONNER 
REPAÇONNER 
REFECTIONNER 
REJ  ETONNER 
REMPOISONNER 
RENTIONNER 
RÉORDONNER 
RÉSONNER 
RÉVOLUTIONNER 
ROGNONNER 
SABLONNER 
SAVONNER 
SEMONNER 
SERMONNER 
'  SILLONNER 
SONNER 

SOUMISSIONNER 
SOUPÇONNER 
STRAPASSONNER 


MANUEL 

Moyennant 
Natonnant 
(lEiUetonnant 
Ordonnant 
Paissonnant 
Papillotmant 
Parangonnant 
Passionnant 
Pelotonnant 
Pentionnant 
Perfectionnant 
Pipeonnant 
Plastronnant  (se) 
Polissonnant 
Pomponnant  {se) 
Précautionnaut 
Proportionnant 
Questionnant 
Raisorrnant 
RamOnnant 
Rançonnant 
Rataconnant 
Rayonnant 
Bebourgeonnant 
Peboutonnant 
Redonnant 
Refaçonnant 
Refectionnant 
Re/ftonnant 
Rempoissonnant 
Rei'tionnant 
Réordonnant 
Résonnant 
Révolutionnant 
Rognonnant 
Sablohnant 
Savonnant 
Semonnant 
Sermonnant 
Sillonnant 
Sonnant 
Soumissionnant 
Soupçonnant 
Slrapa  ssotmant 


Moyenne 

Natonné 

OBiltetonné 

Ordonné 

Paissonné 

Papillonné 

Parangonné 

Pastlonné 

PeiotODQé 

Pentionné 

Perfectionné 

Pigeonne 

Plastronné 

Polissonne 

Pomponné 

PrAutionné 

Proportionné 

Questionné 

Raisonné 

Ramonné 

Rançonné 

Ràtaconné 

Rayonné 

Rebourgeonné 

Rrboutonné 

Redonné 

Refaçenné 

Refeciionné 

Bej  étonné 

Rempoisonné 

Renilonné 

Réordonné 

Résonné 

Révolutionné 

Rognonné 

Sablonné 

Savonné 

Semonné 

Sermonné 

Sillonné 

Sonné 

Soumissionné 

Soupçonné 

Strapassonné 


SUBQRD(à«NBR 

SURANNER 

TALONNER 

TANNER 

TATiLLONNER 

TATONNER 

TESTONNKR*' 

TiGNONNER 

Tl^NNER 

TOCRBILLONNER 

TRONÇONNER 

VAGABONNBR 

VANNER 

VERMILLONNER 

VILLONNER 


DBS  CONJUaAtfOKS. 

Smbcrdûnnant 

Surammnt 

Talonnant 

Tannmnt 

TatiUonnant 

Tatùtinant 

Testonitant     ^  , 

IH^nonnant 

Tisonnant 

Tourbillonnani 

Tronçonnant 

Fagabonnant 

Vannant 

Vermillonnani 

VittonnaJlt 
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Buranoé 

Talonné 

Tanné 

Tatillonne 

Tâtonné 

Testonné 

Tlgnonné 

Tisonné 

Tourbillonné 

tronçonné 

Vaga bonne 

Vanné 

Vermillon  né 

Villonné 


OBSERVATIONS. 


S* adonner,  s'évaltanner,  se  plastronner ,  se  pompon' 
ner,  prennent  Tauxiliare  être  dans  leurs  temps  com- 


VËRBES  EN  NIER. 


NIER.  —  Indic.  prés.  Je  nie,  tu  nies,  il  tiie,  noos  nions,  vous  niez ,  ils 
nient.  —  Imparf.  Je  niais,  tu  niais^  il  niait,  noua  niions ,  vous 
niiez  ,  ib  niaient.  —  Passé  déf»  Je  niai,  tu  nias ,  il  nia,  nous 
niâmes ,  tous  niâtes ,  ils  nièrent.  —  Pass,  indéf.  J'ai  nié,  tu  as 
nié,  il  a  nié,  nous  avons  nié,  vous  avez  nié,  ils  ont  nie.  — 
Pass,  ant.  J*eus  nié,  tu  eus  nié,  il  eut  nit,  nous  eûmes  nié , 
vous  eûtes  nié ,  ils  eurent  nié.  —  Pius^que-parf.  J'avais  nié, tu 
avais  nié,  il  avait  nié,  nous  avions  nié,  vous  aviez  nié,  ils  avaient 
nié.  —  Put.  Je  nierai ,  tu  nieras,  il  niera,  nous  nierons,  vous 
nierez, ib  nieront.  —  Fut,  ant.  J'aurai  nié,  tu  auras  nié,  il 
aura  nié,  nous  aurons  nié,  vous  aurez  nié,  ils  auront  nié.  — 
Condit.  prés.  Je  nierais,  ta  nierais,  il  nierait,  nous  nieriontt 
vous  nieriez ,  ils  nieraient. —Pa/4^.  J'aurais  nié ,  tu  aurais  nié, 
ilauraitnié ,  noua  aurions  nié,  vous  auriez  nié.  Us  auraie'*(  nié. 

26 


m  MiKUJBL 

—  On  m  aussi  ï  J>o8S^  itîéi  tu  i>a88M  né,  il  eût  nié,  bon» 
eussiong  nié,  voqs  eussiet  nlë  ,  HS  eassfnt  nié.  —  Impér.prés. 
Nie,  nions,  niet.  — P<t^j.  Aie  nié, ayons  nié,  «yeznié  —  Xubj, 
prés.  Que  je  nie,  que  tu  nies  a  qu'il  nie,  qu«  nous  niions,  ^àe 
vous  «ii*»!,  qa'ls  ni«»nl.  -.  Intparf.  Qo»- je  n-asse,  qne  ta 
niasses,  qt/ii  niât,  que  nous  niassions,  que  vous  niassie;.  qq*lls 
niassent.  ^Passé.  Q\^v  i*9^r  nié  ,  que  tu  aies  nié ,  quM  ail  nié, 
que  nous  ayons  nié,  que  voo<  «y^t  nie,  qu'iU  iDpnt  nié.  — PW- 
que'pttrf,i^\kt  J'eusse  nié,  que  tu  eus^e;:  nié,  qu'il  eut  nié.  qne 
nous  eossioBs  nié,  que  vous  eussiez  nié,  qu'ils  eussent  nié  — 
Infinii.préj^  Jiîet.  ^  Ptissé.  Avoir  nié.  -^  Part.  ptli.  rfiaot. 

—  Passé,  Nié  ,  niée,  niéft,  niéeâ.  —  Passé  comp.  Ayant  nié. 


OOTIJPOGVEZ  SVtt  GB  ttOPELB  { 

Infinitif.  F9n.préB,  Part;  passét 


CALOMNIBR. 

Calomniant 

Calomnié 

COMMUNIER 

Communiant 

Commuoif^ 

DÉNIER 

Déniant    . 

Dénié 

EXCOMMUPflER 

Excommitsié 

INGÉNIER  (S*) 

Ingéniant 

Ingénié 

MANIKR 

Maniant 
OBSERTÀtlQNS. 

«anié 

Coâ  verbes  prennent  deux  t  aux  deux  premières 
personnes  du  pluriel  de  l'imparfait  de  l'indicatif 
et  aux  mêmes  personnes  du  présent  du  subjonctif 

S'ingénier  prend  Tauxiliaire  être  dans  set  temps 
Com{»osés« 


VERBES  en  Mil. 


f  «r  nODELB. 


tfliANlR.  —  raplinis,  tu  apla*«'«,  f.  ^plr'^it^  novi  aplanissons, 

TOUS  aplanisses,  ih  arlanissent.  —  Imparf.  J'aplaniss«isp 

iî  ta  aptanis  :dè,  '-^  it-'anissait    ncjt  aplanlssimi» ,  foiM 


DBS    CONJUGAISON  S  4  45# 

aplatiissies ,  Us  ftptonfssaieDt.  -^  Passé  dif.  J'aptanis  ,  lu 
iptaolsjl  aplanit,  nots  aplanfineu^  roua  aplanîtes,  fis  «pla- 
ndreot.  *-  Passé  ind^.  J'ai  aplaDi,  tu  as  ap  ani,  tf  a  apla- 
ni, iiou!>  avons  aplani  ,  tous  avez  aplani^  \U  ont  aplani.  -^ 
liasse  nnt.  J'eos  aplani ,  tu  eOs  aplani,  il  eut  aplani,  nous 
eùoia^planl,  vous  eûteâ  aplani,  ils  eurent  aplani.  —  Pins^ 
que-f^aii  J'avais  aplani,  tu  afais  aplani ,  il  ava<t  aplani^ 
nous  avions  aplani ,  vous  aviez  aplani,  ils  avaient  aplani. 
—  Futur.  J*8planirat  »  iti  aplaniras ,  il  aplanir^  ,  nous 
aplanironSi  fous  aplanirez  ^ild  aplaniront  -^  Futur  ant. 
J'aurai  aplanij  m  auras  aplanf,  f{  aura  aplani,  nous  aurons 
aplani»  vous  aurez  ap'ani,  iia  auront  aplani,  —  Cond.  prés. 
J'aplanirais,  (u  aplanirais,  îNpIanirait,  nous  aplanirions, 
vousapianiriezi  ifb aplaniraient.  ^-^  Passé  J*aurafs  apiani« 
lu  aurais  aplani,  il  aurait  aplani,  nous  aurions  aplani^ 
vous  auriez  aplaùi,  lis  auraient  aplani.  —  On  du  aussi  • 
J'eusse  aplani,  tu  eusses  apfani ,  Il  eût  aplani,  nou:»  eussions 
aplani,  tous  euâsiez  aplani,  ils  eussent  aplani.  —  Imp, 
prés,  4planis>  aplanissons .  apfanisséz.  ^  Passé.  Aie 
aplani .  ayons  aplani,  ayec  aplani.  — '  Sub/.  prés.  Que  J'a- 
planisse, que  tu  aplanissent  ^u'il  aplanisse ,  que  noua  apla- 
nissions, que  vous  aplanissiez,  qu'ils  aplanissent  ^imparf. 
Que  j*apianisse  ,  que  tu  aplansses , qu'il  aplanît,  que  nous 
aplanissions,  que  vous  aplanissiez  / qu'ils  aplanissent.  — 
Passé.  Que  j'aie  aplani,  que  tu  aietf  aplani ,  qu'if  ait  apla- 
ni ,  que  nous  ayons  aplani,  que  vous  ayec  aplani,  qu'ils 
aient  aplani.  —  Plus-efue-parf.  Que  y eusie  aplani,  que  tu 
eusses  aplani ,  qu'il  eut  aplani  ,  que  nous  eussions  aplani, 
que  vous  eussiez  aplani,  qu'ils  eussent  aplani.  —  fn/.  prés. 
Aplanir.  -~  Passée  Avoir  aplani.  -~  Part.  présaM,  Apla- 
nissant. —  Passé.  Aplani,  aplanie,  aplanis,  aplanies.  — ' 
fasse  comp.  Ayant  Aplani.  —  Passif.  Être  aplani. 


CONJUGUEZ   SUR   CE  MODELE: 


Infinitif. 

Participe  présent. 

Participe  pas: 

APOLTRQNIR 

Jpoitronissant 

Apollroni 

A9MAIN1R 

Assainissant 

Assaini 

BÉNIR 

Bénissant 

Béni 

BRUNIR 

Brunissant 

Bruni 

DÉnmn 

Définissant 

Défini 

PÉÛARNIR 

Dégarnissant 

Dégarni 

DÉMUSIR 

Démunissant 

Démuni 

DÉSUNIR 

Désunissait 

Dérani 

4eO 


EMBRONIR 

FINIR 

FOURNIR 

GARNIR 

JAUNIR 

HIAINBRCNIR 

MUNIR 

parfournir 
préfinir 

PRÉMUNIR  (se) 

PUNIR  * 

RACORNIR 

RAJEUNIR 

REBÉniR 

REBRUNIR 

RËFOURNIR 

REGARNIR 

REJAUNIR 

REMBRUNIR 

RÉUNIR 

TERNIR 

UNIR 

VERNIR 

HOMIR 


MANCfiL 

Emhrunissant 

Finissant 

Fournissant 

Garnissant 

Jaunissant 

tiaitibru'iissaut 

ilunissant 

Parfournissant 

Préfinissant 

Prémunissant  (  se  ) 

Punissant 

Bacomissant 

Eajeunissanl 

Rebénissant 

Bebrunissant 

Refournissant 

Regarnissant 

Bejaunissant 

Rembrunissant 
.    Réunissant 

Ternissant 

Unissant 

Vernissant 

Hontissant 

OBSBRVAÏIOS5. 


EmbroBi 

Fini 

Fourni 

Garni 

Jautfi 

MaiobruDi 


t 


rfourni 
PréGni 
Prémuni 
Puni 
Racorni 
Rajeuni 
Rebéni 
Rebruni 
Rerourni 
Regarni 
Rejauni 
Rembruni 
Réuni 
Terni 
Uni 
Verni 
Honii. 


Bénirai  deux  participes  :  bénit,  bénite  et  benu  bénie, 
ni  les  âuleurs  ni  les  grammairiens  ne  sont  d  accord 
sur  l'application  particulière  de  ce  double  participe; 
nous  croyons  que  fccmt  doit  s'employer  uniquement 
dansries  ens  lithurgique,  et  Wm  dans  toutes  les  au- 
tresacceptions  :  Du  pdin  bénit;  de  l'eau  mmTj&;  (tes 
cierges  BÊm-ïs;  des  palmes  bénites.  —  Faites  du  bien 
aux  hommes  et  vous  serez  BÉm.— Lange  m  a  ta 
Sainte-Vierge:  Vous  êtes  BÊmE  entre  toutes  lei  Jemr- 
jncs.  —  Ceux  qui  assistent  les  pauvres  sont  BÈms  de 
mieu.  —  Des  armes  gui  ont  été  bénites  par  i  église 
ne  sont  pas  toujours  bbnibs-  du  ciel  sur  le  champ  de 
bataille. 
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V£RBES  EN  NIR. 

9»  MODÈLE. 

APPABTBmR.  4 //irfic^ré^.  J'appartiens,  tu  appartiens,  il  appar- 
tenu cous  appartenons,  voos  appartenez,  ils  appar- 
Uennent  -  Imparf.  J'appartenais ,  tu  appartenais. 
H  appartenait ,  nous    appartenions,  #us  apparie- 
me»,  Ils  appartenaient.  ^P««^rf4^.  J^ppartins,  tu 
appartins,  il  apparlinl,  nous  appartînmes,  vous  ap- 
parUntes,  ils  appariinrent.  —Passé  ind.  J'ai  appar- 
tenu, tu  as  appartenu,  il  a  appartenu,  nous  avons 
appartenu,  vous  avez  appartenu ,  ils  ont  appartenu, 
■j-  l'assé  ant.  J 'eus  appartenu  ',  tu  eus  appartenu , 
Il  eut  appartenu ,  nous  eûmes  appartenu,  vo^  eûtes 
appartenu  ,  ils  eurent  appartenu  -  Plus-que  parf. 
J'avais,  appartenu,  lu  avais  appartenu  ,  ilavait  ap- 
partenu, nous  avions  appartenu,  vous  aviez  appar 
tenu ,  Ils  avaient  appartenu.  ^  Futur.  J'appariien- 
drar,  tu  appartiendras,  il  appartiendra,  nous  appar- 
tiendrons, vous  appartiendrez,  ils  appartiendront.  — 
Futur  ant.  J'aurai  appartenu,  tu  auras  appartenu,  il 
aura  appartenu,  nous  aurons  appartenu,  vous  aurez 
appartenu,  ils  auront  appartenu.  —  Cond,  prés 
J'appartiendrais,  tu  appartiendrais,  il  appartiâidrail| 
nous  appartiendrions,   vous  appartiendriez,  ils  ap- 
partiendraient. -  Pawé.  J'aurais  appartenu,  tu  au- 
rawappartenu,  il  aurait  appartenu,  nous  ai^ns  ap- 
partenu, vous  auriez   appartenu,  ils  auraient  ap- 
partenu.  —  On  dit  aussi:  J'eusse  appartenu,  tu  eus- 
ses appartenu,  il  eût  appartenu,  nous  eussions  appar- 
tenu, vous  eussiez  appartenu ,  ils  eussent  appjteenu. 
—  Impér.  prés.  Appartiens,  appartenons,  apparte- 
nez. —Passé,  Aie  appartenu,  ayons  appartenu,  ayez 
appartenu.  — ^4^-.  prés.  Que  j'appartienne,  que  tu 
appartiennes,  qu^il  appartienpe,  que  nous  apparte- 
nions, que  vous  apparteniez,  qu'ils  appartiennent.  — 
Imparf.  Que  j'appartinsse  ,  que  tu  appartinsses,  qu'il 
appartint,  que  nous  appartinssions,  que  vous  appar- 
tinssiez, qu'ils  appartinssent. —Pa55é.  Que  j'aie  ap- 
./  partenu,  que  tu  aies  appartenu;  qu'il  ait  appartenu, 

que  nous  ayons  appartenu,  que  vous  ayez  appartenu, 
qu  lis  aient  appartenu.  —  Plus  que  par/.  Que  j'eusse 
appartenu,  que  lu  eusses  appartenu,  qu'il  eût  ap- 


nariena.  qy*  nous  eossion*  appartenu ,  que  ▼ow 
iossiel  ^paften«»  «»*«?  <^»»^«"^  appartenu  -  /«/. 
Z^  App.rle«U.  ^  P«^*^.  Aroir  appariena.  -. 
^pln,  pris.  A|»paneoanl.-.P««é.  Appartenu,  ap. 
panenuc.  appartenus,  appartenues.  -  Passé  comp. 
A  jant  appartenu.  C^ 

GOIUVOUBZ  SUR  CE  MOBÉLB: 
Part.  préi. 


iftfifiU. 

CONTENIR 

CONTREVENIR 

CONVENIR 

DÉPRÉVENIR 

111|TE?11R 

PBVEi^ilR 

DISCONVENIR 

ENTRETENIR 

INTERVENIR 

MAINTENIR 

MÉSAVRNlil 

OBTENIR 

PARVENIR 

PRÉVENUl 

PBOVKNIR 

RECONVEi^lR 

RBIJEVENIR 
.RÎÎOO  VENIR 

RESSOUVENIR  (se) 

RETENIR 

KVENIR 

iôUTENlR 

SOlVEiMR(se) 

SUBVENIR 

SURVËNIB 

TEP^R 

YEN» 


Pari. 


Circonvenant 

Contenant 

Contrevenant 

Convenant 

I>épre*^nane  * 

Détenant 

Devenant 

Disconvenant 

Entretenant 

Intervenant 
Maintenant 

Mésavenant 
Obtenant 

Parvenant 
prévenant 
Provenant 
Reconvenant 
Redevenant 
Re/ouvenant 
Ressouvenant 
Retenant 
Revenant 
Soutenant 
Souvenant 
Subvenant 
Sur  venant 
Tenant 
yenant 


€onteutt 
Contrevenu 
Conven* 
Déprv^enu 
Détenu 
Devenu    . 
Disconveni»^ 
Entretenu 
«:1er  venu 
BlaiuteDu 
MéSHvenu- 
Obtenu 
Pacvenvi 

Prévenir 

Provenu 

ReconveAu 

Redevenu 

Rejouveau 

Rebsoutflw 

Retenu 

RevaDU 

Soutenu: 

Souvenu 

Subvenu 

Sunrean 

Tenu 

Vena 


OBSERVATIONS- 

Abenir,on  dit  anssi  advemr.  U  ne  s'emploie  qu'aux 
troisième  personnes.  Voir  aux  verbi'senir. 

Cxramvmir,  prëwnir  et  subvenir  prennent  l  auxi- 
liaire <iw«r  dans  leurs  temps  composes. 
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Devenir,  venir,  (Usasmoenir,  intervmp,  parvenir^ 
redevenir,  se  ressouvenir ,_  se  fou^ifinir,  prennent  l'an-» 
liairp  être  dans  leurs  temps  rom posés. 

Convenir  prend  Tun  ou  Taulre  auxiliaire  ^Iqd  le 
"  sens.  Voir  les  verbes  en  tr. 


VERBPS  EN  NNIR, 

4 

BANNIR.  —  Indic,  prés.  Je  baoDis,  lu  banois  .  il  bannit;  nouff  ban- 
nissons f  fous  bannissez,  ils  bamiisgij^ol.  -^Imparf.  Je  ban^ 
niuais,  m  banuis>ais  ^  ji  bamiisssU,  flous  bÂnui^8iQn«,  vous 
banniriez,  <ls  })anni6sa)«iii«^  Pa*4é  4if*  ie  bannis,  tu  ban- 
nis, il  bannit,  «mhis  banntmiîs,  vpus  bamiiieg,  i|;»  bannirent.-^ 
Passé  ind.  y^A  bsoiii  ,  tu  as  banni,  j|  a  bann|,  nous  avons 
banni,  vous  avez  banni,  ils  oo(  banni.  ■>-  Passé  aui.  J'eua 
babni,  tu  eus  banni ,  il  eui  banni ,  ooiis  eûmes  banni ,  tous 
eûtes  banni,  iU  eure ni banni.^  P/iis-ntiç  par/,  J'avais  ban- 
ni, tu  avaia  banni  »  ii  avait  banni,  suuis  avions  banni ,  vous 
aviei  banni,  ils  avaient  banni.  «-  ^npur.  Je  bannirai^  ta 
banniras,  il  bannira^  nous  bauniroos,  vovs  bannirei»  ils 
banniront  ~  Futur,  am.  J'aurai  |)anni ,  4u  auras  banni,  il 
aura  bauoi,  nous  aurons  b<ini>i ,  vous  aurez  banpl ,  ils  au-: 
rool  banal.  —  con4.  près.  Ja  bauniraj^ ,  Ui  bannirais»  il 
bannirait,  nous  bannir  ons  ,  vous  |)anniriez ,  il»  bHOoiraient. 
—  Passé.  J'aurais  banni ,  Iq  aurais  bao«i,<l  jurait  b?<nni, 
nous  aorfoDfl  banni,  vous  auri<y  banni ,  jJs  auraient  banni» 
'■'  On  dit  aussi îVeM^it  baoui.  ia'f$i6^&  baimi,  Jl  eût  bamii, 
nous  eussions  banni ,  vous  eussiez  banni,  iïb  ieussent  banni. 
^imp.  prés.  Bannis,  bannissoos,  bannissez.  ^Pa^^r.  Aie 
banni,  ayons  banni,  ayez  banni.»'  Subj.  prés.  Quf  Je  ban-' 
Disse ,  que  lu  bannisses  ,  qu'il  bannisse  ,  que  nous  ban 
nissions,  que  vous  bannissiez,  qu'ils  banQi^senl.  —  Imparf, 
Que  Je  bannisse,  que  lu  banoisiç^  qu'il  bannit ,  que  nous 
bantiiSBion^ ,  que  vous  bannis^fs,  qu'ils  bannissent.  — 
passé  Que  j'aie  banni,  qae  tu  aies  banni ,  qu'il  aii  banni, 
que  nous  ay^ns  basai,  que  ^a\»  Ay*  ^  t»>uui  ,  qu'ils  aient 
banni.  —  Pêus-qucpàrf.  Que  i'iuisse  banni,  que  tu  eusses 
banni,  quil  eût  baeni,  que  nous  .eussions  banni .  que 
vous  eoMîet  baiMii,  qu'ils  eua^nt  baoQi  —Inf.  près.  Ban- 
nir. —  Passé.  Af^r banni  —  P*re.  Banuissant.  —  Passé. 
Banni,  bannie,  bannis,  bannies.  ~  Passé,  ^omp,  Ay^t 
banni.  —  Fassif,  Être  banni. 


^4  MANUBt 

coNieavBz  hck  or  modrlbs 


Infinitif. 

Parl.pré8. 

Part,  liasse. 

HENNIR 
HONNfR 
RABONNIR 

Hennissant 
Honnissant 
Rabonnissant 

Henni 
Honni 
Rabonni 

OBSBRTATION. 

' 

Ce  sont  les  seuls  verbes  en  nir  qui  prennent  deux 
|i;  tous  les  autres  s'écrivent  avec  une  serfle  n.  Voir 
page&Bl. 

VSRBES  EN  OCHER. 


'  REPROCHER.  —  Ind,  prés.  Je  reproche,  to  repiA^hes,  il  reproche, 
nous  reprochons,  vous  reprochez ,  ils  reprochent.  — 
/m;>ar/.  Je  reprochais,  tu  reprochais ,  il  reprochait, 
nous  reprochions ,  vous  reprochiez ,  ils  reprochaient. 
—  Passé  déf.  Je  reprochai,  tu  reprochas,  il  reprocha, 
nous  reprochâmes,  TOUS  reprochâtes,  ils  reprochèrent. 
— «  Patsé  ind.  J'ai  reproché,  tu  as  reproché,  il  a  repro* 
ché ,  nous  avons  reproché ,  vous  avez  reproché ,  ils 
ont  reproché.  —  Passé  ant.  J'etis  reproché,  tu  etit 
reproché,  il  eut  reproohé,  nous  eûmes  reproché,  vous 
eûtes  reproché,  ils  eurent  reproché.  —  Plus- que-par/. 
J'avais  roproché ,  tu  avais  reproohé ,  il  avait  reproché, 
nous  avions  reproché,  vous  aviez  reproché,  ils  avaient 
reproché.  —  Futur.  Je  reprocherai ,  tu  reprocheras, 
il  reprochera,  nous  reprocherona ,  vous  reprocherez, 
ils  reprocheront.  —  Futur  ant.  J'aurai  reproché ,  ta 
auras  reproohé,  il  aura  reproché,  nous  aurons  repro- 
ché ,  vous  aurez  reproché ,  ils  auront  reproché.  — 
CQnd.  prés.  Je  reprocherais,  tu  reprocherais,  il  repro< 
cherait ,  nous  reproeheriona ,  vous  reproclieriez ,  ils 
reprocheraient.  •~Cond.  passé  J'aurais  reproché,  tu 
aurais  reproché ,  il  aurait  reproohé ,  nous  aurions  re- 
proché ,  vous  auriei  reproché ,  ils  anraient  reproché. 
•—  On  dit  aussi  t  J'ousse  reproché,  tu  eusses  reproche, 
il  eût  reproché,  nous  eussions  reproché ,  vous  eussiez 
reproché,  ito  eussent  reproché»—  Impér»  pris.  Repro- 
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4ift& 


chc,  reproflhons,  reprochei.  —  Impér*  passé.  Aie 
reproché ,  ayons  reprochée,  aye»  r4îproché.  —  Subj, 
près.  Que  je  reproche ,  que  tu  ri'proches ,  qu'il  repro- 
che, que  Aous  reprochions,  que  vous  reprochiez,  qu'ils 
reprochent.  —  Tmparf.  Que  je  reprochasse,  W.*** 
reprochasses ,  qu'H  reprochât ,  que  nous  reprows- 
sions,  que  fous  reprochassiei,  qu'ils  reprochassent.  -^ 
Passé.  Que  j'aie  reproché, que  tu  aies  reprocha,  qu'il 
ait  reproché,  que  nous  ayons  reprochfi ,  que  vous  ay«R 
reproché,  ^jl'ils  aient  reproché.  — ■  Plus-gueparf.  Que 
j'eusse  reproché,  que  lu  eusses  reproché,  qui!  eût 
reproché,  que  nous  eussions  reproché ,  que  tous  eus- 
siez reproché ,  qu'ils  eussent  reproché.  —  Trtf.  prés- 
Reprocher.  —  Passé,  Avoir  reproché.  —  P*rt.  prés. 
Reprochant.  —  Passé.  Reproché ,  •  îppochée ,  repro- 
chés, reprochées.  —  Passé  comp.  Ayant  reproché. .% 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 


Infinitif. 


ACCROCHER 

APPROGBËR 

BROCHBR 

CLOCHER 

DÉCOCHER 

EMBROCHER 

EMPOCHER 

GDILLOCHER 

HOCHER 

LOCBER 

POCHER 

PIOCHER 

RAPPROCHER 


Paru  prés. 

Accrcchant 
Approchant 
Brochant 
Clochant 
Décochant 
Embrochant 
Empochant 
Guillochant 
Hochant 
Lochant 
Pochant 
Piochant 
Rapprochant 


Part.  prés. 

Accroché 

Approché 

Broché 

Cloché 

Décoché 

Embroché 

Empoché 

Guilloché 

Hoché 

Loche 

Poché 

Pioché 

Rapproché 


VERBES  EN  ODER. 


BRODER.  —  Indic.  -prêt.  Je  brode ,  tu  brodes  ,  il  brode  ,  nous  Ito- 
dons ,  vous  brodez ,  ils  brodenU  —  Jmparf.  Je  brodais  tu 
brodais,  il  brodait,  nous  brodions ,  vous  brodiez  «lis  bro- 
daient —  Tassé,  déf.le  brodai,  tu  brodas ,  il  broda,  nood 
brod&mes,  voua  brodâtes, ils  brodèrent.  —  Passé  ind.  J'ai 
brodé ,  tu  as  brodé ,  Il  a  brodé  ,  nous  avons  brode,  vous 

,  avez  brodé ,  ils  ont  brodé.  —  Passé,  ant.  J'eus  bro«l(3 ,  lu 

eus  brodé,  il  eut  brodé  ^  nous  eûmes  brodé,  vous  eijios 


brooé, llf  eurent  brodé.  —  Piui-qwptaf. Tvmh^nàê^ 
ta  avals  l»rodé;il  avait  brodé, nous  avfons  brodé,  tout  avfei 
brodé,  ils  avaient  brodé.  —  Futur,  Je  brod«>rbl»  la  bro« 
deras,  il  brodere,  nous  broderons,  vous  brodêm,  ils  bro* 
«  dcronl   —  futur  ani.  l'aurai  brodée  la  a<jra«  brodé,  il 

aura  brodé ,  nous  aurons  brodé,  voak  aurez  'brodé.  Hs  au- 
ront brodé.  —  Cond.  prés.  3e broderais ,  1h  broderais^  il 
Iroderait ,  nous  broderions  >  vous  broderiez,  ils  brode- 
raleni  —  Passé.  ^*aurai6  brcià.  tu  aurais  brodé ,  il  aarait 
brodée  nou5  aurions  brodé,  voiis  ourieï  brodé»  Us  auraif'n. 
brodé.  —  On  dit  aussi  t  J'eu!>se  brodé  »  lu  v\i^%çk  brodé , 
il  eût  brod^,  nous  eus^iions  brodé .  mus  eussift  brodé,  lit 
eussent  brodé.  —  Imptr  pris.  Brode,  biOdons,brod«'B  — 
Passé'  Ate  brôdé>  a?  ons  brodé»  jay*  2  brodé.  —  Sitbi  -préH 
pue  je  brod^î  tiue  iu  brodf^.  qu'il  brodf*  que  iiov«  bro- 
dions, que  vous  brodiei,  qu*ils  orodent  ~  Jmpayf  Q4i«*  Je 
brodasse  ,  que  tu  brodAss-  s ,  qu  H  btb  Ut  s  que  nous  bro- 
dassiifnè,  que  vnu§  brodassiez,  qu'ils  brodassent.  ^  Passé, 
Que  J'aie  brodé»  Cioe  tu  aies  brodé  «qu'il  ail  brodé  «que 
nous  ayons  brodé  ,  qoe  tous  i:yei  brodé,  qu'ils  è)entbro« 
éé.-^PUisqnepar/,  Que  J'eii^^e  brodé»  qw  lu  eusses  toodé, 
qu'il  fût  brodé  ,  qui^  nous  cu.sstovB  broie  »  que  vous  eus- 
siez  brodé ,  qu'ils  eusgepi  t>ré!aé  ^  JfJ.  pift  Broder.— 
PaisÉ.  Avoir  brodé.  —  ffartic^pe  prés.  Brodant.  *-  Fàssé. 
Srodé,  brodée,  brodés,  brodées.  —  Poste  c<mtP'  Ayant 
brodé.  ^  Passif.  EUrp  brodé. 

CONJUGUEZ  SUR  CB  MODÀUl.: 

liûfitoilit  Part .  prés.  Part,  passé. 

ACCOMMODER  Accommodant  AccOffimodé 

INCOMMOUBR  Incommodant  iiu^auDOdé 

INFÉODER  Inféodant  Inféodé 

RACCOMMODER  Haccommodant  Aacçommode 


VERBES  en  0(}MB» 


WQEM,  -*  Jnd.  prés.  Je  lof^e,  tu  loges,  il  loge,  nous  lof6onf ,  toos 
loges  ,  ils  logent.  -^  împarf.  Je  logeais,  tu  logeais,  il  lo- 
geait, nous  logions,  vous  logiez,  ils  logeaient.  —  Passé  d^f. 
Jt logeai,  tu  logeas,  il  logea,  nous  logeâmes,  ?oas  tofi*- 


DES  CONJUGAISONS. 


4«7 


te»,  ils  logèrent.— /»aj5ci/irfé/.  J'ai  logé,  tu  as  logé,  il  a  logé, 

fious  avons  logé ,  tous  a? ez  logé  ,  ils  ont  logé».  —  Passè  ant, 
'eus  logé,  tu  eus  lové,  il  eut  logé,  nous  eûmes  logé,  voua 
eûtes  lojfc,  ils  eurent  loçé.  —  Plvs^que-pat/  J'avais  logé  , 
lu  ^Y»is  logé ,  il  avait  iogé  ,  nous  avions  logé ,  vou»  avies 
lo^ré,  ils  avaient  logé.  —  Futur.  Je  logerai,  (u  logeras ,  il  lo- 
gera, nous  logerons,  vous  logere»,  ils  logeront.  —  Futur 
ant  J'aurai  logé  ,  tu  aura««  logé,  il  aura  Iq<<^,  nous  aurons 
logé,  vousaurei  logé,  ils  auront  logé.  —  c^,nd  près,  4e  lo- 
gerais ,  tu  logerais,  il  logerait,  nous  logerions ,  vous  loge- 
xwi,  ils  logeraient.  -^ Passé  J'aurais  logé,  lu  aurais  logé, 
Û  aurait  logé ,  nous  aurions  logé,  vous  auriez  logé,  ils  au^ 
raient  logé  —  On  dit  aussi .  f  eusse  logé,  tu  euss*^  logé,  ^P 
eût  iogé,  nous  eusAÏons  logé,  vou»  eussiez  logé,  ils  eussent 
logé,  -^Jmp  présent,  toge,  logeons,  logez.—  Passé.  Aio 
logé,  ayons  logé,  ajez  logé.  —  Subj.  ^rés.  Que  je  loge,  que 
ta  lOgeiB,  quM  log*",  que  nous  logions,  que  vous  logiei,  qu'ils 
logent^  -^  ^mjfavf.  Que  je  logeasse,  que  tu  logeasses,  qu'à 
logf4t,  que  n<)U6 logeassions .  que  vous  logeassiez,  qu'ils  lo- 
geassent. —  Pafisé-  Que  j'aie  logé ,  que  iq  aies  loge  ,  qu'il 
ait  logé,  que  qous  ayons  logé ,  que  vous  ayez  logé  ,  qu'ils 
ai«nl  logé.<^F/wj-^Mr  parf  Que  j'eusse  loKè,  q"e  tu  eusse# 
Wé,  qui!  eût  loge,  que  nous  eussions  logé,  que  vous  eus- 
*iei  logé,  qu'ils  eussent  logé.  -•  Imf  prés,  Loger  —  Passé, 
Avoir  logé.^iiiiri.  ptés.  togeanl.  ^ Passé.  Logé,  logée,  lo- 
géf,  logées.  ~/»M^Ami^oM'.  Axant  logé.  -  Passif  titt 


OOKJrVGtBiE  SUR  GB  MODJ^Ii^ 


ftifinitît 

A^Roesn 

ORUMIBft 
D^ROGni 
mOROGBJt 

sonremEH 


Part  prés. 

^arl.  passé 

A»Pogi«nt 

IMlà^çard 

dérogeant 

Protégeant 

Subrù^eartt 

Abrogé 
0élogé 
Uérogé 
^orogé 
Subrogé 

OB9ERTATI0N. 

Remarquez  qu^  (fevarit  un  a  ou  un  o  le  0 ,  dan» 
touti  4;«»f  verbes,  eat  iv^médiatement  suivi  d'un  e 
mtt«t,  afin  de  conserver  la  prononciatio»  dottc«  du^. 
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VERBES  EN  OGNER, 


nOGNBR.  —  Indic.  prés.  Je  rogne,  tu  rognes, il  rogne,  non»  ro- 
gnons, vous  rognez ,  ils  rognent.  —  Jmparf.  Je  rognais, 
tu  rognais,  il  rognait,  nous  rognions,  vous  rogniei , Ils 
rognaient.  —  Passé  déf.  Je  rognai,  tu  rognas,  il  rogna , 
nous  rognâmes,  vous  rognâtes,  ils  rognèrent.  —  Pas^4 
met  J'ai  rogné ,  tu  as  rogné,  il  a  rogn6 ,  nous  avons  ro- 
gné ,  vous  aveï  rogné  ,  ils  ont  rogné.  —  Passé  ani.  J'eus 
.  rogné ,  tu  eus  rogné,  il  eut  rogné,  nous  eûmes  rogné, 

\  vous  eûtes  rogné ,  ils  eurent  rogné.  —  Plus-gue-parf, 

J'avais  rogné,  tu  avais  rogné,  il  avait  rogné,  nou.  avions 
rogné,  vous  aviez  rogné,  ils  avaient  rogné.  —  Futur,  Je 
rognerai,  tu  rogneras,  il  rognera,  nous  rognerons^^ous 
rognerez,  ils  rogneront.  —  Futur  ont.  J'aurai  rogné,  tu 
auras  rogné,  il  aura  rogné ,  nou»  aurons  rogné ,  vous  au- 
rez rogné,  ils  auront  rogné.  —  Çond.  prés.J^  rognerais . 
tu  rognerais,  il  rognerait ,  nous  rognerions,  vous  rogne- 
riez ,  ils  rogneraient.  — Cond,  passé.  J'aurais  rogné,  tu  au- 

*  rais  rogné,  il  aurait  rogné,  nous  aurions  rogné ,  tous 
auriez  rogné,  ils  auraient  rogné.— O/x  dit  aussi:  J'eusse 
rogné,  lu  eusses  rogné , il  eût  rogné,  nous  eussions  ro- 
fné,  vous  eussiez  r^gné,  ils  eussent  rogné, -^Impér.  pt-és. 
Aogne,  rognons,  rognez.  —  Passé.  Aie  rogné,  ayons 
rogné,  ayez  rogné.  —Subj.  prés.  Que  je  rogne,  que  lu 
rognes,  qu'il  rogne,  que  nous  rognions,  que  vous  ro- 
gniez ,  qu'ils  rognent.  —  hnparf  Que  je  rognasse  ,  c|ue 
tu  rognasses,  qu'il  rognât,  que  nous  rognassions,  que  vous 

'  rognassiez,  qu'ils  rognassent. — fasié.  Que  j'aie  rogné,  que 

tu  aies  rogné,  qu'il  ait  rogné ,  que  nous  ayons  rogroé ,  que 
vous  ayez  rogné,  quMIs  aient  vogué.  -^ Plus^ue-parf.  Que 
j'eusse  rogpé,que  tu  eusses  rogné,  qu'il  eût  rogné,  que 
nous  eussions  rogné ,  que  vous  eussiez  rogné ,  quil»  eus- 
sent rogné.  —  Inf,  prés.  Rogner.  —  Passé.  Avoir  rogné. 
—  Part.  prés.  Rognant.  —  Passé.  Rogné ,  rognée ,  ro- 

'  gnés,  rognées.  —  Passé  com/>.  Ayant  rogné.  —  Passif, 

•  Être  rogné. 

COTVJrVGUEZ  SUR  CE  MODÂLB  : 


InBniUr. 

Part.  prés. 

Part  patBé. 

BE606NBR 
COGNER 

Besognqnt 
Cognant 

Besogné 
Cogné 
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6|K)6Bn  .Grognant  Groffiié 

ITROQMR  Ivrognant  IvrogDé 

KSFROGNER  Refrognant  Refrogné 


OBSBRTATIO?!. 

Se  refrogner  ou  5e  renfrogner  prend  raaxiliaire 
être  dans  ses  temps  compo^. 


VERBES  en  OGUER. 


VOGDBR.  — /ii<*.  prés.  Je  vogue,  tu  TOgoes,  il  vogae,  nwu  vêguong , 
TOUS  foguei,  ilsvoguect.  —imparf.  Je  Togoais,  tu  to- 
guais,  il  fogaaii,  nous  vogatoos,  vous  voguiez,  ils  vo- 
'tuaient.  —  Passé  de/.  Je  voKuai«  lu  roguas,  il  vogua,  nous 
/oguâmes ,  vous  voguâtes,  ils  voguèrent.  ~  Passé  indéf. 
Vai  vogué,  la  as  vogué,  il  a  vogué  ,  nous  avonn  vogué, 
vous  avex  vogué,  ils  ont  vogué.—  Passé  ant.  J'eus  vogué , 
tu  eus  vogué,  il  eut  vogué,  nous  eûmes  vogué,  vous  eûtes 
vogué  ,  ils  eurent  vogué.  —  Plus-que-parf.  J'avais  vogué, 
*u  avais  vogué,  il  avait  vogué,  nous  avions  vogué,  vous 
«vie»  vogué,  ils  avaient  vogué.  —  Futur.  Je  voguerai^  tu 
fogueras ,  Il  voguera,  nqus  voguerons ,  vous  voguerez ,  ils 
fogueront.  —  Fut  antér.  J'aurai  vogué ,  tu  auras  vogué,  il 
aura  vogué,  nous  aurons  vogué,  vous  aurez  vogué,  ils 
auront  vogué.  —  Condition,  présent.  Je  voguerais ,  tu  vo- 
guerais, il  voguerait,  nous  voguerions ,  vous  vogueriez , 
ils  vogueraient.  —  Passé.  J'aurais^vugué,  tu  aurais  vo- 
gué, il  aurait  vogue,  nous  aurions  vogué,  vous  auriez 
vogué  ,  lis  auraient  vogué.  —On  du  aussi  :  J'ensbO  vogué, 
tu  eusses  vogué ,  il  eût  vogué,  nous  eussions  vogué  ,  vous 
eussiez  vogué ,  ils  eussent  vogué.  --  Imper,  prés.  Vogue, 
voguons ,  voguez.  —  Passé,  Aie  vogué,  ayons  vogué ,  ayez 
vogué.  —Subj.  prés.  Que  je  vogue  ,  que  tu  vogues,  qu'il 
vogue,  que  nous  voguions ,  que  vous  voguiez  ,  qu'ils  vo- 
guent. —  Imparf.  Que  je  voguasse ,  que  tu  voguasses, 
qu'il  voguât ,  que  nous  voguassions ,  que  vous  voguas- 
MO,  qu'Us  vogttassaejiu  ^  Pass^  ^  j'aie  i ogué,  que  m 
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tfei  ¥«giié,  qa'il  ait  vogué»  qae  nous  àfôbê  f*|tté,  qoo 
vfHit  airez  ?ogué,  (}u'iJs  aient  Togué.  —  Bius^que-parf.  Que 
J'eossd  vogué,  qae  tu  eusses  vogué,  qii'il  eût  vogiié,  que 
noua  eussions  vogué ,  que  vous  eussiez  vogué ,  qu'ils  eus- 
sent vogué.  —  Inf.  prés,  Voguer.  —  Fasse,  Avoir  vogué. 
—  Part,  prés,  Yoguant.  —  Passé  comp.  Ayant  VOgué. 


GONIUGUEZ  SUR  CE  MODELE  : 

Infinitif.  ParUcipe  présent.  Participe  passé. 

CATALOGUER  Cataloguant  Catalogué. 

i>  ALOGUER  Dialoguant  Dialogué 

DROGCER  Droguant  Drogué 

ÉPILOGOER  ÈpUoguant  Épilogue 

HOMOLOGUER  Homologuant  Homologué 


VERBES  EN  OIGNER. 


iWlQftEK.'-lnd.prés.  J'éloigne,  tu  éloignes^il  éloigne,  nous  éloi- 
gnons ,  vous  éloignez ,  ils  éloignent.  —  Impar/.  J'éloi- 
gnais ,  tu  éloignais,  il  éloignait,  nous  éloignions ,  vous 
éloigniez,  ils  éloignaient.— /»aAv»^  déf,  J 'éloignai,  tu  éloi- 
gnas, il  éloigna,  nous  éloignâmes,  vous  éloignâtes,  ils 
éloignèrent.  -Passé  ind.  J'ai  éloigné ,  tu  as  éloigné,  il  a 
éloigné,  nousavonsé|oigné,  tous  avez  éloigné,  ils  ont  éloi- 
gné. —  Passé  ant.  J'eus  éloigné,  lu  eus  éloigné,  il  eut 
éloigné,  nous  eûmes  éloigné  ,  vous  eûtes  éloigné  ,  ils  eu- 
•  rent  éloigné.  —  Plus-que-par/.  J 'avais  éloigné,  tu  avais 
éloigné ,  il  avait  éloigné ,  nous  avions  éloigné ,  vous 
aviez  éloigné ,  ils  avaient  éloigné.  —  Futur.  J'éloigne- 
rai ,  tu  éloigneras ,  il  éloignera,  nous  éloignerons,  vous 
éloignerez,  ils  éloigneront.  —  Futur  ant.  J'aurai  élol* 
gné ,  tu  auras  éloigné ,  il  aura  éloigné ,  nous  aurons 
éloigné ,  vous  aurez  éloigné,  ils  auront  éloigné.— Conrf. 
prés.  J'éloignerais,  tu  éloignerais ,  il  éloÂgnérait,  nous 
éloignerions,  vous  éloigneriez,  ils  éloigneraient.  -- 
Passé.  J'aurais  éloigné,  tu  aurais  éloigné,  il  aurait  éloi- 
gné, nous  aurions  éloigné,  vous  auriez  éloigné,  ils  au- 
raient éloigné.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  éloigné,  tu  eus- 
Mi  dloigaé,  il  eût  éloigné»  nous  eusiieos  ««iffoé  ,  yooi 
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•opittAtoigfté,  «f  eOMCllt  iMgné.-^Impir,  prés,  Éloi- 
goe,  éMgnttêi  éloignez .^^Ar«^.  Aie  élofgné,  ayons 
éloigné ,  lyes  éloigné.  — ^m^;'.  ;»ré#.  Qoe  j'étoigne,  que 
tu  éloigoof ,  qu'il  éloigne ,  que  Boutélolgnîon».  que  vous 
éloigniez»  qu'ils  éloignent.  ^  îittparf  Que  J*ëloignasse. 
que  tu  éloignasses  f  qu'il  éloignât ,  que  nous  éloignas- 
âons,  que  f  ous  éloignaieiei  »  qu'ils  éloigna«isem.~Fajje. 
Que  j'aie  éloigné,  que  tu  aies  éloigné,  qu'il  ait  éloigné, 
que  nous  ayons  éloigné ,  que  tous  ayet  éloigné,  qu'ils 
aient  éloigné.  —  Pltu-que-parf.  Que  J'eusse  éloigné,  que 
tu  eusses  éloigné,  qu'il  eût  éloigné,  que  tiotts  eussions 
éloigné,  que  vous  rossies  éloigné ,  qu'ils  eoisent  éloi- 
gné. —  In/,  prés.  Eloigner.  —  Poéj^é.  Atoir  éloigné. 
—  Part,  prés.  Eloignant.  —  Pmssé.  Bleign^ ,  éloignée, 
éloignés ,  éloignées*  —  Passé  cotnp.  Ayant  éloigné.  -* 
PcLssif,  Etre  éloigné. 

CONJUGUEZ  dUR  CE  MODÈLE. 

in&nitiL  '    Paru  prés.  Part,  pas 

EMPQIGNEa  Empoignant  Empoigné 

P0I6NKH  Poignant  Poigne 

TEMOlGNEtt  Témoignant  Témoigné 


VERBES   EN   OILER. 


VOILER.  —  Indic.  prés.  Je  TOile,  tu  voiles,  il  voile,  nous  voilons, 
vous  voiler  ils  voilent.  -^Imp.  Je  voilais  ,  tu  votlaiê)  il  voi- 
lait, nous  voilions,  vous  voiliex,  ils  voilaient.  ~  Passé  dé/.  Je 
v,oitai,  tu  voilas,  il  voila,  nous  voilâmes,  vous  voiliUes,  iU  voi- 
l^renL  —  Passé  ind.  J*ai  voilé,  tu  as  voilé,  H  a  ^oilé,  nous 
avons  voilé^  vousaves  voilé,  ils  ont  voilé.'^  Paséé  ont.  J'eus 
voilé,  to  eus  voilé,  il  eut  voilé,  nous  eûmes  voilé,  vous  eû- 
tes voiléi  ils  eurent  voilé,  —  ptus-que-parf.  J'avais  voilé, 
tu  avais  voilé,  il  avait  voilé,  nons  avions  voHé,  vousavics 
voilé  ,  ils  avaient  voi'ié*  —  Futur.  Je  voilerai,  tu  voileras,  il 
voilera,  nous  voilerons,  vous  voilerex,  ils  voleront.— /"«iur 
ant.  J'aurai  vojlé,  tu  auras  voilé,  il  aura  voilé,  nous  aurons 
ifoilé,  vous  aures  voilé,  ils  auront  voilé.  —  Cond.  prés.  Je 
yoiieraw ,  to  voUérais ,  il  vouerait,  nom  toUerions»  vous  voi- 
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torûz,  ilf  v«ilerti«Bt.  —  p«/#^.  J'aortit  toflé ,  Co  aurait 
voilé,  il  aurait  voilé,  doos  aurions  voilé,  vous  auriei  voilé, 
ils  auraient  voilé.  —  On  dit  rnssi  :  J'eusse  voilé,  tu  eusses 
voilé,  il  eût  voilé,  bous  eussions  voilé,  vous  eutsiei  voilé , 
ils  eussent  voilé.  —  Impét.  prés.  Voile,  voilons,  voiles.  — 
Passé.  Aie  voilé,  ayons  voilé,  ayez  voilé.  "Sub.  près.  Que 
*|e  voila,  que  tu  voiles,  qu'il  voile,  que  nous  voilions,  que 
vous  voiliei,  qu'ils  voilent. —/m/yar/*.  (^e  je  voilasse,  que  ta 
voilasses,  quMl  voilât,  que  nous  voilassions,  que  vous  voi- 
lassiez ,  qu'ils  voilassent.  —  Passe.  Que  j'aie  voilé ,  que  ta 
aies  voilé,  qu'il  ait  voilé,  que  nous  ayons  voilé,  que  vous 
ayez  voilé,  qu'ils  aient  voilé.  ->  Pius-que-parf.  Que  j'eua»e 
voilé ,  que  tu  eusses  voile,  qu'il  eût  voilé,  que  nous  eus* 
sions  voilé,  que  vous  eussiez  voilé,  qu'ils  eussent  voilé. — 
Inf.prés.  Voiler.  —Passé.  Avoir  Voilé,  —  Participe  prés. 
Voilant  —  Passé.  Voilé ,  voilée,  voilés ,  voilées.  —  Passé 
comp.  Ayant  voilé.  —  Passif.  Être  voilé. 

COHJVGVEZ  SDR  CE   MODÈLE  : 

Infinitif.  Participe  présent.  Participe  passé. 

DÉVOILER  Dévoilant  Dévoilé 

ÉTOlLEa  Êmiant  Étoile 


VERBES  en  OINDRE. 


JOINDRE.--  Ind.prés,  Je  joins,  lu  joins,  il  joint,  nous  joignons, 
vous  joignez,  ils  joignent.  —  Imparf.  Je  joignais,  tu  joi- 
gnais ,  il  joignait,  nous  Joignions,  vous  joigniez  ,  ils  joi- 
gnaienU—  Passé  dèf  Je  joignis,  tu  joignis  ,  il  joignit,  noua 
joignîmes,  vous  joignîtes ,  ils  joignirent.  —  Passé  indéf. 
J*ai  joint,  tu  as  joint ,  il  a  Joint,  nou^  avons  joint ,  voua 
avez  joint,  ils  ont  joint.  —  Passé  ant  J'eus  joint,  tu  eus 
joint,  il  eut  joint,  nous  eûmes  joint,  vous  eûtes  joint,  ils 
eurent  joint.  —  Plus'qiieparfait.  J'avais  joint,  (u  avais 
joint,  il  avait  joint,  nous  avions  joint,  vous  aviez  joint,  ils 
avaient  joint.  —  Futur.  Je  joindrai,  tu  joindras  ,  il  join- 
dra ,  nous  joindrons  ,  vous  joindrez,  ils  joindront  —  /*<«- 
tur  ant.  J'aurai  joint ,  lu  auras  joint ,  il  anra  joint ,  now 
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aoroos  joint,  ymu  aurez  joint,  ils  aaroot  joint.  —  Cônd, 
prés.  Je  joindrais,  tu  jotodriis,  il  joindrait,  nous  jofB« 
drinns,  fous  joindriez ,  ils  joindraieut.  —  Passé.  J'aurais 
joint,  tu  aurais  joint.  Il  aurait  joint,  nous  aurions  joint, 
TOUS  auriez  joint,  ils  auraient  joint.— On  du  aussi  -.  J'eusse 
joint,  tu  eusses  joint,  il  eût  joint,  nous  eui^sions  joint. 
TOUS  eussiez  joint,  ils  eussent  joint.  —  Impér  présent. 
Joins,  joignons,  joignez.—  Pmssé.  Aie  joint,  ayons  joint, 
ayez  joint  —  fttty  prés  Queje  joigne,  que  lu  joignes,  qu'il 
joigne,  que  nous  joignions ,  que  fous  joigniez,  qu'ils  joi- 
gnent —  //n;>ai/.Que  je  joignisse,  que  tu  joignisses,  qu'il 
joignit ,  que-  nous  jo«gnis>ions,  que  fOus  joignissiez,  qu  ils 
joignissent.  —Passé.  Que  j'aie  joint,  que  tu  aiesjoibt.  qu'il 
ait  joint,  que  nous  ayons  joint,  que  vous  ayez  joint,  qu'ils 
aient  joint — Plus  que  parf.  Que  j'eusse  joint,  que  tu  eus- 
ses joint,  qu'il  eût  joint,  que  nous  enssion»  joint,  que  fous 
eussiez  joint ,  qu'ils  eussent  jo  nt.  *—Inf.  prés.  Joindre.— 
Passé,  Avoir  joint.  —  Part  prés.  Joignant.  —Passé, 
Joint,  joinW^,  joints,  jointes.  —  Passé  comp.  Ayant  jointe 
"Passif.  ÊlrejoinL 


CONJUGUEZ  sua  CE  MODELE 


InliniUr. 

Part.  prés. 

Part,  passé 

CONJOINDBE 

Conj^ignant 

Conjoint 

DÊJOINDRB 

Déjoignant 

Déjoint 

DISJOINDRE 

Disjoignant 

Dbjoint 

OINDRE 

Oignant 

Oint 

POINDRE 

Poignant 

Point 

REJOINDRE 

Rejoignant 

Rejoint 

OB8ERTATIONS. 


Oindre  est  un  verbe  défectif  :  j'oim,  tu  oins,  il 
oint  y  nom  oignons  ,  vous  oignez ,  ils  oignent,  J* oignais. 
J'oignis,  J'aioint.  J'oindrai,  Que  f  oigne.  Que  j'oignisse. 
Oignant,  Oint,  ointe.  Les  giammairiens  donnent  ce 
verbe  comme  peu  usité.  Voici  les  exemples  au'en 
cite  l'Académie  :  Autrefois  on  oignait  les  athlètes 
pour,  la  lutte.  Les  anciens  petq}les  se  faisaient  oindre 
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au  sortir  du  bain.  En  pariant  de  Thuite  t^omécrèe  : 
On  OIGNAIT  les  rois  de  France  à  leur  sacre  avec  l'huile 
de  ta  mainte  ampoule.  On  omr  les  évêques  à  leur  sacre. 
Dans  la  confirmation  y  l'énêque  oint  avec  du  saint  chrême 
le  front  de  celui  à  qui  il  confère  ce  sacrement. 

Feindre  n'est  guère  usité  qu'à  Tinfinilif  et  au  fu- 
tur :  Le  jour  ne  fait  jwe  poindre.  Je  partirai  dès  que 
le  jour  poindra.  X«  herbes  commencent  à  poîndrb. 
Le  poil  commence  à  lui  poindrb  on  menton  (Académie). 


VERBES  EN  OllfTl^R, 


pointer.  —  Indic,  prés.  Je  poiote,  ta  poinUs,  fl  pointe,  nous  poin- 
tons, vous  pointez,  ils  pointent.  —  Tmp.  Je  pointais,  ta 
pointais,  il  pointait,  nous  pointions,  vous  pointiez,  ils 
pointaient.—  Passé déf.^  Je  pointât,  lu  pointas,  il  poin- 
ta, nous  pointâmes,  vous  pointâtes ,  ils  pointèrent.  — 
Passé  ind,  J*ai  pointé ,  tu  as  pointé ,  il  a  pointé  ,  nous 
avons  pointé,  vous  avez  pointé,  ils  ont  pointé.  — /^a^se 
ant.  J'eus  pointé  ,  tu  eus  pointé,  il  eut  pointé,  nous  eû- 
mes pointé,  vous  eûtes  pointé,  ils  eurent  pointé.  —  Pins- 
que-parf.  J*avais  pointé,  tu  avais  pointé,  li  avait  pointé, 
nous  avions  pointé,  vous  aviez  pointé,  ils  avaient  pointé. 

—  Futur.  Je  pointerai,  lu  pointeras,  il  pointera,  nous 
pointerons,  vous  pointerez,  ils  pointeront  ~  Futur  ant. 
J'aurai  pointé,  tu  auras  pointa,  il  aura  pointé,  nous  au- 
rons pointé,  vous  aurez  pointé,  ils  auront  pointé.—  Cond. 
prés.  Je  pointerais,  tu  pointerais,  il  poinlerail,  notw 
pointerions,  vous  pointeriez,  ils  pointeraient.  ^ /»<w*<?. 
J'aurais  pointé,  tu  aurais  pointé,  ii  aurait  pointé .  nous 
aurions  pointé ,  vous  auriez  pointé,  ils  auraient  pointé. 

—  On  du  aussi  :  J>usse  pofnté  ,  lu  eusses  pointé,  il  eût 
pointé,  nou^  eussions  pointé,  vous  eussiez  pointé,  ils  eus- 
sent pointé.  —  inip,  prés  Pointe,  pointons,  pointez. — 
Passé.  Aie  pointé,  ayons  pointé,  ayez  pointé.  —  .f«!»/. 
prés.  Que  je  pointe,  que  tu  pointes,  qu'il  pointe,  que 
nous  pointions,  que  vous  pointiez,  qu'ils  pointent.  -~ 
Imp.  Que  ]e  pointasse,  que  tu  pointasses,  qu'il  pointai, 

ue  nous  pointassions ,  que  vous  pointassiez  qu'ils  poio- 
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Itnciit  —  Pdssi.  Que  fiiepMoté,  ^ii«  ta  aies  pointé, 
^'il  ait  pointé,  que  nood  ayons  pointé ,  qae  tous  ayez 
pointé,  qu'ils  aient  pointé.  —  Phts^que-patf.  Que  j'eusse 
pointé,  que  ta  eusses  pointé,  qu'il  eût  pointé  ,  que  nous 
eussions  pointé,  que  vous  eussiez  pointé,  qu'ils  eussent 
pointé.  —  Jnfi.prés.  Pointer.  —  Passé.  Avoir  pointé.  — 
Part.  prés.  Pointant.  —  Passé.  Pointé,  pointée,  pointés, 
pointées.  —  Passé  comp.  Jfyant  pointé.  —  Passif.  Être 
pointé. 

CONJUGUEZ  SUR  CB  MODÈLE: 


Infinitif. 

ACCOINTER 

APPOINTER 

CONTREPOINTER 

DÉSAPPOINTER 

ÉPOINTER 


Part*  présent. 

Accointant 
Appointant 
Contrepointant 
Désappointant 
Epointant 


Part,  passé. 

Accointé 

Appointé 

Contrepointé 

Désappointé 

Épointé 


VERBES  EM  OIR. 

itr  piOj>£I<E. 


KSCBVOll*  ^  Xndic.  prés.  Ja  reçois,  to  reçois ,  il  reçoit ,  nous  rece- 
vons ,  vous  recevez ,  ils  reçoiveat  ^  Impaff.  Je  recévaif , 
ta  recevais,  il  recevait ,  nous  recevions ,  vous  receviez,  ils 
recevaient.  —Passé  déj.  Je  reçus,  tu  reçus,  il  reçut,  nous 
reçûmes,  vous  reçûtes,  ils  reçurent.  —  Pass.  ind.  J'ai  reçu, 
ta  as  reçu ,  il  a  reçu,  nous  avons  reçu,  vous  avez  reçu,  ils 
ont  te^M.^  Pusse,  ont.  J'eus  reçu,  tu  eus  reçu,  il  eut  reçu» 
nous  eûmes  reçu,  vous  eûtes  reçu,  ils  eurent  reçu.  —  Plus- 
que-parf-  J'avais  reçu,  tu  avais  reçu,  il  avait  reçu ,  nous 
avions  reçu ,  vous  aviez  reçu ,  ils  avaient  reçu.  —  Futur. 
Je  recevrai,  tu  recevras,  il  recevra ,  nous  recevrons,  voua 
recevrez,  ijs  recevront.  —  Futur ant.  J'aorai  reçu,  tu  auras 
f  çç^,  il  aura  reçu  ,  nous  aurons  reçu  ,  tons  aurez  reçu,  ils 
auront  reçu.— Conrfit.  prés.  Je  recevrais,  tu  recevrais,  il 
recevrait,  nous  recevrions,  vous  recevriez,  ils  recevraient. 

j  —  Passé.  J'aurais  reçu,  tu  a»rais  reçu,  il  aurait  reçu,  nous 

aurious  reçu,  vous  auriez  reçu,  ils  auraient  ireçu.  —  On  dit 
aussi  :  J'eu^e  reçu,  ta  eusses  reçu ,  il  eût  reçu,  nous  eus- 
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iJtas  reçu ,  ▼•««  èiiNies  reça ,  ils  eossènt  reçu.  ~  Impér. 
pris.  Ileçoig,  reeeftos,  recevez.  ~  Passé  Aiie  reça,  aymis 
reçu,  ayez  reçu.  —  Subj.  prés.  Que  je  reçoive,  que  ta 
reçoives,  qu'il  reçoive,  que  nous  recevions,  que  vous  rece- 
viez ,  qu'ils  reçoivent.  —  Imparf.  Que  je  reçusse ,  que  tn 
reçusses,  qu'il  reçût,  que  nous  reçussions,  que  vous  reçus- 
siez, qu'ils  reçussent.  —  Passé.  Que  j'aie  reçu ,  que  tu  aies 
reçu ,  qu'il  ait  r«Çu ,  que  nous  ayons  reçu  ,  que  vous  ayez 
reçu,  qu'ils  aient  reçu.  —  Plus-que  parf.  Que  j'ensf>e  reçu, 
que  tu  eusses  reçu,  qu'il  eût  reçu,  que  nous  eussions  reça, 
que  vous  eussiez  reçu,  qu'ils  eussent  reçu.  —  Inf.prés. 
Recevoir.  —  Passé,  Avoir  reçu.  ~  Part.  prés.  Recevant. 
—  Passé.  Reçu,  reçut*,  reçus,  reçues.  —  Passé  comp.  Ayaot 
reçu.  —  passif.  Être  reçu. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 


Infinitif.  part.  prés.  part,  passé. 

APERCEVOIR  apercevant  Aperçu 

CONCEVOIR  COncCfanl  CoDçu 

DËCBVOIR  Décevant  Deçu 

PERCEVOIR  PertÊvant  Perçu 


OBSERVATION. 

Remarquez  la  cédille  placée  sous  le  f ,  chaque  fois 
qu  il  précède  un  o  ou  un  u. 


VEKBES  en  OÎR. 

2e  MODÈLE. 


MOUVOIR.  —  Indic,  prés.  Je  meus ,  tu  meus,  il  meut ,  nous  moavoiis, 
vous  mouvez,  ils  meuvent.  —  imp'arf.  Je  mouvais,  tu  mou- 
vais, il  mouvait,  nous  mouvions,  vous  mouviez,  ils  mou- 
vaient. —  Passé  déf.  Je  mus,  tu  mus,  il  mut,  nous  mûmes, 
vous  mûtes,  ils  murent.  —  Passé  indéf.  J'ai  mû,  lu  as  mû, 
il  a  mû,  nous  avons  mû,  vous  avez  mû,  ils  ont  mû.  — 
Passé  ant.  J  *eus  mû,  ta  eus  mû,  il  eut  mû,  nous  eûmes  mû, 
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▼•U8  eûtes  mû,  ils  eurent  mù.  ^  Pus»quê'parf^  J'avais  wSk- 
lu  «V4M  Biù ,  il  avait  mù ,  nous  aviens  mè ,  vous  aviez  mû, 
ils  avaient  mû.  —  Futàr.  Je  mouvrai,  tu  mouvras,  il  mou- 
vra, nous  mouvrons,  vous  mouvrez,  ils  mouvront.  —  />ajjé: 
J'aurai  mù,  tu  auras  mû,  il  aura  mù.  nous  aurons  mù,  vous 
aurez  mù ,  ils  auront  mû.  —  Condit.  pi-és.  Je  mouvrais ,  tu 
mouvrais,  il  mouvrait,  notis  mouvrions,  vous  mouvriez,  ils 
mouvraient.  —  Passé.  J'aurais  mù,  tu  aurais  mû,  il  aurait 
mû,  nous  aurions  mù ,  vopis  auriez  mù ,  ils  auraient  mù.  — 
On  dit  aussi  :  J 'eusse  jDÙ,  tu  eusses  mù ,  il  eût  mû ,  nous 
eussions  mù ,  vous  eussiez  mù ,  ils  eussent  mû  —  tmpèr. 
#  ;ir0^.  Meus,  mouvons,  mouvez.  —  Passé.  Aie  mû,  a^ons 
mù,  ayez  mù.  —  Subj.  prés.  Que  je  meuve,  que  tu  mruves, 
qu'il  meuve,  que  nous  mouvions,  que  vous  mou«i*^z,  qu'  Is 
meuvent.  —  Imparj  Que  je  musse,  que  tu  musses ,  qu''l 
mût,  que  nous  mussions ,  que  vous  mussiez.  quMs  mu$»ent. 
— •  Passé.  Qi  e  j'aie  mû,  que  tu  ait^s  mù ,  qu  il  ait  mù .  que 
nous  ayons  mû,  que  vous  ayez  mù,  qu'ils  ai«-nt  mù  — 
Pins- que-par/.  Que  j'eusse  mù,  que  tu  eusses  mù ,  qu'il  <  ùt 
mù ,  que  nous  eussions  mù  ,  que  vous  eussiez  mû ,  ru'ils 
eussent  mù.  —  Inf.prés.  Mouvoir.  —  Pt»ssé.  Avoir  mù.  ~ 
Part.  prés.  Mouvant  —  Passé.  Mû,  mue,  mus,  mues.  — 
Passé  comp.  Ayant  mû.  —  Passif,  Être  mû. 


00?UI*GC£Z  SUR  CE  MODELE  : 


Infinitif. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

DÉMOUVOIR 
ÉMOUVOIR 
ÉMOUVOIR  (s) 
PROMOUVOIR 

Démouvant 
Émouvant 
Émouvantes') 
Promouvant 

Dému 
Ému 
Ému 
Promu 

OBSEEVATIONS. 

Plusieurs  des  temps  du  verbe  moMvoir  ne  sont  en 
usage  que  dans  leslyledidartique.  Le  participe  passé 
mû  nrend  nn  accent  circonflexe,  au  masculin  singu- 
lier seulement.  Emu  et  'pi'omu  nVn  prennent  point. 

S'énumooir^e  conjugue  avec  l'auxiliaire  éfre  dans 
ses  temi)s  composés. 
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'^hvmûHVûir  ne  s'emploie  guère  qu'à  Tiiifiiiitif ,  et 
aux  temps  composés.  Cependant  TAcadémie  dit  : 
cet  ecclésiastique  méritait  que  le  p/ape  te  promût  à  la 
dignité  de  cardinal, 

Démouvoir,  terme  de  pratique.  Faire  qu'une  per- 
sonne se  désiste  de  «quelque  prétention.  Il  n*est 
guère  usité  qu'à  l'infinHif  :  n>n  ne  l'a  pu  dêmouvoir 
aç  cette  vrétention.  Il  est  vieux. 


VERBES  EN  OIR 

3*  MODBLK. 


1>£¥0UI.  —  Ind.  prés,  |e  4ois*  tu  dois»  U  4çit,  nous  devons,  vous  de- 
«es,  iis  doivent.  -*  Impar.  Je  devais,  tu  devais,  il  devait, 
nous  devions,  vous  deviez,  ils  devaient.-^Pa^fe  déf.  Je  dus, 
tu  dus,  il  dut,  nous  dûmes,  vous  dûtes,  ils  durent.  ^Pa^. 
ind.  J'ai  dû,  lu  as  dû,  il  •  4ù,  nous  avilis  dû,  vous  avez  dû, 
ils  ont  dû.  —Passé  ant,  J'eus  dû,  lu  eus  dû,  il  eut  dû,  nous 
eûmes  dû,  vous  eûtes  dû  ,  ils  eurent  àix.— Plus -que-par/.  J'a- 
vais dû  ,  tu  avais  dû,  il  avait  dû,  nous  avions  dû,  vous  avies 
dû,  ils  avaient  dû.  —  Futur.  Je  devrai ,  tu  écvr^s,  il  devra  , 
nous  devrons,  vous  devrez,  Us  devront.  —  Futur  »ut.  J'au- 
rai dû,  tu  auras  dû,  tt  aura'dû,  nous  aurans  dià,  v«u9  aurez 
dû,  ils  auront  dû.  —  Comd^  pré*.  Je  devltis  ,  ta  devrais,  il 
devrait,  nous  devrions,  vous  devriez,  ils  devraient. —/'as;»^'. 
J'aurais  dû,  tu  aurais  dû,  il  aurait  dû,  nous  aurions  dû,  vous 
auriez,  dû,  ils  auraient  dû.  — >  On  dit  aussi  .'J'eusse  dû,  tu 
eusses  dû,  il  eût  dû,  nous  eussions  dû,  vous  eussiez  dû,  ils 
eussent  dû.— /m/»,  prés.  Pois,  devons,  devez.—  Passé.  Aie 
dû,  ayons  dû,  ayez  dû.  —  Sub.  prés,  tjue  je  doive,  que  tu 
dolveti,  qu'il  doive,  que  nous  devioBs,  qu*  voiis  dcviet,^'ik 
doivent  —imparf.ijve^^dufsse,  q<te  lu  duMe&,  qu'il  dût. 
f  ne  Bout  dussions,  que  vous  dussiez,  qu'ils  daaseiài.^Passé, 
Que  j'aie  dû,  que  lu  aies  dû,  qu'il  ait  dû,  que  nous  ayons 
«Wt,  qoe  vous  ayez  dû,  qu*^  «ieit  dû.  —  Pius-tjpf^p^if-  Que 
J'eone  dû,  que  tu  eusses  dû,  qu'il  oût 4ù.  quo  n^fM  oiMs^ons 
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éùL, qàe  t«m emsite  dû,  qtfHlê  eMtent dû.  "I^f^pris,  Dé* 
Wir.  —  />«f /A  Avoif  dû.  —  Fart,  prés.  Oevasl.  —  Passe. 
Dû ,  4«e,  4«s,  dues.  —  Fasse  comp.  Ayant  dû.  —  Passif, 
Étfodû. 


CONJtGVEZ  SUR  GB  HODÂIS  : 

InfinlUr.  Pan.  prés.  Part,  passé. 

BSDEVOIR  Btdfaut  jledû 

OBSERTATIOIf. 

Devoir  et  redevavr  prennent  un  accent  circonflexe 
au  participe  passé,  masculin  singulier  seulement: 
dû,  redû.  On  écrit  sans  accent  due,,  dus,  dues,  redue^ 
reauSy  redues. 


VERBES  EN  eut 

4«  MODÈLE. 

VALOIR.  ^Jnd,  prés.  Jeraox,  ta  vaux  ,  ilTaat,  naot  taloM,  ^<ms 
valex,  ils  valent.  —  Imparfait.  Je  râlais,  tu  valais,  il  valait, 
nous  valions,  vous  valiez,  ils  valaient.  —  Passé  déf.  Je  va- 
lus, tu  valus,  il  valut,  nous  valûmes ,  vous  valûtes,  ils  valu- 
rent.— Passé  ind.  J'ai  valu,  tu  a»  valu,  il  a  valu,  nos»  avons 
valu,  vous  avez  valu,  ils  ont  valu.— Pa^^e  ant.  J'eus  valu,  la 
eus  valu,  il  eut  valuj  nous  eûmes  valu,  vous  eùies  valu^  iN  eu- 
rent «alu.  — 'Plus- que  parf.  J'avais  valu  ,  tu  avais  valu,  il 
avait  valu,  nousavions  valu,  vous  aviez  valu,  ils  avaient  va- 
lu. —  Fuiur.  Je  vaudrai  ,  tu  vaudras ,  il  vaudra,  nous  vau- 
drons, vous  vaud rez ,  ils  vaudront.  —  Futur  ant.  J'aurai 
valu ,  tu  auras  valu,  il  aura  valu,  nous  aurons  valu,  vous  au- 
rez valu,  Hs  auront  »ahi.  —  Cond.  pirèsent.  Je  vaudrais,'  tu 
vaudrais,  il  vaudrait,  nous  vaudrions,  vous  vaudriez,  ils  vau- 
draient, -r  Passé.  J'aurais  valu,  lu  aurais  valu  ,  il  aurait 
valu,  nous  aurions  valu,  vous  auriez  valu,  ils  auraient  valu. 
•'-On  dit  aussi  :  J'eusse  valu,  tu  eusses  valu,  il  eût  valu, 
BOUS  eussioBs  valu ,  vous  eussiez  valu,  ils  eussent  valu.  — 
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Mmpé  prés,  Vtux,  TâloDS,  ▼alee.  —  Passé.  Aie  valo,  ayons 
vtta,  ayei  valu.  —  Suhj.  prés.  Que  je  Taille,  que  tu  vail- 
les ,  <}a'U  Taille,  que  nous  valions,  que  tous  Taliez  ,  qu'ils 
Taillent.  — /wipai/'.Que  je  Talusfee  ,  que  tu  Talusses,  qu'il  ra- 
lût,  que  nous  Talussions,  que  vous  yalussiez,  qu'ils  valus- 
sent. ~  PiMfé.' Que  j'aie  valu,  que  tu  aies  valu,  qa'il  ait 
Talu  ,  quelious  ayons  valu,  que  vous  ayez  valu,  qu'il 
aient  valu.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  valu  ,  que  tu  eus- 
ses valu,  qu'il  eût  valu,  que  nous  eussions  va^u,  que  tous* 
eussiez  valu,  qu'ils  eussent  valu.—  Infinitif  présent.  Valoir, 
—  Passé.  Avoir  valu.  —  Participe  prés.  Valant.  —  Passé. 
Valu,  value,  valus,  values.  —  Passé  comp.  Ayant  valu. 


GOMUGIJEZ  SUR  CE  MQDELB  : 

iDfioitf.  Pairticipe  présent.  Participe  passé. 

ÉQUIVALOIR  Équivalant  Équivalu 

PRÉVALOIR  Prévalant  Prévalu 

REVALOIR  Reualant  Revaiu 


OBSfiRYATIOIKS. 

Prévaloir  se  conjugue  comme  valoir^  exc*»pté  au 
subjonctif,  où  il  fait  :  que  je  jyrèvale,  que  tu  prévales , 
qu*il  prévale,  que  nous  prévalions ,  que  vous  prévaliez, 
quils  prévalent.  Il  ne  faut  pas  que  la  coutume  prévale 
sur  la  raison  (Académie). 


VERBES  EN  OIR. 

Se  MODÈLE. 


VOIR.  —  Indic.  prés.  Je  vois  ,  tu  vois,  il  voit,  nous  Toyons,  vous 
Toyez,  ils  voient.  —  Tmparf.  Je  voyais  ,  tu  voyais ,  il  voyait, 
nous  voyions, ^ous  voyiez,  ils  voyaient.  —  Passe' dé/,  ^e  tîs, 
to  vis,  il  vit,  nous  vîmes,  tous  vîtes,  ils  Tirent.  -^ Passé  indéj. 
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J'ai  vot  ta  ift  va,  il  •  m,  noos  aTons  yo,  fOus  tvei  Vo,  ils  ont 
vu.  —Passé  ont,  J'eos  va  ,  tu  eus  tu,  il  eut  tu»  nous  ^âmes 
TU,  TOUS  eûtes  vu  ,  ils  eurent  vu  —  Plus-que-parf,  J'tTsis  to, 
tu  avais  vu  ,  il  avait  tu  ,  nbus  avions  vu.  vous  aviez  vu,  ils 
avaient  va.  —  Futur  Je  verrai,  lu  verras,  il  verra,  nous  ver- 
rons, voi^  verrez ,  ils  verront.  —  Futur  ant.  J'aurai  vu,  It  au- 
ras vu,  il  aura  vu,  nous  aurons  vu  ,  voo»  aurez  vu ,  ils  auront 
ym^—Cond,  prés.  Je  verrais,  tu  verrais,  il  verrait,  nous  verrions, 
vous  verriez,  ik>  verraient.  —  Passe  J'aurais  vu,  lu  aurais  vu, 
il  aurait  vu,  nous  aurions  vu,  vous  auriez  vu,  ils  auraient  vu. 
—  On  dit  aussi  :  J*eusse  vu,  tu  eusses  vu  ,  (f  eût  vu,  nous  eus- 
sions vu,  vous  eussiez  va.  ils  eussent  vu.  —  Imper,  prés.  Vois, 
voyons,  voyez.  —  Passé.  Aie  vu,  ayons  vu,  ayez  vu.  —  SubL 
prés.  Que  je  voie,  que  tu  voies,  qu'il  voie .  que  nous  voyionf^' 
que  Toos  voyiez ,  qu'ils  voient.  -^  Imparfait.  Que  je  visse,  que 
'  ta  visses,  qu'il  vit,  qae  nous  vissionls ,  que  vous  vissiez,  qu'ils 
vissent  -^  Passé.  Que  j'aie  vu^  que  tu  aies  vu  ,  qy'il  ait  vu, 
que  nous  ayons  vo,  que  voos  ayez  vu,  qu'ils  aient  vu.  ^Plus- 
que-parf.  Que  j'eusse  vu  ,  que  tu  eusses  vu,  qu'il, eût  vu,  que 
noos  eussions  vu,  que  vous  eussiez  vu,  qu'ils  eussent  vu  ^Ittf. 
prés.  Voir.  —Passé  Avoir  vu.  —  Part,  prés»  Vo)ant. — 
Passé.  Vu,  vue,  vus,  vues.  ^-^ Passé  comp.  Ayant  va.—Passif. 
ÎTtre  vu. 

coiuiJGinsz  SUR  ce  modèle  : 


înQniUf. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

DÉPODRVOIR 

ENTREVOIR 

POURVOIR 

PREVOIR 

REVOIR 

Dépourvoyant 

Entrevoyant 

Pourvoyant 

Prévoyant 

Revoyant 

Dépourvu 

Entrevu 

Pourvu 

Prévu 

Revo 

3BSB&TATIO!KS. 

Prévoir  fait  au  futur  :  je  prévoirai^  tu  prévoiras^  il 
prévoira^  nous  prévoirons,  vous  prévoirez,  ils  prévoi- 
ront; et  au  conditionnel  :  je  prévoirais,  tu  prévoirais, 
il  prévoirait,  nous  prévoirions,  vous  prévoiriez,  ils  pré' 
voiraient.    Il  en  est  de  même  de  Pouvoir. 

Dépourvoir,  v.  a.  N*est  usité  qu*à  Tinfînitif  et  au 
passé.  Il  est  dépourvu  de  munition*  Il  ne  faut  vas  dé» 
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pourvoir  de  munition  une  place  de  guerre  (Académie). 
Se  conjugue  dans  tous  ses  temps  avec'  le  pronom 
personnel. 


AUTRES  VERBES  EN  OIR. 


Chair,  v.  n.  Ne  se  dit  guère  qn'à  Tinfinitif  et  au 
participe  chu,  chue.  Prends  garde  de  choir.  Se  laisser 
choir.  On  lui  donna  un  coup  gui  le  fit  choir  (Académie) . 
Les  temps  composés  se  conjuguent  avec  avoir  et  êtr 

Conjuguer  de  même  rechoir. 


DECHOlfi.  —  Indic.prés.  Je  décbois,  tu  déchois,  il  déchoit,  nous 
déchoyons,  yons  déchoyez,  ils  déchoient.  —  Passé,  dèj. 
Je  déchus, ta  déchus,  il  déchut,  nous  déchûmes,  tous  dé- 
chûtes, ils  déchurent.  »  Pasté.  indéf.  X'ai  déchu,  ta  as 
déchu,  il  a  déchu,  nous  avons  déchu, rous  avez  déchu,  ils 
ont  déchu.  —Pass.  ant  J'eus  déchu,  tu  eus  déchu,  il  eut 
déchu,  nous  eûmes  déchu,  vous  eûtes,  déchu  ,  ils  curent 
déchu.—  Plus-que  pat f.  J'avais  décha,  lu  avais  déchu,  il 
avait  déchu  ,  nous  avions  déchu ,  vous  aviez  décha ,  ils 
avaient  déchu.  -^Futtir,  Je  décherrai,  lu  décherras, il  dé- 
cberra,  nous  décherrons.,  vous  décherrez,.  Ils  décher- 
ront. —  Fniur  ant.  J'aurai  déchu,  tu  aurais  décha,  il  aura 
déchu,  nous  aurons  déchu,  vous  aurez  déchu,  ils  auront 
déchu.  —  Cond.  prés.  Je  décherrais,  tu  décherrais,  il  dé- 
cherrait ,  nous  décherrions ,  vous  décherriez ,  ils  dë- 
cherraient.  —  Pass.  J'aurais  déchu,  tu  aurais  déchu,  il 
aurait  déchu,  nous  aurions  déchu,  voos  auriez  déchu,  ils 
auraient  déchu.  —  On  dit  aussi:  J'eusse  déchu,  lu  eus- 
ses déchu ,  Il  eût  déchu,  nous  eussions  déchu,  vous  eussiez 
déchu,  ils  OQssent  déchu.  —  Subf.  prés.  Que  je  déchoie  , 
que  tu  déchoies,  qu'il  déchoie,  que  noos  déchoyions,  que 
vous  déchoyiez  ,  qu'ils  déchoient.  ~  Imparf.  Que  Je  dé- 
chusse, que  tu  déchusses,  qu'il  déchût,  que  nous  déchus- 
sions, que  vous  déchussiez,  qu'ils  déchussent.  ^  Passe. 
Qae  j'aie  décbo,  que  ta  aies  déchu ,  qn'tt  ait  dëcbn,  qu« 


>> 
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DOW  «yons  déchu,  qoe  tous  »yex  déc^a,  qu'ils  nient  déchu' 

—  Plus -que  par j.  Que  j'eusse  Jechu  ,  que  lu  eusses  déchu, 
qu'il  eûl  déchu,  que  nous  eussions  déchu ,  que  tous  eus- 
siei  décliu,  qu'ils  eussent  déchu.  —  //»/.  prés.  Déchoir. 

—  Passé.  Ayoir  déchu.  —  Faru  passé.  Déchu  ,  déchue, 
déchus  ,  déchues.—  Passé  comp.  Ayant  d^chu.  —  Passif, 
Être  déchu. 


ECHOIR.  --  Ind.  prés.  Il  échoit  ou  il  échel,  ils  échoient.  --  Passé 
dé/.  Déchut,  ils  échurent.-  -  Passé  indéf.  Il  est  échu,  ils 
sont  échus.  —  ^as^sé  am.  Il  fui  échu.  Ils  furent  échos.  — 
Plus-que-par/  il  élail  échu,  ils  étaient  échus.  —  Futur.  l\ 
écherra,  ils  écherront— i'M/rtraw/.  Usera  ccbu,  ils  seront 
échus.  — jMfy.  près  Qu'il  échoie,  qu'ils  échoient  —  impurf. 
Qu*il  échût ,  qu'ils  échussent.  —  Passé,  Qu'il  soit  échu ,  qu'ils 
soient  échus.  —  Plus-que-parf.  Qu'il  fût  échu,  qu'ils  fussent 
échus.:—/»/,  prés.  Échoir.  —  Fasse.  Être  échu.  — Part, 
prés.  Échéant.  Passé.  Écho,  échue ,  échus,  échjves.  ^  Passé 
'    comp.  étant  échu. 


Ce  verbe  oe  se  conjugue,  comme  on  le  voit,  qu'à 
la  troisième  personne ,  puisqu'il  ne  peut  jamais  avoir 
pour  sujet  qu'un  nom  de  chose,  comme  lot^  billet,  suc- 
cession, etc.  Il  est  donc  surprenant  que  TAcadéniie 
dise  :  y  échus ,  j'éckerrai  ^j'ccheirais ,  que  jécknsse;  et 
cela  doit  d'autant  plusélonuerqu^ellene  cite  aucun 
exemple  de  l'emploi  de  ces  personnes  :  //  espère  que 
Le  bon  lot  Lui  écherra  .  Le  premier  terme  échoit  à  la 
Saint' Jean,  Le  vremiei'  paiement  doit  échoir  bientôt. 
Cette  lettre  de  change  est  échue. 


APPAROIR.  ~  tndic.  prés.  Il  appcsrl.  —  //»/.  prés.  Apparoir 

Apparoir,  v.  n.  imp.  Terme  de  palais.  Etre  évi- 
()ent ,  être  manifeste.  Faire  apparoir  du  pouvoir  qu'on 
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a.  Il  a  fait  apparoir  de  son  bon  droit  (Académie)*  Ce 
verbe  n*esl  u<«ité  qu'à  l'infinitiifetà  la  troisième  per- 
sonne singulière  de  Tindicatif ,  où  il  ne  s'emploie 
qu'impersonnellement,  et  où  il  fait  appert, 'slvl  lieu 
c^n' apparaître  fait  apparaît.  S* il  vous  appert  aue  cela 
soit.  Comme  il  appert  par  tel  acte.  Ainsi  quil  appert 
par  tel  acte. 

Comparoir,  v.  D.  Terme  de  pratique  qui  n'est 
guèi  e  usité  que  dans  ces  phrases  :  être  assigné  à  com- 
paroir; recevoir  une  assignation  à  comparoir;  être 
assigné  à  se  présenter  en  justice.  Il  a  vieilli.  On  dit 
aujourd'hui  comparaître. 

Chaloir. \.  n.Nes'empîoie  qu'impersonnellement, 
et  ne  se  dit  guère  que  dans  cette  phrase://  m'en 
chaut,  pour  il  ne  m'importe.  Il  est  vieux. 

Se  condouloir,  v.  pron.  Se  condouloir  avec  quel" 
qu'un,  participer  à  sa  douleur ,  témoigner  qu'on 
prend  part  à  son  déplaisir.  Ne  s'emploie  qu'à  f'infi 
nitif.  Il  est  vieux. 


FALLOIR.  —  Indic.  prés.  Il  faul.  —  Impatf.  II  fallait.  —  Passé  déf.  U 
fallut.  —  Passé  indéf,  \\  a  fallu.  —  Passé  anl.  U  eut  bllu.  — 
Plus  que-parf.  Il  avait  fallu.  —  Futur.  Il  faudra.  —  Futur 
ant.  Il  aura  fallu.  —  Cond.  prés.  II  faudrait.  —  Passé  H 
aurait  fallu.  —  Subj.  prés.  Qu'il  faille.  --Imparf.  Qa  il  fal- 
lût. —  Passé,  Qu'il  ait  fallu.  Plus  que-parf.  Qu'il  eùtfalki. 
—  Inf,  prés.  Falloir.  —  Passé.  Avoir  fallu.  —  Part,  passé* 
Fallu. 


Souloir.  V.  n.  Il  soûlait  (Amyot)  vieux. 


VOULOIR.  —  Indic.  prés.  Je  Taux,  tu  veux,  il  veut ,  nom  voulon» 
rous  voulez,  ils  veulent.  —  ïmpar/.  Je  voulais,  tu  voulais 
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il  Yoolait,  nous  TOiiHoQS,  voos  vouliez,  ils  vMiteieiit.  — 
Passé  déf  It  voulus,  tu  voulu<i ,  il  voulut,  nous  voulû- 
mes, vous  voulûtes,  ils  vou'urent.  —  Passé  indéf  J'ai 
vou'u.  tu  as  voulu,  il  a  voulu,  dous  avons  voulu,  vous 
avec  voulu,  ils  ont  voulu.  —  fasse  ant.  J'eus  vou  u,  tu  cas 
voulu,  il  eut  voulu«nous  eûmes  voulu,  vous  eûtes  vou^a,  ils 
eurent  voulu.  --  Plus-que-parf  J'avais  voulu,  tu  avais  vou- 
lu, il  avait  voij'u,  nous  avions  voulu ,  vous  aviez  voulu  ,  iiiî 
avaient  vouiu.  —Futur.  Je  voudrai .  iu  voudras,  il  voudra, 
nous  voudrons,  vous  voudrei ,  ils  voudront.  —  Fut.  antér. 
J*aurai  voulu,  tu  auras  voulu,  il  aura  voulu,  nous  aurons 
voulu,  vous  aurez  voulu ,  ils  auront  voulu. —Con/i.  prés.  Je 
voudrais  ,  tu  voudrais ,  il  voudrait,  nous  voudrions ,  vous 
voudriez,  ils  voudraient.  —  Passé.  J'aurais  voulu,  tu  aoraîs 
voulu,  il  aurait  voulu,  nous  aurions  voulu,  vous  auriez 
voulu, ils  auraient  voulu.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  voulu, 
tu  eusses  voulu ,  il  eût  voulu ,  nous  eussions  voulu,  vous 
eussiez  voulu ,  ils  eussent  vou'u.  —  Impér.  prés.  Veuille, 
voulons ,  veuillez  —  Passe.  Aie  voulu ,  ayons  voulu ,  ajez 
voulu.  —  Subj.  prêt.  Que  je  veuille,  que  tu  veuilles,  qu'il 
veuille,  que  nous  voulions ,  que  vous  vouliez,  qu'ils  veoii- 
'  lent.  Impàrf.  —  Que  je  voulusse ,  que  tu  voulusses,  qu'il 
Touiût,  que  nous  voulussions,  que  vous  voulussiez, qu'ils 
Youlosseot.  —  Passé.  Que  j'aie  voulu ,  que  tu  aies  voulu, 
qu'il  ait  voulu .  que  nous  ayons  voulu ,  que  vous  ayez 
voulu ,  qu'ils  aient  voulu.  —  Pluf-que-parf.  Que  j'eusse 
voulu ,  que  tu  eusses  voulu ,  qu'il  eût  voulu,  que  nous  eus- 
sions voulu,  que  vous  eussiez  vocdu,.  qolls  eussent  voulu.  — 
Inf.  près.  Vouloir.  —  Passé  Avoir  voulu.  —  Part,  prés* 
VoxAtiA.— Passé.  Voulu,  voulue,  voulus,  voulues.—  Passé 
composé.  Ayant  voulu. 


CONJUGUEZ  SL'U  CEMODÈLR: 

Infinittr.  Participe  prééeni.  Participe  passé. 

RSVOULOIR  Revoulant  Kevouia 

L'impératif  vetix^  voulons,  voulez,  nesl  d'tisage 
que  dans  certaines  occasion»  très-rares  où  Ton  en- 
gage à  s'armer  d'une  ferme  volonté  :  veux  rfonc, 
malheureux  !  et  tu  te  sauveras.  Four  apprendre  il  ne  faut 
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que  vouloir;  vouloïis  donc  ,et  nous  parviendrons  ànom 
instruire.  L'abbé  de  Lamennais  a  dit  dans  i  Imita- 
lion  de  Jésus-Christ  :  Faites  un  effort,  voulez  seule- 
ment  :  celui  qui  donne  le  bon  vouloir ,  vous  donnera 
aussi  de  l'accomplir.  Ce  verbe  s'emploie  souvent,  par 
civilité,  à  la  seconde  personne  du  pluriel  de  l'im- 
péralif,  qui  fait  alors  veuillez^  et  qui  signifie  ayez 
la  bonté,  la  complaisance  de...  Veuillez  permettre 
que  je  me  retire.  Dans  ce  cas,  on  dirait  au  singulier: 
veuille ,  veuille  bien,  je  te  prie,  me  rendre  ce  service^ 
Mais  avec  le  pronom  en,  qui  donne  au  verbe  vouloir 
une  signification  parliculière,  on  dit  à  Timpératif  : 
ne  m'en  veux  pas*  ne  bii  en  voulons  pas,  ne  leur  en 
voulez  pas, 

PLEUVOIR.  -Ind.  prés.  II  pleut  -  Imparf.  Il  pleuTait.  ~  Passé 
déf.  Il  plut.  —  Passé  indé/.  Il  a  plu.  —  Passé  ont.  Il  eut 
plu.  Plus-que-parf.  Il  avait  plu.  —  Fittur.  Il  pleOTra. 
Passé.  Il  aura  plu.  —  Cond.  prés.  Il  plean'ail.  —  Passé. 
11  aurait  plu—  O/t  du  aussi  :  Il  eût  plu.  —  Sttbf,  prés.  Qu'il 
pleuve.— i/n/ra/-.  Qu'il  plût.  —Passé.  Qu'il  ail  plu.  —Plus-' 
que-par/.  Qu'il  eût  plu.  —//t/*.  prés.  Pleuvoin  —  Passsé.  v 
Avoir  plu.  — •  Part.  prés.  Pleuvaol.  —  Passé.  Pln.^  Passé 
comp.  Ayant  plu. 

Ramentevoir.--  Ne  s'emploie  qu'à  l'infinitif.  Ra- 
mentevoir  une  chose  à  quelqu'un.  Et  avec  le  pronom 
personnel ,  se  ramentevoir.  Se  ramenievoir  une  chose^ 
vieux. 

SAVOIR.  —  Indic.  prés.  Jesais,  tu  sais,  il  sait,  nous  savons ,  vous 
savez,  ils  savent.  --  imparf.  Je  savais ,  tu  savais,  il  savait  , 
nous  savions,  vous  saviez,  ils  savaient.  —  Passé  déf.  Je  sus. 
tu  sus ,  il  sut,  nous  sûmes ,  vous  sûtes  ,  ils  surent.  —  Passé 
indéf.  J'ai  su,  tu  as  su,  il  a  su  ,  nous  avons  su,  vous  avez  su, 
ils  ont  su.  —  Passé  ant.  J'eus  su,  tu  eus  su,  il  eut  su,  nous 
eûmes  su,  vous  eûtes  su,  is  eurent  su.  *-  Plus-qm-parf, 
J'avais  su,  tu  avais  su»,  il  avait  su,  nous  avions  su,  voos  aviez 
su,  ils  avaient  su.  —  Futur.  Je  saurai ,  lu  sauras ,  il  saura* 
nous  saurons  ,  vous  saurez,  ils  sauront.  •— Futur  ant.  J'au- 
rai su,  tu  auras  su,  il  aura  su  ,  nous  aurons  su ,  vous  aurez 
su,  ils  auront  su.  —  Cond.  prés.  Je  saurais,  tu  saurais,  i| 
saurait,  nous  saurions,  vous  sauriez,  ils  sauraient.  ^  Passé, 
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Taorafs  sa ,  ta  anrafs  sn ,  il  aurait  sa,  nous  aurions  su,  toos 
auriei  su ,  ils  auraient  su.  ^  On  dit  aussi  -.  J>usse  sa ,  la 
eusses  su,  il  eât  su ,  nous  eussions  sa ,  tous  eussiez  su ,  ils 
eussent  su  —  Imp.  prés.  Sache,  sachons ,  sachez.  —  Passé. 
Aie  su,  ayons  su,  ayez  su.  —  Subj.  prés.  Que  je  sache ,  que 
ta  saches,  qu'il  sache,  que  nous  sachions,  que  vous  sachiez, 
qu'ils  sachent.  —  Jmparf.  Que  je  susse,  que  tu  susses,  qu'il 
l'ut ,  que  nous  sussions ,  que  vous  sussiez ,  qu'ils  sussent.  — 
Passé.  Que  j'aie  su ,  que  lu  aies  su  ,  qu'il  ait  su ,  que  nous 
ayonvisu,  que  vous  ayez  su,  qu'ifs  aient  su.  —  Plus-que- 
par/.  Que  j'eusse  su,  que  tu  eusses  sti,  qaSl  eût  su,  que  nous 
eussions  su  ,  que  vous  eussiez  su ,  qu'ils  cassent  su.  —  inf, 
prés.  Savoir.  —  Passé.  Avoir  su.  —  Part,  prés.  Sachant.  — 
Passé.  Su.  —  Passé  comp.  Ayant  SU. 

CONIIJGIJEZ  SU^  CE  MO0ÈT.B 

.Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

RES  AVOIR  Resaehant,  Resa 

Messéoir  (n'être  pas  convenable).  Ce  verbe  n'est 
plus  en  usage  qu'à  Tinfinitif.  Il  s'emploie  dans  les 
mêmes  temps  que  seoir. 

Seoir,  v.  n.  irrég.  et  défect.  de  la  troisième  conju- 
gaison. Dans  le  sens  d'être  convenable  il  n'a  que  les 
temps  simples,  et  aux  troisièmes  personnes.  Il  sied, 
ils  siéent;  il  seyait,  ils  seyaient;  il  sié'a,  ils  siéront  ; 
il  siérait^  ils  siéraient  ;  qu'il  siée,  qu'ils  siéent.  Par- 
cipe  prés,  seyant.  U inèniilii  seoir  n'est  pas  usité.  Il 
s'emploie  impersonpellement.  Il  vous  sied  bien  de 
prendre  ce  ton-là. 

Seoir  dans  le  sens  de  prendre  séance  n'est  plus 
d'usage  qu'au  participe  présent  séant,  et  au  parti- 
cipe passé,  5i>,  sise,  qui  ne  s'emploient  plus  guère 
qu'adjectivement  en  style  de  barreau,  au  lieu  de 
situé,  située,  fiôtel  sis  à  Paris,  maison  sise  à  Versailles. 

ASSEOIR.  —  Inc^ic.  pré5.  J'assieds,  tu  assieds,  il  assied,  nous  asseyons, 
vous  asseyez,  ils  asseyent.—  //«/xi//.  J'asseyais, tu  asseyais, 
il  asseyait,  nous  asseyions,  vous  asseyiez  ,  ils  asseyaient.  •— 
Passé  déf.  J'assis  ,  ta  assis,  il  assit ,  nous  assîmes,  voas 
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assîtes,  ils  assirent.  —  Passé  ind^f.  J'ai  assis,  ta  as  assis,,  il 
a  assis ,  noos  avons  assis,  tous  sTes  assis,  ils  ont  assis.  — 
Passé  anf,  J 'eus  assis ,  tu  eus  assis ,  il  eut  assis,  nous  eûm«s 
assis,  vous  eûtes  assis,  ils  eurent  assi:;. — Plus-que-parf, 
J 'avais  assis,  tu  avais  assis,  il  avait  assis ,  nous  avions  assis, 
vous  aviez  assis ,  ils  avaient  assis.  —  Futur,  J'assiérai,  lu 
assiéras ,  il  assiéra,  nous  assiérons,  vous  a^siérei,  ils  assié- 
ront —  Futur  ant.  J'aurai  assis  ,  tu  auras  assis,  il  aura  a^sin, 
nous  aurons  a^sis,  vous  aurei  as'is,  ils  auront  assis. —  Cond. 
prés  J'as»iérais,  tu  assiérais,  il  assiérait,  nous  assiérions, 
vous  ^ssiéri«z,  ils  assiéraient.  —<  Pa^sé,  J'aurais  assis,  ta 
aurais  assis,  il  aurait  assis,  nous  aurions  assis,  vous  auriez 
assis,  ils  auraient  assis.  —  On  dit  aussi  -.  J'eusse  as>i8,  t« 
eusses  assis ,  il  eût  assis,  nous  eussions  assis,  vous  eussiez 
assis,  ils  eussent  assis.  —  Imp.  prés.  Assieds,  asseyons, 
asseyez.  Passé.  Aie  assis,  ayons  assis,  ayez  as5is.  —  Sub. 
es.  Que  j'asseye,  que  tu  asseyes ,  qu'il  asseye,  que  noos 
asseyions ,  que  vous  asseyiez ,  qu'ils  asseyent  —  Iiftpar/. 
Que  j'assisse ,  que  tu  assisses,  qu'il  assit,  que  nous  assis- 
sions, que  vous  assi>stez,  qu'ils  assis- eut.  -^  Passé-  Que 
j'aie  assis ,  que  lu  aies  assis ,  qu'il  ait  assis,  que  nous  ayons 
assis ,  que  vous  ayez  assis  ,  qu'ils  aient  assis  —  Plus-que- 
par/.  Que  j'eusse  assis,  que  tu  eusses  assis,  qn*il  eût  assis, 
^  que  nous  eussions  assis ,  que  vous  eussiez  assis,  qu'itseosseat 

assis,  — i/i/.  pivs.  Asseoir.  ^  Passé  Avoir  assis  —Part, 
prés.  Asseyant.  ^ Passé.  Assis,  assise,  assis,  assises.  — 
Passé  comp.  Ayant  assis.—  Passif.  Etre  assb. 

JBSEKTATIONS. 

Asseoir,  v.  n.  et  a.  Metlredans  un  fauteuil,  sur 
une  chaise  ,  sur  une  base.  Asseoir  un  enfant,  asseoir 
un  malade.  —En  termes  de  bâtiments,  poser  sur  quel- 
que chose  de  ferme  :  asseoir  les  fondements  dtune  mai- 
son sur  la  rue  (Académie).  —  Asseoir  un  camp^  le  pla- 
cer. //  assit  son  camp  hm^s  de  la  portée  du  canon  de  la 
ville  (Académie).  —  Au  figuré,  fonder  sur.  //  ne  faut 
pas  asseoir  son  jugement  sur  une  simple  présomption 
/Académie). 

Se  conjugue  le  plus  ordinairement  avec  le  pro- 
nom person  nel  :  s'asseoir.  On  Vote  d'une  place  destinée  ù 
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un  ministre ,  il  s'assied  à  celle  (Tun  duc  et  pair  (  La 
.  Bruyère).  S* asseoir ,  au  figuré  :  Les  chagrins  montent 
sw  le  trône,  et  vont  s'asseoir  à  côté  du  souverain  (Mas- 
sillon).  —  P assit  :  être  assis.  Le  participe  ré^Upar, 
•--  Il  n'y  a  point  de  verbe  qui  ail  subi  autant  de  va- 
riation dans  sa  conjugaison  que  le  verbe  asseoir; 
mais  enfin  rAcadémie  a  décidé  qu'il  se  conjugue- 
rait d'après  le  modèle  qui  précède. 

Cependant  quelques  grammairiens  ont  imaginé 
de  débarrasser  ce  verb^  de  tou]te  difficulté,  en 
le  conjuguant  de  celte  manière  :  /e  m'asseois, 
tu  t'asseois,  il  s'asseoit,  nous  nous  assoyons,  vous 
vous  assoyez,  ils  s'asseoient.  Je  m'assoyais.  Je  m'asseoi- 
rai. Je  m'aseoierais.  Asseois- toi,  assoj/ons-nous ,  as^ 
soyez-vous.  Que  je  m'asseoie.  S'asseoir.  S'assoyant. 
Assis.  Wesi  certain  que  cette  manière  de  conjuguer 
ce  verbe  est  beaucoup  plus  commode,  parce  qu'elle 
e$i  pi  us  régulière.  Cependant  elle  est  moins  en  usage 
que  la  précédente,  à  laquelle  il  faut  se  conformer^ 

SURSEOm.— //irf.  prés.  Je  surseois,  tu  surseoit,  llsurscoit,  nous  sur 
soyons,  vour  sursoyez, ils  sursoient.—  Imparf,  Je  sur- 
soyais, ta  sursoyais,  il  sursoyait,  nous  sursoyions,  vous 
sursoyiez,  ils  sursoyaient.—  Paf je  déf.  Je  sursis ,  tu  sur- 
sis, il  sursit .  nous  sursîmes,  vous  sursîtes,  ils  sursirent. 
_  Passé  ind.  J'ai  sursis,  tu  as  sursis,  il  a  sursis,  nous 
avons  sursis,  vous  avez  sursis ,  ils  ont  sursis.  —  Passé  anu  ' 
J'eus  sursis,  tu  eus  surs's,  il  eut  sursis,  nous  eûmes  sursis 
vous  eûtes  sursis,  ils  eurent  sursis.— P/«^-^«e-prtr/".J  avais 
lorsis  ,  lu  avais  sursis,  il  avait  sursis ,  nous  avions  sursis 
vous  aviez  sursis,  ils  avaient  sursis.  —  Futur.  Je  surseoi- 
rai ,  ta  surseoiras ,  il  surseoira  ,  nous  surseoirons ,  vous 
suneoiroz ,  iîs  surseoiront.  —  Futur  ani.  .l'aurai  sursis, 
tu  auras  sursis,  il  aura  sursis,  nous  aurons  sursis,  vous 
aurez  sursis,  ils  auront  sursi»  —  Cond.  prés.  Je  fcurseoi- 
rais ,  lu  surseoirais,  il  sursé<Nrait,nous  surseoirions,  vous 
surseoiriez,  ils  «urseoiraient.  —  Passé  J'aurais  sursis,  tu 
aurais  sursis,  il  aurait  sursis ,  nous  aurions  sursis,  vous  au* 
riei  sursis .  Ils  auraient  sursis.  —  On  du  aussi  -.  J  eusse  sur- 
sis, tu  eusses  sursis ,  ii  eût  sursis,  nous  eussions  sursis, 
vous  enstiez  sursis,  ils  eussent  sursis.  '—  Impératif  vtésm 
^uno^is^  sttrsojonS;  sursoyez.  -•  Pass^,  Ai«  f!irrf«,  ayon* 
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sursis,  ayez  sursis.—^u*/.  prés.  (Inosité).  imparf.  Qaej« 
sursiAS^que  tu  sursisses,  quMl  sursit,  que  oous sursissions, 
^ue  vous  sursissiez ,  qu'ils  sursisseot.  —  Passé.  Que  j'aie  ' 
sursis,  que  tu  aies  sursis,  qu  il  ail  sursis ,  que  nous  ayons 
,  sursis/  que  vous  ayez  sursis ,  qu'ils  aieoc  sursis.  —  Plus- 
qu^-parf.  Que  j'eusse  sursis, que  tu  eusses  sursis,  qu'il  eât 
sursis,  que  nous  eussions  sursis,  que  vous  eussiez  sursis, 
qu  ils  eussent  sursis.  —  Inf.  prés.  Surseoir  —  Passé.  Avoir 
sursis.  —  Part.  prés.  Sursoyant.  —  Passé.  Sursis,  sursise, 
sursis,  sursises.  —  Passé  eomp.  Ayant  sursis. 

AVOIR.  ~  Indic,  prés.  J*ai,  tu  as,  il  a,  nous  avons ,  voiil  avez  ,  ils 
ont.  —  Imparf.  J'avais,  tu  avais,  i(  avait,  nous  avions ,  vous 
aviez ,  ils  avaient.  —  Pusse  déf.  J'eus ,  tu  eus,  il  eut,  noui 
eûmes,  vous  eûtes,  ils  eurent.  —  Passé  indéf.  J'ai  eu,  tuas 
eu,  il  a  eu,  nous  avons  eu ,  vous  avez  eu,  ils  ont  eu.  —passé 
ant.  J'eus  eu,  tu  eus  eu,  il  eut  eu ,  nous  eûmes  eu,  vous  eûtes 
eu,  ils  eurent  eu.  —  pihs- que-pat J".  J'avais  eu ,  ta  avais  eu, 
il  avait  eu  ,  nous  avions  eu ,  vous  aviez  eu ,  ils  avaient  eu.  — 
Futur.  J'aurai,  tu  auras,  il  aura,  nous  aurons,  vous  aurez ,  ils 
auront.  —  Futur  ant.  J'aurai  eu,  tu  auras  eu,  il  aura  eu, 
nous  aurons  eu ,  vohs  aurez  eu  ,  ils  auront  eu.  —  Cond.  prés. 
J'aurais,  tu  aurais,  il  aurait,  nous  aurions,*  voos auriez  ,i)i 
auraient.  —  Passé,  J 'aurais  eu ,  tu  aurais  eu,  il  aurait  eu,  nous 
aurions  eu,  vous  auriez  eu,  ils  auraient  eu.  —  On  dit  aussi  : 
J'eusse  eu,  tu  eusses  eu  ,  il  eût  eu ,  nous  eussions  eu,  voos 
eussiez  eu,  ils  eussent  eu.  —  Imp.  prés.  Aie,a3f0ns',  ayez. — 
Pa^se.  Aie  eu,  ayons  eu,  ayez  eu.  —  Sub.  prés.  Que  j'aie, 
que  tu  aies ,  qu'il  ait ,  que  nous  ayons ,  que  vous  ayez,  qu'ils 
aient.  —  Imparf.  Que  j'eusse,  que  lu  eusses,  qu'il  eût,  que 
nous  eussions,  que  vous  eussiez,  qu'ils  eussent.  —  Passé.  Que 
j'aie  eu  ,  que  tu  aies  eu,  qu'il  ait  eu,  que  nous  ayons  eu ,  que 
vous  ayez  eu  ,  qu'ils  aient  eu.  —  Plus  que  parf.  Que  j'eusse 
eu,  que  lu  eusses  eu  ,  qu'il  eût  eu ,  que  nous  eussions  eu ,  que 
vous  eussiez  eu ,  qu'ils  eussent  eu.  —  Inf.  prés.  A  voir.  —Passé. 
Avoir  eu.  ^ Part.  près.  Ayant.—  Passe.  Eu,  eue,  eus,eues. 
—  Passé  cpmp.  Ayant  eu. 


OBSEttTATIOX. 

Ravoir  ,  verbe  actif  et  défectueux  de  la  troisième 
conjugaison,  n'est  guère  d'usage  cju'à  Tinfinilif. 
Jfe  voudrais  bien  ravoir  ce  que  je  lui  ai  donné.  On 
irotttec^pendaot  ro^rai,  rmirai^y  réUf  familier, 
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VERBES  en  OIRE. 

1er  MODÈLE. 


CROIRE.  —  Jndic,  prés.  Je  crois,  ta  crois  ,  i\  croil ,  nous  cro3fons, 
vous  croyez,  ils  croieni.  —  Impaif.  Je  croyais,  lu  croyais,  il 
'  croyait,  nous  crojions  ,  vous  croyiez,  ils  croyaient  -^Pass«' 
déf.  Je  crus, tu  crus,  il  crut,  nous  crûmes,  vous  crûtes  ,  ils 
crurent.  —  Passé,  ind.  J*ai  cru  ,  tu  as  cru  ,  il  a  cru,  nous 
avons  cru,  vous  avez  cru  ,  ils  ont  cru.  —  Passé  aniér.  J'eus 
cri^  lu  eus  cru,  il  eut  cru,  nous  eûnaes  cru,  vous  eûtes  cru , 
ils  eurent  cru.  —  PUis-que-parf.  J'avais  cru  ,  tu  avais  cru, 
il  avait  cru  ,  nous  avions  cru  ,  vous  aviez  cru,  ils  avaient 
cru.— Fu<ur.  Je  croirai ,  tu  croiras,  il  croira,  nous  croi- 
rons, vous  croirez,  ils  croiront.  —  Futur  ant.  J'aurai  cru, 
tu  auras  cru,  il  aura  cru,  nou»  aurons  cru,  vous  aurez  cru, 
ifs  auront  cru.  —  Cond.  prés.  Je  croirais,  tu  croirais,  il 
croirait,  nous  croirions ,  vous  croiriez  ,  ils  croiraient.  — ^ 
Passe,  J'aurai!  cru,  tu  aurais  cru,  il  aurait  cru,  nous  au- 
rions crû,  vous  auriez  cru,  ils  auraient  cru.  —  On  du  aussi  : 
J'eusse  cru,  tu  eusses  cru,  il  eût  cru  ,  nous  eussions  cru, 
vous  eussiez  cru,  ils  eussent  cru.  —  impèr.  prés.  Crois, 
croyons,  croyez.  —  Passé.  Aie  cru,  ayons  cru ,  ayez  cru.— 
Subj.  prés.  Que  je  croie,  que  tu  croies,  qu'il  croie,  que 
nous  croyions,  que  vous  croyiez,  qu'ils  croient.  —  Jmparf. 
Que  je  crusse,  que  tu  crusses,  qu'il  crût,  que  nous  crus- 
sions, que  vous  crussiez,  qu'ils  crussent.  —  passé.  Que 
j'aie  cru  ,  que  tu  aies  cru  ,  qu'il  ait  cru  ,  que  nous  ayons 
cru,  que  vous  ayez  cru,  qu'ils  aient  cru.  — /'/«j-^Me-/'a//. 
Que  j'eusse  cru,  que  lu  eusses  cru  ,  qu'il  eût  cru,  que  nous 
eussions  cru ,  que  vous  eussiez  cru ,,  qu'ils  eussent  cru.  — 
Infinitif  prés.  Croire.  —  Passé.  Avoir  cru.  —  Part.  prés. 
Croyant.  —  Passe.  Cru ,  crue  ,  crus  ,  crues.  —  Passé  comp. 
Ayant  cru.  —  Passif.  Être  cru. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 


InBoitif. 

Part.  prés. 

Part,  patte. 

ACCBOIRB 

Accroyant 

Accru 

DÉCROIRK 

Décroyant 

Décru 

MÉGROIRB 

Mécroyant 

Mécra 
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OBSERTATIOIC  ' 

Accroire  ne  s'emploie  qu'à  rinfinilif  et  il  se  con- 
jugue avec  le  verbe  faire. 

Décroire  et  mécroire  sont  peu  usités. 
VERBES  EN  DIRE, 

3e  MODÈLE. 


BOIRE.—  Indic,  pivs.  Je  bois,  tu  bois,  il  boit,  nous  buTons ,  voas 
bavez,  il»  boivent.— /m^ar/:  Je  buvais,  ta  buvais  ,  il  buvait, 
nous  buvions,  vous  buviez,  ils  buvaient.  —  Passé  de/.  Je  bus, 
tu  bus,  il  but,  nous  bûmes ,  vous  bûtes,  ils  burent.  —  Passé 
indéf.  J'ai  bu,  tu  as  bu,  il  a  bu ,  nous  avons  bu,  vous  avez  bu, 
ils  ont  bu.  ^  Passé  antérieur.  J'eusbu,  tu  eus  bu  ,  il  eut  bu, 
nous  eûmes  bu,  vous  eûtes  bu,  ils  eurent  bu.  —  Plus-que-parf. 
J'avais  bu,  tu  avais  bu,  il  avait  bu ,  nous  avions  bu,  voos  atiex 
bu,  ils  avaient  bu. —  F///i/r.  Je  boirai,  tu  boiras,  il  boira, 
nous  boirons,  vous  boirez ,  ils  bo:ront.  —  Fut.  pasié.  J'aurai 
bu ,  tu  auras  bu,  il  aura  bu,  nous  aurons  bu,  vous  aurez  bu,  ib 
auront  bu.  —Cond.  prés.  Je  boirais,  tu  boirais,  il  boirait,  nous 
boirions,  vous  boiriez,  ils  boiraient.— Paxje.  J'aurais  bu,  la 
aurais  bu,  il  aurait  bu,  nous  aurions  bo,  vous  auriez  bu,* ils  au- 
raient bu.— O/i  dit  aussi  :  J'eusse  bu.  tu  eusses  bu,  il  eût  bu  , 
nous  eussions  bu,  vous  eussiez  bu,  ils  eussent  bu.  —  Impér. 
prés.  Bois,  buvoDS  ,  buvez  —  Passé.  Aie  bu,  ayons  bu  ,  ayez 
bu.  —  .Uihi.  ^rés.  Que  je  boive,  que  lu  boives,  qu'il  boive, 
que  nous  buvions,  que  vous  buviez,  quMis  boivent.  —  imp.  Que 
je  busse,  que  tu  busses,  qu'il  bût ,  que  nou»  bussions ,  que  vous 
bussiez,  qu'ils  bussent.  —  Passé.  Que  j'aie  bu ,  que  tu  aies  bu, 
qu'il  ait  bu,  que  nous  ayons  bu,  que  vous  ayez  bu,  qu'ils  aient 
bu.  —  P/ii«-</rie-p<ir/'.  Que  j'eusse  bu,  que  lu  eusses  bo,  qu'il 
eût  bu,  que  nous  eussions  bu  ,  que  vous  eussiez  bu,  qu'ils  eus- 
sent bu.  —  Infinitif,  prêtent.  Boire.  —  Part  pré*.  Buvant.  — 
Part,  pasfié.  Bu,  bue,  bus,  bues.  —  Passe  comff,  Ayant  Ihi. 


VERBES  EN  OISSER. 

POISSBfL  —  Indic,  prés.  Je  poisse,  tu  poisses,  il  poisse,  nous  pois- 
sons, TOUS  poissez,  ils  pois>eni.  — Imparfait.  Je  poiiïais,  tu 
poissais,  il  poissait,  nous  poissions,  wuti  poi6»h*z .  ifs  poJs- 
j  sait-nl.  —  Passé  déf.  Je  poissai .  tu  poissas,  il  poissa,  nous 
poissâmes,  Youspoissâle:»,  ils  poissèrent. >-i»a.rj^  ind.  J'ai 
poissé ,  lu  as  poissé,  il  a  poi  se,  nous  avons  poissé,  vous 
avei  poissf^,  ils  ont  poissé  —  Passé  anu  J'eus  pois>é,  tu  eus 
poissé,  il  eut  poissé,  nous  eùmts poissé,  vous  eûtes  poissé, 
ilsewen!  poissé.—  Plus  que-par/.  J'avais  poiss^  lu avais 
poissé,  il  avait  poissé,  nous  avions  poi>sé.  voosavi«ï  poissé, 
ils  avaient  poissé.  —  Futur,  Je  po'sserai,  tu  poisseras  ,  il 
poissera,  nous  poisserons,  vous  poisserez ,  ils  p>isseront. 
—Futur  ant,  J  aurai  poissé,  tu  auras  pois^,  il  aura  poissé, 
nous  aurons  poissé,  vous  aurez  poissé  ,  Us  aumni  poi^sé.  — 
Cond  p/e>.  Je  poisserais,  lu  poisserais,  il  poisserait,  nous 
poisserions,  vous  poisseriez,  i.s  poi8serai<'Bt.--Fajj«.  J'au- 
rais poissé ,  lu  aurais  poissé ,  il  aurait  poissé ,  nou^  aurions 
^  poissé  ,  vous  auritz  poissé,  ilsauraierit  poissé.  —  On  dit 

aussi  :  J'eusse  poi:>sé,  tu  eusses  poissç,  il  eût  poisse,  nous 
eussions  poissé  y.  vous  eussiez  poissé ,  il»  eussent  poissé.  -- 
^  Jnipér.  prés.  Poisse,  poissons,  poisseï— i'a5jc.  Aie  poissé, 

ayons  poissé,  ayez  poissé  —Suhj.  prés.  Que  je  poisse, que 
tu  poisses,  qu'il  poisse,  que  nous  poissions,  que  vous  pois- 
siez, qu'ils  possenl.  —  Iwparf.  (Jue  je  poissasse,  que  tu 
poissasses, qu'il  pois>âtt  que  nous  poissassions,  que  vous 
poissassiez ,  quils  poussassent.  —  Passe.  Que  j'aie  poissé  , 
que  tu  aies  poisse ,  qu'il  ait  poi.sé.  que  nous  ayons  poissé, 
que  vous  ayez  poissé  ,  qu'ils  aient  po.ssé.  ~  Pius  que-parf. 
Que  j'eusse  poissé  ,  que  tu  eusses  poissé ,  qu'il  eût  poissé , 
que  nous  eussions  poissé ,  que  vous  eussiez  poisse,  qu'il* 
eussent  poissé  — //i/.  prés,  ^omtt.— Passé.  Avoir  poissé. 
—  Part.  près.  Poissant.  —  Part,  passé.  Poissé,  poissée, 
possés,  po ssées.  -  Passé  comp.  Ayant  poissé.  -  Passif, 
Bire  poissé. 

CONJUGUEZ  9UR  CE  MODÀLIS  : 
InBnitif.  Part.  prés»  Pari.  pass. 

£IIPOISSER  Empoissant  KmpoisBé 

FfiOlSSEil  Froissant  Prois3é 

28 


*M  HANinu. 


VERBES  EN  OITER. 


GÔlIVÛlTEIt.  '-ïnd.  prés.  Je  convoite,  tacoDVokes  ,  il  convoite  , 
nods  bonvoitons,  vous  convoitez,  ils  convoitent.  ^ 
Jmp.  Je  convoitais,  tu  convoitais,  il- convoitait,  nous 
convoitions,  vous  convoitiez,  ils  convoitaient.  —  Passé 
déf.  Je  convoitai,  tu  convoitas,  il  convoita,  nous  coa- 
TOitâmesvoas  convoitâtes,  ils  convoitèrent.  —  Po^m 
ind.  J'ai  oonvoité,  ta  as  convoité,  il  a  conyoité,  nous 
'  ftvons  convoitée  vous  avez  convoité  ,  ils  ont  convoité. 
—  PûSié  ànt.  J'eus  convoité,  lu  eus  convoité  il  eut 
convoité,  nous  eûmes  convoité,  vous  eûtes  convoité,  ils 
eurent  convoité.  —  Pias-que-parf.  J'avais  convoité» tu 
avais  convt6ité  ;  Il  avait  convoité ,  bOus  avions  con- 
voité ,  tous  aviez  convoité,  ils  avaient  convoité.  — 
fuiur.  Je  convoiterai,  tu  convoiteras ,  il  convoitera, 
notn  convoiterons,  vous  convoiterez ,  ifs  convoite» 
root.  —Futur  ant.  J'autai  convoité,  m  auras con- 
voité ,  il  aura  Convoité  ,  nous  aurons  convoité,  vous 
aurez  convoité,  ils  auront  convoité.  —  Cond.  prés.  Je 
convoiterais,  tu  convoite  rais,  il  convoiterait,  nous^n- 
vOiterions,  v<^us  convoiteriez,  ils  convoiteraient.  — 
Fossé.  JtUTais  convoité ,  tu  aurais  convoité ,  il  aurait 
convoité ,  nous  aurions  convoité  ,  vous  auriez  convoi- 
té ,  ils  auraient  convoité.— On  dit  aussi  :  J'eusse  con- 
voité, tu  eusses  convoité ,  il  eût  convoité ,  nous  eus- 
sions convoité,  vous  eusïiez  convoité  ,  ils  eussent  con- 
voité. —  Imp.  pi  es.  Convoite,  coavoitons,  convoitez.— 
Fasse.  Aie  convoité,  a^ons  convoité,  ayez  convoité. — 
Sub.  prés,  yue  je  convoite,  (jue  lu  convoites,  qu'il  con- 
voite, que  nous  convoitions,  que  vous  convoitiez,  qu'ils 
convoitent.  —  Imparf.  Que  je  convoitasse,  que  tu 
convoitasses ,  qu'il  convoitât ,  que  nous  convoitas- 
sions ,  que  vous  convoitassiez ,  qu'ils  convoitassent.  — 
Fasse.  Que  j'aie  copvoité,  que  tu  aies  convoité,  qu'il 
ait  convoité ,  que  nous  ayons  convoité,  que  vous  ayez 
convoité,  qu'ils  aient  convoité. — Flus-qneparf.^M» 
j'eusse  convoité,  que  tu  eusses  convoité  ,  qu'il  eût 
couvoiié,  que  nous  eussions  convoité,  qne  vous  e«s- 
f iez  convoité ,  qu'ils  oussoiK  convoité.  ^  Inf»  prc*. 


DBS  CONJUGAISONS. 


U& 


Convoiter.  -  Passe.  Aroir  eonyoil*.  -  P«re.  prés. 
Convoitant.  -  p«wif.  Convoité ,  convoitée ,  convoi- 
tés, convoitées.  —  Passé  comp.  Ayant  convoilé. - 
Passif.  Être  convoité. 

CONJOOimZ  SUR  CB  MOPBLF.: 


loQnitlt 

BOITBR 

EMBOITER 

KIPLOITB» 


Participe  préaeni. 

Bottant 

Embotiant 

Exploitant 


ParUçipe  paisé. 

Boité 

Embotté 

Exploité 


OBSBRVATION. 

noîter  et  emboîter  prennent  un  accent  circonflexe 
jr  11,  et  ils  le  conservent  dans  toute  leur  con- 
jugaison. 

VERBES  eq  OITRE. 


ACCROITRE.  -  ind.  prés.  J'accrois,  m  accrois,  il  acecim,  nous 
ACLRUiiRn..  ^^^^^.^^^^^  ^ous  accroissee,  ils  accroissent.  -  7«. 
varf.  J'accroissais ,  tu  accroissais ,  il  accroissait,  nous 
accroissions,  vous  accroissiez  ,  ils  accroissaient. - 
Passé  déf.  J'accrus,  la  accrus,  il  accrût ,  nous  ac- 
crûmes, vous  accrûtes,  ils  accrurent.  —  Passé  ind 
J'ai  accru,  lu  b  ^ccru , il  a  acor»,  W«^  «YP«^  •«- 
cru.  vous  ave?  accru,  ils  opt  accra.-P<p^e  ant,  J  eus 
accru  tu  eus  accru  ,  il  eut  accru ,  nous  eûmes  accru  , 
vous  eûtes  accru, ils  eurent  accru.—  Phis-ejne-parf. 
J'avais  accru,  tu  avais  accru,  il  avait  accr^,  noua  aviopi 
accru  vous  aviei  apcru  ,  i|8  ayaient  jiccru.  77  f^fir. 
J'accroîtrai,  lu  accroîtras,  il  accioîlra,  nous  ac- 
croîtrons,  vous  accroîtrez,  ils  accroîtront.  -  Futur 
ant  J'aurai  accru,  lu  auras  accru,  U  aura  aecru.  noua 
aurons  accru',  vons  aurez  nccru ,  il#  apfçpt  apcr»  7- 
Cojtd.prés.  J'^wpiirais,  tu  accrotiraii,  lUccrpIlt^H, 
nous  accroîtrions,  vous  accroîtriez ,  ils  accroîtraient.- 
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Piusi,  J'aurais  accru,  tu  aurais  accru,  il  aurait  âeera< 
BOUS  aurions  accru,  yous  auriei  accru,  ils  auraieot 
accru.  —  On  dit  aussi  c  J'eusse  accru ,  lu  eusses  ae- 
cru  ,  il  eût  accru,  nous  eussions  accru,  tous  eus»iei  ae< 
cru,  il»  eus64>nt  accru.  —  Impér.  pris.  Accrois  ,  ac- 
croissons, accroissez.  —  Passé  Aie  accru,  ayons  ac- 
cru, ayez  accru. —Xu^/.  ;»ré«.  Que  j'accroisse,  que  lu 
accroiss(*s.  qu'il  accroisse,  que  nous  accroissions,  que 
vous  accroissiez,  qu'ils  accroissent.  —  Imparf  Que 
j'accrùsst ,  que  tu  accrusses,  quil  accrût,  que  nous 
accrussions ,  que  tous  accrussiez  i  qu'ils  accrussent.  — 
Pass^.  Que  j'aie  nccru,  que  lu  nies  accru ,  qu'il  ail  ac- 
cru, qu"  nous  ayons  accru ,  que  vous  ayez  accru,  qu'ils 
aient  accru.  —  Plus- que- purj.  Que.  j'eusse  accru,  que 
tu  eusiseti  accru,  qu'il  eût  accru,  que  nous  eussions  ae> 
cru,  que  vous  eussiez  accru,  qu'ils  eussent  accru.  —  Inf. 
prés  Accroître. —Prtf je.  A  voir  accru.— Pfl/<  prés. 
Accroissant.  —  Passé.  Accru  ,  accrue  ,  accrus ,  ac- 
crues. —  Passé  comp.  Ayant  accru,  —  Passif.  Être 
accru. 


COXJUG.UEZ  SCR  CE  MODÈLE  : 

Infinie.  Part.  prés.  *Part.  pass. 

CBOITRE  Croissant  Cm 

DÉCROÎTRE  Décroissant  Décru 


OBSERVATIONS. 

On  met  nn  accent  circonflexe  sur  plusieurs  per- 
sonnes d  i  verbe  croître;  prinripalf^ment  dans  le  cas 
où  il  pourrait  y  avt)ir  confusion  av«*c  le  verbe  croire. 
Lepflilicipe  passif  néanmoins  perd  cet  accent  au 
féminin  el  an  pluriel  :  crus,  crue,  crues.  Dans  les 
yevb^'s.accroîtreel  décroître,  l'accent  circonflexe  qui 
n'y  est  plus  nécessaire  comme  signe  de  distinction, 
ne  se  conserve  que  devant  le  t.  H  décroit ,  il  accroît^ 
il  recroît,  il  accroîtra,  il  décroîtra^  etc. 


DBS  casjumssms.  ng 


VERBES  EN   OLER. 


ACCOLER.  —  Indicat  près.  J'âccole,  tu  accoles,  il  accole,  nous  ac- 
eolon<*,  vous  accolez ,  ils  accolent.  —  Imparf.  J'accolaîi, 
tu  accolais,  il  accolait,  nous  accolions,  vous  arcolez,  ils 
accolaient.— />aj4e  déjîn'  J'accolai,  tu  accolas,  i!  accola, 
nous  accolâmes,  vous  accoIâl>'S,  ils  a«^roIérent.  —  Passé 
ind  J'ai  accolé,  tu  as  accolé,  il  a  accolé,  nous  avons  ac- 
ccHé.  vous  avez  accole,  ils  ont  accoié.^/'a.rje  a/i<.  Jvua 
accolé,  tu  eus  accolé,  il  eut  accolé,  nous  eûmes  acrolé, 
vous  eûtes  accolé,  ils  eurentaccolé  — P/u^r-^ae-^iai/.  J'a- 
vais accolé,  tu  avais  accolé  ,  il  avait  accolé,  nous  avions 
accolé,  vous  aviez  accolé,  ils  avaient  accolé.  •—  Futur, 
J'accolerai,  tu  accoleras,  il  accolera ,  nous  accolerons, 
TOUS  accolerez  ,  ils  accoleront.  —  Futur  ant.  J'aurai  ac- 
colé, tu  auras  accolé ,  il  aura  accolé .  nous  aurons  ac- 
colé, vous  aurez  accolé,  ils  auront  accolé  —Cond  prés» 
J'accolerais,  tu  accolerais  ,  il  accolerait ,  nous  accole- 
rions .  vous  accoleriez,  ils  accoleraient  —  Passé.  J 'aurais 
accolé,  tu  aurais  accolé,  il  aurait  accolé  ,nou!>  aurions  ac- 
colé,' vous  auriez  accolé,  ils  auraient  accolé.  —  On  du 
aussi  :  J'eusse  accolé,  tu  eusses  accolé,  il  eût  accolé, 
nous  eussions  accolé ,  tous  eussiez  acoolé,  ils  eussent  ac- 
colé.—/m;»  prés.  Accole,  accolons, accolez.  —  Passé, 
Aie  accolé,  ayons  accolé,  ayezac*olé.  —  Subj.  prés, 
Que  j'accole,  que  tu  accoles,  qu'il  accole,  que  nous  ac- 
colions ,  que  vous  accoliez,  qu'ils  accolent.  —  Imparf. 
Que  j'accolasse,  que  tu  accolasses  ,  qu'il  accolAt,  que 
nous  accolassions,  que  vous  accolassiez  ,  qu'ils  acco  as- 
sébt  —Passé  Que  j'aie  accolé,  que. tu  aies  accolé,  q<i'il 
ait  accolé,  que  nous  a jon:» accolé,  que  vous  ayez  ac- 
colé, qu'ils  aient  accolé.  — -  Plus  que-par/.  Que  j'eusse 
accolé  ,  que  tu  eussesaccolé,  qu'il  eût  accolé,  que  nous 
eussions  accolé .  que  vous  eussiez  accolé ,  qu'ils  eussent 
aecolé.  —  Inf,  près.  Accoler.  —  Passé,  Avoir  accolé.  — 
Part,  près.  Accotant.  -^  Passé,  Accolé,  aceolée,  acco- 
lés, aecoléf  6.—  Passé  cemp.  Ayant  teeelé.  r-  Pttssif, 
Être  accolé. 


Mt 


C9!»A  VOUEZ  SITR  CE  MODÈLE  • 


loflniiir. 


AFFOLER 

AFFRIOLER 

BARIOLER 

BATIFOLER 

BRICOLER 

CABRIOLER 

CAJOLER 

GA RACOLER 

CONSOLER 

CONVOLER 

CROQCIGNOLER 

DÉGRINGOLER 

DéSOLER 

FIOLER 

IMMOLER 

INTERPOLER 

MONÔPOLER 

RACOLER 

RAFFOLER 

BÉCOLER 

REVOLER 

RIGOLER 

RISSOLER 

ROSSIGNOLER 

VIOLER 

VOLER 


Part  prés. 


Pan.  passé 


Affolant 

Affolé 

j0rioUnt 

Affriolé 

Bariolant 

Bariolé 

Batifolant 

BaUfolé 

Bricolant 

Briwié 

Cabriolan  t 

Cabriolé 

Cajolant 

Cajolé 

Caracolant 

Csracplé 

Consolant 

Consolé 

Convolant 

Convolé 

Croquignolant 

Croquignolé 

Dégringolant 

Dégringolé 

Désolant 

Pésolé 

Fiolant 

Fiole 

Immolant 

Immolé 

Interpolant 

Interpolé 

iionopolant 

Monopole 
Racolé 

Racolant 

Raffolant  . 

RalToié 

Récolant 

Réeôlé 

nevolant 

Reyolé 

Rigolant 

Rigolé 

Rissolant 

Rissoîé 

Rossignolant 

.  Rossignolé 

Violant 

Violé 

Volant 

Volé 

VERBES  EN  OLMn. 


G0NTR6LBR.  —  tndic*  ^r«>.  Je  conlrdle,  tu  pontrdles,  il  contrAle, 
nous  contrôlons,  vous  contrôlez ,  ils  contrôlent.  —  im- 
parfait. Je  conirôlais,  tu  contrôlais, H  contrôlait,  nous 
contrôlions ,  vous  contrôliei,  ils  contrôlaient.  ~  Passe 
défini.  Je  contrôlai,  tu  contrôlas,  il  oanlnlla,  nous  mo- 
trôtàmes,  vous  contrôlâtes,  ils  ooBtréidrent.  —  Passé 
ind.  J'ai  contrôlé,  tu  as  contrôlé,  ;il  a  cantrôlé,  no«f 


DBS  conimMsms.  4t0 

aroDs  contrôlé,  tous  arez  contrAIé,  ils  ont  eontrAlé.  — 
Passé  uni.  J^cus  contrôlé ,  tu  eus  contrôlé,  il  eut  con< 
trôlé,  nous  eûmes  contrôlé,  vous  eûtes  contrôlé,  ils 
eurem  contrée.  —  Flus^que-parf.  J'a? ais  contrôlé,  tu 
avals  contrôlé,  il  avait  contrôlé  ,  nous  avions  contrôlé, 
vous  aviez  contrôlé,  ils  avaient  contrôlé.  —  F»  lur.  Je 
contrôlerai ,  tu  contrôleras ,  il  contrôlera  ,  nous  cou- 
tr^lerons,  voi)«  t^oiitri^Iei-oz  t  il^  coptrôkTont.  —  FiHur 
ont.  ^ 'aurai  contrôlé,  lu  bu  ras  comrâlé,  il  Qurn  con- 
trôlé, nous  aurons  contra) é;,  vous  Bureî  «ooirôlé,  ils 
auront  contrOk- —  Cf^i'iii  pr.  Je  cootrôlersù^^  lu  con- 
trôlerais, il  coDCrAleraii.  notiit  eoDirôlerionSp  Toascon^ 
contrôleriez ,  ils  cantriileraieDL.  —  F^s.fé.  J';iijrdis  con- 
trôlé, tu  aurais  conuôle,  îL  Aurait  eonirûjÉ  ,  nous  au- 
rions contrôlé  ,  ^4UB  auriez  coTiirôEô»  ils  aur^iiiot  con- 
trôlé. On  dit  aussi  '  J^ËU:»!ifi  conlràJé  ,  lu  «usâes  con- 
trôlé, il  eût  coDtrélé  ,*  Dou»  «u&sioDfi  conlrdli^ ,  vous 
Oussiez  contrôlé  ^  ifs  eussent  conirùlé-  ^imyi'r.pré*. 
Contrôla,  couLrAloiiS,  conirgjirt  — Pajii.  Aie  con- 
trôlé, ayons  contrôlé ,  ayez  contrôlé.— .fu6/.  prés.  Que 
Je  contrôle,  que  tu  contrôles,  qu'il  contrôle,  que  nous 
contrôlions,  que  vous  contrôliez,  qu'ils  contrôlent.  — 
Imparj.  Que  je  contrôlasse,  que  tu  contrôla^se8  ,  qu'il 
contrôlât,  que  nous  coDtrôlassions,  que  vpus  contrôlas- 
siet,  qu  lis  contrôlassent.  —  Passé.  Que  j  aie  contrôlé, 
que  tu  aies  contrôlé,  qu'il  ait  contrôlé,  que  nous 
ayons  contrôlé ,  que  vous  ayez  contrôlé .  qu'ils  aient 
contrôlé.  —  Plus-que-par/.  Que  J'eusse  cpfitrôlé ,  que 
tu  eusses  contrôlé,  qu'il  eût  contrôlé,  que  p^us  eussions 
contrôlé,  que  vous  eussiez  contrôlé,  qu'ils  eussent 
contrôlé.  —  rnfinitif  présent.  ÇouXt^Uï,— Passé,  Avoir 
contrôlé.—  Participe  préà.  Contrôlant.— i'a^fe.  Con- 
trôlé, contrôlée,  contrôlés,  contrôlées.  —  Passé  comp. 
Ayant  contrôlé.—  Passif.  Être  contrôlé. 

Infinitif.  Part,  prés  Part,  passé. 

BNJÔLKR  Enjôlant  Knjôlè. 

ENRÔLKR  Enrôlant  Enrôlé 

OBSERTATION. 

Ces  troîg  verbes  sont  les  seuls  qui  prennenl  up 
accentcirconfiexesurl*(J,  qu'ils  conservent  dans  tetttè 
leur  conjugaison. 


SM 


VERBES  EN  OLLER. 


COLLEB.  —  Ind.  prés.  Je  colie,  tu.  coMes,  il  colle,  dous  collons  ,  vous 
collfz,  ifs  collent.  —  Imparf.  Jeco'iais,  tu  collais,  il  col- 
lait ,  nous  collions  ,  vous  c  liiez ,  xU  collaient.  *-^  Passé 
défini.  J,ecollaij  lu  co<I»s  il  colla,  nous  colànies.  vous col- 
Ifties,  ils  collèrent.  —  Passé,  iiuléf  J'ai  coilé,  lu  as  colle,  i| 
a  collé,  nous  av'»nc  collé,  vous  avez  collé  ,  ils  onl  relie.  — 
Passé ant  J\  us  collé,  lu  eus  collé,  il  lùt  collé>  nous  eûmes 
colle,  vous  eûtes  colé,  il>  eurent  colli^.  —  Plusqne  païf. 
J'avais  collé ,  tu  aval'  •  ollé,  il  availco'lé  nocs avions  col.é, 
vousavi  z  rollé.  ils  avaient  colé.  — /'»/r//v  Jr  collerai,  tu 
col  era»,  il  cullrra ,  o<>us  collerons ,  vous  collerez,  ils  colle- 
,  ront.  —  Futur  ant.  J'aurai  collé,  lu   auras  eollé,  il  aura 

f     collé ,  nous  aurons  collé  ,  vous  aurez  co  lé ,  ils  auront  coilé 

—  Cond.prés.  Je  coleiais,  tu  collerais  il  collerait,  noos 
collerions,  vous  colleriez,  iU  colleraient.  ~  Passé  J'aurai 
collé,  tu  aurais  collé  ,  il  aurait  colie,  nous  aurions  coilé  9 
vous  auriez  collé,  il»  auraient  collé.  ~  On  dit  aussi  :  J'eusse 
collé^tu  eu.-ses  «.ollé,  il  eût  collé,  nou»  eussions  collé,  vous  eus- 
siez collé,  ils  eussent  collé  —  I/np.  prés.  Colle,  collons,  col- 
lez.—Pa*.»é  Aie  collé,  ayons  collé,  ayez  co\lé,—  Sub/  prés. 
QuejH  colle,  que  tu  colles,  qu'il  colle,  que  nous  collions, 
que  vous  colliez,  qu'ils  collent  —  Imparj.  Que  je  collasse , 
que  tu  collasses,  quM  collât,  que  nous  collassions,  que 
vous  collassiez,  qu'is  t-o^laitst  ni.  —  Pasàé  Que  j'aie  collé, 
que  lu  aies  collé,  qu'il  ail  collé,  que  nous  ayons  collé,  que 
vous  ayez  collé ,  qu'ils  aieul  colié.  —  Plus  que  par/.  Que 
j'eusse  collé,  que  tu  «usses  colé,  qu'il  eût  collé,  que  nous 
eussions  collé,  que  vous  eussiez  collé,  qu'ils  eussent  collé. 

—  ////.  pîésent  Coller.  —  Passé.  Avoir  collé  —  Part,  prés^ 
Collant.  —  Passé  Collé,  collée,  collés  ,  collées.  —  Passé 
comp.  Ayant  collé.—  Passif*  Être  collé. 


OBSERVATIOIf. 

C'est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison  qui  prenne 
deux/. 


DES  comofiAisoiis.  Ml 


VERBES  EN  OLTER^ 


RÉCOLTER.  —  Ind-  prés.  Je  récolte,  tu  récoltes,  il  récolte ,  doqs  ré- 
coUons,  TOUS  récoltez,  ils  récoltent.  —  Imparf.  Je  ré- 
coltais, tu  récoltais,  il  récol'a<t,  nous  récoltions  ,  vouf 
récoltiez, ils  fécoUaient.  —  Possédé/.  Je  récoltai,  lu  ré- 
coltas, il  récolta,  nous  récoltâmes,  vous  réco'tâtes ,  ils 
recollèrent.  —Passe  indéf.  J'ai  récolté,  tu  as  récolté,  ii 
a  récolté,  nous  avons  récolté ,  vous  avez  récolté,  ils  ont 
récollé.  —  Passé  ant.  J'eus  réeolté,  tu  eus  récollé  ,  il 
eut  récollé ,  nous  eûmes  récolté  ,  vous  eiltes  récolté , 
ils  eurent  récolté.  —  Pluf  gne-parf.  J'avais  récoité,tu 

'  avais  récolté,  il  avait  récolté,  nous  avions  réco  té,  vooc 
aviez  récollé  ,  ils  avaient  récolté.  —  Fittur.  Je  récol- 
terai ,  tu  récolteras,  il  récoltera,  nous  récolterons,  vous 
récolterez,  ils  récolteront.— F^^ur  ant.  J'aurai  récolté, 
lu  auras  récolté ,  il  aura  récolté  ,  nous  aurons  récolté , 
vous  aurez  récolté,  ils  auront  récolté.  —  Cond  présent. 
Je  récolterais,  tu  récolterais,  il  récolterait,  nous  récol- 
terions, vous  récolteriez,  ils  récolteraietiU —Pa«5é  J'au- 
rais récolté,  tu  aurais  récolté ,  il  aurait  récolté,  noos 
aurions  récolté,  vous  auriez  récolté,  ils  auraient  ré- 
colté. —  On  dit  aussi  :  J 'eusse  récolté,  tu  eusses  ré- 
colté, H  eût  récolté,  nous  eussions  récolté,  vous  eus.Mei 
récolté  ,  ils  eussent  récolté.  — ///i;;eVa<.  pre5  Re'colte, 
récoltons ,  récoltez.  —  Passé.  Aie  récolté ,  ayons  ré^ 
collé,  ayez  récolté.  —  Snbj,  prés.  Que  je  récolte, 
que  tu  récoltes ,  qu*il  récolte,  que  nous  récoltions,  que 
vous  récoltiez ,  qu'ils  récollent  —  Imparf  Que  Je  récol- 

.  tasse,  que  tu  récoltasses,  qu'il  récollât,  que  nous  ré- 
coltassions, qu«  vous  récoltassiez,  qu'ils  récoltassent. 

—  Passé.  Que  j'aie  récoté,  que  tu  aies  récolté,  qu'il  ait 
récolté,  que  nous  ayons  récollé, que  vous  ayez  récolté, 
qu'ils  aient  réco>té.  —  Plus-que  parf.  Que  j'eusse  ré- 
collé ,  que  tu  eusses  récolté,  qu'i  eût  récollé ,  que  nous 
eussions  récolté,  que  vous  eussiez  rncoHé,  qu'ils  eussent 
récollé.  —  Inf.  prés.  Récolter.  —  Passé.  Avoir  réco  té. 

—  Part,  prés.  Récoltant.  —  Passé,  Ré<  olié ,  récoltée , 
recollés,^  récoltées.  —  Fasse  camp.  Ajant  récollé.  — 
Passif.  Éire  récolté. 


5©2  MAlfUBL 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MO;>ÈLE  : 

InGnitir.  Participe  présent.  Participe 

BÉVOLTËR  Révoltant  Révolté 

r"         VOLTEK  Voltaut  .     Voilé 

VERBES  EN  OMBER, 


PLQWBQR*— '  Jn4.  prés.  4e plombe >  tu  plombes,  il  plombe,  not 
plombons,,  vons  plombez,  ils  plombent.  — /m/yoïr/;  Je 
plombais,  tu  plombais,  il  plombait,  nous  plombions,  tous 
plombiez,  ils  plombaient.  —  Pass^  déf.  Je  plombai ,  tu 
plombas,  il  plombât,  nous  plombâmes ,  vous  plombâtes , 
ils  plombèrent.  —  Passé  ind.  J*ai  plombé,  tu  as  plombé,  il 
a  plombé,  n'>ns  avons  plombé^  vous  avez  plombé  ,  ils  ont 
plomïi^.  —  Pai^tf  uf'L  l'auâ  plombé,  tu  eus  plombé,  il 
eui  ploivibè,  nous  eùittr'a  plumbé  j  vous  eûtes  plombé,  ils 
euTËiit  plumtié-  —  Piitt  qtiêpinf.  J'avals  plombé,  tu  avais 
plombiï,  if  iiTsiL  pTomhc,  nous  avions  plombé,  vous  aviei 
ploFfibëj  ili  avaient  p^ombp.  —  Fuiur.  Je  plomberai,  Ui 
plombe r^V  il  p'omb^ra,  nous  plomberons,  vous  plombe- 
rez ^  ilï  plomb iTuiu  —  Fufitr  ant.  J'aufai  plombé,  tu  aura 
ploTnbi^-^iJâtira  pkmbe.  nou^  aurr^as  pfombé,  vous  aurez 
plombé  ilsïtiirt^iit  pinmbè — Ci'mLprés.  Je  plomberait, 
tu  pkmberais  ,  Ê!  jifomborait ,  nous  plomberions^  toim 
plomberiez^  îj>  fjjombefâieoL  -  /'a.cje.  J 'aurais  plombé* 
\u  fluraiç;  plomlip,  il  aurait  plombr,  nous  aurions  plombé  , 
TOUS  aurift  plombié ,  ilsî  .lurniit'rii  plombé. —  On  ttit  aussi  -. 
J^euS-ft?  pTombù,  lu  euià^esploinhÉ^  il  eût  plombé  ,  nous 
eusâioHxS  plombd  ,  vou^  i^u^ji-i  plombé,  ils  eussent  plombé, 
^  tuipiif^  prts.  Plombe,  plomttoos,  ptombez.  —  Passé. 
À\t  plumbis  ajoris  plomh^  ayeî!  plombé.  —  Subj^  prés. 
Qtie  je  piomÏ3t>,  i^tia  lu  pIornbi?s,  qu'il  plombe ,  que  nous 
plf3mb[on!s  iti^B  vou^  plambEez.  iju  ils  plombent. — Imparf. 
l^tic  je  ptwmhîisse,  que  tu  plombasses,  qu'il  plombât  ,que 
noujî  plambassJon*!^,  t\^\\'>-  vou^  pUmbassiez  ,  qu'ils  plombas- 
seul.  —  Pafsè.  i;^ue  J'aie  plumbé,  que  tu  aies  plombé^ 
qu'il  Ait  pîotnbd^  qu*^  nnûs  A^ron^  plombé»  que  vous  ayez 
plomEH}j    qu'ira   llIe^eh    plt^mbé'  —    Ptus'que-piwf.    Que 
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j'«u8ie  plombé j  queuta  %a8»e»  plombé,  qu'il;  «ût  plombé  , 
que  nous  etiasioDS  pbmbé.  que  vous  eussiez  plombé,  qj'ils 
eussent,  ^loàibé.  —  in/,  prés.  Plomber.  —  Passé.  Avoir 
plombé.  —  Participe  prés,  plombant.  —  Passé.  Plombé, 
plombée  >  plombés  .plombées.  -^  Pasjê  conip.  Ayant 
plombé.  —  Pajisif.  Être  plombé. 


flONJUGUEZ  SUR  CB  MODELE 


Infiniiif. 
ÉOMBER 
RETOMBER 
SUCCOMBER 
TOMBER 


Participe  présent. 

Bombant 
Retombant 
Succombant 
Tombant 


Participe  passé. 
Bombé 
Retombé 
Succombé 
Tombé 


ORSBRTATroK. 


fcmber  prend  l'un  ou  l'autre  dés  auxiliaires  ^tre 
et  av>;  r,  selon  le  sens,  V.  page  219. 


VERBES  EN  OMMBR. 


NOMMER.  —  rntfiV.  prés.  Je  nomme,  tù  nommes  ,  il  nomme,  nous 
nommons,  vousflommez,  ils  nomment.  —  Impa/f.  iettoiû- 
mais,  tu, nommais,  il  nommait,  nous  nommions  ,  vousnom* 
miez ,  ils  nommaient.  —  Passé,  déf.  Je.  nommai ,  tu  nom- 
mas, il  nomma,  ntAis  nommâmes,  vous  nommâtes,  ils  nom- 
mèrent. —  Passé  ind.  J'ai  nommé,  tu  as  nommé,  il  a 
Dommé,  nous  avons  nommé,  vous  avez  nommé,  ils  ont 
nommé.  —  Passé,  ant.  J'eus  nommé,  tu  eus  nommé,  il  eut 
nommé,  nous  eûmes  nommé,  vous  eûtes  nommé,. ils  eurent 
nommé.—  Plus-que  parf.  J'avais  nommé,  tu  avais  nommé, 
il  avait  nommé,  nous  avions  nommé ,  vous  avies  nommé , 
ils  avaient  nommé.  —  Futur,  Je  nommerai ,  tu  nommeras, 
il  nommera,  nous  nommerons,  vous  nommerez,  ils  nom- 
meront, —  Futur  ont.  J'aurai  nommé,  tu  auras  Homroé, 


SOI  MAIOTBL 

K  IT  Miri  Doanié,  nous  aurons  nomnié,  tooi  aferet  nonuBé, 
ils  auroBl  nommé.  —  Cond.  pr.  Je  Dommerais,  tu  nomine- 
rais,  il  nommerait,  nous  nommerions,  yous  nommertet ,  ils 
Dommeraienl.  -  Passé.  J'aurais  nommé,  ta  aurais  nommé, 
il  aurait  nommé,  nous  aurions  nommé,  vous  auriez  nommé, 
ils  auraient  nommé,*-On  dit  iu^i  :  J  Vu&sc  nommé,  tu  «uS' 
ses  nommé,  il  eût  nommé  ,  nous  eussions  nommé  ,  vous 
eussiez  nommé,  ils  eussent  nommé.  —  Imp.  prés,  Nomme, 
nommons,  nommez.  —  Passé.  Aie  nommé,  ajons  nommé , 
ayez  nommé.— Subj.  prés  Que  je  nomme,  que  tu  nommes, 
qu'il  nomme,  que  nous  nommions ,  que  vous  nommiei , 
qu'ils  nomment.  —  Iniparf.  Que  je  nomnnasse ,  que  ta 
nommasses,  qu'il  nommât,  que  nous  nommassions  qoe 
vous  nommassiez ,  qu'ils  nommassent.  —  Passé.  Que  j'aio 
nommé  ,  que  tu  aies  nommé,  qu!il  ait  nommé ,  que 
ayons  nommé,  que  vous  ayez  nommé,  qu  ils  aient  ■ 
—  Pliis-qiie-parf.  Que  j*eusse  nommé, que  tu  eusa^  nom- 
mé, qu'il  eût  nommé,  que  nous  eussions  nommé ,  que  voos 
eussiez  nonuné,  qu'ils  eussent  nommé.  —  inf.  pi  es.  Nona- 
mer.  —  Passé.  Avoir  nommé.  —  Part,  prés.  Nommant.— 
Passé,  Nommé,  nommée,  nommés  ,  nommées.  —  F«m« 
comp.  Ayant  nommé.  —  Piw.ri/.  Être  nommé. 


CdlUUOUEZ  SVR   CE  MODÈLE  : 


Infinitif. 

ASSOMMER 

CHÔ>1I£R 

CONSOMMER 

DÉNOMMER 

GOMMER 

RENOMMER 

SOMMER 

SURNOMMER 

TOMER 


Part,  prés» 

Assommant 

Chômant 

Consommant 

Dénommant 

Gommant 

Renommant 

Sommant 

Surnommant 

Tomant 


Part,  passé. 

Assommé 

Ciiémé 

Consommé 

Dénommé 

Gommé 

Renommé 

Sommé 

SurnorAmé 

Tom6 


OBSEKTATION. 


Chùmer^  qui  prend  un  accent  circonflexe  sur  r<5, 
eltomer  sont  les  seuls  verbes  de  cette  terminaison 
qui  ne  prennent  qu'une  ^eule  m. 


DIS  cùsnjBAisùss.  5(^5 


VERBES  EN  OMBER. 


TRMfBR.  —  Jndic,  prés.  Je  trompe ,  tu  trompes ,  il  trompe ,  bous 
'trompons,  TOUS  trompez,  ils  trompent.  —  Imparf,  Je  trom- 
pais, tu  tromptis ,  il  trompait,  nous  trompions,  tons  trom- 
piez, ils  trompaient.  — :  Fasse  déf.  Je  trompai,  ta  trompas, 
il  trompa ,  nous  trompâmes ,  tous  trompâtes,  ils  trompè- 
rent. ~  Fasse  ind,  J*ai  trompé,  ta  as  trompé ,  Il  a  trompé, 
noas  atons  trompé,  tous  atez  trompé,  ils  ont  trompé. 

—  Fossé,  ant.  J'eas  trompé,  ta  eas  trompé,  il  eat  trompé, 
nous  eûmes  trompé ,  vous  eûtes  trompé,  ils  curent  trompé. 

—  Plus-que-parf.  J'aTais  trompé ,  tu  avais  trompé,  il  avait 
trompé ,  noas  avions  trompé ,  vous  aviez  trompé,  ils  avaient 
trompé. —Futar.  Je  tromperai^  ta  tromperas,  il  trompera, 
noas  tromperons,  toos  tromperez,  ils  tromperont.  -^  Futur 
ûHt.  J'aurai  trompé,  ta  auras  trompé,  il  aura  trompé, 
noas  aurons  trompé,  vous  aurez  trompé,  ils  auront  trompe. 
~  Cond,  prés.  Je  tromperais ,  tu  tromperais ,  il  trompe- 
rait, nous  tromperions,  vous  tromperiez,  ils  tromperaient. 
~  Passé,  J'aurais  trompé,  to  aurais  trompé,  il  aurait 
trompé,  nous  aurions  trompé ,  tous  auriez  trompé,  ils  an-  . 
raient  trompé.  On  dit  aussi  :  J'easse  trompé ,  tu  eosses 
trompé,  il  eût  trompé ,  nous  eussions  trompé,  vous  eossiei 
trompé,  ils  eussent  trompé.  —  Tmpér.  prés.  Trompe,  trom- 
pons ,  troillpez.  —  Fasse.  Aietrompé,  ayons  trompé ,  ayez 
trompé."—  Suhj,  prés.  Que  je  trompe ,  que  tu  trompes , 
qu'il  trompe ,  que  nous  trompions ,  que'  vous  trompiez , 
qu'ils  trompent.  —/m;;ar/.  Que  je  trompasse,  que  tu  trom- 
passes ,  qu'il  trompât ,  que  nous  trompassions ,  que  vous 
trompassiez,  qu'ils  trompassent.  —Fasse  Que  j'aie  trompé, 
que  tu  aies  trompé,  qu'il  ait  tronipé,  que  nous  ayons  trompé, 
que  TOUS  ayez  trompé,  qu'ils  aient  trompé.  —  Plus-que- 
parf.  Que  j'eusse  trompé ,  que  tu  eusses  trompé ,  qu'il  eût 
trompé,  que  nous  eussions  trompé,  que  vous  eussiez  trom« 

'  pé ,  qu'ils  eussent  trompé.  —  Inf.  prés.  Tromper.  —  Fasse. 
Avoirtronrpé.  —  Part-,  prés.  Trompant.  —  Passé.  Trompé, 
trompée,trompés,  trompées»*^  Pasfi^  comp.  Ayant  trompé* 
*-  passif,  ftre^ompé. 
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CONJUGUEZ  SUR  Q»  movttA: 

iDlliiitiL  Pârtldpe  ffirésent.  Participe  passé. 

DÉTROMPER  Détrompant  Détrompé    . 

POMPEE  Pompant    *    •  Pompé 

VERBES  EN  OMPHER. 

fUiOM^ttEE.—  ïndic,  prés.  Je  triomplie»  ta  triomphes  ,  il  triom- 
phe, nous  triomphons,  toos  triomphes,  ils  triomphent. 

—  Imp.U  triomphais,  to  triomphais,  M  triomphait  nous 
triomphions,  tods  triomphies,  ils  triomphaient.  -^  Passé 
déj.  Je  triomphai,  tv  triomphas, il  triompha, noas  triom- 
phâmes, TOUS  triomph&tes,  ils  triomphèrent.  — '  Passé 
ind.  J'ai  triomphé,  tu  ^  triomphé,  il  a  triomphé, 
nous  sTons  triomphé,  tqu9  afes  triomphé,  ils  ont  triom- 
|»hé.  ^  Passjé  ant.  J'eus  triomphé,  tu  eus  triomphé,  il 
eut  triomphé,  nous  eûmes  triomphé ,  yous  eûtes  triom- 
phé, ils  eurent trioaiphé.-r-P/M5-vue-;xa//'.  J'avais  triom- 
phé ,  tu  avais  triomphé  ,  il  avait  irioippfaé ,  nous  avions 
triomphé ,  vous  aviez  triomphé ,  ils  avalent  triomphé. 
-^Futur.  Je  triompherai,  tu  triompheras,  il  triomphera, 
nous  triompherons^  vous  triompherez,  ils  triomphei  oot. 

—  i^aittrani.  J'aurai  triomphé»^  tu  aura^  triomphé,  il 
aura,  triomphé,  nous  aurons  triomphé,  tous  aurex 
triomphé,  ils  auront  irioniphé.-' Cond.^rés.  Je  triom- 
pherais, tu  triompherais,  il  triompherail,  nous  triom- 
pherions ,  vous  triompheriez,  ils  triompheraient.  ~ 

i  Passé.  J'aurais  triomphé,  tu  aurais  triomphé,  il  aurait 
triomphé  ,  nous  aurions  triomphé,  vous  auriez  triom- 
phé, ils  auraient  triomphé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse 
triomphé,  tu  eusses  triomphé ,  il  eût  triomphé ,  nous 
eussions  triomphé ,  vous  eussiez  triomphé ,  ils  eussent 
triomphé.  —  impér,  prés.  Triomphe»  triomphons, 
triomphez.-r/'a^j^.  Aie  triomphé,  ayons  triomphé,  aye» 
triomphé.— i^Mly.;»r^j.  Que  Je  triomphe,  que  tu  triom- 
phes ,  qu'il  triomphe,  que  nous  triomphions,  que  voui 
tilomphies,  qviift  triompht nt.-  Imjnirf.  Que  Je  trion- 
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9Piane,qiM  ta  trfonpbttMt,  qv'il  trion^l  qae  nous 
triomphassions ,  qoft  Tout  trleaphasiieft ,  quMls  triom- 
pbasseat.  —  Passé.  Que  J*âie  Immpbé ,  que  lu  «ies 
triomphé,  qu'il  ait  triompha,  que  nous  ayons  itiompbé, 
que  vous  ayet  iHomphé ,  qu'ils  aient  triomphé.—  Plus' 
que-pmrfait  Qucj'BMHB  triomphé,  que  ta  tusses  triom- 
phé, qu'il  eût  triomphé,  que  oons  eusMons  triomphé , 
que  TOUS  eussiec  triomphé ,  qu'ils  f  asstnt  triomphé.  — 
InltniUf  pris.  Triompher.  —  Passé.  Aroir  triomphé. -> 
Part.  prés.  Triomphant.  —  Part,  passé.  Triomphé  , 
triomphée,  triomphés,  ttiomphéoi.  —  Po^^^  comp, 
Ajant  triomphé. 

OBSBRTATIOII. 

C'est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison. 


VERBES  EN  OMPRE. 

nOMPRB.  —  Tnd.  prés,  le  romps,  ta  romps,  il  rompt,  nous  rompons, 
vous  rompei ,  ils  rompent.  ~  Imparf,  Je  rompais,  tu  rom- 
pais, il  rompait ,  nous  rompions,  tous  rompiex,  ils  rom- 
paient —  Passé  déf.  Je  rompis,  tu  rompis,  il  rompit,  noi|S 
romptmesj  vous  rompîtes,  ils  rompirent  —  Passé  ind, 
J^ai  rompu,  tu  as  rompu,  il  a  rompu,  nous  avons  rompu, 
TOUS  aTei  rompu,  ils  ont  rompu.  —  Passé  ant.  J*eu8  rom- 
pu, tu  eus  rompu,  il  eut  rompu  ,  nous  eûmes  rompu,  tous 
eûtes  rompu,  ils  eurent  rompu.  -"Plus- que-parfait.  J'a- 
tais rompu ,  tu  avais  rompu,  Il  avait  rompu,  nous  avions 
rompu ,  vous  aviec  rompu ,  Hs  avaient  rompu.  —  Futur, 
Je  romprai ,  lu  rompras ,  fl  rompra  »  nous  romprons , 
vous  rompre! ,  ils  romproat.  —  Futur  ant.  J'aurai  rom  • 
pu,  tu  auras  rompu,  il  aura  rompu,  nous  aurons  rompu  « 
tous  aures  rompu,  ils  auront  rompu. — Cond.  prés,i9 
romprais,  ta  romprais,  il  romprait,  nous  romprions, 
TOUS  rompriei,  ils  rompraient.  —Pa.r«é.  J'aurais  rompu, 
ta  aurais  rompu ,  il  aurait  rompu ,  nous  aurions  rompuf 
vous  auriez  rompu ,  ils  auraient  rompu.  —  On  dit  aussi  : 
J'eusse  r^mpu,  ta  eusses  rompu ,  il  eût  rompu,  nous  eua- 
iUm  roBpi,  fMN  cMsiet  rotapv,  Ht  evMwt  ronpo.  ^ 
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impêr.  prés.  Romps ,  roniMW/  rmpn.  —  ^«^^ 
rompu,  tyoDS  rompu ,  ayez  rompu.  —  Subf.  prés.  Qoe  jo 
rompe,  que  tu  rompes,  quMl  rompe,  que  nous  rompions, 
que  TOUS  rompiez,  qu'ils  rompent.  —  /mpar/.  Quo  je  rom- 
pisse, que  tu  rompisses,  qu'il  romptl ,  que  nous  '?•?'•• 
sions ,  que  tous  rompissiez ,  qu'ils  rompissent.  —  Passé. 
Que  j'aie  rompu,  que  tu  aies  rompu ,  qu'il  ait  rompu,  que 
nous  ayons  rompu,que  vous  ayez  rompu,  qu'ils  alenl  rom- 
pu. —  pius-que-parf.  Que  j'eusse  rompu ,  que  tu  cassM 
rompu,  qu'il  eût  rompu  ,  que  nous  eussions  rompu ,  qœ 
TOUS  eussiez  rompu,  qu'ils  eussent  rompu.  — /«/.  prés. 
Bompre.—  Passé. Xyoix  rompu.— Part. pntfj.  RomBonL 
•-  Passé  composé.  Ayant  rompu.  —  Passif,  Etre  i 

CONJUGUA  SUR  GB  MODÈLE  t 

fnBniUf.        .  Part.  prés.  Part,  paaié. 

CORROMPRE  Corrompant  CorrompaJ 

INTERROMPRE         Interrompant  lOterrO 


VERBES  EN  OMPTER. 


COMPTER.—  Indic.prés.  Je. compte  ,  tu  comptes,  il  compte,  booi 
comptons,  vous  comptez,  iiscomptent.  —  Imp,  Je  com^ 
tais ,  tu  comptais,  il  comptait ,  nous  comptions ,  vooi 
comptiez ,  ils  comptaient.  —  passé  déf.  Je  comptai ,  tu 
comptas,  il  compta,  nous  comptâmes,  vous  compiiâtei,  ili 
comptèrent.  —  Passé  ind.  J'ai  compté ,  tu  as  compté,  il  a 
compté ,  nous  avons  compté ,  vous  avez  compté ,  ils  ont 
compté,  —  Pa^^é  an«.  J'eus  compté ,  tu  eus  compté,  il 
eut  compté ,  nous  eûmes  compté ,  vous  eûtes  compté ,  ils 
eurent  compté.  —  Plusqne-parf.  J'avais  compté,  tu  a»ais 
compté,  il  avait  compté,  nous  avions  compté ,  vous  avKC 
compté»  ils  avaient  compté, —  fut.  Je  compterai,  lu 
compteras,  il  comptera,  bous  compterons,  vous  compleret, 

♦  ils  compteront.  —  Futur  ant.  J'aurai  compté ,  lu  auras 

compté ,  il  aura  compte ,  nous  aurons  compté ,  vous 
aurez  compté ,  ils  auront  compté.— Co/t</.  prés.  Je  comp- 
lerali,  ta  «tmpterai^,  il  compterait,  aou»  cpnpterieiie. 
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vous  coupleriez ,  ils  compteraienl.  ^.  Passé,  J'torait 
compté ,  ta  aurais  compté,  il  aarait  compté,  noas  aurions 
compté ,  TOUS  aoriet  compté ,  ils  aaraient  compté.  —  On 
dit  aussi  :  J'eusse  compté,  tu  eusses  compté, il  eût  comp- 
té, nous  eussions  compté ,  vous  eussiez  compté,  ils  eus- 
sent compté. — Imp»  prés.  Compte,  comptons ,  comptez. — 
Passé.  Aie  compté,  ayons  compié,  ayez  compié^—Subj, 
prés.  Que  je  compte,  que  tu  comptes,  qu'il  compto ,  que 
nous  comptions,  que  vous  comptiez  ,  qu'ils  comptent.  — 
Imfiarf,  Que  Je  comptasse j  que  tu  comptasses,  qu'il 
comptât,  que  nous  comptassions,  que  vous  comptassiez, 
qu'ils  comptassent.  ~  Passé.  Que  j'aie  compté,  que  tu  aies 
compté,  qu'il  ait  compté,  que  nous  ayons  compté,  que  tous 
ayez  compté,  qu'ils  aient  compté.  -- Plus-que-parf.  Qut 
j'eusse  compté,  que  tu  eusses  coiùpté,  qu'il  eût  compté,  que 
nous  eussions  compté,  que  tous  eussiez  compté,  qu'ils  eus- 
sent compté.  —  Inf.  prés.  Compter.  — •  Passé.  ÀTOir  comp- 
té. —  Part.  prés.  Compuot.  —  Passé.  Compté,  comptée, 
finnMtfîi.  comptées.  —  Part.  comp.  Ayant  compté.  — 
pjkf.  Eue  compté. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE  : 


InfiniUr. 

DECOMPTER 

DOUPTfiR 

ESCOMPTER 

HÉCOMPTER 

RECOMPTER 


Part.  prés. 


Part,  passé. 


Décomptant 

Décompté 

Domptant 

Dompté 

Escomptant 

Escompte 

Âtécoinptant 

Mécompte 

Recomptant 

Recompté 

VBRBES  EN  ONCER. 


FOIIGBB.  —  Indic,  prés.  Je  fonce,  tu  fonces,  H  fonce,  nous  fonçons, 
TOUS  foncez,  ils  foncent  -^  Imparf.  Je  fonçais,  tu  fonçais , 
il  fonçait,  nous  foncions,  tous  fonciez,  ils  fonçaient.  — 
Passé  dé/.  Je  fonçai,  tu  fonças,  il  fonça .  nous  fonçâmes , 
TOUS  foi^çàtes,  ils  foncèrent.  —  Passé  indéf.  J*ai  foncé,  tu 
as  foncé ,  il  a  foncé ,  nous  avons  foncé,  vous  aTes  foncé, 
ils  ont  fdncé.  —  Passé anu  J'eus  foncé,  to  eus  foncé,  il 


eut  (éiieé ,  bms  eCkniM  iweé,  tom  eAtm  foMé,  ils  wrciBt 
foneé.  ^  Plus-que-parf.  VvnH  foieè ,  ta  avais  foocé ,  il 
atait  foocé,  noos  avlon^t  foneë,  toqs  aviei  foneé,  ils  ataient 
foncé.  —  Future.  Je  foncerai,  ta  fonceras,  il  foncera,  VMm 
foncerons,  vous  foncefet,  ils  fonceront.  •>  Futur  ont, 
l'aurai  foncé ,  iit  auras  foneé ,  il  aura  Ibncé ,  noos  anrons 
foncé ,  vous  aurez' foncé, ils  auront  foneé  —  Cond.  prés, 
le  foncerais ,  tù  foncerais ,  il  foncerait ,  noos  foncerions , 
tous  fonceriez ,  ils  forceraient.  --^  FasH.  J'anrais  foncé,  tii 
aurais  foncé,  il  aurait  fondé,  nous  aurions  foncé ,  toos 
auHei  foAeé ,  ib  auraient  fobeé.  ->  On  du  aussi  :  J'eusse 
foncé,  tu  eusseë  foncé ,  il  eût  foneé ,  nous  eussions  foBCé, 
vous  eussiez  fondé,  fis  eussent  foncé.  —-  Imp  prés.  Ponce, 
fonçons ,  fonc^.  ->  PaSsé.  Aie  feacé,  ayons  foncé  ,  ayez 
foncé.  —  ^abf.  prés.  Oue  je  fonée ,  que  in  fonces  ,  qo'il 
fonce,  que  nous  foncioàs,  que  votas  fondiez  ,  qu'ils  fon- 
cent. —  Imparf.  pûe  je  fonçaséè  ,  (jue  i*i  fonçasses ,  quil 
fonçât ,  qiie  nous  fonçassidoé ,  que  Vous  fonçassiez ,  qa'ils 
fonçassent.  —  Passé.  Que  f  aie  foncé ,  q^  (ttaies  foncé, 
qu'il  ait  foncé,  que  nous  ayons  foncé,  que  ton0  a  yei  foncé, 
qu'ils  aient  foncé.  —  Plus  que-parj.  Que  j'eusse  foneé, 
que  tu  eusses  foncé ,  qu'il  e^i  foncé,  qne  nous  cassions 
foncé,  que  vqus  cassiez  foncé ,  qu'ils  eussent  foncé.  ~ 
Infin.  prés.  Foncer.  —  Passé.  Avoir  foncé.  —  Part,  prés, 
Péftçanl.  —  Passé.  Poncé,  fmicée,  fonoéi,  foflcé€S.* 
Passé  comp.  Ayant  foncé. 


CONJUGUEZ  sua  €B  MODÈLB  : 


iBfinitiL 

ANNONCER 

DEFRONCER 

DÉNONCER 

ENFONCER 

ENGONCER 

FRONCER 

PRONONCER 

RENFONCER 

RENONCER 


Pan.|ir^ 

BiH.    fit 

Annonçant 

Annoncé 

Dé  fronçant 

Défroncé 

Dénonçant 

Dénoncé 

Enfonçant 

Enfoncé 

Engonçant 

Engoncé 

Fronçant 

Froncé 

Prononçant 

Prononcé 

Beft/onçant 

Renfoncé 

Renonçant 

Renoneé 

OBSERTATIONS. 

Daps  la  conjugaison  c|e  ces  verbes,  comme  dan 
la  conjugaison  de  tous  les  verbes  en  ccr,  la  lettre  e 
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dtAi  fouiovirs  retenir  ia  Talenr  de  Vi  fp'etle  repré- 
sente â  1  infinitif  ;  et  à  cette  fin,  on  doit  mettre  te 
cédille  devant  les  a  et  les  o  .-fannonçaU^  enfonçant . 

VERBES  en  ONCHER. 

BRONCHER.  ~  indic.  prés.  Je  broQcfae ,  ta  branches ,  il  broiiehe» 
nous  bronchons,  toqs  bronchez,  ils  bronchent.  — 
imparf.  Je  bronchais,  ta  bronchais,  il  bronchait ,  noos 
bronchions  ,  tous  bronchiez ,  ils  bronchaient.  —  fasse 
déf.  Je  bronchai ,  ta  bronchas.  Il  broncha ,  nous  bron- 
châmes ,  TOUS  bronchâtes ,  ils  bronchèrent.  —  Passé 
indèf.  J'ai  bronché,  tu  as  bronché ,  il  a  bronché,  nous 
avons  bronché ,  tous  avez  bronché,  ils  ont  bronché.  — 
Passé  mnt.  J'eus  bronché ,  tn  ens  bronché,  il  €*it  bm- 
ché,nous  eûmes  bronché,  tous  eûtes  bronché,  ils  eurent 
bronché.  —  Plus-que  par/.  J'aTais  bronché,  tu  aTals 
bronché ,  il  avait  bronché ,  nous  ayions  bronché ,  tous 
aTiez  bronché,  ils  aTaient  bronché.^—  Fui.  Je  bronche- 
rai, tu  broncheras,  il  bronchera,  nous  broncherons, 
tous  broncherez ,  Ils  broncheront.  —  Futur  nnt.  J'aurai 
bronché ,  tu  auras  bronché ,  il  aura  bronché ,  nous  au- 
rons bronché)  »ous  aurez  bronché,  fis  auront  bronché. 

—  Cond.  prés.  Je  broncherais ,  tu  broncherais,  Il  bron- 
Hiherait,  nous  broneherions ,  vous  broncherlat,  ila  bron- 
cheraient. ^  Pawé.  ^'aurais  bronché,  ta  aorais  bronché, 
il  aurait  bronché ,  nous  aurions  bronché ,  tous  auriez 
bronché ,  ils  auraient  bronché.  —  On  dit  aussi-.  J'eusse 
bronché ,  tu  eusses  bronché  ,  Il  eût  bronché,  nous  eus- 
sions bronché ,  tous  eussiez  bronché ,  ils  eussent  bronché. 

—  Tmp.  prés.  Bronche ,  bronchons ,  bronchez  — Passé. 
Aie  bronché ,  ayons  bronché,  ayez  bronché.—  SiOtj» 
prés.  Que  je  bronche ,  que  tn  bronciies,  quMI  bronche , 
que  nous  bronchions ,  que  tous  bronchiez,  qu'ils  bron- 
chent. —  Imparf.  Que  Je  bronchasse,  que  tu  bronchassei, 
qu'il  bronchât,  que  nous  bronchassions ,  que  tous  bron. 
chassiez,  qu'ils  bronchassent.  —  Passé.  Que  j'aie  bron- 
ché, que  tu  aies  bronché ,  qu'il  ait  bronché,  que  nous 
ayons  bronché ,  que  tous  ayez  bronché ,  qu'ils  aient 
liroaehé.  ^^phu-que-paif.  Que  J'entie  brmicbé,  qae  tu 
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toswn  bronché,  qa'il  eût  bronché ,  que  nous  enasiOBs 
bronché,  que  vous  eussiez  bronché,  quils  eussent  bron- 
ché. — /n/?nii.  /7r^5.  Broncher. —Pa^^é.  Avoir  bronché 
—  Part,  prés.  Bronchant.  —  Passé.  Bronché.  —  Passé, 
comp.  Ayant  bronché. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELÉ     ' 

InfiniUr.  Part,  présent.  Part,  passé. 

JONCHER  Jonchant  Jonché 


VERBES  EN  ONDER. 


80NDÉB.  ^indic.prés.  Je  sonde,  lu  sondes,  ii sonde,  nous  sondons, 
vous  sondez,  ils  sondent.  —  Imparf.  Je  sondais ,  tu  sondais, 
il  sondait ,  nous  sondions ,  vous  sondiez ,  ils  sondaient.  — 
Passé  déf.  Je  sondai,  tu  sondas,  il  sonda,  nons  sondâmes, 
vous  sondâtes ,  ils  sondèrent.  —  Passé,  ind.  J'ai  sondé,  ta 
as  sondéf  il  a  sondé,  nous  avons  sondé,  vous  avez  sondé. 
Ils  ont  soodé.  — -  Passé  ant  J'eus  sondé,  tu  eus  sondé,  il* 
eut  sondé ,  nous  eûmes  sondé,  vous  eûtes  sondé,  ils  eurent 
sondé.—  Plusqiie-parf.  J'avais  sondé,  tu  avais  sondé,  il 
avait  sondé ,  nous  avions  sondé ,  vous*  aviez  sondé ,  ils 
avaient  sondé.  —  Futur,  Je  sonderai,  tu  sonderas ,  il  son- 
dera, nous  sonderons,  vous  sonderez,  ils  sonderont. — 
Futur  ant.  J'aurai  sondé,  tu  auras  sondé,  il  aura  0ondé, 
noiis  aurons  sonde ,  vous  aurez  sondé,  ils  auront  sondé.  — 
Condit.  prés.  Je  sonderais,  tu  sonderais,  il  sonderait,  nous 
sonderions,  vous  sonderiez,  ils  sonderaient.  —  Passé.  J*aa- 
rtis  sondé,  tu  aurais  sondé ,  il  aurait  sondé,  nous  anriéns 
sondé ,  vous  auriez  sondé ,  ils  auraient  sondé.  —  On  dit 
aussi  :  J'eusse  sondé,  tu  eusses  sondé ,  il  eût  sondé,  nous 
-  eussions  sondé ,  vous  eussiez  sondé ,  ils  eussent  sondé.  — 
Impératif  prés.  Sonde,  sondons ,  sondez.  —  Pafjé.  Aie 
sondé,  ayons  sondé,  ayez  sondé .—  Subj.  prés.  Que  je  sonde, 
que  tu  sondes,  qu'il  sonde ,  que  nous  sondions,  que  vous 
sondiez,  qu'ils  sondent.  <-  Imparf.  Que  je  sondasse,  qae  ta 
sondasses,  qu'il  sondât,  que  nous  sondassions,  que toos 
«ondassiei,  qu'ils  sondassent,  -r  Passé»  Que  j*aie  sondé, 
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que  tu  lies  sondé  ,  qoMI  ait  sondé^  que  nous  ayons  sondé, 
qae  tous  ayet  sondé ,  qu'ils  aient  sondé.  —  Pius-qé^- 
parf.  Que  j'eusse  sondé ,  que  tu-  eusses  sondé ,  qu'il  eùi 
sondé ,  q«e  nous  eussions  sondé ,  que  tous  eussiez  sondé, 
qu'ils  eussent  sondé.  —  infinitif  prés.  Sonder.  —  Passé. 
Avoir  sondé.  ~Par^  p^e».  Sondant.  —  Part,  passé.  Sondé, 
sondée ,  sondés ,  sondées.  —  Passé  comp.  Ayant  sondé.  — 
PassiA  fitre  sondé. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MOD&LB  : 


InBniUr.  . 

Part.  prés. 

Pçrt.  passé. 

•ABONDER 

Abondant 

Abondé 

DÉBONDER 

Débondant 

Débondé 

ÉMONDER 

Emondé 

FONDER 

Fondant 

Fondé 

FRONDER 

Frondant 

Frondé 

GRONDER 

Grondant 

Grondé 

IN(H«DBR 

Inondant 

Inondé 

RfiDONDBR 

Redondant 

Redondé 

SECONDER 

Secondant 

Secondé 

VERBES  en  ONDRE. 


CONFONDRE.  —  ind.  prés.  Je  confonds,  tu  confonds;  il  confond, 
nous  confondons ,  tous  confondez,  ils  confondent.  — 
Imparf.lt  confondais,  tu  confondais ,  il  confondait, 
nous  confondions,  vous  confondiez,  ils  confondaient. 
—  Passé  déf.  Je  confondis,  tu  confondis,  il  con- 
fondit ,  nous  confondîmes ,  vous  confondîtes,  ils  con- 
fondirent. —Passé  ind.  J'ai  confondu,  tu  as  confondu, 
il  a  confondu,  nous  avons  confondit,  vous  avez  con- 
fondu, ils  ontconfondu. — Passé  ant.  J 'eus  confondu, 
tu  eus  confondu ,  il  eut  confondu,  nous  eûmes  con*^ 
fondu ,  vous  eûtes  confondu ,  ils  eurent  confondu.  — 
Plus-que  par/:  J'avais  confondu ,  tu  avais  confondu, 
il  avait  confondu ,  nous  avions  confondu ,  vous  aviez 
confondu,  ils  avaient  confondu.  ^  Futur.  Je  confon. 


drai.  In  ^MttfoDdras ,  Il  confondra,  bmu  oonfondrons» 
fois  eoDfooârei ,  ils  evnfttndroiit.  -^  #Wf .  ant.  J'au- 
rai eoDfooita  »  ta  auras  eoof01i<l« ,  il  aara  eonfondn, 
noitflaaroits^nfomlu,  voos  aurM  confondu,  ilsaaront 
confondu.  ^  Cûadit  prés,  le  confondrais ,  tu  coofon- 
droit)  ii  confondrait,  nOUs  confondrions ,  vous  eon- 
fondrics,  ils  confondraient' ~  Pa^iif.  J^aurais  cmi- 
fondu  ,  tu  aarais  confondu  -j  il  aorait  confondu ,  noos 
aurions  confondu ,  vous  auriez  confondu ,  ils  auraieot 
confondu.  —  On  dit  aussi:  JVusse  confondu,  tu  eus- 
séO  confondu ,  il  cAt  confohdti,  nooA  eussions  non- 
fondu  ,  vous  eussiez  confondu ,  ils  eussent  confondu. 

—  Impér.  prés.  Confond,  confondons,  confondez. 

—  Passé,  Aie  Coiifondta ,  ayons  confonde ,  âyes  con- 
fondu. —  Subj.  prés.  Qne  je  confonde ,  ^ne  itt  eon- 
fondes,  qu'il  oonfondo,  que  nous  0Onfo«dioiia,qae 
foos  confondis!»  qa'iia  confondent.  -^  linpatf.  Qœ 
|e  confondisse ,  que  tu  confondisses ,  qu'il  Conlôiidit, 
que  nous  confoadisstotts ,  que  vous  confOoëiwoi , 
qu'ils  confondissent.  ->  Passé,  Que  J^#  cottfondo, 
que  tn  aies  confondu  »  qu'il  ait  confondà ,  que  noos 
ayons  confondu,  q^o  von»  aies  confondu,  qo'llaaient 
confondu.  -^ PtmêgaepMrf,  Que  J'ensOe  oonléndu, 
que  tu  eusses  confondu,  qu'il  eût  confondu,  que  noua 
eussions  confondu ,  que  vous  eussiez  confondu,  (iu*ils 
cuisent  confondu,  ^/n/.  prés.  Confondre.  —  Passé, 
Avoir  confondu.  —  Part,  prés.  Confondant.  —  Paru 
passé.  Cnn^^,  «onfOndno,  confondus,  confondnes. 

—  Passé  comp.  Ayant  confondu*  —  Passif,  Êlro 
confoadtt. 


CONJUGUEZ  sua  €S  MINlàfcS  : 


Infinitif. 

CORRESPONDRA 

FONDRB 

INFOHDRE 

MORFONDAS  (se) 

PONDRB 

KBPONDRB 

RÉPONDRE 

SéMONDRE 

TONDRE 


Pan.  prés. 

Fart,  pan 

CorrespoïkdmHt 

CorrespoBi 

Pvndant 

Pondn 

Infondant 

tnfOndu 

Morfondant  (m> 

Morfondu 

Pondant 

Pondu 

Refondant 

Roibnda 

Répondant 

Sémondant 

tondant 

Vtedn 

DES  COHIWeàttONS.  $%$ 

OBSBETATHMS. 

Pondre  au  propre  nese'conjugue  qu*à  U  troisième 
personne  dé  chaque  temps.  Au  figuré  il  peut  se  con- 
fuguer  à  toutes  les  çersolines  ;  né  cme^  pas  que  je 
ponde,  que  nous  pondions  des  louis  d  or. 

^emor/bnrfff  prend  l'wiaii»ire^>edanssc8  temps 
composés. 

VERBES  ff^QH^ER. 

PRANRR  —  ind.  prit.  U  pîAoe,  to  pfOnes,  il  prône,  noas  prAnoog, 

il  prônait ,  no«8  prônions,  tom  prônlei ,  ils  prônaient.  — 
Passédéfini.  Je  prônai,  la  prônas,  il  prôna,  nous  prônâ- 
mes, TOUS  prônâtes,  ils  prônèrent. -Piw^e  ind.  J'ai  nrônô, 
tu  sis  prôné,  tt  a  prôné,  n«lus  avons  prôné,  tous  atei  ^^ôàé, 
ils  ont  prôné.  ^-Pdtsé  ant.  J'ens  prôné,  ttt  eus  prôné ,  U 
eut  pTÔtté ,  nous  eûmes  prôné ,  tous  eûtes  pWné,  ils  eurent 
prôné  —  Flus-que-parf.  J'avais  prôné,  td  avajs  prôné,  il 
avait  prôné, nous  avions  prôné,  vous  aviei  prôné,  ils  avalent 
prôné  —  Futur  Je  prônerai,  tu  prôneras,  il  prônera,  nous 
prônerens,  vous  prônere» ,  ils  prôneront  ^  Futur  ant. 
J'aurai  prôné ,  ta  auras  prôné ,  il  aura  prôné,  nous  auront 
prôûé ,  vous  aurex  prôné ,  ils  auront  prôné.  —  Cond.  prés. 
Je  prônerais,  tu  prônerais,  Il  prônerait,  nous  prônerions, 
voM  prôneriei ,  ils  prôneraient.  —  Passé.  J'aurais  prôné,  ta 
Aurais  prôné ,  il  aurait  prôné,  nous  aurions  prôné ,  voos 
auriez  prôné,  ils  auraient  prôné;  -  On  dit  aussi  :  J  ei^e 
prôné,  lu  eusses  prôné  ,  il  eût  prôné,  nous  eussions  prôné, 
vous  eussiez  prôné,  ils  eussent  pràné,  —  Impératif  près. 
Ptànt  prônons,  prônei.  —  Fasse  Aie  prôné,  ayons  prôné, 
ayeï  wôné.  -  Subj.  prés.  Que  je  prône ,  que  tu  prônes, 
ftuil  prône, que  nous  ptônions.que  vous  prôniez  ,quni8 prô- 
nent.^ fmpa//.  Que  Je  prônasscque  tu  prônasses,  qu'il  prô- 
nât, que  nous  prônassions,  que  tous  prônassiez,  quilsprô- 
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nassent.^  Passé.  Que  j'aie  prAné,  que  tu  aies  prAné ,  qu*il 
aitprAné,  que  nous  ajons  prAné,  que  vous  ayez  prAné, 
qu'ils  aient  prAné.  -^  Plus  que-parf.  Que  j'eusse  prAné,  que 
tu  eusses  prAné,  qu'il  eût  prAné ,  que  nous  eussions  prAoé, 
que  vous  eussiez  prAné,  qu'ils  eussent  prAné.—  Infinitif. 
PrAner.  — Passé.  Avoir  prAné.  —  Part.  prés.  PrAnanU  — 
Pusse.  PrAné ,  prAnée ,  prAnés ,  prAnées.  —  Passé,  comp. 
'     Ayant  prAné.  —  Passif.  Etre  prAné. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE  : 

Infinitif  Part.  prés.  Part,  pasaé, 

AÇMÔNBR  Aumônant  AumAné 

DÉTRÔNER  Détrônant  DétrAné 

TRÔNER  Trônant  TrAné 


VERBES  i^JV  ONELER. 


RONFLER.  —  lad.  prés.  Je  ronfie,  tu  ronfle^,  il  ronfle,  noos ron- 
flons ,  vous  ronflez ,  ils  ronflent.  —  Imparf.  Je  ronflais, 
ta  ronflais ,  il  ronflait ,  nous  ronflions,  vous  ronfliez ,  ils 
ronflaient.  —  Passé  défini.  Je  ronflai ,turonflas,  il  ron- 
fla, nous  ronflâmes ,  vous   ronflâtes ,  ils  ronflèrent 

Passé  indéf.  J*ai  ronflé,  tu  as  ronflé,  il  a  ronflé,  noos 
avons  ronflé,  vous  avez  ronflé,  ils  ont  ronflé.  —  ^a^ce 
ant.  J'eus  ronflé ,  tu  eus  ronflé  ,  il  eut  ronflé,  nous  eû- 
mes ronflé,  vous  eûtes  ronflé,  ils  eurent  ronflé.— P/u^* 
que-parfait.  J'avais  ronflé,  tu  avais  ronflé,  il  avait  ron- 
flé, nous  avions  ronflé,  vous  aviez  ronflé,  ils  avaient  ron- 
'  fié.  -^Futur.  Je  ronflerai ,  tu  ronfleras ,  il  ronflera,  noos 
ronflerons,  vous  ronflerez  ,  ils  ronfleront.  —  Futur  ont. 
J'aurai  ronflé ,  tu  auras  ronflé ,  il  aura  ronflé ,  nous  au- 
rons ronflé ,  vous  aurez  ronflé ,  ils  auront  ronflé.  — don- 
dit.  prés.  Je  ronflerais ,  tu  t  enflerais ,  il  ronflerait ,  nous 
ronflerions,  vous  ronfleriez,  ils  ronfleraient.  —  Passé.  ^ 
J'aurais  ronflé,  tu  aurais  ronflé,  il  aurait  ronflé,  nous 
aurions  ronflé,  vous  auriez  ronflé ,  ils  auraient  ronflé.  — 
On  dit  aussi  :  J'eusse  ronflé ,  tu  eusse?  ronflé,  tl  eût  ron- 
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* 
fié, Dont  eussions  ronflé ,  tons  cassiez  ronflé,  ils  eossent 
ronflé.  —  Imper,  prés.  Ronfle,  renflons,  ronflez—Pa^^tf. 
AieroDflé,  ayons  ronflé ,  ayer  ronflé.  —SubJ  pres.Qw 
je  ronfle,  quêta  ronfles,  quil  ronfle,  que  nous  ronflions 
que  TOUS  ronfliez,  qu'ils  ronflent.  —  imparf.  Qœ  je 
ronflasse,  que  tu  ronflasses,  qu'il  ronflât ,  que  nous  ron- 
flassions, ^e  vous  ronflassiez,  qu'ils  ronflassent—  Paj«e. 
Que  j»aie  ronflé,  qoe  tu  ares  ronflé,  qu'il  ait  ronflé, qae 
nous  ayon?  ronflé,  que  vous  ayez  ronflé,  qu'ils  aient  ron- 
flé. —  Pius-que-parf.  Que  j'eusse  ronflé,  que  ta  eusses 
ronflé,  qu'il  eût  ronflé,  que.  nous  eussions  ronflé,  qoe 
vous  eussiez  ronflé,  qu'ils  eussent  TonÛé.—  infinitif  prés, 
VionAer.— Passé,  Avoir  ronflé,  —^art.  prés.  Ronflant' 
—  Passé,  Ronflé.  —  Passé  comp.  Ayant  ronflé. 

ilONJIIIGUEZ  SUR  GB  MODÈLE  : 

Infinitif.  Part.  prés.  Part,  pasié. 

GONFLER  Gonflant  Gonflé 


VERBES  EN  ONGER. 


PLONGER  —  Ind.  prés.  Je  plonge,  tu  plonges,  il  plonge,  nous  plon- 
geons, vous  plongez ,  ils  plongent.  —  imp.  Je  plongeais , 
tu  plongeais ,  il  plongeait ,  nous  plongions ,  vous  plOD" 
giez,  ils  plongeaient.  —  Passé  déf.  Je  plongeai,  tu  plon- 
geas ,  il  plongea ,  nous  plongeâmes ,  vous  plongeâtes,  ils 
plongèrent.  —  Passé  indé/.Vdi  plongé,  tu  as  ^ongé,'il  a 
plongé,  nous  avons  plongé ,  vous  avez  plongé,  ils  ont  plon- 
gé.— Passé  ant.  J'eus  plongé,  tu  eus  plongé,  il  eut  plongé, 
nous  eûmes  plongé,  vous  eûtes  plongé,  ih  eurent  plongé. 
—  Ptus-que-parf.  J'avais  plongé ,  tu  atais  plongé ,  il  avait 
plongé,  nous  avions  plongé,  vous  aviez  plongt;,  ils  avaient 
plongé.  —  Futur,  Je  plongerai,  tu  pJoogeras ,  i'.  plongera, 
nous  plongerons,  vous  plongerez,  iîs  plongeront.  —  Sutur 
ont.  J'aurai  plongé,  tu  auras  plongé,  il  aura  plongé,  noas 
aurons  plongé,  vous  aurez  plongé ,  ils  auront  plongé. •-- 
Cond,prés,  Je  plongerais,  ta  plongerais, il  plongerait,  noas 
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plottf  ertons,  tow  plongeries ,  ili  piégeraient.  *-  Passé. 
J'aurais  plongé ,  tu  aofaU  plongé  ,  il  anrait  plongé,  nous 
aurions  plongé,  voui  auriei  plongé.  Ut  enraient  plongé.  ~ 
Ont  dit  aussi :leut»9  plongé»  Uieossee  plongé,  il  eût 
plongé,  nous  eussions  plongé,  tous  eussiez  plongé,  ils 
euflsent  plongé.*^ /m/»,  prés.  Pttnge,  plongeons,  plonges. 
-*  fossé.  Aie  plongé,  ayons  plongé,  ayez  plongé.  ~  Subj. 
prés.  Que  je  plonge,  que  tu  plonges ,  qu'il  plonge,  que 
nous  plonf^ons ,  que  vous  plongiez ,  qu'ils  plongent.  — 
/mpa»/.  Que  je  plongeasse,  que  lu  plongeasses,  qu*il  plon- 
geât ,  que  nous  plongeassions ,  que  fout  plongeassiez , 
quils  plongeassent.  —  passé.  Que  j'aie  plongé,  que  tu  aies 
plongé,  qu'il  ail  plongé,  que  nons  ayons  plongé,  que  voua 
ayez  plongé ,  qu'ils  aient  plongé.  -»  Pius-que^parf,  Qao 
j'eusse  plongé,  que  tu  eusses  plongé,  qu'il  eût  plongé ,  que 
nous  eussions  plongé ,  que  vous  eussiez  plongé,  qu'ils  eus- 
sent plongé.  -^  Inf^prés.  Fïùnget.-^  Passé.  Avoir  plongé. 
—Fart. prés.  Plongeant— Paj^.  Plongé,  plongée, plon- 
gés, plongées.  —  Passé  cçmp.  Ayant  plongé,  '^Passtf. 
Etre  plongé. 


COlUVGimZ  SUR  CB  MODELE: 


Infinitif. 

Paraoipe  préseni. 

Participe  passé. 

ALLONGER 

Allongeant 

Allongé 

EPONGER 

-  Epongeant 

Éponge 

PROLONGER 

Prolongeant 

Prolongé 

RALLONGEa 

Rallongeant 

Rallongé 

ilEPLONGER 

Eeplongeant 

Replongé 

RONGER 

Bougeant 

Rongé 

^OiKGER 

Songeant 

Songé 

OBSBRYATIONS. 


Dans  la  conjugaison  des  verbes  tnger,\di  lettre  g 
doit  toujours  représenter  le  son  accidentel j,  qu'elle 
a  devant  Ve  de  la  terminaison  ;  voilà  pourquoi  Toii 
doit  ajouter  un  e  après  le  g  lor^ue  celui-ci  est  suiyi 
des  lettre^  a,  <^. 
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VERfiES  EN  ONNER. 


Voir  les  terbes  en  nner. 


VERBES  EN  ONTBR. 


KAGONTBll  «^  Ind,prés,  JeiraeoDte,  ta  racontes,  il  raconte,  nous 
racontons ,  tous  racontett ,  ils  racontent.  -^ impur/.  Je 
ractinUis,  ta  raeontds,  fl  racontait,  nous  racontions , 
tous  racontiez ,  ils  racontaient.  ~  Passé  dé/.  Je  racon- 
tai, tu  racontas,  il  raconta ,  nous  racontâmes ,  vous  ra- 
contâtes Jls  racontèrent.  ^  Passé  ind.  J  ai  raconté,  ta 
às  ^conté.  il  a  raconté ,  nous  avons  raconté,  vous  avei 
faconté,  ils  ont  raconté.  -^  Passé  ant.  J'eus  racouté,  lu 
eus  raconté, il  eut  raconté,  nous  eûmes  raconté,  vous 
eûtes  raconté  ,  ils  eurent  raiCùnié.-'plus-que-parf.  J'a- 
vais raconté,  tu  avais  raconté,  il  avait  raconté,  nous 
avion»  riioontè,  vous  af  iet  raconta  ils  avaient  raconté. 
—  Futur.  Je  raconterai ,  lu  raconteras,  il  racontera , 
nous  raeonierons ,  vous  raconterez ,  ils  raconteront.  ^ 
Futur  ant.  J'aurai  raconté ,  tu  auras  raconté ,  il  aura 
raconté,  nous  aurons  raconté,  vous  aurez  raconté,  ils 
auroqt  raconté.  —  Cond.  prés.  Je  raconterais ,  tu  ra- 
conterais ,  il  raconterait ,  nous  raconterions ,  vous  ra- 
Conterit>z ,  ils  raconteraient. — Cond.  passé.  J'aurais  ra- 
conté, ta  aurais  raconté,  il  aurait  raconté,  nous  auriona 
raconté,  vous  auriez  raconté,  ils  auraient  raconté.  —On 
dit  aussi .'  J'eusse  raconté  ,  ta  eusses  raconté,  il  eût  ra- 
conté ,  nous  eostions  raconté,  vous  eussiez  raconté,  ils 
eussent  raconté.  --  Impérati/  prés.  Raconte ,  racon- 
tons, racontez.— /m^er.  passé  Aie  raconté,  ayons  ra- 
conté, ay'-Z  raconté.  ^-  SubjonCti/  présent  Qu«  je 
raconte,  que  tu  racontes,  qu'il  raconte,  que  nous  racon- 
tions, que  vous  racontiez  ,  qu'ils  racontent.  —  Impur/. 
Qaeje  rftMntassé,  quêta  racontasses,  qu'il  racontât. 
qoe  nous  racontassiotis,  que  vous  racontassiez,  qu'ils 
neestattent*— PoiM.  Qae  j*aie  raconté,  que  lu  aies  ra- 
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eoBté ,  qn'û  ait  raconté ,  qoe  nous  ayons  raconté ,  qoe 
▼0U8  ayez  raconté,  qu'ils  aient  raconté.  —  Pims-qut- 
parf.  Que  J*eiâse  raconté,  que  tu  eusses  raconté,  qoH 
eût  raeoaté,  que  nous  eussions,  raconté,  que  vous  eossiex 
raconié,  qu'ils  eussent  raconté.w/A/Sn.  prés^  BacoAter. 
—  Passé.  Avoir  raconté.  —  Part^  pti^,  Raeontanu  — 
Passé.  Baconté, racontée,  racontés, racontées.^PaM^ 
comp.  Ayant  raconté.  ^  Passif.  Être  raconté. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE: 


Infinitif. 

Part.  prés. 

Van^pmè. 

AFFRONTER 

Affrontant 

Afûronté 

CONFRONTER 

Confrontant 

Confronté 

CONTER 

Contant 

Conté 

DÉMONTER 

Démontant 

Démonté 

MONTER 

Montant 

Monté 

PONTER 

Pontant 

Ponté 

REMONTER 

Remontant 

Remonté 

SURAIONTER 

Surmontant 

Surmonté 

VERBES  EN  ONTRER. 


MONTRER.  —  inttic.prés.  Je  montre,  tu  montres,  il  montre,  i 
moDlroDS,  vous  montrez,  ils  montrent,  -^imparf.ie  i 
trais,  tu  montrais,  il  montrait ,  nous  montrions,  vous  i 
triez,  ils  montraient.  —  Passé  def.  Je  montrai,  ta  bob- 
montras,  il  montra,  nous  montrâmes,  vous  montrâtaSy 
ils  montrèrent.  —  Passé  indéf.  J'ai  montré,  tu  asmon* 
tré,  il  a  montré,  nous  avons  montré,  vous  avez  montré 
ils  ont  montré.— /'ojjea/if.  J'eus  montré,  tu  eus  mon- 
tré, il  eutjnontré,  nous  eûmes  montré,  vous  eûtes  bmmi- 
tré,  ils  eurent  montré.  —  Plus  que  par f.  J'avais  mon. 
tré,  tu  avals  montré,  il  avait  montré,  nous  avions  mon- 
tré, vous  aviez  montré,  ils  avaient  montré.  —  Futur.  Je 
montrerai,  lu  montreras,  il  montrera,  nous  montrerons 
vous  montrerez,  il#  montreront,  -r  Futur  pass.  J'aurai 
montré,  tu  auras  mcwitré,  Il  aura  montré,  nous  aurons 
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montré,  toas  aurez  moniré,  ils  auront  montré. —co»»/. 
près.  Je  montrerais»  lu  montrerais ,  il  monirerait,  nous 
montrerions,  vous  montreriez,  ils  montreraient.— Pa^^e. 
J'aidais  montré,  tu  aurais  montré,  ii  aurait  montré,  nous 
aurions  montré,  TOUS  auriez  montré,  ils  auraient  mon- 
tré. —  On  dit  aussi  :  J'eusse  montré ,  tu  eusses  montré, 
il  eût  montré,  nous  eussions  montré,  tous  eussiez  mon- 
tré ,  ils  eussent  montré.  —  Impér.  pris.  Montre,  mon- 
trons,  montrez.  —  Passé.  Aie  montré,  ayons  montré, 
ayez  montré.'— Smâ/.  prés.  Que  je  montre,  que  tu  mon- 
tres, qu'il  montre ,  que  nous  montrions ,  que  vous  mon- 
triez, qu'ils  montrent,  —imparf.  Que  je  montrasse,  que 
tu  montrasses,  qu'il  montrât,  que  nous  montrassions, 
que  vous  montrassiez,  qu'ils  montrassent.— Fa^^e.  Que 
i'aie  montré  ,  que  tu  aies  inontré ,  qu'il  ait  montré,  que 
nous  ayons  montré,  que  vous  ayez  montré,  qu'ils  aient 
motttf é,—BlttS'que"parf,  Que  j'eusse  montré,  que  lu  eus- 
ses montré,  qu'il  eût  montré,  que  nous  eussions  montré, 
que  vous  eussiez  montré ,  qu'ils  eussent  montré.  —  Inf. 
prés,  Montxer.,—  Passé,  Avoir  montré.  —  Part,  prés. 
Montrant.  —  Passé.  Montré,  montrée,  montrés,  mon- 
trées. —  Passé  comp.  Ayant  montré.  —  Passif.  Être 
montré. 


CONJUGUEZ  Sun  CE  MODELE: 


InBnitif. 

DÉMONTRER 
REMONTRER 
RENCONTRER 


Part.  prés. 

Démontrant 
Bemontrant 
Rencontrant 


Part.  pas. 

Démontré 
Remontré 
Rencontré 


VERBES  eo  OFER. 


GALOPER.  —  Indic.   prés.  Je  galope,  tu  galopes,  il  galope,  nous 
galopons ,  vous  galopez ,  ils  galopent.  -—  imparf.  J  e  galo- 
pais ,  tu  galopais ,  il  galopait ,  nous  galopions ,  vous  galo- 
piez ,  ils  galopaient.  —  Passé  déf.  Je  galopai,  tu  galopas, 
•  il  galopa ,  nous  g&lop&mes,  vous  galopâtes ,  ils  galopèrent. 


SM  KAHinBE. 

•«  Piuséimd.  J*«(  gatopé,  ta  tf  fatop*»  H  a  galopé ,  boiw 
Êfêm  galopé,  vinit  avei  galopé,  fls  ont  galopé.  —Passé 
ant.  J'eas  galopé,  tu  eus  galopé,  il  eot  galopé,  noot  eûmes 
galopé, TOUS eâtos  galopé,  ils  euroM  galopé.  —  Pius-qu^ 
pturf.  J'ayais  galopé,  tu  avais  galopé ,  il  afait  galopé ,  boos 
arioDs  galopé ,  tous  aviez  galopé ,  Ils  araient  galopé.  — 
Futmr,  Je  galoperai ,  ta  galoperas,  il  galope^,  dous galo- 
perons ,  ¥Ous  galoperei ,  Ils  galoperont.  •*-  Futur  anu 
J'aurai  galopé,  tn  auras  galopé, il  a«ra  galopé, nous  aurons 
galopé,  TOUS  anret  galopé,  ils  auront  galopé.  —  Cond.  prés. 
Je  galoperais ,  tu  galoperais ,  il  galoperait ,  nous  galope- 
rions, vous  galoperiez,  ils  galoperaient.  —*Pa/«e. J'aurais 
galopé,  tu  aurais  galopé,  il  aurait  galopé,  nous  aurions 
galopé ,  TOUS  aories galopé,  ils  auraient  galopé.  —  On  dit 
aussi  :  J'eusse  galopé,  tu  eusses  galopé,  il  eût  galopé, 
nous  eussions  galopé ,  tous  eussiet  galopé ,  ils  eussent  ga- 
lopé. —  Jmpér.  prés.  Galope,  galopons,  galopez.  —  Passé. 
Aie  galopé ,  ayons  galopé ,  ajes  galopé.  —  Subf.  prés. 
Que  Je  galope ,  que  tu  galopes ,  qn'il  galope,  que  nous 
galopions ,  que  tous  galopiez ,  qu'ils  galopent.  —  Jmparf, 
Que  je  galopasse,  que  tu  galopasses,  qn'il  galopât,  qns 
nous  galopassions ,  que  vous  galopassiez,  quMls  galopassent. 
—  Passé.  Que  j'aie  galopé,  que  lu  aies  galopé,  qu'il  ait 
galopé  «  que  nous  ayons  galopé,  que  vous  ayez  galopé , 
qu'ils  aient  galopé. -^Plus-gue-parf.  Que  J'eusse  galopé» 
que  lu  eusses  galopé,  qu'il  eût  galopé,  que  nous  eusaio^ 
galopé,  que  tous  eussiez  galopé  ,  qu'ils  eussent  galopé.  — • 
Infinitif  prés.  Galoper.  —  Passé,  Avoir  galopé.  *- P«rf. 
prés.  Galopant.  •—  Part,  passé.  Galopé.  —  Passé  comp. 
Allant  galopé. 

CONJUGUEZ  SUR  CB  MODBLB: 


Infinitif.  Participe  présenu  Participe  passé. 

GHOPBR  Chopam  Cbopé 

SYN€OP£R  Svncopant  Syncopé. 

VERBES  en  OFPER. 


DBVELOPPEU,  —  ïndic,  prêt.  Je  déyeloppo,  ta  développes,  il  dé- 
veloppe ,  nous  développons ,  vous  développez,  ils  dé- 
veloppenu— /mpoj/. Je  développais»  ta  déroioppils. 
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il  développait,  nous  développions,  toos  ucî/eloppiez, 
ils  développaient.  —  Passé  déj.  Je  développai,  la 
développas ,  il  développa ,  nous  développâmes,  vous 
développâtes, ils  développèrent.— Pu j^^  ind.  J'ai  dé- 
veloppé, tu  as  développé,  il  a  développé,  nous  avons 
développé,  vous  avei  développé,  ils  ont  développé. 
-*i  Passé  ont.  J'eus  développé,  tu  eus  développé ,  il 
eut  développé ,  nous  eûmes  développé,  vous  eûtes 
développé,  ils  eurent  développé.  ^Pius-que-parf. 
J'avais  développé,  tu  avais  développé,  il  avait  déve- 
loppé* nous  avions  développé,  vous  aviex  développé, 
ils  avaient  développé.  —  Futur.  Je  développerai,  lu 
développeras,  il  développera  ,  nous  développerons, 
vous  développerez ,  ils  développeront.  —  Futur  anl. 
J*aurai  développé ,  tu  auras  développé,  il  aura  déve- 
loppé,nous  aurons  développé,  vous  aurez  dév<  loppé, 
ils  auront  développé.  >-  Cond  prés.  Je  dévdoppe- 
raisi  tu  développerais ,  il  développerait,  nous  déve- 
lopperions, vous  développeriez,  tb  développeraient.-* 
Passé,  J'aurais  développé,  tu  aurais  développé ,  il 
aurait  développé,  nous  aurions  développé,  vous  au- 
fiea  dévejpppé.  Ha  auraient  développé.  —  On  dit 
autsi  :  J'eusse  développé,  tu  eusses  de>eloppé,  il  eût 
développé»  BOUS  eussions  développé,  vous  eussiez 
développé,  ils  eussent  développé.  ^  Imp,  prés,  dé- 
veloppe «  développons,  développez.— /'of^^.  Aie  dé- 
veloppé, ayoD9  développé,  ayez  développé.  •—  Subj. 
pris.  Que  je  développe ,  que  tu  développes ,  qu'il 
développe ,  que  nous  développiofis ,  que  vous  déve- 
loppiez ,  qu'ils  développent-  —  Imparf.  Que  je  dé- 
veloppasse,  que  tu  développasses,  qu'il  développât, 
que  nous  développassions,  que  vous  développassiez, 
quHls  développassent  —  Passé.  Que  j'aie  développé, 
que  lu  aies  développé,  qu'il  ait  développé,  que  nous 
ayons  développé,  que  vous  ayez  développé,  qu'ils 
aient  développé.  »  Pius-que-par/ait.—  ijnel'fmm 
développé,  que  tu  eusses  développé ,  qu'il  eût  déve- 
loppé, que  nous  euasions  développé ,  que  vous  eus- 
sies  développé  ,  qu'ils  eussent  développés.  —  Inf, 
prés.  Développer.  —  Passé,  Avoir  développé.  — 
Part,  présent.  Développant.  —  Part,  passé*  Déve- 
loppé ,  développée,  développés,  développéea.  --Passé 
eohtp.  Ayant  développé.  —  Passif.  Etre  déve- 
loppé. 
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CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  t 

InlniUf.  Part,  présent.  Put.  paué. 

ENVELOPPER  Enveloppant  Eafdoppé 

VEKBES  KN  OPTER. 


OPTER.  —  ind,  prés  J'opte,  la  optes, il  opte,  nous  optons, yoim  optfls, 
ils  optent.  —  Imparfait.  J 'optais,  tu  optais ,  il  optait ,  nous 
options,  vous  optiez ,  ils  optaient.  —  Passé  âèf»  J'optai,  ta 
optas ,  il  opta ,  nous  optâmes ,  voos  optâtes ,  ils  optéreat.  -» 
Vassè  indér*  J'ai  Opté,  tu  as  opté,  il  a  opté,  nous  avons  opié, 
vous  avez  opté,  ils  ont  opté.  —  Passé  ant,  J*eus  opté ,  ineq» 
opté ,  il  eut  opté,  nous  eûmes  opté^vous  eûtes  opté,  ils  earenl 
opté.  '—  Plus-que-parf.  J'avais  opté,  tu  avais  opté,  H  avait 
opté ,  nous  avions  opté ,  vous  aviez  opté ,  ils  avaient  opté.  ** 
Fu^ur.  J'opterai,  tu  opteras,  il  optera  ,  nous  opterons,  vous 
opterez,  ils  opteront.  —  Firfwr  ant.  J'aurai  opté,  tu  auras 
opté,  il  aura  opté,  no  us  aurons  opté,  vous  aurez  opté,  ils  au- 
ront opté.  —  Cond.  prés  J*optf  râis ,  tu  opterais,  il  opterait, 
nous  opterions,  vous  opteriez ,  ils  opteraient  —  Pas%é.  J'aU' 
rais  opté,  tu  aurais  opté,  il  aurait  opté,  nous  aurions  opté,  vous 
auriez  opté ,  ils  auraient  opté.  —  Ondit  aussi  '  J^euise  opté, 
tu  eusses  opté ,  il  eût  opté,  nous  eussions  opté ,  vous  euaaiei 
opté,  ils  eussent  opté.  —  imp,  prés.  Opte ,  optons ,  optes.  — 
Passé,  Aie  opté,ajonsopté,  ajrez  opté.  —  5Mfty . pr«j. Que 
j'opte ,  que  tu  optes ,  qu'il  opte ,  que  nous  options ,  q^ie  vous 
optiez,  quMls  optent.  —  Imparjf  Que  j'optasse ,  que  tu  optas- 
ses, qu'il  optât,  que  nous  optassions,  que  vous  optaa8iei,qu'ils 
optassent.  —  Passé.  Que  j'aie  opté ,  que  tu  aies  opté,  qui! 
ait  opté,  que  nous  ayons  opté,  que  vous  ayez  opté,  qu'ils  aient 
opté.  —  Plus-queparf.  Que  j'eusse  opté,  que  tu  eusses  opté, 
qu'il  eût  opté,  que  nous  eussions  opté ,  que  vous  eussiez  opté, 
quils  eossent  opté.  —  Inf.  prés.  Opter.  ^  Passé,  Avoir  opté. 
—  Part.  prés.  Optant.  -^  Part,  passé.  Opté,  aptes,  apléf , 
optées.  —  Passé  comp.  Ayant  opté. 
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GoiunrauBz  sur  cb  modjslb  : 

iBfiDiÙr.  Part.  prés.  Part,  passé. 

ADOPTER  ^adoptant  Adopté 

VERBES  en  OQVER, 


CROQCBB.  —  Indie,  prés.  Je  CToque ,  ta  croques,  il  croque,  nous 
croquons,  fous  croquet,  ils  croquent.— /mpor/'.  Je  cro- 
quais, tu  croquais,  il  croquait,  nous  croquions,  tous  cro- 
quiez, ils  croquaient'.  —  Passé  déf.  Je  croquai,  tu  cro- 
quas, il  croqua,  nous  croqu&mes,  vous  croquâtes  «  ils 
croquèrent.  —  Fasse  ind.  J'ai  croqué ,  tu  as  croqué,  il 
a  croqué,  nous  avons  croqué ,  vous  avez  croqué,  ils  ont 
croqué.—  Passé  ant.  J'eus  croqué,  lu  eus  croqué,  il 
eut  croqué,. n%us  eûmes  croqué,  vous  eûtes  croqué,  ils  eu- 
rent croqué.    —  Plus-que-par/,  J  avais  croqué,  tu  avais 
croqué,  il  avait  croqué  ,  nous  avions  croqué,  vous  aviez 
croqué  ,  ils  avaient  croqué.  —  Futur.  Je  croquerai,  tu 
croqueras ,  il  croquera  ,   nous  croquerons,  vous  croque- 
rez, ils  croqueront.  —  Futur  ant.  J'aurai  croqué,  tu  aurat 
croqué,  il  aura  croqué  ,  nous  aurons  croqué ,  vous  aurez 
croqué,  ils  auront  croqué.  —  Cond,  prés.  Je  cr.oquerais , 
ta  croquerais ,  il  croquerait,  nous  croquerions ,  vous  cro- 
querieZj  ils  croqueraient. -~  Fa^^e.  J'aurais  croqué,  tu 
aurais  croqué,  il  aurait  croqué,  nous  aurions  croqué,  vous 
auriez  croqué  ,  ils  auraient  croqué.   >—  On  dit  aussi  -. 
J'eusse  croqué,  tu   eusses  croqué  ,  il  eût  croqué ,  nous 
eussions  croqué ,  vous  eussiez  croqué ,  ils  eussent  cio- 
qoé.  —  Iiitp.  prés.  Croque,  croquons,  croquez.  —Passé. 
Aie  croqué,  ayons  croqué,  ayez  croqué.  —  Subj.    prés. 
Que  je  croque,  que  tu  croques,  qu'il  croque,  que  nous 
croquions,  que  vous  croquiez,  qu'ils  croquent.  — ïmparf. 
Que  je  croquasse,  que  lu  croquasse.» ,  qu'il  croqu&i,  que 
noas4:roquassions,  que  vous  croquassiez,  qu'ils  croquas- 
,  jeot.  —  Passé.  Que  j'aie  croqué,  que  tu  aies  croqué,  qu'il 
'  ^  croqué^  que  hqjis  ajojois  proqué,  que  ypiis  ayez  tita* 
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que ,  qu'ils  aient  eroqné.  —  Flus-que-parj.  Que  J'eusse 
croqué,  que  tu  eusses  croqué,  qu'il  eût  croqué,  que  Boog 
eussions  choqué ,  que  tous  eussiei  eroqué,  qu'ils  eussent 
croqué.  —  Inf.  prés.  Croquer.—  Passé.  Avoir  croqué.— 
Part,  prés*  Croquant.  —  Passé,  Croqué ,  croquée,  cro- 
qués,  Croquées.  —  Fmssèeomp»  Ayant  eroqné.*-  Fas^if, 
Être  croqué. 


CONJUGUEZ  SUR  GR  MODÈX^E  t 


Inflnitif. 


Part.  prés.  Part. 


BLOQUER 

Bloquant 

Bloqué 

CHOQUER 

Choquant 

Choqué 

COLLOQUBR 

CoUoquant 

Colloque 

DÉPROQUBR 

Dé/roquant 

Défroqué 

DISLOQUER 

Distoquant 

Disloqué 

BQUIVOQUBR 

Équivoquant 

Équivoque 

B6CR0QUBR 

Escroquant 

Escroqué 

évOQUBR 

Évoquant 

Évoqué 

INVOQUER 

Invoquant 

Invoqué 

HOQUER  (se) 

Moquant  {se) 

Moqué 

PROVOQUER 

Provoquant 

Provoqué 

RÉVOQUER 

Révoquant 

Révoqué 

ROQUER 
SUFFOQUBR 

Boquant 
Suffoquant 

Roqué 
Suffoqué 

TROQUBR 

Troquant 
OBSERVATION 

Troqué 

.Se  moquer  prend  Tauxiliaire  être  daDS  ses  temps 

composés. 

» 

VERBES  EN  ORCER. 


FORCER  —  Tnd.  prés.  Je  force,  tu  forces,  il  forcé,  nous  forçons^ 
vous  forcei ,  ils  forcent.  -  Imparf.  Je  forçais,  m  forçais, 
il  forçait ,  nous  forcions,  tous  forcie«^  fl»  fofçalenU— i^w^e 
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déûpi.  Je  forçai,  tu  forças,  il  força  ,  noas  forçâmes ,  vous 
forçâtes,  il«  forcèrent.  —  Passé  indéf.  J'ai  forcé  ,  tu  ai 
forcé,  i|  A.  forcé  ,  nous  avons  forqé,  tous  ave»  forcé, 
ils  ont  forcé.  —  Passé  ant.  J'eus  forcé ,  tu  eus  forcé,  il 
eut  forcé,  nous  eûmes  forcé,  vous  eûtes  forcé,  ils  eu- 
rent forcé.  —  Plus-que-parfait,  J'avais  forcé  ,  tu  avaib  for- 
cé ,  il  avait  forcé  ,  nous  avions  forcé ,  vous  avi«»  loicé, 
ils  avaient  forcé.—  Futur.  Je  forcerai,  tu  forceras,  il  for- 
cera, nous  forcerons^  vous  forcerez ,  ils  forceront.— ^u<ur 
mnt.  J*aura)  forcé,  tu  auras  forcée  il  aura  forcé,  nous 
aurons  forcée  vous  aurez  forcé,  ils  auront  forcé.  —  Cond, 
prés.  Je  forcerais,  tu  forcerais,  il  forcerait,  nous  for- 
cerions, vous  forceriez,  ils  forceraient.  —  Passé.  J'au- 
rais forcé  ,  tu  aurais  forcé,  il  aurait  forcé ,  nous  aurions 
forcé,  vous  auriez  forcé,  ils  auraient  forcé.  —  On  du  aussi  -. 
J'eusse  forcé,  tu  eusses  forcé,  il  eût  forcé,  nous  eussions 
forcé ,  vous  eussiez  forcé,  ils  eussent  forcé.  —  Irgpér.  prés. 
Force,  forçons ,  forcez.  —  Passé.  Aie  forcé,  ayons  forcé, 
ayez  forcé.  —  Subj.  prés.  Que  je  force  ,  que  tu  forces , 
qu'il  force ,  que  nous  forcions,  que  voua  forciez  ,  qu'ils 
forcent  —  Imparf,  Que  je  forçasse  ,  que  tu  forçasses , 
quMI  forçât ,  que  nous  forçassions ,  que  vous  forçassiez  , 
qu'ils  forçassent.  -  —  Passé,  Que  j'aie  fof ce  ,  que  tu  aies 
forcé,  qu'il  ait  forcé,  que  nous  ayons  forcé,  que  vous  ayez 
forcé,  qu'ils  aient  forcé.  —  P lus -qu^ -parfait.  Que  j'eusse 
forcé,  que  lu  eusses  forcé  ,  qu'il  eût  forcé  ,  que  nous  eus- 
sions forcé,  que  vous  eussiez  forcé ,  qu'ils  eussent  forcé, 
—  Infinitif,  prés.  Forcer.  —  Passé,  Avoir  forcé  —  Part, 
prés.  Forçant —  Part,  passé  Forcé,  forcée ,  forcés,  for- 
cées. —  Passé  comp.  Ayant  forcé.  —  Passif,  Être  forcé.* 


CONJVGVBZ  SUR  GB  MODBI.B  : 

Infinitif.  Part,  présent.  Part,  passé. 

AMORCER  Amorçant  Aiporcé 

ÉCORCER  Écoiçant  Écorcé 

EFFORCER  Efforçant  Efforcé 

RENFORCER  Renforçant  Renforcé 

OBSERTATION. 

Le  c  pread  une  cédille  deyant  les  a  et  les  o. 
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VERBES  EN  ORCHER. 


ÉGOXGHBR.  —  ind,  prés,  J^écorche,  tu  éoorchei,il  écorche',  noat 
écorchoni,  vous  écorchez,  ils  écorcbeni.— /m^Ar/'.  J'é- 
corcbais,  ta  écorcbais,  il  écorchait,  nous  écorchioDi, 
vous  écorchiez ,  ils  écorcbaienl.  —  Passé  de/.  J'écor- 
cbai  y  tu  écorcbas,  il  écorcba,  nous  écorcbàmes,  Yoaa 
écorcbAtes,  ils  écorcbèrent.— -  Passé  ind.  J'ai  écorché, 
tu  as  écorché.  il  a  écorcbé ,  nous  avons  écorcbé,  voua 
avez  écorcbé,  ils  ont  écorcbé.  — Passé ant.  J'eus  écor- 
.  ché,  tu  eus  écorcbé,  il  eut  écorché  ,  nous  eûmes  écor- 
ché, vous  eûtes  écorché ,  ils  eurent  écorché.  —  Plus- 
éfue-parf.  J'avais  écorché ,  tu  avais  écorcbé ,  il  avait 
écorché ,  nous  avions  écorcbé,  vous  aviez  écorcbé ,  ils 
avaient  écorcbé.  —  Futur.  J'écorcberai ,  tu  écorcbé- 
ras,  il  écorcbera ,  nous  écorcherons,  vous  écorcberec, 
ils  écorcberont  —Futur  an <.  J'aurai  écorché, tu  auras 
écorcbé ,  il  aura  écorcbé  ,  nous  aurons  écorcbé,  yoos 
aurez  écorché,  ils  auront  écorché.  —  Cond.  prés.  J*é- 
corcherais ,  tu  écorcherais,  il  écorcherait,  nous  écor- 
cherions,  vous  écorcheriez ,  ils  écorcheraienl. — Pusse. 
J'aurais  écorcbé,  tu  aurais  écorcbé,  il  aurait  écorché 
nous  aurions  écorcbé,  vous  auriez  écorcbé,  ils  auraient 
écorcbé.—  On  dit  aussi  :  J'eusse  écorché,  to  eusseï 
écorché ,  il  eût  écorché,  nous  eussions  écorché,  vous 
*  eossiez  écorché ,  ils  eussent  écorcbé.  —  Impér,  prés. 

Écorché,  écorchons,  écorcbei.  —  Passé.  Aie  écorché, 
.  ayons  écorché,  ayez  écorcbé.  —  5/%.  prés.  Que  J'é- 
corche,  que  tu  écorches,  qu'il  écorché,  que  nous  écor- 
chions  ,  que  vous  écorchiez,  qu'ils  écorchent.  —  /#» 
parf.  Que  j'écorcbasse,  que  tu  ccorchasses,  qu'il  écor- 
chat,  que  noua  écorchassions,  que  vous  écorcb«asies, 
qu'ils  écorchassent.  —  Passé,  Que  j'aie  écorché,  que  ta 
aies  écorché  ,  qu'il  ait  écorcbé,  que  nous  ayons 
écorché ,  que  vous  ayez  écorcbé  ,  qû'ilà  aient  écor* 
ohé.  —  Ptus-que-parf.  Que  j 'eusse  écorcbé ,  que  ta  eus 
ses  écorcbé,  qu'il  eût  écorcbé,  que  nous  eussions  écor- 
cbé, que  vous  eussiez  écorché,  quils  eussent  écor- 
ché. —  In/.  j>rés.  Écorcber.  —  Passé. ^ksoit  écorché.- 
Part.  prés.  Écorchant.— Par<.  passé .'icùfCÏté ,  éc*r- 
chée,écorcbés,écorcbées.  — Pir^/ir0m/'.  Af«Btécer« 


DES   CONJUGi 
coNjrvGimz  sur  gb  mode! 


IriBDitff. 
TORCHER 


Part.  prés. 
Torchant 


Part,  passé. 
Torché. 


VERBES  EN  OBDER, 


BORDER.  —  Indic.  prés,}thotde,  to  bordes,  il  borde,  cou 5  bor- 
dons, tous  bordez,  ils  bordent. ^ im/ya/:/^  Je  bordais, 
tu  bordais,  il  bordait,  nous  bordions,  vous  bordies,  ils 
bordaient.  —  Passé  déf.  Je  bordai,  lu  bordas ,  il  borda* 
nous  bordâmes ,  tous  bordâtes ,  ils  bordèrent.  —  Passé 
indéf.  J'ai  bordé,  lu  as  bordé,  il  abordé,  nous  avons  bor- 
dé, vous  avea  bordé ,  ils  ont  bordé.  —  Passé  ant,  J'eos 
bordé,  tu  eus  bordé ,  il  eut  bordé ,  nous  eûmes  bordé  , 
vous  eûtes  bordé,  ils  eurent  bordé.  —  P/uj-^/ae-^ar/.  J'a- 
vais bordé ,  tu  avals  bordé ,  il  avait  bordé,  nous  avions 
bordé,  vous  aviez  bordé,  ils  avaient  bordé.  —  futur. 
Je  borderai,  tu  borderas  ,  il  bordera,  nous  borderons,* 
vous  borderez,  ils  borderont.  -'Futunant.  J'aurai  bor- 
dé, tu  auras  bordé ,  il  aura  bordé,  nous  aurons  bordé, 
vous  aurez  bordé,  ils  auront  bordé.  -~  Cond.  présent,  J  e 

** borderais,  lu  borderais  ,  il  borderait,  nous  borderions  , 
vous  borderiez,  ils  borderaient,  r-  Passé, J*dinTi\s  bor- 
dé, tu  aurais  bordé,  il  aurait  bordé,  nous  aurions  bor- 
dé, vous  auriez  bordé,  ils  auraient  hotdé.-^ On  dit  aussi  : 
J'eusse  bordé  ,  tu  eusses  bordé,  il  eût  bordé,  nous  eu  - 
sions  bordé,  vous  eussiez  bordé,  ils  eussent  bordé. 
—  Impér,  prés.BotdBy  bordons,  bordez.  —  Passé.  Aij 

^  bordé,  ayons  bordé,  ayez  hotdé.^Subj.  prés.Que  Je  bor- 
de ,  que  tu  bordes,  qu'il  *borde,  que  nous  bordions  , 
que  vous  bordiez,  qu'ils  bordent.  —  Imparf.  Que  Jh, 
bordasse,  que  tu  bordasses , qu'il  bordât,  que  nous  b  «r. 
dassions^que  vous  bordassiez,  qu'ils  bordassent.— Pa^^iî. 
Que  j'aie  bordé,  que  tu  aies  bordé,  qu'il  ait  bordé  ,  que 
nons  ayons  bprdé,  que  v^iis  ayei  bordé,  quilt  aient  bor- 
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dé.  —  rius-que-parf.  Que  j'eusse  bordé  ,  que  lu 
bordé,  qu'il  eût  hot^é^  que  nous  eussions  bordé,  qoe 
vous  eussiei  bordé ,  qu'ils  eussent  bordé.  —  Infin.  prés. 
Border.  —Basse.  Armt  bordé. ^  Part,  présent.  Bor- 
dani.  —  Passé,  Bord^ ,  bordée  ,  bordés,  bordées.  — 
Pc'Ké  comp.  Ajtnt  bordé.  —  Fassif.  Être  bordé. 


GOIUUOIIEZ  SDB  CE  MODÈLE: 


InfloiUf. 

Pftrt.  prés. 

Part,  passé. 

ABORDER 

Jbordant 

Abordé 

AGGORDBH 

Accordant 

Accordé 

CORDER 

Cordant 

Cordé 

DÉBORDBR 

Débordmnt 

Bébordé 

lDÉ€OkDSR 

DfCordant 

Décordé 

DÉ8ACC0RDBR 

Désaccordant 

Désaccordé 

PISCORUER 

Discordant 

piscordé 

tlRBORDBR 

débordant 

Rebordé 

RBCORDBR 

Recordant 

Recordé 

VERBES  EN  0RDR1?, 


IIORDRB.  —  Indic.  prés.  Je  mords  ,  tu  mords ,  il  mord,  nous  mor- 
dons, tous  mordes,  ils  mordent. —  imparf.  Je  morda»,  Ui 
mprdais,  il  mordait ,  nous  mordions ,  yous  mordiez  ^  Us 
mordaient.  —  Passé  dé/.  Je  mordis,  tu  mordis,  il  mordit, 
BOUS  mordîmes ,  tous  mordîtes ,  ib  mordirent.  —  Passé 
ind.  J'ai  mordu,  ta  as  mordu,  il  a  mordu,  nous  aY«B8 
mwdu,  vous  avez  mordu ,  ils  ont  mordu.  —  Passé  ont» 
J'eus  niordu,  M  eus  mordu ,  il  eut  mordu ,  nous  eAines 
mordu,  vous  eûtes  mordu,  ils  eurent  mordu.  ~  Ptus-^fue^ 
jrof/.  J'avais  mordu,  tu  avais  mordu,  il  avait  mordu,  iknm 
«vions  mordu,  vous  aviez  mordu,  ils  avaient  mordu.  — 
Futur,  Je  mordrai ,  tu  mordras.  Il  mordra ,  noua  mor- 
drons, vous  mordrez,  ils  mordront  r-  Futur  ant,  J'aurai 
mordu  tu  auras  mordu,  il  aura  mordu,  nous  aurons  mor- 
iMi  foof  avroi  mordo,  ils  ««root  mordu..  —  condiu  grris. 


DBS  COHItr^AttOlfS.  ttSl 

l«  BMVétaii,  to  mordrais,  il  okordraft,  non»  mordrioiiii, 
téos  no^driei,  ib  mordraient.  —  Passé,  J'aurais  morda^ 
to  aarais  morda,  il  aaraît  mordu,  doos  auHons  mordu, 
TOUS  aorffx  mordu,  ils  auraient  mordu.  —  On  dit  aussi  : 
J'eusse  mordo,  tu  eusses  mordu,  il  eût  mordu,  nous  eus- 
sions mordu,  voua  eussiez  mordu,  ils  eussent  mordu.  — 
Impératif  présent,  MordS,  mordons,  mordre—  Passé,  Aie 
mordu,  ayons  mordu,  ayet  mordu.  —  Suhj:  prés.  Que  je 
morde,  que  tu  mordes,  qu'il  morde,  que  nous  mordions, 
que  TOUS  mordiez,  qu'ils  mordent.  —  Imp.  Que  je  mor- 
disse, que  tu  mordisses,  qu'il  mordit,  que  nous  mor- 
dissions, que  jons  mordissiez,  qu'ils  mordissent.  —  Passé, 
.  Que  J'aie  morao,  que  tu  aies  mordu,  qu'il  ait  mordu,  que 
nous  ayons  mordu,  que  tous  ayez  mordu,  qo'iis  aient 
mordu.  — -  Plus-que-pArJ  Que  j'eusse  mordu,  que  lu  eus- 
ses mordu,  qu!il  eût  mordu,  que  iious  eussions  «iordu,  que 
TOUS  eussiez  mordo^  qu'ils  eussent  mordu.  —  Inf  près. 
Mordre.  —  Passé,  Avoir  mordu.  —  Part,  prés.  Mordant.^ 
Passé.  Mordu,  mordue,  mordus,  mordues.  —  Pmsm^wmy, 
Ayant  mordo,  —  Passif.  Stre  mordu. 


GONmOIIBS  SUR  CB  MODÂLB  : 


Infinitif.  Partieipe  présent.  Pariieipe  passé. 

pÉTeRDRB  Détordant  Détordu 

DKMQrDRE  Démordant  Démordu 

RBMORDRB  Bemordant  Remordu 

RETORDRE  Retordant  Retordu 

TORDRE  Tordant  Tordu 


VERBES  EN  ORE, 


CLORE.  —  InMc,  prés.  Je  clos,  tu  clos,  il  cMt,  nous  closons,  vous 
doses,  ils  dosent  —  Passé  ind.  J'ai  clos ,  tn  as  clos,  il  a 
clos,  nous  avons  clos,  vous  avez  clos,  ils  ont  clos.  —  Passé 
ant.  J 'eoa  dot ,  ta  eus  dos,  il  ««t  dos  ,  toous  eûaicis  cioa, 
ftfnseAtetdon,  ils  turent  dos.  *-  Pius-quë-farf.  J'avais 
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elos,  ta  aVais  clos,  il  avait  doi,  nous  avitiis.cloi,  vous  avies 
clos,  ils  avaient  clos.  —  Futur.  Je  clorai,  lu  cloras,  il  clora, 
nous  clorons,  vous  clorez,  ils  cloront.  —  Futur ant.  J'aurai 
clos,  tu  auras  clos,  il  aura  clos,  nous  aurons  clos,  vousaures 
clos,  ils  auront  clos.  —  Cond,  prés.  Je  ciorais,  tu  clorais,  il 
clorait,  nous  clorions,  vous  cloriez  ,  ils  cloraient.  —  Passé. 
J*aurais  clos,  tù  aurais  clos,  il  aurait  clos,  nous  aurions  clos, 
vous  auriez  clos,  ils  auraient  clos.  >-^  On  dit  aussi  î  J'eusse 
clos,  tu  eusses  clos,  il  eût  clos,  nous  eussions  clos,  vous  eus- 
siez clos,  ils  eussent  clos.  — Subj.  passé.  Que  j'aie  clos,  que 
tu  aies  clos,  qu'il  ait  clos,  que  nous  ayons  cios,que  vous  ayez 
clos,  qu'ils  aient  clos.  ~  Plusque-parf.  Que  j'eusse  clos,  que 
tu  eusses  clos,  qu'il  eùl  clos,  que  nots  eussions  clos,  que  voo» 
eussiez  f.\os ,  qu'ils  eussent  clos.  —  Infinitif  prés.  Clore. — 
Passé.  Avoir  clos.  —  Part,  passé.  Clos,  close,  clo8,  < 
Passé  comp.  Ajant  clos. 


ÉGLORE.  —  Irid.  prés.  Il-éclôt,  ils  éclosent.  —  Passé  indéf.  Il  a  éelos, 
ils  ont  éclos.  —  Passé  ant.  Il  eut  éclos,  ils  eurent  éclos.  — 
PluS'ijue-parf.  Il  avait  éclos ,  ils  avaient  éclos.  —  Futur» 
Il  éclora,  ilsécloront.—  Futur  ant.  Il  aura  éclos,  ils  auront 
éclos.  —  Cond.  prés.  11  écloralt,  ils  écloraient.—  Passé.  Il 
aurait  éclos,  ils  auraient  éclos.  —  On  dit  aussi  :l\  eût  éclos, 
ils  eussent  éclos.  —  Subf.  passé.  Qu'il  ait  éclos,  qu'ils  aient 
'  édos.  —  Plus  que  par/.  Qu'il  eût  éclos,  qu'ils  eussent  éelot. 
-^  Infinitif  prés  Éclorc.  —  Passé  Avoir  éclos.  —  Part» 
passé.  Éclos,  édose,  éclos,  écloses.  —  Passé  comp,  Ajant 
éclos. 

Forcloi^e,  Terme  de  pratique.  Ce  verbe  ne  s'em- 
ploie qu'à  L'infiaitif  et  au  participe  :  Il  s'est  laissé 
forclorc.  Il  a  été  forclos. 


VERBES  EN  OiER. 


IGNORER.  -«  indic.  prés.  J'ifnore.  tu  ignores,  il  ignore,  nous  igno- 
rons, TOUS  Ignorez,  ils  ignerenk  «  Jmp.  l'ignorais,  ta 
ignorais,  il  ignorait,  nous  Jgnorions,  fons  igneriex,  Un 
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ignoraient. ~  Faj je  déf.  J'ignorai,  ta  ignoras,  il  ignora, 
nous  ignorâmes,  vous  ignorâtes,  ils  ignorèrent.  —  Passé 
indéf.  J'ai  ignoré,  tu  as  ignoré,  il  a  ignoré,  nous  avons 
ig|i)oré,  vous  avez  ignoré  ,  ils  ont  ignoré ,  —  fasse  ant. 
J'eus  ignoré,  tu  eus  ignoré ,  il  eut  ignoré,  nous  eûmes 
ignoré,  vous  eûtes  igiaoré,  ils  eurent  ignoré.  -^  Plus-que 
par/.  J'avais  ignoré  l  tu  avais  ignoré  ,  il  avait  ignoré , 
nousayions  ignoré,  vous  aviez  Ignoré,  ils  avaient  ignoré* 
^ Fntur.  J'ignorerai,  tu  ignoreras,  il  ignorera,  nous 
ignorerons ,  vous  ignorerez ,  ils  ignoreront.  —  FuUir  ant. 
J'aurai  ignoré,  tu  auras  ignoré,  il  aura  ignoré ,  nous  au- 
rons ignoré,  vous  aurez  ignoré,  ils  auront  ignoré.  —  Cond, 
prés.  J'ignorerais,  tu  ignorerais,  il  ignorerait,  nous 
ignorerions,  vous  ignoreriez ,  ils  ignoreraient.  —  Passé. 
J 'aurais  ignoré,  tu  aurais  ignoré,  il  aurait  ignoré,  nous 
aurions  ignoré,  vous  auriez  ignoré,  ils  auraient  ignoré. 

—  On  du  aussi  :  J'eusse  ignoré ,  tu  eusses  ignoré ,  il  eiH 
ignoré,  nous  eussions  ignoré,  voas  eussiez  ignoré,' ils 
eussent  ignoré.  —  Impér.  prés.  Ignore,  ignorons,  ignorez. 

—  Passé  Aie  ignoré,  ayons  ignoré ,  ayez  ignoré.  —  SubJ. 
prés.  Que  j'ignore,  que  tu  ignores,  qu'il  ignore,  que  nous 
ignorions ,  que  vous  ignoriez ,  qu'ils  ignorent.—  Imparj. 
Que  j'ignorasse ,  que  tu  ignorasses ,  qu'il  ignorât ,  que 
nous  ignorassions,  que  vous  ignorassiez,  qu'ils  Ignoras- 
sent.— Passé.  Que  j'aie  ignoré,  que  tu  aies  ignoré,  qu'il 
ait  ignoré,  que  nous  ayons  ignoré,  que  vous  ayez|igiioré, 
qu'ils  aient  ignoré.  —  Ptus-que-parf.  Que  j'eusse  ignoré, 
que  tu  eusses  ignoré  ,  qu'il  eût  ignoré,  que  nous  eussions 
ignoré,  que  vous  eussiez  ignoré,  qu'ils  eussent  ignoré.-» 
Infin.  prés.  Ignorer.— Pa^jc.  Avoir  ignoré.  —  P»i-t.  pKés, 
Ignorant.  —  Part,  passé.  Ignoré  ,  ignorée ,  ignorés , 
ignorées.  —  Passé  comp.  Ayant  ignoré. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 


Inrinilif. 

Part.  prés. 

Part,  passé 

ABHORRER 

Abhorrant 

Abhorré 

ADORER 

Addrant 

Adoré 

AMÉLIORER 

Améliorant 

Amélioré 

ARBORER 

Arborant 

Arboré 

COLORER 

Colorant 

Coloré 

CORROBORER 
DÉCORER 

Corroborant 

Corroboré 

Décorant 

Décoré 

,^' 


/ÂDORBR 

Dédorant 

wam 

i»RFLORER 

Déflorant 

BéQoré 

DEPLORER 

Déplorant 

Déploré 

DËSUONORBR 

Déshonorant 

Déshoooré 

DFVORER 

ïtévorant 

Dévoré  • 

DOnBR 

Dorant 

Doré 

ESSORER 

Essorant 

Essoré 

ÉVAPORER 

Evaporant 

Evaporé 

FORER 

Forant 

Foré 

HONORER 

Honorant 

Honoré 

IMPLORER 

Implorant 

Imploré 

INCORPORER 

Incorporant 

Incorporé 

MÉLIORER 

Mèliorant 

Nélioré 

ODORER 

Odorant 

Odoré 

REDORER 

Redorant 

Redoré 

REMEMORER 

Remémorant 

Remémoré 

SUaDORER 

Surdorant 

Surdoré 

VERBES  EN  ORGER. 


FORGER.  —  àndic.  prés.  Je  forge,  tu  forges,  il  forge,  nous  forgeons, 
vous  forgez,  ils  forgent.  —  Dnp»  Je  forgeais  ,  lu  forgeais, 
il  forgeait,  nous  forgions,  vous  forgiez ,  ils  forgeaient  ~ 
Passé  déf.  Je  forgeai,  tu  forgeas,  il  forgea,  nous  for(^- 
mes,  vous  forgeâtes,  ils  forgèrent.  —  Passé  indéf.  J'ai 
forgé,  tu  as  forgé,  il  a  forgé,  nous  avons  forgé,  tous  avcs 
forgé,  ils  ont  (orge '-Passé  ant.  J'eus  forgé,  tu  eus  forgé, 
il  eut  forgé ,  nous  eûmes  forgé,  vous  eûtes  forgé,  ils  eurent 
forgé.  —  Plus-que-parf.  y^sàis  forgé,  tu  avais  forgé,  il 
avait  forgé,  nous  avions  forgé,  vous  aviez  forgé,  ils  avaient 
•  forgé.  —  Futur.  Je  forgerai ,  tu  forgeras,  il  forgera,  nous 
forgerons ,  vous  forgerez ,  ils  forgeront.  —  Futur  anu 
J'aurai  forgé,  tu  autas  forgé,  il  aura  forgé,  nous  aurons 
forgé,  vous  aurez  forgé,  ils  auront  forgé.  —  Cond,  prés. 
Je  forgerais,  tu  forgerais,  il  forgerait,  nous  forgerioDS, 
vous  forgeriez,  ils  forgeraient.  —  Passé.  J'aurais  forgé , 
lu  aurais  forgé,  il  aurait  forgé,  nous  auritos  forgé,  tous 
auriez  forgé,  ils  auraient  forgé.  —  On  dit  aussi  x  J'eusse 
forgé,  lu  eusses  forgé,  il  eût  forgé,  sous  eûsMs  forgé, 
vous  eûtes  forgé,  ils  eoréiil fi»rgé.  ^ImpérM^k  JPérge, 
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forgeons,  Ufr^et."^  Passé.  Aie  (orge*  «root  forgé,  aya 
forgé.  — •  Subj.  prés.  Que  je  f«)rge,  <|ue  lu  forges,  qu'il 
forge  ,  que  nous  forgions,  que  vous  forgiei ,  qu'ils  forgent. 
'-'hnpatf.  Que  je  forgeasse,  que  tu  forgeasses, qu'il  forgeât, 
que  Dous  forg  a»^sioi)s,  que  vous  forgeassiez,  qu'ils  forgeas- 
sent. —  Passé  Que  j'aie  forgé,  qu^  tu  aifs  forgé,  qu'il  ait 
forgé,  que  nous  a^ons  focgè  ,  que  yous  a)ez  forgé  ,  qu'ils 
aient  Îùt^^..  — Plus  que  parfait.  Qué  j'eiisse  forgé,  que  tu 
eusses  forgé,  qu'il  eût  forgé,  que  nous  eussrons  forgé ,  que 
vous  eussiez  forg<^, qu'iîs  eu>senl  forgé  —in/,  prôs.  Forger. 
—'Tassé.  Avoir  forgé  ~  Bar*  prés.  Forgeant.  —  Pa5*e. 
Forgf ,  forgée,  forgés ,  forgées.  —  ^dssé  comp\  Ayan< 
forgé.  —  Pussif.  Être  forgé. 

G0?UI70I?«Z  SVB  OB  l»>P£l.B  : 


fnSoim. 

participe  présent. 

Partieipe 'passé 

DéOOBOBE 

Dégorgeant 

fé^orgé 

BâORGSa 

MgorgiàMt 

ÉgSrgé 

BNGOiGBR 

Enp^orgeûnt 

Engorgé 

CK>RGER(8e) 

O^Pgeani{st) 

ftorgé 

RE90RGER 

Reférgeànt  - 

Reforgé 

Rfi«^ORQBR 

Regùrgeaitt 

Regorgé, 

XIRIGOiiaSR  (se) 

Bengorgéitnii^t} 
.  OB5KBTAT10?S. 

Rengorgé 

Se  gorgereî  se  rengorgea'  prennent  Fanxiliaire  être 
dans  leurs  temps  composes. 

On  met  un  e  après  Le  g  toutes  les  fois  que  ce  der- 
nier est  suivi  d'un  a  ou  d'un  o. 


VERBES  en  ORGNER. 


LORGNER*  —  Jndic.  près.  Je  lorgne,  tu  lorgnes,  il  lorgne,  nous  lor. 
gnons,  vous  lorgnez ,  iU  lorgnent.  —  Imparf.  Je  lorgnais^ 
ta  lorgnais,  it lorgnait,  nous  lorgnions,  tous  lorgniec,  ilg 
l9rgaaient.-r/'<tar0  <f^y.  Jo  lorgnai,  tu  lorgnas,  R  t«rfn; 
1I01MI  totgnAiiies,  tous  torgnAtis»  ils  torgsènnt.—  Faste, 
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ini»  J'ai  lorgné ,  ta  as  lorgné ,  il  a  lorgné,  nous  arons  lor 
.  gfté  ,  vous  avez  lorgné ,  ils  ont  lorgné.— P«4»é  anu  J'eus 
lorgné,  lu  eus  lorgné,  il  eut  lorgné,  nous  eûmes  lorgné, 
TOUS  eûtps  lorgné,  ils  eurent  lorgné.  ^ flus-que-parjl 
,  J'arais  lorgné,  tu  avais  lorg;,né,  il  avait  lorgné,  nous  avions 
lorgné,  vous  aviez  lorgné,  ils  avaient  lorgné.— Fn/ur.  Je 
lorgnerai,  tu  lorgneras,  il  lorgoera^nous  lorgnerons,  vous 
lorgnerez,  ils  lorgneront.— Futi<r  ani.  J'aurai  lor^é,  ta 
auras  lorgné,  il  aura  lorgné,  nous  aurons  lorgné,  vous  au- 
rez lorgné,  ils  auront  lorgné.— Cond.  prés.  Je  lorgnerais, 
tu  lorgnerais,  il  lorgnerait,  nous  lorgnerions,  vous  lorgne- 
riez, ils  lorgneraient  —Cond,  ^aj^e.  J 'aurais lorfné^ ta  au- 
rais lorgné,  il  aurait  lorgné,  noos  aurions  lorgné ,  vous 
auriez  lorgné>  ils  auraient  lorgné.— On  dit  aussi  :  J'eusse 
lorgné,  tu  eusses  lorgné,  il  eût  lorgné,  nous  enssions lor- 
gné, vous  eussiez  lorgné,  ils  eussent  lorgné.— /mp^r.^ex. 
Lorgne,  lorgnons,  lorgnez.  —  Passé.  Aie  lorgné  ,  ayons 
lorgné,  ayez  lorgné.—  Subj  prés,  Qoe  je  lorgne,  que  Mi 
"  lorgnes,  qu'il  lorgne ,  que  nous  lorgnions ,  que  voos  lor- 
gniez, qu'ils  lorgnent.  —  Imparf,  Que  je  lorgnasse  ,  que 
tu  lorgnasses,  qu'il  lorgnftt,  qoe  nous  lorgnassions,  que  vous 
lorgnassiez,  qu'ils  lorgna8sent.-Faxje.Que  j'aie  lergné,  qoe 
tu  aies  lorgné,  qu'il  ait  lorgné,  que  nous  ayons  lorgné,  qu 
vous  ayez  lorgné, qu'ils  aient  lorgné.— Fius-qu&'parf.  Que 
j'eusse  lorgné,  que  tu  eusses  lorgné^  qu'il  eût  lorgné,  que 
nous  eussions  lorgné,  que  tous  eussiez  lorgné,  qu'ils  eas- 
sent  lorgné.  —  Tn/.  prés.  Lorgner.— PaJ^e.  AToir  lorgné. 
—  Part,  prés.  Lorgnant.  —  Passé,  Lorgné,  lorgnée,  lor- 
gnés, ]0Tgaées. -^  Passé  comp.  Ayant  lorgné.  —  Passif, 
Être  lorgné. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE  > 

Infinilif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

EBORGNCR  Éborgnant  Éborgné 


VERBES  CD  OJRj|f£/{. 


FOUMER.  —  indic.  prés.  Je  forme ,  tu  formes ,  il  forme  ,  nous  for. 
mons,,  TOUS  formel ,  ils  fdrmont.  —  Imparf,  Je  formait,  tu 
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formais,  il  formait,  nous  fomyons,  tous  formiez ,  ils  for- 
maient <~  Passé,  dé/.âe  formai,  lu  fornu^s,  il  forma,  nous 
formâmes,  vous  formâtes,  ils  formèrent.  >-  Passe  ind.  J'ai 
formé,  tu  as  formé ,  fl  a  formé,  nous  avons  formé,  vous 
avez  formé,  ils  ont  formé.  —  Passé,  ant.  J'eus  formé,  tu 
eus  formé,  il  eut  formé ,  nous  eûmes  Tormé,  vous  eûtes 
formé  ,  ils  eurent  formé. —  Pius-que-parf.  J'avais  formé, 
tu  avais  formée  il  avait  formé,  nous  avions  formé,  ^rous  aviez 
formé >  ils  avaient  formé.  --  Futur.  Je  formerai,  tu  for- 
meras, il  formera,  nous  formerons,  vous  formerez,  ils  for- 
meront. —  Futur  ànt.  J'aurai  formé,  tu  auras  forpié,  II 
aura  formé ,  nous  aurons  formé,  vous  aufez  formé.  Ils  au- 
*ront  formé.  —  Cond.  prés.  Je  formerais ,  tu  formerais ,  il 
formerait ,  nous  formerions  ,  vous  formeriez,  ils  forme- 
raient. ^-  Passé.  J'aurais  formé,  tu  aurais  formé,  il  aurait 
formée  nous  aurions  formé,  vous  auriez  formé,  ils  auraient 
formé»  —  On  dit  aussi  •  J'eusse  formée  (u  eus^  formé . 
il  eût  formé ,  nous  eussions  formé ,  vous  eussiez  formé.  Ils 
eussent  formé.  —  Impér.  prés.  iForme,  formons,  formez.»— 
Passé-  Aie  formé>  ayons  formé,  ayez  formé.—  Subj.  prés. 
Que  je  forme,  que  tu  formes ,  qu'il  forme,  que  nous  for- 
mions, que  vous  formiez,  qu'ils  forment.  — /mpar/*.  Que  je 
formasse  ,  qo^  tu  formasses ,  qu'il  formât ,  que  nous  for- 
massions, que  vous  formassiez,  qu'ils  formasseiit.  —  Pa«5^. 
Que  j'aie  formé,  que  tu  aies  formé ,  qu'il  ait  formé,  que 
nous  ayons  formé  ,  que  vous  ayez  formé ,  qu'ils  aient  tôt' 
ttA^—Plusque-parf.  Que  j'eusse  formé, que  tu  eusses  formé, 
qu'il  eût  formé,  que  nous  eussions  formé ,  que  vous  eus- 
siez formé ,  qu'ils  eussent  formé.  —  Inf.  prés.  Former.— 
Passé.  Avoir  formé.—  Participe  prés.  Formant.—  Passé. 
Formé,  formée,  formés,  formées.  —  Passé  comp.  Ayant 
formé.  —  Passif.  Etre  formé. 

GorurvGOEz  sua  ce  modèle;: 

Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

CONFORMER  Conformant  Conformé 

DÉFORMER  Déformant  Déforme 

DIFFORMER  Difformant  Difforme 

INFORMER  Informant  Informe 

RÉFORMER  Réformant  Réformé 

TRANSFORMER  Tmnjformant  Transforme 
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VERBES  EN  OJRiVEil. 


ORNER.  —  Indic  prés.  J'orne ,  ta  ornes ,  il  orne,  nous  ornons,  tous 
ornez,  ils  ornent.  —  /m^ai/.  J'ornais,  lu  ornais,  Il  ornait, 
nous  ornions,  tous  orniez ,  ils  ornaient.  —  Passé  d^.  J'or- 
nai,  tu  ernas,  il  orna,  nous  ornâmes,  vou»  ornAtes, 
ils  ornèrent.  —Passé  indéf.  J'ai  orné,  tu  as  orné,  il  a  6mé, 
•  nous  avons  orné,  tous  aTez  orné,  ils  ont  orné.  —  Passé  ont. 
J'eus  orné ,  tu  eus  orné  r  il  eut  orné,  nous  eûmes4>mé,  tous 
eûtes  orné,  ils  eurent  orné,  —  Plus-que-parf.  J'avais  orné, 
tu  avais  orné ,  il  avait  orné ,  nous  aTÎons  orné,  tous  «Ties 
orné,  ils  avaient  orné.  ~  Futur.  J'ornerai ,  tu  orneras,  il 
ornera ,  nous  ornerons,  tous  ornerez,  ils  orneront.—  Futur 
ant.  J'aurai  orné ,  lu  auras  orné,  il  aura  orné ,  nous  aurons 
orné,  TOUS  aurez  orné,  ils  auront  orné.— Co/i</.  prés.  J'or- 
nerais ,  tu  ornerais ,  \i  ornerait ,  nous  ornerions ,  tous  or- 
neriez, ils  orneraient.— Co/id.  passé.  J'aurais  orné,  tu  aurais 
orné,  il  aurait  orné ,  nçus  aurions  orné ,  tous  auriez  orné, 
ils  auraient  orné.  —  0*j  dit  aussi:  J'eusse  orné,  tu  eusses 
orné ,  il  edt  orné,  nous  eussions  orné,  vous  eussiez  orné,  ils 
eussent  orné.—  Impér.  prés.  Orne,  ornons,  ornez.—  Passé» 
Aie  orné, ayons  orné ,  ayez  orné.  —  5i/6/.  prés.  Que  J'orne, 
que  tu  ornes,  qu'il  orne,  que  nous  ornions ,  que  tous  orniez, 
qu'ils  ornent.  —Imp.  Que  J'ornasse ,  que  tn  ornasses ,  qu'il 
ornât,  que  nous  cornassions ,  que  tous  ornassiez ,  qu'ils  or- 
nassent. —  Passé.  Que  j'aie  orné,  que  tu  aies  orné,  qu'il  ait 
orné,  que  nous  ayons  orné,  que  tous  ayez  orné,  qu'ils  aient 
orné.  Plus-gue-parf.  Que  J'eusse  orné,  que  tu  eusses  orné, 
qu'il  eût  orné, que  nous  qi^sions  orné,  que  vous  eussiez  orné, 
qu'ils  eussent  orné.— /«/.  près.  Orner.  —  Passé.  AToir  orné. 
—Part,  prés.  Ornant.  —  Passé»  Orné,  ornée,  ornés,  oraées. 
—  Passé  comp.  Ayant  orné.  —  Passif.  Être  orné. 


«ONlVaUEZ  S«B  CB  MODÈLE.- 

InBniUf.  Part.  prés.  Part.  paaé. 

ABORFTBR  Abortumt  Aborné 

BORNER  Bornant  Borné 


ECQBN£R 

ENCORNER 

SUBORNER 
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Cornant» 
Écornant 
Encornant 

Corné 
Ecorné 
Encorné 

Subornant 

Suborné 
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VERBES  EN  ORQUER 


EXTORQUER.  —  Ind,  prés.  J*extorqae,  ta  extorques,  il  extorque, 
nooB  extorquons,  vous  extorquez ,  ils  extorquent.  — 
/m/^a//.  J'extorquais .  tu  extorquais ,  il  extorquait, 
nous  extorquions ,  vous  extorquiez ,  ils  extorquaient. 

—  Passé  déf.  J^extorquai,  tu  extorquas,  il  extorqua, 
nous  extorquâmes,  vous  extorquâtes,  ils  extorquèrent. 
— •  Passé  ind.  J'ai  extorqué,  tu  as  extorqué,  il  a  extor- 
qué ,  nous  avons  extorqué .  vous  avez  extorqué ,  ils 
ont  extorqué.  —  Passé  ant.  J'eus  extorque,  tu  eus 
extorqué ,  il  eut  extorqué,  nous  eûmes  extorqué,  vous 
eûtes  extorqué,  ils  eurent  extorquée  —  Plus-que-par/. 
JVfais  extorqué ,  tu  avais  extorqué ,  il  avait  extorqué, 
nous  avions  extorqué,  vous  aviez  extorqué,  ils  avaient 
extorqué.  —  ^Kfur.  J'extorquerai,  tu  extorqueras, 

'  il  extorquera,  nous  extorquerons ,  vous  extorquerez, 

ils  extorqueront.  —  Futur  ant.  J'aurai  extotque,  tu 
auras  extorqué,  il  aura  extorqué,  nous  aurous  extor- 
qué ,  vous  aurez  extorqué,  ils  auront  extorqué.  — 
Cond.  prés,  J 'ext4tquerais,  tu  extorquerais  ,  il  extor- 
querait ,  nous  extorquerions ,  vous  extorqueriez ,  ils 
extorqueraient.  —  Cond.  passé.  J'aurais  extorque,  tu 
aurais  extorqué ,  il  aurait  extorqué ,  nous  aurions  ex- 
torqué, vous  auriez  extorqué,  ils  auraient  exioiqué. 

—  On  dit  aussi:  J'eusse  extorqué,  lu  eusses  extorqué, 
il  eût  extorqué ,  nous  eussions  extorqué ,  vous  eussiez 
extorqué,  ils  eussent  extorqué.—  Impér.  prés.  Extor- 
que, extorquons,  extorquez.  —  Impér.  passe.  Aie 
extorqué ,  ajons  extorqué ,  ayez  extorque.  —  Subj, 
prés.  Que  j'extorque ,  que  tu  extorques ,  qu'il  exter- 
ne, que  nous  extorquions,  que  vous  extorquiez,  qu  'ils 
oxtorquent.  >—  Imparf,  Que  j'extorquasse ,  que  tu 
«itorquasses,  qo'U  extorquât ,  que  nous  extorquas- 
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sioBS,  qae  foos  «storqaassiet,  (^tis  extorquassebû  - 
Passé,  Que  f  aie  extorqué,  que  lu  aies  extorqué ,  qa*tl 
ait  extorqué,  que  noua  ayons  extorqué ,  que  tous  ayes 
extrrqué,  qu'ils  aient  extofqué  -^  Plus-gue^rf.  Qu9 
J'eusse  extorqué,  que  tu  eusses  extorqué,  quil  ùt^ 
extorqué,  que  nous  eussions  extorqué,  qiifl  vous  eus- 
siez extorqué ,  qu'ils  eussent  extorqué.  •—  f/^.  prés. 
Extorquer —  Passé,  Avoir  extorqué.  —  Part.  prés. 
Extorquant.  —  Passé.  Extorqué ,  extorquée ,  extor- 
qués, extorquées.  —  Passé  camp.  Ayant  extorqué.  — « 
Passif.  Être  extorqué. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODàLB  t 


iBflaUir. 

Pîart  prés. 

Part.  passé« 

REMORQUER 

Remorquant 

Remorqué 

RETORQUER 

Rétorquant 

Rétorqué 

VERBES  EN  ORTER. 


PORT£R«  —  Indic.  prés.  Je  porte,  tu  portes,  il  porte,  nous  portons. 
TOUS  portez,  ils  portent.  ~  Imparf.  Je  portais,  ta  portais, 
il  portait,  nous  portions ,  tous  portiez  ,  ils  portaient.  — 
Passé  àéf.  Je  portai ,  tu  portas^  il  porta,  nous  portânea , 
TOUS  portâtes,  il  portèrent.  —  Passé  ind.  J*ai  porté >  ta  as 
porté,  it  a  porté,  nous  avons  porté,  vous  avez  porté,  ils 
ont  porté.  —  Passé  ani.  J*ens  porté,  tu  eus  porté,  il  eut 
porté ,  nous  eûmes  porté ,  tous  eûtes  porté ,  ils  eurent 
porté.  — P/ui-^ue-par/*.  J'avais  porté,  tu  avais  porté,  U 
avait  porté,  nousavions  porté,  vous  aviez  porté,  ils  avaient 
porté.  --  Futur.  Je  porterai,  tu  porteras,  il  portera,  nous 
porterons,  vous  porterez ,  ils  porteront.  —  Futur  ont. 
J'aurai  porté,  tu  auras  porté,  il  aura  porté,  nous  auront 
porté ,  vous  aurez  porté ,  ils  auront  porté.  —  Cond.  prés. 
Je  porterais ,  tu  porterais,  il  porterait,  nous  porterons , 
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Si! 


«oas  porteriez,  ils  port^ent.  —  Passé.  J'aurais  porté  ,| 
to  auraii^orlé,  il  aurait  porté,  nous  aurions  porté,  vous 
auriez  porté,  ils  auraient  porté.  —On  dit  aussi:  J'eusse 
porté,  tu  eusses  porté,  il  eût  porté,  nous  eussions  porté , 
TOUS  eussiez  porté,  ils  eussent  porté.  —  Imp.  prés.  Porte, 
portons  ,  portez.  —  Passé.  Aie  porté ,  ayons  porté ,  aycs 
»orté.  —  Stibj.  prés.  Que  je  porte,  que  ta  portes ,  qu'il 
'^orte,  qoe  nous  portions»  que  vous  portiez,  qnils  portent. 

—  Imparf,  Que  Je  portasse,  que  tu  portasses,  qu'il  portât, 
que  nous  portassions,  que  vous  portassiez,  qu^lls  por- 
tassent. —  Passé.  Que  j'aie  porté ,  que  tu  aies  porté, 
qu'il  ait  porté,  que  nous  ayons  porté,  que  vous  ayez 
porté .  qu'ils  aient  porté.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse 
porté,  que  tu  eusses  porté,  qu'il  eût  porté»  qoe  nous 
eussions  porté ,  que  tous  eussiez  porté,  qu'ils  eussent 
porté.  —  Inf.  prés.  Porter.—  Passé.  Afoir  porté.—  Part, 
prés.  PorUnt.  —  Passé.  Porté ,  portée,  portés ,  portées. 

—  Passé,  comp.  Ayant  porté.  —  Passif,  Être  porté. 
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InfiniUr. 

APPORTER 

AVORTER 

COLPORTER 

COMPORTER 

CONFORTER 

DÉCONFORTER 

DÉPORTER 

EMPORTER 

EXHORTER 

EXPORTER 

IMPORTER 

RAPPORTER 

RÉCOMFORTKR 

REMPORTf.R 

REPORTER 

SUPPO;tTËR 

TRANSPORTER 


Part.  prés. 

apportant 

Jvortanl 

Colportant 

Comportant 

Confortant 

Déconfortani 

Déportant 

Emportant 

Exhortant 

Exportant 

Important 

Rapportaht 

Réconfortant 

Remportant 

Reportant 

Supportant 

Tf4nsporlai»t 


Part,  passé. 

Apporté 

Arorté 

Colporté 

Comporté 

Conforté 

Déconforté 

Déporté 

Eniporté 

Exhorté 

Exporté 

Importé 

Rapporté 

Réonforié 

Remporte 

Reporte 

Supporté 

Transporté 
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VERBES  EN  OSER. 


POSER.  —  indic.  pris.  Je  pose,  la  p«ses,  il  pose,  noas  posons, 
TOUS  posez ,  ils  posent.  —  Imparfait,  Je  posais, ta  posais, 
il  posait ,  nous  posions,  yous  poéiez,  ils  posaient.  —  Pass. 
dif.  Je  posai,  ta  posas,  il  posa,  nous  posâmes ,  vjpus  posâ- 
tes ,  ils  posèrent.  —  Vass.  ind.  J*ai  posé,  lu  as  posé,  il  a 
posé,  nons  atons  posé,  tous  avei  posé,  ils  ont  posé.  — 
Pass.  antér.  J'eus  posé  ,  tu  eus  posé  ,  il  eut  posé*,  nous 
eûmes  posé  *,  tous  eûtes  posé ,  ils  eurent  posé.  —  Pius- 
qufi-parf,  J'araisposé,  lu  avais  posé,  il  avait  posé,  nous 
sfVioas  posé  ,  vous  aviez  posé  ,  ils  avaient  posé.  —  Fut.  Je 
poserai,  tu  poseras,  Il  posera,  nous  poserons,  vous  pose- 
rez, ils  poseront.  ^Fut.  anf.  J*aarai  posé,  tu  auras  posé ,  il 
aura  posé ,  nous  aurons  posé ,  vous  aurez  posé ,  ils  au- 
ront posé.  —  Cond.  prés.  Je  poserais,  tu  poserais,  il  po- 
serait, nous  poserions ,  vous  poseriez  ,  ils  poseraienL  — 
Pass.  J'aurais  posé  ,  tu  aurais  posé,  il  aurait  posé ,  nous 
aurions  posé,  vous  auriez  posé ,  ils  auraient  posé.  —  On  dit 
aussi  :  J'eusse  posé,  tu  eusses  posé  ,  il  eût  posé,  nous  eos- 
sions  posé,  vous  eussiez  posé,  ils  eussent  posé.  —  Imp. 
prés.  Posé,  posons,  posez.  —  Passé.  Aie  posé ,  ayons  posé, 
ajez  pMé.  —  Sub.  prés.  Que  je  pose ,  que  tu  poses,  qu'il 
pose,  que  nous  posions,  que  vous  posiez,  qu'ils  posent.  — 
Jmparf.  Que  Je  posasse,  que  tu  posasses,  qu'il  posât,  que 
nous  posassions ,  que  vous  posassiez ,  qu'ils  posassent.  — 
Passé.  Que  J'aie  posé,  que  tu  aies  posé,  qu'il  ait  posé  ,  qno 
nous  ayons  posé,  que  vous  ayez  posé,  qu'ils  aient  posé. 
—  Plus-que-parf.  Que  J'eusse  posé,  que  tu  ens^  pqsé  , 
qu'il  eût  posé,  que  nous  eussions  posé ,  q«ie  vous  eosMes 
posé-,  qu'ils  eussent  posé.  —  Inf.  prés,  poser.  —  Pmssé, 
Avoir  posé.  —  Part.  prés.  Posant.  —  Passé.  Posé,  poçée, 
posés,  posées.—  Passé  comp.  Ayant  posé.  —  Passif.  Etre 
posé. 

QOIflOGOBZ  sua  CE  MODÈLE 


Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

APPOSER  .     Apposant  Apposé 

ARROSER  Arrosa/U  Arrofé 


DfiS.  CONJUGAISONS. 


Ui 


COMPOSER 

D^COHPOSER 

DÉPOSER 

DISPOSER 

DOSER 

EXPOSER 

GLOSER 

INTERPOSER 

MÉTAMORPHOSER 

OSER 

PRÉSUPPOSER 

REPOSER 

SUPPOSER 

TRANSPOSER 


Composant 

Comppsé 

P^compçsaat 

DécQQiposé 

Véposani 

Dépo$^ 

pUpofant 

Disposé 

Dosant 

Do^0 

Supposant 

Exposé 

Giosant 

GIo^«% 

Interposant 

Interposé 

Met  amorphosa  nt 

Uétaqnorphofé 

Osant 

Osé             , 

Présupposant 

Présupposé 

Beposaui 

Reposé 

Supposant 

Supposé 

Transposant 

Transposé 

VERBES  EN  OSSER. 


BROSSER.  '—Indu.  pris.  Je  brosse,  tu  brosses, il  brosse»  q^qs bros- 
sons, vous  brossex,  xU  brossent. — Imparf.  Je  bro^ssats,  to 
brossais,  il  bro&sail,  nous  brossions,  vqus  brossiez,  ils 
brossaient.  — •  Passe  dé f.  Je  brossai,  tu  brossas,  il  bro^ , 
BOUS  brossâmes,  TOUS  brossâtes,  ils  brossèrent.  —  Passé 
indêf.  J*ai  brossé,  tu  as  brossé,  il  a  brossé,  poos  avons 
brossé,  vous  avez  brossé,  ils  ont  brossé.— Paxi^  uni.  J*eas 
brossé,  tu  eus  ))ro^é,  il  ent  b|pQS9é>  nous  eûmes  brossé, 
vous  eûtes  brossé,  ils  eurent  hrosak—Plus-que-porf.  J'a- 
vais  brossé,  tu  avais  brossé,  il  avait  brossé,  nous  avions 
brossé,  vous  aviez  brossé,  ils  avaient  brossé.  —  Futur.  Je 
b|fos$er9i*  t^  brosseras,  U  brosspra,  nous  brosserons,  ïoiufi 
brosserez,  ils  brosseront,  — <  Futur  ant.  J'aurai  brosse,  tû 
auras  brossé,  il  aura  brossé,  nous  aurons  brossé,  vous  au- 
rez brossé,  iis  auront  brossé  — Cond.  prés.  J  e  brosserais, 
to  brosserais,  il  brostserait,  nous  brosserions,  voua  brosse- 
riez, ils  brosseraient.  —Passé.  J'aurais  brossé,  tu  aurait 
brossé,  il  aurait  brossé,  nous  aurions  brossé,  vous  aorlet 
brossé,  ils  auraient  hrossé.'^  On  dit  atissi  :J*eusse  brossé, 
tu  eusses  brossé,  il  eût  bross(^,  nous  eussions  brossé,  vous 
eussiez  brossé,  ils  eussent  brossé.— /m;»^r.  prés.  Brosse, 
brossons,  brossez. — Passé  Aie  brossé,  ayons  bros><^,  ayes 
brossé.  —  Subj.  pris.  Qu  •  Je  brosse,  que  tu  brosses  qu'il 
bro«ae,que  nous  broa»lons,  que  vous  brossiez,  qu'ils  broa- 
fent.— /m^«j/.  Que  je  brossasse,  qoe  to  brofiasseï,  qa'il 
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brossât,  que  nous  brossassioDi.que  ▼ooibrosBassiox^qaTils 
brossassent.— Paj^é.  Que  j'aie  brossé,  que  tu  aies  br»886y 
qu'il  ait  brossé,  que  nous  ay  oos  brossé,  que  vous  ayez  bros- 
sé, qu'ils  aient  brossé.— /»//«-  que-parf  Que  j'eusse  brossé, 
que  tu  eusses  brossé,  qui!  eût  brossé,  que  nous  eussions 
brossé,  que  tous  eussiez  brossé,  qu'ils  eussent  brossé.  — 
Infinitif  prés,  Brosser.  —Passé.  Avoir  brossé.  —Part, 
prés,  UtosMuL—  Passé.  Brossé,  brossée^  brossés,  bros- 
sées. —  Passé  composé.  Ayant  brossé.  —  Passif.  Être 
brossé. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODECE: 


Infinitif. 

Participe  présent. 

Participe  passé. 

ADOSSER 

Adossant 

Adossé 

COSSER 

Cassant 

Cessé 

CROSSËR 

Crossant 

Crosse 

PÉGROSSER 

Dégrossant 

Dégrossé 

DÉSOSSER 

Désossant 

Désossé 

ÉCOSSER 

Écossant 

Ecosse 

ENDOSSER 

Endossant 

Endossé 

ENGROSSER 

Engrossant 

Engrossé 

ROSSER 

Rossant 

Ros»é 

VERBES  en  OSTER. 


ACCOSTEïi.^Indic.  présJi  *accoste,  tu  accostes,  il  accoste ,  nous  accos- 
tons, vous  accostez,  ils  accostent.— /mp.  J^accosiais,  ta 
accostais,  il  accostait,  nous  accostions ,  vous  accostiez,  ib 
accostaient. —Pajje  <^c/.— J'accostai,  tu  accostas,  il  accos- 
ta, nous  accostâmes,  vous  accosiâles,  ils  accostèrent.  — 
Passé  ind.  J'ai  accosté,  tu  as  accosté,  il  a  accosté,  nous 
avons  accosté,  vous  avez  accosté,  ils  ont  accosté.—  Passé 
a/if.  J'eus  accosté,  tu  eus  accosté,  il  eut  accosté,  nous  eû- 
mes accosté,  vous  eûtes  accosté,  ils  eurent  accosté.— /*/mx- 
ifue-parf.  J*avais  accosté,  tu  avais  accosté,  il  avait  accosté» 
iMHis  avions  accosté,vous  aviez  accosté,  ilsayainntteeostè. 
'•'Eutur»  y»ecwieni,  ioa«0»slefii^  il  ac€!MCer%  j 


\ 
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aeeoiteroos»  tous  accosterez,  ifs  accosteront. -x/'u/ur  an/. 
J'aurai  accosté,  lu  auras  accosté,  il  aura  acGosté,fious  au- 
rons accosté,  vous  aurez  accosté,  ils  auront  accosté.-Co/tr/. 
prej.  J'accosterais,  tu  accosterais,  il  accosterait,  nous 
accosterions,  vous  accosteriez ,  ils  accosteraient.—  Passé. 
J'aurais  accosté,  tu  aurais  accosté, il  aurait  accosté,  nous 
aurions  accosté ,  vous  auriez  accosté,  ils  auraient  accosté. 
~~On  dit  atissi  :  J'eusse  accosté,  tu  eusses  accosté,  il  eût 
accosté,  nous  eussiocs  accosté,  vous  eussiez  accosté,  ils 
eussent  accostjé.— /m;>.  p/-e^  Accoste,  accostons,  accostez. 
— Fawe.Aie  accosté,  ayons  accosté,  ayez  accosté. —Jm^»/. 
prés.  Que  jaccoste,  que  tu  accostes,  qu'il  accoste,  que 
nous  accostions,  que  vous  accostiez .  qu'ils  accostent.— 
Imp.  Que  j'accostasse,  que  tu  accostasses,  qu'il  accostât, 
que  nous  accostassions,  que  vous  accostassiez,  qu'ils  ac> 
costassent. —Pajje.  Que  j'aie  accosté,  que  tù  aies  accosté, 
qu'il  ait  accosté,  que  nous  ayons  accosté  ,  que  vous  ayez 
accosté, qu'ils  aient  accosté.  —Ptus^tjue-pnrf.  Que  j'eusse 
accosté,  que  tu  eusses  accosté, qu'il  eût  accosté,  que  nous 
eussions  accosté, que  vous  eussiez  accosté,  qu'ils  eussent 
accosté.— /n/i.pre*.  Aceoster.  —  passé.  Avoir  accosté.— 
Part.  prés.  Aecostant.— Po^j^.  Accosté,  accostée,  accos- 
tés, accostées.—  Passé  comp*  Ayant  accosté.  —  Passif. 
Être  accosté. 

COMUGUEZ  SVR  GB  MODÈLE: 


iDfiniUf. 

APPOSTfiR 

POSTER 

RIPOSTER 


Part  prés. 

Appostant 
postant 
Ripostant 


Part,  passé 

Apposlé 

Posté 

Biposté 


VERBES  EN  OTER. 


IfOTBIl*  —  Indic,  prés.  Je  note,  tu  note*-*   <l  note    nous  notons» 
vous  notez,  ils  notent.  —^ Imparf,  Je  notais,  tu  notais 
il  notait,  nous  notions,  vous  noiiez,  ils  notaient.  —  Passé 
<<^/.  Je  notai,  tu  notas,  il  nota,  nous' notâmes ,  vous  no- 
tàlesi  il$  Qoléreitt. '—PaiJé  indéf.  J'ai  noté,  tu  as  noté ,  il  a 
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noté,  nous  avons  noté»  vous  avez  noté,  ils  çnt  noté.  — 
Passé  ani.  JVuâ  noté,  tu  eus  noté,  il  eut  noté  ,  nous  eû- 
mes noté,  vous  eùies  noté,  ils  eurent  noié.  ^^  Plus  que- 
farf.  J'avais  noté,  lu  avais  noté ,  il  avait  noté .  nous  avions 
noté,  tou4  aviez  noté,  ils  avaient  noté  ^  Fniur.  Je  note- 
rai ,  tu  noteras  ,  il  notera,  obus  noterons,  tous  noterez,  ils 
noteront.— Fufnra/if.  J'aurai  noté,  tu  auras  noté,  il  |iura 
noté ,  nous  aurons  noté ,  vous  aurez  noté ,  ils  auront  uo- 
Xé.^^Cond.  prés.  Je  noterais,  tu  noterais,  il  noteiait,  nous 
Éolerioos ,  vous  noteriez,  ils  noteraient —P<M«é  J'aurais 
rioté,  tu  aurais  noté,  il  auraH  noté^  nous  aurions  noté  ,  v<»us 
auriez  noté,  ils  auraient  noté.—  On  dit  aussi  :  J'eusse  noté, 
ta  eusses  noté,  il  eût  noté,  nous  eussions  noté,  vous  eussiez 
noté ,  ils  eussent  noté.  —  Impér.  prés.  Note  ,  notons,  no- 
tez. —  Passé.  Aie  noté,  ayons  noté,  ajez  noté.  —  SubJ. 
prés.  Que  Je  note,  que  ta  notes,  qd'H  note,  que  nous  no- 
tlons,  que  tous  notiez,  qu'ils  notent.—  Imparf.  Que  je  no- 
tasse, que  lu  notasses,  qo*il  notât,  qile  nous  notassions  ,  que 
tons  notassiez,  qu'ils  notassent  —  P<u«4.  Que  i'aie.noté, 
que  ta  aies  noté,  <^1l  ait  noté,  qne  nous  ajons  noté,  que 
tous  ajez  noté,  qaMIt  aient  noté*  —  Ptua  que-par/.  Que 
J'eusse  noté,  que  ta  eusses  aoté^  qu'il  eét  noté,- que  nous 
eossieBs  noté«  que  vous  eoisiet  noté,  qn'ils  eotsent  noté.  — 
Jf^,  pris.  Noter.— PoMtf.  Af oir  noté.  —  Ptwt.  près.  Notant. 
'-Passé,  Noté,  notée,  notés,  notéet.—  Passé  comp.  As  ont 
noté.  —  Passif.  Être  noté. 

conivavBz  atm  cb  mod&lbs 


InfiniUr. 

ANNOTER 

ARGOTER 

CABOTER 

CAHOTER 

CHICOTER 

CHIPOTER 

CHUCHOTER 

CLIGNOTER 

COMPLOTER 

COTER 

CRACHOTER 

DÉGOTER 

DÉHAiLLOTËR 

DÉNOTER 


ParUcipe  présent. 

ParUdpe  passé. 

j^nnotant 

Annoté 

jéifrotant 

Argolé 

Cabotant 

Caboté 

Cahotant 

Cahoté 

Chicotant 

Cliicoté 

Chipotant   • 

Cbipolé 

Chuchotant 

Chuchoté 

Clignotant 

Clignoté 

Contolotant 

Comploté 

Cotant 

Coté 

Crachotant 

Crachoté 

Di'golant 

Dëtroïc 

Dêntaillotant 

hémaWrtoié 

IJénotant 

tiéilotù 

DBS  ^«««ABONS. 
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MftIiOTBK 

Doriotant 

Poilolé 

DOTBR 

Dotant 

Bolé 

BMMAILLOTER 

Emmaillotant 

Emmailloté 

BR60TBR 

Ergotant 

Ergoié 

FAGOTER 

Fagotant 

Fagoté 

GIGOTBR     ^ 

Gigotant 

Gîgoié 

GRIGNOTER 

Grignotant 

Grignoté 

GRINGOTBR 

GrUigolant 

Gringolé 

MIGNOTER 

Mignotant 

Migiioté 

NUMÉROTER 

Numérotant 

Namérolé 

PAPIUOTBR 

Papillotant 

Fapillolé 

PBLOTBR 

Pelotant 

Peloté 

PICOTER 

Picotant 

Picoté 

PILOTER 

Pilotant 

Piloté 

PISSOTBR 

Pissotant 

Pissoté 

PlYOTER 

Pilotant 

Pivoté 

RABOTER 

Rabotant 

Raboté 

RADOTER 

Radotant 

Radoté 

RAV160TBR 

Ra  fi  go  tant 

RaTigoté    . 

RIOTER 

Riotant 

Rioté 

8AN6L0TBR 

Sanglotant 

Sangloté 

glROTBR 

Sirotant 

Siroté     • 

SUÇOTER 

Suçotant 

Suçoté 

TAPOTER 

Tapotant 

Tapoté 

TRBMBLOTBR 

Tremblotant 

Trembloté 

TRIPOTBR 

Tripotant 

tripoté 

VIVOTER 

Fivotant 

Vivoté 

VERBES  EN  OtTER. 


FLOTTER.—  ïndic.prés.  Je  flotte,  ta  flottes,  il  flotte,  noas  flot- 
tons, vous  flottez  .  ils  flottent,  -^imparf  Je  flottais,  ta 
flottais,  il  flottait,  nous  bottions,  vous  flottiez,  ils  flottaient. 
—  Passé  défini.  Je  flottai,  lu  flottas,  il  flotta ,  nous  flot- 
tâmes ,  vous  flottâtes ,  ils  flottèrent.  —  Passé  indéf* 
J'ai  flotté,  tu  as  flotté,  il  a  flotté  ,  nous  avons  flotté, 
ypus  avez  flotté;  ils  ont  flotté.  —  Passé  ant.  J'eùé  flotté  , 
ta  eus  flotté,  il  eut  flotté,  nous  eûmes  flotté,  vous  eûtes 
flotté,  «s  eurent  flotté.—  Plus- que-pat/.  J'avais  flotté , 
ta  Ittais  flotté ,  il  avait  -flotte ,  nous  avions  fl[o(té. ,  vous 
aviez  jflètté,  ils  avaient  flotté  —Futur.  Je  flotteras;  ta  flot- 
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teraS|ilfloitera,Doi]8fétlcroBs,  V008  flotterez.  Us  flolt«- 
rdot.  —  Passé,  J'aurai  flotté,  tu  auras  flotté ,  il  aura 
flotté,  Dous  aurons  flotté,  vous  aure*z  flotté,  ilsaoroot 
flotté.—  Condiuprés.  Je  flotterais,  tu  flotterais,  il  flot- 
terait ,  nous  flotterions ,  vous  flotteriez  ,  ils  flotteraient 

—  russe.  J*aurais  flotté,  tu  aurais  flotté  ,  il  aurait  flotté, 
nous  aurions  flotté,  vous  aurie»  flotté,  ils  auraient  flotté. 

—  On  dit  aussi  :  J'euise  flOtté,  tu  eusses  flotté,  ii  eût 
flotté,  nous  eussions  flotté,  vous  eussiez  flotté ,  ils  eussent 
flotté.  —Impératif  prés.  Flotte,  floitons,  flottez.— P«jje. 
Aie  flotté,  ayons  flotté ,  ayez  flotté.  —  Subj.  prés.  Que 
je  flotte,  que  tu  flottes,  quMI  flotte,  que  nous  flottions, 
que  vous  flottiez,  qu'ils  flottent.  —  Imparf,  Que  je  flot- 
tasse ,  que  tu  flottasses ,  qu'il  -flottât ,  que  nous  flottas- 
sions, que  vous  flottassiez  ,  qu'ils  flottassent.  -^  Passé. 
Que  j'aie  flotté,  que  lu  aies  flotté,  qu'il  ait  flotté  ,  que 
nous  ayons  flotté  ,  que  vous  ayez  flotté ,  qu'ils  aient 
flotté  —  Plus- que-par/.  Que  j*eusse  flotté ,  que  tu  eusses 
flotté  ,  qu'il  eût  flotté,  que  nous  eussions  floité,  que  tous 
eussiez  flotté,  qu'ils  eussent  flotté.->//?/?m7//';»v:5.  Flotter. 

—  Passé  Avoir  flotté.  —  Part,  prés.  FloUant.  —  Passe, 
Flotté,  flottés,  flottée,  flottées.  —  Passé  co^p.  Ayant 
flotté. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 


InGnitif. 


Part.  prés. 


Part,  passé. 


BAISOTTER 

Baisottant 

Baisotté 

BALLOTTKR 

Ballottant 

Ballotté 

BOTTKR 

Bottant 

Boité 

BDVOTTER 

Buvoltant 

Buvotté 

GAROTTBR 

Carottant 

Carotté 

€HEVROTTER 

Chevrottant 

Cbevrotlé 

GROTTËR 

Crottant 

Crotté 

DÉBOTTBR 

Débottant 

Débotté 

DÉCROTTER 

Décrottant 

Décrotté 

EMMENOTTER 

Emmenottant 

FROTTER 

'      Frottant 

.  Frotté 

GAROTTER 

Garottant 

Garolté 

MARMOTTER 

Marmottant 

Marmotté 

BOTTER 

Bottant 

Roité 

8A1GN0TTER 

Saignottant 

SaignoUé 

TBOTTER 

Trouant 

Trotté 
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VERBES  EN  OUDER. 


BOUDBR.—  tndic.  prés.  Jd  boude,  ta  bondes,  il  boude,  doqi  boiA 
doos  ,  vous  boudez,  ils  boadenl.— ///ipar/.  Je  boudais 
tu  boudais^  il  boudait ,  nous  boudions ,  vous  boudiez  ,  iUi 
boudaient — Passé  </</*.  Je  boudai,  tu  boudas,  il  bouda*, 
nous  boudâmes  ,  vous  boudâtes ,  Ils  boudèrent.  ~  Pass. 
indéf.  J'ai  boudé,  tu  as  boudé,  il  a  boudé,  nous  avons 
boudé,  vous  avez  boudé,  ils  ont  boudé.  —  Pa^j.  ant. 
J'eus  boudé,  tu  eus  boudé ,  il  eut  boudé  ,  nous  eûmes 
boudé ,  vous  eûtes  boudé ,  ils  eurent  boudé.  ~  Plus-que- 
par/.  J'avais  boudé,  tu  avais  boudé,  il  avait  boudé,  nous 
avions  boudé,  vous  aviez  boudé,  ils  avaient  boudé.  —  Fut. 
Je  bouderai ,  tu  bouderas,  il  boudera ,  nous  bouderons , 
vous  bouderez,  ils  bouderont.  —  Fut.  ant.  J'aurai  boudé, 
tu  auras  boudé ,  il  aura  boudé ,  nous  aurons  boudé ,  vous 
aurez  boudé,  ils  auront  boudé.  —  Condu.  prés.  Je  boude- 
rais, ta  bouderais,  il  bouderait,  nous  bouderions,  vous 
bouderiez,  ils  bouderaient.  -^  Passé.  J'aurais  boudé,  tu 
aurais  boudé, il  aurait  boudé,  nous  aurions  boudé,  vous 
auriez  boudé,  ils  auraient  boudé.  —On  dit  aussi  :  J'eusse 
boudé,  tu  eus^ses  boudé,  il  eût  boudé ,  nous  eussions  boudé  , 
vous  eussiez  boudé,  ils  eussent  boudé.— /m;»,  prés.  Boude, 
boudons,  boudez.  —  Passé,  Aie  boudé,  ayons  boudé,  ayez 
boudé.  —  Sitb.  prés.  Que  je  bonde,  que  tu  boudes,  qu'il 
'  boude,  que  nous  boudions,que  vous  boudiez,  qu'ils  boudent. 
^Imparf.  Que  je  boudasse,quetu  boudasses,  qu'il  boudât, 
que  nous  boudassions ,  que  vous  boudassiez ,  qu'ils  boudas- 
sent. —  Passée  Que  j'aie  boudé,  que  tu  aies  boudé,  qu'il  ait 
boudé,  que  nous  ayons  boudé,  que  vous  ayez  boudé ,  qu'ils 
aient  boudé.  —  pius-que-parf.  Que  j'eusse  boudé ,  que  tu 
eusses  boudé ,  qu'il  eût  boudé ,  que  nous  eussions  boudé , 
que  vous  eussiez  bondé,  qu'ils  eussent  boudé.  —  Infin.  prés. 
Bouder.  —  Passé.  Avoir  boudé.  —Part.  prés.  Boudant.  — 
Passé.  Boudé,  boudée,  boudés,  boudées.  —Passé  comp, 
A^ant  boudé. 

CONJUGUEZ  SUR  CB  ttODÀLE  : 

Infinitif.  Part,  présent.  Part,  passé. 

ACCOUDER  Accoudant  Aceoudc 

D£860(JDfiR  Dessoudant  Dessoudé 


RESSOUDER  Ressoudant 

SOUDER  Soudant  BOOdé 


VERBES  EN  OUDRE. 


ABS0CÏ)RE.  ^Indic.  prés.  J'absous,  ta  absous,  ft  absout,noas  absol- 
tons,  vous  absolve!,  ifs  absolvent.— /mpa//.  J'absolvais, 
iiï  absolvais,  il  absolvait,  nousabso1vious,vousabsolviez, 
ils  absolvaient  —  Point  dépassé  dé/.  —  Passé  ind.  J'ai 
absous,  tu  as  absous,  it  a  abàoiis,  nous  avons  absous,  tou  . 
avez  absous,  ils  ont  absous.— /»<«*«  am.  J'eus  absous,  lu 
eus  absous,  il  eut  absous,  nous  eûmes  absous,  vous  eût  s 
absous,  ils  eurent  absous.  —  Plus-que-parf,  Vûnis 
absous,  tu  avais  absous,  il  avait  absous,  nous  avions 
absous ,  vous  aviez  absous ,  ils  avaient  absous.  —  Futur. 
i'atso'jdraf,  tu  absoudras,  il  absoudra,  nous  absoudrons, 
vous  absoudrez,  ils  absoudront  —  Futur  ant.  J'aurai 
absoDS,  tù  auras  absous,  il  aura  absous,  nous  aurons 
absous,  vous  aurez  absous,  ils  auront  absous  —  cond. 
prés.  J'absoudrais  ,  lu  absoudrais,  il  absoudrait,  nous 
absoudrions,  vous  absoudriez,  ilsahsoudraienl.— P<rj*& 
J'aurais  absous,  tu  aurais  absous ,  if  aurait  absout,  nous 
auriods  absous ,  vous  auriei  absous ,  ils  auraient  absous. 

—  On  dû  aussi  :  J'tu.sse  absous,  tu  eusses  absous,  il  eût 
absous,  nous  eussions  absous,  vous  eussiex absous ,  ils 
eussent  absous.  —  Impér.  prés.  Absous  ,  absolvons,  ab- 
solvez.  —  Prt^*e.  Aie  absous,  ayons  absous,  ayez  absous. 

—  Subj.  prés.  Que  J'absolve ,  que  tu  absolves ,  qu'il  ab- 
solve ,  que  nous  absolvions ,  que  vous  absolviez ,  qu'i  s 
absolvent  —  Passé.  Que  j'aie  absous,  que  tu  aies  absous, 
qu'il  ait  absous ,  que  nous  ayons  absous ,  que  vous  ayez 
absous,  qu'ilsaienl  absous.  —  Plus-que- Parf.  Que  j'eusse 
absous ,  que  lu  eusses  absous,  qu'il  t^  absous,  que  nous 
eussions  absous,  que  vous  eussiez  absous,  qu'ils  eussent 
absous.  —  /i|A  pr^'  Absoudre.  —  Piossé.  Avoir  absous . 

—  Part,  près.  Absolvant.  —  Passé.  Absous,  absoute, 
absout, absoutes.—  Pàs^é comp.  Ayant  absous.^ Passt/, 

/  tre  absous. 


î 


ma  ooritojluors  >  tS&i 


Part  prés.  Part.  pané. 

ût|^OU0ftÈ  Disiolffant  Dissout 

RBSvDDRK  Résolvant  Résout 


ÛBSERTÂTlOlfS. 

Résoudre  fait  au  participe  passé  mo/ti»  résolus,  ré 
soUte^  Vésoiues.  il  a  un  autre  participe,  résous,  qui 
li'ëst  usité  qu'en  parlant  dos  choses  qui  se  changent» 
nui  se  convertissent  en  d'autres  ;  mais  il  n'y  a  point 
le  féminin  :  brouillard  résods  en  pluie»  Le  soleil  a 
RÉSOUS  ie  brouillard  en  vluie. 


«nSRBEâ  en  ÙUDRE. 

te  MODÀLlà. 


cor  DR  B.  —  Ind.  pris,  |^  ^ouds,  tae4i|dl,  n  foad ,  noos  oonsons, 
vous  cousez,  ils  content. —  /m^ai/.  Je  coi|Bais,  tu  oou" 
sais,  il  cousait    ooos  coasJoos,  tous  cousiez,  ils  cousaieut 
—Passé  dé/.  Je  cousIs,  tu  cousis, il  cousit,  nous  coust' 
me?,  vous  cousîtes,  ils  cousirent.  — •  Passé  ind.  J*ai  cousu, 
tu  as  cousu,  il  a  cousu ,  nous  avons  cousu ,  vous  avez  > 
cou'U .  ils  ont  cousu.  —  Passé  ant.  J'eus  cousu ,  tu  eus 
cousu,  il  eut  cousu,  nous  eûmes  cousu,  vous  edtès  eoosti, 
ils  eurent  cousu.  —  Plus-que  parfait  J*avais  cousa ,  tu 
aV9is  cousu,  il  avait  cou.«o,  nous  avions  cousu,  vous  aines 
coasi,  ils  avaient  cousu.  —  Futur.   Je  coudrai ,  tu  cou- 
dras ,    il  coudra  ,  nous  èoudrons ,    vous    coudre?. .  ils 
éoùafoni.  —  Futur  ant.  J'aurai  cousu  ,  tu  auras  cousu  , 
n  sctra  consit ,  nous  aurons  cousu,  vous  aurez  eiiosu,  ils 
iâoront  cousu.  «^  Cond.prés.  Je  coudrais  ,  tu  coudrais. 


552 


tfAIOIEL 

il  coudrait ,  nous  ooodrions  ,  tous  otodrieE  ,  ils  eoii- 
draient.—  Passé,  J'aurais  ^usu,  tu  aurais  cousu,  il  aurait 
cousu,  nous  aurions  cousu,  tous  auriez  cousu,  ils  auraient 
cousu.  —  On  dit  aussi  t  J*eusse  cousu,  tu  eusses  cousu  ,  41 
eût  cousu ,  nous  eussions  eousn ,  tous  euMie&  cousu ,  ils  ' 
eussent  flovsu.  —  Impir.  prés.  Couds,  cousons ,.  couses.  — 
Pass.  Aie  Cossu,  ayoiis  cousu,  ayez  cousu.  —  Subj,  prés. 
Que  je  couse,  que  tu  couses,  qu'il  couse,  que  nous  cou- 
sions, que  TOUS  cousies,  qu'ils  cousent.  ~  Imparf.  Que  je 
cousisne,  que  tu  cousisses,  qufl  cousU,  que  nous  cousis- 
sions, que  vous  cousissiCK,  qu'ils  cousissent.  —  Passé.  Qtie 
j'aio  cousu ,  que  tu  aies  cousu ,  qu*il  ait  cousu  .  que  nous 
ayons  cousu,  que  tous  ayez  cousu  ,  qu'ils  aient  cousu. -~ 
Plu  s- que-par/.  Que  j'eusse  cousu,  que  tu  eusses  cousiv 
qu'il  edt  cousu,  que  nous  eussions  cousu,  que  tous  eussiez 
cousu  ,  qu'ils  eussent  cousu.  —  Infinit,  prés.  Coudre.  — 
Passé,  Avoir  cousu.  —  Part,  prés.  Cousant.  —  Passé. 
Cousu ,  cousue,  cousus,  cousues.  —  Passé  comp.  Ayant 
cousu.  —  Passif,  Être  cousu. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 

Infinitif.  Part.  prés.  Paru  passé. 

DÉCOUDRE  Décousant  Décousu 

RECOUDRE  Recousant  Recousu 


VERBES  EN  OUDRE. 

S«  MODBBB. 


MOUDRE.  —  Ind.  prés  Je  mouds,  tu  mouds,  il  moud ,  nous  mooions, 
TOUS  moulez,  ils  moulent.  —Imparfait.  Je  moulais, ta  mov- 
lais,  il  moulait,  nous  moulions,  vous  mouliez,  ils  moulaient. 
—  Fasse  déf  Je  moulus,  tu  moulus,  il  moulut,  nous  mou- 
lûmes, vous  moulûtes ,  ils  moulurent.  — .  Passé  indéf.  J*ai 
moulu ,  tu  as  moulu,  il  a  moulu ,  nous  stous  mouln,  tous, 
avez  moulu,  ils  ont  moulu.  —  Passé  ant.  J'eus  moula ,  ta  | 
eus  moulu,  il  eut  moulu ,  nous  eûmes  moulu,  vous  eàlcs  : 
mou'u   ils  eurent  moulu.  —  Plus-que-parf,  J'aTais  mooio,  f 


DSS  CONAJGAISONS. 
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lu  arais  moulu ,  il  avait  moulu ,  nous  avions  moulu ,  vous 
avies  moulu ,  ils  avaient  moulu.  —  Futur.  Je  moudrai ,  tu 
jmoudras,  il  moudra,  nous  moudrons,  vous  moudrez,  ils 
Wudront.  —Futur  ant.  J*aurai  moulu ,  tu  auras  moulu, 
il  aura  moulu ,  nous  aurons  moulu  ,  vous  aures  moulu ,  ils 
auront  moulu.  ~  Cond.  prés.  Je  moudrais,  tu  moudrais,  il 
moudrait,  nous  moudrions,  vous  moudrie^,  ils  moudraient. 

—  Passé.  J'aurais  moulu,  lu  aurais  moulu,  il  aurait  moulu, 
nous  aurions  moulu,  vous  auriez  moolu ,  ils  auraient  moulu. 

—  On  dit  aussi  :  J*eusse  monlu,  tu  eusses  moulu,  il  eût 
moulu,  nous  eussions  moulu,  vous  eussiez  moulu,  ils  eussent 
mo\jX\ï.'^Jmp,prés.  Mouds,  moulons,  moulez. —' Pa«c. 
Aie  inoulu,  ayons  moulu,  ayez  moulu. '-5u6/.pref.Quo Je 
moule,  que  tu  moules, qu'il  moule,  que  nous  moulions,  «lue 
TOUS  mouliez ,  qu'ils  moulent.  —  Imparf.  Que  je  moulusse, 
que  tu  moulusses,  qu'il  moulût,  que  nous  moulussions,  que 
vous  moulussiez ,  qu'ils  moulussent.  —  Passé,  Que  j'aie 
moulu,  que  ta  aies  moulu,  qu'il  ait  moulu ,  que  nous  ayons 
moulo,  que  vous  ayez  moulu,  qu'ils  aient  moulu.  —  Plus- 
que-parf.  Que  j'eusse  moulu ,  que  lu  eusses  moulu,  qu'il  eût 
moulu,  que  nous  eussions  moulu ,  que  vous  eussiez  moulu, 
qu'ils  eussent  moulu.  —  inf.  prés.  Moudre.  —  Passé.  Avoir 
moulu.— P^ari.  prés.  Moulant.  —  Part,  passé.  Moulu,  mou- 
lue ,  moulus ,  moulues.  —  Passé  comp.  Ayant  moulu.  — 
Passif,  Être  moulu. 


GOrUlIGUEZ  SUR  CE  MODELE  : 


Inaoitif. 

ÉMOUDRB 

REMOCDRE 

RÉMOCDRE 


Part,  présent. 

Émoulant 
Remoulant 
Rémoulant 


Part,  passé. 

Émoulu 

Remoulu 

Rémoulu 


OBSERVATIONS. 


Emoudre  signifie  aiguiser  sur  une  meule  ;  remou- 
dre signifie  moudre  de  nouveau  ;  et  rémoudre,  emou- 
dre de  nouveau. 
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VERBES  EN  OUER. 


ALLOUBR.  —  Tttdie,  pris.  J'alloue,  tu  «Houes,  il  alloue,  nous  al- 
louons ,  TOUS  alloues  ,  Ils  allouent.  —  Imp.  J'allouais  , 
tu  allouais  ,  il  allouait ,  nous  allouions  ,  vous  allouiez  ] 
ils  allouaient.  —  Passé  dé/.  J'allouai  ,  tu  allouas  ,  il  * 
alloua  ,  nous  attooâmes,  yOus  allouâtes  ,  ils  allouéreot. 
-  Ptusé  ind.  J'ai  alloué ,  tu  as  alloué,  ît  ar  alloué,  nous 
avons  alloué ,  vous  avez  alloué  ,  ils  ont  alloué.  ~  Pas^é 
dnt.  J'eus  alloué  ,  tu  eus  alloué  ,  il  eut  alloua  ,  nous 
eûmes  alloué ,  vous  eâtes  alloué,  Hs  eurent  alloué.  — 
P/M-^iie>j9tfr/'.  J'avais  alloué  ,  tu  avais  altoné,  \\  avait 
afloué,  nous  avions  alloué,  vous  aviez  alloué,  ils  avaient 
alloué.—  Euiur.  J'allouerai,  tu  alloueras ,  il  allouera,  nous 
allouerooë,  vous  allouerez,  ils  alloueront.  —  Futur  mnu 
J'aurai   alloué  ,  tu  auras  alloué ,  il  aura  alloué  ,   nous 

aurons  aHoué,  vous  aurez  alloué,  ils  auront  alloué Cond. 

prés.  J'allouerais,  tu  allouerais,  il  allouerait,  nous  alloue- 
rions, TOUS  alloueriez,  ils  aUoueraienu— /"ax^e;  J'aurais  al- 
loué, lu  aurais  alloua ,  il  aurait  alloué ,  nous  aurioos 
alloué,  vous  auriez  alloué,  ils  auraient  alloué.  —  Oh  dit 
aussi  :  J'eusse  alloué ,  tu  eusses  alloué,  il  eât  alloué, 
nous  eussions  alloué,  vous  eussiez  alloué ,  ils  eussent 
alloué.  —  Iffip,  prés.  Alloue,  allouons,  allouez.  —  Passé. 
Aie  alloué,  ayons  alloué,  ayez  alloué.  —  Subj,  pris.  Que 
j'alloue,  que  lu  alloues,  qu'il  alloue ,  que  nous  allouTons 
que  vous  allouiez  ,  qu'iIë  allouent.  —  Jmp.  Q'tfé  j'al- 
louasse ,  que  tu  allouasses  ,  qu'il  allouât ,  que  nous  al- 
louassions, que  vous  allouassiez,  qu'ils  alfouaisent 

Passé.  Que  y  Bïe  alloué  ;(  que  tu  aies  alloué,  qu'il  aU 
alloué,  que  nous  ayons  alloué,  que  vous  ayez  alloué  , 
qu'ils  aient  alloué.—  Plus^quc-parf.  Que  J'eusse  alloué  ,' 
que  lu  eusses  a<loué,  qu'il  eût  alloué,  que  nous  eussions 
alloué,  que  vous  eussiez  alloué  ,  qu'ils  eussent  alloué.  — 
Inf.  prés.  Allouer.  —  Passé,  Avoir  alloué  —  Part.  prés. 
Allouant.  —  Passé,  Alloué,  allouée»  alloués ,  aUoùéea.  — 
Passé  comp.  Ayant  alloué.  —  Passif.  Atre  alloué. 


DES  G0N1U6ÂIS0II8. 


CONIUGVBZ  BVK  CE  MOD^LB  t 


infinitif. 


Part  prés. 


Part,  passé. 


AMADOUER 

Amadouant 

Amadoué 

AVOUBR 

Avouant 

Avoué 

BAFOOBR 

Bafouant 

Bafoué 

CLOUBR 

douant 

Cloué 

DRCHOCBR 

Déehouànt 

Décboué 

PBNOIIBR 

DéHpuant 

Dénoué 

DESAVOUER 

Désavouant 

DéMvoué 

DBSBNOLOUER 

Désenclouant 

Désencloué 

DÉVOUBR 

Dévouant 

Dévoué 

ÇOUER 

Douant 

Poué 

ECHOUER 

Échouant 

Echoué 

ÉCROUBR 

Éerouant 

Êcroué 

ENCLOUER 

Enciouant 

Encloué 

ENGOUER 

Engouant 

Engoué 

ENBOUBR 

Enrouant 

Enroué 

FROUER 

F  rouant 

Froué 

HOUER 

Hoitant 

Hooé 

JOUER 

Jouant 

Joué 

LOUER 

Louant 

Loué 

NOUKR 

Nouant 

Noué 

RABROUER 

Kabrouant 

Rabroué 

REM4D0UER 

Bemadouunt 

Remadoué 

RENOUER 

Renouant 

Renoué 

ROUER 

Rouant 

Roué 

SECOUER 

Secouant 

Secoué 

TATOUER 

Tatouant 

Tatoijé 

TROUER 

Trouant 

Troué 

TOGBB 

flouant 
OBSERVATIONS. 

Voué 

55^ 


Remarquez  aux  deux  personnes  pluriel  les  de  l'im- 
parfait de  rindicalif,  cl  aux  mêmes  personnes  du 
présent  de  subjonctif,  un  double  point  sur  l'i.  Ca 
signe,  qu'on  nomme  tréma  ,  fait  détacher  dans  la 
prononciation  Tt  de  Vu,  sans  cela,  on  prononce- 
rait Umi'Ons,  loui-ez,  tandis  qn'iï  faut  prononcer 
lùU'hons,  tau^î-ez. 
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VERBES  EN  OVFFER. 


ETOUFFER.— //K'tc.  prés.  J'étouffe,  ta  éto  uffes,  il  étouffe,  nom  étoof 
foQs,  vous  étouffez,  ils  étouffent.  —  Imparf.  J'étouffais,  Ui 
étouffais ,  il  étouffait,  nous  étouffioDS,  tous  étouffiez,  ila 
étouffaient.  —  Passé  déf.  J'étouffai,  tu  étouffas,  il  étouS^ 
nous  étouffâmes ,  vous  étouffâtes,  ils  étouffèrent.  —  Fass, 
ind.  J'ai  étouffé,  tu  as  étouffé ,  il  a  étouffe,  -nous  «Tons 
étouffé,  vous  avez  étouffé .  ils  ont  étouffé.  —  Passé*  ont. 
J'eus  étouffé,  tu  eus  étouffé,  il  eut  étouffé,  nous  eûmes 
étouffé,  vous  eûtes  étouffé,  ils  eurent  étouffé.— P/uj-^e. 
^a//.  J'avais  étouffé,  tu  avais  étouffé,  il  avait  étoaffé|, 
nous  avions  étouffé ,  vous  aviez  étouffé,  ils  avaient  étoaff^^ 
—  Futur.  J'étoufferai ,  tu  étoufferas,  11  étouffera,  noua 
étoufferons,  vous  étoufferez,  ils  étoufferont.—  Futur  ant. 
J'aurai  étouffé,  tu  auras  étooffé,  il  aura  étouffé,  nous 
aurons  étouffé,  vous  aurez  étouffé,  ils  auront  étouffé.  —  ' 
Cond,  prés.  J'éioufferais ,  tu  étoufferais ,  il  étoufferait, 
nous  étoufferions,  vous  étoufferiez,  ils  étoufferaient.  — 
Passé,  J'aurais  étouffé,  tu  aurais  étouffé, il  aurait  étouffé, 
nous  aurions  étouffé,  vous  auriez  étouffé,  ils  auraient 
étouffé.  On  dit  aussi  :  J'eusse  étouffé,  tu  eusses  étouffé, 
41  eût  étouffé ,  nous  eussions  étouffé,  vous  eussiez  étouffé, 
ils  eussent  étouffé.  —  Tmpér.  prés.  Etouffe,  étouffons, 
étouffez.— Pa^ je.  Aie  étouffé,  ayons  étouffé,  ayez  étooffé. 
—Subf.prés.  Que  j'étouffe,  que  tu  étouffes,  qu'il  étoufTe, 
que  nous  étouffions,  que  vous  étouffiez ,  qu'ils  étouffent. 
—Imparf.  Que  j'étouffasse,  que  tu  étouffasses,  qu'il  étouf- 
fât, que  nous  étouffassions ,  que  vous  étouffassiez,  quils 
étoudassent— Passé.  Que  j'aie  étoulTé,  que  tu  aiesétouffé, 
qu'il  ait  étouffé,  que  noiis  ayons  étouffé,  que  vous  ayez 
étouffé,  qu'ils  aient  étouffé.— P/tw-^ue-pa//;  Que  j'eusse 
étouffé,  que  tu  eusses  étouffé ,  qu'il  eût  étouffé,  que  nous 
eussions  étouffé,  que  vous  eussiez  étouffé,  qu'ils  eussent 
étouffé.  —  Inf.  prés.  Etouffer.  —  Passé»  Avoir  étouffé. 
^  Part,  prés,  étouffant.  —  Passé.  Etouffé,  étouffée, 
étouffés,  étouffées.— Ptff^é  comp.  Ayant  étouffé.—  Passi/, 
Être  étooffé. 


DES    CONJUGAISONS.  5KT 


CONJUGUEZ  SUR   CE  MODELE  : 

Infinitif.  Part.  prés.  Part,    pasaé. 

BOUFFER  Bouffant  Bouffé 

POUFFER  Pouffant  Pouffé 


AUTRES  VERBES  EN  OUFLER,  OUFFLER. 


SOUFFLER.  —  Ind.  prés.  Je  souffle»  tu  souffles,  il  souffle,  nous  souf- 
flons ,  vous  soufflez >  ils  soufflent.  —  Impatf.  Je  soufflais, 
tu  soufflais,  il  soufflait,  opus soufflions,  vous  souffliez ,  ils 
soufflaient  —  Passé  déf.  Je  soufflai ,  tu  «oufflas,  il  souffla, 
nous  soufflâmes ,  vous  soufflâtes,  ils  soufflèrent.  —  Passé 
ind.  J'ai  soufflé,  tu  as  soufflé,  il  a  soufflé,  nous  avons  souf- 
flé, vous  avez  soufflé,  ils  ont  soufflé.  -^  Passé  ant.  J'eus 
soufilé,  tu  eus  soufflé,  il  eut  soufflé,  nouseùn)essoufflé,vous 
eûtes  soufflé,  ils  eurent  soufflé.  —  Plus  que-parf  J'aVais 
soufflé,  tu  avais  soufflé,  il  avait  soufflé,  nous  avions  souf- 
flé, vous  aviez  soufflé,  ils  avaient  soufflé.  —  Futur.  Je 
soufflerai ,  tu  souffleras  ,  il  soufflera ,  nous  soufflerons, 
vous  soufflerez,  ils  souffleront  —  Futur  ant.  J'aurai  souf- 
flé, tu  auras  soufflé,  il  aura  soufflé ,  nous  aurons  soufflé, 
vous  aurez  soufflé ,  ils  auront  soufflé.  ->  Cond.  prés.  Je 
soufflerais ,  tu  soufflerais,  il  soufflerait,  nous  soufflerions, 
vous  souffleriez ,  ils  souffleraient.  —  Pa.rj«.  J'aurais  souf- 
flé, tu  aurais  soufflé,  il  aurait  soufflé ,  nous  aurions  souf- 
flé ,  vous  auriez  soufflé ,  ils  auraient  soufflé.  —  On  dit 
aussi  :  J'eusse  soufflé ,  lu  eusses  soufflé,  il  eût  soufflé, 
nous  eussions  soufflé,  vous  eussiez  soufflé,  ils  eussent  souf- 
flé. —  Impér.  prés.  Souffle,  soufflons,  soufflez.  —  Passé. 
Aie  soufflé,  ayons  soufflé,  ayez  soufflé.  —  Subj.  prés.  Que 
je  souffle,  que  tu  souffles,  qu'il  souffle,  que  nous  soufflions, 
que  vous  souffliez ,  quMls  soufflent.  —  Imparf.  Que  je 
soufflasse,  que  tu  soufflasses,  qu'il  soufflât,  que  nous  souf- 
flassions ,  que  vous  soufflassiez ,  qu'ils  soufflassent.  — 
Passé,  Que  j'aie  soufflé,  que  tu  aies  soufflé,  qu'il  ail  souf- 
flé ,  que  nous  ayons  soufflé,  que  vous  ayez  soufflé,  qu'ils 
«lent  soufflé.  —  Pius-que-parf.  Que j 'eusse  soafflé ,  que 
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ia  eusses soaflé,  qu'il  eût  soufflé,  que  nous  eussions  souf- 
flé %  que  vous  eussies  soufflé,  qutls  eussent  soufflé. — 
In/,  prés,  souder.— Passé.  AroiT  SOUfflé;  —  Pari,  prés . 
Soufflant.  ^Part,  passé.  Soufflé,  soufflée,  soufflés,  souf- 
flées.— Passé comp.  Ayant  soufûé.-^Passif.  Être  soufflé , 


GOfMUOCRZ  SUR   CE  MODÈLE: 

Infinitif.  Part.  prés.  Part  passé. 

BOURSOUFLER  Boursouflant  Boursouflé 

BMBllTOUFLER  Emmitouflant  Bmmitonflé 

OBSERTATION. 

Ces  deux  derniers  verbes  ne  prennent  qu'une 
seule  /. 


YBRBES  EN  OUFRER. 


80UFBBR.  —  Ind,  prés»  Je  soufre,  tu  soufres,  il  soufre,  nous  sou- 
frons, TOUS  soufrez,  ils  soufrent.  —  Impar/,  Je  sou- 
frais, tu  soufrais,  il  soufrait,  nouA  soufrions,  vous  sou- 
friez, ils  soufraient.  --  Passé  défini.  Je  soufrai,  tu 
soufras,  il  soufra,  nous  soufrAmes,  tous  souf rAtes,  Us 
soufrèrent.  —  Passé  indéf.  J'ai  soufré,  tu  a» soufré,  il 
• .  a  soufré,  nous  avons  soufré,  vous  avez  soufré,  iis  ont 
soufré.  —  Passé  ont.  J'eus  soufré ,  tu  eus  soufré ,  il  eut 
soufré,  nous  eûmes  soufré,  vous  eûtes  soufré,  ils  eu- 
rent soufré.— P/u^^n^ -;7aj/<ij7.  J'avais  soufré,  tu  avais 
soufré,  il  avaitsoufré,  nous  avions  soufré,  vous  aviez  sou- 
fré, iis  avaient  soufré.  —  Futur.  Jesoufrerai ,  lu  soufre- 
ras, il  soufrera,  nous  soufrerons,  vous  soufferes,  iis  sou- 
freront. —  Futur  ont.  J'aurai  soufiré,  tu  auras  soufré,  il 
aura  soufré ,  nous  aurons  soufré ,  vous  aurez  soufré,  ils 
auront  soufré.  -^Condit,  prés.  Je  soufrerais ,  tu  soufre- 
rais, il  soufrerait,  nous  soufrerions,  voussoufireiiez,  ils 
soufreraient.  —  Passé.  J'aurais  soufré,  tu  aurais  sou- 
fré, il  aurait  soufré,  nous  aurions  soufré,  vous  auriez 
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soBfré  t  ils  auraient  soufré.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  sou- 
fré, tu  eusses  soufré,  il  eût  soufré,  nous  eussions  soufré, 
vous  eussiez  soufré  ,  ils  eussent  soufré.  —  Impér,  prés. 
Soufre,  soufrons,  soufrez  —Paj^é.  Aie  soufré,  ayonssou- 
fré ,  ayez  soufré.  —  SubJ  prés.  Que  je  soufre,  que  tu  ^ou- 
fres,  qu'il  soufre,  que  nous  soufrions,  que  tous  sou- 
friez, qu'ils  soufrent.  —  Imparf.  Que  je  soufrasse,  que 
tu  soufrasses,  qu'il  soufrât ,  que  nous  soufrassions,  que 
vous  soufrassiez,  qu'ils  soufrassent  —/*<ïwe  Que  j'aie  sou- 
fré, que  tu  aies  soufré,  qu'il  Qit  soufré, que  nous  ayons 
soufré!  qu^  vous  »yei  soufré,  qu'ils  aient  soufré.  —  Plus- 
que-parj.  Que  j'eusse  soufré,  que  tu  eusses  soufré, qu'il 
eât  soufré,  que  nous  eussions  soufré ,  que  vous  eussiez 
soufré,  qu'ils  eussent  soufré.  —  Infinitif  prés  Soufrer.  — 
Passé,  Avoir  soufré.  —  Part,  prés.  Soufrant.  —  Passé. 
Soufré,  soufrée,  soufrés,  soufrées.  —  Passé  comp.  Ayant 
soufré.  —  Passif.  Etre  soufré. 

CONJUGUEZ  SUR  CB  MODÈLE  x 

InflDitif.  Participe  présent.  ParUeipe  passé. 

ENGOUFFRER  Engouffrant  Engouffré 

ENSOUFRER  JSnsoufrànt  Bnsoufré 

OBSERTATION. 

Engouffrer,  comme  on  le  voit,  prend  deux  /"dans 
son  orthographe. 

VERBES  en  OUILLEU. 

BARBOGILtBR.  —  Jndic.  prés.  Je  barbouille,  ta  barbouilles,  il  bar- 
bouille, nous  barbouillons,  vous  barbouillez,  ils 
barbouillent.  —  imparf.  Je  barbouillais,  tu  bar- 
bouillais, il  barbouillait,  nous  barbouillions,  vous 
barbouilliez,  ils  barbouillaient.  —  Passé  déj.  Je 
barbouillai,  tu  barbouillas,  il  barbouilla,  nous  bar- 
bouillâmes, vous  barbouillâtes ,  ils  barbouillèrent. 
—  Passé  i«r/.  J'ai  barbouille ,  lu  as  barbouillé,  il  a 
barbouiHé,  nous  avons  barbouillé  ,  vous  avez  bar  • 
bouille,  ils  ont  barbouillé.—Paw^  anu  J'eus  bar- 
èoullé,  lu  eus  barbouillé,  il  eut  barbouillé,  nous 
eûmes  barbouillé,  vous  eûtes  barbouillé ,  ils  eu- 
rent barbouillé.— P/«*-9««-p«//.  J'avais  barbouillé, 
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ta  avais  barbooillé,  il  avait  ftarbooiné^  noua  «Ti«M 
barbouillé,  tous  aviei  barbouillé,  ils  aTaienl»  bar- 
bouillé. —  Futur.  Je  barbouillerai,  tu  barboaille- 
ras ,  il  barbouillera  ,  nous  barbouillerons ,  tous 
barbouillerez.,  ils  barbouilleronr.  —  Futur  ont. 
J'aurai  barbouillé,  tu  auras  barbouillé,  il  aura  bar- 
bouillé, nous  aurons  barbouillé  ,  \ous  auret  bar- 
bouillé, ils  auront  barbouillé.  —  Cond.  prés.  Je 
barbouillerais,  tu  barbouillerais,  il  barbouillerait, 
nous  barbouillerions,  TOUS  barbouilleries,  ils  bar- 
bouilleraient. —  Cond,  passé.  J'aurais  barbouillé, 
tu  aurais  barly>uillé,  il  aurait  barbouillé,  nous  au- 
rions barbouillé,  tous  auriez  barbouillé,  ils  auraient 
barbouillé.— On  (/f<au«.ri.*  J'eusse  barbooiUé  ,  lu 
eusses  barbouillé,  il  eût  barbouillé,  nous  eussions 
barbouillé  ,  vous  eussiez  barbouillé,  ils  eussent  bar- 
bouillé. ^  Impér,  prés»  Barbouille,  barbouillons, 
barbouillez.  —  Pajjtf.  Aie  barbouillé,  ayons  bar- 
bouillé, ayez  barbouillé.  —  Subj  prés.  Que  je  bar- 
bouille, que  tu  barbouilles,  qu'il  barbouillB ,  que 
nous  barbouillions,  que  vous  barbouilliez  ,  qu'ils 
barbouillent.. /mpar/*.  Quo  je  barbouillasse  ,  que 
tu  barbouillasses,qu'ilbarbouillAt ,  que  nous  bar- 
bouillassions, que  vous  barbouillassiez  ,  qu'ils  bar- 
bouillassent. —  Passé.  Que  j'aie  barbouillé  ,  que  ta 
aies  barbouillé,  quMl  ait  barbouillé,  que  nous  ayoas 
barbouillé,  que  vous  ayez  barbouillé,  qu'ils  aient 
barbouillé.—  rius^ue-parf.  Que  j'eusse  barbouillé, 
que  tu  eusses  barbouillé,  qu'il  eût  barbouillé ,  qoe 
nous  eussions  barbouillé,  que  vous  eussiex  bar- 
bouillé, qu'ils  eussent  barbouillé.  —  Inf.  prés.  Bar- 
bouiller. —  Passé.  Avoir  barbouillé.  —  Part,  prés. 
Barbouillant.  —  Passé.  Barbouillé  ,  barlbouillée  , 
barbouillés,  barbouillées.  —  Passé  comp,  Ayaat 
barbouillé.  —  Passif.  ^Éire  barbouillé. 

CONJUGUEZ  suit  CE  MODÈLE  : 

Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé. 

AGENOUILLER  (s')  Jgenouiiiant  {s')  Agenouillé 

BREDOUILLER  Bredouillant  Bredouillé 

BROUILLER  Brouillant  Brouillé 

CBARBOUILLER  ChartouiUant  Cbarbouillé 

CHATOUILLER  ChatomUUnt  CbatooiUé 


BBS  COIUCeÀISONS . 


5€1 


DEBARBOmUER 

DébarbouHlant 

Débarbouillé 

DBBREDOGILLER 

Débredouiilant 

Débrtdouillé 

DEBROUILLER 

Débrouillant 

Débrouillé 

DEPOUILLER 
DEROUILLER 

Dépouillant 
Dérouillant 

Dépnuiilé 
Dérouillé 

DÉVERROUILLER 

Déverrouillant 

Déverrouillé 

EMBROUILLER 

Embrouillant 

Embrouillé 

ERiROUILLËR 

Enrouillant 

Enrouillé 

FA.RFOUILLER 

Farfouillant 

Farfouillé 

FOUILLER 

Fouillant 

Fouillé 

GAZOUILLER 

Gazouillant 

Gazouillé 

GRENOUILLER 

Grenouillant 

Grenouillé 

GRIBOUILLER 

Gribouillant 

Gribouillé 

MOUILLER 

UtouiUant 

Mouillé 

PATROUILLER 

Patrouillant 

Patrouillé 

POUILLER 

Fouillant 

Fouillé 

KEFOUILLER 

Refouillant 

Refouiné 

REMOUILLER 

Remouillant 

Remouillé 

ROUILLER 

Rouillant 

Rouillé 

SOUILLER 

Souillant 

Souillé 

VERROUILLER 

Verrouillant 
OBSBRTATION9. 

Verrouillé 

.  S'agenouiller  pend  Tauxiliaire  être  dans  ses  temps 


Pour  la  prononciation  des  deux  /  dans  ces  sortes 
de  verbes >  voir  ce  due  nous  avons  dit  paires  363  et 
364,  *^  ^ 


VERBES  EN  OUILLIR. 


BOUILLIR.—  Indic.  prés.  Je  bous,  ta  bous,  il  bout,  nous  booillons, 
TOUS  bouillez  Jls  bouillent.— /m;7<ir/.  Je  bouillais,  tu  bouil. 
lali,  il  bouillait,  nous  bouillions,  vous  bouilliez  ,  ils  bouil- 
laient.— Passé.  déf.Je  bouillis,  tu  bouillis ,  il  bouillit,  nous 
bonlilimes,  vous  bouillîtes,  ils  bouiUireni.  ~  Passé  ind,  J'aj 
bouilli ,  tu  as  bouilli,  Il  a  l>oiulli«  nous  avons  bouilli,  vous 
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eus  boailli,  il  eai  bouilli,  nous  eûmes  bouilli,  tous  etltas 
bouilli ,  ils  eurent  houWli. -^  Pius-que-parf.  J'arais  booilii 
tu  avais  bouJHi^il  avait  bouilli,  nous  avions  bouilli,  vous  «yies 
bouilli,  ils  avaient  bouilli.  —  Futur.  Je  bouilirai,  tu 
bouilliras^  il  bouillira,  nous  bouillirons,  vous  bouiliirei,  ils 
bouilliront.— iJ'M/wr  an<.  J'aurai  bouilli,  tu  auras  booiUl, 
il  aura  bouilli,  nous  aurons  bouilli,  vous  aurez  l)ouiUi,  ib 
auront  bouilli. —coréf/.  prés.  Je  bouillirais,  tu  bouillirais, 
il  bouillirait ,  nous  bouillirions  ,  vous  bouiUiriez,  ils  bouil- 
liraient —  Passé.  J'aurais  bouilli,  tu  aurais  bouilli,  il  au- 
rait bouilli,  nous  aurions  bouilli,  vous  auriez  bouilli,  ils  au- 
raient bouilli..  —  On  du  aussi  -.  J'eusge  bouilli,  lu  eusses 
bouilli,  il  eût  bouilti,  nous  eussions  bouilli,  vous  ea.ssiez 
bouilli,  ils  eussent  bouilli.  —  Tmpér  près.  Bous,  bouillons, 
bouillez  ---Passé.  Aie  bouilli,  ayons  bouilli,  ayez  bouili. 
—  Subj.  prés.  Que  je  bouille,  que  tu  bouilles,  qu'il  bouille, 
que  nous  bouillions,  que  vou&  bouilliez,  qu'ils  boniltent.— 
Iinparf.  Que  Je  bouillisse,  que  tu  boui Hissas ,  qu  il  bouillît, 
que  nous  l)ouillis^ions,  que  vous  bouillissiez,  qu'ils  bouil< 
lissenL  — Paj^^.  Que  j'aie  booilll,  que  tu  aies  bouilli,  qu'il 
ait  bouilli,  que  nous  ayons  bouilli,  que  vous  ayez  bouilli, 
quMls  aient  bouilli.— P/ii5-<7««-p«i/.  Que  j'eusse  bouilli,  que 
tu  eusses  bouilli,  qu'il  eût  bouilli,  que  nous  eussions  bouilli, 
que  vous  eussiez  bouilli,  ou  ils  eussent  bouilli.  — /n/.  prcs. 
éouillir.  —  Passé.  Avoir  bouilii.  —  Participe  prés.  Bouil- 
lant. —  Passé.  Bouilli,  bouillie,  bouillis,  bouillies.—  Passé, 
comp.  Ayant  bouilli.  —  Passif.  Etre  bouilli. 


VERBES  EN  OUIR. 

ier  HODÈLB. 


JOUIR.  —  Indie.  prés.  Je  Jouis,  tu  jouis,  il  jouit,  nous  jouissons, 
vous  jouissez,  ils  jouissent— //npar/.  Je  jouissais,  tu  jouis- 
sais, il  jouissait ,  nous  jouissions,  vous  jouissiez ,  ils  /ouïs- 
saient —  Passé  def.  Je  jouis ,  tu  jouis,  il  jouit,  nous  jouîmes, 
vous  jouîtes,  \\&lo\x\xeuK^Passé  indéf.  J'ai  joui,  tu  as  joui, 
il  a  joui,  nous  avons  joui,  vous  ave*  Joui,  ils  ont  joui.— 
passé  ant,  ye\x%  lovây  tu  eus  Joui,  il  eut  joui,  nous  eûmes 
Joui,  vous  eûtes  Joui,  ils  e\xtiiXï\\fkv\,  —  Pius-qu^-parj.  i'^^ 
vais  Joui,  (u'aTAis  Joui,  il  avait  Joui,  nous  «vionsjoai,  root 
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iviez  Joui",  ils  avaient  joai.  —  Futur,  Je  Jouirai ,  ta  joui- 
ras, iijoaira,  nous  jouirons,  tous  jouirez ,  ils  Jouiront.— 
Futur  ant.  J'aurai  joui,  tu  auras  joui,  il  aura  joui ,  nous  au- 
rons joui,  vous  aurez  joui,  ils  auront  joui.— co/irf.  prés. 
Je  jouirais,  tu  jouirais  ,  il  jouirait,  nous  jouirions ,  tous 
jouiriez,  ils  jouiraient.— Cowrf.^jfljje.  J'auraisjoui,  tu  aurais 
joui,  II  aurait  joui,  nous  aurions  joui ,  vous  auriez  joui,  ils 
auraient  joui.  —  On  dit  aussi •.  J'eusse  joui ,  lu  eusses  joui, 
il  eût  joui,  nous  eussions  joui,  vous  eussiez  joui,  ils  eussent 
joui.  —  Impér.  ;?rw,  jouis,  jouIssoHsJ OU  ssez.— Pa^^e.  Aie 
joui,  ayons  joui,  ayez  joui.  —  Subj.  prés.  Que  je  jouisse, 
que  tu  jouisses,  qu'il  jouisse,  que  nous  jouissions .  que  vous 
jouissiez,  qu'ils  jouissent.  ^Imp.  Que  je  jouisse,  que  tu 
jouisses,  qu'il  jouit,  que  nous  jouissions,  que  vous  jouissiez, 
qu'ils  jouissent.  —  Passé.  Que  j'aie  joui,  que  tu  aies  joui, 
qu'il  ait  joui,  que  nousayonsjoui,  que  vous  ayez  joui,  qu  ils 
aient  joui.  Plus-que-par/.  Que  j'eusse  joui,  que  tu  eusses 
joui,  qu'il  eût  joui,  que  nous  eussions  joui,  que  vous  eussiez 
joui,  qu'ils  eussent  joui.~//i/.  prés.  —Jouir.  —  Passé.  Avoir 
joui.—  Part,  prés.  iomsSdiUi.  ^ Passé. ^OMU^Passé  co/np. 

Ayant  joui. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE  : 


Infinitif. 


Participe  présent.  Participe  passé. 


CON JOUIR  (se)  Conjouissant  {se)  Coi^oul 

J^NFOUIR  Enfouissant  Etiloui 

RÉJOUIR  RéfouUsant  Réjoui 


VERBES  EN  OUIH. 


Se  MODELE. 


OUÏR.  —  Indic.  prés.  J'ois,  tu  ois,  il  oit ,  no-js  oyons ,  vous  oyez ,  ils 
oiènl. — Imparf.  J'oyais ,  tu  oyais,  il  oyait ,  nous  oyions,  vous 
oyiez,  ils  oyaient.  ^^  Passé  déj.  J'ouïs,  tu  ouïs,  il  ouït,  nous 
Qutmes,  vous  ouïtes,  ils  ouïrent.  ^^Pass.  ind.  J'ai  ouï, lu  as  ouï, 
U  a  Qnl,  noos  atqiu  oui,  tous  ares  ouï,  ils  ont  qvX.'^  Passé,  ant. 


5ô4  VANUEI 

J'eus  ouï,  lu  eus  ouï,  il  eut  out,  nous  edmes  oui,  vous  eûtes  ouf. 
Ils  eurent  oui.  —  Plus-que-parf.  J'avais  ouï,  tu  avais  ouï,  il  avait 
OUÏ,  nous  avions  ouï,  vous  aviez  ouï,  ils  avaient  ouï.  —  Futur, 
J'ouïrai,  tu  ouïras,  il  ouïra ,  nous  ouïrons,  vous  ouïrez,  ils  cui- 
ront. —  Futur  ant.  J'aurai  ouï,  tu  auras  ouï,  il  aura  ouï, noos 
aurons  ouï,  vous  aurez  ouï,  ils  auront  oui.  -~  Cond.  prés.  J'ouï- 
rais, tu  ouïrais ,  il  ouïrait,  nous  ouïrions,  vous  ouïriez,  ils  ouï- 
raient. —Pa^r^e.  J'aurais  ouï,  tu  aurais  «aï,  il  aurait  ouf,  bous 
aurions  ou! ,  vous  auriez  oui,  ils  auraient  ouï.  —  On  dit  aussi-. 
J'eusse  ouï,  tu  eusses  ouï,  il  eàt  ouï ,  nous  eussions  ouï,  vous 
eussiez  ouï,  ils  eussent  ouï.  —  Imp.  prés.  Ois,  oyons ,  oyez.  — 
Passé.  Aie  ouï,  ayon^ouï,  ayez  ouï.  —  Subj.  prés.  Que  j'oie, 
que  tu  oies  ,  qu'il  oie,  que  nous  oyions,  que  vous  oyiez, quils 
oient.  —  Imparf.  Que  j'ouïsse ,  que  tu  ouïsses ,  qu'il  oull,  que 
nous  ouïssions ,  que  vous  ouïssiez ,  qu'ils  ouïssent.  —  Passé, 
Que  j'aie  ouï,  que  tu  aies  ouï,  qu'il  ait  ouï,  que  nous  ayons  ont, 
que- vous  ayez  ouï,  qu'ils  aient  ouï.  —  Pius-que-parj,  Que 
j"èusse  oul^  que  tu  eusses  ouï,  qu'il  eût  ouï,  que  nous  eussioM 
ouï ,  que  vous  eussiez  ouï ,  qu'ils  eussent  ouï.  —  Inftn.  prés* 
Ouïr.  —  Passé.  Avoir  ouï.  —  PaH.  prés.  Oyant.  —  passé. 
Ouï,  ouïe,  ouïs,  ouïes.  —  Passé  comp.  Ayant  ouï.  —  Passif. 
Être  ouï. 


OBSRRTATIO?fS: 

Ce  verbe  n*«sten  usaf^e  que  daps  quelques  temps. 
Le  présent  de  Tindiratif  et  l'imparfait  ne  sont  point 
usités.  Il  en  est  de  même  de  Timpératif^  du  subjonc- 
tif et  du  participe  présent. 


VERBES  en  OURDRE. 

Sourdre,  v.  n.  Sortir  de  terre;  ne  se  dit  que  den 
eaux,  et  nVst  guère  en  usage  quà  Tlnfinitif  et  à  là 
troisième  personne  du  présent  de  l'indicatif  :  C'est 
un  pays  fw't  aquatique,  l  eau  y  sovui>  partout  (Âcadé- 
we).  Veau  &>vm  de  la  terre,  d'un  rocher.  On  voit 
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l^eau  SOURDRB  de  tous  côtés  (Id).  On  dit  que  le  Rhin,  le 
Rhône  et  le  Pô  sourdent  de  la  même  montagne.  Au- 
|?efoisoii  employait  reverbeau  figuré,  mais  seule- 
trent  à  Tiofinitif  :  Caton  disait,  qu^en  frappant  du 
tnied  contre  terre ,  il  en  ferait  sourdre  des  légions.  On 
commence  à  remployer  de  nouveau  dans  ce  sens, 
et  Ton  a  raison,  ce  mot  est  très-expressif. 


VERBES  EN  OURRE. 


Coulure  et  recourre  ne  se  disent,  et  même  rarement, 
qu'en  poésie;  ce  sont  des  termes  de  vénerie  :  Courre 
et  recourre  le  cerf.  Anciennement  on  employait  le 
yerbe  coun-e  dans  la  signification  de  courir  : 


De  ces  jeanes  gaerriers  U  flotte  vagabonde 
Allait  courre  )e  cerf  aux  orages  du  monde. 

(Malherbe.) 


VERBES  EN  OYER. 


ABOYER.'  —  Indic.pré*.  J*aboie>  lu  aboies,  il  aboie,  nous  abojons, 
vous  aboyt^z,  ils  aboient.  —  imp,  J'abojais  ,  tu  aboyais, 
il  aboyait,  nous  aboyons,  vous  aboyez,  ils  aboyaient  — 
Passé  déf.  J'aboyai,  tu  aboyas,  il  aboya,  nous  aboyâ- 
mes, vous  aboyâtes,  ils  aboyèrent.  —  Passé  indèf.  J'ai 
aboyé,  tu  as  aboyé,  il  a  aboyé,  nous  avons  aboyé,  vous  avez 
aboyé,  ilnonl  aboyé  -^Pass,  ant.  J'eusabojé,  lu  eus  aboyé, 
il  eut  aboyé,  nous  eûmes  aboyé,  vous  eûtes  aboyé,  ils  eurent 
Bhoyé.—Pttts-tjue-parf.  J'avais  aboyé,  tu  avais  aboyé,  il 
avaitaboyé.noosavionsaboyé,  vous  aviez  aboyé,  ils  avaient 
aboyé.—  Futur,  J'aboierai ,  tu  aboieras,  il  aboiera,  noof 
aboierons ,  tous  aboierez  9  i)s  Aboieront»  *-~  Futur  ant, 
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J'aurai  aboyé,  ta  auras  aboyé»  il  aura  aboyé,  nous  ; 
aboyé»  yam  aiirei  ^boyé,  itp  ajuront  aboyé,  -r  Omd.  prés. 
^'aboierais,  lu  aboierais,  il  aboierait,  bous  aboierions^ 
vous  aboieriez,  ils  aboieraient  —  Passé  J'aurais  al)oyc, 
tu  aurais  aboyé,  il  aurait  aboyé,  nous  aurons  aboyé,  voas 
auri^s  aboyé,  ils  auraieat  aboyé.— O/i  dit  aussi  :  JVusse 
aboyé,  tv  pm»fe»  aboyé,  \\  eût  aboyé,  nous  fûmes  aboyât 
Youç  eûtes  abojé ,  ils  eurent  aboyé.  —  Impératif.  Aboi^, 
aboyons,  aboyei—  Pawé.  Aie  aboyé,  ajons  aboyé,  aye» 
aboyé.—  Subj,  prés*  Que  j'aboie,  que  tu  aboies.  qu'A 
aboie,  que  nous  aboyons,  que  vous  aboyei ,  qu'ils  aboient. 
^Impatf.  Que  j'aboyasse,  que  tu  aboyasses,  qu'il  aboyât, 
que  nous»  aboyassions,  que  vous  aboyassiez,  qu'ils  aboyas- 
sent.~Pa5fé  Que  j'aie  aboyé,  qu^  tu  aies  aboyé,  qu'il  ait 
aboyé,  que  nous  ayons  aboyé,  que  vous  ayez  aboyé,  qails 
aient aboyé.^?/iij-</it«  parfait.  Que  j'eusse  aboyé,  quêta 
eiisseç  abfoyé,  qu'il  eût  aboyé,  ^ue  npus  ei^opf  aboy^,  qae 
vous  eussiez  aboyé,  qu'ils  eussent  aboyé  — i»f.  pr.  Aboyer. 
—  Passé  Avoir  aboyé  —  Bart.  prés  Aboyant.  —  Passé. 
Aboyé,  aboyée,  aboyés,  aboyées.  '-Passé  cotup.  Ayanl 
abçyé.  -^  Pfssi/.  Être  aboyé. 


GOMJDGVBZ  9V^  GB  «lODBI'B  : 


Infinitif. 

Part.  prés. 

Part,  pas 

BROTER 

Broyant 

Broyé 

dHARROTBR 

Ç/iarroyant 

Cbarroyé 

GHOTBR 

Choyant 

Choyé 

CONVOYER 

C9ntMfyant 

Convoyé 

CORROYER 

Corroyant 

Corroyé 

CÔTOYER 

Côtoyant 

Cdtoyé 

COUDOYER 

Coudoyant 

Coudoyé 

DEPLOYER 

,  déployant 
Mvoyant 

Déployé 

DÉVOYER 

Dévoyé 

EMPLOYER 

Employant 

Employé 

ENVOYER 

^nfoyant 

Envoyé 

FESTOYER 

Festoyant 

Festoyé 

FLAMBOYER 

Flamboyant 

Flamboyé 

FOSSOYER 

F  assoyant 

Fossoyé 

FOUDROYfîft 

Foudroyant 

Foudroyé 

FOURVOYER  (se) 

Fourvoyant  (86) 

Fourvoyé 

GIBOYBR 

Giboyant 

Giboyé 

GROSSOTER 

Grossoyant 

Gro^oyé 

fiWJ^anoyBR 

iSMerrçyunt 

Çiiwpyé 

LARMOYER 

LOUVOYER 

MONNOYER 

NETTOYER 

NOYER 

OCtBOYËft 

ONDOYER 

PLOYER 

RËBROYEft      ' 

REJOlNtOtBft 

RBMF^OtBR 

RENVOYER 

RDDOYER 

SOGDOYER 

TOURNOYER 

TUTOYER    * 

VBRDOtEft 
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larmoyant 

Louvoyant 

Mfonnoyani 

Nettoyant 

Noyant 

pctroyant 

Ondoyant 

Ployant 

Rebroyant 

Rejointoyant 

É.employani 

Renvoyant 

Rudoyant 

Soudoyant 

Tournoyant 

tutoyant 

t^erdoyant 
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Larmoyé 
Louvoyé 
Monnoyé 
Retto^è 
Noyé 
Octroyé 
Ondoyé 
Ployé 
Bebroyé 
Rejoinioyé 
Remployé 
Renyoyé 
Rudoyi 
Soudoyé 
Tournoyé 
tulojfê 
Verdoyé 


OBSERYATION* 


Dans  tous  ces  verbes  l'y  se  change  en  t  simple 
devant  une  syllabe  muette  :  f  emploie,  j'emploierai. 


VERBES  EN  PER. 


COUPER.  —  Indie.  ;»ré*.  Je  coupe,  m  coupes,  ilcMpe,  fié06  cou- 
pons, vous  cpupez,  ils  coupent.  —  Imparf.  Je  coupais  , 
tu  cottpais ,  il  coupaitj  nous  coupions ,  vous  toupies ,  ils 
eoup»ient.  —  Passé  déf  Je  coupai,  tu  c«upaS ,  il  coupa, 
nous  coupâmes ,  vous  coupâtes ,  ils  coupêrtht.  -^  Passé 
*  indéf.  J'ai  Coupé,  lU  as  coupé,  il  a  coupé,  nous  avoh;-  cou- 
pé, vous  avez  coupé ,  ils  Ont  coupé.  —  Pàssi  ûM.  J 'eus 
coupé,  tu  eus  coupé ,  Il  eut  coupé ,  ilous  eûmes  coupé , 
tous  eûtes  ooupé,  iteeurem  coupé.  ^  Plàs-ijué  pur/.  J'a- 
tais  coupé ,  tu  avais  coupé ,  il  avait  coupé,  bdUs  avions 
éoupé,  vous  aviez  coupé,  ils  avaient  coupé.  —  Putur. 
Je  couperai,  tu  couperas  ,  il  coupera ,  nous  Couperons 
TOUS  couperez,  Ils  couperont  —^tor an/.  J'aurai  cou- 
plé, tu  auras  coupé  ,  il  auré  coupé,  nous  aoIroDS  coupé, 
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TOUS  aurez  coupé,  ils  auront  coupé.  —  Cond.  présent.  Je 
couperais,  lu  couperais  ,  il  couperait ,  nous  couperions  , 
Y0U8  couperiez,  ils  couperaient.  —  Passé,  J'aurais  cou- 
pé, lu  aurais  coupé,  il  aurait  coupé,  nous  aurions  cou- 
pé, vous  auriez  coupé,  ils  auraienl  cou^é.^  On  dit  aussi  : 
J'eusse  coupé  ,  tu  eusses  coupé,  il  eût  coupé,  nous  eus- 
sioqs  coupé ,  vous  eussiez  coupé ,  ils  eussent  coapé. 
—  ïnipér.  prés,  Goupe,  coupoQS ,  coupez.  —  Passé.  Aie 
coupé,  ayons  coupé,  ayez  coupé.—Subj.  prés.  Que  je  cou- 
pe ,  que  tu  coupes,  qu'il  coupe,  que  nous  coupions 
que  vous  coupiez ,  qu'ils  coupent.  —  Imparf.  Que  •  je 
coupasse,  que  lu  coupasses, qu'il  coupât,  que  nous  cou 
passions,  que  vous  coupassiez,  qu'ils  coupassent.— Pa^.,/ 
Que  j'aie  coupé,  que  lu  aies  coupé,  qu'il  ail  coupé  ,que 
nous  ayons  coupé,  que  vous  ayez  coupé,  qu'ils  aient  cou- 
P*'  ~-  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  coupé ,  que  tu  eusses 
coupé ,  qu'il  eût  coupé ,  que  nous  eussions  coupé,  qae 
vous  eussiez  coupé ,  qu'ils  eussent  coupé.  —  infin.  prés. 
Couper.  —  Passé.  Avoir  coupé.  —  Pari,  présent.  Cou- 
pant. —  Passé,  Coupé  ,  coupée  ,  coupés,  coupées.  — 
Passé  conip.  Ayant  coupé.  —  Passif,  Êlre  coupé. 


CONJUGUEZ  SUR  CB  MODÈLE. 


Infinitif. 

ACCIPER 

AGROUPER 

ANTICIPER 

ATTROUPER 

ATTRAPER 

CAMPER 

CHIPER 

CONSTIPER 

DÉCAMPER 

DÉCOUPER 

DÉTRAPER 

DÉTREMPER 

DÉTROMPER 

DISCULPER 

DISSIPER 

DRAPER 

DUPbR 

ÉCHARPER 


Part.  prés. 

Accipant 
Agroiipant 
Anticipant 
Attroupant 
Attrapant 
Campant 
Chipant 
Constipant 
Décampt^nt 
Découpant 
Délrapant 
Détrempant 
Détrompant 
Disculpant 
Dissipant 
Drapant 
Dupant 
Echarpant 


Part  passé. 

Accipé 

Agroupé 

Aniicipé 

Attroupé 

Attrapé 

Campé 

Chipé 

Coustipé 

Décampé 

Découpé 

Détrapé 

Détrempé 

Détrompé 

Disculpé 

Dissipé 

Drapé 

Dupé 

Écharpé 


EMANCIPER 

ENTRECOUPER 

EQUIPER 

ESCARPER 

ESTAMPER 

ÉTOUPER 

ETRIPER 

EXCIPER 

GALOPER 

GRIMPER 

GROUPER 

HARPRR 

INCRÉPER 

JASPER 

LAMPER 

LAPER 

OCCUPER 

PARTICIPER 

PIPER 

POMPER 

PREOCCUPER 

RAMPER 

RÂPER 

SAPER 

SESPER 

SOUPER 

TOPER 

TREMPER 

TROMPER 

USURPER 
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Emancipant 
Entrecoupant 
Équipant 
Escarpant 
Estampant 
Étoupant 
Etripant 
fixcipant 
Galopant 
Grimpunt 
Groupant 
Barétant 
Incrépant 
Jaspant 
Lampant 
Lapant 
Occupant 
Participant 
Pipant  • 

Pompant 
Préoccupant 
Pampani 
Pâpant 
Sapant 
Sespant 
Soupant 
Topant 
Trempant 
Trompant 
Usurpant 
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Entrecoupé 

Equipe 

Escarpé 

Estampé 

É'Oupo 

Eirîpé 

Excfçé 

Galopé 

Grimpé 

Groupé 

Harpe 
-  iDcrépé 

Jaspé 

Lampe 

Lapé 

Occupé 

Participé 

Pipé 
Pompé 
Préoccupé 
Rampé 
Râpé 
Sapé 
Sespé 
Soupe 
Topé 
Trempé 
Trompé 
Usurpé 


VERBES  EN  PHER. 


APOSTROPHER  -  Ind.  prés.  J'apostrophe,  tu  apostrophes,  il  apc 
loo^^ÏLn!  ^P«*t'^P»»«"«.,  vous  apostrophez  "iFs 
frnnw'^M  ''  T  '"'P'"'^'  J'apostrophais,  tu  apos' 
irophais.  I  apostrophait,  nous  apostrophions,  vous 
apostrophiez  ï\^  apostrophaient.  J  PasJé  déf. 
J  apostropha.,  tu  apostrophas,!!  .postropbp,  dqus 
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àpMtropbâin»,  toiiB  apostropbâtel,  llfi  Ajtôstrdphé- 
téni.— Passé  ind.  J*al  apostrophé,  tu  Ai  apdslrdpbé, 
il  a  apostrophé,  nous  atoos  apostrophé,  votuavei 
apostrophé,  ils  ont  at»ttsiTopbé.  —  Passé  ont.  J'eus 
apostrophé,   tu  eus  apostrophé,  il  eut  apostrophé, 
ndus  eûmes  apostrophé,  vous  eûtes  apostrophé,  ils 
entent  apostrophé.  •>-  Plus-que  par/.  J'avais  apos- 
trophé, tu  avais  apostrophes   il  avait  apostrophé, 
nous  avions  apostrdphé,   vous   aviéK  apostrophé, 
ils  avaient  apostrophe.  —  Futur.  J'apostropherai, 
tu  apostropheras,  il  apostrophera,  nous  apostrophe- 
rons, vous  apostropherez,  ils  apostropheront-7- .Fut- 
ani  J'aurai  apostrophé,  tu  auras  apostrophé,  ilaura 
apostrophé,   nous   aurobs  apostrophé^  vous  âores 
apostrophé ,  ils  auront  apostrophe.  —  Cond.  prés. 
'  J'apo.stropherais,  lu  apostropherais,  il  apostrèpbe- 
ràit,  nous  aposti^otthefiobs,  vous  apotôophoriei,  ils 
ât)ostropher^iétit.  ^  Passé.  J'auralà  aposUéphC,  ta 
aurais  apostrophé,  il  aiirait  apostrophé»  ooiîs  aur 
rions  apostrophé,  vous  auriez  apostronhi^  Ils  au- 
raient  apostrdphé.  >—  On  dit  aussi  :  J'eusse  apos- 
ti-ophé,  tu  eusses  apostrophé,  il  eût   apostrophé, 
nhus  eussions  apostrophé,  vous  eussiez  apostrophé, 
ils  eussent  apostrophé.  *-•  Imp.  prés.  Apostropha, 
ai^ostrophons,  apostrophez. -~Aie  apostrophé,  ayoot 
apostrophé,  ayez  apostrophé.  —  Subf.   prés.  Que 
j^postrophe,  que  tu  apostrophes,  qu'U  apostrophe, 
que   nous  apostrophions,  que   vous  apostrophiez, 
qu'ib  apostrophent,  —imparf  Que  J 'apostrophasse, 
que  tu  apostrophasses,  qu'il  apostrophai,  que  nous 
apostrophassions,  que  vous  apostrophassiez,  qu'ils 
apostrophassent.  —   Passé.  Que  J'aie  apostrophé, 
que  tu  aies  apostrophé,    qu'il  ait  apostrophé,  que 
nous  ayons  apostrophé,  que  vous  ayez  apostrophé, 
qu'ils  aient  apostrophé.  —   Plus-que'par/ait.  Que 
j'eusse  apostrophé,  que  tu  eusses  apostrophé,  qu'il 
eiU  apostrophé,  que    nous    eussions    apostrophé, 
que  vous  eussiez  apostrophé,  qu'ils  ensseni  apos- 
trophé.— Inf.  prés.  Apostropher.  —  Passé.  Avoir 
apostrophé.  -^Pan.  présent.  Aposl^Ôtthahl.  —p-mH. 
passé.  Apostrophé,  apostrophée,  apostrophés,  apos- 
trophées. —  Passé  conip.  Ayant  apostrophé.  — 
Passif.  Être  apostrophé. 


DES  COftibiiAlSONS. 
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cdKltiÔUÈZ  SUft  0«  MOD^Kt 


Infiflitif. 

PARAPHER  , 
PblhOSOPUeR 
TRIOMPHER    . 


patrt,  ptéê, 

Panutymphant 
paraphant 
Phihsûphamt 
triomphant 


part.  pâmé. 

Paranyoïphé 
Paraphé 
Pb4l*f(ophé . 
Triomphé 


OtoRlitAtlON. 

Parapher.  Oli  ètfh^iiÈsl  parafer.  Voir  page  315. 
VERBES  èil  fPER, 


RAPPER.  -M  trtéic.  prés.  Je  frappé,  tu  frappes,  IJ  t'nippe  ,  nous 
?tépp9ns,  vous  frappet  y  ils  frappent.  —  ïmpmf  Je  frap  ^ 
^ail,  tu  frappais  ,  il  fi-appàtt,  nous  frâppioiba ,  toUf  F^pip- 
p\H,  ils  frappaient.  —  Passé  dèf.  }e  frjippRt,  tu  tf^^i^fii!^. 
H  fhtppa ,  nous  frappAmes,  téus  frappa  Le^ .  \h  frApjil^rt^riL. 
^  Passé ind.  J*ai  frdppô,  tu  às  frappa,  iJ  d  iVipp^  ,  Ttims 
aVOh<i  frappé ,  vous  avek  frappé,. ils  ont  rr^ppi^.  —Pa^sé 
artt.  J'eus  trappe,  tu  ëUâ  frappé,  il  eut  rrvipp6,  hùâi  ^ûmt-if 
rk>.ippé,  vous  eûtes  ffnppë,  iLs  eurent  froppo  —  FtHA-f^ue- 
paif.  J'avais  frappé»  lii  àVais  frappé,  il  ^tviiii  f^ppé  .  noua 
avions  frapo<^ ,  vous  aviez  frappé,  ils  ovaiiiiu  frjppé.  — 
Futur»  Je  frapperai,  lu  frapperas, il  frappera,  nousfrap- 
*  per«us,.vous  frapperez,  ils  frapperont.  —  Futur nnt. 
J'aurai  frappé,  lu  auras  frappé, il  aura  frappé,  noua  aufons 
frappé,  voa^  aûrél  frappé.  Ils  auront  iVappe.  ^  CoM.  pféi. 
Je  frapperais,  tu  frapperais,  il  frapperait,  uotas  frappe* 
rions,  vous  frapperiez,  ils  frapperaient.  —  Paj.vu.J  aurais 
frappe,  tu  aurais  frappé,  il  aurait  frappé,  nous  aurions 
frappé  ,  voaitiurieiriappé)  Qs'UtlrHieni  frappé.  —  On  dit 
aussi  t  J^eusse  frappé,  tu  eus!»es  frappé,  i\  eût  fr<ipp<^, 
nous  eussions  frappé,  vous  eussiez  fr^pé ,  ils  eussent  frap- 
pé. *—  Jmpér.  prés.  Frappe,  frappons,  frappez.  -^  Pmssé. 
Aie  frappé,  ayoos  frappé)  ayez  Trappe.  —  Suh/  prés. 
Qw  j«  frappe»  que  tu  frappes,  qu'il  frappe,  que  nous 
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frappions .  que  tous  frappiez ,  qaMIs  Drappent.  -  Imoarf 
Que  je  frappasse,  que  lu  frappasses,  qu'il  frappâtfque 
Dous frapipassions .que vous  frappassiez, qu'ils frap^aieni 
-  Passe.  Que  j*aie  frappé,  que  lu  aies  frappé,  qoMI  ait 
frappé,  que  nous  ayons  frappé,  que  tous  ayez  ffappé 
qu'ils  aienl  trsppé.-^Plns^gue-parr  Que  j'eusse  frappé,' 
que  tu  eusses  frappé,  qu'il  eût  frappé,  que  nous  eus^in; 
frappé,  que  TOUS  eussiez  frappé  ,  qu'ils  eussent  frappé.  — 
Infinitif  prés.  Frapper  -  Passé.  AToir  frappé.  ^Part 
prés    Frappant.  ^  Part,  passé.  Frappé,  frappés,  frappée! 
frappé!''  ""  '""'^'  ^'^°'  '"^P^*  -^^V.  Èlr* 

GONIUGVBZ  SUR  CE  MODELE  : 

Infinilir. 

AGRIPPER 

ATTRAPPER 

GHOPPER 

DEVELOPPER 

ÉCHAPPER 

ECHOPPER 

É6RAPPER 

ENVELOPPER 

FRIPPER 

GRIPPER 

HAPPER 

JAPPER 

MAPPER 

RATTRAPPBR 

RECHAPPER 


Lep  se  double  dans  tous  ces  verbes.  V.  les  obser- 
vations que  nous  avons  faites  sur  les  verbes  en  avper 
page  150.  ^^ 

VERBES  EN  FIER 

COPIER.  ^  Tndic.  prés.  Je  copie,  tu  copies,  il  copie,  nous  copions 
TOUS  copiez,  ils  copient.  --Imparf.  Je  copiais,  lu  copiais! 
U  copiait,  nous  copiions,  tous  copiiez,  «s  copiaient. -J 


Participe  présent. 

ParUcipe  passé. 

Agrippant 

Agrippé 

Attrappant 

Atirappé 

Choppant 

Choppé 

Développant 

DéTeloppé 

Échappant 

Échoppant 

Échoppé 

Égrappant 
Enveloppant 

Égrappé 

EuTeloppé 

Frippant 

Frippé 

Grippant 

Grippé 

Happant 

Happé 

Jappant 

Jappé 

Mappant 

Mappé 

Railrappant 

Rattrappé 

Réchappant 

Réchappé 

OBSERVATIONS. 
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Passé  dé/.  Je  copiai,  ta  copias,  il  copia ,  nous  copiâmes , 
vous  copiâtes ,  ils  copièrent.  -^  Passé,  ind.  J'ai  copié,  ta 
ns  copié ,  jl  a  copié ,  nous  avons  copié  ,  vous  avez  copié , 
ils  ont  copié.  '-Passé  ant  J'cus  Copié,  tu  eus  copié ,  il 
eut  copié ,  nous  eûmes  copié ,  vous  eûtes  copié  ,  ils  euren^ 
copié.  —  Plus-que-parf.  J'avais  copié,  tu  avais  copié,  il 
avait  copié,  nous  avions  copié,  ^ous  aviez  copié,  ils 
ayaront  copié.  —  F/i/ar.  Je  copierai,  tu  copieras,  il  co- 
piera, nous  copierons ,  vous  copierez,  ils  copieront.— 
Futur  ant.  J^ural  copié,  tu  auras 'Copié,  il  aura  copié, 
nous  aurons  copié  ,  vous  aurez  copfé  ,  ils  auront  copié.  — 
Condit.  prés.  Je  Copierais ,  tu  copierais ,  il  copierait,  nous 
copierions,  vous  copieriez ,  ils  copieraient.  —  Passé.  J'au- 
rais copié,  tu  aurais  copié,  il  aurait  copié,  nous  aurions 
copié,  vous  auriez  copié,  ils  auraient  copié.  —  On  dit 
aussi  :  J'eusse  copiée  tu  eusses  copié ,  il  eût  copié ,  nouf 
eussions  copié  ,  vous  eussiez  copié ,  ils  eussent  copié.  — 
Impératif  prés,  copie,  copions,  copiez,—  Passé.  Aie 
copié,  ayons  copié  ,  ayez  copié .— Subf.  ptyss.  Qoe  \t  copie, 
que  tu  copies ,  qu'il  copie ,  que  nous  copiions ,  que  vous 
copuez ,  qu'ils  copient.  —  Imparf,  Que  je  copiasse,  que  tu 
copiasses,  qu'il  copiât,  que  nous  copiassions,  qaevous 
copiassiez,  qu'il*  copiassent.  -  Passé.  Que  j'iie  copié, 
que  tu  aies  copié ,  qu'il  ait  copié,  que  noos  ayons  copié, 
que  vous  ayez  copié,  qu'ils  aient  copié.  —  Phts-que-parJ, 
Que  j'eusse  copié,  que  lu  eusses  copié,  qu'il  eût  copié,  qoe 
iious  eussions  copié,  que  vous  eussiez  copié,  qu'ils  eussent 
copie  -  inf  prés.  Copier.  —  Passé.  Avoir  copié.  ^P<irt. 
prej.  Copiant.  —  Passé.  Copié,  copiés,  copiée,  copiées.  — 
Passe  comp.  Ayant  copié.  —  Passif,  £tre  copié. 

CONJUGimz  SUR  CE  MODÈLE  : 

Infinitif.  Part,  présent.  part,  passé.  : 

JPIBR  Épiant  Kpié 

EXPIER  Expiant  Expié 

OBSERTATIONS. 

Ces  verbes,  comme  tous  les  verbes  en  i«',  conservent 
nécessairement  Ti  dans  leur  radical ,  même  devant  les 
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infle^fôD^  qui  domtnericen t  par  cette  lèttx'e  ;  par  con- 
sédùent  on  les  écrira  avec  deux  i,  à  la  première  el 
à  la. seconde  personne  plurielle  de  Timparfait  de 
Vindicatif,  et  à  un  tnémes  personnes  du  subjonctif: 
Ihous  épiions,  vous  épiiez. 


VERBES  EN  PIR, 


AGCttOUPIR.  —  indic,  prés,  J'âdcroupis,  tu  accrouprs,  il  accroupit, 
tidttà  «ccrotfpissons .  vous  accroupissez  ,  ils  accroupis- 
seHt.  —  Imnarf,  J^acCroupIssais,  tu  accroupissais,  il 
àccrobpissàit,  nous  accroupissions,  vous  accroupissieK, 
ils  tfccrdupissaiént.  —  Passe  déf.  J'>accroupis,  tu  accrou- 
pis \  il  ac(;roupii ,  nous' accroupîmes ,  vous  tecroupUes, 
fis  âecrbtijiiréiit.  —  Passé  indé/.l'a,\  accroupi,  tu  ai 
Kcerout^i,  il  a  aècroupi,  nous  avons  accroupi,  voua  aves 
accroupi,  flà  dnt  ar croupi.  —  Passé  ant,  J 'eus  accroupi, 
tii  eus  aeèroupj ,  n  eut  accroupi ,  nous  eûmes  accroupi, 
tdus  eûtes  accroupi ,  ils  eurent  accroup,^.  —  Plus  que 
par/.  J^avais  accroupi,  tù  avais  accroupi ,1l  avait  accrou- 
pi, tious  avidbs  accroupi,  vous  aviez  accroupi,  ils  avaient 
accroupi.  — /"««wr.  J  accroupirai,  tu  accroupiras,  il 
accroupira  ;  nous  acbroiipirOns ,  vous  accroupirei,  ils 
accroupiront.  —Futur  aht.  J'aurai  accroupi,  tu  auras 
accroupi ,  il  aura  accroupi,  nous  aurons  accroupi,  vous 
aurex  accroupi,  ils  auront  accroupi.  —  Cond.  prés.  J'ac- 
croupirais, lu  accroupirais,  il  accroupirait,  nous  accrou- 
pirions, vous  accroupiriez,  ils  accroupiraient.  —  Passé. 
J'aurais  accroupi,  tu  aurais  accroupi,  il  aurais  aeeroopi, 
nous  aurions  accroupi,  vous  auriez  accroupi,  ils  auraient 
accroupi.  —  On  dit  aussi  s  J'eusse  accroupi ,  tu  eusses 
accroupi,  il  eût  accroupi,  nous  eussiorib  ifccroupi,  vous 
eussiez  accroupi ,  ils  «lisîent  accroupi.  —  tmp.  prés. 
Accroupis ,  accroupissons,  accroupissez.  —  Passé  Aie 
accroupi,  ayons  accroupi^  ayez  accroupi.  —  Subj.  prés. 
Que  j'aeeroupisse ,  que  lu  accroupisses , -qu'*!!  accrou- 
pisse ,  que  nous  accroupissions,  que  ^ous  accroupissiez. 
qU'MS  arcroujusseut-  —* linparf.  Que  j'accjoupisse ,  que 
tu  aoeronpisses ,  qa!il  âecrodpll ,  ijùe  èous  ècbh>upis- 
sioQs ,  que  vous  accroupissiez ,  qu'ils  accroupissent.  ~ 


DBS  C0N#I7^AIS0NS. 


?'^ 


Paséi.  Que  j'aie  accroupi ,  que  lu  aies  accf  oupi«  qu'il 
ait  accroupi ,  que  nous  ayons  accroupi ,  qiie  vous  ayez 
accroupi ,  qu'ils  aieot  accroupi.  »—  Plus-quepurf,  Que 
j'eusse  accroupi,  que  tu  eusses  accroupi,  qu'il  eût  accroît- 
pi. .que  Dous  eussions  accroupi,  vous  eusaiez  accroupi, 
quMls  eussent  accroupi.  —  lnjinit(fprés.  Accroupir.  — 
Passé.  Avoir  accroupi.  —Par/. ;7/<fj.  Accroupissant.  — 
.  Part,  p^ssé»  Accroupi,  accroupie,  accroupis ,  accrou-  , 
pies.  —  Passé  comp»  Ayant  accroupi.  —  Passif.  Être 
accroupi. 


GONJVOVBZ  SVR  CE  MODELE  i 


Infinitif. 
ASSOUPIR 

CROUPIR 

l)ÉGUEaPIR 

GLAPIR 

RECHAMPIR 

RtfCRBPlR 


Part,  présent. 

Part,  passé. 

Assoupissant 

Assoupi 

crépissant 

Crépi 

Croupissant 

Croupi 

Déguerpissant 

Déguerpi 

Glapissant 

Glapi 

Rechampissant 

Rechampi 

Recrépissanl 

Recrépi 

OBSB&TATION. 

Glapir,  Ce  verbe  a  été  employé  avec  le  sens  actif  : 


Qui ,  pour  avoir  glapi  parfoia 
Quelque  épitbaiaMa  àU  glàe*. 


(Granet.) 


VERBES  EN  PLIR. 


EMPLIR.  —  Ind.  pris.  J'emplis,  tu  emplis,  il  emplit/  nous  emplissons, 
vous  empHssez,ilBempli8aeDt.  —  /m;»//.  J*emplis»ais.  tu 
emplissais,  il  emplissait ,  nous  emplissions,  vous  emplis- 
siez ,  ils  emplissaient.  ^ Passé  défini.  J'emplis,  tu  emplis, 
il  emplit  A  nous  empltmest  vous  emplîtes,  ils  emplirent.  — 
Pai$i  ind,  J'«i  empU«  Ui  as  empli^  U  a  MipU^  Htm  «Tati 
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empli,  vous  avez  empli,  ils  ont  empli.  —  Passé  ant,  J*eiis 
empli ,  tu  eus  empli,  il  eut  empli ,  nous  eûmes  empli ,  vous 
eûtes^  empli,  ils  eurent  empli.  —  Flus-que-parf.  J'avais  em- 
pli ,  tu  avais  empli,  il  avait  empli, nous  avionsempli,  vous 
aviezempli,  ils  avaient  empli. —  J'iifur  J'emplirai,  la  em- 
plira»,  il  emplira,  nous  emplirons,  vous  emplirez,  ils  em- 
pliront. —  Ftuur  ant.  J'aurai  empli ,  tu  auras  empli,  il  aura 
empli,  nous  aurons  empli,  vous  aurez  empli ,  ils  auront  em> 
^^\ï.  —  Ccnd.  prés,  J 'empli rais,  tu  emplirais,  il  emplirait, 
nous  emplirions, vous  empliriez,  ils  empliraient.»  Passé, 
J'aurais  empli,  tu  aura/s  empli ,  il  aurait  empli ,  nous  au- 
rions empli ,  vous  auriez  empli,  ils  auraient  empli.  —  On 
dit  aussi  :  J'eusse  empli ,  lu  eusses  empli ,  il  eût  empli, 
nous  eussions  empli ,  vous  eussiez  empli,',  ils  eussent  em- 
pli. —  Impératif  prés.  Emplis,  emplissons,  emplissez.  — 
/^<T£.fé  Aie  empli,  ayons  empli,  ayez  empli.  —  Ju^/.  prés. 
Que  j*emplisse,  que  tu  emplisses,  qu^il  emplisse,  que  nous 
emplissions,  que  vous  emplissiez,  qu'ils  emplissent.— //n/^ai/. 
Que  j'emplisse,  que  lu  empisses,  qu'il  emplit,  que  nous  em- 
plissions, que  vous  emplissiez,  qu'ils  emplissent.— Pa^je. 
Que  j'aie  empli,  que  tu  aies  empli. qu'il  ait  empli,  que  nous 
ajons  empli,  que  vous  ayez  empli,  qu'ils  aient  empli.  — 
Pins  que-par/  Quej'eusse  empli,  que  lu  eusses  empli,  quil 
eût  empli ,  que  nous  eussions  empli,  que  vous  eussiez  em- 
pli, quils  eussenlempli.— //»/î/iiYi/.  Em^Ur.— Passé.  Avoir 
empîi.  —  Part,  prés.  Emplissant.  —  Passé.  Empli,  emplis, 
emplie,  emplies.  —  Passé,  comp.  Ayant  empli.  —  Passif, 
iHre  empli. 

CONJUGUEZ  SUB  GB  MODÈLEt 


Infinilif. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

REMPLIR 
DÉSE.IIPLIR 
ACCOMPLIR 
ASSOUPLIK 

Remplissant 
Désemplissant 
Accomplissant 
Assouplissant 

Rempli 
Désempli 
Accompli 
Assoupli 

VERBES  EN  QUER, 


AVDIQVBR.  — 7fld.  présent.  J'abdique,  tu  abdiques,  il  abdique,  nous 
abdiquons,  vous  abdiquez,  ils  abdiquent  —tmparf.  J 'ab- 
diquais,  m  abdiquais^  ij  abdiqosit^  nous  «bdlqui^ss. 
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vous  abdiquiez,  ils  abdiquaient.  —  P^j(é  déf.  J'abdi- 
quai, tu  abdiquas,,  il  abdiqua,  nous  aMÎquàmes,  |i>us 
abdiquâtes,  ils  abdiquèrent.  ^-*  Passé  ind.  J'ai  abiMUC, 
tu  as  abdiqué,  il  a  abdiqué ,  nous  avons  abdiqué ,  Toua^ 
avez  abdiqué ,  ils  ont  abdiqué.  —  Passé  ant.  J^eus 
abdiqué,  tu  eus  abdiqué,  il  eut  abdiqué,  nous  efimes 
abdiqué,  vous  eûtes  abdiqué,  ils  eurent  abdiqué.—  Plus- 
que-par/.  J'avais  abdiqué ,  tu  avais  abdiqué ,  il  avdt  ab- 
diqué, nous  avions  abdiqué,  vous  aviez  abdiqué,  ils 
avaient  abdiqué.  -^  Futur.  J'abdiquerai,  tu  abdiqueras, 
il  abdiquera,  nous  abdiquerons ,  vous  abdiquerez  ,  ils 
abdiqueront.  —  Futur  ant.  J'aui'ai  abdiqué ,  tu  auras 
abdiqué,  il  aura  abdiqué,  nous  aurons  abdiqué,  vous 
aurez  abdiqué,  ils  auront  abdiqué.  —  Cond.  prés.  J'ab- 
diquerais, tu  abdiquerais  ,  il  abdiquerait ,  nous  abdique- 
rions, vous  abdiqueriez,  ils  abdiqueraient. —- Co/k/. 
passé.  J'aurais  abdiqué,  tu  aurais  abdiqué,  il  aurait  ab- 
diqué ,  nous  aurions  abdiqué ,  vous  auriez  abdiqué ,  ils 
auraient  abdiqué.  —  On  dit  aussi'.  J'eusse  abdiqué,  tu 
eusses  abdiqué,  ileût  abdiqué ,  nous  eussions  abdiqué, 
vous  eussiez  abdiqué,  ils  eussent  abdiqué.— /m;70>*.;>r««. 
Abdique,  abdiquons,  abdiquez.  —  Jmpér.  passé.  Aie 
abdiqué ,  ayons  abdiqué ,  ayez  abdiqué.  —  Subj,  frés. 
Que  j'abdique,  que  tu  abdiques  ,  qu'il  abdique,  que  nous 
abdiquions,  que  vous  abdiquiez,  qu'ils  abdiquent.  —  /m- 
parf.  Que  j'abdiquasse ,  que  tu  abdiquasses,  qu'il  abdi- 
quât, que  nous  abdiquassions,  que  vous  abdiquassiez, 
qu'ils  abdiquassent.  —  Passé.  Que  j'aie  abdiqué ,  que  tu 
aies  abdiqué,  qu'il  ait  abdiqué,  que  nous  ayons  abdiqué, 
que  vous  ayez  abdiqué,  qu'ils  aient  abdiqué— P/i<5-^i/e- 
/»«//.  Que  j'eusse  abdiqué,  que  tu  eusses  abdiqué ,  qu'il 
eût  abdiqué,  que  nous  eussions  abdiqué,  que  voua  eus- 
siez abdiqué,  qu'ils  eussent  abdiqué.  ^  In/,  prés.  Ab- 
diquer. —  Passé.  Avoir  abdiqué.  —  Part.  prés.  Abdi- 
quant.—  Passé.  Abdiqué,  abdiquée,  abdiqués  ,  abdi- 
quées. —  Passé  comp.  Ayant  abdiqué. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MOD^LB  : 


InfiniUf. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

ABÉQUBR 

ALAMBIQUER 

APPUQUER 

ATTAQUER 

AUTHENTIQUER 

Abéquant 

Alambiquant 

Appliquant 

Attaquant 

Authentiquant 

Abéqué 

Alambiqué 

Appliqué 

Attaqué 

Authentiqué 
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tiARAQUBR 

Baraquattt 

Baraqué 

BMKïLETt 

Bloquant 

Bloqué 

BUKiLiER 

Bouquant 

Bouqué 

BBAï^UKK 

Braquant 

Braqué 

BRUSQUER 

Brusquant 

Brusqué 

CALgUKU 

Calquant 

Calqué 

CHOQtîîTl 
CHHONÏliUEn 

choquant     ' 

Choqué 

Chroniquant 

Chronique 

CLAQUEH 

Claquant 

Claqué 

COLLOgilER 

Colloqtiant 

Colloque 

COMWrMQlTER 

Communiquant 

Commuoiqué 

tOWPLltK  ER 

Compliquant 

Coitipliqué 

COJHFISgniiH 

Confisquant 

Confisqut^ 

CONVOQUER 

Convoquant 

Convoqué 

CRAQDËH 

Craquant 

Craqué 

CiU^QLER 

Croquant 

Croqué 

UKftA?(lJIJKR 

Débanquant 

Débanqué 

UKHARQliER 

Débarquant 

Débarqué 

DÉBOlJQimR 

Débauquant 

Débouquc 

lïKBCfSylJEK 

Débusquant 

Débusqué 

WKPAlQCfcït 

Défalquant 

Défalqué 

DÉFÉQUER 

Déféquant 

DéWqué 

DEFROQUEE 

Dif roquant 

Défroqué 

llÉLltSQUKR 

Délinquant 

Délînqué 

DEUARQUi^R 

Démarquant 

Démarqué 

LiEUASyUJiR 

Démasquant 

Démasqué 

DÊWASIinUKFî 

Démastiquant 

Démastiqué 

UEPIQUEK 

Dépiquant 

Dépiqué 

DÉTORQUER 

Détorquant 

Détorquf- 

DÉTRAQUER 

Détraquant 

Détraqué 

DUPIQUËR 

Dupiquant 

Dopiqué 

EFFLANQUER 

E/ftanquOnt 

Efflanqué 

EMBARQUER 

Embarquant 

Embarqué 

ËMBERLOCUQUER(s'j£^9t&e//ocu<7uanf(y 

)     Emberlocuqué 

EMBUSQUER 

Embusquant 

Embusqué 

ENFROQUER 

En/roquant 

Enfroqué 

ENTRii  CHOQUER 

Entre-choquant 

Enlre-cboqué 

ÉQUIVOQUER 

Équii^oquant 

Équivoque 

ESCROQUER 

Escroquant 

Escroq  oë 

ESTOMAQUER  (s) 

Estomaquant  (j') 

Estomaqué              • 

ÉVOQUER 

Évoquant 

Évoqué- 

EXTOaQUBR 

Extorquant 

Eiurqué 

FABRIQUER 

Fabriquant 

Fabriqué 

FLANQUER 

Fiaffquant 

i?lan<iué 

HYPOTHÉQUER 

Hypothéquant 

Hypothéqué 

DVS 

CONJUGAISONS 
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IMPLIQUER 

Impliquant 

Impliqué 

INCULQUER 

Inculquant 

Inculqué 

INDIQUER 

Indiquant 

Indiqué 

INTERLOQUER 
INVOQUER 

Interloquant 

Interloqué 

Invoquant 

Invoqué 

MANQUER 

Manquant 

Manqué 

MARQUER 

Marquant 

Marqué 

MASQUER 

Masquant 

Masqué 

MASTIQUER 

Mastiquant 

Mastiqué 

MÉTAPAYSIQUER 

Métaphysiquant 

Métaphysique 

MOQUER 

'Moquant 

Moqué 

MCSQUER 

Musquant 

Musqué 

OFFUSQUER 

Offusquant 

Offusqué 

PARQUER 

Parquant 

Parqué 

PIQUER 

Piquant 

Piqué  j 

PLAQUER 

Plikfuant 

Plaqué 

POLITIQUER 

Politiquant 

Politique 

PRATIQUER 

Pratiquant 

Pratiqué 

PRÉVARIQUER 

Prévariquant 

Prévariqué 

PRONOSTIQUER 

Pronostiquant 

Pronostiqué 

PROVOQUER 

Proifoquant 

Provoqué 

UEBÉQUER 

Rebéqiiant 

Rebéqaé 

RELUQUER 

Keluquant 

Reluqué 

REMARQUER 

Remarquant 

Remarqué 

REMBARQUER 

Rembarquant 

Rembarqué 

REMORQUER 

Remorquant 

Remorqué 

RÉPLIQUER 

Répliquant 

Répliqué 

REQUINQUER  (se) 

Requinquant 

Requinqué 

RÉTORQUER 

Rétorquant 

Rétorqué 

REVENDIQUER 

Revendiquant 

Revendiqué 

RÉVOQUER 

Révoquan t 

Rt^voqué 

RISQUER 

Risquant 

Risqué 

SOPHISTIQUER 

Sophistiquant 

Sophistiqué 

SUFFOQUER 

Suffoquant 

Suffoqué 

TRAFIQUER 

Trafiquant 

Trafiqué 

TRAQUER 

Traquant 

Traqué 

TRINQUER 

Trinquant 

Trinqué 

TRONQUER 

Tronquant 

Tronque 

TROQUER 

Troquant 

Troqué 

VAQUER 

Vaquant 
OBSERVATION. 

Vaqué 

Fabriquant,  trafiquant  et  vaquant  s'écrivent  avec 
un  a  lorsqu'ils  sont  employés  comme  verbes  ;  mais 
ils  s  écrivent  avec  un  c^  fabricant,  traficant,  vacant, 
quand  ils  sont  employés  comme  adjectifs. 
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VERBES  eo  AEff. 


ABJURBR.  —  Jndie.  pris.  J*abjare,  io  abjoref ,  il  abjure,  nous  ab. 
jurons,  tous  abjurez,  ils  abjurent.—  imoarf.  J'abjurais 
lu  abjurais,  il  abjurait,  nous  abjurions,  tous  abjuries ,  ils 
abjuraient.—  Fasse  déf.  J'abjurai,  tu  abjuras,  il  abju- 
ra, nous  abjurâmes,  vous  abjurâtes,  ils  abjurèrent.  — 
Passé  ind.  J'ai  abjuré ,  tu  as  abjuré,  il  a  abjuré,  nous 
avons  abjuré ,  vous  avez  abjuré,  ils  ont  abjuré.  —  Fasse 
ont.  J'eus  abjuré,  tu  eus  abjuré,  il  eut  abjuré,  nous  eûmes 
abjuré,  vous  eûtes  abjuré,  lis  eurent  abjuré —  Plus-que- 
par/.  J'avais  abjuré,  tu  avais  abjuré,  Il  avait  abjuré  , 
nous  avions  abjuré,  vous  avies  abjuré  ,  ils  avaient  ab- 
juré. —  Futur,  J'abjurerai ,  tu  abjureras ,  il  abjiu-era , 
nous  abjurerons,  vous  abjurerez,  ils  abjureront.  —Futar 
ant.  J'aurai  abjuré,  tu  auras  abjuré ,  il  aura  abjuré, nous 
aurons  abjuré ,  vous  aurez  abjuré,  ils  auront  abjuré.— 
Cond,  pris.  J'abjurerais ,  lu  abjurerais ,  il  abjurerait , 
nous  abjurerions,  vous  abjureriez,  ils  abJureraienL -^ 
Passi,  J'aurais  abjuré ,  tu  aurais  abjuré ,  il  aurait  abjuré, 
nous  aurions  abjuré,  vous  auriez  abjuré  ,  ils  auraient 
abjuré.—  On  dit  aussi:  J'eusse  abjuré,  tu  eusses  ab> 
juré,  il  eût  abjuré  ,  nous  eussions  abjuré  ,  vous  eussiez 
abjuré ,  ils  eussent  abjuré.  —  Imp.  prés.  Abjure,  abju- 
rons, abjurez.  —  Paj^«.  Aie  abjuré,  ajons  abjuré,  ayez 
abjuré.  —  Subj.  pr^r.  Que  j'abjure  ,  que  tu  allures, 
qu'il  abjure,  que  nous  abjurions,  que  vous  abjuriez, 
qu'ils  abjurent.  -«  Jmpar/.  Que  j'abjurasse ,  que  tu  ab- 
jurasses ,  qu'il  abjurât,  que  nous  abjurassions,  que  vous 
abjurassiez,  qu'ils  abjurassent.  — /'ai;*^.  Que  j'aie  ab- 
juré, que  tu  aies  abjuré,  qu'il  ait  abjuré,  que  bous  ayons 
abjuré,  que  vous  ayez  abjuré ,  qu'ils  aient  abjuré.  — 
Pius-que-parJ.  Que  j'eusse  abjaré,  que  tu  eusses  abjuré, 
qu'il  eût  abjuré,  que  nous  eussions  abjuré  ,  que  vous 
eussiez  abjuré,  quMIs  eussent  abjuré.  —  Jt\f.  prés.  Abju- 
rer.— Passé.  Avoir  abjaré.  —  Part,  prés.  Abjurant.— 
Passé,  Abjuré  ,  abjurée ,  abjurés  ,  abjurées.  —  Passé 
comp.  Ayant  abjuré.  —  Passif,  Être  abjuré. 

GOIUVGVBZ  SUR  GB  MODÀLB: 

Infinitif.  Part.  prés.  Part,  liasse. 

ACCAPARER  ^Accaparant  Accaparé 
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ACCBLERKU 

Accélérant 

Accéléré 

ACCOUTRER 

Jccoutrant 

Accoutré 

ADHÉRER 

Adhérant 

Adhéré 

ADJUREH, 

Adjurant 

Adjuré 

ADMINISTRER 

Administrant 

Administré 

ADMIRER 

Admirant 

Admiré 

ADORER 

Adorant 

Adoré 

AERER       ^        • 

Aérant 

Aéré 

AIRER 

Airant. 

Aire 

ALTÉRER 

Altérant 

Altéré 

AMRRER 

Ambrant 

Ambré 

AMÉLIORER 

Améliorant 

Amélioré 

ANCRER 

Ancrant 

Ancré 

APURER 

Apurant 

Apuré 

ARBITRER 

Arbitrant 

Arbitré 

ARBORER 

Arborant 

Arboré 

ARRIÉRER 

Arriérant 

Arriéré 

ASPIRER 

Aspirant 

Aspiré 

ASSURER 

Assurant 

Assuré 

ATTIRER 

Attirant 

Attiré 

ATTITRER 

Aititrant 

Attitré 

AVENTURER 

Avnturani 

Aventuré 

AVÉRER 

Avérant 

Avéré 

AUGURER 

Augurant 

Auguré 

AZURER 

Attirant 

Azuré 

BÂFRER 

Bâfrant 

Bâfré 

BALAFRER 

Balafrant 

Balafré 

CABRER 

Cabrant 

Cabré 

CADRER 

Cadrant 

Cadré 

CALFEUTRER 

Calfeutrant 

Calfeutré 

CAMBRER 

Cambrant 

Cambré 

CÉLÉBRER 

Célébrant 

Célébré 

CENSURER 

Censurant 

Censuré 

CHAMBRER 

Cha'Mbrant 

Chambré 

CHAPITRER 

Chapitrant 

Chapitré 

CHÂTRER 

Châtrant  . 

Châtré 

CHIFFRER 

Chiffrant 

Chiffré 

CINTRER 

Cintrant 

Cintré 

CIRER 

Cirant 

Ciré 

CLAQUEMURER 

Claquemurant 

Claquemuré 

COFFRER 

Coffrant 

Coffré 

COLORER 

Colorant 

Coloré    \ 

COMPARER 

Comparant 

Comparé 

CONCENTRER 

Concentrant 

GoDceniré 
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CONFËDÉRER 

CONJECTURER 

CONJURER     , 

CONSACRER 

CONSIDÉRER 

CONSPIRER 

COOPÉRER 

CORROBORER 

CURER 

CYUNDRER 

DÉCHIFFRER 

DÉCHIRER 

DÉCINTRER 

DÉCLARER 

DÉCOLORER 

DÉCOMBRER 

DÉCORER 

DÉDORER 

DÉFÉRER' 

DÉFIGURER 

DÉFLORER 

DÉGÉNÉRER 

DÉLABRER 

DÉLIBÉRER 

DÉLIVRER 

DÉMEMBRER 

DEMEURER 

DÉMONTRER 

DÉMURER 

DÉNATURER 

DÉNIGRER 

DÉNOMBI^ER 

DÉPARER 

DÉPÊTRER 

DÉPLORER 

DÉPOUDRER 

DÉSANCRER 

DÉSEMPARER 

DÉSENIVRER 

DÉSESPÉRER 

DÉSHONORER 

DÉSIRER 

DÉfÉRIORER 

détir1:r 

DÉVORER 


Confédérant 

Confédéré 

Conjecturant 

ConjecUiré 

Conjurard 

Conjurer 

Consacrant 

Consacré 

Considérant 

Considéré 

Conspirant 

Conspiré 

Coopérant 

Coopéré 

Corroborant 

«  Corroboré 

Curant 

Curé 

Cylindrant 

'  Cylindre 

Déchiffrant 

Déchiffré 

Déchirant 

Déchiré 

Décintrant 

Décintré 

Déclarant 

Déclaré 

Décolorant 

Décoloré 

Décombrant 

Décombré 

Décorant 

Décoré 

Dédorant 

Dédoré 

Déférant 

Déféré 

Défigurant 

Défiguré 

Déflorant 

Défloré 

Dégénérant 

Dégénéré 

Délabrant 

Délabra 

Délibérant 

Délibéré 

DéUtfrant 

Délivré 

Démembrant 

Démembré 

Demeurant 

Deneuré 

Démontrant 

Démontré 

Démurant 

Démuré 

Dénaturant 

Dénaturé 

Dénigrant 

Dénigré 

Dénombrant 

Dénombré 

Déparant 

Déparé 

Dépêtrant^ 

Dépêtré 

Déplorant 

Déploré 

Dépoudrant 

Dépoudré 

Désancrant 

Désancré 

Désemparant 

Désemparé 

Désenivrant 

Désenivré 

Désespérant 

Désespéré 

Déshonorant 

Déshonoré 

Désirant 

Désiré 

Détériorant 

Détérioré 

Délirant 

Déliré 

Dévorant 

Dévoré 
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DIAPRBR 

DIFFÉRER     V 

DIGÉRER 

DORER 

DURER  ' 

ÉCHANCRER 

ÉCLAIRER 

BCURER 

EFFARER 

EFFLEURER 

EFFONDRER 

ÉGARER 

ÉLABORER 

ÉMIGRER 

BMP\RER(8') 

EMPÊTRER 

BMPIFFRER 

EMPOURPRER 

ENCADRER 

ENCHEVÉntEk 

ENCLOiTREB 

ENCOFPRBB 

BNDURER 

ENGENDRER 

ENGOUFFRER 

ENIVRER 

ENREGISTRER 

BNSOUFRBft 

ENTOURER 

.  ENTRER 
ÉPURBR 

^ESPÉRER 
EVAPORER 
ÉVENTRBR 
EXÉCRER 
BXPBr.TORER 
EXPIREE 
BXULCÉRER 
FIGURER 
FILTREE 
FLAIBBR 
FLEURER 
FOIRBR 
FOLÂTRER 
FORER 
FRUSTRER 


Diaprani 

Diapré 

Différant 

Différé 

Digérant 

Digéré 

Dorant 

Doré 

Durant 

Daré 

Échancrant 

Écbancré 

Éclairant 

Éclairé 

Écurant 

Écuré 

Effarant 

Effaré 

Effleurant 

Efllearé 

Effondrant 

Effondré 

Egarant 

Égaré 

Élaborant 

Élaboré 

Émigrant 

Émigré 

Emparant  (  j') 

Emparé 

Empêtrant 

Empêtré 

Empiffrant 

Bmpiffré 

Empourprant 

Empourpré 

Encadrant 

Encadré 

Enchevêtrant 

Enchevêtré 

Enclottrant 

Encloitré 

Encojp'ant 

Kocoffiré 

Endurant 

Enduré 

Engendré 

Engouffran  t 

Engouffré 

Enivrant 

Enivré    ♦ 

Enregistrant 

Enregiâtré 

Ensoufrant 

Ensoufré 

Entourant 

Entouré 

Entrant 

Bntré 

Épurant 

épuré 

Espérant 

Espéré 

Évaporant 

Évaporé 

Éventrant 

Bventré 

Exécrant 

Exécré 

Expectorant 

Expectoré 

Expirant 

Expiré 

Exulcirant 

Exoloéré 

Figurant 

Figuré 

Filtrant 

Filtré 

Flairant 

Flairé 

Fleurant 

Fleuré 

Foirant 

Foiré 

Folâtrant 

Folâtré    • 

Forant 

Foré 

Frustrant 

Fruslré 
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MANUEL 

GARER 

«     Garant 

Garé 

GAUFFREU 

Gauffrani 

Gauffrè 

GÉRER 

Gérant 

Géré 

HONGRER 

Hongrant 

Hongre 

HONORER 

Honorant 

Honoré 

IDOLATRER 

Idolâtrant 

Idolâtré 

IGNORER 

.  Ignorant 

Ignoré 

ILLUSTRER 

Illustrant 

Illustré 

IMPÉTRER 

Impétrant 

ImpéUé 

IMPLORER 

Implorant 

Imploré 

INAUGURER 

Inaugurant 

Inauguré 

INCORPORER 

Incorporât 

Incorporé    . 

INFERER 

Inférant 

Inféré' 

INFILTRER 

Infiltrant 

Infiltré 

INGÉRER  (s) 

Ingérant  (  a') 

Ingéré 

INSÉRER 

Insérant 

Inséré 

INSPIRER 

Inspirant 

Inspiré 

INTÉGRER 

Intégrant 

Intégré 

INVÉTÉRER 

iHVétérant 

Invétéré 

JURER 

Jurant 

Juré 

LABOURER 

Labourant 

Labouré 

LEURER 

Leurant 

Lewé 

LIBÉRER 

Libérant  . 

Libéré 

LISÉRER 

Lisérant 

Liséré 

LIVRER 

Litnwit 

Livré 

LUSTRER 

Lustrant 

Lustré 

MACÉRER 

Macérant 

Macéré 

MACHURER 

Hachurant 

Macburé 

MANOEUVRER 

Manœuvrant 

Manœuvré 

MANUFACTURER 

Mantifacturard 

Manufacturé 

MARBRER 

Marbrant 

Marbré 

MASSACRER 

Massacrant 

Massacré 

MÉLIORER 

Métiorant 

Mélioré 

MESURER 

Mesurant 

Mesuré 

MIRER 

Mirant 

Miré 

MITRER 

mirant 

Mitre 

MODÉRER 

Modérant 

Modéré 

MONTRER 

Montrant 

Montré 

MURER 

Murant 

Muré 

MURMURER 

Murmurant 

Murmuré 

NAVRER 

Navrant 

Navré 

NOMBRER 

JVombrant 

Nombre 

OBÉRER  (s*) 
OBTEMPÉRER 

Obérant  {s*) 

Obéré 

Obtempérant 

Obtempéré 

OPÉRER 

Opérant 

Opéré      ' 
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OPINIÀTRER  (s) 

OUTRER 

OUVRER 

PARER 

PERSÉVÉRER 

PLÂTRER 

PRÉFÉRER 

PROFÉRER 

PROCURER 

PROSPÉRER 

QUADRER 

RASSURER 

RATURER 

RÉCALCiTRER 

RECOUVRER 

RÉCUPÉRER 

REDORER 

RÉFÉRER 

RÉGÉNÉRER 

RE6ISTRER 

RÉINTÉGRER 
RÉITÉRER 

REMÉMORER 
REMESURER 

REMONTRER 

RÉNUMÉRER 
RENCONTRER 

RENTRER 

RÉPARER 
REPLÂTRER 

RESPIRER 

RESTAURER 

RETIRER 

RÉVÉRER 

REVIRER 

SABRER 

SACRER 

SAVOURER 

SAUPOUDRER 

SAURER 

SÉPARER 

8ÉQUESTRER 

SEVRER 

SOUFRER 

SOUPIRER 

SOUTIRER 


Opinidiranl[s*) 

Opiniâtre 

Outrant 

Outré 

Ouvrant 

Ourré 

Parant 

Paré 

Persévérant 

Persévéré 

Plâtrant 

Plâtré 

Préférant 

Préféré 

Proférant 

Proféré 

Pix>curant 

Procuré 

Prospérant 

Prospéré 

Quadrant 

Quadré 

Rassurant 

Rassuré 

Raturant 

Raturé 

Récalcitrant 

Récalcitfè 

Recouvrant 

Recouvré 

Récupérant 

Récupéré 

Redorant 

Redoré 

Référant 

Référé 

Régénérant 

Régénéré 

Regisirant 

Registre 

Réintégrant 

Réintégré 

Réitérant 

Réitéré 

Remémorant 

Remémoré 

Remesurant 

Remesuré 

Remontrant 

Remontré 

Rénumérant 

Rénuméré 

Rencontrant 

Rencontré 

Rentrant 

Rentré 

Réparant 

Réparé 

Replâtrant 

Replâtré 

Respirant 

Re'spiré 

Restaurant 

ftestauré 

Retirant 

Retiré 

Révérant 

Révéré 

Revirant 

Reviré 

Sabrant 

Sabré 

Sacrant 

Sacré 

Savourant 

Savouré 

Saupoudrant. 

Saupoudré 

Saurant 

Sauré 

Séparant 

Séparé 

Séquestrant 

Séquestré 

Sevrant 

Sevré 

Soufrant  . 

Soufré 

Soupirant 

Soupiré 

Soutirant 

Soutiré 
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STATURER 
SUCRER 
SUGGÉRER 
SUPPURER 
SUR DORER 
TARER 
TEMPE KER 
TIMBRER 
TIRER 
TITRER 
TOLÉRER 
TONSURER 
TORTURER 
TRANSFÉRER 
^TRANSFIGURER 
TRANSPIRER 
TRITURER 
ULCÉRER 
VAUTRER 
VIRER 
VITRER 
VOITURER 


Siattirant 

StaOïré 

Sucrant 

Sacré 

Suggérant 

Suggéré 

Suppurant 

Suppuré 

Sur dorant 

Surderé 

Tarant 

Taré 

Tempérant 

Tempéré 

Timbrant 

timbré 

Tirant 

Tiré 

Titrant 

TUré 

Tolérant 

Toléré 

Tonsur.mt 

Tonsuré 

Torturant 

Torturé 

Transférant 

iTansfétô 

Transfigurant 

TransBgfiré 

Transpirant 

Traaspiré 

Triturant 

Trituré 

Ulcérant 

Ulcéré 

yautrant 

Vautré 

Kirant 

Viré 

Fitrant 

Vitré 

yoiturant 

Voilure 

OBSERVATIONS. 

S'emparer  prend  l'auxiliaire  être  dans  ses  temps 
composés. 

Ceux  des  verbes  de  cette  terminaison  où  la  finale 
ver  est  précédée  d'une  é  fermé ,  comme  prospérer, 
changent  cet  é  fermé  en  è  ouvert  devant  une  syllabe 
muette  :je  prospère,  tu  prospères,  il  prospère. 


VERBES  EN  RRER. 


ABHORRER  —  ^nd.  prés.  J'abhorre,  ta  abhorres,  il  abhorra,  non 
abhorrons,  vous  abhorrez,  ils  abhorreoi.  —  Jtnpar/, 
J'abhorrais ,  tu  abhorrais,  il  abhorrait,  nous  abborrioDst 
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vous  abhorriez, ils  abhorraîeni Piusé rf^/J 'abhorrai. 

tu  abhorras,  il  abhorra ,  nous  abhorrâmes ,  vous  £^or 
ràteà,  ils  abhorrèrent.  —  Passé  ind.  Jai  abhorré.Tu  as 
akborré,  il  a  abhorré ,  noos  avons  abhorré,  vous  ave?. 
abhorré,  ils  ont  abhorré.^ Paj^^é^n/  J'eus  abl»orré.  lu 
OQB  abhorré ,  il  eut  abhorré,  nous  eùnnes  abhorré,  vous 
eûtes  abhorré,  ils  eurent  a^hoTté.-^Plusque-parft  Ja 
vais  abhorré,  tu  avais  abhorré,  il  avak  ahborré,  nous 
avions  abhorré,  vous  aviez  abhorré,  ils  avaient  abhorré. 
—  Futur.  J'abhorrerai ,  to  abhorreras,  il  abborrew  , 
nous  abhorrerons,  vous  abhorrerez ,  ils  abhorreront.  — 
Futur  an<.  J'aurai  abhorré,  tu  auras^  abhorré,  il  aura 
abhorré,  nous  aur-ons  abhorré,  vous  aares  abhorré,  ils 
auront  abhorré.— ^Tcmc/.  pris.  J'abhorrerais,  loabhor- 
,  rerals ,  il  abhorrerait,  nous  abhorrerions ,  v4U»^^or- 
riliez ,  ils  abhorreraient.— Co/z</.  passée  J'aurais^Kor- 
ré,.  tu  aurais  abhorré,  il  aurait  abhorré,  jioas  affions 
abhorré,  vous  auriez  abhoriE^,  ils  auraient  abhorré.  ^-On 
dit  aussi  :  J'eusse  abhorté,  tu  eusses  abhtfrvd,  il  eût 
abhorré,  nous  eussions  abhorré,  vous  aoâ^ez  abhorré, 
ihi eussent  a.hhorTè.-^Impératif  prés.  A bho^A,  abhor- 
rons, abhorrez.  —  Impér.  passé.  Aie  abhorré,  ayons 
abiiorré,  ayez  abbwré.  —subjonctif  présent.  Que  j'ab- 
horre, que  tu  abhorres,  qu*il  abhorre,  que  nous  abhor- 
rions, que  vous  abhorriez,  qu'iJs  abhorrent.  —  Imparf. 
Que  j'abhorrasse,  que  lu  abhorrasses,  qu'il  abhorrât, 
que  nous  abhorrassions,  que  vous  abhorrassiez,  qu'ils 
abiiorrrassenl.  -^  Passé.  Que  j'aie  abhorré,  que  tu  aies 
abhorré,  qu'il  ait  abhorré,  que  nous  ayons  abhorré,  que 
vous  ayez  abhorré ,  qu'ils  aient  abhorré.-—  Plus-que- 
parfait.  Que  j'eusse  abhorré,  que  tu  eusses  abhorre, 
qu'il  eût  abhorré,  que  pops  eussions  abhorré,  que  vous 
eussiez  abhorré,  qir'ils  eussent  abhorré.  —  infinitif 
prés.  Abhorrer.  —  passé.  Avoir  Abhorré.  —  Participe 
prés.  Abhorrant.  —  Part. passé.  Abhorré,  abhorrée, 
abhorrés,  abhorrées.  —  Passé  comp.  Ayant  abhorre 
'-Passif,  Être  abhorré. 
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InUnitir. 

Part.  prés. 

Part  1 

AMARRER 
ARRHëR 

Amairant 
Arrhant 

Amarré 
Arrhé 
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ATTERRER 

Atterrant 

AUcrré 

REURRER 

Beurrant 

Beurré 

BIGARRER 

Bigarrant 

Bigarré 

BOURRER 

bourrant 

Bourré 

CARRER  (set 

Carrant  (se) 

Carré 

CHAMARRER 

(Aamarrani 

Chamarré 

CO!MTRECARRER 

Contrecarrant 

Contrecarré 

DEBOURRER 

Débourrant 

Débourré 

DÉMARRER 

DéiharrAol 

Démarré 

DESSERRER 

Desserrant 

Desserre 

DÉTERRER 

Déterrant 

Détejrré 

ENFERRER 

Enferrant, 

Enferré 

ENSERRER 

Enserrant 

Enserré 

JESNTERRER 

Enterrant 

Enleri;5 

^PIERRER 

Èpierrant 

Églerré 

^RRER . 

Errant 

Erré 

FERRER 

Ferrant 

Ferré 

NARRER 

Narrant 

Narré 

RESSERRER 

Reserrant 

Resserré 

SERRER 

Serrant 

Serré 

OBSBRTATIONS. 


Atterrer  que  l'on  voit  écrit  avec  deux  rr  s'écrit 
aussi  avec  un  seul  :  altérer. 

Se  carrer  prend  l'auxiliaire  être  dans  ses  temps 
composés. 


VERBES  EN  RIR. 

1er  MODÈLE. 


AHURIR*  — >  Indic.  prés.  J'ahuris ,  tu  ahiiris ,  il  ahurit,  dous  ahu- 
rissons ,  vous  ahurissez,  ils  ahurissent.  —  Imparf,  J'ahu* 
rissaiB,lu  ahurissais,  il  ahurissait,  nous  ahurissions,  tous 
ahurissiez,  ils  ahurissaient.—  Passé  déf  J'ahuris,  tu  ahu- 
ris, il  ahurft,  nous  ahurîmes,  vous  ahurîtes,  ils  ahurirent. 
—  Passé  indéf.  J'ai  ahufi ,  tu  as  ahuri,  il  a  ahuri ,  noua 
avons  ahuri,  vous  avez  ahuri,  ils  ont  ahuri. —Pa^se  an/. 
J'eus  ahuri,  tu  eus  ahuri,  il  eut  ahuri,  nous  eûmes  ahuri, 
vous  eûtes  ahuri,  ils  eurent  ahurie — PUis-quc-parf.  J'avais 
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ahuri ,  tu  avais  ahuri  ,il.Avaii  ahuri,  nous  avions  ahuri, 
vous  aviez  ahuri,  ils  avaient  ahuri.  --  futur.  J'ahurirai, 
tu  ahurir^,  il  ahurira,  nous  ahurirons,  vous  ahurirez,  ils 
ahuriront  —Futur  ant.  J'aurai  ahuri,  tu  auras  ahuri ,  il 
aura  ahuri ,  nous  aurons  thuri  vous  aurez  ahuri,  ils  auront 
ahuri. ^-  Cond.  prés  J'ahurirais,  tu  ahurirais,  il  ahurirait, 
nous  ahuririons^  vous  .ahuririez,  ils  ahuriraient.  —  Passé. 
J'aurais  ahuri ,  lu  auraij  ahuri ,  il  aurait  ahuri ,  nous  au- 
rions ahuri ,  vous  auriez  ahuri ,  ils  auraient  ahuri.—  On 
dit  aussi  :  J'eusse  ahuri,  tu  eusses  ahuri,  it  eût  ahuri,  nous 
ev8sionsaburi,vous  eussiez  ahuri,  ils  eussentahuri.— imper. 
prés.  Ahuris ,  ahurissons ,  ahurissez.  —  Passé.  Aie  ahuri, 
a]fons  ahuri,  ayez  ahuri. — Subj.  prài.  Que  j'ahurisse,  que 
tu  ahurisses,  qu'il  ahurisse,  que  nous  ahurissions ,  que  vous 
ahurissiez ,  qu'ils  ahurissent.  — Impatf,  Que* J'ahurisse, 
que  tu  ahurisses,  qu'il abartt,  que  nous  ahurissions,  que 
vous  ahurissiez,  qu'ils  ahurissent.— Pa^^é .  Que  J'aie  oittri, 
que  tu  aies  ahuri,qu'if  ait  ahuri,  que  nous  #ons  ahnri,^ue 
vous  ayez  ahuri,  qu'ils  aient  ahqri.--  Plus-que  paifait. 
Que  j'eusse  ahuri,  que  tu  eusses  ahuri,  qu'il  eût  ahuri,  que 
nous  eussions  ahuri,  que  vous  eussiez  aliuri,  qu'ils  eussent 
ahuri.  — /«/.  pr.  Ahurir.  —  Passé.  Avoir  ahuri.  —  Part, 
prés.  Ahurissant.  —  Passé.  Ahuri ,  ahurie,  ahuris  >  ahi»* 
ries.  »  Passé  comp.  Ayant  ahuri.  —  Passif,  Être  ahuri. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 


InfiniUf. 

Part.  prés. 

Part,  passe 

AIGRIR 

Aigrissant 

Aigri 

itfPAUVRlR 
CHÉRIR 

Appauvrissant 

Appauvri 

Chérissant 

Chéri 

DÉPÉRIR 

Dépérissant 

Dépéri 

EMMAIGRIR 

E m  maigrissant 

Emmaigri 

KNCHÉRIR 

Enchérissant 

Enchéri 

FLÉTRIR 

Flétrissant 

Flétri 

POEDRIR 

Fleurissant 

Fleuri 

GUÉRIR 

Guérissant 

Guéri 

MURIR 

Mûrissant 

Mûri 

NOURRIR 

Nourrissant 

Nourri 

PÉRIR 

Périssant 

Péri 

PÉTRIR 

Pétrissant  ' 

Pétri 

KBFLKURIR 

Refleurissant 

Refleuri 

RENCHÉRIR 

Benchérissant 

Renchéri 

TARIR 

Tarissant 

T4ri 

590  MANUEL 


OBSBRTATION. 


FkHrxr  feU  fleunssaié  et  florissaù^  fleurissant  et 
florissant.  Voir  page  382. 


VERBES  EN  RIR. 


3e  MODELE. 


AGGOORlA.  —  Ind.  prés.  J'dccours,  tu  accours,  il  accourt,  nous  accou- 
rons ,  vous  accourez,  ils  accourent.—  Jmparf.  J'accou- 
rais ,  tu  accourais,  il  accourait,  nous  accourions ,  vous 
accouriez, ils  accouraient.— i>aA\r<^  c/e/:  J'accourus,  tu  ac- 
courus, il  accourut,  nous  accoûiûmes,  vous  accourûte8,iU 
accoururent.— Pa^jâ  ipd.  J/ai  accouru,  tu  as  accouru,  il  a 
accouru,  nous  avons  accouru,  vous  avez  accouru,  ils  ont 
accouru.  —  Passé  ant.  J'eus  accouru,  lu  eus  accoam,  il 
eut  accouru,  nous  eâmes  accouru  ,  vous  eûtes  accoam,  ils 
eurent  accouru.  —  Plus-que-parf.  J'avais  accouru,  lu 
«vais  accouru ,  il  avait  aoc.ouru,  nous  avions  accouru  , 
vous  aviez  accouru ,  ils  avaient  accouru.  —  Futur,  J'ac- 
coorrai,  lu  accourras^  il  accourra,  nous  accoorrovs,  fous 
accourrez,  ils  accourront.  —  Futur  ant.  J'aurai  accouru, 
tu  auras  accouru,  il  aura  accouru,  nous  aurons  accou- 
ru. Vous  aurez  accouru,  ils  auront  accouro.  —  Cond.  prés. 
J'accourrais,  tu  accourrais ,  il  accourrait,  noue  accour- 
rions ,  vous  accourriez,  ils «iceourraient.  — /*«##«. J'au- 
rais accouru,  tu  aurais  accouru,  il  aurait  aocosruy'nous 
aurions  accouru,  tous  auriez  accouru,  ils  a^praieni  ac- 
couru.—0/t  dit  aussi  t  J 'eusse  accouru,  tu  eusses  accouru, 
il  eûtaccouru.  nous  eussions  accouru,  vous  eussiei  accouru, 
ils  eussent  accouru.— /m;?,  prés.  Accours,  accourons, ac- 
courez.—i'af  je.  Aie  accouru,ayen8  accouru,  ayez  accouru, 
—Subi,  prés.QMe  j'accoure,  qu^  tu  accoures,  qu'if  ac- 
coure, que  nous  accourions,  que  vous  accouriez,  qu*ilsa- 
courent,  —imparf.  Que  j'accourusse,  que  tu  accouf  usses, 
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quMUccourût,qae  nous  acconfussions,  que  vous  accouru»- 
siez.qu'ils  diCtoûrtisseni.- P^ssé.  Que faie  accouru,  que  ta 
aies  accouru,  qu'il  ait  accouru,  que  no  us  ayons  accouru, 
que  vous  ayez  accoUru,  qu'ils  aient  accouru.— P/«J'<7m«- 
parf.Que  j'eusse  accouru,  qtre  tu  eusses  accouru ,  qu'il  eût 
accouru, que  nous  eussions  accouru,  que  vous  eussiez  a c- 
coifru,  qu'ils  eussent  accouru.  —  fnf.  prés.  Accourir. - 
Pajj^. Avoir a<JcotiTu.—i*<ir«.  prés.  Accourant— Paw/ 
Accouru, accourue,  accourus,  accourues.  —  Passé  cotnp. 
Ayant  accouru.—  Passif.  Etre  accoara. 


GOrtJIVGVEZ  SUR  GB  MODBLB. 


InfiniUC. 

Part.  prés. 

Part,  passé 

COURIR 

DISCOURIR 

ËPfCOURlR 

PARCOURIR 

RECOURIR 

Courant 
Discourant 
Sncourant 
Pétreourant 

OBSBRTATIONS. 

G«uru 

Diseouru 

EDCOuru 

Parcouru 

Recouru 

Férir  ne  s'emploie  que  daBS  celte  expression  sarc 
coup  férir,  l\  n*a  4onc  ni  ][iarticipe  présent  ni  parli- 
dpe  passé.  On  trouve  cependant  fért. 


VERBES  EN  RIR. 


3«  MODELE. 


COUVRIR.  —  ind.  prés.  Je  couvre,  tu  couvres,  il  couvre,  nous  cou 
vroDfl  vous  couvrez,. «•  eouvreni.  —  Imparf,  ié  cou- 
vrais, lu  couvrais,  it  eouvrail,  nous  couvrions,  vous 
couyriee.  Us  couvraient.—  Passé  défini.  Je  «ouvris,  tu 
couyrto,  il  couvrit,  nous  couvrimes,  vous  couvrîtes,  lU 
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couvrireol.  —  Passé  ind.  J'ai  couvert,  tu  as  couvert, 
il  a  couvert^  nous  avons  couv«rt^  vous  avez  couvert,  ils 
ont  couvert.  —  Passé  ant.  J'eus  couvert,  tu  eus  coorert, 
il  eut  couvert,  nous  eûmes  couvert,  vous  eûtes  coavern, 
ils  eurent  couvert. —  Flus-que-patf.  J'avais  coufert,  tu 
avais  couvert,  il  avait  couvert,  nous  avions  couvert,  vous 
aviei  coufert,  ils  avafent  couvert.— jFii/ar   Je  couvrirai 
tu  couvriras,  il  couvrira,  nous  couvrirons,  vous  couvri- 
rex,'  ils  couvriront  —Futur  ant»  J'aurai  GOu>ert.  tuauras 
couvert,  il  aura  couvert,  nous  aurons  couvert,  vous  aurez 
couvert,  ils  auront  couvert.  —Cond.  prés,  i 9  couvrirais, 
lu  couvrirais,  il  couvrirait ,  nous  couvririons,  vous  cou- 
vririez ,  ils  couvriraient.  —  passe.  J'aurais  couvert,  tu 
aurais  couvert,  il  aurait  couvert,  nous  aurions  couvert, 
vous  auriez  couvert.ils  auraient  couvert;  —On  dit  aussi: 
J'eusse  couvert,    lu    eusses    couvert,    il  eût  couvert, 
nous  eusaibns  couvert,  vous  eussiez  couvert,  ils  eussent 
couvert.—  Impératif  prés.  Couvre,  couvrons,  couvrez.— 
Passé  Aie  couvert,  ayons  couvert,  ayez  couvert.  —  Sub/. 
prés.  Que  je  couvre,  que  tu  couvres,  qu'il  couvre,  qa( 
nous  couvrions,  que  vous  couvriez,  qu'ils  couvrent.  —  fmp. 
Que  je  couTrisse,que  tu  couvrisses,  qu'il  couvrit,  que  noua 
couvrissions,  que  vous  couvrissiez,  qu'ils  couvrissent.'*^ 
Passé.  Que  j'aie  couvert,  que  tu  aies  couvert,  qu'il  ait 
couvert,  que  nous  ayons  couvert,  que  vous  ayez  couver:, 
qu'ils  aient  couvert. — Plus  qtw-parf  Que J^usse  couvert, 
que  tu  eusses  couvert,  qu'il  eût  couvert ,  que  nous  eus- 
sions couvert,  que  vous  eussiez  couvert,  qu'ils  eussent 
couvert.  —  Infinitif,  couvrir.  — Passé.  Avoir  couvert.  ^ 
Part,  prés.  Couvrant  —  Passé.  Couvert,  couvert^ cou- 
verts,  couvertes.  —  Passé,  comp»   Ayant   couvfft.  — 
Passif.  Etre  couver* 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE: 


Infinitif.  Part.  prés.  Part.  |>as8é. 

DÉCOUVRIR  Découvrant  Découvert 

ENTR'OUVRIR  Entr'ouurant  Entr'ouvert 

OFFRIR  Ojfrant  Offert 

RËCOUVRUt  Pecouvrant  Recouvert 

ROUVRIR  Rouvrant  Rouvert 
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VEUBES  EN  Rin. 

fte  MODÈLR. 


ACQUÉRIR*  —  indic.prés.  J 'acquiers,  tu  acquiers,  il  acquiert, 
nous  acquérons ,  vous  acquérez  ,  ils  acquièrent.  -^ 
Imparj.  J'acquérais,  tu  acquérais ,  il  acquérait,  nous 
acquérions ,  tous  acquériez,  ils  acquéraient.  —  fasse 
déf.  J'acquis,  tu  acquis,  il  i^it,  nous  acquîmes, 
vous  acquîtes,  ils  acquirent.  -^^  Passé  indéf.  J'ai  aC' 
quis ,  tu  as  acquis,  il  a  acquis,  nous  avons  acquis,  vous 
avez  acquis.  Ils  ont  acquis.  —  Passé  ant.  J'eus  acqu^^ 
tu  eus  acquis,  il  eut  acquis ,  nous  eûmes  acquis  ,  vous 
eûtes  acquis ,  ils  eurent  acquis.  —  Plusque-parf.  J'a- 
vais acquis,  tu  avals  acquis,  il  avait  acquis ,  nous  avions 
acquis,  vous  aviez  acquis,  ils  avaient  acquis.  —  Futur. 
J'acquerrai  ,  tu  acquerras  «  il  acquerra  ,  nous  ac- 
'"  qftierrons,   vous  acquerrez,  Ils  acquerront.  —  Futur 

ant.  J'aurai  acquis  ,  tu  auras  acquis,  il  aura  acquis, 
nous  aurons  acquis,  vous  aurez  acquis,  ils  auront  acquis. 
'—Cond.  prés.  J 'acquerrais,  tu  acquerrais,  il  acquerrait, 
'  nous  acquerrions,  vous  acquerriez  ,  ils  acquerraient. — 
Passé.  J 'aurais  acquis,  tu  aurais  acquis  Jlaurait  acquis, 
nous  aurions  acquis,  vous  auriez  acqvwÉy^uraient  ac- 
*  quis.—  On  dit  aussi  :  J'eusse  acqoInBf^''^^  ''^' 

«  quis.  Il  eût  acquis,  nous  eti^^ons  i^qu?,  vous  eussiez 

acquis,  Ils  eussent  acquis.  —  Imp.  prés.  Acquiers,  ac- 
quérons, acquérez  —  Passé  tne  acquis,  ayons  acquis, 
ayez  acquis.  —  Snb/.  prés.  Que  j'acquière,  que  tu  ac- 
quières, qu'il  acquière,  que  nous  acquiérions,  que  vous 
acquièriez,  qu'ils  acquièrent.—  Jmparf.  Que  j'acquisse, 
que  tu  acquisses  ,  qu'il  acquit ,  que  nous  acquissions , 
que  vous  acqu'ssiez ,  qu'ils  acquissent.  — <  Passé.  Que 
j'aie  acquis ,  que  tu  aies  acquis,  qu'il  ait  acquis,  que 
nous  ayons  acquis ,  que  vous  ayez  acquis ,  qu'ils  aient 
acquis.— P/M5-<7Me-p«r/".  Que  j'eusse  acquis,  que  lu  eus- 
ses acquis,  qu'il  eût  acquis,  que  nous  eussions  acquis, 
que  vous  eussiez  acquis  ,  qu'ils  eussent  acquis.  —  In/, 
prés.  Acquérir.  —  Passé.  Avoir  acquis.  --[Part,  prés. 
Acquérant.  —  Part,  passé*  A«quis,  acquise ,  acquis  , 
acquises.--  Passé  coinp.  Ayant  acquis.  —  Passif.  Etre 
acquis. 
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CONJUGUEZ  SUR  GR  MODKLB  : 


iDlinitir. 

Part,  présent. 

Part,  passé. 

CONQUÉRIR 

Conquérissant 

Conquis 

ENQUÉRIR  (S') 

Enquérissant 

Bnquif 

RECONQUÉRIR 

Reconquér  issant 

Reconquis 

REQUÉRIR 

Requérissant 

Requis 

OBSERYATIOPi. 

Quérir  ne  s'empbie  plus  aujourd'hui  qu'à  l'infi- 
nitif, encore  est-il  iui-même  peu  usité.  On  dit  plu> 
tôt  chercher 

S'enquérir  prend  l'auxiliaire  être  dans  ses  temps 
composés. 

VERBES  en  RRIR. 


▲GUERRIR.  "*  Jndic.  prés.  J'aguerris,  tu  aguerrjs»^  il  aguerrit,  nous 
aguerrissoD&i  tous  aguerrissez,  ils  aguerrissent.  ~  Imp. 
J'aguerrissais,,  tu  aguerrissais,  il  aguerrissait,  nous 
aguerrissions,  vous  aguerrissiez  ,  ils  aguerrissaient.  — 
Passé  dé/.  J'aguefxis,  tu  aguerris  îi  aguerrit,  nous 
aguerrîmes,  vous  aguerrîtes,  ils  aguerrirent.  —  Passé-  ' 
indéf.^  J'ai  aguerri,  lu  as  aguerri,  il  ^  aguerri,  nous 
avons*  aguerrf,  vous  avez  aguerri,  ils  ont  aguerri/  — 
Passé antM  J'eus  aguerri,  tu  eus  aguerri,  il  eut  aguerri» 
nous  eûmes  aguerri,  vous  eûtes  aguerri,  ils  eurent 
aguerri.  ^  Plus-que-parf.  J'avais  aguerri,  tu  avais 
aguerri,  il  avait  aguerri,  nous  avions  aguerri,  vous 
aviez  aguerri,  ils  avaient  aguerri.  ~-  jFn^ar.  J 'aguer- 
rirai, tu  aguerriras»  il  aguerrira,  nous  aguerrirons, 
vous  aguerrirez ,  ils  aguerriront.  —  Futur  ant.  J'aurai 
aguerri,  tu  auras  aguerri,  il  aura  aguerri,  nous  aurons 
aguerri,  vous  aurez  aguerri,  ils  auront  aguerri.  — 
Cond,  pnés.  J'aguerrirais,  tu  aguerrirais,  il  aguerrirait, 
nous  aguerririonsv  voiiis  aguerririez,  il»  aguerriraient. 
—  Passée  J'aur4i&  aguerri,  lu  aurais  aguerri,  il  au- 
rait aguerri,  bous  aurions  aguem^  vous  auriez  aguerri, 
ils  auraient  aguerri.—  On.  dit  aussi  :  J'eusse  aguem. 
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« 
tu  eusses  aguerri,  ileAt  aguerri,  nous  eussions  aguerri, 
vous  eussiez  aguerri,  ils  eussent  aguerri  —  impér. 
prés.  Aguerris,  aguerrissons,  aguerrissez.  —  passé. 
Aie  aguerri,  ayons  aguerri,  ayez  aguerri.  —  Subj\ 
prés.  Que  j'aguerrisse,  que  tu  aguerrisses,  qu'il  aguer- 
risse, que  nous  aguerrissions,  que  tous  aguerrissiez, 
qufts  aguerrissent  -^  Imparj.  Que  j*agtierris«e,  que  tu 
aguerrisses,  qu'il  agtierrft,  que  nous  aguerrissions, 
que  vous  aguerrissiez,  qu'ils  aguerrissent*  —  Passé, 
Que  j'aie  aguerri,  que  tu  aies  aguerri,  qu'il  ait  aguerri, 
que  nous  ayons  aguerri,  que  vous  ayez  aguerri,  qu'ils 
aient  aguerri.  -*  P/M*-^«tf-)>«i/.  "Que  j'eusse  aguerri, 
que  lu  eusses  aguerri,  qu'il  eât  aguerri,  que  nous 
eussions  aguerri,  que  vous  eussiez  aguerri,  qu'ils  eus- 

seàt  aguerri.  —  Infin.  prés.  Aguerrir.  —  Passé.  Avoir 

aguerri.  —  Pa-i.  prés.  Aguerrissant.  —  Part,  passé. 

Aguerri,  aguerrie,  agnerrit,  êgaerrie».^  Passé  comp. 

Ayant  agnerri.  —  Passif.  Être  aguerri. 


CaNJtIGUEZ  SUR  G&  MODÈLB  • 

Infinitif.  Pttl.  prte.  Part,  passé. 

POURRIR  Pourrissant  Pourri 

VERBES  en  SER. 

BAISBR.  -^  Indic,  prés.  Je  baise,  tu  baises,  il  baise,  nous. baisons, 
V0U&  baisez,  ils  baisent  —  Imparf.  Je  baisais,  tu  baimis  , 
il  baisait,  nous  baisions  ,.  vous  baisiez,  ils  baisaient.  -~ 
Pmssé  dé/.  Je  baisai,  tu  baisas, il  baisa,  nous  baisâmes, 
vous  Irisâtes,  ils  baisèrent  -•*  Passé  ind^f.  J'ai  baisé,  tu 
as  baisé ,  il  a  baisé ,  nous  avons  baisé  ,  voiis  avez  baisé, 
ils  ont  baisé.  —  Passé ani.  J'eus  baisé,  tu  eus  baigé,  il 
eut  baisé,  nous  eûmes  baisé,  vous  eûtes,  baisé  ,  ils  eu- 
rent baisé.  —  P/M*-<7i<e-par/«*ï*  J'avais  baisé  ,  tu  avîrïa bai- 
sé ,  tt  aftait  baisé  ,  nous,  avions  baisé  >  vou»  a.viez  baisé  , 
ils  avaient  baisé.—  f'amr.  Je  baiserai,  lu  baiseras ,  il  bai- 
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sera,  nous  baiserons^  vous  baiserez ,  ils  baiseront. —  Futur 
ant.  J'aurai  baisé,  tu  auras  baisé,  il  aura  baisé,  nous 
aurons  baisé ,  vous  aurez  baisé ,  ils  auront  baisé.  —  Cond. 
prés.  Je  baiserais  ,  lu  baiserais,  il  baiserait,  nous  bai- 
serions ,  vous  baiseriez  ,  ils  baiseraient.  -^  Passé.  J'au- 
rais baisé  ,  tu  aurais  baisé,  il  aurait  baisé ,  nous  aarioos 
baisé,  vous  auriez  baisé ,  ils  auraient  baisé.—  On  dit  aussi  -, 
J'eusse  baiié,  tu  eusses  baisé,  il  eût  baisé,  nous  eussions 
baisé ,  vous  eussiez  baisé  ,  ils  eussent  baisé.  —  Impér.  prés. 
Baise,  baisons ,  baisez.  —  Passé.  Aie  baisé  ,  ayons  baisé^ 
ayez  baisé.  — •  Subj.  prés.  Que  Je  baise  ,  que  tu  baibes , 
qu'il  baise,  que  nous  baisions,  que  vous  baisiez,  qu'ite 
baisent  —  Jmiparf.  Que  je  baisasse  ,  que  tu  baisasses , 
qu'il  baisât ,  que  nous  baisassions ,  <^ue  tous  baisassiez , 
qu'ils  baisassent.  ->  Passé.  Que  j'aie  baisé ,  que  tu  aies 
baisé,  qu'il  ait  baisé,  que  nous  ayons  baisé  ,  que  vous  ayex 
baisé,  qu'ils  aient  baisé.  —  Plus -que-parfait.  Que  J'eusse 
baisé,  que  tu  eusses  baisé  ,  qu'il  eût  baisé ,  que  nous  eus- 
sions baisé,  que  vous  eussiez  baisé  ,  qu'ils  eussent  baisé , 
—  Infinitif,  prés.  Baiser.  —  Passé.  Avoir  baisé  —Part, 
prés.  Baisant.  —  Part,  passé  Baisé,  baisée ,  baisés,  bai- 
sées. —  Passé  comp.  Ayant  baisé.  —  Passif.  Être  baisé. 


CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE.* 


Infinitif. 
BOULEVERSER 
CADENSER 
COMPENSER 
COMPULSER 
CONVERSER 
DANSER 
DÉBOURSER 
DÉPENSER 
DEVER6ER 
DISPENSER 
DISPERSER 
ÉCLIPSER 
KMBOURSER 
EXPULSER 
HERSER 
MALVERSER 
OFFENSER 
PENSER 


Part.  prés. 

Bouleversant 
Cadensant 
Compensant 
Compulsant 
JCcnversant 
Dansant 
Déboursant 
Dépensant 
Dépensant 
Dispensant 
Dispersant 
Éclipsant 
Emboursant 
Expulsant 
Hersant 
Haluersant 
Offensant 
Pensant 


Part,  passé. 
Bouleversé 
Cadensé 
Compensé 
Compulsé 
Conversé 
Dansé 
Déboursé 
Dépensé 
Déversé 
Dispensé 
Dispersé 
Éclipsé 
Emboursé 
Expulsé 
Hersé 
Malversé 
Offensé 
Pensé 


RRCENSBR 

RÉCOMPENSER 

REMBOURSER 

RENVERSER 

VERSER 
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Recensant 
Récompensant 
'     Remboursant 
Renversant 
Versant 
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Recensé 

Récompensé 

Remboursé 

Renversé 

Versé 


VERBES  en  SSER. 


ABAISSER.  —  Ind.  près.  J'abaisse,  (a  abaisses  ,  il  abaisse  ,  nous 
abaissons,  vous  abaissez,  ils  abaissent.  —  imparf. 
^'abaissais ,  tu  abaissais,  il  abaissait,  nous  abaissions 
TOUS  abaissiez,  ils  abaissaient.  —  Passé  déf.  J'abaissai, 
tu  abaissas,  il  abaissa,  nous  abaissâmes,  vous  abaissâtes, 
ils  abaisséreai.— P<iJj0'  Ind.  J'ai  abaisf^  to  as  abaissé, 
il  a  abaissé,  nous  avons  abaissé  >  vous  avez  abaissé, 
ils  ont  abaissé.  —  Basse  ant.  J'eus  abaissé,  lo  eus 
abaissé,  il  eut  abaissé,  nous  eûmes  i|baissé,  vous  eû- 
tes abaissé^  ils  eurent  abaissé—  Plus-que-parf.  J'avais 
abaissé,  tu  avais  abaissé,  il  avait  abaissé,  nous  avions 
abaissé,  vous  aviez  abaissé,  ils  avaient  abaissé.  — 
Futur.  J'abaisserai,  tu  abaisseras,  il  abaissera,  nous 
abaisserons,  vous  abaisserez ,  ils  abaisseront.  —Fu-. 
tur  ant.  J'aurai  abaissé  ^  tu  auras  abaissé,  il  aura 
abaissé,  nous  aurons  abaissé,  vous  aurez  abaissé,  ils 
auront  abaissé.  —  Cond.  prés.  J'abaisserais,  tu  abais- 
serais, il  abaisserait,  nous  abaisserions,  vous  abaisse- 
riez, ils  abaisseraient.  —  Passé.  J  aurais  abaissé,  tu 
aurais  abaissé ,  il  aurait  abaissé,  nous  aurions  abaissé, 
vous  auriez  abaissé,  ils  auraient  abaissé.— On  dit aiij.fi: 
J'eusse  abaissé,  tu  eusses  abaissé,  il  eût  abaissé, nous 
eussions  abaissé,  vous  eussiez  abaissé,  ils eussentabais- 
se  —  Jmp.  prés.  Abaisse,  abaissons,  abaissez.— i^aj^e. 
Aie  abaissé,  ayons  abaissé,  ayez  abaissé.—  Sub.  prés. 
Que  j'abaisse,  que  tu  abaisses,  qu'il  abaisse,  que  nous 
abaissions,  que  vous  abaissiez,  qu'ils  abaissent.  — 
Imparf.  Que  j'abaissasse,  que  to  abaissasses,  qu'il 
abaissât  ,  que  nous  abaissassions,  quevous  abaissas- 
siez, qu'ils  abaissassent.  —  Passé.  QUê  j*aie  abaissé, 
que  tu  aies  abaissé,  qu'il  ait  abaissé,  que  nous  ayons 
abaissé,  que  vous  ayez  abaissé,  qu'ils  aient  abai.'ist». 
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—  Plus-que-parf,  Que  yeame  abaissé,  que  ta  «osses 

abaissé»  qu'il  eût  abaissé,  que  nous  eussbns  abaissé, 

que  vous  eussiez  abaissé,  qu'ils  eussent  abaissé.  — 

Inf,  prés.  Abaisser.  —  Fasse.  Avoir  abaissé.  --  Part. 

prés.  Abaissant.  —  Passé.  Abaissé,  abaissée,  abaissés, 

'  abaissées.  —  Passé  comp.  Ayant  abaissé.  —  Passif. 

Être  abaissé. 


GONJITGVEZ  SUR  CE  MODELE  : 


inrinitif. 

ADOSSER 

ADRESSER 

AFFAISSER 

AMASSER 

APETFSSER 

AVOCASliftl 

BLESSER 

BRASSER 

BROSSER 

CADENASSER 

CARESSER 

CASSER 

CESSER 

CHASSER 

CHAUmft 

COMPASSER 

CONCASSER 

CONFESSER 

CREVASSEtt 

COASSER 

CROASSER     ' 

CROSSER 

DAMASSER 

DÉCAISSER 

DÉHAUSSE^ 

DÉCRASSER 

DÉGRAISSER 

DÉLAISSER 

DÉLASSER 

DÉPASSER 

DÉPLISSER 


Part.  prés. 

Part,  passép. 

Adossant 

Adossé 

Adressant 

Adressé 

Affaissant 

Affaissé 

Amassant 

Amassé 

Apetissant 

Apetissé 

Avocassant 

Avocassé 

Blessant 

SIessé 

Brassant 

Brassé 

Brossant 

.       Brossé 

Cadenassant 

Cadenassé 

Caressant 

Caressé 

Cassant 

Cassé 

Cessant 

Cessé 

Chassant 

Chassé 

Chaussant 

Chaussé 

Compassant 

Conapassé 

Concassant 

Concassé 

Confessant 

Confessé 

Crevassant 

Crevassé 

Coassant 

Coassé 

Croassant 

Croassé 

Crossaat 

Crosse 

Damassant 

Damassé 

Décaissant 

Décaisse 

Déhaussant 

Pébaussé 

Décrassant 

Décrasse 

Dégraissant 

Dégraissé 

Délaissant 

Délaissé 

Délassant 

pelasse 

Dépassant 

bépassé 

Déplissant 

Déplissé 
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DÉSOSSER 

Désossant 

Désossé 

DÉTROUSSER 

Détroussant 

Détroussé 

DRESSER 

Dressant 

Dressé 

ÉCLABOUSSER 

Éclaboussant 

Éclaboussé 

ÉCOSSER 

É  cassant 

Ecosse 

EMBARRASSER 

Embarrassant 

Embarrassé 

EMBRASSER 

Embrassant 

Embrassé 

EMOUSSER 

Emoussant 

Emoussé 

EMPRESSER  (s) 

Empressant  (/) 

Empressé 

ENCHÂSSER 

Enchâssant 

Enchâssé 

BNCUIRASSER 

Encuirassant 

Encuirassé 

ENDOSSER 

Endossant 

Endossé 

ENGRAISSER 

Engraissant  . 

Engraissé 

ENTASSER 

Entassant 

Entassé 

ESQUISSER 

Esquissant 

Esquissé 

EXHAUSSER 

Exhaussant 

Exhaussé 

FAUSSER 

Faussant 

Faussé 

FESSER 

Fessant 

Fessé' 

FINASSER 

Finassant 

Finassé       , 

FRACASSER 

Fracassant 

Fracassé 

GAUSSER 

Gaussant 

Gaussé 

GLISSER 

Glissant 

Glissé 

GRAISSER 

Graissant 

Graissé 

HARASSER 

Harassant 

Harassé 

HAUSSER 

Haussant 

Hautté 

INTÉRESSER 

Intéressant 

Î»W** 

LAISSER 

Laissant 

Lai^ 

LAMBRISSER 

Lambrissant 

Lambrissé 

LASSER 

Lassant 

Lassé 

LISSER 

Lissant 

Lissé 

MASSER 

Massant 

Massé 

matelA^er 

Matelassant 

Matelassé 

OPPRESSER 

Oppressant 

Oppressé 

OUTREPASSER 

Outrepassant 

Outre-passé 

PALISSER 

Palissant 

Paltssé 

PAPBRASSER 

Paperassant 

Paperasse 

PASSER 

Passant 

Passé 

PISSER 

Pissant 

Pissé 

POISSER 

Poissant 

Poissé 

POUSSER 

Poussant 

Poussé 

PRÉLASSER  (se) 

Prélassant  {se) 

Prélassé 

PRESSER 

IPrçssant 

Pressé 

Professant 

Professé 

RABAISSER 

Rabaissant 

Rabaissé 

RAMASSBR 

Ramouant 

RamMié 

000 
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RAPETASSER 

Rapetassant 

Rapetassa 

RAPETISSER 

Rapetissant 

Rapetissé 

RATISSER 

Ratissant 

Ratissé 

REBROUSSER 

Rebroussant 

Rebroassé 

KECAëSER 

Recassant 

Recàsse 

RECHAUSSER 

Rechaussant 

Rechaussé 

REDRESSER 

Redressant 

Redressé 

REHAUSSER 

Rehaussant 

Rehaussé 

REN6RAISSER 

Rengraissanl 

R  engraissé 

RENTASSER 

Rentassant 

Reniasse 

REPASSER 

Repassant 

Repassé 

REPOUSSER 

Repoussant 

Repoussé 

RESSASSER 

•  Ressassant 

Ressassé 

REfKESSER 

Retressant 

Relressè 

RETROUSSER 

R'etroussant 

Retroussé 

RÊVASSER 

Rêvassant 

Rêvassé 

HIMASSER 

Ri  massant 

Rimasse 

ROSSER 

Rossant 

Rossé 

«ASSER 

Sassant 

Sassé 

SURPASSER 

Surpassant 

Surpassé 

TAPISSER 

Tapissant 

Tapissé 

TASSER 

Tassant 

Tassé 

TERRASSER 

Terrassant 

Terrassé 

TOUSSER 

Toussant 

Tousse 

TRACASSER 

Tracassant 

Tracassé 

TRANSGRESSER 

Transgressant 

Transgressé 

TREILLISSER 

Treillissant 

Trei  Hissé* 

TRÉMOUSSER  (se)  Trémoussant  {se) 

Trémoussé 

TRÉPASSER 

Trépassant 

Trépassé 

TRESSER 

Tressant 

Tressé 

TROUSSER 

Troussant 

Troussé 

VERNISSER 

Vernissant 
OBSERTATION. 

Vernissé 

S'empresser,  se  trémousser  et  se  prélasser  prennent 
Tauxiliaire  être  dans  leurs  temps  composés. 


VERBES  E^SIR. 


CHOISIR.  — /nrf.  préf.  je  choisis,  ta  choisis,  il  choisit,  nous  choisis- 
sons, vous  choisissez,  ils  choisissent.  — /w/>tfr.  Je  choisi»- 
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sais,  ta  choisissais.  Il  choisissait,  nous  choisissions,  vous 
choisissiez,  ils  choisissaient.  —  Passé  défini.  Je  choisis  ,  ta 
choisis,  il  choisit,  nous  choisîmes  vous  choisîtes  ,  ils  choi- 
sirent. —  Fasse  indéfini.  J'ai  chofsi ,  ta  as  choisi,  il  a 
choisi ,  nous  avons  choisi,, vous  avez  choisi,  iJs  ont  choisi. 

—  Fasse  anu  J'eus  choisi  ,  tu  eus  choisi,  il  eut  choisi, 
nous  eûmes  choisi ,  vous  eûtes  choisi,  ils  eurent  choisi.  — 
Plns-ffue-parf,  y&irm  choisi,  tu  avais  choisi,  il  avait  choisi, 
nous  avions  choisi,  vous  aviez  choisi ,  ils  avaient  choisi. 

—  Futur.  Je  choisirai ,  lu  choisiras ,  il  choisira  ,  nous- 
choisirons,  vous  c^isirez ,  ils  choisiront. ^ Futur  ant.  J'au- 
rai choisi,  tu  auras  choisi,  il  aura  choisi,  nous  aurons  cboioi, 
vous  aurez  choisi,  ils  auront  choisi.  —  Cond.  prés.  Je  choi- 
sirais ,  lu  choisirais ,  il  choisirait,  nous  choisirions,  voua 
choisiriez,  ils  cboisiftegtt.  —Passé.  J'aurais  choisi,  tu  Wais 
choisi,  il  aurait  clitfSl,  noas  aurions  choisi,  vous  auriez 
choisi,  ilb  auraient  choisi.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  chobi, 
tu  eusses  choisi,  il  eût  choisi,  nous  eussions  choisi,  vous 
eussiez  choisi,  ils  eussent  choisi.— /mp.  ;;re.r.  Choisis,  choi- 
sissons, chol^ssez.  —  Pa^^é.  Aie  choisi,  ayons  choisi,  ayez 
choisi.  —  Sub.  pivs.  Que  je  choisisse,  que  tu  choisisses, 
qu'il  choisisse,  que  nous  choisissions,  que  vous  choisissiez, 
qu'ils  choisissent  —  Impur/.  Que  je  choisisse,  que  tu  choi- 
sisses, qu'il  choisit,  que  nous  choisissions,  que  vous  choisis- 
siez, qu'ils  choisissent— />ajjé.  Que  j'aie  cuc'jjt,  que  tu  aies 
choisi,  qu'il  ait  choisi,  que  nous  ayoxi^  ctigll^,  que  vous 
ayez  choisi,  qu'ils  aient  choisi.—  Flus-que-j^  Que  j  eusse 
choisi,  que  tu  eusses  choisi, qu'il  eût  choisi,  que  nous  eus- 
sions choisi,  que  vous  eussiez  choisi,  qu'ils  eussent  choisi. 

—  Inf.  près.  Choisir.  —  Passé.  Avoir  choisi.  —  Part,  prés. 
Choisissant.  -^  Fajr^e.  Choisi,  choisis,, choisie,  choisies.  — 
Fasse  comp*  Ayant  choisi.  —  Passif,  Être  choisi. 


GO?IJIVGUEZ  SUR  CE  MODEIiE  : 


Infinitif. 

Part,  présent 

Part,  passé. 

DËSAlSia 

Désaisissant 

Désaisi 

MOISIR 

Moisissant 

Moisi 

KESSAISIR 

Ressaisissant 

Ressaisi 

SAISIR 

Saisissiâit 

Saisi 

TRANSIR 

Transissant 

Transi 

34 


COt  hanuel 

fOMBRYATlO-^. 

G/n>  appartient  aux  verbes  de  cette  terminaison. 
Voir  page  401. 

VERBES  EN  S81R 


D^ROSSIR.  '-^lad.  prés.  Je  dégrossis,  tu  dégrossis,  il  dégrossit, 
noas  dégrossissoDs,  vous  dégrossÎMez,  ils  dégrossiaseni. 

—  Imparfait.  Je  dégrossissais,  tu  dégrossissais,  il  dé- 
grossissait, BOUS  dégroseissioDs,  tovs  dégrossissiez,  ils 
dégrossi6sai«Dt.  —  Passé  dèf.  Je  dégrossis,  tu  d^^îrot- 
sis,  il  dégrossit,  nous  dégrossUn^i ,  tous  dégrossîtes,  ils 
dégrossireou  —  Pa^e  ind.  J'ai  dégrossi,  tuas  dégrossi, 
il  t  dégrossi,  nous  avons  dégrossi,  vous  avec  dégrosH, 
ils  ont  dégrossi.  —  Ba^sé  ont.  J'eus  dégrossi,  tu  eus  dé- 
grossi, il  eut  dégrossi,  aous  eûmes  dégrossi;  vous  eûtes 
dégrossi,  ils  eurent  dégrossi.  —  Plus-tfueparf,  J'avais 
dégrossi,  tu  avais  dégossi,  il  avait  dégrossi,  nous  avions 
dégrossi,  vous  aviez  dégrossi,  ils  avaient  dégrossi.  —  fo- 
tiir.  Je  dégrossirai  ,  tu  dégrossiras ,  il  dé^ossira,  nous 
dégrossirons,  vous  dégrossirez ,  ils  dégrossiront.  —  #«- 
tut'  ani.  J'aurai  dégrossi,  tu  auras  dégrossi,  il  aura  dé- 
grossi, nous  aurons  dégrossi,  vous  aurez  dégrossi,  ilsao- 
ronl  dégrossi.  —  Cond  présent.  Je  dégrossirais,  tu  dé- 
grossirais, il  dégrossirait,  nous  dégrossirions,  vous  dégros- 
siriez, ils  dégrossiraient.  —  Passé.  J'aurais  dégrossi,  lu 
aurais  dégrossi,  il  aurait  dégrossi,  nous  aurions  dégrossi, 
vous  auriez  dégrossi,  ils  auraient  dégrossi.— On  dit  aussi- 
J'eusse  dégrossi,  tu  eusses  dégrossi,  il  eût  dégrossi,  n(^ 
eussions  dégrossi,  vous  eussiez  dégrossi,  ils  eussent  dé 
grossi.— Imp.  prés.  Dégrossis,  dégrossissons,  dégrossissez. 

—  Passé.  Aie  dégrossi,  ayons  dégrossi,  ayez  dégrossi.— 
Siibj.  prés.  Que  je  dégrossisse,  que  tu  dégrossisses,  qu'il 
dégrossisse,  que  nous  dégrossissions,  que  vous  dégros- 
sissiez ,  qu'ilsdégrossissent.  —  /mpa//. Que  je  dégrossisse, 
que  tu  dégrossisses,  qu'il  dégrossît ,  que  nous  dégrossis- 
sions, que  vous  dégrossissiet,  qu'ils  dégrossissent.— Poji^. 
Que  j'aie  dégrossi,   que  tu  aies    dégrossi,  qu'il  ait   dé- 
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•  «yoBs  4éfr«fsi,  qse  vous  ayez  dé- 
I  aient  dégrossU— P/«#o9Me-^par/.  Que  j'£iiss« 
<}égro9si,  ^  m  eusses  d^Msî,  qu'il  eût  dégrossi,  que 
Dous  eus9i«iu  dégrossi  «  qiie  tobs  «ussiez  dégrossi,  qu'ils 
onssoBt  degrofiM.— ^A^Mi/^  prétmu  Pégrpssir.  —  Passé. 
Avoir  4«|rossi.  —  Participe  prés.  Dégrossissant.  — 
Pm:^,  Dégrossi,  dégrdSiio,  dégrouis,  dégrossies.  — 
Passe  camp.  Ayant  dégrowi. 

CQNJTVGIIBZ  SUR  GB  MonàLB  : 

lliflnitf.  ParlieitM  présent.  Farticij)e  passé. 

§^i|>|^R  Qrossisseviilk  Orossl 

^JKVSSIK  Héussisaam,  BéOssi 

ROÔSSIB  Roussissant  Roussi 


VERBES  EN  TER. 


ABRITER.  —  Ind.  prés,  faJ^ritffi  tu  ^^rites,  H  abrii9 ,  «ou»  &bri- 
ton»,  vous  abrites»  Us  •l>rilent.  —  hnpûrf.  J'abritais^ 
Ut  abritais,  il  abritait,  nous  abritions  ,  vous  abritiez, 
ils  abritaient.  —Passé  déf.  J'abritai,  tu  diritaa,  il  abrita, 
nous  abritâmes,  vous  abril&tes ,  ils  abritèrent.  —Paise 
in^éf.  J'ai  abrité,  tu  as  abrité,  il  a  abrité,  neus avons 
abrité,  vousavei  abrité,  ils  ont  abrité.  —  Passé  ant. 
J'eus  abrité,  tu  eus  abrité  ,  il  eut  abrité,  dous  eûmes 
abrité  ,  vous  eûtes  abrité,  ils  eurent  abrité.  —  Plus- 
què-^patf.  J'avais  abjité,  tu  avais  ^abrité,  il  avait  abrité 
nous  avions  abrité.  Vous  aviez  abrité,  ils  avaient  abrité.» 
—  Futur.  J'abriterai,  tu  ébri|Has,  il  abritera^  nous 
abriterons,voU8abritefet,  ils  av-iteront.  —Futur  anL 
J'aurai  abrité,  lu  auras  abrité,  il  aura  abrité,  nous  au- 
Irotis abrité,  vous  attret abrité, ils  auront  abrité— Cond. 
prés.  J'abriterais,  ta  abriterais,  il  abriterait,  nous  abri-  » 
terlons,  vous  ab^iterieK  ;  ils  abriteraient.  —  Passé. 
J'aurais  abrité,  tu  aurais  irrité,  il  aurait  abrité,  nous 
aurions  abrité»  vous  antlec  abrité,  ils  auraient  abri- 
lé.  ~  On  dit  aussi  :  J'eusse  abrité,  tu  eusses  abrité, 
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it  eât  abrité,  nous  eossiong  abrité,  vous  eussiez  abrité  , 
ils  eussent  abrité.  —  Impérat.  prés.  Abrite,  abritons, 
abrites.  —  Passé.  Aie  abrité,  ayons  abrité,  ayes 
abrité.  —  Subj,  prés.  Que  j'abrite,  que  ta  abrites, 
qu'il  abrife,  que  nous  abritions  ,  que  tous  abriUec 
qu'ils  abritent  — /mpai/.  Que  j'abtttîsse,  que  tu  abri- 
tasses, quMl  abritât,  que  nous  abritassions,  qoeToug 
abritassiez,  qu'ils  abritassent.  —  Passé.  Que  j'aie 
abrité ,4)ue  ta  aies  abrité,  quMl  ait  abrité,  qoe  noos 
ayons  abrité,  que  vous  ayez  abrité,  quMls  aient  abrité. 
—  Flus-que-parf.  Que  j'eusse  abrité ,  que  ta  eoases 
abrité,  qa'il  eût  abrité ,  que  noos  eussions  abrité,  qœ 
vous  eussiez  abrité,  qu'ils  eussent  abrité.  ~  Inf.  prés. 
Abriter.  —  Passé.  Avoir  abrité.  —  Part,  prés.  Abri- 
tant. —  Passé,  Abrité ,  abritée ,  abrités,  abritées.  -. 
Passé  comp.  Ayant  abrité  —  Passif.  Être  abrité. 


Infinitif, 

ABSENTER  (s') 

ACCEPTER 

ACCOINTER  (s') 

ACCRÉDITER 

ACHETER 

ACCOSTER 

ACQUITTER 

ADAPTER 

ADMONESTER 

ADOPTER 

AFFECTER 

AFFRONTER      ^ 

AGIOTER 

AGITER 

AHëURTER(s*) 

AIMANTER 

AJOUTER 

AJUSTER 

ALIMENTER 

ALITER 

ALLAITER 

AMEUTER 

AMPUTER 


DBZ  SUR  GB  nos 

Part,  prés» 

»BLSt 

Part.  pass. 

Absentant  (/) 

Absenté 

acceptant 

Accepté 

Accointant  (**) 

Accointé 

Aecréditant 

Accrédité 

Achetant 

Acheté 

Accostant 

Accosté 

AcquiUant 

Acquitté 

Adaptant 

Adapté 

Admonestant 

Admonesté 

Adoptant 

Adopté 

Affectant 

Affecté 

Affrontant 

Affronté 

Agiotant 

Agioté 

Agitant 

Agité 

Aheurtant{s') 

Ahearté 

Aimantant 

Aimante 

Ajoutant 

Ajouté 

Ajitstant 

Ajusté 

Alimentant 

Alimenté 

Alitant 

Alité 

Allaitant 

AUaité. 

Ameutant 

Ameuté 

Amputant 

Amputé 
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ANNOTER 

Annotant 

Annoté 

ANNUiTKR  (s'i 

Jinnuitant  {s') 

Annuité 

ANTIDATER  * 

'antidatant 

Antidaté 

APOSTKR 

jipostant 

Aposté 

APPARENTER 

Apparentant 

Apparenté 

APPATER 

Appâtant 

Appâté 

APPET^p 

Appelant 

Appété 

APPOINTER 

Appointant 

Appointé 

APPORTER 

Apportant 

Apporté 

APPRÈfER 

Apprêtant 

Apprêté 

ARGENTER 

Argentant 

Argenté    - 

AHGUMENTER 

Argumentant 

Argumente 

ARPENTER 

Arpentant 

Arpenté 

ARRENTER 

A  r  reniant 

.  Arrenté 

ARRÊTER 

Arrêtant 

Arrêté 

ASSERMENTER 

Asserm  entant 

Assermenté 

ASSISTER 

Assistant 

Assisté 

ATTENTER 

Attentant 

Attenté 

ATTESTER 

Attestant 

Attesté 

ATTRISTER 

Attrtsiant 

Attristé 

AUGMENTER 

Augm/sntant 

Augmenté 

AVORTER 

Avortant 

Avorté      - 

BALSOTTER 

BaUottant 

Baisotté 

BALLOTTER 

Ballottant 

Ballotté 

BANQUETER 

Banquetant 

Banqueté 

BARBOTER 

Barbotant 

Barboté 

BÂTER 

Bâtant 

Bâté 

BÉQUETER 

Béquetant 

Béqueté 

BIQIJETER 

Bîquetant 

Biqueté 

BLUTER 

Blutant 

Blaié 

BOITER 

Boitant 

Boité 

BONNETER 

Bonnetant 

BolMieté 

BOTTER 

Bottant 

Botté 

BRILLANTER 

Brillantant 

Brillante 

BRIQUETER 

Briquetant 

Bri  quêté 

BROCANTER 

Brocantant 

Brocanté 

BROUETTER 

Brouettant 

Brouetté 

BROUTER 

Broutant 

Brouté 

BUTER 

Butant 

Buté 

BUVOTTER 

Buvottant 

Buvotté 

CACHETER 

,    Cachetant 

Cacheté 

CAHOTER 

Cahotant 

Cahoté 

CALFATER 

Calfatant 

Calfaté 

CAPTER 

Captant 

Capté 

CAQUETER 

Cnnuelnnt 

Caqueté 
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CHANTBR 

GHARPËNTER 

CHIPOTER 

CHUCHOTER 

CIMENTER 

CITER 

CLIGNOTAI 

CLOUTER 

COHABITER 

COLLETER 

COLPORTE!^ 

COMMENTER 

COMPLOTER 

COMPORTER 

COMPTER 

CONCERTER 

CONFORTER 

CONFRONTER 

CONQUÊTER 

CONSISTER 

CONSTATER 

CONSULTER 

CONTENTER 

CONTER 

CONTESTER 

CONTRACTER 

CONTRASTER 

CONTRISTER 

CONVOITER 

COQUETER 

COTER 

COUPLETER 

COÛTER 

CROCHETER 

CROTTER 

CULBUTER 

DATER 

DÉBITER 

DÉBILITER 

DÉBITER 

DÉBOTTER 

DÉUETOBR 

DÉBUTER 

DÉCACHETER 

DÉCAPITER 


jChaMé 

Ckarpenl0nt 

Gb«tpenté 

Chipotant 

'  *  Chipoté 

<3iuchotant 

Chuchoté 

Cimentant 

Cfmeaié 

Citant 

Cité 

aign<dant 

Clignoté 

Cloutant 

Clouté 

Cohabitant 

Cohabité 

Colletant 

Colleté 

Colportant 

Colporté 

Commentant 

Commenté 

Complotant 

Comploté 

Comportant 

Comporté 

Comptant 

Compté 

Concertant 

Concerté 

Confortant 

Conforté 

Confrontant 

Confronté 

Conquétant 

Conquête 

Consistant 

Consisté 

Constatant 

Constaté 

Consultant 

Consulté 

Contentant 

Contenté 

Contant 

Conté 

Contestant 

CSontesté 

Contractant 

Contracté 

Contrastant 

Contrasté 

Contristant 

Contfisté 

Convoitant 

Convoité 

Coquetant 

Coqueté 

Cotant 

Coté 

Coupletant 

Cooptelé 

Coûtant 

Coûté 

Croc/tetani 

Crocbolé 

Crottant 

Crotté 

Culbutant 

Culbuté 

Datant 

Daté 

Débdtant 

Débâté 

Débilitant 

Débilité 

Débitant 

Débité 

Déboîtant 

Débotté 

Déboutant 

Débouté 

Débutant 

Débuté 

Décachetant 

Décacheté 

Décapitant 

DécapHé 
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DÉCHANTER 

Déchantant 

Déchanté 

DÉCHIQUETER 

Déchiquetant 

Déchiqueté 

DÉCOLTER 

DécoÛant             ^ . 
Déconcertant      '  ^' 

Décoltc 

DÉCONCERTER 

Déconcerté 

DÉCONFORTER 

Déconfortant 

Déconforté 

DÉCRÉTER 

Décrétant 

Décfèlé 

DÉCROTTER 

Décro  liant 

Décrotté 

DÉGOUTTER 

Dégouttant 

Dégoutté 

DEJETER  (se) 

De  jetant  (se) 

Dejeté 

Djgfc£CTER  (se) 

Délectant  (se) 

'  Délecté 

dIPaillotter 

Démaillattant 

Démaillotté 

DÉMÂTER 

Démâtant. 

Démâté 

DÉMÉRITER 

Déméritant 

Démérité 

DÉMONTER 

Démontant 

Démonté 

DÉNATTER 

Dénattant 

Dénalié 

DÉNOI^ 

Dénotant 

Dénotjé 

DH|Û^TBR 

Déf»aqueté 

DÉPmBR 

Dépistant 

Dépisté 

DÉPITER 

Dépitant 

pépite 

DÉPORTER 

Déportant 

Déporto 

DEPOSTER 

Dépostant 

Déposté 

DÉPUTER 

Députant 

Député 

DÉRATER 

Dératant 

Dératé 

DÉROUTER 

Déroutant 

DéroBlé 

DÉSAPPOINTER 

Désappointant 

Désappointé 

DÉSENCHANTER 

Désenchantant 

,  Désetcbanlé 

DÉSHÉRITER 

Déshéritant 

Déshérité 

DÉglSTER 

Désistant 

Désisté 

DâlpilËNTER 

Désorientant 

Désorienté 

DÉTESTER 

Détestant 

Détesté     . 

DÉVASTER 

Dévasttint 

Dévasté 

DICTER 

Dictant 

Dicté 

DILATER 

Dilatant 

DHàCé 

DILIGBNTBR 

DiHgenUnt 

Diligente 

DISCUTER 

Discutant 

Discuté 

DISPUTER 

Disputant 

Disputé 

DISSERTER 

Dissertant 

Disserté 

DOMPTER 

Domptant 

Dompté 

DORLOTER 

Dorlotant 

Dorloté 
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MANUEL 


DOTER 

Dotant 

Doté 

DOUTER 

Doutant 

Douté 

ÉCARTER 

Écartant 

Écarté 

ÉCLATER 

Éclatant 

Éclaté 

ÉCOURTER 

Éccurtant     • 

Écourté 

ÉCOUTER 

Écoutant 

Ecouté 

ÉCROUTER 

Écroûtanl 

Ecroulé 

ÉDKNTER 

Édentant 

.   Edenté     • 

ÉGOUTTER 

Egouitant 

Egoutté 

£M BÂTER 

Embâtant 

Erobâté 

EMBOITER 

Emboîtant 

Emboîté 

ÉMIETTER 

Emieltant 

Ëmietté 

KMMAILtOTTER 

Emmailtottant 

EmmailloUé 

EMMENOTTËR 

Emmenottant 

Emmenoité 

EMOLUHENTER 

Emolumentant 

Emokimenlé 

EMPAQUETER 

Empaquetant 

Empaqueté 

EMPÂTER 

Empâtant 

EmD^é 

EMPESTER 

Empestant 

£i]JBb|, 

EMPIÉTER 

Empiétant 

EnJN^^ 

EMPORTER 

Emportant 

Empo^ 

EMPRUNTER 

Empruntant 

Emprunté 

ENCHANTER 

Endiantant 

Encbaoté 

ENCROUTER 

Encroûtant 

Encroûte 

ENDETTER 

Endettant 

Endetté 

ENQUÊTER  (8') 

Enquêtant  {s) 

Enquêté 

ENREGIMENTER 

Enrégimentant 

Enrégimenté 

ENSANGLANTER 

Ensanglantant 

Ensanglanté 

ENTER 

Entant 

Enté 

ENTÊTER 

Entêtant 

Entêté 

ENVOUTER     ■ 

Envoûtant 

Envoûté 

ÉPATER 

Épatant 

Epaté 

ÉPOINTER 

É pointant 

Epointé 

ÉPOUSSETER 

Époussetant 

Epousseté' 

ÉPOUVANTER    . 

Épouvantant 

Epouvanté 

ÉREINTER 

Éreintant 

Eretnté 

ERGOTER 

Ergotant 

Ergoté 

ESCAMOTER 

Escamotant 

Escamoté 

ESCOMPTER 

Escomptant 

Escompté 

ESCORTER 

Escortant 

Escorté 

ESSARTER 

Essartant 

Essarté 

ÉTÊTER 

Étêtant 

Étété 

ÉTIQUETER 

Étiquetant 

Étiqueté 

ÉVENTER 

Éventant 

Éventé 

ÉVITER 

Éfitant 

Évité 

EXALTER 

Exaltant 

Exalté 
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IXCEPTER 

i:x«;iTER 

nXÉCUTER 

i:XEMPTER 

KXIîORTER 

inCPÉRIMENTER 

EXPLOITER 

EXPORTER 

FACILITER 

FAGOTER 

FAINÉANTER 

FÉLICITER 

FERMENTER 

FÊTER 

FEUILLETER 

FILOUTER 

FLATTER 

FLOXZER 


^«TER 
FOrtEtTER 
FRELATER 
FRÉQUENTER 
FRÉTER 
FRISOTTER 
FROTTER 
FRUSTRER 
FURETER 
GANTER 
GARROTTER 
GiTÉR 
GIGOTTER 
GITER 

GOBELOTTER 
GOUTER 
GRATTER 
GRAVITER 
GRELOTER 
GRIGNOTER 
GUETTER 
HABITER 
HALETER 
HANTER 
HÂTER 
HÉBÉTËR 


Exceptant 

Excitant 

ExéciUant 

Exemptant       ^ 

Exhortant 

Expérimentan  t 

Exploitant 

Exporiant 

Faci  litant 

Fagotant 

Fainéantant 

Félicitant 

fermentant 

Fêtant 

Feuilletant 

Filoutant 

Flattant 

Flottant 

Flùtant 

Fomentant 

Fouettant 

Frelatant 

Fréquentant 

Frétant 

Frisottant 

Frottant 

Frustrant 

Furetant 

Gantant 

GartPitant 

Gâtmit 

Gigqttant 

Gitant 

Gobelottant 

Goûtant 

(battant 

Gravitant 

Grelotant 

Grignotant 

Guettant 

Habitant 

Haletant 

Hantant 

Hâtant 

Hébélani 


Excepté 
Excité 
Exécuté 
Exempté 
Exhorté 
Expérimenté 
Exploité 
Exporte 
Facilité 
Fagoté 
Fainéanté 
Félicité 
Fermenté 
Fêté   ^ 
FcaillJe», 
Filouté 
Flatté 
Flotté 
Flùté 
Fomenté 
Fouetté 
Frelaté 
Fréquenté 
Frété 
Frisotté 
Frotté 
Frustré 
Fureté 
Ganté 
Garrotté 
Gâté 
Gigotté 
Gîté 

Gobelotlé 
Ôoûté. 
Gratté 
Gravité 
Greloté 
Grignoté 
Guetté 
Habité 
•Haleté 
Hanlé 
Hâté 
Hébéiè 


610 

HÉRITER 

HÉSITER 

HEURTER 

HUMECTER 

HUTTER  (80) 

IMITER 

IMPATIENTER 

IMPORTER 

IMPUTER 

INCiDENTER 

INCITER 

INCRUSTER 

INFECTER 

INFESTER 

INJECTER 

INQUIÉTIÎR 

INSISTER 

INSTRUMENTER 

INSULTER 

INTERCEPTER 

INTERJETE! 

INTERPRÉTER 

INVENTER 

INVITER 

IRRITER 

JABOTER 

JETER 

JOUTER 

LAMENTER 

LATTER 

LESTER 

LICITER 

LIMITER 

LUTTER 

MALTRAtTfiR 

MANIFESTER 

MARMOTTER 

MARQUETER 

MATER 

MATER 

MÉCOMPTER 

MÉCONTENTER 

MÉDICAMSNTER 

MÉDITER 

MERITER 


MANUEL 


Héritant 

HérUé 

Hésitant 

Hésité 

Heurtant 

Heorté 

Humectant  . 

Hûtnecté 

Huttant  (J^ 

Hutte 

imitant 

liDfté 

JmpatUntétU 

lalpatieDté 

Important 

Imtfoné 

Imputant 

Imputé 

Inciéentanê 

iDcidenlé 

Incitétnt 

Incité 

Incrustant 

iDCfOàté 

Infectant 

lltfteM 

Infestant 

infesté 

Infectant 

iJUeeté 

Inquiéiamt 

Inqllété 

Insistant 

Insisté 

Instrumentant 

Instnanetité 

Insultant 

Insulté 

Interceptant 

mtercèt^ 

InUrjetaut 

Intêtjété  ^ 

Interfuétmit 

Interprété 

IntAontaiU 

Inventé 

Inpitant 

Invité , 

Irritant 

Irrité 

Jabotant 

Jalbôtë 

Jetant 

Jeté 

Joutant              * 

Jouté 

Lamentant 

Uméntë 

Luttant 

Latte 

Lestant 

testé 

I^icitant 

Licite 

Limitant 

Hmilé 

Luttant 

Lutté 

Maltraitant 

MaliraUé 

Manifestant 

Maniresté  ' 

Marmottant 

Marmotté 

Marquetant 

Marqueté 

Matant 

Maté 

Matant 

Maté 

Mécomptanl 

Mécompte 

Mécontentant 

Mécontenté 

Médicamente 

Méditant 

Médité 

Méritant 

Mérité 
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MIGNOTER 

MINUTER 

MOLESTER 

MONTER 

MOUCHETEE 

MUGUETER 

NATTER 

NUMÉROTER 

OBJECTER 

OPTER 

OTER 

ORIENTER 

PALPITER 

PAPILLOTER 

PARLBMENtER 

PARQUETER 

PASSEMENTER 

PATIËNTEQ^ 

PBDANTER 

PELOTER 

PÉRICLITER 

PERMUTER 

PERSÉCUTER 

PERSISTER 

PESTER 

PICOTER 

PILOTER 

PINTER 

PIRATER 

PIROUETTER 

PLAISANTER 

PLANTER 

POCUËTER 

POINTER 
PONTKR 

PORTER 

POàTER 

PRÉCIPITER 

PRÉCOMPTER 

PRÉEXISTER 

PRÉMÉDITER 

PRESENTER 

PRÊTER 

PROFITER 


Mignotant 

Mignoté 

Minutant  • 

Minuté 

Molestant 

Molesté 

Montant 

.Monté 

Mouek^tànf 

Hourtreté 

Mugueiofit 

Hu^clé 

NatM»t 

Piiiité 

Numérotant 

Numérolé 

Objectant 

ObjtïGtâ 

Optant 

Opté 

Otant 

Otè 

Orientant 

Orienté 

palpitant    . 

Palpité 

Papillottant 

Paf>illïxl€- 

Parlementant 

Parlj^meotft 

Parquetant 

Parqueté 

Passemmta 

PaËUemtjiiL^ 

Pati^^ 

Pédamm 

Pa  lie  nié 

Pelotant 

Peloté 

Périclitant 

Péricliti'. 

Permutant 

PcTinme 

Persécutant 

Pefiécutrf 

Persistant 

Persisté 

Pestant 

Pesté 

,  Picotant 

Picoté 

Pilotant 

Piloté 

Pintant 

^inté 

Piratant 

Piraté 

Pirouettant 

t»irouetté 

Plaisantant 

Plaisanté 

Plantant 

Planté 

Pochetant 

Pocheté 

Pointant 
Montant 

Pointé 
Ponté 

Portant 

Porté 

Postant 

Posté 

Précipitant 

Précipité 

Précomptant 

Précompté 

Préexistant 

Préexisté 

Préméditant 

Prémédité 

Présentant 

Présenté 

Prêtant 

Prêté 

Profitant 

Profité 

0 


CI2 


2 

MANUEL 

PROJRTEH 

Projetant 

Projeté 

PROTESTER 

Protestant 

Prolesié 

QUÊTER 

Quêtant 

Quêté 

QUITTER 

Quittant 

Quitté 

KABOTER 

Rabotant 

Raboté 

RACHETER 

Rachetant 

Racheté 

RACONTER 

Racontant 

Raconté 

RACQUiTTER 

Racquittant 

Racquitté 

RADOTER 

Radotant 

Radoté 

RAGOTJiR 

Fagotant 

Ragoté 

RAJUSTER 

Rajustant 

Rajusté 

RAPPIÈCETER 

Rappiècetani 

Rappiéceté 

RAPPQRTËR 

Rapportant 

Rapporté 

RATER 

Ratant 

Rate 

RAVIGOTER 

Ravigotant 

Ravigote 

REBATER 

Rebàtant 

Rebâté 

REBUTER 

Rebutant 

Rebuté 

RliCACBETER 

Récachetant 

Recacbeté 

RECITER 

Récitant 

Récité 

RÉCOLTER 

Récoltant 

Récolté 

RÉCONFORTER 

Réconfortant 

Réconforté 

RECRUTER 

Recrutant 

Recruté 

REDOUTER 

Redoutant 

Redouté 

REPETER 

Refêtant 

Rcfêlé 

REFLÉTER 

Reflétant 

Reflété. 

REFUTER 

Réfutant 

Réfuté 

REGENTER 

Régentant 

Régenté 

REGRATTER 

Regrattant 

Regratté 

REGRETTl^R 

Regrettaut 

Regretté 

RÉHABILITER 

Réhabilitant 

Réhabilité 

REJETER 

Rejetant 

Rejeté 

RELATER 

Relatant 

Relaté 

REMBOITER 

Remboîtant 

Remboîté 

REMONTER 

Remontant 

Remonté 

REMPAQUETER 

Rempaquetant 

Rempaqueté 

REMPORTER 

Remportant 

Remporté 

REMPRUNTER 

Rempruntant 

Remprunté 

RENTER 

Reniant 

Rente 

RÉPERCUTER 

Répercutant 

Répercuté 

RÉPÉTER 

Répétant 

Répété 

REPLANTER 

Replantant 

Replanté 

REP.RTER 

Reportant 

Reporté 

REPRÉSENTER 

Représentant 

Représenté 

RÉPUTER 

Péputant 

Réputé 

RÉSISTER 

Résistant 

Résiflé 
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rtespectanf  BMpcettf 

Betêuscifant     '  Re»tiifeHë 

neatant  R«tté 

Beeâtant  Retâté 

Bitractatti  Bétractë 

RéfoUant  BéYOlté 

Ripostant  Riposté 

Sanglotant  Sangloté 

Sautant  Siaté 

Sergentant  Sergeoté    # 

Serpentant  Serpenté 

Sirotant  Siroté 

Sollicitant  Sollicité 

Souffletant  Souffleté 

Souhaitant  Souhaité 

Soutraitant  SoQlraité 

Subsistant  Subsisté 

Suintant  Suinté 

Supplantant  Supplanté 

Supportant  Supyrté 

Surmontant  SulWonté  * 

suscitant  Suscité 

Sustentant  Sustenté 

Tachetant     .  Tacheté 

Tapotant  Tl^té 

Tarabustant  Tarabusté 

Tdtant  T&té 

Tempêtant  Tempêté 

Tentant  Tenté 

Testant  Testé 

Tétant  Tôle 

Tintant  Tinté 
TOASTER  ou  TOSTER  Toastanl  ou  Testant .  Toasté  OU  Tosté 

TOURMENTER  Tourmentant  Tourmenté 

Traitant  Traité 

Translatant  Translaté 

Transplantanï  Transplanté 

Tremblotant  Trembloté 

Tricotant*  Tricoté 

Tripotant  Tripoté 

Trompettant  Trompette 

Trottant  Trotté 

Voletant  Valeté 

Vantant  Vanté 
Végétant  Végété 

35 


RBSPEGTEB 
RESSUSCITER 
RESTER 
RETÀTER 
RÉTRACTER 
RÉVOLTER 
RIPOSTER 
SANGLOTER 
SAUTER 
SERGBNTER 
SERPENTER 
SIROTER 
SOLLICITER 
SOUFFLETER 
SOUHAITER 
SOUTRAITER 
SUBSISTER 
SUINTER 
SUPPLANTER 
SUPPORTER 
SURMONTER 
SUSCITER 
SUSTENTER 
TACHETER 
TAPOTER 
TARABUSTER 
TATER 
TEMPÊTER 
TENTER 
•  TESTER 
TÈTER 
TINTER 


TRAITER 

TRANSLATER 

TRANSPLANTER 

TREMBLOTER 

TRICOTER 

TRIPOTER 

TROMPETTER 

TROTTER 

VALETEH 

VANTER 

VteÉTBR 
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4 

IIANUEL 

VRNTPB 

Ventiint 

Venté 

VERGETJSR 

Vergetant 

Vergelé 

VrOLENTER     • 

Fiolentant 

Violenté 

VISITER 

Visitant 

Visité 

VIVOTER 

Vivotant 

Vivoté 

VOLTËR 

Voltant 

Volté 

VOOTER 

Voûtant 

Voûté 

ODSERYATIOfIS. 
\ 

Pour  les  verbes  en  eter ,  éter,  voir  aux  observa- 
tions page  296  à  299. 

Les  verbes  s' absenter  y  s'accointer,  s'aheurter^  s'an- 
nuiter ,  se  déjetei" ,  se  délecter^  s'enquêter,  prenneDt 
Tauxiliaire  être  dans  leurs  temps  composés. 

VERBES  EN  TIR. 


BÂTIR.  —  Indic.  prés.  Je  bâtis,  tu  bâtis,  il  bâtit,  nous  bfttlàsotis, 
vous  bâtissez,  ils  bâtissent.  —Imparf^  Je  bâtissais,  tu  bâtis- 
saiS)  il  bâtissait,  dous  bâtissions,  vous  bâtissiez,  ils  bâlIâsâieDi. 
—  Passé  défini.  Je  bâtis ,  tu  bâlis  ,  il  bâtit,  nous  bâtîmes, 
vous  bâtîtes ,  ils  bâtirent.  —  Passé  indéfin.  J'ai  bâti ,  ta  as 
bâti ,  il  a  bâti ,  nous  avons  bâti ,  vous  avez  bâti ,  ils  ont 
bâti.  —  Passé  antérieur.  J'eus  bâti ,  tu  eus  bâti,  il  eut  bâti, 
nous  eûmes  bâti ,  vous  eûtes  bâti,  ils  curent  bâti*  —  Plus- 
que-parfait.  J'avais  bâti ,  tu  avais  bâti,  il  avait  bâli«  nous 
avions  bâti,  vous  aviez  bâti,  ils  avaient  bâti.  —  Futur,  Je 
bâtirai,  tu  bâtiras, il  bâtira,  nous  bâtirons,  vous  bâtirez,  ils 
bâtiront-  —Futur  ant.  J*auTai  bâti,  tu  auras  bâti,  il  aura  bâti, 
nous  aurons  bâti,  vous  aurez  bâti ,  ils  auront  bàU.  —  Cond, 

Sres.  Je  bâtirais,  tu  bâtirais,  il  bâtirait,  nous  bâtirions,  tous 
âliriez,  ils  bâtiraient.  —  Passé.  J'aurais  bâti,  tu  «oraisMi^ 
llaurait  bâti,  nous  aurions  bâii,  vous  auriez  bâti,  ilsaoraieiît 
bâti.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  bâti,  lu  eusses  bâti,  il  eût  bâti, 
nous  eussions  bâti,  vous  eussiez  bâti,  ils  eussent  bâti.  —  Sub/. 
prés.  Que  je  bâtisse ,  que  tu  bâtisses,  qu'il  bâtisse,  que  nous 
bâtissions,  que  vous  bâtissiez,  qu'ils  bâtissent.  ~  Imparf.  Que 
Je  bâtisse,  que  tu  bâtisses  ,  qu'il  bâtit,  que  nous  bâtissions» 
que  vous  bâiissiex ,  qu'ils  bâtisseot.  —  Paui,  Qae  )'«to  bâtff 
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que  tu  aies  bâii,  qu'il  ait  |)âti^^e  nous  ayons  bâti,  que  vous, 
ayei  bâli,  qu'ils  aient  bâti.  —  Plus-que-par/.  Que  J'eusse  bùii 
que  tu  eusses  bâti,  qu'il  eût  bâli,  que  nous  eusj«ions  bâli,  que 
vous  eussiez  bâti ,  qu'ils  eussent  bâli.  —  Inf.  près.  Bâtir.  — 
Passé.  Avoir  bâti.  —  Part.  prés.  Bâtissant.  —  Passé.  Bâli. 
bâtie,  hàlîs,  bâties.  —  Passé  comp.  Ayant  bâli.  —  Passif. 
£trebâti. 

CO?IJ|JGt)EZ  SUK  r  E  MODÈLE  . 


iofinilif.. 

Pan.  prés. 

Part  qassé. 

ABOUTIR 

Aboutissant 

Aboulî 

ABK13TIR 

Abrutissant 

Abruti 

AMORTIR 

Antortant 

Amorti 

ANÉANTIR 

Anéantissant 

Anéanti 

APPESANTIR 

Appesantissant 

Appesanti 

A1»LATIR 

Aplatissant 

Aplati 

ASSORTIR 

Assoriissant 

Assorti 

ASSUJÉTIR 

Assujétissant 

Assujéli 

AVERTIR 

Avertissant 

Averti 

BATIR 

Bâtissant 

Bâti] 

BIOTTIR  (se) 
COMPATIR 

Blottissant 

Blotti 

Compatissant 

Compâii 

CONSENTIR 

Consentant 

Consenti 

CONVERTIR 

Convertissant 

Converti 

DÉBkUTÏR 

Vébrutissant 

DébruU 

DÉPARTIR 

Départant 

Départi 

DÉSASSORTIR 

Désassortant 

Désassorti 

DIVERTIR 

Divertissant 

Diverti 

EMPUANTIR 

Fmpttantissant 

Enopuanli 

GARANTIR 

Garantissant 

Garanti 

IMPARTIR 

Impartant 

Imparti 

INVESTIR 

Investissant 

Investi   ^ 

MI^ARTIR 

Mipartant 

Mlp^rti 

NANTIR 

Nantissant 

NanU 

PATIR 

Pâtissant 

Pâli 

PERVERTIR 

Pervertissant 

Perverti 

PRESSENTIR 

Pressentant 

Pressenti 

RABÊTIR 

Rabétissant 

Rabéti 

RALENTIR 

Ralentissant 

RalenU 

RAMORTIR 

Ramortissant 

Ramorti 

BEBATIR 

RébâtUsant 

tiehâti 

RÉPARTIR 

Ripwfrtt 

RéparU 
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MAHDBL 


BB68ENTIR 

Ressentant 

BcsseftU 

BESSORTIB 

Ressortant 

B<wotii 

BÔTIR 

Rôtissant 

BôU 

SENTIR 

A  entant 

Senti 

SORTIR 

Sortant 

Sorti 

TRAVESTIR 

Travestissant 
0BSBRTATI07C. 

Tratesti 

Se  blottir  prend  l'auxiliaire  être  dans  ses  temps 
composés. 

Voir  pour  les  autres  verbes  en  ir  page  378  à  ûOO. 


VERBES  EN  UER 


ACCKNT13ER.  —  7n(//c.  ^^rô-.  J'acceniue,  tu  accentues,  ilaeeeotne, 
nous  acceoiuoQs,  vous  accenluez,  ils  accentuent.— /m- 
parfait.  J'acceniuais,  tu  accentuais,  il  accentuait,  dom 
acceuluïons,  vous  accentuiez»  ils  accentuaient.— /^orie 
défini.  J'accentuai,  tu  accentuas,  il  accentua,  nous  ac- 
centuâmes, vous  accentuÂles,  ils  accentuèrent.— i>«^x< 
ind.  J'ai  accentué,  tu  as  accentué,  il  a  accentué,  noof 
avons  accentué,  vous  avez  accentué,  ils  ont  aecentoé. — 
Pa^5é  an^  J 'eus accentué,  tu  eus  accentué, il  eut  ac- 
centué, nous  eûmes  accentué,  vous  eûtes  acceniaé,  ils 
eurent  accenlué.—F/Mj-<//«e-;>a//.  J'avais  accentué,  Cu 
avais  acceoiué,il  avaii  accentué,  nous  avions  accentué, 
vous  aviez  accentué,  ils  avaient  accentué.— i^Ntar.  J'ac* 
centuerai ,  tu  accentueras,  il  accentuera  ,  nousaeceo* 
luerons,  vous  accentuerez  ,  ils  accentueront.  —  Futur 
ant.  J'aurai  accentué,  tu  auras  accentué,  il  aura  accen- 
tué, nous  aurons  accentué,  vous  aurez  accentué,  ils 
auront  accentué.— Cora<f.  pr.  J'accentuerais,  tu  accen- 
tuerais, il  accentuerait,  nous  accentuerions,  vous  ac- 
centueriez, ils  accentueraient.- Pai^t;.  J'aurais  accen- 
tué, tu  aurais  acceatué ,  il  aurait  accentué ,  nous  au- 
rions accentué,  vous  auriez  accentué,  ils  auraient  ae- 
centué.  On  dit  aussi  :  J'eusse  accentué ,  tu  eusses  ac- 
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ecDtoé,  il  eûl  accentué,  nous  eussions  accentué;  tous 
eussiez  accentué,  ils  eussent  accentué. —/mpeV.  prés. 
Accentue,  accentuons ,  accentuez  —Passé.  Aïe  accen- 
tué, ayons  accentué ,  ayez  accentué  —SubJ.prés.  Que 
j'accentue,  que  tu  accentues,  qu'il  accentue,  que  nous 
accenluïons,  que  vous  accentuïez,  qu'ils acceniuent  — 
JmparJ,  Que  j'acccntuasse,  que  tu  accentuasses  ,  qu'il 
accentuât,  que  nous  accentuassions  ,  que  ^ous  accen- 
tuassiez, qu  ils  accentuassent. —Prtjjc.  Que  j'aie  accen- 
tué, que  tu  aies  accentué,  qu'il  ait  accentué  ,  que  nous 
ayons  accentué ,  que  tous  ayez  accentué,  qu'ils  aient 
&zci&\i\ié.—Plus-qne-parf.  Que  j'eusse  accentué,  que 
tu  eusses  accentué,  qu'il  eût  accentué,  que  nous  eussions 
accentué,  que  vous  eussiez  accentué ,  qu'ils  eussent 
accentué.— Injiniti/ présent.  Aecenluer.— Passé,  Avoir 
accentué.— Participe  pre5.  Accentuant.  —  Passé.  Ac- 
entué,  accentuée,  accentués ,  accentuées.  —  Passé 
comp.  Ayant  accentué.—  Passif.  Être  accentué. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE: 


Infinitif. 

Part.  prés. 

Part.  pas. 

AFFLUER 

Affluant 

Afflué 

ATTÉNUER 

Atléniiant 

Atténué 

ATTRIBUER 

Attribuant 

Attribué 

BAFOUER 

Bafouant 

^  Bafoué 

BOSSUER 

Bossuant 

Bossue 

COMMUER 

Commuant 

Commué 

CONSPUER       . 

Conspuant 

Conspue 

CONSTITUER 

Constituant 

Constitué 

CONTINUER 

Continuant 

Continué 

CONTRIBUER 

Contribuant 

Contribué 

DÉNUER 

Denuant 

Dénué 

DÉSHABITUER 

Déshabituant 

Déshaiiitué 

DESTITUER 

Destituant 

Destitué 

DIMINUER 

Diminuant 

Dimioué 

DISCONTINUER 

Discontinuant 

Discontinué 

DISTRIBUER 

Distribuant 

Disliibué 

EFFECTUER 

Efectuant 

Effectué 

ENGLUER 

Engluant 

Englué 

ÉTERNUER 

Éternuant 

Éternué 

ÉVACUER 

Évacuant 

Évacué 

B^ALUBR 

Évaluant 

Éralaé 

6t9 


suisni*!. 


BVBRTUER  (r) 

Evertuant  </) 

fiTertoé 

EXTENUER 

Exténuant 

Eiténoé 

HABITUER 

Habituant 

Habitaê 

HUER 

Huant 

Hu^ 

INFATUKR 

In/attiant 

Infalué 

INFLUER 

Influant 

Influé 

INSINUER 

Insinuant 

Insinué 

INSTITUER 

Instituant 

Inslîtaé 

MUER 

Muant 

Mué 

NUER, 

Huant 

Nue 

PERPETUER 

Perpétuant 

Perpétué 

PONCTUER 

Ponctuant 

Ponctué 

PROSTITUER 

Prostituant 

'Prosliiué 

REFLUER 

Refluant 

Reflué 

REMUER 

Remuant 

Remué 

RESTITUER 

Restituant 

Restitué 

RUER 

Ruant 

Rué 

SALUER 

Saluant 

Satué 

J$ITUER 

Situant 

SHaé 

STATUER 

Statuant 

Statué 

SUBSTITUER 

Substituant 

Syb^tué 

SUER 

Suant 

âué 

TUER^ 

Tuant 
OBSERVATIONS . 

Tué 

Les  verbes  en  uer  prennent  aux  deux  premières 
personnes  plurielles  de  l'imparfait  de  l'indicatif,  et 
aux  mêmes  personnes  du  présent  du  subjontif  un 
double  point  sur  Tf.  Ce  signe  que  l'on  nomme  tré- 
ma ,  fait  détacher,  dans  la  prononciation ,  V%  de  Vu. 
Sans  lui,  on  prononcerait  :  tui~ons,  fMi-ez ;  tandis 
qu'il  faut  dire  :  tu-î-ons^  tu^î-ez. 

Pour  les  verbes  en  ^ueret  en  ouer  voir  pages  139, 
165  et  338. 

VERBES  EN   UGER. 


JUGER.  -^  Jndic.prés.  Je  juge,  tu  Juges,  il  juge,  nous  jugeons, 
vous  jugez,  ils  jugent. —/wpa//.  Je  jugeais,  tu  jugeais, 
il  jugeait,  nous  jugions,  vous  Jugiez,  ils  jugeaieol.  -^ 
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P«êsé4ef.  JejDfeai,  tajageu,  il  Jugea,  nous  Jugeâ- 
mes, TOUS  Jage&tee,  ils  Jugèrent.  —  Fas*é  in^  i^\ 
Jugé,  tu  as  jugé,  il  a  jugé,  nous  ayons  jugé,  yoW  avez 
Jugé,  ils  ont  Jugé.  —Fossé  ont.  J'eus  Jugé,  tu  eus  jugé, 


il  eut  Jugé,  nous  eûmes  Jugé,  tous  eûtes  Jugé,  ils  eur^ 

5,  t^yais  Jugé,  il 
avait  jugé,  nous  avions  Jugé,  vous  ayiexi%é,  ils  avaient 


Jugé.  —  Plus- que-par f.  J'avais  Jugé,  Ui^Avais  Jugé, 


jugé.  -^  Futur.  Je  Jugerai,  tu  jugeras,  il  jugera,  nous 
jugerons,  vous  Jugerez,  ils  jugeront.  ~  Futur  pass. 
J'aurai  Jugé,  tu  auras  jugé,  il  aura  jugé,  nous  aurons 
jugé,  vous  aurez  jugé,  ils  auront  Jugé.  —  Cond.  prés. 
Je  Jugerais,  tu  Jugerais,  il  Jugerait,  nous  Jugerions, 
vous  Jugeriez,  ils  Jugeraient.  —Fossé.  J'aurais  Jugé,  tul 
aurais  Jugé,  il  aurait  jugé,  nous  aurions  Jugé,  vous 
auriez  Jugé,  ils  auraient  Jugé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse 
Ju^é ,  tu  eusses  jugé,  il  eût  Jugé,  nous  eussions  jugé, 
vous  eussiez  Jugé ,  ils  eussent  jugé.  —  Impér.  pris. 
Juge,  Jugeons  ,  Jugez.  —  Pusse.  Aie  jugé ,  ayons  jugé, 
ayez  jugé.— Subj,  prés.  Que  j  e  Juge,  que  tu  juges,  qu'il 
juge,  que  nous  Jugions,  que  vous  Jugiez,  qu'ils  jugent. 
-^Imparf.  Que  je  jugeasse,  que  tu  jugeasses,  qu'il  jugent, 
que  nous  Jugeassions,  que  vous  Jugeassiez,  qu'ils  ju- 
geassent.—F«**rf.  Que  j'aie  jugé,  que  lu  aies  jiigé,  qu'l 
ait  Jugé,  que  nous  ayons  Jugé,  que  vous  ayez  Jugé,  qu'ils 
.aientjngé.—ff/iw-^iie-;,flrr.  Que  j'eusse  jugé,  que  lu  eus- 
ses jugé,  qu'il  eût  jagé,  que  nous  eussions  Jugé,  que 
vous  eussiez  jugé ,  qu'ils  eussent  jugé.  ~  Jnf.  prés. 
Juger.  —  Passé,  Avoir  jugé.  —  Fart,  prés.  Jugeant. 
—  Passé.  Jugé,  jugée.  Jugés,  jugées.  -^  Fasse  comp. 
Ayant  Jugé.  —  Passif,  Êlre  jugé. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 


Infinitif. 

Participe  présent. 

Participe  passé. 

ADJUGER 

adjugeant 

Adjugé 

GRUGER 

Grugeant 

Gruge 

VERBES  EN  UGVER, 


SUBJCGDER.  —  Ind.  prés.  Je  subjugue  ,  tu  subjugues,  il  subjugue , 
nous  subjuguons  ,  vous  subjuguez,  ils  subjuguent.— im- 
parf.  Jft  subjuguais,  tu  subjuguais,  il  subjngdtdt,  nous 
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^iib}ii((uioo8,    TOns    8ubjUf|ui>z ,  ft«   sabjagiiaieikt.  — 
Passé  défini.  i«  sabjiiffuâf,  tu  subjafruiS.  il  sabjufHM  > , 
iioiK  subjoguAmes .  vous  sabjogaàtes,  ils  sabjuguérent.  ' 
--  Passé,  indéf.  J'ai  subjugué,  tu  as  subjogu*^,  il  a  sob 
^  jagué,  nous  avons  subjugué,  vous  avez  subjugué ,  ils 

ont  subjugue.  —  Passé  ant  J'eus  subjugué,  tu  eus  sob- 
ju{;ué,  il  eut  subjugué,  nous  eûmes  subjugué,  vous  eûtes 
subjugué,  ils  eurent  «ubjugné.  —  Plns-qne-par/,  J'a- 
vais subjugué ,  tu  avais  subjugué,  il  avait  subjugé,  noos 
avions  soh^agué,  vous  aviez  subjugué,  ils  avaient  subju- 
gué. —  Futur.  Je  subjuguerai,  tu  subjuguerais,  il  sub- 
juguera, nous  subjuguerons,  vous  subjuguerez,  ils  sub- 
jugueront. —  Futur  ant.  J'aurai  subjugué ,  ta  auras 
subjugué»  il  aura  subjugué,  nous  aurons  subjugué, 
vous  aurez  subjugué,  ils  auront  subjuieué.— Cofr</.  prés. 
Je  subjuguerais ,  tu  subjuguerais/  il  subjuguerait ,  nous 
subjuguerions,  vous  i>ubjugueriez ,  ils  subjugueraient. 

—  PajtSii,  J'aurai  subjugué,  lu  aurais  subjugué,  il  au- 
rait subjugué,  nous  aurions  subjugué  ,  vous  auriez  sub- 
jugué, ils  auraient  subjugué.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse 
subjugué,  tu  eu.<ses  subjugué,  il  eut  subjugué,  nous  eus- 
sions subjugué,  vous  eussiez  subjugué,  ils  eussent  subju- 
gué.  —  Irnp,  prés.  Subjugue,  Subjuguons,  subjuguez.— 
Passé.  Aie  subjugué,  ayons  subjugué ,  ayez  subjugua. 

—  Subj.  prés.  ()ue  je  subjugue,  que  tu  subjugues,  qu'il 
subjugue,  que  nous  subjuguions,  que  vous  subjuguiez, 
qu'ils  .subjuguent.  —  Imparj.  Que  je  subjugua8.«»e ,  que 
tu  subjuguasses ,  qu'il  subjuguAt,  que  nons  subju^'uas- 
(ions ,  que  vous  subjuguassiez,  qu'ils  subjuguassent.  — 
Prtjjé.  Que  j'aie  subjugué,  que  tu  aies  subjugué,  qu'il 
ait  subjugué,  que  nous  ayons  subjugué  .  que  vous  ayez 
s'ibjugué, qu'ils  aient  subjugué.  —  P/»/j- 7 «epa//.  Que 
j'eusse  subjugué,  que  tu  eusses  subjugué,  qu'il  eût  sub- 
jugué ,  que  nous  eussions  subjugué,  que  vous  eussiez 
subjugue,  qu'ils  eussent  subjugué.—  ////.  piéseat  Sub- 

'  juguer.  —  Piîjftf.  Avoir  subjugue  —  Pa/^  pre*»  Sub- 
juguant. ~  Passé.  Subjugué ,  subjuguée ,  subjugués , 
subjuguées.  —  Passé  camp.  Ayant  subjugué. —  Passif. 
Ktre  subjugué. 

COIUtlGl'RZ  SfTR  GB  MOOBLR  : 

Inliniiir.  Part,  présent  Part,  passé. 

COR  J  UGl}£ft  Conjuguant  Conjugué 
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VERBES  EN  UIR. 


FUIR.  ^  Irtd/c.  prés,  Jefflis^lu  fuis,  il  fait,  nons  fayoDS,  yousfuyec, 
ils  fuient.  —  Imparf.  Je. fuyais,  tu  fuyais,  il  fuyait,  nous  fuyions, 
TOUS  fuyiez ,  il^  fuyaient.  —  Passé  déf.  Je  fuis ,  tu  fuis ,  il  fuit, 
nous  fuîmes,  vous  fuites,  ils  fuirent.  — Passé  ind^.  J'ai  fui,  tu 
as  fui,  il  a  fui,  nous  avons  fui,  vous  avez  fui.  ils  ont  fui.  ^Passé 
ant.  J'eus  fui,  tu  rus  fui,  il  eut  fut,  nous  eûmes  fui,  vous  eûtes 
fui,  ils  eurent  fui  ^^  Pius-que-parf.  J'avais  fui,  tu  avais  fui, H 
avait  fui,  nons  avions  fui,  vous  aviez  fui, ils  avaient  fui.— f^mr. 
Je  fuirai,  tu  fuiras,  il  fuira,  nous  fuirons,  vous  fuirez,  ils  fui- 
ront. •—  Ftutir  ani.  J'aurai  fui ,  tu  auras  fui ,  il  aura  fui ,  nous 
aurons  foi,  vous  aurez  fui ,  ils  auront  fui.  —  Cond.  prés.  Je 
fuirais,  tu  fuirais,  il  fuirait,  nous  fuirions ,  vous  fuiriez ,  ils  fui- 
raient. —  Passé.  J'aurais  fui ,  tu  aurais  fui ,  il  aurait  fui ,  nous 
aurions  fui,  vous  auriez  fui , ils  auraient  fui.  —  On  dit  aussi  : 
J'eusse  fui ,  tu  eusses  fui ,  il  eût  fui ,  nous  eussions  fui ,  vous 
eussiez  fui ,  ils  eussent  fui.  —  Imp,  prés.  Fuis ,  fuyons ,  fayez. 
—  Passé.  Aie  fui ,  ayons  fui,  ayez  fui.  -—  Subj.  prés.  Que  je 
fuie,  que  tu  fuies ,  qu'il  fuie  ,  que  nous  fuyions,  que  vous  fuyiez, 
qu'ils  fuient.  —  Imparf.  Que  je  fuisse ,  que  tu  fuisses,  qu'il  fuit, 
que  nous  fuissions ,  que  vous  fuissiez ,  qu'ils  fuissent.  —  Passé. 
Que  j'aie  fui ,  que  tu  aies  fui ,  qu'il  ait  fui ,  que  nous  ayouK  fui, 
que  vous  ayez  fui,  qu'ifs  aient  fui.  —  Plus-qne-parf.  Que  j'eusse 
fui, que  tu  eusses  fui ,  qu*il  eût  fui ,  que  nous  eussions  fui ,  que 
vous  eussiez  fui,  qu'ils  eussent  fui.  —  Inf.  prés.  Fuir.  —  Passe. 
Avoir  fui.  —  Part,  prés.  Fuyant.  —  Passé.  Fui.  —  Passé  comp. 

Ayant  fui. 

GOTMVGUBZ  SUR  €E  MODÈLE  : 


Infinitif. 

Part.  prés. 

Part,  passé 

ENFUIR  (s) 

Enfuyant  (/) 
OBSBaTATlO!!. 

Enfui 

S'enfuir  prend  l'auxiiiaire  être  dans  ses  temps 
composés. 
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VERBES  EN  Ul^M. 


CONDUIRE.  —  ind.  prés.  Je  condois,  tu  conduis,  ireonduil,  nous 
conduisons  ,  tous  cçnjduisez ,  ils  conduisent.  —  Imparf. 
Je  conduisais,  lu  conduisais,  il  conduisait,  nous  coo' 
duisioDs,vous  conduisiez,  ils  conduisaient.— Pajjé  déf. 
Je  conduisis,  tu  conduisis,  il  conduisit,  nous  condui- 
siraes,  vous  conduiàites,  ils  conduisirent— PaJ««/n</.  J*ai 
conduit,  lu  as  conduit,  il  a  conduit,  nousavons  conduit, 
vous  avez  conduit^ils  ont  conduit.  — •  Passé  uni.  J'eus 
conduit,  tu  eus  conduit,  il  eut  conduit,  nous  eûmes 
conduit,  yous  eûtes  conduit,  ils  eurent  conduit.  — Plus- 
que  parf.  J'avais  conduit,  tu  avais  conduit,  il  arait 
conduit,  noua  avtofi^  condiiii ,  vous  Avirz  con^Mît ,  ils 
av^iept  ruiLduit.  —  Futur*  Je  conduirti,  tu  conduira*, 
il  conduira,  noiiii  canduirons  ,  vous  conduire!  ,  iïa  con- 
duiront. —  fut,  (lui.  i&atai  cûDduit,  tu  auras  conduli, 
il  aura  (ondEiiiL  nous^urons  conduit,  vnosaurc^z  e(>a- 
duit, ils  .-iiirniLL  cotiJuUr  ^Ca^jf.  pré^ir  Je  conduirais,' 
tu  conduirais,  if  cohiluJT.iil^  noti^  conduirtoii^,  vous 
conduirit'ÎH  \\s  coiiUuir^i^tiU  —  Pauv.  J'aurai»  conduit, 
tu  aurai>:  rufulult,  ir  ;ii;rail  conduit,  nou:^  Eiutians con- 
duit, yoiJï,  fluhf/  itftiiduit,  \^s  aura i coi  coud uîL  —  On  du 
aujW.*  J'enxj'"  t'Onduitt  lu  cij:»&râ  ronduit.  îl  eût  eoa- 
4uit,  nou^  init^^ttïus  conduit,  vouf^ltuseicz  conduite  ils 
eussent  conduit  —  Jmpir.  pr*fs^  Cocduii^  condaitons, 
conduist^ï  —  ^usjtt.  Aie  conduit,  ayons  conduit.  ij«s 
conduit.  —  .\'nf'J  près.  ^UE'  jç  çunduise^  que  tu  condai- 
ses,  quil  runiiuiâfl,  qui'  i]ou$  conduieioni}  que  v^us 
conduisiiA,  qu  il^j  uDjjdul:tËnt.  —  Jmp  Que  |e  condui- 
sisse, que  tu  conduisisses, qu'il  conduisit,  que  nouseon- 
duisissions,  qte  vouseoudttteissiei,' qu'ils  conduisissent. 
— Passé,  {^ue  j'aie  conduit,  que  tu  aies  conduiI,qu'il  ait 
opnduit,  que  nous  a]fons  conduit  :  que  vous  ayes  coo- 
t.uit,  qu'ils  aient  conduit.  —  Plus  que-par/,  (jue j'eusse 
conduit,  que  tu  eusses 'èonduit,  qu'il  eût  conduit,  que 
nous  eussions  conduit ,  que  vous  eossiet  conduit,  qu'ils 
eussent  conduit.  — '//i/  prés.  Conduire.  —  Passé.  ATOir 
conduit.  —  Part.  près.  Conduisant.—  Part,  passé.  Con- 
duit, conduite,  condufls ,  conduites.  —  Passé  camp. 
Ayant  conduit.  —  Passif.  Être  conduit. 
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InRoitir 


Part.  prés. 


Part  passé. 


CONSTRUIRE 

Construisant 

Construii 

CCLRE 

cuisant 

Cuit 

DÉDUIRE 

Déduisant 

Déduit 

DÉTRUIRE 

Détruisant 

Dfilruit 

ÉCONDUIRE 

Econduisanl 

Econdoit 

INDUIRE 

Induisant 

Induit 

INSTRUIRE 

Instruisant 

lostruit 

INTRODUIRE 

Introduisant 

Introduit 

LUIRE 

Luisant 

Lui 

NUIKE 

NuUant^ 

*    Nui 

PRODUIRE 

Produisant 

Produit 

RECONDUIRE 

Reconduisant 

Reconduit 

BECUIKE 

Recuisant 

'   Recuit 

RÉDUIRE 

Réduisant 

Réduit 

RELUIRE 

Reluisant 

Relui 

REPRODUIRE 

Reproduisant 

Reproduit 

SÉDUIRE 

Séduisant 

Séduit 

TRADUIRE 

Traduisant 

Traduit 

OBSERVATION. 

Bruire  ne  suit  pas  ce  modèle.  Voir  page  411  et  41 2. 
VERBES  EN  UISER. 


PUISER,  —ind.  prés.  J  e  puise  ^  tu  puises ,  il  puise,  nous  pàisoDS, 
vous  puisM,  ils  puisent.  >-  Imparf.  Je  puisais,  lu  puisais, 
il  puisait,  nous  puisions ,  tous  puisiez,  ils  puisaient.  —  Passé 
déf.  Je  puisai  ,  tu  puisas,  il  puisa,  nous  puisâmes,  vous 
puisâtes ,  ils  puisèrent.  —  Passé  ind.  J'ai  puisé,  tu  as  puisé  , 
il.a  puisé,  nous  avons  puisé,  vous  avez  puisé  ,  ils  ont  puisé, 
—  Passé  ant.  J'eus  puisé,  tu  eus  puisé,  il  eut  pq|ié,  nous 
eûmes  puisé  »  vous  eûtes  puisé,  ils  eurent  puisé.  —  Plus- 
que-parf.  J'avais  polsé ,  lu  avais  puisé,  Il  avait  Mjisé,  nous 
avions  puisé,  vous  aviez  puisé,  ils  avaient  puise.—  Futur. 
Je  puiserai,  tu  puiseras,  il  puisera,  nous; puiserons,  vouf 
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paiserez,  ili  puiseront.  —  Futur  ant.  J'aurai  puisé,  lu  auras 
puisé,  il  aura  puisé,  nous  aurons  puisé,  vous  aurex  puisé,  ils 
aurontpuisé.  — Co«rf.f»re*.  Je  puiserai»,  lu  puiserais,  il 
puiserait ,  nous  puiserions  ,  tous  puiseriez  ,  ils  pmseraient. 
—Prtwc. J'aurais  puisé,  tu  aurais  puisé  ,  ii  aurait  puisé, 
nous  aurions  puisé ,  vous  auriez  puisé ,  ils  auraient  puisé. 

—  On  dit  aussi  :  J'eusse  puisé,  lu  eusses  puisé,  il  eût  pui^, 
nous  eussions  puisé .  vous  eussiez  puisé,  ils  eussent  puisé. 

—  Impér.  prés.^  Puise ,  puisons  ,  puisez.  —  Passé.  Aie 
pn'sé,  ayons  puisé,  ayez  puisé.  —  Suhj.  prés.  Que  je  puise, 
q«e  tu  puises,  qu'il  puise,  que  nous  puisions,  que  vous 
puisiez,  qu'ils  puisent.  —  Imparf,  Que  je  puisasse,  que  tu 
puisasses,  qu'il  puisât  ,que  nous  puisassions,  que  vous  pui- 
sassiez ,  qu'ils  puisassent.  —  Passé.  Que  j'aie  puisé,  que  tu 
aies  puisé /qu'il  ait  puisé,  <ïue  nous  ayons  puisé,  que  vous 
ayez  puisé,  qu'ils  aient  puisé.—  Plus-que-parf.  Que  j'eusse 
puisé,  que  tu  eusses  puisé,  qu'il  eût  puisé,  que  nous  eussions 
puisé .  que  vous  eussiez  puisé,  qu'ils  eussent  puisé.  —  /«/. 
prés.  Puiser.  —  Passé.  Aroir  puisé.—  Pit/ ticipe  prés.  Pui- 
sant. —  Passé.  Puisé,  puisée  ,  puisés  ,  puisées.  —  Passe 
comp.  Ayant  puisé.  —  Passif,  Être  puisé. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 

Infinitif,  part.  prés.  part,  passé. 

EPUISER  Épuisant  Epuisé 


VERBES  EN  ULER 


BOUSCULER.  —  Indîc,  prés.  Je  bouscule  «tu  bouscules,  il  bouscule, 
nous  bousculons,  vous  bousculez,  i!s  bousculent.— 
Imparf.  Je  bouscuUis,  lu  bousculais,  il  bousculait,  nous 
bousculions,  vous  bousculiez,  ils  bousculaienl.  —  Faj*«j 
déf.  Je  bousculai,  tu  bousculas,  il  bouscula,  nous  bouscu 
làmcs,  vous  bousculâtes,  ils  bousculèrent.  —  Passé  ind. 
.j  J'ai  bousculé,  tu  as  bousculé,  ii  a  bousculé,  nous  avons 

bousculé ,  vous  avez  bousculé ,  ils  ont  bousculé.  — 
«       Pnssé.  ant.  J'eus  bousculé,  tu  etis  bousculé,  il  eut  bous- 
culé ,  nous  eûmes  bousculé ,  Vous  eûtes  bousculé ,  ils 
eurent  bousculé.  —  pins-qucpatf.  J'avais  bousculé,  tu 
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avals  boQtcalé ,  il  avait  boascalé,  nous  avions  bous- 
culé, vous  aviez  bousculé,  ils  avaient  bousculé.  — 
Futur.  Je  bousculerai,  tu  bousculeras,  Il  bousculfira, 
nous  bousculerons,  vous  bousculerez ,  ils  bou?culprom. 
—  Futur  ant.  J'aurai  bousculé ,  tu  auras  bousculé,  il 
aura  bousculé,  nous  aurons  bousculé,  vous  aurez  bous- 
culé ,  ils  auront  bousculé.  —  Cond.  prés.  Je  bouscule 
rais,  tu  bousculerais,  il  bousculerait,  nous  bouscule- 
rions, vous  bouscu*eriez ,  i!s  bousculeraient.  -  Passe. 
J'aurais  bousculé,  tu  aurais  bousculé,  il  aurait  bous- 
culé ,  nous  aurions  bousculé,  vous  aurfez  bousculé ,  ils 
auraient  bousculé.  —  On  dit  aussi  :  Jïpu.'jse  bousculé, 
tu  eusses  bousculé,  il  eût  bousculé,  nous  eu!>sion8  bous- 
culé, vous  eussiez  bouscul<^,  ils  eussent  bouscule— fm;>. 
prés.  Bouscule ,  bousculons ,  bousculez.  —  Passé.  Aie 
bousculé,  ayons  bousculé,  ayez  bousculé.  —Suhj.  prés 
Que  je  bouscule,  que  tu  bouscules,  qu'il  bouscule,  que 
nous  bousculions ,  que  vous  bousculiez,  qu'ils  bouscu- 
lent. .— •  Imparf.  Que  je  bousculasse,  que  lu  bousculas- 
ses, qu'il  bousculât,  que  nous  bousculassions,  que  vous 
bousculassiez,  qu'ils  bousculassent.  —  Passé.  Que  j'aie 
bousculé,  que  tu  aies  bousculé ,  qu'il  ait  bousculé,  que 
nous  ayons  bousculé ,  que  vous  ayez  bousculé ,  qu  ils 
aient  bousculé.— P/«5-<7«e-pai/.  Que  j'eusse  bousculé, 
que  tu  eusses  bousculé ,  qu'il  eût  bousculé ,  que  nous 
eussions  bousculé ,  que  vous  eussiez  bousculé,  qu'ils 
eussent  bousculé.  —  Jnf.  prés.  Bousculer.  —  Passé. 
Avoir  bousculé.  —  Part.  prés.  Bousculant.  —  Passée 
Bousculé ,  bousculée ,  bousculés  ,  bousculées.  —  fasse 
comp.  Ayant  bousculé.  —  Passif.  Êtrç  bousculé^ 

GOIf  JIJGUEZ  SlIK  CE  MODÈLE  : 


infioitir. 


Part.  prés. 


Part,  passé. 


ANNULER 

Annulant 

Annulé 

ARTICULER 

Articulant 

Articulé 

CALCULER 

Calculant 

Calculé 

CAPITULER 

Capitulant 

Capitulé 

CIRCULER 

Circulant 

Circulé 

COAGULER 

Coagulant 

Coagulé 

CONGRATULER 

Congratulant 

Gongmtulé 

CUMULER 

Cumulant 

Cumulé 

DISSIMULER 

Dissimulant 

Dissimulé 

GJfSTICULER 

Gesticulant 

Gesticulé 

*■ 


656 


6 

MANUEL 

IMMATRICULER 

Immatriculant 

ImmatHcaié 

INOCULER 

Inoculant 

Inoculé 

INTITULER 

Intitulant 

Intitulé 

MACULER 

Maculant 

Maculé 

POSTULER 

Postulant 

Postulé 

PULLULER 

pullulant 

Pullulé 

RÉCAPITULER 

Récapitulant 

Récapitulé 

RECULER 

Reculant 

Recalé 

SIMULER 

Simulant 

Simulé 

SPÉCULER 

Spéculant 

Spéculé 

STIMULER 

Stimulant 

Stimulé 

STIPULER 

Stipulant 

Stipulé 

VIRGULER 

Virgulant 

Virgule 

OBSBRTATION. 


Annuler  est  le  seul  verbe  qui  double  la  lettre  /  de- 
vant un  e  muet  :  f  annuité ,  fannûllerai ,  fannu^ 
1er  ois. 


VERBES  EN  ULGUER. 


DIVULGUER.—  Indic.  prés.  Je  divulgue,  tu  divulgues  ,  il  difulgoe  , 
nous  divulguons,  vous  divulguez,  ils  divulguent.  —  Im- 
parfait. Je  divulguais,  tu  divulguais,  il  divulguait,  nous 
divulguions,  vous  divulguiez  .  ils  divulguaient.  -^  Passé 
déf.  Je  divulguai,  tu  divulguas,  il  divulgua,  nous  divul- 
guâmes, vous  divulguâtes ,  ils  divulguèrent.  —  Fasse 
ind.  J'ai  divulgué,  tu  as  divulgué,  il  «divulgué,  nous 
avons  divulgué,  vous  avez  divulgué,  ils  ont  divulgué. 
—  7" ajf^a/t<.  J'eus  divulgué,  tu  eus  divulgué,  il  eut 
divulgué,  nous  eûmes  divulgué,*  vous  eûtes  divulgué,  ils 
eurent  divulgué.  — /*/wj-7tt<?-^ar/'.  J'avais  divulgué,  m 
avais  divulgué,  il  avait  divulgué,  nous  avions  divulgue  . 
vous  aviez  divulgué,  ils  avalent  divulgué.  —Futur.  Je 
divulguerai,  tu  divulgueras ,  il  divulguera,  nous  divul- 
guerons ,  vous  divulguerez ,  ils  divulgueront.—  Futur 
ant.  J'aurai  divulgué,  tu  auras  divulgué,  il  aura  divulgué, 
vous  aurons  divulgué,  vous  aurez  divulgué  ,  ils  auront 
divulgué.— Conâ.pr^f. Je  divulguerais,  tu  divulgue- 
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rafs,  il  difidfoerait ,  nous  dindgMrioiis ,  voos  divulgue- 
riez ,  ils  diTalgaeraient.  —  Passé.  J'aurais  divulgué ,  lu 
aurais  divulgué ,  il  aurait  divulgué ,  nous' aurions  divul- 
gué ,  vous  auriez  divulgué,  ils  auraient  divulgué.  — 
On  dit  aussi  :  J'eusse  dividgué,  tu  eusses  divulgué ,  il 
eût  divulgué,  nous  eussions  dividgué ,  vous  eussiez  di- 
vulgué, ils  eussent  divulgué.  —  Jmpér.  prés.  Divulgue, 
divulgitons,  divulguez.  —  Passé*  Aie  divulgué  ,  ayons 
divulgivé,  ayez  dhuUgué.—Suhj.  prés.  Que  je  divulgue, 
que  tu  divulgues,  qu'il  divulgue,  que  nous  divulguions, 
que  vous  divulguiez  ,  qu'ils  divulguent.. —  I/nparf.  Que 
]e  divulguasse,  que  tu  divulguasses,  qu'il  divulguât^ 
que  nous  divulguassions ,  que  vous  divulguassiez  ,  qu'ils 
divulguassent.  —  Passé.  Que  j'aie  divulgué,  que  tu  aies 
divulgué ,  qu'il  ait  divulgué,  que  nous  ayons  divulgué  , 
que  vous  ayez  divulgué  ,  qu'ils  aient  divulgué.  —  Plns- 
que-parf.  Que  /eusse  divulgué,  que  tu  eusses  divulgué, 
qu'H  eût  divulgué,  que  nous  eussions  divulgué,  que 
vous  eussiez  divulgué,  qu'ils- eussent  divulgué.  —  Inf. 
prés.  Divulguer.— /'a jje.  Avoir  divulgué.—  Part.  près. 
Divulguant,  r-  Part.  Passé.  Divulgué ,  divulgué*» ,  di- 
vulgués, divulguées.  —  Passé  comp.  Ayani  divulgué.— 
Passif.  Etre  divulgué. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE: 


fnfinitif.  .  Part.  prés.  Part,  passé. 

PROMULGUER  Promulguant  Promulgué 


VERBES  en  UISER. 


'  !0\IPUL8ER.  —  ind.prés.  Je  compulse,  tu  compulses,  il  compulse, 
nous  compulsons,  vous  compulsez,  ils  compulsent.  — 
Jmp.  Je  compulsais,  tu  compulsais,  il  compulsait, 
nous  compulsions ,  vous  compulsiez,  ils  compulsaient 

—  Passé  déf.  Je  compulsai,  tu  compulsas,  il  compulsa, 
nous  compulsâmes,  vous  compulsâtes,  ils  compulsèrent. 

—  Passé  indéf.  J^ai  compolsé,  tu  as  compulsé,  il  a  com- 
pulsé, nou$  avons  compulsé,  vous  avez  compulsé,  ils 
ont  compulsé.  —  Passé  ant.  J*eus  compulsé,    tu  eus' 
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compolsé,  il  eut  eompotoë,  MOiii  eAmes  compulsé^  tods 
eûtes  compulsé,  ils  eurent  compulsé.—  PUts-que-parf. 
*J'aTais  compulsé,  tu  avais  compulsé ,  il  arait  compulsé, 
nous  avions  cohipulsé,  tous  aTÎez  compulsé,  llsaYaieni 
compulsé.  —  F» mr.  Je  compulserai,  tu  compulseras,  il 
compulsera,  nous  compulserons,  tous  compulserez,  ils 
compulseront.'^  Fnf«r  ant.  J'aurai  compulsé,  tu  auras 
compulsé,  il  aura  compulsé,  nous  aurons  compulsé , 
vous  aurez  compulsé ,  ils  auront  compulsé.  —  Co^. 
pr<>.r.  Je  compulserais,  tu  compulserais,  il  compulserait, 
nous  compulserions,  vous  compulseriez,  ils  compulse- 
raient.—»- Passé.  J'aurais  compulsé,  tu  aurais  compulsé, 
il  aurait  compulsé,  nous  aurions  compulsé,  vous  auriez 
compulsé,  il^  auraient  compulsé.  —  On  dit  aussi: 
JVuâse  compulsé,  tu  eusses  compulsé,  il  eût  compulsé, 
nous  fussions  compulsé ,  vous  eussiez^  compulsé ,  ils 
eussent  coropul^. — imp.  prés.  Compulse,  compulsons, 
compulsez.  —  Passé.  A\B  compulsé,  ayons  compulsé, 
ayez  compulsé.  —  Suhf.  prés.  Que  je  compulse,  que 
tu  compulses ,  qu'il  compulse ,  que  nous  compulsions , 
que  vous  compulsiez,  qu'ils  compulsent.  —  Imparf, 
Que  je  compulsasse,  que  tu  compulsasses,  qu*il  compul- 
sât, que  nous  compulsassions,  que  vous  compulsas* 
siez,  qu'ils  compulsassent.  —  passé.  Que  j'aie  compulsé, 
que  tu  aies  compulsé,  qu'il  ait  compulsé,  que  nous  ayons 
compulsé,  que  vous  ayez  compulse,  qu'ils  aient  com- 
pulsé. —  Pius-qtte-parf,  Que  j'eusse  compulsé,  que 
t!i  eusses  compulsé,  qu'il  eût  compulsé,  que  nous  eus- 
sions compulsé  ,  que  vous  eussiez  compulsé,  qu'ils  eus- 
sent compulsé.  —  Tnf.  jtrés.  Compulser.  —  Passé.  Avoir 
compuls*^.-— Prt/:(.p/ej.  Compulsant— />awc.  Compulsé* 
compulsée,  compulsés,  compulsées.  —  Passé  comp, 
.  Ayant  compulsé  —  Passif.  Être  Compulsé. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 

InRniUr.  Participe  présent.  Participe  passé. 

EXPULSER  Expulsant  Eipulsé 


VERBES  EN   ULTER. 


CONSULTER.—  /nd.  prés.  Je  consulte,  ta  consultes /fil  insulte , 
nous  consultons ,  tous  consultez,  fis  consultent. ~ 7m- 
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pu ff»  ê 9  eonmHik\s  y  \iu  consnltAîs'.  il  consnttalt,  tiods 
coDSoUions ,  voas  consultiez,  ils  con^ultaîenf.  —  Passé  - 
dé/.  Je  consultai,  lu  consultas,  il  consulta,  nous  con- 
soltâmes^  TOUS  consultâtes,  ils  ronsultî;reri  —  Pns.sê 
ind.  J*ai  consulté .  tu  as  consulté .  »1  n  ronsuU<^  nous 
avons  consulté,  vous  avez  cooscllé  .  ils  ont  consniî»^  - 
passé  ant»  J'eus  consulté  .  tu  eus  consullé,  il  ou'  ro;* 
suite ,  nobs  eûmes  consulté ,  vous  eiltc»  couruM' 
eurent  consulté.  —  Plusque-parf.  J'avais  coi.'^u  !'• 
avais  consulté,  il  avait  consulte,,  nous  avions  con*^i;l' 
vous  aviei  consu'té  .  ils  araient  ronsulid.  —  Fndr. 
Je  consulterai,  tu  consulteras,  il  consultera,  not^- 
consulterons,  vous  consulterez,  ils  roTJsuHeronl  — 
Futur  ant.  J'aurai  consulté,  tu  auras  consullc,  il  «'^l'^'u 
consulté,  nous  aurons  consulté ,  vous  aurez  consulté  , 
ils  auront  consullé.  —  Cond.  près.  Je  consulterais .  lu 
consulterais,  il  consulterait,  nous  consullerions  .  vous 
consulteriez,  ils  consulteraient. —  Passé.  J'aurais  cou- 
suite,  tu  aurais  consulté,  il  aurait  consulté ,  nous  au- 
rions consullé,  vous  auriez  consulté,  ils  puraienl  con- 
sulté. ^  On  dit  aussi  :  J'eusse  consuIié ,  lu  eusses 
consulté,  ii  eût  consulté,  nous  eussions  consulté,  voitg 
eussiez  consulté,  ils  eussent  consulté.  — impér.  prés. 
Consulte,  consultons,  consultez.  —  Pasfé.  Aie  con- 
sulté, ayons  consulté,  ayez  consulté.  —  SnbJ.  prés.  Que 
je  consulte,  que  lu  consultes,  qu'il  consulte,  que  nous 
consultions,  que  vous  consultiez,  qu'iU  consulienl. — 
/m;7fl»/.  Que  je  consul  lassfc  ,  que  tu  consultasses,  qu'il 
consultât,  que  nous  consultassions  >  que  vous  consul- 
tassiez, qu'ils  consultassent.  —  Passé.  Que  j'aie  consulté, 
que  tu  aies  consulté,  qu'il  ait  consulté,  que  nous  ayons 
consulté,  que  vous  ayez  consulté,  qu'ils  aient  consulté. 
—  Pliis-que-parj.  Que  y  euf^se  consulté,  que  lu  eusse*» 
consulté  ,  qu'il  eût  consulté,  que  nous  eussions  con- 
8ullé","que  vous  eussiez  consulté,  qu'ils  eussent  consullé. 
•—  In/,  prés.  Consulter.  —  Passé.  ..\voir  cousul'é  — 
Part.  prés.  Consultant.  —  Passé.  Consullé ,  consulté  •, 
consultés ,  consultées.  —  Paj.feco/n;;.  Ayant  consullé. 
~  Passif.  Être  consulté. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈTE  : 

Infinitif.  Part.  prés.  Part,  passé 

INSULTER  '  Insultant  *     Insulté 

RESULTER  Résultant  Rétnlté 


'650 


Manuel 


VERBES  en  UMER. 


FOIUER.  —  indic.  prés.  Je  fume,  tu  fumes,  il  fume,  nous  fumons, 
vous  fumez,  ils  fument.  —Imp.  Je  fumais ,  lu  fumais,  il  fu 
mait,  nous  fumions,  vous  fumiez,  ils  fumaient.-  Passé  dey.  Je 
fumai,  lu  fumas,  il  fuma,  nous  fumâmes,  vous  fumâtes,  ils  fu- 
mèrent. — />ajje  ind.  J'ai  fumé,  tu  as  fumé,  il  a  fumé,  nous 
avons  fumé,  vous  avez  fumé,  ils  ont  fumé.—  Passé  ant.yeui 
fumé,  tu  eus  fumé,  il  eut  fumé,  nous  eûmes  fumé,  vous  eû- 
tes fumé,  ils  eurent  fumé.  —  Plus-que  par/.  J'avais  famé, 
tu  avais  fumé ,  il  avait  fumé ,  nous  avions  fumé,  vous  aviex 
fumé  ,  ils  avaient  fumé.—  Futur,  Je  fumerai,  tu  fumeras,  il 
fumera,  nous  fumerons,  vous  fumerez,  ils  fumeront.— Fi/fwr 
ant.  J'aurai  fumé,  tu  auras  fumé,  il  aura  fumé,  nous  aurons 
fumé,  vous  aurez  fumé,  ils  auront  Oimé.  —  Cond.  prés.  Je 
fumerais ,  tu  fumerais,  il  fumerait,  nous  fumerions,  vous  fa- 
moriez,  ils  fumeraient.  —  Passé.  J'aurais  fumé ,  tu  aurais 
fumé,  il  aurait  fumé,  nous  aurions  fumé,  vous  auriez  fumé, 
ils  auraient  fumé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  fumé,  tu  eu^es 
fumé,  il  eût  fumé,  nous  eussions  fumé,  vous  eussiez  fumé, 
ils  eussent  fumé.  '—  impér.  prés.  Fume,  fumons,  fumez. — 
Passé.  Aie  fumé,  ayons  fumé,  ayez.fumé.  —Sub.  prés.  Que 
je  fume,  que  tu  fumes,  qu'il  fume,  que  nous  fumions,  que 
vous  fumiez,  qu'ils  fument.— //npar/*.  Que  je  fumasse,  que  m 
fumasses,  qu'il  fumât,  que  nous  fumassions,  que  vous  fu- 
massiez ,  qu'ils  fumassent.—  Passé.  Que  j'aie  fumé,  que  lu 
aies  fumé,  qu'il  ait  fumé,  que  nous  ayons  fumé,  que  vous 
ayez  fumé,  qu'ils  aient  fumé.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse 
fumé,  que  tu  eu.sses  fumé,  qu'il  eût  fumé,  que  nous  eus- 
sions furâé,  que  vous  eussiez  fumé,  qu'ils  eussent  fumé.— 
Inf.prés.  Fumer.—  Passé.  Avoir  fumé.  —  ParUcipepres. 
Fumant  —  Passé  fumé ,  fumée,  fumés ,  fumées.  —  Passé 
comp.  Ayant  furué.  —  Passif.  Être  fumé. 

CONJUGUEZ  SUR  CE    MODÈLE: 

Infinitif.  Participe  présent:  Participe  passé.  ' 
ACCOUTUMER                Accoutumant  AccoutaiBé 

ALLUMER  '       Allumant  Allumé 

BRUMER  Bru  Niant  Broipé 
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GONSCJMBR 

Consumant 

Consumé 

DÉPLUITER 

Déplumant 

Déplamé 

DÉSENRHUMEP. 

Désenrhumant 

Dés<9tarbùiné 

ÉGUMER 

Ecurnant 

Écume 

£M  PLUMER 

Emplumant 

Emplumé 

ENFUMER 

Enfumant 

Enfumé 

ENRHUMER 

Enrhumant 

Enrhumé 

EXHUMER 

Exhumant 

■      Exhumé 

HUMER 

Humant 

Humé* 

INHUMER 

Inhumant 

Inhumé 

PARFUMER 

Parfumant 

Parfumé 

PRÉSUMER 

Présumant 

Présumé 

RALLUMER 

Rallumant 

Rallumé 

REMPLUMER 

Remplumanl 

Remplumé 

RESUMER 

Résumant 

Résumé 

VERBES  en  UPER. 


OGGUPBR.  — //><fic.pr^«*  J'occupe  ,  tu  occupes,  il  occupe,^  nous 
occupons,  TOUS  occupez ,  ils  occupent.  —  Imp,  J'occu- 
pais, tu  occupais,  il  occupait  ,  nous  occupions,  vous 
occupiez,  ils  occupaient.  —  Pasté  déf.  J'occupai,  tu 
occupas,  il  occupa,  BOUS  occupâmes,  vous  occupâtes  ,  ils 
occupèrent.  —  Passé  ind.  J'ai  occupé  ,  tu  as  occuoé,  il  a 
occupé ,  nous  avons  occupé,  vous  avez  occupé ,  ns  ont 
occupé.—  Passé  ant.  J'eus  occupé,  tu  eus  occupé,  il 
eut  occupé,  nous  eûmes  occupé,  vous  eûtes  occupé,  ils 
eurent  occupé.  —  Plus-que-parf.  J*avais  occupé  ,  tu  avais 
occupé,  il  avait  occupé,  nous  avions  occupé ,  vous  avi«;z 
occupé ,  ils  avaient  occupé.  —  Futur.  J'occuperai ,  tu 
occuperas,  il  occupera,  nous  occuperons^  vous  occuperez  , 
ils  occuperont.  —  Futur  ant.  J'aurai  occupé,  tu  auras 
occupé  ,  il  aura  occupé ,  nous  aurons  occupé ,  vous 
aurez  occupe ,  Ils  auront  occupé. —  Cond'.  prés.  J'occu- 
perais, tu  occuperais  4  il  occuperait ,  nous  occuperions^ 
vous  occuperiez ,  ils  occuperaient.  —  Passé.  J'aurais 
occupé ,  tu  aurais  occupé,  il  aurait  occupé,  nous  aurions  ' 
occupé ,  vous  auriez  occupé  ,  ils  auraient  occupé.  —  On 
dit  aussi  :  J'eusse  occupé,  tu  eusses  occupé,  il  eût  occu- 
pé, nous  eussions  occupé ,  vous  eussiez  occupé,  ils  eus- 
sent occupé.— //w/>.  prés.  Occupe,  occupons ,  occupez.  — 
Passé.  Aie  occupé,  ayons^occupé,  ayez  occupé.—  Subj. 
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^r^jr.  Quej'oeeape,  que  tu  occupes  ,  quMl  occupe,  que 
nous  occupions,  que  vous  occupiez  ,  qu'ils  occupent.  — 
Impur/'.  Que  j'occupasse  «  que  tu  occupasses  ,  qu'il 
occupât ,  que  nous  occupassions ,  que  vous  occupassiez  , 
qu'ils  occupassent.—  Passé.  Que  j'aie  occupé,  que  tu  aies 
occupé,  qu'il  ail  occupé,  que  nous  ayons  occupé,  que  vous 
ayez  occupé ,  qu'ils  aient  occupé.  —  Plusgne-parf.  Que 
j'eusse  occupé,  que  tu  eusses  occupé,  qu'il  eât  occupé,  que 
nous  eussions  occupé,  que  vous  eussiez  occupé,  qu'ils  eus- 
sent occupé.  —  Fnf.  prés.  Occuper.  —  Passé.  Avoir  occu- 
pé.-'Part  prés.  Occupant.  —  Passé.  Occupé,  occ-apée, 
occupés,  occupées.  —  Part.  comp.  Ayant  occi*péi*— 
Passif,  Être  occupé. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODELE  : 


InfinlUf. 

Part.  prés. 

Part,  passé. 

DÉSOCGUPER 

Dêsoccupant 

DUPER 

Dupant 

Dupé 

HUPPER 

Happant 

Huppé 

PRÉOCCUPER 

Préoccupant 

Préoccupé 

OBSERTATION. 


Hupper  est  le  seul  verbe  de  cette  terminaison  qn 
prenne  deux  p  qu'il  conserve  dans  toute  sa  conju 
gaisoi. 

VERBES  EN  UPLER- 


CENTUPLER.  —  Tndicprés.  Je  centuple,  tu  centuples,  il  eenta- 
pie,  nous  centuplons,  vous  centuplez,  ils  centaplent. 
—  Imp.  Je  centuplais,  tu  centuplais,  il  centuplait  nous 
.  centuplions,  vous  centupliez,  ils  centuplaient.  -^Passè 

déf.  Je  centuplai, tu  centuplas, il  centupla,  nous  centu- 
plâmes, vous  centuplâtes,  ils  centuplèrent.  —  Patié 
ind.  J'ai  centuplé,  tu  as  centuplé,  il  a  centuple» 
nous  avons  centuplé,  vous  avez  centuplé,  ils  ont  centu- 
plé.—Po^fé  a»'..  J'eus  centuplé,  tu  eus  centuplé,  il 
eut  centuplé,  nous  eûmes  centuplé  ,  vous  eûtes  centu- 
plé, ils  eurent  centuplé.— «P/rw-^tt*-;»»//.  J 'avais  centu- 
plé, ta  avais  centuplé ,  il  avait  centuplé ,  nous  avions 
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eeotniilé ,  toi»  aviec  centuplé ,  ils  araient  centuplé. 
-^Futur,  Je  centuplerai,  ta  centupleras, il  centoplera, 
noiis  eentaplerons,  tous  centuplerez,  ils  centupleront, 
^ Futur ani.  yawsÂ  centuplé,  to  auras  centuplé,  il 
aura  centuplé,  nous  aurons  centuplé,  vous  aurez  ^ 
centuplé,  ils  auront  centuplé. — Cond.  prés.  Je  centu- 
plerais, tu  centuplerais,  il  centuplerait,  nous  centu- 
plerions ,  vous  centupleriez ,  ils  centupleraient.  — 
Passé.  J'aurais  centuplé,  tu  aurais  centuplé,  il  aurait 
centuplé  ,  nous  aurions  centuplé,  vous  auriez  centu- 
plé, ils  auraient  centuplé.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse 
centuplé,  tu  eusses  centuplé  ,  il  eût  centuplé  ,  nous 
eussions  centuplé ,  vous  eussiez  centuplé  ,  ils  eussent 
centuplé.  —  impér.  prés.  Centuple,  centuplons, 
centuplez.— Pa.fjt;.  Aie  centuplé,  ayons  centuplé,  ayez 
centuplé.— i'i«!7.;7re.f.  Que  je  centuple,  que  tu  centu- 
ples ,  qu'il  centuple,  que  nous  centuplions,  que  vous 
centupliez,  qu'ils  centuplent.— /m oar/*.  Que  je  centu- 
plasse ,  que  tu  Ct^ntuplasses,  qu'il  centuplât,  4|ue  nous 
centuplassions,  que  vous  centuplassiez,  qu'ils  cenluplas- 
•  sent.  — Passé.  Que  j'aie  centuplé,  que  tu  aies  cen- 

tuplé ,  qu'il  ait  centuplé,  que  nous  ayons  centuplé, 
que  vous  ayez  centuplé,  qu'ils  aient  centuplé.—  Plus- 
que-parf.  Que  j'eusse  centuplé,  que  tu  eusses  centuplé, 
qu'il  eût  centuplé,  que  nous  eussions  centuplé,  que 
vous  eussiez  centuplé,  qu'ils  eussent  centuplé  —  Inf. 
prés.  Centupler.  —  Pa.rje.  Avoir  centuplé.  —  Part, 
prés.  Centuplani."—  Passé.  Centuplé,  centu^ée,  cen- 
tuplés, centuplées.  —  Passé  comp.  Ayant  cnituplé— 
Passif.  Être  centuplé. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 

Infinitif.  Participe  présent.  Participe  passé. 

QUADRUPLER  quadruplant  Quadruplé 

DÉCUPLER  ,   Décuplant  Décuplé 


VERBES  EN   URGER. 

PURGER. -«  /n</.  prés.  Je  purge,  tu  purges,  il  purge,  nous  purgeons, 
TOUS  purgez ,  ils  purgent.  —  Imparf.  Je  purgeais ,  tu  pur- 
geait, il  purgeait,  nous  purgions,  vous  purgiez,  ÏH  pur* 


ge^\enu^Pmssé  dé/.  Je  purgeai,  tu  purgeas,  il  purgea,  nous 
purgeàmea,  vous  purgeâtes,  ils  purgèrent.  —  Fasse  ind, 
j 'ai  purgé  ,  tu  as  purgé  ,  il  purgé  ^  nous  aToos  purgé» 
TOUS  avez  purgé,  ils  ont  purgé.  —  Passé  ant.  J'eus  purgr^ , 
tu  eus  purgé,  il  eut  purgé,  nous  eûmes  purgé,  vous  eûtes 
purgé,  ils  eurent  ^t^é.-^  Plus- que-parfait.  J'avais  pur- 
gé, tu  avais  purgé,  il  avait  purgé,  nous  avions  purge,  vous 
aviez  purgé,  ils  avaient  purgé.  —  Futur.  Je  purgerai, 
tu  purgeras,  il  purgera ,  nous  purgerons,  vous  purgerez,  ils 
purgeront.  —  Futur  ant.  J'aurai  purgé,  tu  auras  purgé,  il 
aura  purgé,  nous  aurons  purgé  >  vous  aurez  purgé  ,  ils 
auront  purgé. — cond.  prés.  Je  purgerais  ,  lu  purgerais, 
il  purgerait >  nous  purgerions,  vous  purgeriez^  ils  purge- 
raient. —  Passé.  J'aurais  purgé,  tu  aurais  purge,  il  aurait 
purgé',  nous  aurions  purgé ,  vous  auriez  purgé  ,  ils  au- 
raient purgé. —  On  du  aussi  :  J'eusse  purgé  ,  tu  eusses 
purgé,  il  eût  purgé,  nous  eussions  purgé,  vous  eussiez 
purgé,  ils  eussent  purgé.  —  Tmpér.  prés.  Purge,  purgeons, 
purgez.  —  Passé.  Aie  purgé,  ayons  purgé  ,  aytz  purge.  — 
^ubj.  prés.  Que  je  purge,  que  tu  purges,  qu'il  purge,  que 
nous  purgions,  que  vous  purgiez^  qu'ils  purgent.  —  Impaif. 
Que  je  purgeasse,  que  tu  purgeasses,  qui!  purgeât,  que 
nous  purgeassions ,  que  vous  purgeassiez ,  qu'ils  purgtas- 
sent.  —  Pa«é.  Que  j'aie  purgé,  que  tu  aies  purgé,  qu'il 
ait  purgé,  que  nous  ayons  purgé  ,  que  vous  ayez  purgé , 
qu'ils  aient  purgé. —  Plus-^ue-parf.  Que  j'eusse  purge,  que 
tu  eusses  purgé,  qu'il  eût  purgé  ,  que  nous  eussions  purgé, 
que  vous  eussiez  purgé,  qu'ils  eussent  purgé.  —  ////.  prés. 
#  Purger. —  Passé.  Xyoït  purgé. — Part.  prés.  Purgeant.— 
Passé.  Purgé,  purçée,  purgés,  purgées.  —  Passé  composé. 
Ayant  purgé.—  Passif.  Être  purgé. 

CONJUGUEZ  SUR  CE  MODÈLE  : 

Infinit.  Part.  prés.  Part.  pass. 

INSURGER  Insurgeant  Insurgé 


VERBES  en  URER. 


JURBR.  —  Indic.  prés.  Je  jure,  tu  jures,  il  jure,  nous  jurons^  too)! 
jurez,  ils  jurent.—  Imparf.  Je  jurais,  tu  jurais,  il  jurait,  nous 
jurions,  vous  juriez ,  ils  Juraient.  — •  passa  dé/.  Je  jurai|  ta 
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\nT9iSf  il )ura,Doiil Jurâmes,  tous  jarât«8«  fis  jurèrent.  — 
PaMé  indéf.  J'ai  juré,  tu  as  juré,  il  a  juré,  bous  avons  juré, 
vous  av^  juré,  ils  ont  juré.  —  Passé  ant,  J'ons  juré,  lu  eus 
juré,  il  eift  juré,  nous  eûmes  juré,  vous  eûtes  jtir^  ils  eurent 
}HTé.— Plus-que-par f.  J'avdis  juré,  ty  «rais  juré ,  il  arait  juré , 
nous  avions  juré ,  vous  aviez  juré  ,  iJr  avaient  juré.  —  Futur, 
)e  jurerai .  tu  jureras,  il  jurera,  nous  jurerons,  vous  jurerez , 
ils  jureront.  —Fut.  antér.  J'aurai  juré,  tu  auras  juré  ,  il 
aura  juré,  nous  aurons  juré,  vous  aurez  juré,  ils  auront  juré. 
—  Cond.  prés.  Je  jurerais  ,  ti^  jurerais ,  il  jurer^^it ,  nous  jure- 
rions, vous  jureriez,  ils  jureraient.  — Fa^^e.  J'aurais  juré,  tu 
aurais  juré,  il  aurait  juré,  nous  aurions  juré  ,  vous  auriez 
juré,  ils  auraient  juré.  —  On  dit  aussi  :  J'eusse  juré,  tu  eus- 
ses juré,  il  eût  juré,  nous  eussions  juré,  vous  eussiez  juré, 
ils  eussent  juré.  —  Imper,  prés.  Jure  ,  jurons ,  jurez.  — 
PassC^  Aie  juré ,  ayons  juré  ,  ayez  juré.  —  Subj.  prés.  Que 
je  jure,  que  tu  jures,  qu'il  jure,  que  nous  jurions,  que  vous 
juriez,  qu'ils  jurent.  Imparf.  —  Que  je  jurasse  ,  que  tu  juras- 
ses ,  qu'il  jurât ,  que  nous  jurassions ,  que  vous  jurassiez , 
qu'ils  jurassent.  —  Passé.  Que  j'aie  juré ,  que  tu  aies  juré, 
.  qu'il  ait  juré,  que  nous  ayons  juré,  que  vous  ayez  juré, 
qu'ils  aient  juré.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  juré,  que  tu 
eusses  juré ,  qu'il  eût  juré,  que  nous  eussions  juré ,  que  vous 
eussiez  juré,  qu'ils  eussent  juré.—  Inf.  prés.  Jurer.  —  Passe, 
Avoir  juré.—  Part.  prés.  iuTBini.— Passé.  Juré,  jurée,  jurés, 
jurées.  —  Passé  composé.  Ayant  juré. 


CONJUGUEZ  SUR   CB  MODELE  : 


Infinitif. 

'abjurer 

ni  D  JURER 

APURER 

ASSURER 

AVENTURER 

AUGURER 

AZURER 

CENSURER 

CLAQUEMURER 

CONJECTURER 

CONJURER 

DÉFIGURER 

PÉU13RSR 


Part.  prés. 

abjurant 

Adjurant 

ApurarK 

Assurant 

AventuYant 

Augurant 

Azur ant 

Censurant 

Claquemurant 

Conjecturant 

Conjurant 

Défigurant 

Vèmurant 


Panî^assé.  ^ 

Abjuré 

Adjuré 

Apuré 

Assuré 

Aventuré 

Auguré 

Azuré 

Censuré 

Clamuré 

Conjecturé 

Conjuré 

Défiguré 

Démuré 
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IfANU^ 


DÉNATOftER 

DénatttmiU 

Dénaniré 

DiFORER 

Dépurant 

Dépoil 

DOUER 

Durant 

Rare 

ÉCURBU 

É curant 

Écuré 

KNDCRBR 

Endurant 

Enduré 

ÉPURER 

Épurant 

Épuré     * 

FIGURER 

Figurant 

Figoré 

INAUGURER 

Inaugurant 

Inauguré 

MACHURBR 

Uachitrant 

Macburé 

MANUFACTURER 

Uanufactumni 

Manufacturé 

MESURER 

Mesurant 

Mesuré 

MURER 

Murant 

Muré       - 

MURMURER 

Murmurant 

Murmuré 

PRESSURER 

Pressurant 

Pressuré 

PROCURER 

Procurant 

Procuré 

RASSURER 

Rassurant 

Rassuré 

RATURER 

Raturant 

Raturé 

RÉCURER 

Récurant 

Récuré 

SATURER 

Saturant 

Saturé 

SUPPURER 

Suppurant 

Suppuré 

TONSURER 

Tonsurant 

Tonsuré 

TORTURER 

Torturant  . 

Torturé 

TRANSFIGURER 

Transfigurant 

Transtignré 

TRITURER 

Triturant 

Trituré 

VOITURER 

Voiturant 

Voiture 

VERBES  en  VSER, 


ABUSER.—  Indic.  prés.  J'abuse  ,^u  abuses  ,  il  abuse  ,  nous  abu- 
sons ,  vous  abusez,  ils  abusent.  —  Imparf.  J'abusais, 
tu  abusais,  il  abusait ,  nous  abusions ,  vous  abusiez  ,  ils 
abusaient.  —  Passé  déf.  J'abusai ,  tu  abusas  ,  il  abusa  , 
nous  abusâmes ,  vous  abusâtes ,  ils  abusèrent.  —  Pasi. 
indéf.  J'ai  abusé,  tu  as  abusé,  il  a  abuse,  nous  avons 
abosé,  vous  avez  abusé,  ils  ont  abuse.  —  Pass.  anc. 
J'eus  abusé,  lu  eus  abusé ,  il  eut  abusé  ,  nous  rùmcs 
abusé  ,  vous  eûtes  abusé  ,  ils  eurent  abusé.—  Plusi/iie^ 
par/.  J'avais  abusé,  tu  avais  abusé,  il  avait  abusé,  nou* 
avions  abusé,  tous  aviez  abusé,  ils  avaient  abusé.  •>  Fut. 
J'abuserai,   tu  abuseras,  il  abu»en,  00119  «ktferwMr 
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V008  abuserez,  ils  abosermit.  -^  Fui,  anté  J*aarai  aboié, 
ta  auras  abosé,  il  aura  abusé,  noos  aarons  abusé,  vous 
aurez  abusé,  ils  auront  abusé.  —  Condit.  prés.  J'abuse- 
rais, ttf  abuserais  ,  il  abuserait,  nous  abuserions,  tous 
abuseriez,  ils  abuseraient.  —  Pasèi,.  J'aurais  abisé ,  lu 
aurais  abusé,  il  aurait  abusé ,  nous  aurions  abusé ,  tous 
auriez  abusé,  ils  auraient  abusé.  —  On  dit  aussi  .-J'eusse 
abusé,  tu  eusses  abusé,  il  eût  abusé ,  nous  eussions  abusé , 
TOUS  eussiez  abusé,  ils  eussent  abusé. —  Imp.  prés.  Abuse, 
abusons,  abusez.  —  Pxixje.  Aie  abusé,  ayons  abusé,  ayez 
abusé.  —  Siib.  prés.  Que  j'abuse  ,  que  tu  abuses  ,  qu'il 
abuse,  que  nous  abusions,  que  tous  abusiez,  qu'ils  abusent. 
—  imparf.  Que  j'abusasse,  que  tu  abusasses,  qu'il  abusât, 
que  nous  abusassions,  que  tous  abusassiez,  qu'ils  abusas- 
sent. —  Fasse.  Que  j'aie  abusé,  que  tu  aies  abusé  ,  qu'il  ait 
abusé,  que  nous  ayons  abusé,  que  tous  ayez  abusé,  qu'ils 
aient  abusé.  —  Plus-que-parf.  Que  j'eusse  abusé ,  que  lu 
eusses  abusé ,  qu'il  eût  abusé ,  que  nous  eussions  abusé , 
que  TOUS  eussiez  abusé,  qu'ils  eussent  abusé.  —  Mn.  près. 
Abuser.  —  Passé.  Avoir  abusé.  —  Part.  prés.  Abusant.  — 
i><w*é.  Abusé,  abusée,  abusés,  obusèes.  —  Passé  comp. 
Ayant  Bhxk&é,^ Passif.  Être  abusé. 


CO?lJ(UGUEZ  SUR  CE  MODELE  : 


luGniUr. 
ACCUSER 
AMUSBa 
ARQUEBUSER 
DÉSABUSER 
EXCUSER 
INCUSER 
laUSBR 
REFUSER 
RUSER 
USER 


Part.  prés. 

Part,  pass^ 

Accusant 

Accusé 

Amusant 

Amusé 

Arquebusant 

Arquebuse 

Désabusant 

Désabusé 

Excusant 

Excusé 

Incusant 

Incusé 

Musant 

Musé 

Refusant 

Refusé 

Rusant 

Rusé 

Usant 

Usé 

VEUBESEN   VSQUER. 


nous 


BRUSQUER.  '-^Indic.prés.  Je  brusque,  tu  brusques  ,il  brusque , 

brusiiaous,  vous  brusquez,  ils  brusquent.  —  Imparf.  Je 
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▼00»  hitnqafer,  ils  brasqaalent.  —  Pavsé  dèf.  Je  bra^ 
qui»,  Itt'  brasquas,  H  brusqua  ,  nous  brusquâmes,  vous 
brusquâtos,  Hs  brasqvèront.  —  Passé  indéf.  J'ai  brus- 
qué, tai  «s  brusqué,  il  a  brusqué,  ntnis  avons  brusqué, 
tous  avez  brusqué,  ils  ont  brusqué.  -^  Passé  ant.  JV4js 
brusqué ,  tu  e«s  brusqué  ,  H  eut  brusqué,  nous  eûmes 
brusqué,  tous  eâtes  brusqué,  ils  eurent  brusqué.— p^/j- 
(pié-pm-f.  J'avais  brusqué,  tu  avais  brusqué,  il  avait 
brusqué,  nous  avfon»  brusqué,  vous  avre»  brusqué,  ils 
avaient  brusqué.—  Futur.  Je  brusquerai,  lu  brusqueras, 
il  brusquera ,  nous  brusquerons ,  vous  brusquerez,  ils 
brusqueront. ^/'utur  ant.  J'aurai  brusqué,  t?a  auras  brus- 
qué, il  aura  brusqué  ,  nous  aurons  brasqué,  vous  aurez 
brusqué, ils  auront  brusqué. —  Cond.  pi-és.  Je  brusque- 
rais, tu  brusquerais ,  il  brusquerait,  nous  bru^quenocis, 
vous  brusqueriez,  ils  brusqueraient.  —  Passé.  J'aurais 
brusqué,  tu  aurais  brusqué ,  il  aurait  brusqué,  nous  au- 
rions brusqué,  vous*auriez  brusqué,  ils  auraient  brusqué. 
—  On  dit  aussi  :  J'eusse  brusqué ,  lu  eusses  brusqué,  il 
eût  brusqué,  nous- eussions  brusqué,  vous  eussiex  brus - 
'  que,  ils  eussent  brusquée— Jmper.  prés.  Brusque,  brus- 
quons, brusquée.  —  Passé.  Ai©  brusqué,  ayons  brusqué, 
ayez  htmqaé.—Subj.  prés.  Que  je  brusque,  que  tu  brus- 
ques, qu'il  brusque,  que  nous  brusquions,  que  vous  brus- 
quiez, qu'ils  brusquent.— /m;7a 7/*.  Que  je  brusquasse,  que 
ttt  brusquasses,  qu'il  brusquât ,  que  nous  brusquassions, 
qo*  vous  brusquassiez,.qu'U»bKU8quassent.—- P««r.ré.  Quo 
j'ai»  brusqué,  que  tu  aies  brutiqué  ,  qu'il  ait  brusqué,  qœ 
■o«s  ayons  brusqué,  que  vous  ayei  brusqué,  qu'ils  aient 
brusqué.  —  Piusque-^t*/.  Que  j'eusse  brusqué,  que  lu 
•osse»  brusqué ,  quil  oàt  brusqué  ,  que  nous  eussions 
brusqué,  que  vous  eussiez  brusqué ,  qu'ils  eussent  bra- 
qué. -^  Infinitif  prés.  Brvsquer.  -^  Passé.  Avoir  bms- 
^oé.-^Part.  prés,  Vros^aanU— Paf^é.  Brusqué,  bru», 
quée,  brusqués,  brusquées»  —  Passé  composé.  Ayanc 
brjtqoé.  —  Passif.  Être  bnisqué. 

GOIUUGUEZ  SUR  €B  MODBLBi 

Infinitif.  Parl*.  présent.  Part,  passé. 

EMBUSQUER  («7       Smbusquant  Embusqué 

MUSQUfiH  UusqiumL  Musqué 
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OBSmTATIOlC. 

S'embarquer  prend  Tauxiliaire  être  dans  ses  temps 
composés. 

VERBES  EN   USTER. 


AJUSTER.  -  Indie.  ptit.  l'ajuste,  ta  aJBStei,a  ajuste,  nousajus- 
tons,  vous  ajustez  ,  ils   ajustent.—  Imp.    J'ajustais, 
ta   ajustais,  il  ajustait,  nous    ajustioDs,  tous  ajusUei, 
ils  ajustaient.  —  Passé  déf.  J'ajustai  ,  iu  ajusUs  ,  il 
ajusta  ,   nous  ajustâmes,  vous  îgustâtes  ,  ils  ^uslèreau 
-  ^assé  ind.  J'ai  ajusté ,  tu  as  ajusté,  fl  a  ajusté,  nous 
avons  î^usté ,  vous  avei  ajusté  ,  ils  ont  ajusté.  —  Passé 
ant.  J'eus  ajusté  ,  tu  eus  ajusté  ,  ît  eut  ajusté  ,   noua 
eûmes  ajusté,  vous  eûtes  ajusté,  Hs   eurent  ajusté.  — 
P/Mj-fl«c-p«r/.  J'avais  ajusté,  tu  avals  «juste,  il  avatt 
ajusté,  nous  avions  ajusté,  vous  avie«  ajusté,  ils  avaient 
a^justé.-*  Futur.  J'ajusterai, tu  ajusteras ,  il  ajustera,  nous 
ajusterons,  vous  ajusterez,  ils  ajusteront.  —  Futur  mnt. 
J'aurai   ajusté ,  lu  auras  ajusté ,  il  aura  ajusté  ,  nous 
aurons  ajusté,  vous  aurez  ajusté,  ils  auront  ajusté.—  Cond. 
prés.  J'ajusterais,  tu  ajusterais,  il  ajusterait,  nous  ajuste- 
rions, vous  ajusteriez,  ils  ajusteraient,  -^  Fasse,  J'aurais 
ajusté,  tu  aurais  ajusté ,  il  auraH  ajusté  ,  nous  auriona 
ajusté,  vous  auriez  ajusté,  ils  auraient  ajusté.  —  On  dit 
aussi  t  J'eusse  ajusté,  tu  eusses   ajusté,  il  eût  ajusté, 
nous  eussions  ajusté ,    vous   eusaiec  i^wslé ,  ils  eussent 
ajusté.,—  Imfh  prés.  Ajuste  ,  i^justoos,  ajosuz.  —  Passé, 
Aie  ajusté,  ayoBS  ajusté,  ayez  ajusté.  —  Subj.  prés.  Que 
j'ajuste,  que  tu  a^iûtes,  qu'il  ajuste ,  que  imus  ajustions, 
que  vous    ajoitoez  ,  qu'ils  ajustent.  -^^  Imp.  Que  j'a-* 
jusUsse  ,   que   tu  «^aataises ,  qu'il  a|astàt ,  que  nous 
ajustassions,  que  vous  ajustassiez , qu^ls  ajusUssent. ^ 
P4u*é.  Que  j  aie  ajusté  ,  que  tu  aies  fi«»té  ,  qu'il  ail 
ajusté,  que  nous  a^oof  ajusté,  que  vcmis  ajei  ajusté, 
qu'ils  aient  ajusté.—  Pius^qua-parf.  Que  J'eusse  ajusté  , 
que  tu  eusses  s^usté,  qu'il  eût  ajusté ,  que  nous  eussions 
•juaté,  que  vous  eussiez  ajusté  ,  qu'ils, eussent  ajusté.— 
Ittf.  prés.  Ajuster.  —  Passé,  Avoix  ajusté—  Part,  prés. 
Ajustant.  —  Passé,  Ajusté,  ajustée,  ajustés ,  ajustées.  — 
Passé  cQmp,  Ayant  ajusté.  —  Passif.  Être  ajusté. 
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UANDEL 


CONJUGUEZ  SUR  CB  MODELE: 


Inflnilir. 

INCRUSTER 

RAJUSTER 

TARABUSTER 


Part.  prés. 

Incrustant 
Rajustant 
Tai-abustant 


Part  passé. 

Incrusté 

Rajusté 

Tarabusté 


VERBES  EN  USTRER. 


FRUSTRER.  -^Indic.  prés.  Je  frustre,  tu  frustres,  il  frustre,  nous  frus- 
trons, vous  frustrez,  ils  frustrent.— /m/^a//.  J  e  frustrais,  tu 
frustrais ,  il  frustrait,  nous  frustrions,  vous  frustriez,  ils 
frustraient.  — Fasse  déf.  Je  frustrai,  tu  frustras,  il  frustra, 
nous  frustrâmes,  vous  frustrâtes,  ils  frustrèrent.  —  Fasse 
ind.  J'ai  frustré,  tu  as  frustré ,  il  a  frustré ,  nous  avons 
frustré,  vous  a? ez  frustré,  ils  ont  frustré.  —  Passé,  ant. 
J'eus  frustré,  tu  eus  frustré,  il  eut  frustré,  nous  eûmes 
frustré ,  vous  eûtes'  frustré ,  ils  eurent  frustré.—  Plus-que- 
par/.  J'avais  frustré ,  tu  avais  frustré,  il  avait  frustré^ 
nous  avions  frustré ,  vous  aviez  frustré,  ils  avaient  frustré, 
—  Futur.  Je  frustrerai >  tu  frustreras,  il  frustrera,  nous 
frusuérons,  vous  frustrerez, ils  frustreront,—  Futtw  ani. 
J'aurai  frustré,  tu  auras  frustré,  il  aura  frustré,  nous 
auronsfrusiré,vous  aurez  frustré,  ils  auront  frustré.— 
Cond.  prés.,  Je  frustrerais ,  tu  frustrerais ,  il  frustrerait, 
nous  frustrerions,  vous  frustreriez,  ils  frustreraient.  — 
Passé.  J'aurais  frustré,  tu  aurais  frustré,  il  aurait  frustré, 
BOUS  aurions  frustré ,  vous  auriez  frustré ,  ils  auraient 
frustré.  On  dit  aussi  :  J*eusse  frustré ,  tu  eusses  frustré, 
il  eût  frustré ,  nous  eussions  frustré,  vous  eussiez  frustré, 
ils  eussent  frustré.  —  Tmpér.  prés.  Frustre,  frustrons, 
frustrez.— P<i.rje.  Aie  frustré,  ayons  frustré,  ayez  frustré. 
—Subj,  prés.  Que  je  frustre ,  q  ue  tu  frustres,  qull  frustre, 
que  nous  frustrions,  que  vous  frustriez,  qu'ils  frustrent. 
—'Imparf.  Que  je  frustrasse,^  que  tu  frustrasses,  qu'il  frus- 
trât ,  que  nous  frustrassions,  que  vous  frustrassiez,  qu-'ils 
frustrassent.— P<ujé.  Que  j'aie  frustré,  que  tu  aies  frustré, 
qu'il  ait  frustré,  que  nous  ayons  frustré,  que  vous  ajes 
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fraslré,  qu'ils  aient  (rvsiTé.—Plus-que'parf.  Que  j'ei 
frustré,  que  tu  eusses  frustré ,  qu'il  eût  frustré, que  poug 
eussions  frustré,  que  vous  eussiei  frustré,  qu'ils  eussent 
frustré.  — /V.  pre'j.  Frustrer.  —  Passé,  Avoir  frustré. 
~  Part.  prés.  Frustrant.  —  P'assé,  Frustré,  frustrée, 
frustrés,  frustrées.— Pa^^é  com/i.  Ayant  frustré.—  Passtf, 
Être  frustré. 

GOrVJUGUEZ  SVK  CE  MODÈLE  : 

Infiniur.  Part,  présent.  Part,  passé. 

ILLUSTRKR  '      Illustrant  Illustré 

LUSTRER  Lustrant  Lustré 

RBLUSTRER  Relustrant  Relustré 


VERBES  EN   UTER. 


ÙlSQÏSTEK.—rndic.prés.Je  disente,  tu  discutes,  il  discute,  nous  discu- 
tons, vous  discutez,  ils  discutent.— /mp.  Je  discutais,  tu 
discutais,  il  discutait,  nous  discutions ,  vous  discutiez,  ils 
discuuient.— Po^f  «</«/.— Je  discutai,  lu  discutas,  il  discu- 
U,  nous  discutâmes,  vous  discutâtes ,  ils  discutèrent.  — 
Passé  ind.  J'ai  discuté,  tu  as  discuté,  il  a  discuté,  nous 
avons  discuté, vous  avez  discuté, ils  ont  discuté.—  Passé 
ant.  J'eus  discuté,  tu  eus  discuté,  il  eut  discuté,  nous  eû- 
mes discuté,  vous  eûtes  discuté,  ils  eurent  discuté.— />//fj. 
que-par/.  J'avais  dlscuté,  tu  avais  discuté,  il  avait  discuté, 
nous  avions  discuté,  vous  aviez  discuté,  ils  avaient  discuté. 
—Futur.  Je  discuterai,  tu  discuteras,  il  discutera,  nous 
discuterons,  vous  discuterez  ,  ils  discuteront. -/'ufi/r  ant. 
J'aurai  discuté,  tu  auras  discuté,  il  aura  discuté,  nous  au. 
rons  discuté,  vous  aurez  discuté,  ils  auront  discuté.— Cbiu^ 
^rex.  Je  discuterai»,  tu  discuterais,  il  discuterait,  noua 
discuterions,  vous  discuteriez ,  ils  discuteraient.  —  Passé» 
J'aurais  discuté,  tu  aurais  discuté,  il  aurait  discuté ,  nous 
aurions  discuté ,  vous  auriez  disenté,  ils  auraient  discuté. 
—  On  dit  aussi  :  J'eusse  discuté,  tu  eusses  discuté,  il  eOt 
discuté,  nous  eussions  discuté,  vous  eussiez  discuté,  ilf 
eussent  discuté.  —  jmp,  prés.piseate,  disctitOD^^dlsevIei. 
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^Fassé.kxe  discuté,  ayoas  discuté,  ayei  diseaté.—  SubJ. 
frç9.  Que  jp  discute^  que  tu  discute»,  qu'il"  discale,  que 
nous  discutions,  que  tous  discuties,  qu'Ut  discutent.— 
Imp.  Que  je  discutasse,  que  tu  disoutasses,  cju'il  discutât, 
que  nous  discutassions,  que  tous  disoittasiet,  qu'ils  dis- 
cutassent. —  Vassé.  Que  j'aie  diseoté,  que  tu  aies  disenté, 
qu'il  ait  discuté,  que  nous  ayoas  diseuté ,  que  rou»^  ayes 
discuté,  qu'ils  aient  discuté.  -^PUwqùé-parf.  Que  j'eusse 
discuté,  que  tu  eusses  discuté, qu'il  eût  discuté,  que  nous 
eussions  discuté,  que  vous  eussiez  discuté,  qu'ils  eussent 
discuté.— /n/î.pre>.  Discuter.  —  Passé.  AToir  discuté.  — 
Part.  prés.  Discutant.  —  Passé.  Discuté,  discutée,  ditcu- 
tés,  discutées.  —  Passé  comp.  Ayant  discuté.  —  Passif. 
Être  discuté. 


GONJCCUEZ  sua.  GB  MODÈLE  : 


InEnitif. 


Part.  prés.  Part,  passé. 


BLUTER 

Mutant 

Bluté 

BUTER 

Butant 

Buté 

DÉBUTER 

Débutatti 

Débuté 

DÉPUTER 

Députant 

Député 

DISPUTER 

Disputant 

DIfiiputé 

EXÉCUTER 

exécutant 

Exécuté 

IMPUTER 

Imputant 

Imputé 

LUTER 

Lutant 

Luté 

MINUTER 

Minutant 

Minuté 

PERMUTER 

Permutant 

Permuté 

PERSÉCUTER 

Persécutant 

Persécuté 

REBUTER 

Rebutant 

Rebuté 

RECRUTER 

Recrutant 

Recruté 

RÉFUTER 

Réfutant 

Réfuté 

RÉPUTER                    Réputant 

Réputé 

SUPPUTER 

^Supputant 
OBSERTATIOXS. 

Supputé 

Lutter,  signifiant  combattre  à  la  lutte,  s'écrit  avec 
aeox  t,  qu'il  conserve  dans  toute  sa  conjugaison. 
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VERBES  EN  VYER. 


APPUYER.  —  Indie.  prés.  J'appuie,  tu  appuies,  Il  appuie,  nous  ap- 
puyons ,  TOUS  appuyez ,  ils  appuient.  ~  Imparf.  J'ap- 
puyais, tu  appuyais ,  il  appuyait,  nous  appuyions,  tous 
appuyiez,  ils  appuyaient.  —  Fasse  déj.  J^appuyai ,  tu 
appuyas,  il  appuya,  nous  appuyâmes,  vous  appuyâtes) 
ils  appuyèrent.  —  Fasse  ind.J'ài  appuyé ,  lu  as  appuyé, 
il  a  appuyé,  nous  arons  appuyé,  tous  aTei  appuyé,  ils 
ont  appuyé.— Pa^fé  an/.  J'eus  appuyé,  lu  eus  appuyé, 
il  eut  appuyé,  nous  eûmes  appuyé,  tous  eûtes  appuyé  , 
ils  eurent  appuyé.  —  Plus-que  par/.  J'aTais  appuyé  ,  tu 
aTais  appuyé,  il  avait  appuyé,  nous  avions  appuyé  ,  vous 
àviei  appuyé,  ils  avaient  appuyé.  —  Futur.  J'appuierai, 
tu  appuieras ,  il  appuiera,  nous  appuierons ,  vous  ap- 
puierez, ils  appuieront.  •—  Suturant,  J'aurai  appuyé, 
ta  auras  appuyé,  il  aura  appuyé,  nous  aurons  appuyé  , 
vous  aurez  appuyé ,  ils  auront  appuyé.  —  Cond.  prés. 
J'appuierais,  tu  appuierais,  il  appuierait,  nous  appuie- 
rions, vous  appuieriez ,  ils  appuieraient.  —  Cond.  passé. 
J'aurais  appuyé,  tu  aurais  appuyé,  il  aurait  appuyé,  nous 
aurions  appuyéf  vous  auriez  appuyé,  ils  auraient  appuyé. 
—  On  dit  aussi:  J'eu^e  appuyé,  tu  eusses  appuyé,  il 
eût  appayé,  nous  eussions  appuyé  ,  vous  eussiez  appuyé, 
Ha  eussent  appuyé.  —  Impér.  prés.  Appuie ,  appuyons , 
appoyei.  —  Fasse.  Aie  appuyé,  ayons  appuyé,  ayez  ap- 
puyé. —  Subj.  prés.  Que  j'appuie,  que  tu  appuies ,  qu'il 
appuie ,  que  nous  appuyions,  que  vous  appuyiez,  qu'Us 
appayent.—  Zmpar/'.  Que  j'appuyasse,  que  tu  appuyas- 
ses, qu'il  appuyât ,  q4ie  nous  appuyassions,  que  vous 
appuyasiiez,  qu'ils  appuyassent.  —  Fasse.  Que  j'aie  ap- 
puyé, que  tu  aies  appuyé,  qu'il  ait  appuyé,  que  nous  ayons 
appuyé,  que  vous  ayez  appuyé,  qu'ils  aient  appuyé.  — 
Fius-que-parf.  Que  j'eusse  appuyé,  que  tu  eusses  appuyé, 
qu'il  eût  appuyé ,  que  nous  eussions  appuyé,  que  vous 
eussiez  appuyé,  qu'Us  eussent  appayé.  —  Inf.  prés.  Ap- 
puyer. —  Fasse.  Avoir  appuyé.  —  Fart.  prés.  Appuyant. 
*-  Fossé.  Appuyé,  appuyée,  appuyés, 'appuyées.  —  Passé 
comp.  Ayaot  appoyé.  —  Fm^sif,  Éir«  appayé. 
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CO^ilUGUEZ  SUR  CE  MODELE  : 

iDfiDitif.  Part/prés.  Part,  passé. 

DÉSENNUYER  Désennuyant  Désennuyé 

ENNUYER  Fnnuyant  Ennuyé 

ESSUYER  Essuyant  Essuyé 

OBSERTATION. 

Dans  les  verbes  en  uyei\  Y  y  grec  doit  se  changer 
en  2  simple  devant  Ye  muet. 


VERBES  en  F^R. 


ABREUVER.  —  Indicat.  ;ir^5.  J'abreuve,  tu abreuTes, il  ab'reuye,  nous 
abreuTonç,  vous  abreuvez,  ils  abreuvent.  —  Jmparf. 
J'abreuvais  lu  abreuvais,  il  abreuvait,  nous  abreuvions, 
vous  abreuviez,  ils  abreuvaient.—  Passé  défini.  J'abreu- 
vai, tu  abreuvas,  i!  abreuva,  nous  abreuvâmes,  vous  abreu- 
vâtes, ils  abreuvèrent.  --  P^ssé  ind.  J'ai  abreuvé,,  tu  as 
abreuvé,  il  a  abreuvé,  nous  avons  abreuvé,  vous  avex 
abreuvé ,  ils  ont  ahitMsé.— Passé  ont.  J'eus  abreuvé,  ta 
eus  abreuvé,  il  eut  abreuvé,  nous  eûmes  abreuvé,  vohs 
eûtes  abreuvé,  ils  eurent  abreuvé.  —  Ptus-çue-parf.  J'a- 
vais abreuvé ,  tu  avais  abreuvé  ,  il  avait  abreuvé  ,  noos 
avions  abreuvé,  vous  aviez  abreuvé,  ils  avaient  abreuvé. 
—  Futur,  J'abreuverai,  tu  abreuveras, il  abreuvera, nous 
abreuverons,  vous  abreuverez,  ils  abreuveront.—  FiUur 
ani.  J'aurai  abreuvé,  tu  auras  abreuvé ,  il  aura  abreuvé, 
nous  aurons  abreuvé,  vous  aurez  abreuvé,  ils  auront 
abreuvé.—  Cond.  prés.  J'abreuverais,  tu  abreuverais, il 
abreuverait,  nous  abreuverions, vous  abreuveriez,  ilsabrea- 
veraient.  —  ^assê.  J'aurais  abreuvé,  tu  aurais  abreuvé, 
il  aurait  abreuvé ,  nous  aurions  abreuvé ,  vous  auriez 
abreuvé,  ils  auraient  abreuvé.  —  On  du  aussi  :  J'eusse 
abreuvé ,  tu  eusses  abreuvé,  il  eût  abreuvé,  nous  eus- 
sions abreuvé ,  vous  eussiez  abreuvé,  ils  eussent  abreuvé. 
^Imp.  prés.  Abreuve,  abreuvons,  abreuvez.  —  Passé, 
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Aie  abreoTé,  ayons  abreayé,  ayez  abreaté,  '^  Subj, 
prés.  Que  j'abreuve ,  que  tu  abreuves,  qu'il  abreuve,  que 
nous  abreuvions,  que  vous  abreuviez,  qu'ils  abreuvent.— 
Imparf.  Que  j'abreuvasse ,  que  tu  abreuvasses  ,  qu'il 
abreuvât,  que  nous  abreuvassions,  que  vous  abreuvassiez, 
qu'ils  abreuvassent.  —  Passé  Que  j'aie  abreuvé,  que  tu 
aies  abreuvé,  qu'il  ait  abreuvé ,  que  nous  ayons  abreuvé, 
que  vous  ayez  abreuvé ,  qu'ils  aient  abreuvé.  —  PUts- 
que-parf.  Que  j'cusse  abreuvé  ,  que  tu  eusses  abreuvé, 
qu'il  eût  abreuvé,  que  nous  eussions  abreuvé,  que  vous 
eussiez  abreuvé ,  qu'ils  eussent  abreuvé.  —  Infin,  prés. 
Abreuver.—  Passé,  Avoir  abreuvé,  ^Part,  prés.  Abreu- 
vant. —  Passé,  Abreuvé ,  abreuvée ,  abreuvés ,  abreu- 
vées.  —  Passé  comp.  Ayant  abreuvé.  —  Passif.  Èitû 
abreuvé. 


GO!<iaiIGUEZ  SUR  CE  MODBIB  : 


Infinitif. 


Part.  prés. 


Part,  passé 


ACHEVER 

Achevant 

Achevé 

ACTIVER 

Activant 

Activé 

AGGRAVER 

Aggravant 

Aggravé 

APPROUVER 

Approuvant 

Approuvé 

ARRIVER 

Arrivant 

Arrivé 

BAVER 

Bavant 

Bavé 

BRAVER 

Bravant 

Bravé 

CAPTIVER 

Captivant 

Captivé 

CAVER 

Cavant 

Cave 

CONNIVER 

Connivant 

Connivé 

CONSERVER 

Conservant 

Conservé 

CONTROUVER 

Controuvant 

Controuvé 

GREVER 

Crevant 

Crevé 

DÉLAVER 

Délavant 

Délavé 

DÉPAVER 

Dépavant 

Dépavé 

DÉPRAVER 

Dépravant 

Dépravé 

DÉRIVER 

Dérivant 

Dérivé 

DÉSAPPROUVER 

Désapprouvant 

Désapprouvé 

ÉLEVER 

Élevant 

Élevé 

EMBLAVER 

Emblavant 

Emblavé 

ENCAVER 
ENCLAVER 

Encavant 

Encavé 

Enclavant 

Enclavé 

ENDÉVER 

Endévant 

Endévé 

ÉNERVER 

Énervant 

Énervé 

M^ 


6 

iUNI7fiL 

EN6RAVER 

Engraîfant 

Ilo^VVé 

EiaOLIVER 

Enjolivant 

,E|ljOiiTé 

ENLEVER 

Enlevant 

enlevé 

ENTRAVER 

Entravant 

EatraTé 
Èfigwyé 

ÉPROUVER 

Éprouvant 

ESQUIVER 

Esquivant 

EsquiTé 

ÉTUVER 

Etuvant 

Étufé 

GRAVER 

Gravant 

Gravé 

GREVER 

Grevé  - 

IMPROUVER 

Improuvant 

Improavé 

INNOVER 

Innovant 

Innové 

INVECTIVER 

Invectivant 

Invectivé 

LAVER 

Lavant 

Lavé 

LESSIVER 

f.essivant 

Lessivé 

LEV£» 

Levant 

Levé 

MÉSARMIVKR 

Uésarrivant 

Hésarrivé 

OBSERVER 

Observant 

Observé 

PARACHEVER 

Parachevant 

•    Parachevé 

PRAVER 

Pravant 

Pravé 

PRESERVER 

Préservant 

Préservé 

PRIVER 

Privant 

Privé 

PROUVER 

Prouvant 

Prouvé 

RÉCIDIVER 

Récidivant 

Réci<Hvé 

RELEVER 

Relevant 

Relevé 

RÉPROUVER 

Réprouvant 

RéproMvé 

RÉSERVER 

Réservant 

Réserve 

RETROUVER 

Retrouvant 

Retrouvé 

RÊVER 

Rêvant 

Rêvé 

RIVER 

Rivant 

Rivé 

SALIVER 

Salivant 

Salivé 

SAUVER 

Sauvant 

Sauvé 

SOULEVER 

Soulevant 

Soulevé 

TROUVER 

Trouvant 

Trouvé 

OBSERVATION. 

Pour  les  verbes  en  ewer ,  êter ,  Voir  page  313. 
VERBES  EN  VIER. 


CONVIER.— /W.  prés.àe  convie,  ta  .convies,  il  convie,  laus  coBvions, 
vMis conviez,  ils  convienU— //«;i.  Je  conviali«Aii£MMriai8, 
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il  conviait,  nous  conviioes,  vous  conviiez,  ils  conviaienl.  — 
Pas.  dé/.}e  conviai,  tu  convias,  il  convia,  nous  conviâmes,, 
vous  conviâtes,  ils  convièrent.  •—  Fossé,  ind.  J'ai  convié, 
tu  as  convié ,  il  a  convié ,  nous  avons  convié  ,  vous  avez 
convié,  ils  ont  convié.  «^  Passé  ant.  J'eus  couvié,  tu  eus 
coiftié^  il  eut  convié,  nous  eûmes  convié,  vous  eûtes 
convié^  ils  eurent  convié.  —  Pliisque-par/.  J'avais  coq- 
vfé,tQ  avais  convié,  il  avait  convié,  nous  avions  con- 
vié, votrs  aviez  convié,  ils  avaient  convié.  —  Futur, ^ 
Je  convierai,  tu  convieras,  il  conviera,  nous  convierons, 
vous  convierez ,  ils  convieront.  — Futur  ant.  J'aurai  con- 
vié, tu  auras  convié,  il  aura  convié,  nous  aurons  convié, 
vous  aurez  convié  ,  ils  auront  convié.  —  Condu.  prés.  Je 
convierais ,  tu  convierais ,  il  convierait,  nous  convierions, 
vous  convieriez ,  ils  convieraient.  —  Passé.  J'aurais  con- 
vié, tu  aurais  convié ,  il  aurait  convié ,  nous  aurions  con- 
vié ,  vous  auriez  convié ,  ils  auraient  convié.  —  On  dit 
aussi  :  l'eusse  convié^  ta  eusses  convié,  il  eût  convié, 
nous  eussions  convié ,  vous  eussiez  convié ,  ils  eussent 
convié.—  Impératif  prés.  Convie,  convions,  conviez. 
—  Passé.  Aie  convié,  ayons  convié,  ayez  convié.— .fu£|/. 
prés.  Que  je  convie,  que  tu  convies,  qu'il  couvie,  que  nous 
conviions ,  que  vous  conviiez ,  quMls  convient.  —  Imparf, 
Que  je  conviasse ,  que  tu  conviasses,  qu'il  conviât ,  que 
nous  conviassions,  que  vous  conviassiez,  qu'ils  convias- 
sent.—Fajje.  Que  j'aie  convié,  que  tu  aies  convié,  qu'il 
ait  convié ,  que  nous  ayons  convié ,  que  vous  ayez  con- 
vié ,  qu'ils  aient  confié.— Plus-que-parj.  Que  j'eusse  con- 
vié, que  ta  eusses  convié,  qu'il,  eût  convié,  que  nous  eus- 
sions convié,  que  vous  eussiez  convié,  qu'ils  eussent  con^ . 
vie.  —  In/.  prés.'tonYÏer.  —  Passé.  Avoir  convié.  —Part, 
présent.  Conviant.  —  Passé.  Convié,  conviés ,  conviée, 
conviées.  —  Passé  comp.  Ayant  convié,  —  Passif,  Être 
convié. 


COKIUaiJBZ  StR  GB  HODÂLBt 


lirilnitir. 

PartMpe  présent. 

Partieipe  passé. 

BNVIER  . 
OBVIER 

Emulant 
ObPiant 

SBtié 
Obftô 

'^8  MAlfUBL 

VERBES  EN   VIR, 


ASSOUVIR.  —  Indic.  prés.  J'assouvis ,  tu  assouvis, il  assoupit,  dous 
assouvissons,  vous  assouvissez,  ils  assouvissent— //n;>ar/. 
J'assouvissais,  lu  assouvissais ,  il  assouvissait,  nous  as- 
souvissions, vous  assouvissiez,  ils  assouvissaient— Pdjjtf. 
</^7.  inassouvis,  tu  assouvis,  il  assouvit,  nous  assouvîmes, 
vous  assouvîtes,  ils  assouvirent.  —  Passé  ind,  J*ai  assou- 
vi, tu  as  assouvi,  il  a  assouvi ,  nous  avons  assouvi,  voos> 
avez  assouvi,  ils  ont  assouvi. — Passé,  ont.  J'eus  assouvi,  lu 
eus  assouvi  Jl  eut  assouvi,  nous  eûmes  assouvi,  vous  eûtes 
assouvi,  ils  eurent  assouvi— P/n^-^i/c-po»/  J'avaisassouvi, 
tu  avais  assouvi,  il  avaitassouvi,  nous  avions  assouvi,  vous 
aviez  assouvi ,  ils  avaient  assouvi.  —  Futur.  J'assouvirai, 
tu  assouviras,  il  assouvira,  nous  assouvirons,  vous  assou- 
virez,  ils  assouviront.  —  Futur  anf.  J'aurai  assouvi,  lu 
auras  assoupi,  il  aura  assouvi,  nous  aurons  assouvi,  vou 
aurez  assouvi,  ils  auront  assouvi.— Co/t</.  pré^.  J'assoa- 
virais ,  tu  assouvirais ,  il  assouvirait,  nous  assouvirions, 
vous  assouviriez,  ils  assouviraient.  —  Cond,  passe.  J'au- 
rais assouvi,  tu  aurais  assouvi,  il  aurait  assouvi,  nous 
aurions  assouvi ,  vous  auriez  assouyi,  ils  auraient  aasou- 
yi.  —  On  dit  aussi:  J'eusse  assouvi,  tu  eusses  assouvi, il 
eût  assouvi,  nous  eussions  assouvi,  vous  eussiez  assou- 
vi, ils  eussent  assouvi.  —  Impér.  prés.  Assouvis,  assou- 
vissons, assouvissez  —  Passé,  Aie  assouvi ,  ayons  assouvi, 
I  ayez  assouvi.  —  Subf,  prés.  Que  J'assouvisse,  que  tu 

!  assouvisses,  qu'il  assouvisse,  que  nous  assouvissions ,  que 

vous  assouvissiez,  qu'ils  assouvissent. —//np.  Que  j'as- 
souvisse, que  tu  assouvisses,  qu'il  assouvit,  que  nous  as- 
#  souvissions,  que  vous  assouvissiez,  qu'ils  assouvissent.  — 

Passé,  Que  j'aie  assouvi,  que  tu  aies  assouvi,  qu'il  ait 
assouvi,  que  nous  ayons  assouvi,  que  vous  ayez  assouTi. 
I  quils  aient  assouvi.  Pîus-que-parf.  Que  j'eusse  assouTi, 

que  lu  eusses  assouvi,  qu'il  eût  assouvi,  que  nous  eus- 
sions assouvi,  que  vous  eussiez  assouvi,  qu'ils  eussent  as- 
souvi.—//;/./>rt;;f. —Assouvir.  —  Pa.rjé.  Avoir  assomrj. 
—  Part,  prés.  AssouvJ£sant.  —  Passé,  Assouvi,  assomriey 
assouvis,  zs&ons'ics,^ Passé  comp.  Ayant  aflsoavi.— /^v- 
si/.  Être  agsouvi. 
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iBfiiritif 

ParUclp«  prétenu 

Participe  passé 

ASSERVIR 

Asserptssant 

Asservi 

GRAVIR 

Gravissant 

Gravi 

RAVIR 

Ravissant 

Ravi 

SÉVIR 

Sévissant 

Sévi 

OBSERTATIOIII. 


lies  verbes  servir  et  desservir^  ne  suivent  pas  ce 
modèle.  £a  voir  la  cimJHgRisoii  page  395. 


VJSBHBS  e»  XER. 


AFfFfEUR.  —  Imâ*  pris.  J'annexe,  tQ  annexes,  il  annexe,  nous  an^ 
n«xM8«  vous  annexez,  ils  annexent.  —  imparf.  j'an- 
nexai», tu  annexais,  M  annexait ,  noas  annexions  ,  vous 
annexiez  ,  ils  annexaient.  -^  Passé  défini.  J'juuieui , 
ta  annexas,  il  annexa  »  nons  annexâmes ,  v»us  anne- 
xâtes, ils  annexèrent.  —  Passé  indé/.  y  ai  annexé  ,  tu 
as  annexé,  it  a  annexé,  nous  avons  annexé,  vous  avez 
annexé,  ils  ont  annexé.  —  Passé  ant.  J'eus  annexé ,  tu 
eus  annexé ,  il  eut  annexé,  nous  eûmes  annexé ,  vous 
e*les  annexé,  '  «s  enrent  «nnéxé.  —  ^tuif  que-par/ait. 
(  J'avais  annexé.  Ml  aurais  annexé,  il  ^vait  annexé,  nous. 

avi«08  annexé,  vous  aviez  annexé,  ils  avaient  annexé.  — 
^Mtt/r.  J'annexerai,  tu  annexeras,  il  annexera,  nous' 
annexerons,  vous  annexerez,  ils  annexeront.  —  Futur 
ont,  J'anrai  annexé,  tu  auras  annexé,  il  aura  annexé , 
nous  aarons^  annexé ,  vous  aurez  annexé ,  ils  auront  ao- 
nexé.  —Cdirfff.  pr^j.' J'annexerais,  tu  annexerais ,  il 
annexerait ,  nous  annexerions ,  vous  annexeriez ,  ils  an- 
nexeraient. —  Passé.  J'aurais  annexé»  tu  aurais  an- 
j .     .  •    noxé ,.  a  aurait'  Anamé  ;.  nous  «irions  aniiexé  ,  tdtis 
,     auriez  annexé,  ils  atiraM^t  amMKé.  -^  On  du  aussi  : 
,.  J 'eu^e  annexé,  tu  eusses  annexé,  il  eûl  annexé,  noua 

- •'  -  •        37 
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eosfioDft  anaeiâ,  voin  eossies  annexé  «  ils  eussent  an- 
nexé. —  Impén  prés-  Annexe  ,  annexons ,  annexes.  — • 
•  Pmssé.  Aie  annexé,  ayons  annexé,  ayez  annexé.—  Su^/. 

»#^. Que f annexe, que  lu  annexes,  qu'il  aUMMi  que 
nous  annexions,  que  vous  annexiez,  qu'ils  annexeul.— 
Imparf.  Que  j'annexasse,  que  lu  annexasses^  qu'il  an- 
nexai, que  nous  annexassions,  que  TOUS  annexassiez, 
qu'ils  annexassent.  —  PaJ.*e  Que  j'aie  annexé,  que  tu 
aies  annexé, qu'il  ait  annexé, que  nous  ayons  annexé, 
que  TOUS  ayez  annexé,  qu'ils  aient  annexé.  —  P;a*-<yMe- 
parf.  Que  j'eusse  annexé ,  que  tu  eusses  annexé ,  qoll 
eût  annexé,  que  nous  eussions  annexé,  que  tous  enssies 
annexé,  qtflte  eussent  annexé.  —  Injjnu^prAi  k>KB^ 
xer.  —  Pasm.  AtoIf  «inexéw  —  F«n.  prég.  Atmmami. 
—  Passé.  Annexé,  annexée,  annexés, annexées,— 
Pmssé  comp*  Ayant  annexé.  —  Ptastf.  Etre  annexé. 

GOVUTDOIIBS  SUR  €tt  MOdIoLBi 


Infinitif. 

riXBR 

rùttmt 

Vké 

LUXER 

iMxmA 

Laié 

SURTAXER 

SurUMtué 

fianaxé 

TAXER 

Tmxant 

tlAXé 

VEXER 

rexmnt 

Vexé 

OBSERVATION. 

L'e  des  verbes  amiexer  et  vexer  ne  pread  d'accent 
dans  aucnn  destempsdecesverbes,  parce  que  IV  suivi 
immédiatement  d'un  x  ne  prend  jamais  d'accent. 


VBRBES  EN  XISR. 


IPHTXIBR.  -  jnavik  prés,  J'asptayxle,  tu  asphyxiei  «'llaspkyiiet 
nous  SApbpiens  ,  tous  asphyidei ,  ib  aifhyileai.  — 
.  Mpar/a/f.J 'asphyxiait,  ta  asphyxiais ,  li  aqibyxiA, 
aaos  upayiliMS»  ?  oui  aspliyiUcii»  ils  êÊfkjiMm/Lf^ 


i>iE$  onriueiisoi»..  6tti 

P«M.  dif.  J'asphyxiai ,  ta  asphyxias,  il  asphyxia,  nom 
^  asphyxi&mes ,  tous  asphyxiâtes ,  ils  asphyxièrent.  -* 

Pass»  ind.  J*af  asphyxié,  ta  as  asphyxié,  il  a  asphyxié, 
nous  avons  asphyxié,  vous  avez  asphyxié,  ils  ont  as- 
phyxié. —  Pass.  antër.  J'eas  asphyxié  ,  tu  eus  as- 
phyxié ,  il  eut  asphyxié,  iiou«  eûmes  asphyxié ,  voas 
eûtes  asphyxié ,  ils  eurent  asphyxié.  —  Pitu-que-parj, 
J'avais  asphyxié ,  lu  avais  asphyxié ,  il  avait  asphyxié, 
nous  avions  asphyxié  ,  vous  avièi  asphyxié,  ils  avaient 
asphyxié.  —  Fut.  J'asphyxieirai;  tu  asphyxieras,  il  as- 
phyxiera, nous  asphyxierons,  vous  asphyxieres,  ils 
asphyxieront.— F«r  ant,  J'aurill  asphyxié,  lu  auras  as- 
phyxié ,  îl  aura  asphyxié ,  nous  aurons  asphyxié,  vous 
^  aurez  asphyîflft  ,  ils  auront  asphyxié.  —  Cotui.  prés. 
J'asphyxierais ,  lu  asphyxierais ,  il  asphyxierait,  nous 
asphyxierions,  vous  asphyxieriez  ,  ils  asphyxieraient 
^  Pas*.  J'aurais  asphyxié,  tu  aurais  asphyxié,  il  au- 
rait asphyxié  ,  nous  aurions  asphyxié,  vous  aoriez  as- 
phyxié, Ils  aarAî<?nt  s^phvxlé— t>n£/Kii£'fï<:  J'eus^ 
asphjxié,  lu  èuss<»s  Mp^ijilJ*,  ri  pûI  asphyxié*  fiou»  eui- 
Uons  asphyxié .  voui  tu^Eiif'i  a? pbytié^  ils  «us^enl  as^ 
phyxié.— /«;».  r''^^-  A^ptjyiJe,  a&phTivans.aspbyxiox, 
—  pMié,  Aie  Asphpi*  s  ajons  aiiphyïié  ^  hï^ï  as- 
phyxié.—.Vit*.  p'-^J'-  QueJ'iitfj|iyxie,qneiti*spbîiS«i, 
qu'il  asphyxie,  que  nous  ilBp^lJIifon«,  que  vous  as- 
phyxiiez, quIlH  asptiyiiPBl.  —  lmpar/aH,  Que  j 'As- 
phyxiasse, qui^  tu  aaphyïiassf^Sp  qu'il  stphyiiftl ,  que 
nous  asphyxiassions .  qu.-  vmw  Hspliyil»»Bn?«t  qu  '^*'" 
phyxfassenl.  —  PaMse.  ^Jue  j  "ait?  asphyxié,  que  tu  aies 
asphyxié,  qu'il  ait  .tsphyjtt^,  qut  nous  •yons  asphyxié, 
que  vous  ay  ei  a.<;ph  yïfé, qiïil'i  rtif^titffâph|ïié, — Z'^H»- 
quê'parf.  Que  i  pusRt^  ,-i&phïiid  ,  que  tu  etisMs  as- 
phyxié ,  qu'il  eût  «sphïiic  ,  que  nous  ci-^-^'i?  ^«'• 
phyxié,que  vous  eussiez  a&phyxié,  qu'ils  eussent  as- 
phyxié —/«/.  prés.  Asphyxier.  —  P<m*c.  Avoir  «S- 
phyxi^.  —Par*. prés,  ^jphyxiànt.— P«#^'.  Asphyxié, 
asphyxiée,  asphyxiés ,  asphyxiées.  —  Passé  composé. 
Ayant  asphyxié.  -^Passif.  Etre  asphyxié. 

VERBES  EN  ZE!i. 

URONZBR.  —  Jndie:  prés.  Je  bronze,  tu  bronzes»  il  bronie ,  novi 
bf  ornons ,  vous  bronzez,  ils  bronient--/m;>ar/'.  Je  brou-* 
tais,  tu  bronzais,  Il  bronzait,  nous  bronzions ,  voaibioii- 
iiet ,  Ils  bronzaient.  —Passé  déf.  Je  bronzai,  ta  bronias» 
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il  bronza,  nous  bronzâmes,  vous  bronzâtes,  ils  bronc»» 
rent.  --  Passé ind.  J*ai  bronzé,  tu  as  bronzé,  il  a  brouté 
nous  avons  bronzé ,  vous  avez  bronzé ,  ils  ont  bronzé.  -^ 
Passé  ant.  J'eus  bronzé,  lu  eus  bronzé,  il  eut  brooié, 
nous  eûmes  bronzé ,  vous  eûtes  bronzé,  ils  eurent  bronzé. 
.—  Plus-quepatf.  4'avais  bronzé,  lu  avais  bronzé,  il  avait 
bronzé ,  nous  avions  bronzé ,  vous  aviez  bronzé ,  ils 
avaient  bronzé.  —  Futur»  Je  bronzerai,  tu  bronzeras  ,il 
bronzera,  nous  bronzerons,  vous  bronzerez ,  ils  brone- 
ront.— Fu/ur  ant.  J'aurai  toronzé,  tu  auras  bronzé,  Il  aura 
bronzé,  nous  aurons  bronzé,  vous  aurez  bronzé,  ils  auront 
bronzé.  —  Cond.  prés.  Je  bronzerais,  tu  bronzerais,  il 
bronzerait,  nous  bronzerions, vous  bronzeriez,  ils  bron- 
zeraient. —  Passé.  J'aurais  bronzé,  tu  aurais  bronzé,  il 
aurait  bronzé  ,  nous  aurions  bronzé  ,  vous  auriez  bronzé, 
ils  auraient  bronzé.  —  Qn  du  aussi  -.  J'eusse  bronzé,  tu 
eusses  bronzé ,  il  eût  bronzé ,  nous  eussions  bronzé,  vous 
eussiez  bronzé ,  ils  eussent  bronzé.—  Jmpér.  prés.  Bronze, 
bronzons,  bronzez.  —  Passé.  Aie  bronzé ,  ayons  bronzé , 
ayez  bronzé.  —  Subj.  prés.  Que  je  bronze ,  .que  tu  bron- 
zes, qu'il  bronze,  que  nous  bronzions ,  que  vous  bron- 
ziez, qu'ils  bronzent.  —  Imparf,  Que  je  bronzasse,  que 
tabronzass^,  qu'il  bronzât,  que  nous  bronzassions ,  que 
TOUS  bronzassiez ,  qu'ils  bronzassent.  —  Passé,  Que  j'aie 
bronzé ,  que  tu  aies  bronzé ,  qu'il  ait  bronzé ,  que  nous 
ayons  bronzé,  "que  vous  ayez  bronzé  ,  qu'ils  aient  bronzé. 
—Plus-qM-parf.  Que  j'eusse  bronzé,  que  lu  eusses  bron- 
zé, qu'il  eût  bronzé  ,  que  nous  eussions  bronzé,  que  vous 
eu.Hsiez  bronzé  ,  qu'ils  eussent  bronzé.  —  Infinitif  prés. 
Bronzer.  —  Passé.  Avoir  bronzé.  —  Participe  présent. 
Bronzanu  —  Participe  passé.  Bronzé'.,  bronzée,  bronzés, 
bronzées.  —  Passé  comp.  Ayant  bronzé.—  Passif,  Être 
bronzé. 
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Inaniur.  Part.  prés.  Part,  passé. 
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MANUEL 

DES     CONJUGAISONS. 


COUP  D'OEIL  SUR  LES  VERBES 

A  TERBUNAISONS  HOMOPHONES. 


Il  existe!  dans  notre  langue^  un  grand  nombre  de 
verbes  à  terminaisons  homophonèsy  c'est-à-dire  dont 
les  désinences  s'écrivent  différemment  et  se  pronon- 
cent de  même.  La  liste  suivante^  qui  est  publiée  pour 
la  première  fois  et  qui  appartient  en  propre  à  ce 
Manuel,  sera,  sans  doute,  accueillie  favorablement. 
Son  utilité  sera  de  familiariser  les  élèves  avec 
une  foule  de  verbes  dont  les  finales  ne  diffèrent  sou- 
vent entre  elles  que  par  une  lettre.  Nous  ne  saurions 
trop  recommander  aux  instituteurs  d'appeler  Tat- 
tention  de  leurs  élèves  sur  cette  suite  de  tabloaux  ; 
ils  savent  que  la  connaissance  de  Torlhoçraphe  est 
nne  chose  de  la  plus  haute  importance,  puisque  c'est 
ellequi  sert,  dans  maintes  circonstances,  à  détermi- 
ner le  sens  des  mois. 
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—       Asser,  (i) 
Ania!>8er. 
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I  Semer. 
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I  Geindre. 
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Empreindre. 
Peindre. 

—  Einer,  enner. 

Peiner. 

Ghanfreiner. 

Moyenner. 

Empenner. 

—  Erer. 

I  Arriérer. 
Avérer. 
Espérer. 
Déférer. 

—  Eser. 
l  Léser. 


Aisser. 
Abaisser, 
Baisser. 
Délaisser. 
Encaisser. 
Affaisser. 

Aiter» 
Allaiter. 
Maltraiter. 
Souhaiter. 
Traiter. 

Aler. 
Saler. 
D'-ssilcr. 
Exhaler. 
Avaler. 

Amhler. 
Ambler. 

Ambrer, 
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Aniper, 
Camper. 
Décamper. 
Ramper. 

Ancer. 
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Tancer. 

Ancer. 
Avancer. 
Balancer. 
Financer. 

Ancer. 
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Ancir. 
Rancir. 
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Ander . 
Commander. 
Demander. 


—  Eiser,  escer. 
Adresser. 
Blesser. 
Dresser. 
Emprt^s8er(s*). 
Acquiescer. 

—  Ftei\  eUer. 
Apprêter. 
Arrêter. 
Fouetter. 
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(1)  Pour  éviter  des  répétitions  inutiles ,  nous  ne  donnons  pas  la 
liste  complète  des  verbes  qui  apparUennenl  à  telle  ou  lelle  ^i^j- 
sonj  on  les  trouvera  dans  le  corps  du  Manuel,  *  leur  ordre  alphalié- 
tique. 
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Anger, 
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1  Alimenter. 
Attenter. 
Contenter. 
Patienter. 
— -       Emptêr. 
1  Exempter. 

—  Emir, 

(Ralentir. 
Pressentir.    , 
Repentir. 
Mentir. 

—  Jpper. 
Echapper. 
Frapper. 
Happer. 
Japper. 

Atter, 
Donatter. 
Flatter. 
Gratter.. 
Natter. 

—  Ober. 
I  Gober. 

—  Ocer, 
l  Nocer. 

—  Jutser, 
1  Exhausser. 

—  Oclier. 

IAecroctier, 
Approcher. 
Embrocher. 
Hocher. 

—  Oder. 
Accommoder. 
Brod«'r.' 
Raccommoder. 
Corroder. 

—  Ofer, 
1  Etoffer. 

—  Opher» 

I  Apostropher. 
1  Pnilo:»opber. 
-^,      Ailler, 

i  Bailler. 
Brailler. 
Mitrailler. 

—  A^er, 
litser. 


Cahser, 
Bncaiisor. 

Cer. 
Commencer. 
Agencer. 

céder. 
Céder. 
Précéder. 
Succéd.'r. 

Céter. 
Celer. 
D'CéIfr. 

Center. 
Innocenter. 

Cer. 
Dépiécer. 

Cer, 
Annoncer. 
Evincer. 
Prononcer. 
Su4}er. 

Certer. 
Déconcerter. 

Cier. 
Préjudi«"ier. 
Remercier. 

Cider, 
Coïncider. 

Cier, 
Associer. 

Cifier. 
Crucifier. 
DulciHer. 
Pacifier. 
Spécifier. 

aller, 
FauciUer. 
Vaciller. 

Cilien 
Concilier.  ' 
Domicilier. 

Cimer, 
Décimer. 
Ecimer. 

Ciner, 
Calciner. 
Déraciner. 
Fasciner, 


—  Quieseer, 
\  Acquiescer. 

—  Ser. 

(Danser. 
Panser. 

—  Séder, 

(Posséder. 
Déposséder. 
Obaéder. 

—  Seller. 
I  Exceller. 

I  Précéder. 
-i-        Senter, 
1  Absenter  (s*). 

—  Scer, 

I  Acquit  scer. 

—  Sser. 
Adosser. 
Kocais^er. 
Pourchasser. 
Tousser. 

—  Sérier, 
1  Disserter. 

—  Tier. 
I  Balbutier. 
I  luitier. 

—  Xyàer, 
I  Oxyder. 

—  Xier, 
1  Asphyxier. 

**        S^r. 

IDi^-ersifier. 
Falsifier. 
Oshifi  r. 
Versifier. 

—  saler. 
\  Silter. 

l  Dessiller. 

—  SilUr, 

IBoursiller. 
Brésiller. 

—  Simer. 

IEfSimer. 
Ensimer. 
-        Siner» 

I  Assassiner. 
Bassiner. 
Dessiner, 
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Participer. 

Cir. 
Accoarcir. 
Obscurcir. 

Cir, 
Amincir. 
Eclair  cir. 
Radoucir. 
Uéirécir. 

Citer. 
Ressusciter. 

Compter. 
Compter. 
Escompter. 


Dir, 
Abâtardir. 
Applaudir. 
Enhardir. 
Raidir. 


Effer. 
Manéger. 

Eler. 
Déceler. 
B«^méler« 
Emmêler. 

Émer. 
Dérarémer. 

Empter, 
Exempter. 

Encer. 
Commencer. 
Influencer. 

Enter. 
Alimenter, 
attenter. 
Contenter. 
Patienter. 

FJer. 

EnlUer. 


Fer, 
Coiffer. 
Agrafer 


Siper. 

Chauffer. 

»  Philosopher. 
1  Triompher. 

1  Dissiper. 

Etoffer. 

-^      Cire. 

Eier. 

-r         P/ner. 

Circoncire. 
1  Occire. 

Confier. 
Défier. 

■j  Litbographier.      • 
1  Orthographier.     : 
1  Sténographier. 

— ^      Sir. 

Amplifier. 

n-paissir. 

Frer. 

-        Phrer. 

Grossir. 
Réussir. 

Soufrer. 

1  Camphrer.           j 

Roussir. 

I  •  .           i 

—         Siler. 

• 

\  Nécessiter. 

i 

—         Conter. 

Icer. 

-  Isser,  iscer.         '• 

1  Conter 
1  Raconter. 

Epicer. 

1  Immiscer. 
1  E&quisâer. 

Hier. 

ref: 

n 

Sourciller. 

Essayer. 

mJ 

Dessiller. 

Essuyer. 

—            DilH!. 

Dire. 

Contredire. 

Habiller. 
Ifer. 
Tarifer. 
Attirer  (s') 

Ennuyer. 

Biffer. 
Griffer. 
Rebiffer  (se). 

Jller. 

Dédire. 
Prédire. 

Ensuifer. 
Hier. 

Concilier. 

Dessiller. 

Houspiller. 

Sourciller. 

E 

Humilier. 

Résilier. 

—  Eiger» 
1  Neiger 

—  Eller. 

Imer. 
Opprimer. 

—        Imer. 
1  Abîmer. 

Décimer. 

1  Dimer. 

Exceller. 

Jper. 

-        Ipper. 

Quereller. 

Anticiper. 

[Agripper. 
Gripper. 
1  ^lpper. 

Emmieller. 

Dissiper. 

—        Aimer. 

Emanciper. 

1  Aimer. 

Iper, 

-        rper. 

'-         Enter. 

Piper. 

Polylyper. 

Protolypcr. 

bléréolyper. 

I  Contenter. 

Friper.  « 

—         Enser. 

Exciper. 

1  Récompenser. 

Ir. 

-        Ire. 

1  Penser. 

Accueillir. 

Circoncire. 

—         An  ter. 

Affaiblir. 

Décrire. 

Aimanter. 

Appartenir. 

DéjJire. 

Planter. 

Faillir. 

Instruire. 

Chanter. 

Maigrir. 

Médire. 

Ensanglanter. 

Obscurcir 

Occire. 

-*        Etter, 

Rajeunir. 

Reproduire. 

l  Endetter. 

Tr. 

ffir. 

Bouillir. 

Brouhir. 

F 

Jaillir. 

Ebahir. 

X 

Assaillir. 

Trahir. 

Bleuir. 

Enrabir. 

-       Plier. 
J  Apostropher. 

Isser.          - 
Esquisser           | 
Episser* 

-  fcer,  Iseer,       ' 
Immiscer» 

1  " 

rarapder.          J 

Epicer.                  s 

^;5   -r- 


lier. 

-          lier. 

Agiter. 

IGfter. 

Jter. 

—           Itter. 

Décréditer. 

1  Acquitter. 
1  Quitter. 

Accréditer. 

L 

•              Ler. 

—          Lier, 

EDjdIer. 

1  Coller. 

Lier, 

—          Uier, 

Concilier. 

Allier. 

„      ^«/. 

—          LUr, 

Salir. 

1  Saillir. 

M 

Man, 

Men. 

Emanciper. 

Commencer. 

Commander. 

Amender. 

Quémander. 
Réprimander. 

Mendier. 

Emender. 

Aimanter. 

Alimenter. 

Courmander. 

Mentir. 

Mer. 

—        Nmtr. 

Blâmer. 

Anagrammer 

Affamer. 

Assommer. 

Amalgamer. 

Consommer. 

Diffamer. 

Dénommer, 

Entamer. 

Renommer. 

Déclamer. 

Enflammer. 

r 

^ 

Ner, 

-  Uner^Nner, 

AumAner. 

Condamner. 

Détrôner. 

Damner.  ' 

Prôner. 

Tanner. 

Glaner. 

Vanner. 

Flâner. 

c 

) 

Ocher,      - 

Aucher. 

Piocher. 

Embaucher. 

Accrocher. 

Débaucher. 

Décrocher. 

Ebaucher. 

Raccrocher. 

Faucher. 

Oir. 

-          Oire. 

Apercevoir. 

Accroire.  , 

Croire. 

Décroire. 

Asseoir. 

CooceToir. 

Falloir. 
Reeeroir. 

Oiser. 
Fraqiboiser. 
Toiser. 
Boiser. 

OUer, 
Emboîter. 

Oltre, 
Accroître. 
Croilri*. 
Décroître. 

Oier, 
Accoler. 
Caioler.  * 
Cabrioler. 

Otler. 

Coller. 

Décoller. 

Recoller. 

Orner f  Aumer* 

Chômer 

Embaomer. 

Cbanmer. 

l^mpaumer. 

Oner, 
Trôner. 

Oner, 
Aumôner. 
Détrôner. 
Prôner. 
Trôner. 

Onler^ 
Conter. 
Raconter. 
Affronter. 
Remonter. 

Oper. 
Ecoper. 
Galoper. 
Syncoper. 
Toper. 
Varloper. 

Orer, 
Décorer. 
Orer. . 
Honorer. 

Oser.        ' 
Proposer. 
Poser. 

Oter. 
Cahoter. 
Chuchoter, 


Boire. 

Reboire. 

Oister. 
Poisser. 
Froisser. 
,  Ëmpoisser. 

—  Ouater» 
1  Ouater. 

—  Aitre. 
Paraître. 
Apparaître. 
Comparaître. 

—  Oler. 

I  Contrôler. 
Enjôler. 
Enrôler. 

—  Auler, 
Epauler. 
Miauler. 

.  Piauler. 

—  Ommer, 

(Assommer. 
Consommer. 
Sommer. 
Renommer. 
«-  Auner. 

1  Auner. 

—  Onner . 

i  Sonner. 
Façonner. 
Moissonner. 
Tonner. 

Onipter, 
Compter. 
Escompter. 
Décompter. 
Dompter. 

Opper, 
Chopper. 
Echopper. 
Eclopper. 
Envelopper. 
Développer. 

—  Orrer, 
1  Abhorrer. 

—  Aurer. 
I  Restaurer. 

—  Attser, 
I  Causer. 

I  Pauser. 
— •       Otler, 

ICalotter. 
Culotter. 


Emmailloter. 
Piloter 
Tricoter, 
Oter, 
ôier. 
A&soUer. 

Oitcer. 
Courro  icer. 
O'tJIer. 
Ëmniilnufler. 
Otifrer. 
Ensoutier. 
Otiper, 
Souper. 

Ourer, 
Gourr 
Savourer. 

Onrcer» 
Bourcer. 

On  ter. 
Ecouler. 
Ajouter. 

Outer. 
D'iutT. 
Deiouler. 
Reilouler. 
ficouifr. 

Ouer, 
Innover. 


Bmmenotter* 

ï>icolier. 

Trotier. 
-^         Auter. 
I  Sauter. 
I  Ressauter. 
_.      Oitsser» 
I  Trousser. 

—  Ottffler, 
1  Essouffler. 

^     Oiiâjer. 
lEogoiiffrer. 

—  Ouiiptr, 
I  Houpi^er, 

—  Oifrer, 
I  Fourrer. 

1  Bourrer. 

—  Ourser* 
\  Débourser. 

—  Oui  ter. 
j  Déitoutter. 

I  Egoulter. 
_        Oûter, 

Jouter. 

Voûter. 

Cnùter. 

Goûter. 
-^        Auver* 
I  Saaver. 


Pandrt, 
Bpandre. 
Bépandre. 

Peler 

Appeler. 

Fer. 
Anticiper. 
Anrouper. 
Attraper. 
Di8sip(*^^r. 
Rmaiiciper. 
Tioup'-r. 

Pian. 
Supp  anter. 


Quenler. 
Fréquenter. 


Pendre» 

1  Suspendre. 
Pép'^ndre. 
_        Peller. 
I  Interpeller. 


Ppe.r. 
Agripper 
Développer. 
Japper. 
Agripper. 
Envelopper. 

\  Resplendir. 


—      Canler, 
I  Décanter. 


Rer. 
Accaparer. 
Adhérer. 
Accélérer. 
Comparer.  . 
Considérer. 
Garer  (se). 
Suggérer. 
Lacérer. 
Effarer. 
Restaurer. 
Rer, 
Accaparer. 

Garantir. 

Harangueré 

Déranger. 


R 


Abhorrer. 

.i  marrer. 

\tterrer. 

Barrer. 

Beurrer. 

Bigarrer. 

Bourrer. 

I(;h))marr6r. 
Ferrer. 
Fourrer. 
-~    Rrher, 
Arrber. 

1  Apprendre. 
Rengainer. 
Différencier. 


San, 
Appesantir. 
Ensanglanter. 
Esianger. 
Plaisanter. 
Sen, 
Sentir 
Consentir. 
Désenfler. 
Désenchaîner. 

Désenlacer* 
Ailier. 

Des>iller.     . 

Siller. 

Boursiller. 

S*égosiller. 
Sijier. 

Divei>ifier. 

Falsifitr. 

Ossifier. 

Versifie  t. 


Sen. 
jGonsenter. 
S*abseaier. 
Desenger. 
Î>ré8entlr. 
Cen. 
Accentuer. 
Descendre. 
Centupler.* 
Incendier. 
Licencier. 

—  ciller, 

I  Ciller. 
Ose  lier. 
Vaciller. 
Sourrilcr. 

—  Cifier. 

I  Crucifier. 
DulcifiHT. 
Pa.llter. 
Spécifier. 


T 

Tamy  tan.    —^  ^f~»itî' 
Estamoer.  Conieœrter. 

Esuiapiàeff.      lAtieft4fir« 


XJNÎ 


.m.^1 
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«tmher. 

Gaitenter. 

1 

T 

OU«ttpérer. 

u 

Prétendre. 

• 

Ter. 

Tter. 

Uen 

-           Wr 

Aheurler. 

Dénalter. 

Evacuer. 

Arguer. 

Allaiter. 

Bgoutter. 

Umer.        — 

Humer, 

Compter. 

Bhdeiter. 

Allumer. 

Enrhumer. 

Kscompter. 

Flatter. 

Fumer. 

Désenrhum«r« 

Conter. 

Floiter. 

Consumer. 

Humer. 

Raconter. 

Frotter. 

Ecumer. 

Exhumer. 

Fréquenter. 

Quitter. 
Traiter. 

Parfumer. 

Inhumer. 

Impatienter. 

Uper.         - 

-     Upper. 

Doper.               1 

Hupper. 

Tien 

aer. 

Uter,         -^ 

Utter. 

Balbutier. 

Licencier. 

Buter. 

Rutter^ 

Initier. 

DilTéreneier. 

Culbuter. 

Lutter. 

Argutier. 

Officier. 

Tran^substaniier 

Associer. 

V 

Tiser. 

-       Thiser. 

Prophétiser.      1 
Tran,        - 

Sjmpatbistr. 
Trem» 

Fanter.    - 

-      Venter. 

Retrancher. 

Etrangler. 

Transplanter. 

Retremper. 

Vanter. 

Venter. 

Détremper. 

Epouvanter. 

Inventer. 

Trembler.           \ 

DICTIONNAraE 


DES    VERBES    PRONOMINAUX. 


1"  Verbes  pronominaux  en  er. 

Ces  sortes  de  Verbes  ne  diffèrent  en  rien,  quant  à 
la  manière  de  les  conjuguer,  des  verbes  actifs  qui 
leur  correspondent.  Par  exemple,  s'abaisser^  s'abon^ 
ner,  qui  sont  des  verbes  pronominaux,  se  conjuguent 
absolument  comme  les  verbes  actifs  abaisser,  abonner; 
il  n'y  a  que  le  pronom  personnel  à  ajouter.  La  seule 
différence  qui  existe  entre  lesun^  et  les  autres,  c'est 
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qîie  les  yerbes  actifs  prennent,  dans  leurs  temps 
composés  y  l'auxiliaire  avoir,  tandis  que  les  verbes 
{ironominaux  prennent  l'auxiliaire  ^tre.  Exemples: 


TBRBB  ACTIF. 


J 'abaisse. 
Ta  abaisses. 
11  abaisse. 
Noas  abaissons. 
Vous  abaissez. 
Ils  abaissent. 


J'ai  abaissé. 
Tu  as  abaissé. 

Il  a  abaissé. , 

Nous  avons  abaissé. 

Vous  avez  abaissé. 

lis  ont  abaissé. 


VERBE  PRONOMINAL. 


Je  m'abaisse. 

Tu  t'abaisses. 

Il  s'abaisse. 

Nous  nous  abaissons. 

Vous  vous  abaissez. 

Ils  s'abaissent. 


Je  me  suis  abaissé. 

Tu  t*es  abaissé. 

Il  s'est  abaissé. 

Nous  nous  sommes  abaisses. 

Vous  vous  êtes  abaissés. 

Ils  se  sont  abaisses. 


Nous  nous  contenterons  donc  d'en  donner  la  no- 
menclature exacte ,  renvoyant  à  leurs  correspon-' 
dants  actifs,  pour  ce  qui  regarde  leur  conjugaison, 
ainsi  qu'à  la  connaissance  du  verbe  être. 


s'abaisser 

s'accuser 

s'abandonner. 

s'acharner 

s'abonner 

s'acheminer 

s*abreuver 

s'acoquiner 

s'absenter 

s'acquitter 

s'abuser 

s'adapter 

s'abîmer 

s'admirer 

s'acsgoarder 

s'adonner 

s'accommoder 

s'adosser 

s'accompagner 

s'adresser 

s'accorder 

s'affaisser 

s'accoster 

s'afTectionner 
s'affliger 

s'accouder 

s'accoutumer 

s'affriander 

s'accréditer 

s'agenouiller 

s'accrocher 

s'agacer 

s'acculer 

s'^iier 

s'agiréger 

s'agrifer 

s'aheurter 

s'aider 

s'aimer 

s'ajuster 

s'atambiquer 

s'alarmer 

s'atiser 

s'allier 

s'aflumer 

s'allonger 

s'altérer 

s'amasser 

s'amender 

s'amuser 

s*amouraofaer 


8*animcr 

8*aDDuUer 

i'apaiser 

i*apetisser 

8'apparenier 

6*apparier 

s'appliquer 

s*»ppréler 

s'apprivoiser 

s'approcher 

s'approprier 

s'appuyer 

s'armer 

s'arrôier 

«>*arroger 

s'assembler 

s'associer 

s'assurer 

s'attabler 

s'attacher 

s'attaquer 

s'attiser 

s'attirer 

s'attribuer 

s'aitrisler 

s'attrouper 

s'avancer 

i'au^menier 

s'aviser 

s'avouer 

Se  baigner 

Se  baisser 

se  balancer 

se  bander 

Se  barricader 

se  blesser 

se  blouser 

se  borner 

se  botter 

se  boucher 

se  boutonner 

se  bourrer 

se  br^ndiller 

se  briser 

se  brouiller 

se  briller 

se  cabrer 

se  cacher 

ie  cailler 

se  calmer 

8e  cantonner 

se  captiver 

se  carier 
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se  carrer 
se  casser 
se  chagriner . 
>e  chan^^er 
se  charger 
se  chauffer 
se  chausser 
s  s  chercher 
se  choquer 
se  choyer 
se  cieairiser 
se  coaguler 
se  C4^ner 
se  coiffer 
S' col  hier 
se  colorer 
se  commander 
se  communiquer 
se  comparer 
se  comporter 
se  composer 
se  concentrer 
!>e  concilier 
se  condamner 
se  condenser 
se  cooMidérer 
se  confesser 
se  confier 
se  confiner 
se  conformer 
se  congeler 
se  consacrer 
se  consoler 
se  consolider. 
se  consumer 
se  conira»ier 
se  contrarier 
se  corriger 
se  cotiser 
se  coucher 
se  couler 
se  couper 
se  courroucer 
se  crevasser 
se  crever 
se  croiser 
se  débâcler 
se  débander 
se  débarbouiller 
se  débarrasser 
se  déb  ucher 
se  débiter 
se  déborder 


se  déboîter 
se  débourber 
se  débraillur 
se  déchaîner 
se  décharger 
se  déclarer 
se  déconcerter 
se  décourager 
se  décréditer 
se  dédommager 
s«  dédorer 
se  dérâcher 
se  déferrer 
se  défier 
se  défiler 
se  déf  roquer 
se  dégager 
se  dégeler 
se  dégorger 
se  dégoûter 
se  dégrader 
se  déguiser 
se  déjeter 
se  d.' lasser 
se  délecter 
se  délicater 
se  délivrer 
se  démasquer 
se  démêler 
se  démener 
tie  démontrer 
se  déniaiser 
se  dénouer 
se  dépêcher 
se  d'pèirer 
se  dépitor 
se  déplumer 
se  déporter 
se  dépoiAller 
se  déranger 
se  dérégler 
se  dérober 
se  dés&buscr 
se  désac'outumer 
se  désaltérer 
se  dé<arg>  nier 
se  désenfler 
se  désenivrer 
se  désennuyer 
se  désenrouer 
[sed^^sespérer 
se  déshabiller 
I  se  déshabituer 


se  désboD^MT 

se  désister 

se  désoler 

se  dessécher 

so  détacher 

se  déterminer 

se  détourner 

s«  déiraqaer 

se  détromper 

se  dévouer 

se  dt^roger 

se  dilij^eDter 

se  diriicer 

se  discipliner 

se  disrulper 

se  disposer 

se  dissiper 

se  distinKuer 

se  donner 

se  douter 

se  dresser 

s**  droguer 

s'ébouler 

s'ébranler 

s'ccailler 

s'écarter 

s«iichapper 

sécbauffer 

s'é  'later 

s'éclipser 

s'écorcber 

sVcouler 

s'écrier 

s'éprouler 

s'(>frfuilier 

s'effiler 

s'efforcer 

s'effrayer 

s'ej^aler 

s'égarer 

s'égayer 

s'éicosiller 

s'élancer 

s'élever 

s'éloigner 

s'énianciper 

s'erobarquet 

s'embarrasser 

s'emboucher 

s'embourber 

s'embraser 

•'embrasser 

s'eoibroailler 
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s'emménager 

s'emousser 

fc'emparet 

i'cmpêrher 

s'empêtrer 

s'en,  ployer 

s'eropoisonnel 

s'emporter 

s'empresser 

s'encanailler 

s'en  clouer    ' 

s' m  cou  rager 

s'encrasser 

s'endelter 

s'enfermer 

s'enfi-rrer 

s'enflammvr 

s'enfler 

s'enfoncer 

s'engager 

s'engendrer 

s'engluer 

s'engorger 

s'engouffrer 

s'engraisser 

s'engraver 

s'en^romilneltr 

s'enivrer 

i'eni>uyer 

s'énoncer 

s'enquêter 

s'enraciner 

s'enrhumer 

s'enrôler 

s'enrouer 

s'en  roui  lier 

s^nsabler 

s'entêter 

s'entortiller 

(•'entr'riccuser 

s'entr'aider 

h'ei'tr'arraeber 

s'entrebaiser 

s*enirebles8f>r 

s'enlrecaresser 

s'entrechoquer 

s'entr^^commonlquer 

s'eotredéchfrer 

s'eotredépêcher 

s'entredonner 

s'entr'embarrasser 

s'eotr'em  brasser 

s*entreheurter 


s'entremêler 

s'eittreparler 

N*enlrequerrller 

s'entrer  eg'rder 

s'enuerelsimblct 

s'eniresa'uer 

s'enlrelatl  éT 

s'entretoacbet 

s'enlretuer 

s'épancher' 

s'épagner 

s'épouser 

s'épouvanter 

s'érger 

s'esquiver 

s'essayer 

s'essorer 

«'essouffler 

s'essuyer 

»*estimer 

s'estomaquer 

s'étonner 

s'étrangler 

s'étudier 

s'évader 

s'évaporer 

s'éveiller 

s'éventer 

s'évertuer 

s'fialler 

s'examiner 

8  excéder 

s'exciter 

seicuser 

s'exe.eer 

«'exhaler 

s'exiler 

s'expatrier 

s'f  xp  iquer 

H'exposrr 

s'exprimer 

s'exiasier 

Vex  ravaser 

se  fâcher 

•e  familiariser 

se  faner 

se  fatiguer 

se  fauDler 

se  féliciter 

se  fier 

se  figer 

se  figurer 

se  fixer 


se  flatter 
io  fonder 
^e  forger 
se  rormtiiser 
se  former 
se  fortifier 
fie  fouler 
se  fourrer 
se  frayer 
se  frotter 
se  ganter 
se  garder 
se  gâter 
se  geler 
se  glacer 
se  glisser 
se  glorifier 
&<3  gonfler 
se  gorger 
se  gouverner 
se  grattt  r 
se  griser 
se  gruroeler 
s'habiUer 
s'habituer 
se  hâter 
se  hausser 
se  hasarder 
s'hébéter 
se  hérisser 
se  heurter 
s'humanisar 
s'hu  mater 
s'jiumilier 
sfti  butter 
«'imaginer 
sMmbiber 
s'îmmoler 
s'immortaliser 
sMmpatienier 
s'incliner, 
s'ind'goer 
s'infaïuer 
s'informer 
s'ingérer 
s'insinuer 
s'iniérersser 
siniriguer 
sli^Téiérer 
se  jeter 
se  jouer 
sefusUfier 
relancer 
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se lapidifier 
se  lasser 
se  lever 
se  libérer 
se  licencier 
se  lier 
se  liguer 
se  liquéfier 
se  livrer 
se  loger 
se  louer  *~ 
se  manger 
se  marier 
se  masquer 
se  ménager 
se  mésallier 
se  mesurer  ' 
se  métamorpboser 
se  mirer 
se  modeler 
se  modérer 
se  montrer 
se  moquer 
se  mortifier 
se  motter 
se  moucher 
se  multiplier 
se  mutiner 
se  négliger 
se  nicher 
se  nouer 
se  noyer 
s'obérer 
s'obliger 
s'observer 
s'obstiner 
s'occuper 
s'offen»er 
s*opiniâtrer 
s'opposer 
s'orienter 
s'ôter    . 
s'ozider. 
b'oubiier 
se  pacifier 
se  pâmer 
se  pardonner 
se  parer 
se  parjurer 
se  partager 
se  passer 
se  pavaner 
se  payer 


86  peigner 

se  peiner 
se  percher 
se  perfeaioimcr 
se  perpétuer 
se  persuader 
se  piquer 
se  planter 
se  ployer       « 
se  porter 
se  posséder 
se  poster 
se  précauiionBer 
se  précipiter 
se  préférer 
se  préparer 
se  présenter 
se  presser 
se  préier 
se  priser 
se  priver 
se  prolonger 
se  promener 
se  proposer 
se  piostener 
se  prostituer 
se  purger 
se  purifier 
se  putréfier 
se  qualifier 
se  quereller 
se  raccommoder 
se  raffiner 
se  railler 
se  rallier 
se  rallumer 
se  ramasser 
se  ranger 
se  raréfier 
se  raser 
se  rassasier 
se  ratatiner 
se  ravaler 
se  raviser 
se  rebeller 
se  rebecquer 
se  rebuter 
se  réclamer 
se  récompenser 
se  réconcilier 
se  recoquiller 
se  récrier 
se  récupérer 


8e  rédimer 
se  ref  rogner 
se  rérroquer 
se  réfugier 
se  refuser 
se  refcarder 
se  régler 
se  rembarquer) 
se  remémorer 
se  remplumer 
se  remuer 
se  rencontrer 
se  renforcer 
se  rengrener 
se  renouveler 
se  renverser 
se  reposer 
se  représenter 
se  réserver 
se  résigner 
se  rassembler 
se  ressentir 
se  ressembler 
f  e  retirer 
se  retourner 
fe  retrancher 
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se  revancher 

se  rév<'lller 
se  révolter 
se  rider 
se  ronirer 
se  rouiller 
se  rouler 
se  ruer 
se  ruiner 
se  sacrifier 
s«  saluer 
s«»  sauver 
se  scandaliser 
se  si^parer 
se  héquestrer 
*e  serrer 
se  sevrer 
$e  signaler 
se  singulariser 
se  sonder 
se  soucier 
se  soûler 
«e  soulever 
se  succéder 
se  surmonter 
se  susunter 


se  (arguer 
se  tâter 
se  taxer 
se  terminer 
se  terrer 
se  tir«r. 
se  toucher 
se  tourmenter 
se  tourner 
se  traîner 
se  iransfigarer 
se  travailler 
se  trémousser 
se  tromper 
se  troubler 
se  trouver 
se  tuer 
se  vanter 
se  venger 
se  vermouler 
se  voiler 
se  vouer 
se  vider 
h'ulcérer 
$*user 
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ss'abâltrdir 

s'abolir 

s'abonnir 

s*abruUr 

s'abstenir 

s'accomplir 

s'accourcir 

s'accroupir 

s'aoquenr 

s'adoucir 

s'affermir 

s'affaiblir 

s'agir 

s'agrandir 

s'aguerrir 

s'aigrir 

s'amollir 

s'anéantir 

s'anoblir 

s'aplanir 

s'aplatir 

s'appauvrir 

8'api»e8antir 


s'applaudir 

s'arrondir 

s'asservir 

s'assoupir 

s'assouplir 

s'assourdir 

s'asiiouvir 

s'assujettir 

s'attendrir 

s'attiédir 

s'avilir 

se  b»nnir     • 

se  blottir 

se  brunir 

se  candir 

se  chancir 

se  conjouir 

se  contenir 

se  convertir 

se  couvrir 

se  découvrir 

se  dégarnir 

se  démentir 


se  départir 
se  dessaisir 
se  dévêtir 
se  divertir 
s'éclaircir 
,  s'élargir 
s'endormir 
s'endurcir 
s'enfuir 
s'engourdir 
s'enhardir 
s'enorgueillir 
s'enquérir 
s'enrichir 
s'ensevelir 
s'entre-haîr 
s'entretenir 
s'culr'ouvrir 
s'épaissir 
s'épanouir 
s'établir 
s'étourdir 
s'élrécir 
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s'évaMMiir 
se  flétrir 
se  froidir 
se  garaptir 
se  garnir 
se  ffuérir 
se  haïr 
se  maintenir 
»e  moisir 
se  munir 
se  nantir 
se  noircir 
s'obscurcir 
s'offrir 
s'ouvrir 
se  penrertir 
se  polir 
se  pourrir 


86  prémunir 

fe  rétablir 

se  racornir 

se  retenir 

se  radoucir             ^ 

se  rétrécir 

se  raffermir 

se  réunir 

se  rafraîchir 

se  roidir 

se  ralentir 

se  rouvrir 

se  rarooilir 

se  saisir    . 

«e  ramollir 

se  sentir 

se  recueillir 

se  servir 

se  refournir 

se  soutenir 

se  refroidir 

se  souvenir 

se  réjouir 

se  tapir 

se  remplir 
se  renanrcir 

se  tenir 

se  ternir 

se  repentir 

se  trahir 

se  ressaisir 

se  travestir 

se  ressentir 

>'unir 

se  ressouvenir 

se  vêtir 

3<*  Verbes  pronominaux  en  oir. 


s'apercevoir 
s'asseoir 
se  mouYOir 


se  pourvoir 
se  prévaloir 
se  pouvoir 


tM  rasseoir 
se  voir 
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s'abattre         • 
s'accroître 
s'astreindre 
s'attendre 
se  battre 
se  commettre 
se  «ompiaire* 
se  compromettre 
se  connaître 
se  contraindre 
se  contredire 
se  convain'*'re 
se  corrompre 
se  croire 
se  débattre 
se  dédire 
Se  défaire 
se  défendre 
Se  démettre 
se  déplaire 
Se  déteindre 
Se  détordre 
se  détraire 
i>e  dire 


se  dissoudre 

se  distraire 

s'écrire 

s'entendre 

s'entr'attendre 

s'entrebattre 

s'enire-connaUre 

s'entre-détruire 

s'entre  dire 

s'entre-écrire 

s'entre-metire 

s'entre- nuire 

s'entre-suivre 

s'éteindre 

s'étendre 

s'enclore 

se  fendre 

se  fondre 

s'inscrire 

s'instruire 

s'introduire 

se  joindre 

se  méprendre 

se  mettre 


se  nuire 
se  permettre 
se  plaindre 
se  plaire 
se  produire 
se  promettre 
se  reclore 
se  reconnaître 
se  refaire 
se  remettre 
se  rendre    . 
se  repaître 
se  répandre 
se  reprendre 
se  résoudre 
se  restreindre 
se  rompre 
se  satisfaire 
se  soumettre 
se  soustraire 
se  suivre 
se  taire 
se  vaincre 
se  vendre 


DICTIONNAIRE 

DES     VERBES     NEUTRES. 

1©  Verbes  neutres  en  er. 


Abeéder 

Abonder 

Aboyer 

Accéder 

Acquiescer 

Adhérer 

AfOuer 

Agneler 

Agoniser 

Aposuimer 

Arriver 

Avorter 

Badauder 

Badiner 

Bâfrer 

Baguenauder 

Bâiller 

Baiivemer 

Bjifguigner 

Batailler 

Bavarder 

Bayer 

Bêler 

Beugler 

Biaiser 

Bigler 

Billarder 

Biqueier 

Bi  vaquer 

Blasphémer 

Boiter 

Bouffer 

Bouffonner 

Bouilioooer 

Bouquiner 

Bourdonner 

Boorgeoimer 


Boursiller 
Brailler 
Brancher 
Brigander 
Briller 
Brocanter 
Broncher. 
Bruiner 
Buter 
Butiner 
Buvouer 
Cabaler 
Cabrioler 
Camper 
Caqueterr 
Caracole 
Carillonner 
Chanceler 
Chatonner 
Cheminer 
Chevroter 
Chicaner 
'  Cbopiner 
Chopper 
Cihuchotter 
Cingler 
Circuler 
Cabauder 
Clopiner 
Coasser 
Colluder 
Commercer 
Communier 
Compéter 
Confiner 
Conniver 
GoDsist«r 


Converser 

Convoler 

Coopérer 

Coqueter 

Corner 

Crapuler 

Craquer 

C^ailler 

Crier 

Crouler 

Cuisiner 

Daigner 

Dandiner 

Défriiet, 

Décamper 

Décider 

Découcher 

Découler 

Dégeler 

DégénéiH 

Dégoutter 

Déjeûner 

Délinquer 

Démanger 

Démarrer 

Demeurer 

Déroger 

Désagréer 

Désemparer 

Détonner 

Detracter 

Deviser 

Dlnt^r 

Discorder 

Disserter 

Divaguer 

DogmaUier 


i)outer 

Du  er 

Echaffuder 

Kchopper 

Echouer 

El  la  ter 

Ecouler 

Emaner 

Empirer 

Endéver 

Enrager 

Entrer 

Equivoquer 

Equipoftcer 

Erjfoier 

Errer 

K^cadronner 

Escarrooucbet 

fiiprnuer 

Eiinceler 

Exister 

Expirer 

Exiravagaer 

Fainéanter 

Fermenter 

F^'rraiHer 

Filater 

Finasser 

Flouer 

Fluer 

Foisonner 

Folâtrer 

Forligner   . 

Fourmiller 

Futiller 

Fr{8>onher 

Galoper 

Gambiiler 

Gazouiller 

Ge>ticuler 

Giier 

(«lisser 

Glousser 

(lo  nfror 

:ir  piller 

(iièler 

Gri-fi-T 

Grésiller 

Grimacer 

Grimper 

G  rigoler 

Grogner 

Grommeler 
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Bàbler 

Herboriger 

Héiiiter 

Hiverner  ' 

Hurler 

Incliner 

Influer 

Intercéder 

intrigaer 

Japper 

Jardiner 

Jaser 

JudaTser 

Jeûner 

Lambiner 

Larmoyer 

Lésiner 

Louvqyer 

Makerser 

Maraader 

Marcher 

Maugréer 

Miau'er 

Militer 

Minauder 

Muer 

Mugueter 

Nager 

Naviguer 

Nelarer 

Niafser 

Nicher 

Nigauder 

Obvier 

Opiner 

Osciller 

Palpiter 

Pâmer 

Papillonner 

Parlementer 

Parler 

Participer 

Patienter 

Pàtisser 

Patrouiller    . 

Pâturer 

peiner 

Peloter 

Pencher 

Pi'nétrer 

Penser 

Percher 

Périphrawr 


PerséTérer 

Persister 

Prêter 

Pétiller      . 

Phiifftopher 

Piaffer 

Piloter 

Pinter 

Pioler 

Pirater 

Pirouetter 

Planer 

Poétiser 

Poivrer 

Pommer 

Pomper 

Pouliner 

Prédominer 

Prejudicier 

Préluder 

Préopiner 

Prévariquer 

Procéder 

Profller 

Prospérer 

Pr.ittster 

Psalmodier 

Puer 

Pulluler 

Cadrer 

Radoter 

Raffiner 

Raisonner 

Râler 

Ramer 

Ramper 

Rayonner 

Récalcitrer 

Rerhigner 

Récidiver 

Reculer 

Redonder 

Refluer 

Regimber 

Régner 

Regorger 

Relayer 

Remédier 

Renifler 

Renoncer 

Répugner 

Résider 

Résister  . 
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Résomier 
ResMmbler 
RessHer 
Rester        « 

Késuiier 

Reiouroer 

Rétrograder 

Kéver 

Revirer 

Rican<^r 

Rimailler 

Rimer 

Riposter 

RoDfler 

Roupiller 

Ruer 

Ruser 

Saboter 

Saliver 

Sangloter 

Sautiller 

Séjourner 

Sembler 

Brrpenter 

Silier 

Siroter 

Sommeiller 


Songer 

Souper 

Soupirer 

Sourciller 

Subsister 

Succéder 

Succomber 

Suer 

Suffoquer 

Suinter 

Suppléer 

Suppurer 

Surabonder 

Symboliser 

Sympathiser 

Tabler 

Tâcher 

Tambouriner 

Tarder 

Tâtonner 

Tempêter 

Temporiser 

Tergiverser 

Tester 

Thésauriser 

Tomber 

Tonner 


Tournoyer 

Tousser 

Trafiquer 

Transiger 

Transpirer 

Travailler 

Trébucher 

Uriner 

Vaciller 

Vaguer 

Valeter 

Vaquer 

Végéter. 

Vêler. 

Venter 

Verbaliser 

Verdoyer 

Verglacer 

VermiUer 

Versifier 

Viandvr 

Virer 

Viser 

Voguer 

Voisiner 

Voyager 
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Aboutir 

Agir 

Amaigrir 

Appartenir 

Bfëmtr 

RouiUir 

ClaUr 

Compatir 

Concourir 

Contrevenir 

Convenir 

Courir 

Croupir 

Défaillir 

Défieurir 

Dépérir 

Désobéir 

Dévenir 

Disconvenir 

Discourir 

Dormir 


Enchérir 

Enlaidir 

Epaissir 

Faillir 

Finir 

Fléch'r 

Fleurir 

Faiblir 

Frémir 

Froidir 

Fuir 

Gauebir 

Gémir 

Grandir 

Grossir 

Hennir 

Intervenir 

Jaillir 

Jouir 

Languir 

Maigrir 


Mentir      • 

Moisir 

Mollir 

Mourir 

Mugir 

Mûrir 

Noircir 

Obéir 

Pâlir 

Partir 

Parvenir 

Pâtir 

Périr 

Provenir 

Raffolir 

Rajeunir 

Ramaigrir 

Rantir 

Rebondir 

Rebouillir 

Recourir 
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Keflrarir 

Rejaillir 

Repartir 

Resplandir 

Bessoriir 

Ralentir 

Revenir 

Reverdir 


Réaiir 

Rougir 

Roussir 

Saillir 

Sentie 

Sévir 

Sortir 

Subvenir 

Surgir 


SnrTMir 

Tarir 

Tenir 

Tiédir 

Transir      < 

Tressaillir 

Venir 

Vieillir 
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Choir 

Pourvoir 

Seoir 

Décbeoir 

Pouvoir 

Sqrseoli 

Echoir 

Prévaloir 

Valoir 

Falloir 

Rechoir 

Pleuvoir 

Repleuvoir 

io  Verbes  neutres  en  re. 


Apparaître 

Disparaître 

Braire 

Eclore 

Bruire 

Feindre 

Comparaître 

Geiodre 

Complaire 

Luire 

Compromettre 

Médire 

Condescendre 

Naître 

Correspondre 

Nuire 

Croître 

Paraître 

Décroître 

Plaire 

Démordre 

Poindre 

Dépendre 

Prescrire 

Déplaire 

Prétendre 

Descendre 

Recroître 

Reluire 

Remordre 

Renaître 

Repaître 

Reparaître 

Reprendre 

Revivre 

Rire 

Sourdre 

Sourire 

Surcroître 

Survivre 

Vivre 


l" 
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DICTIONNAIRE 

Des  verbes  qui  exigent  ou  n'exigent  pas  de  préposition  avafet  Pinfinitif 
qui  leur  sert  de  régime. 


Il  est  certains  verbes  qui  exigent  une  préposition 
devant  rinfinilif  qui  leur  sert  de  régime;  exemple: 
Il  aime  a  jouer» 

Il  en  est  d'autres  qui  refusent  Temploi  de  toute 
préposition  devant  l'infinitif  suivant:  il  prétend  mai- 
TRiSER  la  fortune. 

Parmi  ceux  qui  exigent  Temploi  de  la  préposi- 
tion ,  les  uns  demandent  après  eux  la  préposition  à: 
apprenez  a  obéir;  les  autres  veulent,  au  contraire, 
la  préposition  de:  il  désespère  he  le  corriger. 

Enfin,  il  en  est  quelques-uns  qui  admettent  après 
eux  ,  selon  les  circonstances,  les  deux  prépositions  à 
et  de  .'Commencer  a  lire,  commencer  de  diner. 

Verbes  qui  ne  veulent  pas  de  préposition  avant  l'infinitif 
qui  leur  sert  de  complément. 


Aimer  mieux 

Faire                * 

Savoir 

Aller 

Falloir 

Sembler 

Compter 

Imaginer  (s*) 

Sentir 

Croire 

Laisser 

Valoir  mieux 

Daigner 

Oser 

Venir 

Devoir 

Penser  . 

Voir 

Bnlendre 

Pouvoir 

Vouloir 

£»pérer 

Prétendre 

Verbes  qui  eœigen 

t  La  préposition  à  i 

ivant  un  m/ 

Abaisser  (s') 

Abuser  (s*) 

Acharner  (s*) 

AbouUr 

Accorder  (&') 

Aguerrir  et  (s'} 

Aider 

Aimer 

Animer  (s*) 

Appliquer  (s*) 

Apprendre 

Apprêter  (»') 

A>pirer 

Assigner 

Aftiiuj(>tUret(8') 

Aiiarher  U*) 

Aiiendre(8») 

àuiorist  r 

Avilir  {S') 

Avoir 

Balancer 

Borner  et  (se) 

Chercher 

Complaire  (se) 

Concourir 

Condamner  et  (se) 

Consentir 

ConS'sier 

Conspirer 

Consumer  (se) 

Contribuer 

Convier 
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CoAter 

Décider 
Déterminer  (se) 
Dévouer 
Disposer  et  (se) 
Donner 
Dresser 

Employer  él  (s*) 
Encourager  et  (s') 
Engager 
Enhardir  (s') 
Enseigner 
Eni-pdre  (s*) 
Kiceiler 
Exciter  et  (s*) 
Ekhorier 
Exposer  («•) 
Fatiguer  (se) 
Habituer  (s*) 
Hasarder  (se) 
UéMier 
Instruire 
Inviter 
Mettre  (se) 
Montrer  et  (se) 
Nécessiter 


ObsUnerCiO 

OffMr(s') 

Parvenir 

Pencher 

Penser 

Persévérer 

Persister 

Plaire  (se) 

Plier  et  (se) 

Préparer  et  Cw) 

Prétrndre 

Provoquer 

Réduire 

Benoorer 

Répugner 

Resigner  (se) 

Résoudre  (M9 

Réussir 

Servir 

Sontcer 

Suffire 

Taid**r 

Travailler 

Viser 

Vouer  et  (se) 


Vei'bes  qui  exigent  la  préposition  de  avant  un  infinitif. 


Abstenir  (s') 

Accuser  et  (s*) 

Achever 

Affecter 

Affligrer  (s') 

Ambitionner 

Applaudir  (s') 

Appréhender 

Avertir 

Aviser  (s') 

Brûler 

Blftoier 

Cesner 

Charger  (se) 

Commander 

Conjurer 

Conseiller 

Con^mer  (se) 

Convenir 

Craindre 

Bedsignetl 

Défendre 

Défier (M) 


Désespérer 
Désirer 

Détester 

Différer 

Dire 

DiDconveoir 

Discontinuer 

Di:»pens'  r 

Disculper  (se) 

Di^suader 

Empêcher 

Entreprendre 

Etonner  (s') 

Enrager 

Eviter 

Excuser  (s') 

Feindre 

Féliciter 

Plciitt  r  vse) 

Frémir 

Gémir 

Glorifier  (M) 

Hâter 


Imputer 

Indigner  (s') 

Ingérer  (s') 

luspirer 

Jurer 

Manquer 

Méditer 

Mêler  (se) 

Menacer 

Mériter    • 

Négliger 

Nier 

Ordonner  \ 

Pardonner 

Parler 

Permettre  (se) 

Persuader  ^se) 

Pquer  (se) 

Plaindre  (se) 

Prescrire 

Presser  (^e) 

Promettre  et  (se) 

Proposer  «t  (se) 
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Punir 

RéMudreCse) 

Rappeler  (se) 

Rire 

Becommaoder 

Rùquer 

Refuser 

Rougir 

Regreuer 

Hommer 

Réjouir  (se) 

Souffrir 

Repentir  (se) 

Souhaiter 

Reprocher  et  (se) 

Soupçonner 

Scareiiir  (M) 

Suggérer 

Supplier 

Teoler 

Trembler 

Vanter  (8^ 


VERBES    ACTIFS 

QUI  PEUVENT  S'EMPLOYER  NEUTRILBBIBNT. 

Un  rerbe  aclif  peut  s^einployer  neutralement 

Cet  amateur  qui  chanta  une  romance  chante  bien. 


SERS  NEUTRE. 
Roos  campâmes  dans  la  plaine. 

Les  troupes  cantonnent  depuis 
trois  mots.  - 

Nous  causâmes  longtemps  de 
cette  suaire. 

La  rivière  a  catfé  sous  la  pile  de 
ce  pont 

lUaut  céder  à  la  nécessité. 

11  ne  cesse  de  se  plaindre. 

Ces  deux  soldats  chambrent  en> 
sendile. 

Le  sénat  c/tange  tous  les  ans. 

Le  rosMgnoI  chante  d'amour. 

La  Seine  sera  bientôt  prise,  car 
elle  charrie. 

Je  ne  souffrirai  pas  qu'il  chasse 
sur  mes  terres. 

Le  four  ne  chauffe  pas  pour  lui. 


SENS  IGTIF. 

camper  une  armée  prte  d'im 
fleuve. 
Il  cantonna  aussitôt  ses  troupes. 

Il  a  pensé  causer  on  grand  mal- 
heur. 
L'eau  a  cave  celte  pierre. 

Il  lui  a  cédé  ses  droits. 

La  guerre  cessa  ses  ravages. 

On  chambre  quelqu'un  pour  le 
faire  jouer. 

Rien  ne  peut  c^n^er  les  lois  de 
la  mécanique. 

Les  poètes  chantent  les  héros. 

Les  rivières  charrient  du  sable. 

La  faim  dtassc  le  loup  du  bois. 

Il  faut  chauffer  an  pea  oeUe 
affaire. 
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)6  ne  veux  pas  qu'elle  chaume 
dans  mon  champ. 
<'e  soulier  chausse  parfaitement. 
Cet  homme  aime  à  chicaner. 

Presque  tous   les  matelots  chi- 
tjaent. 
Un  bon  ouvrier  ne  chômé  lamsds. 

Ces   femmes    chuchotent   entre 
elles. 
Le  Yaisseau  cingle  à  pleines  voiles. 

Tout  le  monde    a   claqué  des 
mains. 
Quelqu'un  cogne  à  la  porte. 

€e  chapeau  ne  coiffe  pas  bien. 

Il  a  coUntionné  légèrement. 

*  Combattre  de  civilité  avec  quel- 
qu'un. 

Le  chef  commande  à  ses  infé- 
rieurs 

Il  commence  à  devenir  plus  sage. 

Les  prêtres  comm/i/tienr  sous  les 
deux  espèces. 

On  ne  peut  communiquer  avec 
les  prisonniers. 

Ce  savant  compile  sans  cesse. 

On  ne  compose  point  avec  sa 
conscience. 

Qui  peut  compter  sur  le  lende- 
mam? 

L'avocat  a  conclu  aux  frais. 

lu  con/ètvnt  d'objets  importants. 

La  France  confine  à  l'Espagne. 

Cinna  conjura  contre  Auguste. 

Le  tribunal  connaîtra  de  celle 
affaire. 
Il  consentit  ù  payer  pour  nous 
On  conspire  contre  l'elal. 


Je  ne  veux  pas  qo*efle  chaumt 
mon  champ. 

Il  hui  chausser  eet  enfant. 

Cet  homme  chicane  tout  le 
monde. 

Il  chique  joliment  les  vivres.         ; 

M  ne  faut  pascAomerles  fêtes 
d'avance. 

Il  lui  a  chuchoté  quelques  mots  à 
l'oreille. 

Il  lui  a  cinglé  le  visage  d'un 
coup  de  fouet. 

Un  maître  qui  claque  ses  élèves. 

Cofrner  un  clou ,  cogner  une 
cheville. 

Il  est.  occupé  à  coijjfer  son  maî- 
tre. 

11  a  collationné  toutes  les-piéces 
du  procès 

Combattre  les  penchants  de  queU 
qu'un. 

Il  commandait  Tarmée  en  per- 
sonne. 

Il  a  commencé  son  travail  avant 
vou». 

C'est  son  curé  qui  Vo^  communié. 

Le  feu  communique  sa  chaleur* 

l\. compile  tous  les  anciens  au- 
teurs. 

Ce  peu  d'années  qui  composent 
noire  vie. 

Il  compte  des  rois  parmi  ses 
aïeux. 

Ils  conclurent  enfin  ctte  alliance. 

Les  sacrements  confèrent  la 
gr&ce. 

On  Ta  confiné  dans  une  île  dé- 
scrie. 

Il  trouva  moyen  de  conjurer  la 
lempéie. 

On  ne  connaissait  pas  son  mé^ 
rite. 

On  consentMXïfi  remise. 

On  conspit-e  la  ruine  de  son 
pays. 

Nous  ne  pousserons  pas  plus  loin  ce  tableau.  Le  Dictionnaire  des 
rerbcjt  que  nous  avons  publié  coBlienl,  à  oe«  égard,  tous  les  rensei- 
gnements  désirables. 
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LISTE 

»IS  TBRBBS  PRONOMINAUX 

Qui  ne  s'emploient  qu'ayec  le  pronom  régime 
indirect. 


•'APPROPRIER  {approprier  ksoi^ 
IJ^urpe^  la  propriété  de  quelqa 
chose  :  s'approprier  un  hé'  t 
tage 

S  AHROOF.R  {arroger  à  soi).  S  al 
tribuer  mai  à  popos  quélqu* 
chose  :  Jtssc  sont  arrofjé  ce  pf  < 
viit-ge. 

S'AT'IKIBUEU  attribuer  à  soi  . 
S'fldju^er^  ^'appl)qu  r  :  s*ailrt 
biier  le  trouait  d* autrui. 

SE  GOMI  LAIKE  ^com^/ai'reà  soi) 
Se  ptairt),  «'admirtr  :  don  e\pt  < 
se  Complaît  dnns  ses  faux  jiégt 
menis 

SB  DÉPLAIRE  {déplaire  h  soi 
SVniiuy^r.  êire  à  charité  à  soi 
même  :  L'homme  sensé  se  deplat 
où  le  commun  des  hommes  trou**, 
du  plaisir    Duclos). 

S'ENTRR-DIRE,  {se  dire  entrt 
soi  ). 

8'BNTRRD0>inER  {donner  entrt 

soi).  Se  donner  muiuellemei  i 
quelque  chose. 

S*BPITRE-ÉCRIRB,(  jVcrire  en- 
tre soi  ). 

S*B:*1TRE- NUIRE   (se   nuire    entrt 

soi).  Se  nuire  réciproquemeni  : 
iis  se  sont  entre-nui. 


S*EKTRE-PARLSR  (parler  entre 
soi' 

'KKTRE  RÉPONDRE  (entre  ré- 
pondre h  »oi)  Se  répondre  l'aa  à 
l'auire 

VrntRE-RESSEMBLER>  (se  res- 
sembler  entre  soi). 

■«E  FIGI'RER  {.figurer  h  soi)  'f^mOf 
Kioer  on  se  figure  souvent  le* 
choses  Otitrement  qu'elles  ne 
Sont. 

SB  FRITBR  frayer  h  soi).  8'oa- 
*  rir  :  se  frayer  un  chemin  aux 
honneurs. 

'IMAGINER  (ima^ilier en  foi)  Se 
figurer  une  «hose  saiiS  fonde- 
ment :  il  s'inutginait  être  un 
grand  docteur 

S  P.  PL  VIRE  {plaire  h  soi).  Pren- 
dre plaisir,  se  irouver  bien.  Le 
gibierse  plati  dans  les  taillis. 

SE  RESSEMBLER  {ressetnbler  à 
sot).  Avoir  (le  la  ressemblance , 
de  h  conformiJé  :  Les  plaisirs  se 
ressemblent  totts  (MaiiSi  Ion). 

^E  SUCCÉDER  (  succéder  à  soi). 
Se  suivre  t  Le  saisons  se  succè' 
dent. 


PARTICIPES  PASSES 

DISS    TBRBBS    ^OKOMINAUX. 


Le  verbe  être  étant  employé  pour  avoir  dans  les 
verbes  pronominaux,  le  participe  de  ces  verbes  suit 
absolument  les  mêmes  règles  que  le  participe  conju- 
gué avec  avoir.  La  seule  difficulté  qui  puisse  em- 
barrasser, c'est  de  reconnaître  si  le  pronom  se  est 
régime  dî^ct  ou  régime  indirect,  car  c  est  de  là  que 
dépend  principalement  la  variabilité  ou  Tinvaria- 
bilité  du  participe.  Ainsi,  quand  on  dit  :  Ils  se  sont 
BLESSÉS ,  blessés  s'accorde ,  parce  que  le  pronom  se 
<^ui  précède  est  régime  direcl;c'est  comme  s'il  y  avait: 
Ils  ont  blessé  eux-mêmes,  ou  ils  ont  eux-mêmes  bles- 
sés ;  mais  dans  cette  phrase  :  Ils  se  sont  jeté  des  pier- 
res, le  paLTlicipejeté  ne  varie  pas,  parce  que  le  pronom 
se  est  régime  indirect;  cVst  comme  s'il  y  avait  lils 
ont  jeté  des  pierres  a  soi,  à  eux-mêmes. 

Pour  l'application  de  ces  principes ,  les  exeniples 
ne  nous  manqueront  pas.  * 

TABLEAU  COMPARATIF. 


SB  (  pour  «  soi  )  régime  indirect.       SE  (  pour  soi  )  régime  direct.  > 
hsse  soui  abandonné  leurs  bieos. 


illfi#«  $ou{  «GM«^«  une  Juste  fié- 
fér 


lis  se  sont  abandonnés  à  la  Co- 
lère. 

Ils  se  sont  accordés  pour  faire  ie 
mal. 


Ils  se  font  accusé  réception  de 
Jean  lettres. 

Elles  se  soot  acquis  Testime  pa- 
bliaae.  >    "^ 

lu  se  sont  adressé  des  lettres. 

Ils  se  sont  agrandi  la  carrière. 

Ils  se  sont  amassé  de  la  forlune. 

Elles  se  sont  aperçu  des  défauts. 

Ils  se  sont  oo/ant  toate  diffi- 
culté. 

Ils  se  sont  appliqué  des  sonfflets. 

Ils  Je  sont  arraché  des  Uimies. 

Ils  se  sont  associé  un  bailleur  de 
fonds. 

,11s  Je  sont  assuré  un  bon  re- 
venu. 

Les  maîtres  se  sont  ««/iic^^  leurs 
elères. 

Ils  se  sont  eux-mêmes  atUréWuT 
malheur. 

Ils  se  sont  arrogé  un  titre  qui  ne 
leur  appartenait  point. 

Ils  je  sont  avoué  leurs  torts  réci- 
proques. 


Ils  se  sont  accusés  mntiielle- 
ment 

Ces  maisons  je  sont  acquises  à 
▼il  prix. 

ils  je  sont  adressés  à  moi. 

Ils  je  soot  agrandis  par  de  iMo- 
velles  acquisitions. 

La  foule  j'est  amassée  aoioar  de 
nous. 

Elle  j'est  aperçue  de  son  erreur. 

Cette  élévation  j'est  aplanie 
d'elle-même. 

Ilii  Je  sont  appliqués  à  l'étude. 

Ils  je  sont  arracnés  de  nos  maîns. 

11  je  soùt  associés  pour  une 
grande  entreprise. 

Ils  se  sont  assurés  de  la  Térité. 

Les  élèves  je  sont.  a/tecÂej  à 
leurs  maîtres. 

Ces  diseaux,  par  leur  chant,  je 
sont  mutuellement  attirés. 

Tant  de  malheurs  je  sont  attri^ 
bues  à  la  fatalité. 

Us  Je  sont  acouej  comme  autenrt 
da  délit. 


B 


lis  Je  sont  baisé  la  main. 
Ils  4ce  sont  barbouillé  le  visage. 
Ils  j«;  soot  bUtssé  les  doigts. 
Ils  je  sont  brisé  les  reins. 


Ils  j^sont  baisés  au  front. 
Ils  se  sont  barbouillés  de  noIr. 
lis  Je  SODt  blessés  à  la  tête. 
Us  je  sont  brisés  en  morceawi. 


Elles  je  sont  .cacAe'  plusieurs  se 
creis. 

Us  Je  sont  c<iu^iVe  noire  bien 
veillance. 

Ils  je  sont  cajj^  le  cou. 

Elles  je  sont  ceint  la  tôle. 

.Ils  Je  sont  celé  leurs  desseins. 
Ils  je  sont  cherché  querel'e. 
Elles  se  sont  choisi  chacune  une 
robe. 
I^    se  sont  communiqué  leurs! 


Us  je  sont  cachés  dans  le  bois. 

Us  se  sopi  cnptivés  pendant  pla- 
sieurs  jours. 

Us  je  sont  cassés  comme  do 
verre. 

Elles  je  «ont  ceintes  d'un  large 
riiban. 

Ils  je  sont  celés  à  tout  le  monde. 

Ils  se  sont  cherchés  longtemps. 

Elles  ie  sont  choisies  entre  mille. 

Ils  je  sont  peu  communiqués. 
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Us  se  soBt  conseivé  des  ressour- 
ceg.     * 
Us  se  sont  coupé  le  pouce, 
lis  se  SODI  couvert  le  viaage. 
Ils  Je  sont  creusé  l'imaginaiiOD. 


Layie  pastorale  ^est  consenrée 
en  Asie. 

lu  se  sont  coupés  à  la  main. 

lis  se  sont  coucertj  de  honte. 

Ces  abimes  se  sont  creusés  d'eux- 
mêmes. 


D 


Ils  je  sont  débai-rass§  Tesprlt  de 
vaines  inquiétudes. 

Ils  se  sont  déclaré  leurs  Yôle- 
ments. 

Ils  se  sont  déclaré  la  guerre. 

Ils  se  sont  découvert  la  tète. 

Ils  je  sont  défendu  les  excès. 

lis  je  son  t  déguisé  les  motifs  de 
leur  conduite. 

Ils  je  sont  déiiuré  un  sauf-con 
duit. 

Us  Je  sont  demandé  la  cause  de 
jeur  ab^nce. 

Its  Je  sont  dépêché  des  courriers, 

Elles  Je  sont  destiné  chacune  un 
joli  présent. 

Us  je  sont  disloqué  les  membres. 

Us  je  sont  disputé  le  terrain. 

Us  Je  sot) t//iV /je  le  bénéfice. 

Elle  j*est  donné  bien  des  peines. 


Us  se  sont  débarrassés  d'un 
lourd  fardeau. 

Us  je  sont  déchirés  par  mille  ca- 
lomnies. X 

Us  je  sont  déclarés  contre  moi. 

Us  Je  sont  découverts  à  mes 
yeux. 

Us  Je  sont  défendus  en  braves. 

Us  Je  sont  déguisés  en  pèlerins. 

Ils  je  sont  délivrés  de  toute  in« 
quiétude. 

Tous  deux  se  sont  demandés 
avec  insunce. 

Us  se  sont  dépéchés  d'arriver. 

Elles  Je  sont  destinées  au  cloître. 

Cette  mécanique  j'fst  disloquée. 
Us  je  sont  disputés  vivement. 
Les  hommes  je  sont  divisés.   - 
Elles  je  sont  </o/inéej  en  specta* 
de  * 


E 


lia  je  sont  écarté  les  doigts. 

Us  Je  sont  écorché  le  visage. 

Us  jesonté/ece  par  leurs  exploits 
un  beau  monument. 

Us  je  sont  embarrassé  l'esprit, 

Us  je  sont  enchaîné  les  pieds. 

Ils  je  sont  enfoncé  les  cAtes. 
Elle  .T'est  enlaidi  les  traits. 
Us  je  sont  enlevé  toute  ressource. 
IIsjesonie/ETar^ne  des  peines. 
Us  Je  sont  érigé  de-S  statues. 
lU  Je  sont  évité  de  grands  re 
rçrs. 


Us  je  sont  écartés  du  bon  che- 
miii. 

Us  Je  sont  écorehés  dans  les 
broussailles. 

Usj.;  sont  élevés  par  leur  talent. 

Ils  je  sont  embarrassés  dans  de 

vafns  subterfuges. 
Us  .le  sont  enchaînés  au  char  du 

vainqueur. 
Us  je  sont  enfoncés  dans  la  forêt. 
Elle  j'esl  rn/flirfie  eHe  même.       i 
Ils  Je  sont  enlevés  dans  l'air.       1 
Us  je  sont  épargnés  l'un  l'autre.  » 
Ils  jé  sont  érigés  en  juges. 
Us  je  sont  évités  longtemps, 

2* 
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lit  m  sont  txèimpfi  des  (armes 
Ils «e sont  expliqué  leurs  raisOfis 
Ils  se  toni  exposé  leurs  craiotes. 
118^0  sont  exprimé  leurs  seoU- 


lls  se  %otkie*emptés  d«  tyage. 
Ils  se  sont  expliqués  c'airemeaC 
lu  se  sont  exposés  au  pénl. 
Ds  .(6  sont  exprimés  ea  termes 
choisis. 


Ils  se  aoni  façonné  de  jolis  mea 
blp& 

Us  ^è  sont  fait  des  Dteiix  cor- 
porels. 

Us  sèMni/ermê  le  passage. 

feNe  t*9&\Jixë  un  rereno, 
lià^e  8ont/o/cé  la  Tn»in. 
Ils  se  sont  fotme  ^  s  besoins, 
lis  «€  soiii  fpulé  le  pouce. 
lU  se  souijnippé  la  télé. 


Us  se  sont  façonnés  au  joug. 

t^s  Romains  s*éià\eûi  faits  à  la 
discipline. 

Ses  jftui  jc  sont  fermés  toul-à- 
coup 

Elle  i'est  Jlxée  dans  sa  terre. 

Ils  se  snni forcés  à  la  retraite. 

lu  se  soûl  j ormes  à  cet  eiercice. 

Ils  je  sont  fou  tés  aiu  pieds. 

Ils  se  ioni  frappêil  la  léle. 


Ils  se  sont  garanti  ane  forte  in- 
demnité 

Ils  se  sont  garoUé  les  pledg. 
ib  «e  sont  ^/»jé  des  billets. 


Us  se  sont  garantis  dtt  frOid. 

Ils  3«  sont  gar^ttis  de  ehstties. 
1  s  je  sont  glissés  dans  la  ebant- 
bre. 


I 


Ils  se  sont  immolé  mille  eone-t    Us  ^e  sont  immeiés  au  saint  de 
mis.  I . 


■1 
fleur  pajs. 

J 


Ils  se  soBt  />f^  des  pierret. 

Us  5e  sont/otn<  les  mains. 


Ils  éê  sont/efeir  éfeaii. 

Us  se  êoni  joints  dans  la  route. 


Eres  Je  sont  latjjé  des  gages 
d'amitié. 
Ils  je  sont  tancé  des  javelols. 

Ils  je  sonf/epe  tout  obstacle. 

I;8  je  sont  lié  les  jambe». 

Us  se  sont  lit^ré  d'affreûx  com- 


Elles  se  sont  laissées  en  chemin. 

Us  je  sont  lancés  au  niliea  des 
flammes. 

ils  je  sont  lews  tons  i  la  fëis. 
^  Us  je  sont  liés  d'amitié. 
,  Ils  se  sont  iipris  à  lears  dm- 
•wn». 


Il9  S9  ionl  maintenu  leurs  pro- 
meises. 
J^ei^  sont  masqué  le  visage. 

Elles  «e  lont  m^/W  les  cheTeux. 

Ils  se  soDt  ménagé  une  eDtre- 
me. 

Ils  se  sont  mesuré  on  court  es- 
pace. 

Ils  je  sont  meurtri  la  pesa. 

Ils  5e  sont  mis  en  léie  de  réos^ 
gir< 

lis  je  sont  montré  des  lettres. 


—  »  ^ 

M. 

Ils  44  sont  maintenus  «n  &iTf  or. 


Biles  ««  sont  marquées  pour  le 
M. 

filles  ne  *e  SQD^  iif^/«e«  de  rien. 

Ils  se  sont  ménagea  mutuelle- 
ttent. 

Us  je  sont  mej«rr>. 

I-s  je  sont  meurtris  ie  coups. 
Elles  je  sont  mises  élé|^anuneot. 

Elles  se  sont  montrées  en  pu- 
l|Uc. 


0. 


Ils  Je  sont  obscurci  la  vérité. 

Elit  s  Je  sont   observé  desridi 
cales. 

Ub  se  sont  ofèH  de  services. 

Ils  se  sont  opposé  des  bonnes 
ia»9ons 

Ils  je  sont  ouvert  une  retraite 
gtaHeuse. 


La  clarté  ^est  obscurcie. 

Elles  Sf  sont  observées  loaf- 
temps. 

Us  se  sont  o^rtj  de  m*obliger. 

Nous  nous  sommes^  opposés  à  leur 
«•fe. 

Ils  se  sont  ouveHs  de  leurs  des* 
seins  à  leurs  c 


Elles  je'sont  parfumé  les  che- 
veux. 
-  Ils  se  sont  ^ar/é  en  secret. 

Ils  se  sont  partagé  le  butin. 

Us  se  sont  /TATJé  des  torts  réci 
promues. 

Ils   se   sont    payé   d'anciennes 
dcliM. 

Elles  Je  sont  pei/i<  les  sourcils. 
-    Ils  se  sont  percé  la  poitriue. 

Us  jç  sont  persuadé  tout  ce  qu'il 
oViÉ  voulu 

Elle  s'e^K  piqué  la  peau. 

Ils  Je  sont  plongé  ikvt  poignard 
dans  le  sein. 

Ils  se  sont  porté  de  terribles 
coup». 

Ils   se  sont    préparé   bien   des 
maux. 


Biles  je  sont  parfumées  avant  le 
repas. 

Ces  deux  langues  &  sont  loi^« 
temps  parlées. 

'  s  je  honi  partagés  en  deux  trou- 
pes. 

Cette  affaire  5'est  fort  bien  pas- 
sée. 

Elles  se  sont  payées  de  faisons. 


Bde  j'rst  peinte  elle-n 

Ils  se  sont  percés  de  plusieurs 
coups  d'épée. 

Ils  je  sont  persuadés  m^Mielle- 
ment. 

Elle  j'e#l  piquée  au  doigt. 

Us  je  sont  plongés  dans  la  mer. 

Elle  j'esi  portée  à  sa  rencontre^ 
Us  se  sont  préparés  au  combat. 
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Ils  se  sont  présenté  des  fleurs. 
Ifs  *e  ioni  pré4é  des  sommes. 

Elle  /est  promis  de  tenir  parole 

Ils  se  sont  proposé  de   nous 
tromper. 
Us  se  sont  purifié  le  corps 


\\s  se  sont  présentés  à  la  port«. 

Ils  50  sont  prêtés  à  la  plaisan- 
terie. 

Elle  s'est  promise  elle<fnéme  en 
mariage. 

Elles  se  sont  proposées  eommn 
modèles  de  douceur. 

llsjcsont^»/-i/?^5dansle  fleure. 


R 


Us  st  sont  rafraîchi  le  sang. 
Elles  se  sept  rappelé  de»  faits. 
Us  xe  sont    ravi  l'estime  publi 
que. 
Us  se  sont  reconnu  des  dettes. 

Elles  se  sont  re/u^é  toute  consi 
dération. 
Us  se  aont  remboursé  leors  billets- 

Elles  se  sont  rewi*  ce  qu'elles  se 
devaient. 

Us  je  sont  rempli  h'maginatioo 
de  fausses  idées. 

Ils  se  sont  renouvelé  mille  protes 
tations. 

Us  se  sont  renvoyé  la  balle. 

Us  je  sont  représenté  Dieu  sous 
la  forme  d'un  nomme. 

Us  se  sont  réservé  la  moitié  do 
bénéfice. 

Us  je  sont  retiré  toute  confiance. 

Ils  je  sont  retracé  mes  traits. 

Us  je  sont  rongé  les  mains. 


Us  Je  sont  rafraîchis. 

Elles  je  sont  rappelées. 

Ils  Je  sont  ravis  muiuellement. 

Us  je  sont  reconnus  pour  débi- 
teurs. 

Elles  je  sont  refusées  à  toute 
explication. 

Ils  je  sont  rembourses  sur  le 
cbanip. 

Elles  se  sont  remises  de  leur 
étonnement. 

Us  Je  sont  remplis  d'admiration. 

Cette  scène  j*est  encore  renou- 
velée. 

Ils  je  sont  renvoyés  de  leur  mai- 
son. 

Elles  je  sont  représentées  â  mcf 
yeux. 

Ils  Je  sont  réservés  pour  une  au- 
iro  occasion. 

Us  je  sont  retirés  promptement. 

Mes  traits  je  sont  retracés  à  leur 
mémoire. 

Us  Je  sont  ro/fg^j  jusqu'aux  braf 


Us  je  sont  saisi  leurs  revenus- 
Elles  je  sont  jau<^e  un  ridicule. 

Us  Je  sont  senti  le  courage  de 
résister. 

Us  se  sont  séquestré  tous  leurs 
biens. 

Ils  Je  sont  serré  la  main. 

Us  Je  sont  jerci  de  mauvais  ali 
ments. 

Us  se  sont  signalé  l'ennemi. 


Ils  je  sont  saisis  du  mobilier* 

Elles  je  sont  sauvées  de  nos 
mains. 

ils  se  sont  sentis  assez  forts  pour 
résister. 

lis  jesontjecjMtfj/réj  de  la  fo- 
ciéié. 

Us  je  sont  serrés  de  lort  près. 

Ils  Jc  sont  jc;vij  d'un  prétexte. 

Ils  Je  sont  signalés  par  leur  coa> 
rage. 


Ils  se  S9Msig^né  des  bUleU. 
Elles  se  SODt  soupçonné  de*  iOtU. 

Ils  se  sont  soustrait  des  lettres. 

Les  grandes  causes  se  sont^u 
bordonné  les  peiiles. 

Ils  se  sont  subtiiisé  de  l'argent. 

Rllesje  sont  surpris  des  secrets 
importants. 


Elles  je  sont  signées  pma  élot* 
gner  le  danger. 

Ils  se  sont  soupçonnés  de  trahi- 
son. 

Ils  se  sont  soustraits  SB  supplice. 

Les  petites  choses  se  sont  subor» 
données  aux  grandes. 

Ils  se  sont  subtilisés  toos  deux. 

Elles  se  sont  surprises  à  pleurer. 


Ils  se  sont  Imm  la  main. 
Ils  se  sont  tiré  chacun   d'eux 
coups  de  pistolet. 
Ils  se  sont  tondu  la  tête. 
Elles  se  sont  <o«c/<e  la  main* 

Ils  se  sont  tourné  le  dos. 
Elles  Je  sont  tranquillisé  Tesprit. 

Elles  se  sont  troublé  le  cer.veau. 
Elles  je  sont  trouvé  des  torts. 

Elles  je  sont  tu  des  choses  secrè- 
tes. 


L'assemblée  j'est  tenue  chexmôi. 
Ils  je  sont  tirés  à  l'écart. 

Ils  je  sont  tondus  Tun  Pautre. 

Elles  Je  sont  touchées  par  leurs 
larmes. 

Ils  je  sont  tournés  de  mon  côté. 

Elles  je  sont  tranquillisées  peu 
à  peo. 

Elles  je  sont  troublées  h  ma  vue» 

Elles  je  sont  trouvées  au  lieu  in- 
diqué. 

filles  Je  sont  tues  à  mon  appro- 
che. 


V. 

Elles  je  sont  centfii  plusieurs  oh- 1'  Elles  je  sont  fendues  par  leur 
Jets.  {indiscrétion. 

Elles  se  sont  vu  des  défauts.       1    Elles  Je  sont  i^nej  à  la  prome« 
,  Inade. 


PARTICIPES  TOUJOURS  INVARIABLES.  .    | 

Nota.  Les  participes  passés  suifis  de  deux   points  sont  ceux  que 
certains* dictionnaires  emploient  adjectircmc^t. 


î 


Abondé.  Abouti.  Aboyé.  Acquiescé.  Adhéré.  Afflué.  Agi.  Agonisé 
(t.  pop.).  .Alterné.  AposUsié.  Appartenu.  Argumenté.  Assenti. 
atterri.  Attenté.  Avenu.  Avorté.  Babillé,  badaude.  Baguenaudé. 
B4i|ié.  Baliverne.  Balle.  Barguinc.  Bataillé.  Batifolé.  Baudi.  Bavé. 
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Bavardé.  Bayé.  Be^ié.  Biaiié.  BUIardé.  Bira<Hid.  Ikiwlf.  B«fté. 
Bondi.  BouffoMné.  Bougé  BoaiMoané  Bouquiné.  Bourdonné.  Bour- 
geonné Boxé  Brai  onné.  Braille.  Brelandé  Brétaillé.  Bricolé.  Sri- 
gandé.  Brillé  Brocanté.  Bronché.  Brui.  Butiné.  Buvoté.  Cabale. 
Cabriolé.  Cadré.  Cagnardé.  Capitulé.  Caqueté.  Caracolé.  Carillonné. 
Chamaillé.  Chancelé.  Cbanci.  Chaviré  Cheminé.  Chevauché.  €b«* 
Yrote.  Chicoté  (  t  pop.  ).  Chu.  Cbopiné.  Ghoppé  Circulé  Clabaudé. 
Clapi.  Cati.  Clignoté.  Cliqueté.  Cloché.  Clopiné.  Coassé.  Gobabilé. 
Coïncidé.  Commercé.  Compati.  Compété  Complu.  Concordé.  Con- 
couru. Condescendu.  Connivé.  Consisté.  Contrasté.  Contrevenu. 
Contribué.  Convenu  (tomber  d'accord).  Conversé  Convolé.  Coopéré.  ^ 
Corné  Correspondu  Coûté  (t).  Craqué  crêmé.  Croashé  Craqueté. 
Crou  é.  Croupi.  Cuisiné.  Daigné  Dandiné,  pébouqaé.  Débâcle. 
Débuté.  Décampé.  Décharné.  Découlé.  Dqiru.  DéfeiMi.  Dé««wttié.f 
Dégringolé.  Déjeuné.  Délmqué.  déliré.  Deinangé  Démérité.  Dé- 
mordu. Déparlé.  Dépendu  (  de  dépendance  ).  Dépéri.  Déptu.  Déradé. 
Déraisonné.  Dérogé.  Désagréé.  Désarourché.  Désobéi.  Détonné. 
Dévié  Devisé.  Dîmé.  D!né.  Disconvenu  Discordé.  Dîïicouru.  DMs- 
paru.  disserté  divagué.  Dodiné.  Doigté.  Dormi  Drageouné.  Dupli- 
qué Duré-  Ébouiili.  Éboulé.  ÉchaFaudé.  Enchéri,  findévé.  BndieMé. 
Bnire-nui.  Équivalu.  Équivoque,  fi*  ré.  EsoadronAé.  Esfemevcllé. 
Espadonné.  Essaimé.  Esté.  Eslee&dlé.  Été.  Éternué.  Étincelle,  fiiceilé. 
Excipé.  Existé.  Exiravagué.  Faibli.  Paitll.  Palneanié.  Piilaisé.  F<il1^. 
Faooné  Ferraille.  Feuille.  Fieaté  Finassé.  Flamboyé.  Fleuré.  ?loUé. 
Flué.  FIO<é.  Foisonné.  Fo  àtré.  Forfait  Forligné.  Forlongé.  Fougé. 
Fourché.  Fourgonné  Fourmillé.  Ffalchi.  Fraternisé.  Frémi.  Frétillé. 
Fringue.  Frissonné.  Frôidi  FrouV  Fructifié.  Fureté.  Fuîté.  Q^lofé. 
Gambadé.  Gargote.  Gargouillé.  Gasconne.  Gauchi.  Gazouillé.  Genit. 
Gémi.  Gesticulé.  Giboyé.  Gigoté.  Glapi.  Glowsé.  Goguenarde  Gojii- 
fré.  Grandi.  Grasseyé.  Gravi.  GraTÎ^é.  Greloté.  Grignoté.  Grimacé. 
Grimpé.  Gringotté  Grisollé.  Grisonné,  tirogné.  Gromnjelé.  Gronillé. 
Grumelé.  Guerroyé.  Guigné.  Haleté.  Henni.  Herborisé,  hésité.  Hi- 
verné. Hogné.  Hurlé.  Inféré.  Inftlué.  Insisté.  Instrumenié.  Ini<-rcédé. 
Ivrogne.  Jailli.  Jappé.'  Jardiné.  Jargonné  Jasé.  Jeûné  Jouailié. 
Joui  Jouté.  Judaïàé.  Lambiné.  Lampe.  Langui.  Lapé.  Larmoyé. 
Lésiné.  Lib<riin^  Louché.  Louveté.  Louvoyé.  Lui.  Lutté.  Maigri. 
Alahersé*  Maraudé.  Marché.  M^tugréé.  Médit.  Mêlait.  Meiilf.  Mes*!- 
fert.  Mésusé.  Jtfiaulé.  Milité.  Molli.  Moralisé.  Mué"  Mqg^  Murmuré. 
Musé.  Nagé  Nasillé,  navigué.  Nfaisé.  Niellé  Nigaude.  Nui  Obtem- 
.  péré.  Obvié.  Officié.  Oisele.  Opiné.  Opté.  Oscillé.  Pacagé.  Palpité. 
Panlelé.  Papillonné.  Paru.  Paressé.  Parlementé.  Participé.  Pataugé. 


(1)  Plusieurs  auteurs  modérées  font  faritble  ïé  participe  €oût4, 
lorsqu'il  signifie  occnsioné. 
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Patienté.  Palin^'  MU  Falrociné.  Patronné.  Patrouillé.  P&turé.Péfi. 
Périphrase.  Péroré.  Persévéré.  Persisté.  Pesté  Pt-i^.  Pviillé.  Pémné. 
PbUosopbé.  Piaffe:  Pia  lié  Pico.ré.  P|eUn<^.  Pindarisé.  Pinié.  Piraté. 
PirouQUé  Pivoté.  Pu  Plei^ruicibé..  Poéiisé..  Poin|..  Polissonne.  Po 
titiqoé.  Ponté.  Pouliné,  Prédéoédé.  Prédominé.  Préeiisié  Préjudicié. 
Préludé.  Préopiné.  Prévalu.  Procédé.  ProGlé  Froniné.  Provenu. 
Pfiahnodié.  Pué  Pullulé  Pupulé.  Quémandé  Quille.  Radoté.  Eaffolé. 
Râlé.  Ratnpé  Kanei.  Rayonné.  Réagi.  Rebondi.  Réci|lcitré.  Récidivé. 
HécUné.  Recouru.  Réciiminé-  Redondé..  Refleuri.  Reflué.  Regimbé. 
Régné,  ftegonflé..  Regorgé.  A^M  i*  Aelui.  Remédié.  Renâclé.  Re- 
nifle. Renoncé'.  Reparu.  J^eparle.  Répugne.  Rppuili|lé.  Résidé.  Ré- 
sisté. Résonné  Resplendi.  Ressemblé.  Hessué  Résulta  Retenti.  Ré- 
trogradé. Réussi.  Rêvassé.  Reviré.  Revécu  Ricané.  Rimaillé.  Riposté. 
Ri  Rivalisé.  Rôdé.  Hognoné  Rôlé^  Ronflé.  Rossign^lé.  Bote.  Rou 
cf^ule.  Ruuptlé.  Rugi,  ^uiçselé.  Saboté.  Sialivé  Ss^ngloté.  SautUié. 
Séjourné.  Semblé  Serpenté.  Serpé,  Sévi.  Siégé.  Si  lié.  Siroté  Sombré. 
SomineiHè.  Soupe.  Sourcillé.  Souri  Subsisté.  Subvenu.  Surcédé.  Suc- 
combé. Suffi.  Suinté.  Suppuré.  Surabondé.  Surenchéri.  Surgi.  Sur- 
nagé. Surplombé.  Survécu.  Symétrisé-  Sympathisé.  Syncopé.  Tâché. 
Tangué.  Tardé.  Tatillonne.  Tâtonné  Tempêté.  Temporisé.  Tergi- 
yersé.TpFri  Testé  Tiédi.  Tiercé  Tiniaroarre.  Tiqué  Tisoimé.  Tôpé. 
Tournaillé.  Tournoyé  Toussé.  Transigé  Transpiré.  Transsudé.  Tré- 
buché. Tremblé  Trembloté.  Trépigné.  TressaiUi.  Trigaudé  Trinqué. 
Triomplié.  TroUé.  Truandé.  Truché.  Vr'mé  VaitiUé.  Vagabondé. 
Vagué.  Valeié-  Valu  (1)  Vaqué.  Vécu.  Végété.  Venté.  Ventouse. 
Verbalisé.  Verbiage  Verdoyé.  Verçiillé  Vé.illé.  Vib^é.  V«carié.  Vi- 
voté. Vécu.  Vociféré.  Vo|;ué,  VoisiQ^  Voleté.  Voilé.  VolUgé.  Yololé. 
Voyagé. 


VERBES  HOMONYMES. 

Les  verbes  homonymes  sont  ceux  .qui  ont  fa  même 
proRoncialion ,  ou  à  peu  près,  sans  avoir  la  même 
orthographe.  Tels  sont  los  suivants ,  qui  demandent 
une  attention  toute  partit  uMère,  si  Ton  veut  ne  pas 
commettre  dans  |eur  emploi  d'étranges  méprises. 

4iGUAtER.      I  V.  a.,  fre  conj.  Raign^'r,  laver,  passer  dans  Teau  ;«(- 
I        g.uayet^  un  chenal,  aigwi^^r  du  linge. 

(1)  Quelques  auteurs  modernes  font  aceûrdar  le  partieipe  valuy 
lorsqu'U  signifié  procurer. 


EGAYER. 

AIRER. 

ERREIU 

ALLAITER. 

HALETER. 


ARER. 
ARRHER. 


BAIELER. 
BÂILLER. 

BRAILLER. 

BRATBR., 
CÉDER. 
S'AIDER. 
GHAUMER. 

CHÔMER. 

COMPTER. 

CONTER. 

DÉCELER. 

DESCELLER. 

DESSELLER. 

DEFERRER. 

DEFERER. 
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a.,  Ite  conj.  Réjouir,  rendre  gaf  ^'gaver  la  «on* 
i'erfalion.  —  Tâc/iez  de  vous  égafer  r esprit. 

a.,  flre  conj.  Faire  sob  Did.  en  parlant  de  cer* 
tains  oiseaux  de  proie. 

a-,  Ire  conj.  AHer  ça  et  )à  à  Taventure.  Fig  ,  se 
tromper  :  errer  dans  une  forêt»  —  H  n'y  a  per- 
sonne qui  ne  puisse  errer, 

a.,  flre  conj.  Nourrir  de  son  lait:  une  mère  qui 
allaite  son  enfant  —  C est  une  louve  qui  allaitm 
Remus  et  Rontulus. 

a  ,  tre  Conj.  Respirer  fréquemment,  souffler 
comme  quand  on  a  couru  et  qu'on  est  hors  dtia- 
ielne  .-  ce  chien  né  fait  que  haleter. 

n.,  t.  de  marine.  Chasser  sur  les  ancres. (Vieux.) 

a.,  Ire  conj.  S'assurer  d'un  achat  ou  d'une  loca* 
tion  en  donnant  des  arrhes  :  arrher  des  mar-^ 

chandises. 

0.,  Ire  conj..  terme  de  pratique.  Donner,  mettre 
en  main,  lirrer  :  Bailler  à  ferme,  Fig.  F'ous  me 
la  baillez  belle  :  fous  voulez  m'en  faire  accroire. 

a.,lrcronj.  Ouvrir  invoiontairemeot  la  bouche 
par  lassitude ,  par  ennui  ou  par  envie  de  dor- 
mir :  on  bâille  souvent  en  voyant  bâiller  les 
autres. 

a.,  fr«  conj  Parler  très-haut,  crier,*  parler  beau- 
coup et  mal  à  propos  :  Cet  homme  a  thabitude 
de  brailleri 

a  ,  Ire  cooj.  Enduire  de  brai  liquide  et  chaud  : 
brayer  un  navire. 

a.,  1"  conj.  Laisser,  abandonner  :  céder  sa  place 
h  un  autre. 

pron.,  Ire  conj.  Se  secourir,  se  prêter  assistance.- 
il  faut  s* aider  les  uns  les  autres. 

a..  Ire  conj.  Couper,  arracherdu  chaume  :  je  ne 
veux  pas  quelle  chaume  mon  champ,  dans  mon 
champ. 

n..  Ire  conj.  Ne  rien  faire,  faute  d'avoir  à  travail- 
ler :  un  bon  ouvrier  ne  doit  pas  chômer. 

a.,  ire  conj.  Nombrer,  calculer  .-  compter  de 
V  argent. 

a..  Ire  conj.  Narrer,  faire  le  récit  d'une  chose; 
conter  une  histoire. 

3.,  fre  conj.  Découvrîr  ce  qui  est  caché:  son  ac- 
tion décèle  une  âme  corrompue. 

a.,  ire  conj.  Détacher  ce  qui  est  scellé  en  plâtre , 
en   plomb  :  Il  faut  desceller  ces  gonds. 

a.,  Ire  conj.  Oter  la  selle  de  dessus  un  cheval  :  ce 
cheval  a  trop  chaud,  il  ne  faut  pas  le  desseller 
sitét, 

a.,  Ire  coïij.  Donner,  décerner  :  les  Romains  ont 
déféré  les  honneurs  divins  à  la  plupart  des  em- 
pereuf's. 

a.,  Ire  conj.  Oter  le  fer  du  pic'J  d'un  cheval,  d'un 
mulet,  eic.  :  Déferrer  un^  cheval  des  quatre 
oieds. 


imOOVTBR. 

DEGOUTTER. 

DÉLACER. 

DELASSER. 

ENTER. 

HANTER. 

EPICRR. 

CPISSER. 

EXAUCER. 

BxaAvssm. 

FANER. 
FAO.'VNER. 

FRASER. 

PHRASER. 

RALER 

HÀLER. 

LACER. 

LASSER. 

LVTBR. 
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Y.  a.,  lr«  coDj.  (Her  Tappétit,  donner  da  dégoAt  :  si 

vous  lui  donnez  tant  h  manger,  vous  le  dégoû^ 
terez. 

r.  a.,  ire  conj.  Couler  goutte  à  gooite  :  Cette  cave 
est  si  humide  que  Veau  y  dégoutte  toujours, 

V.  a.,  Ire  conj.  jteiàeber  ou  tirer  un  lacet  :  délacer 
un  corset,  une  robe. 

V.  a.^  Ire  codJ.  Oter  la  lassitude,  faire  qu'on  ne  soit 
plU3  las  :  le  changement  d'occupation  délasse. 

r.  a.,  ire  coDj.  Greffer ,  faire  une  ente  :  £nter  un 
poirier,  un  pommier, 

r.  a.,irecooj.  Fréquenter,  visiter  souvent  et  fami« 
liérement  •*  Hanter  les  bonnes  compagnies . 

V.  a.,  Ire  conj.  Assaisonner  arec  des  épîces  :  Ce  oui' 
sinier  épice  beaucoup  trop. 

y.  a.,  ire  cooj.  Terme  de  marine.  Réonir  un  bout  de 
corde  à  un  autre  ,  en  entrelaçant' leurs  trous*. 
Episserun  câble. 

V.  a.,  ir<  conj.  Ecouter  favorablement  une  prière» 
et  accorder  ce  qu'on  demande  :  te  ciel  a  exaucé 
nos  vaux. 

V.  a.,  lr«  conj.  Elever  plus  h^aii  exhausser  un  murt 
une  maison,  un  plancher,, 

r.  a.,  ire  conj.  Flétrir,  altérer  l'éclat  d'une  couleur, 
du  teint,  ete.  :  le  soleil  a  fané  cette  couleur,  — > 
Le  grand  hâte  fane  tesjleurs, 

V.  a.,  li^e  conj.  (on  prononce  fanner),  II  se  dit  dea 
biches,  des  chevrettes  ou  fen^elles  de  che- 
vreuils qui  mettent  bas  leur  faon  :  Cette  biche  a 
faonnné. 

V.  a.,  fre  eonj.  Fraser  sa  pâte,  y  mettre  de  nou- 
velle farine,  lui  donner  le  second  tour.  Ce  mot 
ne  se  trouve  pas  dans  le  dictionnaire  de  TAcar- 
demie. 

V.  a.,  ire  conj.,  t.  de  musique.  Faire  des  phrases, 
des  suites  complètes  et  régulières  de  chant  ou 
d'harmonie  :  ce  compositeur  phi'use  bien, 

V.  a,  ire  conj.  Tirer  à  soi  avec  forée  :  halerim  cor- 
dage. —  Exciter  :  hâter  les  chiens  après  quel' 
qu'un. 

r.  a.,  ire  conj.  Faire  impressoin  sur  le  teint  en  le 
rendant  brun  ou  rougeâtre  :  ie  soleil  hâle  en 
été  ceux  qui  voyagent. 

V.  a.,  Ire  con].  Serrer  avec  on  lacet  :  lacer  un  cor- 
set. —  Lacer  une  femme,  —  On  ne  Va  pas  lacée 
droit.  , 

V.  a.,  |re  conj.  Fatiguer  ,  canser  de  la  lassitude  : 
Cest  un  travail  qui  me  lasse  extrêmement,  •— 
Mne  trop  grande  contention  tas.fe  t'e  sprit. 

V.  a.,  ire  conj.  Fermer  avec  du  lut,  enduire  de  lui 
les  vaisseaux  qu'on  met  au  feu  :  tuter  un  vase,  — 
Il  faut  tuter  celte  cornue. 


LVTTEB. 

PANSER. 

PB7«SCB. 

PAVSER. 
POSER. 
PÉCHER. 
pèClIER. 

POMMER. 

PAUMER. 
RAIS0N?1ER. 

RÉSO?iNER. 


RBGOIXER. 

RAMB!<IER. 

RIKIiMB>ER. 

RÉPANDRE. 

REPENDRE. 
RE    ARTIK. 
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V.  a.,  if  eonj.  Se  prendre  eorps  ■  Mrps  »Yee  cpMl» 
qu'uD  pour  le  terrat^ier;  toinbflU«  :  tes  deux 

armées,  luttèrent  avec  un  égal  courage. 

y.  a..  ir«  coDj.  Lever  Tappareil  dune  plaie,  d*«Be 
bi«>ssure  ;  applquer  sur  une  plai^,  sur  une  bles- 
sure le»  remèdes  nécessaires  à  sa  guérbon  s  te 
chirurgien  fient  te  panseï^  deux  fois  par  jour. 

r.  a,  ire  eoDJ  Former  dans  son' espril  iidé»,lt- 
maa^e  de  quelque  chose;  réfléchir,  etc.  :  la  ma- 
tière Cit  in^capable  de  peneer.  —  Avant  de  jmi^ 
1er,  il  faut  penser. 

r.  n..  Ire  conj.,  t.  de  musique.  Appuyer  sur  vne  nU 
labe  en  chanUDl  :  pansez  sur  cette  syllabe.  (Il  a 
vieilli  )  « 

V.  a.,  4»  conj.  Placer ,  mettre  sur  quelque  ebese: 
dans  un  lieu  ghsfant^  il  faut  prendre  ganU  o& . 
l'on  pose  le  pied. 

V.  a  ,  Ire  conj.  Transgresser  la  loi  divine  ou  reli- 
gieuse,  faillira  quelque  rdgie  :  Fvtfit  pédkê»^\ 
Adam   —  Cet  acte  pèche  par  la  forme. 

v.  a..  Ire  conj  Prenuredu  poisson  avec  des  filets  ou 
auiremeut  :  pécher  une  anguille,  un  krocket^  uag 
cnrpe  — >  Prendre  tout  le  poisson  d'un  étang  : 
on  pêche  les  étanged»  trois  en  trois  ans, 

r.  n.,  ir«  conj  Se  forser  en  pomme  •  ces  choux- 
commence»^  a  pommer»  —  Ces  laitues  ne  pom- 
meront point. 

Y.  a- ,  fe  conj.  Donner  on  coup  de  poing  sur  la  par- 
tie ioferirure  du  visage,  (llest  pepu  aire). 

V.  n..  Ire  conj  Se  servir  ée  sa  raison  pour  connaître, 
pour  juger  r  c^est  Impropre  de  F  homme  de  rai' 
sonner.  —  Les  passions  ne  raisonnent  point 

V.  n. ,  Ire  conj  Reieiilir.  renvoyer  le  sou  ;  rendre  on 
grand  son,  beaucoup  do  son  :  tout  résonnait  du 
bruit  des  instruments  de  musitpte.  —  Oettevoix, 
cette  cloche ,  cette  guitare  résonne  bien. 

V.  a.,  ire  conj  T**rme  d  aneienn*  jurisprudenre.  Lire 
à  des  iéraoin3  ia  déposition  qu  ils  ont  faite  pour 
voir  s'ils  y  per^steol  :  racoler  des  témoins,  — ; 
Quand  les  témoins  ont  été  récoiés  et  confrontés'. 

V.  a  ,  flre  conj.  Coller  de  nouveau  <  ce  papier  est  dé- 
collé, il  faut  le  recoller 

V  a.,  tre  CODJ.  Ramener  de  nouveau;  faire  renaître  .- 
le  printemps  ramène  les  benux  jours. 

V.  a.,  ire  cooj  Emmener  ce  qu'on  avait  amené  : 
Remmt-nez  cet  homme.  —  Remmenez  ce   cheuai. 

V.  a  .  4e  coDj.  \>  rs^r,  épanrher,  laisser  loukr  un- 
liquide  :  répandre  de  Ceau  par  terre. 

V.  a.,  4«conj.  Suspendre  de  nouveau- 

V.  n  ■  9e  conj.  Reiouroer,  pariir*dr  nouveau  :  à  peine 
était  il  arrii'é,  quU  fut  obligé  de  repartir.  — 
y.  a  -Répliquer  :  il  ne  lui  a  reparti  que  des 
impertinences. 


Sli«LER. 

CnâLER. 
SCELLER. 

SO!^?IER. 

sai'ner: 

TACHER. 

TÂCHER. 
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VOLETER. 
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¥.  a.9  i»  €w»j  Paf lafer ,  dHvHmer  j  ta  iviU^  étant 
trop  petite  pour  tog^er  toutes  les  troupes,  tl  falui 
en  repartir  la  mbitié  dans  ies  villages  voisins. 

Y.  a.,  flr«  coDj.  Meure  et  affermir  une  sel  e  sur.MQ 
cheval ,  sur  une  mule,  tic.  -.  'vite,  selles. mon  che- 
val —  lifit  protnplement  seller  ses  chevaux. 

V.  a.,  tre  coiij.  Cacbçr,  taire  :  celer  un  desseiriy  un 
secrft."^ 

V.  n  ,  fre  conj.  Mettre,  appliquer  un  se^su  nwr  ud« 
lettre,  elÇ  «  scelleren  cire  jatmc  .  en  cire  i^erU^-^ 
^à^ktiff.Utét  '.sceller  des  f;a  d% ,  Ji-ï  a^ehet»** 

r.  a.,  1«  conj.  Rendre  un  >on  ;  fi.^*  ttochi-Ji  £oitin.'nti 
•  —    J'entends  sonner  la  truniptUe 

V.  n  ,  t™  ronj  Faire  du  sel 

V.  ».,  l'vconj  Souiller,  salir, fdire  unf  \3Chp  -ritîaa 
taché  voire  habit.  —  Figuri:;  -  U  ns  foui  ffn'tififf 
mauvaise  action  pour  tacher  iit  ptut  ùiittf  vie. 

r.  n.,  ir»  con)  Faire  des  efforts  pour  «Kiitr  ,ii  bauL  di 
quelque  chose  ;  je  tâcherai  de  iwtt^^ifit.^tjirè 

w.  a.,  l<e  e<^Hj.  Louer,  priseï'  étti^sireïntftii  t  4Ht'«e 
saurait  trop  vanter  son  mc' ife. 

V.  n  ,  ti»  conj.  Fai«e  vent  :b/j  ne  pt'ftt  pas  empécàtr 
le  oMtnt  de  vanter. 

V.  n.,  Up  conj  Voler  à  plusieurs  rnuL&i?g,  coontio 
font  les  p«*tiis  oiseaux  ou  l^s  \^iiii\\\^ti9.iii  prené 
plaisir  à  voir  voleter  les  aiffdit'j  >r^r  I^a  Jfeart^ 
—  Le  papiitèn  tu  ctsse  de  iTùt^ter  aniottr  de  la 
chandeiU. 

Y.  a.,  Ire  conj.  Terme  d'escrime   Chi'ii^er  «le  plâct 

,       pour  éjïUt  les  coups  de  sou  ad  >  er^^f  e. 
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iDsup  d'œll  sùf  ks  rerbes  à  tenninaisons  homophones.  t 

PicUonDaift;  des  verbes  pronominaux  en  er.  7 

en  ir.  ** 

.  '         ^                                          en  oir.  *S 

en  rtî.  Id. 

DjJîtioiiDùire  des  verbes  neutres  en  er.  14 

en  i/v  *6 

^                           en  où',  17 

en  r«r.  W. 
BîclîonnJike  des  verbes  qui  exigent  telle  ou  telle  préposition 

avant  iNnfînhiir  qui  leur  sert  de  régime.  '^ 

Verbfli  acliCs  qui  peurent  s'employer  neutratement.  ^ 
Listes  dc's  ir«rb<rs  pronominaux  qui  ne  s'emploient  qu'avec  le 

pronom  re^jinie  iBdifei;!,            *  32 

Parlicipfâ  p.^331:^  des  rcrbes  pronominaux.  *'' 

Panicipt^s  pas9d5  tqujours  invariables.  -^ 

Vi:rbeâ  boroeatmes.                                .  5* 

/                                                                                   '  • 

FIN. 
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